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PRÉFACE. 


Ce  livre  est  un  mémoire  couronné  par  l’Aca- 
démie des  sciences  morales  et  politiques.  Avant 
de  le  présenter  au  public,  j’ai  dû  reprendre,  sur  les 
observations  du  savant  rapporteur  , M.  Barthélemy 
Saint-Hilaire,  tous  les  points  qu’un  premier  tra- 
vail, trop  rapide,  m'avait  fait  négliger  dans  le  pro- 
gramme tracé  par  l’Académie. 

Voici  ce  progamme  ; 

1®  Faire  connaître,  par  des  analyses  étendues  et 
approfondies,  les  principaux  monuments  de  l’école 
d'Alexandrie , depuis  le  ii*  siècle  de  notre  ère  , où 
elle  commence  avec  Ammonius  Saccas  et  Plotin  , 
jusqu’au  vi'  siècle,  où  elle  s’étcinl  avec  l’antiquité 
philosophique,  à la  clôture  des  dernières  écoles 
païennes,  par  le  décret  célèbre  de  529,  sous  le 
consulat  de  Décius  et  sous  le  règne  de  Justinien  ; 

2®  Insister  particulièrement  sur  Plotin  et  sur 
Proclus  ; 

Montrer  le  lien  systématique  qui  rattache  l’école 
d’Alexandrie  aux  religions  antiques, et  le  rôlequ’elle 
a joué  dans  la  lutte  du  paganisme  expirant  contre  la 
religion  nouvelle  ; 

I.  U 
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3“  Après  avoir  reconnu  les  antécédents  de  la  phi- 
losophie d’Alexandrie,  en  suivre  la  fortune  à tra- 
vers les  écoles  chrétiennes  du  Bas-Empire  et  du 
moyen-âge,  et  surtout  au  xvi«  siècle,  dans  cette 
philosophie  qu’on  peut  appeler  philosophie  de  la 
renaissance  ; 

4"  Apprécier  la  valeur  historique  et  la  valeur 
absolue  de  la  philosophie  d’Alexandrie  ; 

5"  Déterminer  la  part  d’erreur  et  la  part  de  vé- 
rité qui  s’y  rencontre,  et  ce  qu’il  est  possible  d’en 
tirer  au  profit  de  la  philosophie  de  notre  siècle. 

De  quelque  manière  que  l’on  Juge  l’école  d’A- 
lexandrie, on  ne  peut  méconnaître  en  elle  tous  les 
caractères  d’une  grande  philosophie.  Ecole  remar- 
quable par  ses  origines , par  le  génie  de  ses  pen- 
seurs , par  la  richesse  et  la  profondeur  de  ses  doc- 
trines, par  sa  longue  durée,  par  son  rôle  historique, 
par  son  influence  sur  les  écoles  du  moyen-âge  et 
de  la  renaissance,  elle  mérite  une  place  à part  dans 
l’histoire  de  la  philosophie , à côté  du  Platonisme 
et  du  Péripatétisme  ; et  la  critique  moderne  qui , 
depuis  quelque  temps , s’est  exclusivement  occupée 
de  Platon  et  d’Aristote,  ne  pouvait  oublier  la 
doctrine  qui  fut  le  dernier  mot  de  la  philosophie 
grecque. 

Avant  de  commencer  ce  travail,  il  convenait  d’en 
déterminer  rigoureusement  l’objet , d’en  énumérer 
les  diverses  parties  , d’en  indiquer  le  plan. 

L’école  d’Alexandrie  , ou  le  Musée , ne  doit  point 
être  confondue  avec  l’école  philosophique  qui  porte 
le  même  nom.  Le  Musée,  dont  la  fondation  remonte, 
à ce  qu’il  semble,  au  premier  des  I.,agides,  com- 
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prenail  loules  les  sciences  connues  el  Ions  les 
exercices  de  la  pensée,  philosophie,  mathémati- 
ques, physique,  médecine,  philologie , littérature. 
Toutes  les  écoles  grecques  y coexistaient  et  y tra- 
vaillaient chacune  dans  le  sens  de  ses  principes 
cl  de  ses  traditions.  C’était , en  un  mot,  un  véritable 
Institut  et  non  une  école.  Un  même  esprit,  une  môme 
pensée  générale  ne  servait  point  de  centre  à ces 
directions  diverses.  Le  seul  caractère  commun  aux 
écoles  qui  composaient  cette  grande  société  litté- 
raire et  scientifique , c’est  qu’elles  avaient  toutes 
apporté  et  conservaient  religieusement  l’esprit  grec 
au  milieu  d’une  ville  orientale.  11  est  à remarquer 
que  le  Musée  demeura  toujours  fidèle  à son  ori- 
gine , et  ne  se  laissa  jamais  absorber  par  les  écoles 
d’origine  orientale , avec  lesquelles  il  eut  de 
nombreuses  communical'ons.  Ainsi  jamais  il  ne 
laissa  s’altérer  la  pureté  de  son  esprit  au  contact 
de  l’école  juive  et  de  l’école  chrétienne,  et  des 
sectes  gnosliques;  il  réagit  au  contraire  énergi- 
quement dans  toutes  les  parties  de  la  science  et  de 
la  littérature  contre  les  tendances  et  les  traditions 
de  l’Orient. 

Non  seulement  l’école  d’Alexandrie  n’est  pas  tout 
le  Musée,  mais  elle  ne  comprend  môme  pas  les  écoles 
philosophiques  qui  s’y  trouvaient  réunies.  Ces  écoles 
représentaient  presque  toutes  les  directions  du  mou- 
vement philosophique  qui  avait  commencé  à Thalès 
el  fini  à Zénon,  le  Pythagorisme , le  Platonisme , le 
Péripatétisme,  le  Pyrrhonisme , et  le  Stoïcisme.  Or 
il  ne  s’agit  ici  que  d’une  école  et  d’une  doctrine 
qui  a toujours  conservé  l’unité  de  ses  principes  el 
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(le  son  esprit  dans  les  diverses  phases  de  son  long 
développement , et  qui , en  changeant  de  théâtre  et 
de  fortune  , est  toujours  restée  au  fond  la  même,  à 
Alexandrie,  à Home  et  à Athènes,  dans  ses  jours 
de  force  et  de  triomphe , comme  dans  ses  jours  de 
décadence  et  d’adversité.  C’est  celte  philosophie  qui 
fera  l’objet  de  notre  travail. 

Mais  où  commence  et  où  finit-elle?  Tous  les 
historiens  s’accordent  à en  considérer  Ammonius 
Saccas  comme  le  vrai  fondateur.  Nous  ne  voyons 
pas  qu’il  y ait  lieu  de  s'écarter  de  l’opinion  géné- 
rale. Sans  doute  Ammonius  n’est  pas  le  premier 
philosophe  chez  lequel  se  rencontre  cet  esprit  de 
conciliation  entre  les  principales  doctrines  de  la 
philosophie  grecque,  qui  caractérise  la  philosophie 
d’Aramonius.  Plutarque,  Alcinoüs,  Cronius,Numé- 
nius  surtout,  et,  dans  un  autre  ordre  de  traditions, 
Fhilon , avaient  déjà  essayé  de  mêler,  sinon  d’ac- 
corder les  diverses  doctrines,  soit  philosophiques, 
soit  religieuses.  Mais  s’il  est  raisonnable  de  voir 
dans  ces  essais  un  précédent  pour  Ammonius  et 
Plotin  , ce  serait  aller  beaucoup  trop  loin  que  d’y 
reconnaître  le  principe  même  et  le  fond  de  la  phi- 
losophie alexandrine,  telle  que  ces  grands  esprits 
l’ont  constituée.  Ce  qui  est  certain,  c’est  qu’avant 
Ammonius  il  n’y  a encore  que  des  écoles  philosophi- 
ques professant  chacune  une  doctrine  particulière 
plus  ou  moins  exclusive,  celle-ci  le  Pythagorisme, 
celle-là  le  PlatonismCj  telle  autre  le  Péripatétisme, 
telle  autre  encore  le  Stoïcisme.  Avec  Ammonius  seu- 
lement commence  celte  philosophie  qui  bientôt  ab- 
sorbe toutes  les  écoles  et  toutes  les  doctrines. 
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La  fln  de  l’école  alexandrine  n’est  pas  moins 
connue.  Il  est  évident  que  Damascius  et  Simplicius 
senties  derniers  philosophes  Alexandrins.  De  même 
que  cette  philosophie  est  préparée  par  des  tenta- 
tives analogues  antérieures,  de  môme  elle  ne  dispa- 
raît pas  de  la  scène  philosophique  sans  laisser  des 
traces  dans  les  écoles  du  Bas-Empire.  Mais  ces  traces 
vont  se  perdre  dans  la  grande  religion  qui  vient  de 
s’élever  sur  les  ruines  de  l’antiquité.  Jean  Philopon, 
Jean  de  Damas,  Michel  Psellus,  Boèce,  Cassiodore, 
sont  des  chrétiens  encore  pénétrés  des  idées  néo- 
platoniciennes ; ce  ne  sont  plus  des  Alexandrins. 

L’école  d’Alexandrie  commence  donc  vers  195 
et  finit  vers  529.  Pendant  une  période  de  plus  de 
trois  siècles,  elle  change,  dans  le  cours  de  son  déve- 
loppement, de  situation , de  rôle  et  de  théâtre  ; elle 
garde  invariablement  ses  principes  et  son  esprit, 
tout  en  subissant  l’influence  des  hommes  et  des 
circonstances.  Essentiellement  rationnelle  avec  Âm- 
monius , Plotin  et  Porphyre,  elle  dégénère  en  pra- 
tiques théurgiques  avec  Jamblique , Chrysanthe  , 
Maxime  et  Julien  ; puis,  elle  reprend  une  forme  plus 
sévère  et  un  esprit  plus  platonicien  à Athènes  avec 
Syrianus,  Proclus  et  Damascius.  Ces  variations  peu- 
vent être  ramenées  à trois  périodes  distinctes  : 

1®  Période  de  développement  et  de  formation. 
Ammonius  Saccas  fonde  une  tradition  que  Plotin  et 
Porphyre  convertissent  en  doctrine  écrite. 

2'  Période  de  décadence  et  de  corruption.  C’est 
alors  que  Jamblique , Chrysanthe , Maxime,  Julien, 
appliquent  la  philosophie  de  l’école  à la  th^rgien, 
et  en  font  une  doctrine  politique  et  religieuse. 
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3“  Période  de  régénéralian.  Tel  osl  le  caractère 
de  l’école  d'Athènes , laquelle  s’efforce  de  restituer 
au  Néoplatonisme  sa  rigueur  spéculative  et  ses  ten- 
dances platoniciennes. 

Avant  de  transporter  brusquement  le  lecteur 
dans  l’analyse  des  monuments  de  cette  école, 
il  nous  a semble  nécessaire  , 1°  de  remonter  aux 
origines  du  Néoplatonisme;  2“  de  retracer  les 
circonstances  philosophiques,  politiques,  religieu- 
ses, qui  en  ont  précédé  ou  accompagné  l'apparition. 
Cette  dernière  partie  de  l’introduction  n’était  point 
indiquée  dans  le  programme  de  l’Académie,  et  ne  fi- 
gurait pas  dans  le  mémoire  ; mais  elle  se  rattachait 
trop  intimement  au  sujet  pour  ne  pas  trouver  place 
dans  le  livre.  Pour  saisir  le  rôle  que  joue  l’école 
d'Alexandrie  dans  ce  grand  drame  de  l’esprit  hu- 
main , dont  le  triomphe  du  Christianisme  fut  le  dé- 
nouement , il  fallait  évoquer  toutes  les  grandes 
écoles  qui  y figurent  à la  suite  de  Platon,  telles  que 
Philon  , la  Gnose , la  philosophie  des  Pères  de 
l’Ëglise.  Ici , nous  le  déclarons  sans  hésiter,  notre 
profond  respect  pour  le  Christianisme  n’arrétera  ni 
ne  gênera  jamais  le  développement  de  notre  pensée. 
La  philosophie  doit  être  libre  dans  l’histoire  comme 
dans  la  science  pure  ; elle  n’a  pas , comme  la  poli- 
tique, scs  questions  délicates  et  réservées.  Son 
droit , comme  son  devoir,  est  de  tout  comprendre, 
de  tout  expliquer,  de  tout  juger  dans  la  mesure  des 
forces  que  Dieu  a départies  à l’intelligence  humaine. 
Tel  est  l’esprit  de  ce  livre,  dans  l’histoire  aussi  bien 
que  dans  la  critique  des  doctrines.  Toute  étude  qui 
peut  jeter  quelque  lumière  sur  le  sujet  en  fait 
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nécessairement  partie  ; à ce  titre,  ni  la  philosophie 
des  Pères  de  l’Église  , ni  le  Christianisme , ne  pou- 
vaient être  oubliés. 

On  connaît  la  destinée  historique  de  l’école  d’A- 
lexantlrie.  Elle  essaya  de  ranimer  de  son  souffle 
encore  puissant,  une  religion  morte  et  une  civilisa- 
tion expirante.  Elle  s’assit  sur  le  trône  avec  Julien, 
le  dernier  héros  de  la  noble  antiquité.  Mais  l’an- 
cienne société  qu’elle  voulut  défendre  et  transfor- 
mer, l’entraîna  bientôt  dans  sa  chute , et  l’ensevelit 
encore  vivante  sous  ses  ruines.  La  destruction  du 
Sérapéum  , le  massacre  d’Hypathie,  l’exil  des  der- 
niers philosophes  de  l’école  d’Athènes,  sont  les 
tristes  épisodes  de  sa  défaite.  La  clôture  des  écoles 
païennes,  par  l’édit  de  Justinien,  anéantit  l’école 
d’Alexandrie,  mais  non  ses  doctrines.  Le  Néoplato- 
nisme, recueilli  dans  d’obscures  compilations,  passa 
à travers  tes  Écoles  du  Bas-Empire  dans  la  philo- 
sophie du  raoyen-àge,  et  inspira  tous  les  esprits 
rebelles  au  joug  d’Aristote  et  de  la  Scolastique  , les 
mystiques  , comme  Scot , Erigène  , Hugues  et  Ri- 
chard de  Saint-Victor,  Gerson;  puis  à la  renais- 
sance , cette  philosophie , retrouvée  tout  entière 
dans  ses  principaux  monuments  , devint  la 
source  de  toutes  les  doctrines  idéalistes  ou  mysti- 
ques du  xvi«  siècle.  Nous  suivrons  cette  longue  et 
profonde  trace  des  idées  néoplatoniciennes  depuis 
les  premières  écoles  chrétiennes  jusqu’aux  temps 
modernes. 

Cela  fait,  il  reste  à apprécier  toute  cette  philo- 
sophie. Qu’y  a-t-il  de  solide  au  fond  de  ses  spécula- 
tions hardies?  Qu’y  a-t  il  de  fécond  dans  scs  subti- 
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Utés  ? Dans  une  doctrine  dont  les  méthodes  et  le 
langage  répugnent  tant  à nos  habitudes  modernes 
de  rigueur  et  de  précision , discerner  le  vrai  du 
faux , dégager  la  pensée  des  formes  qui  en  voilent 
l’immortelle  vérité,  devient  une  tâche  difficile. 

Ce  plan , qui  n’est  que  le  développement  du  pro- 
gramme de  l’Académie , comprend  donc  quatre 
parties  bien  distinctes  ; l’Introduction  , l’Analyse , 
l’Histoire  et  la  Critique.  Les  deux  volumes  que  je 
publie  contiennent  l’Introduction  et  l’Analyse  ; le 
troisième  comprendra  l’Histoire  et  la  Critique. 

Qu’il  mesoit  permis  de  rappeler  en  terminant  com- 
bien ce  livre  doit  aux  conseils  de  M.  Damiron,  aux 
savants  travaux  de  M.  Cousin  sur  l’École  d’Alexan- 
drie, aux  critiques  de  MM.  Barthélemy  St-Hiiaire 
et  Bavaisson , et  surtout  à la  science  profonde  de 
iM.  Berger,  maître  de  conférences  à l’École  normale. 
De  toute  cette  science  dont  j’ai  tant  profité,  pour 
l’analyse  de  la  philosophie  de  Proclus , il  est  à re- 
gretter que  le  public  ne  connaisse  encore  qu’une 
excellente  thèse. 
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CHAPITRE  PREMIER.  . 

Platon. 


r.  ■ i\  i ^ V, 

i- . ■ 


Toute  piiilosophie  a des  antécédents.  Le  Néo-Pla- 
tonisme en  a eu  de  très  nombreux  et  de  très  importants. 
Profondément  convaincue  que  la  vérité  est  partout  et 
principalement  dans  les  plus  anciennes  doctrines,  cette 
école  la  recherche  avec  ardeur  dans  les  monuments 
et  les  traditions  du  passé.  Elle  interroge  tour  à tour 
Orphée,  Homère,  Hésiode,  Pythagore,  Platon,  Aris- 
tote , Zénon  ; et  parvient  toujours  par  ses  interpréta- 
tions ingénieuses  et  subtiles  à y découvrir  le  germe  et 
le  fond  même  de  sa  propre  pensée.  Ce  serait  «ne  erreur 
grave  sans  doute  de  ne  voir  dans  cette  grande  école 
qu’un  écho  de  la  tradition.  C’est  le  propre  des  Alexan- 
drins d’unir  la  spéculation  la  plus  puissante  et  la  plus 

I.  1 
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hardie  à la  plus  vaste  érudition  qui  se  soit  jamais  ren- 
contrée. Mais  enfin  s’ils  ne  se  bornent  pas,  comme  ils 
en  ont  la  prétention,  à reproduire  le  passé,  s’ils  sont 
vrairuent  originaux  et  créateurs  ; ils  s’inspirent  sans 
‘Cesse  de  la  tradition  ; ils  ne  créent  qu’avec  des  éléments 
déjà  préparés;  ils  n’aspirent  qu’à  reconstituer  la  phi- 
losophie sur  la  base  des  deux  plus  grands  systèmes 
qu’ait  engendrés  l'antiquité.  Qu’ils  aient  fait  tout  autre 
chose  que  de  réaliser  cet  harmonieux  accord  de  Platon 
et  d’Aristote,  c'est  ce  qu’on  ne  saurait  contester  ; mais 
comme  ils  en  font  le  point  de  départ  de  toutes  leurs  théo- 
ries, il  est  nécessaire  de  reprendre  à son  origine  cette 
philosophie  socratique  dont  Platon , Aristote  et  Zénon 
sont  les  principaux  interprètes,  et  dont  le  Néo-Plato- 
nisme peut  être  considéré,  malgré  son  esprit  orien- 
tal , comme  le  profond  et  légitime  développement. 
Seulement , pour  le  but  qu’on  se  propose,  il  suffira  de 
rappeler  les  principes  de  ces  immortels  systèmes,  en 
insistant  sur  les  incertitudes,  les  obscurités,  tes  lacunes 
et  les  difficultés  qui , signalées  avec  force  par  les  écoles 
postérieures , provoquèrent , avec  le  concours  de  cer- 
taines circonstances  historiques  et  sur  un  théâtre  étran- 
ger, un  nouvel  et  dernier  effortde  laphilosophie  grecque. 

Dans  ses  recherches  sur  te  monde  et  sur  le  principe 
du  monde , la  philosophie  antésocratique  avait  abouti 
à deux  graves  erreurs.  Toutes  les  écoles  de  celte 
époque , sauf  le  pythagorisme,  qui  s’était  conservé  pur 
et  intact  dans  l’indépendance  et  le  mystère  de  ses  asso- 
ciations, s’étaient  peu  à peu  fondues  en  deux  doctrines 
absolument  opposées  dans  leurs  méthodes , leurs  prin- 
cipes et  leurs  résultats.  L’idéalisme  éléatique,  procla- 
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inant  l’unité  et  l’immobilité  de  l’^^re,  supprimait  le 
mouvement , le  phénomène , le  multiple , le  devenir. 
L’empirisme  ionien , professant  l’instabilité  incessante 
des  choses , supprimait  le  fond  et  la  substance  même 
du  devenir,  et  substituait  partout  dans  le  monde  l’ap- 
parence à l’être.  I.’ école  de  Mégare  issue  de  l’école 

d’Élée , s’en  écartait  en  ce  point  qu’elle  reconnaissait 
les  idées,  c’est-à-dire  un  certain  nombre  de  principes 
immobiles  ; mais  elle  restait  fidèle  à son  origine , en 
réduisant  le  phénomène  et  le  devenir  à une  illusion  des 
sens.  Cette  double  erreur  ne  faussait  pas  seulement  la 
science  ; elle  la  rendait  impossible.  Car,  si  d’un  coté 
la  science  a pour  objet  constant  et  unique  Vétre,  de 
l’autre  elle  a pour  condition  nécessaire  la  sensation , et 
partant  le  devenir.  La  philosophie  en  était  donc  venue 
à un  état  de  crise , d’où  elle  ne  pouvait  sortir  qu’à  la 
condition  de  se  délivrer  également  de  ces  deux  systèmes 
exclusifs  : aussi  voit-on  Platon  débuter  tout  d’abord  par 
une  double  réfutation.  Dans  le  Théétète,  il  démontre 
contre  Protagoras  et  les  Ioniens  qu’il  n’y  a pas  de 
science  de  ce  qui  passe,  et  que  réduire  la  connaissance 
à la  sensation  , c’est  l’anéantir  Dans  le  Sophiste,  il 
prouve  contre  les  Éléates  que  la  vraie  science  admet 
les  contraires  en  les  ralliant  à une  idée  supérieure , et 
que  le  mouvement  et  le  repos , tout  en  s’excluant  mu- 
tuellement, peuvent  coexister  dans  Vidée  de  l’être 

< Platon,  Sophist., 'p.  160,  édit.  Ficin.  1.590. 

. * Ibid.,  Théêt.,  passim. 

^ Ibid.,  Sophist.,  p.  163.  Ko'c  pt,'i  tw  yi  tfaiùt  àuroTv  à^ixru 
7tj/ôç  àbriXo).  Tb  Si  yi  ov,  fxiXTÔv  iitvoh.  EîtÔv  yàf,  ir^u  ((Trbisiç 
xai  xivuiffiîj. 
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Il  montre  par  cet  exemple  et  par  d’autres  combien  est 
faux  le  principe  sur  lequel  repose  toute  l’argumentation 
desÉléateSjà  savoir,  que  l’être  et  le  non-être  s’excluent 
absolument  et  nécessairement,  en  sorte  que  partout  où 
il  y a de  l’être,  il  ne  peut  y avoir  de  non-être,  et  réci- 
proquement ; ce  qui  les  conduisait  fi  nier  la  réalité  du 
devenir  et  du  contingent,  et  à tout  ramener  à l’être 
immobile , absolu  et  nécessaire  de  la  logique.  Il  ex- 
plique clairement  comment  toute  chose  participe  h la 
fois  de  l’être  et  du  non-être,  n’étant  en  soi  ni  l’être 
ni  le  non-être  absolu  Mais  quelle  sera  cette  vraie 
science  ou  plutôt  cette  vraie  méthode , qui  concilie  le 
devenir  et  l’être,  la  variété  mobile  et  infinie  des  Ioniens, 
avec  l’unité  immobile  et  absolue  des  Éléates  ? C’est  la 
dialectique.  La  dialectique  seule  peut  résoudre  le  pro- 
blème proposé  par  Socrate  comme  le  point  fondamental 
de  la  science,  le  problème  de  l’essence  des  choses.  En 
considérant  les  individus  dans  ce  qu’ils  ont  de  commun 
et  d’invariable  * , elle  maintient  l’esprit  dans  la  voie  de 
la  science,  à travers  les  mille  détours  de  la  sensation; 
elle  le  ramène  sans  cesse  de  la  variété  à l’unité,  c’est- 
à-dire  à la  vraie  essence  des  choses  *.  Le  général , le 

’ Ibid.  , So/j/iist. , p.  16-i.  Eçiv  âfa  ovâyxr/î  tÔ  pT,  îv  iirt  Tl 
xivrlTiwf  iT/oi , xa'(  xarà  irâvTot  rà  yrvig.  Karà  ndivT«  yàa  ri  3artfOV 
frtpov  oTttpyaÇout'vT)  Toü  ISvto;  , fxaçov  lùx  îv  noiir  ' xai  av[t- 
wavTa  ih  xarâ  rauTa , oÛTU{  svx  Ôvta  i'Mû;  tpoÿpo  ' xa'i  iraXiv,  ôte 
f-TTCJfCI  TOÜ  ÔvT#ç,  iT.ai'  Tl  Ta  SïTa. 

* Ibid.,  R<‘pnb. , p.  511.  BouXi:  ou-/  c-.ôivfe  âpÇcipiOa  tirio-zo- 
iroüvTtî  ix  tÎ{  c!(d6uia;  ptOoLu;  iTd-j;  yâp  trou  Ti  L/  fxa.;-oï  tiù6apcv 
TiOioSai  icipi  Txaça  TàiroÀ).à,  oT;TauT(,v  8vopa  tmytpoptv. 

* Ibid. , Phèdre , p.  352.  ToÛtw/  in  fyuyi  aÛTÔ;  vt  ica^nî  tô-v 
iiaiciaiu-/,  xal  ov/ayoyà)-/,  îv  oToîtc  uXiyciy  Tl  xai  fpo/i7ï. 
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pennaiiciil,  Tuiiité  : tel  est  l’objet  conslaiitet  unique  de 
la  dialectique.  Soit  qu’elle  monte  ou  ({u’elle  descende, 
soit  qu’elle  généralise  ou  qu’elle  divise , elle  néglige 
toujours  l’individu 

Maintenant  la  dialectique  se  réduit-elle  k ce  pro- 
cédé de  l’esprit  qui,  partant  des  individus,  s’élève 
aux  espèces  et  aux  genres , et  parcourt  successivement 
tous  les  degrés  intermédiaires  de  l’échelle  des  notions 
générales,  depuis  l’espèce  la  plus  voisine  des  individus 
jusqu’au  genre  suprême?  Ce  serait  une  grave  erreur 
de  le  croire.  La  dialectique  cherche  et  atteint  l’essence 
même  des  choses  ; elle  prend  les  especes  et  les  genres 
pour  ce  qu’ils  sont  en  réalité , c’est-à-dire  pour  des 
abstractions , et  elle  se  garde  bien  d’en  faire  l’essence 
et  le  principe  même  de  la  réalité  ; elle  se  garde  surtout 
de  les  convertir  en  entités  véritables,  comme  on  le  lui 
a souvent  reproché.  La  pensée  de  Platon  a plus  de  pro- 
fondeur et  de  portée.  Étant  donné  par  la  sensation  un 
certain  nombrede  réalités  individuelles,  ladialectiquelcs 
compare  et  les  considère  dans  ce  qu’elles  ont  de  com- 
mun et  de  permanent  ; puis  elle  les  rapporte  à une  cause 
indépendante  et  séparée  ’ , à une  cause  qui  existe  en 
soi,  et  où  il  faut  chercher  la  raison  de  cette  unité  et 
de  cette  permanence  : c’est  cette  cause  qu’elle  appelle 
idée.  Dans  la  pensée  de  Platon  , l’idée  n’est  pas  sim- 


• Ibid.,  Répub.,  p.  488.  Ti  ieyoüv  ouôti;  r,fi7/  àfiy>io6»iTYi(jti,  Xî- 

ysuw  il»;  aùtoû  yi  énô^ou  irtpt  o tçiv  cxoçov,  oix  ÔXX*)  ti;  iTTiyiiper 
f»c0o4o;  oiÿ  irtp'f  XapÇôvtiv. 

* Arist.,  Métupb.,  1.  xiii , c.  4.  AXX’  h fùv  SiMpotT));  tà  xa9oXî>> 

iù  -jfUftçU  Itoi'ii  oùit  Toù;  ôpiTpijû;  ' oi  i^fiipiaoy , xai  tà  toiaXrw 
Twv  ôvTMv  iii’a;  i;p09>!y4ptuaav. 
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plcinent  le  genre  ou  l’espèce  ; elle  est  la  cause  supra- 
sensible  de  l’un  et  de  l’autre.  La  dialectique  ne  réalise 
pas  le  genre  et  l’espèce , et  n’en  fait  pas  des  êtres  à 
part  ; elle  se  contente  de  les  distinguer  des  individus , 
sans  les  en  séparer.  Mais  au-delà  des  genres  et  des 
espèces , elle  conçoit  des  principes  indépendants  et 
supérieurs  qui  habitent  un  monde  à part,  un  monde 
séparé  du  monde  sensible  par  un  abîme  : telles  sont 
les  idées  La  dialectique  est  une  méthode  beaucoup 
plus  complexe  qu’on  ne  pense  ; elle  comprend  trois 
proç^^  bien  distincts  : la  sensation , l’abstraction  et 
la’tÿélôtti.^Par  la  sensation , elle  s’assure  un  point-de 
départ  et  une  base  pour  ses  opérations  ultérieures  ; 
par  l’afestraction , elle  se  fraye  un  passage  à travers 
les  choses  sensibles  ; par  la  raison  seule , elle  atteint 
les  idées , véritable  objet  de  la  science.  Platon  dis- 
tingue si  bien  les  deux  procédés  de  l’esprit,  la  simple 
généralisation  et  l’intuition  rationnelle,  qu’il  repré- 

' Plat.  , Phètlrc , p.  3 lô.  H yiirj  rryjMfioiTii  Tt  xor'i  à»)pr,rji(XTi7To; 
xrii  àvayijÇ  oùsia  ôvToç  ouaaxjmjfÂç  xuStpvyÎTT?,  fiôvcü  âtaxr,  vw  ' 

irtpc  1JV  TÔ  TÎ;  (xXt/0oÛ;  tirupopriç  ytvo;  ToOrov  (](it  t'ov  tÔttov.  At  ’ ouv 
âtoü  iiâvoia  vô>  te  xai  imçrlftr/  àxnpoizu  çptwopitïy; , xai  à7rôijy,ç 
ôîrjv  àv  luXXri  t'o  npooîïxov  Ôe^coÔoii,  iSwc'ji  5ià  ypovov  li  îv,  àyaTxÿ 
TE  xoi  3'EMfoûja  roikr,9ri  rpcaczac  xa'i  EOjraOE',  ew;  ôv  xûx).u  r,  zttpi- 
tf'.pà  eI;  txjtÔv  itEoiEvcyx^.  Ev  T»)  ntptoS'f  xxGofâ  ft£v  aÙTr,v  it- 
x3ioaûv>!v  , xa6ofâ  Si  oovppoffijv»!/ , xa9opâ  iÎ'e  imçrijtriv , oùx  n yEvEffiç 
ITEOTiÇCV,  ri  ÉÇI  Trou  ETEpa  ÈV  ÉTEptp  OUOS,  WV  lîpltt'î  vûv  ôvTcav  xo- 
AvûfEEv  • àXXà  TTTJ  iv  t<T'  Ô èçiv  Ôv  Ôvtw;  ÈiciçyfjTjv  ouoocv,  xot'i  Tn).)a 
WTouTco;  Ta  5vtw;  ovt«  Btanaitivn,  xai  ÊçiœOEroo,  SSra  irtÉXiv  Et;  tÔ 
E?<xu  Toü  oùpavoù,  oexa^E  î).9rv. 

Ibid.,  Phèdre^  p.  346.  Ae?  yàp âv0p<o7rov  Çovievoi  xar’  eTÎoî  XEyô- 
pr<ov,  Èx  TToXXüv  i'ov  aia^Ktor  il;  £■/  Xoyit'piw  Çuvaipoupavov. 
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sente  celle-ci  comme  un  souvenir  que  l’ânie  a rapporté 
de  sa  contemplation  des  idées , pendant  son  sé^ur 
dans  le  monde  intelligible.  La  théorie  des  essences 
intermédiaires  ( rà  Ta  (;.a6Yi[AaTixà)  exprime  avec 

une  clarté  parfaite  la  pensée  de  Platon  sur  les  genres  et 
les  espèces,  et  montre  toute  la  portéede  ladialectique.  Ces 
essences  sont , au  témoignage  d’Aristote  « distinctes 
des  objets  sensibles,  en  ce  qu’elles  sont  éternelles  et 
immobiles , et  des  idées , en  ce  qu’elles  sont  ^sieurs 
semblables  , tandis  que  chaque  idée  est  seule  de  son 
espèce.  » Par  exemple,  Platon  distingué,  outre  le 
triangle  sensible  et  le  triangle  idéal , le  triangle  ma- 
thématique. Or,  ce  triangle  qui  est  distinct  du  triangle 
sensible  sans  en  être  séparé , cette  forme  abstraite  du 
triangle  qui  se  retrouve  identiquement  dans  un  certain 
nombre  de  figures  sensibles,  qu’est-ce  autre  chose  que 
l’espèce  et  le  genre , c’est-à-dire  l’élément  commun 
et  général  que  la  comparaison  découvre  entre  les  divers 
individus? 

Maintenant,  quelle  est  la  nature  propre  et  le  rôle 
de  ce  principe  supra-sensible?  Qu’est-ce  que  l’idée 
prise  en  soi  ? Qu’est-ce , par  rapport  au  monde  sen- 
sible ? Comment  l’idée  est-elle  un  principe  d’unité  pour 
les  êtres  sensibles?  Est-ce  seulement  comme  type  d’un 
genre  ou  d’une  espèce,  ou  bien  encore  comme  centre 
d’unité  et  comme  principe  d’identité  pour  chaque  indi- 
vidu en  particulier?  En  un  mot,  l’idée  platonicienne 

• Atél.,  1.  I,  C.  6.  éri  il  icaftt  rà  o!-;0r,Tà  xa'i  rà  cTir)  tôt  fjnOr,- 
(jiaTixà  TÛ>  Kfœfftârav  cTvai  yiîii  ptraÇo,  JiayÉpîvro  twv  fth  aiaQ»!- 
tSv  TÔj  àiiia  xoi  ôatvriTa  cTvai , t5v  S'  tiiôSv  Tw  to  ulv  nô)X’  arra 
SfAeta  iTvaïf  to  Si  iTSai  an/rh  cv  îxoçov  ptôvov. 
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comprend-elle  toutprincipe  incorporel  etsupra-seiisible, 
l’ânse  qui  fait  l’unité  et  la  vie  des  êtres , aussi  bien  que 
la  raison  ou  la  loi  qui  en  fait  l’ordre  et  la  mesure  * ? 
Enfin,  où  existent  les  idées?  Si  c’est  en  Dieu,  com- 
ment y existent-elles?  Pour  résoudre  ces  diiriciles 
questions,  il  ne  suffit  point  d’invoquer  les  textes 
souvent  vagues  et  quelquefois  contradictoires  ; il  faut 
en  outre  embrasser  la  pensée  générale  et  pénétrer  pro- 
fondément dans  l’esprit  meme  de  la  philosophie  de 
Platon. 

Et  d’abord,  qu’est-ce  que  l’idée  par  rapport  au 
monde  sensible?  C’est,  on  l’a  vu , un  principe  d’unité, 
d’identité , de  mesure , et , par  suite , de  beauté  et  de 
perfection  ; car  l’unité  fait  la  mesure  en  toutes  choses, 
et  c’est  dans  la  mesure  que  réside  toute  beauté  et  toute 
perfection.  L’idée  est,  en  outre,  pour  les  choses  un  prin- 
cipe d’essence , en  ce  sens  que  c’est  à leur  participa- 
tion aux  idées  que  les  choses  doivent  d’avoir  une  cer- 
taine nature  qui  leur  est  propre,  et  qui  exclut,  jusqu’à 
un  certain  point,  les  contraires.  Ainsi,  c’est  par  son 
rapport  à l’idée  que  la  réalité  est  belle , ou  bonne,  ou 
grande,  ou  vraie.  En  soi  elle  n’a  ni  qualité  ni  essence, 
et  admet  tous  les  contraires.  L’idée  est  donc  pour  tout 
être  sensible  principe  de  forme  et  d’essence  à la  fois; 
elle  fait  qu’il  est,  et  en  même  temps  elle  fait  qu’il  est 
plus  ou  moins  beau  et  plus  ou  moins  parfait  ; elle  est 
la  loi  et  le  principe  d’existence  de  toute  réalité. 

Mais  qu’est-ce  donc  que  l’idée,  pour  être  ainsi  le 
principe  de  tout  être  aussi  bien  que  de  toute  perfection 


' Voyez  Miller,  E.rpnsv  de  ta  doctrine  de  Platon. 
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cliuis  les  choses  sensibles?  C’est  ici  qu’il  importe  de 
bien  saisir  toute  la  pensée  de  Platon.  L’idée  n’est  pas 
simplement  un  principe  abstrait,  une  loi  du  monde 
physique  ou  du  monde  moral  qui , tout  en  étant  su- 
périeure aux  phénomènes  qu’elle  explique , n’aurait 
d’existence  qu’en  eux  : c’est  une  essence,  et,  à parler 
rigoureusement,  le  seul  être  véritable.  Les  choses,  in- 
dividuelles participent  de  l’être  sans  le  posséder  es- 
sentiellement : elles  en  ont  plutôt  l’apparence  que  la 
réalité;  l’être  n’appartient  en  propre  qu’aux  idées. 
Pourquoi?  C’est  ce  que  Platon  explique  de  la  manière 
la  plus  nette.  Les  choses  prises  en  elles-mêmes,  et  in- 
dépendamment de  leur  participation  aux  idées,  n’ont 
pas  d’essence  propre.  La  preuve  en  est  qu’elles  ad- 
mettent toujours  plus  ou  moins  les  contraires  : ainsi 
toute  réalité  sensible  est  grande  et  petite,  belle  et  laide, 
une  et  multiple,  bonne  et  mauvaise  par  comparaison. 
Il  n’en  serait  point  ainsi  si  elle  avait  une  essence  quel- 
conque qui  lui  fût  propre , soit  la  grandeur  ou  la  peti- 
tesse, soit  la  beauté  ou  la  laideur.  L’idée  seule  exclut 
absolument  tout  ce  qui  lui  est  contraire  : le  grand  en 
soi,  le  beau  en  soi,  le  bon  en  soi , le  juste  en  soi , re- 
poussent tout  mélange  de  petitesse,  de  laideur,  de  mé- 
chanceté et  d’injustice.  Voilà  pourquoi  elle  est  la  vraie, 
la  seule  essence,  dans  le  sens  absolu  et  rigoureux  du 
mot.  Les  choses  n’ont  pas  d’essence  par  elles-mêmes  ; 
elles  n’en  ont  qu’en  vertu  de  leur  rapport  aux  idées  L 

* Ibi;!.,  Phàdon,  p.  396,  Tôrtfùvyàp,  £ mp)  tyôvtuv 

To  cvavTt'a  tXcyopr/,  iirovojuât^QVTi;  avrà  rÂ  ixc'vuv  îiruvvui'z  ' vüv  Sï 

Trtp'i  ixtiDuv  aùrwv,  un  ivôvrwv  îytt  cTrwvup'cn  rà 

Aùrà  5’  ixiivx  6VX  m ttjti  ttyÀfuv  èOcX-ÔTon  ynisiv  ii^xaôixt. 
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Ainsi  les  idées  sont  des  êtres , et  les  seuls  véritables 
êtres,  selon  la  dialectique.  Maintenant,  à quel  titre 
sont-elles  principes  d’unité  pour  les  choses  sensibles? 
A en  juger  par  un  passage  du  Théétète,  où  Tâmc  est 
appelée  une  idée,  il  semble  que  l’idée  soit  tout  principe 
d’unité*.  Mais  alors,  comme  l’àme  est  une  essence  in- 
d^duelle , il  s’ensuivrait  que  l’idée  peut  être  un  indi- 
vidu. Or,  rien  n’est  plus  contraire  à l’esprit  même  de  la 
dialectique  : l’idée  qu’elle  conçoit  est  tout  l’opposé  de 
l’invididuel  ; c’est,  sinon  le  genre  ou  l’espèce,  du  moins 
le  type  de  l’un  etde  l’autre  dans  les  individus.  C’est  pour 
expliquer  legénéral  ausein  de  l’individuel  que  la  dialec- 
tique suppose  l’idée  ; si  elle  la  conçoit  comme  un  prin- 
cipe d’unité,  c’est  de  l’unité  du  genre  et  de  l’espèce 
qu’il  s’agit , et  nullement  de  l’unité  de  vie  et  de  sub- 
stance. Sans  doute  l’idée  platonicienne  n’est  pas  seule- 
ment la  loi  et  la  mesure  des  choses  sensibles  : elle  en 
fait  aussi  l’être  ; mais  c’est  parce  que,  selon  la  dialec- 
tique, l’être  a pour  type  l’immuable  et  l’immobile. 
Non  seulement  l’idée  exclut  l’individuel,  mais  elle  l’ex- 
clut comme  contraire.  Soutenir , ainsi  qu’on  l’a  fait , 
sur  une  simple  expression  du  Théétète  (que  d’alfleurs 
il  ne  serait  pas  très  diflicile  d’expliquer  autrement),  que 


* Ibid.,  T}we.lh.,  p.  132.  Ativôv  yôp  irsu,  w ttoT,  iî  woXXai  riveç 
:v  Yiiiîv , (îffTTtp  tv  iiuptioiç  "iriroiç  aioÔflUKÇ  iyxâSjjvT'it , oXXà  firi  ciç 
piov  Ttvot  ijt'ocv,  ttxt  \|n<3(Tiv,  lîrt  ô ^17 »aX«rv,  irôvTa  Taùta  ÇuvTiivti. 
Platon  a pu  se  servir  en  cette  circonstance  du  mot  \Sior.  pour  ex- 
primer simplement  un  principe  d’unité.  Sous  ce  rapport , il  n'est 
pas  étonnant  qu’il  ait  employé  comme  synonymes  et  . 
l'idée  et  l’âme  ayant  cela  de  commun,  qu’elles  sont,  chacune  à 
sa  manière,  uaprincipe  d’unité. 
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Platon  a fait  de  l’àine  une  idée , en  raison  de  son  unité 
et  de  son  identité , c’est  méconnaître  toutes  les  ten- 
dances de  la  dialectique  platonicienne. 

Reste  à savoir  comment  et  où  existent  les  idées. 
11  peut  y avoir  pour  nous  une  certaine  difliculté  à con- 
cevoir le  mode  d’existence  des  idées.  Si  elles  n’existent 
ni  comme  individus  ni  comme  genres,  quel  peut  être 
leur  mode  d’existence?  Pour  Platon  la  chose  est  fort 
simple  : le  type  de  l’être  n’étant  ni  dans  l’individu 
ni  dans  le  genre,  mais  dans  l’idée,  il  s’ensuit  que  l’i- 
dée seule  existe  véritablement.  Ce  n’est  pas  l’existence 
de  l’idée  qu’il  est  dilTicile  de  concevoir,  c’est  celle  de 
l’individu  *.  L’idée  étant  l’être  pur  et  parfait,  la  rai- 
son conçoit  facilement  qu’elle  existe  et  comment  elle 
existe;  mais  il  en  est  tout  autrement  de  la  réalité  sen- 
sible. Comme  elle  est  un  mélange  d’êlre  et  de  non-être, 
elle  n’est  intelligible  qu’à  moitié,  c’est-à-dire  par  le 
coté  de  l’être.  11  est  dansda  réalité  sensible  certaines 
conditions  d’existence  qui  répugnent  à son  essence,  èt 
(jue  la  raison  ne  peut  s’expliquer  : aussi  ne  comprend- 
elle  jamais  clairement  comment  existent  les  individus. 
Elle  comprend  mieux  comment  existent  les  genres  et 
les  espèces,  lesquels  ont  déjà  un  caractère  plus  intelli- 
gible ; mais  les  seuls  êtres  dont  elle  conçoive  parfaite- 
ment l’existence  et  le  mode  d’existence , ce  sont  les 
idées;  L’idée , dans  la  pensée  de  Platon , existe  donc 
d’une  manière  qui  lui  est  propre,  et  qu’aucune  exis- 

I Voyez  le  Phèdre , le  Phédon,  la  République,  I.  vu  (compa- 
raison de  la  caverne).  Partout  en  parlant  des  idéas,  Waton  les 
nomme  les  seuls  êtres  véritables,  dont  Wohoses  éens^les  ne  sont 
que  de  trompeuses  apparences.  ’■ 
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teiicc,  ni  individuelle  ni  générale,  ne  peut  faire  com- 
prendre. Pour  trouver  une  existence  analogue,  il  faut 
penser  au  suprême  intelligible,  à l’Idée  des  idées,  à 
Dieu. 

Maintenant  où  existe  l’idée?  11  est  bien  clair  que  ce 
n’est  pas  dans  le  monde  sensible  ; il  n’est  pas  de  point 
plus  fréquemment  ni  plus  fortement  démontré  dans  la 
philosophie  platonicienne  que  l’existence  indépendante 
et  séparée  des  idées , par  rapport  aux  réalités  indivi- 
duelles. Mais  faut-il  en  conclure  l'indépendance  abso- 
lue de  l’idée?  Pour  résoudre  cette  difficulté,  il  est  né- 
cessaire de  s’élever  jusqu’au  sommet  de  la  théorie. 
L’essence  de  la  dialectique  étant  de  remonter  toujours 
au  général , elle  va  tout  d’abord  des  individus  à l’idée 
qui  les  comprend  immédiatement.  Puis , au-dessus  de 
cette  idée , elle  atteint  une  autre  idée  plus  générale  et 
supérieure  en  vertu  de  sa  généralité , et  ainsi  de  suite , 
jusqu’à  ce  qu’elle  arrive  à l’idée  la  plus  générale , à 
l’Idée  universelle  du  bien*.  En  sorte  que  le  système 
des  idées,  tel  que  l’a  construit  la  dialectique,  forme 
une  échelle  hiérarchique  dont  la  base  est  l’individu,  cl 
le  sommet  l’Idée  du  bien , et  dans  laquelle  chaque 
idée  dépend  de  celle  qui  la  précède  immédiatement 
dans  l’ordre  du  général  Et  elle  n’en  relève  pas 


• Ibid.,  Rrjjiil/.,  I.  VII,  p.  187.  03tm  xi'i  oroo  ti;  tm  oiotXcyioOai 
âiT!/ti,'i>),  ô'.rj  7T»:ûv  TÙv  ai^èAirtoiv.  Stà  to3  lir’  «tvitô  ô tçiv 

£/07;v  • xai  tàv  fXT,  Trpiv  ôv  «Ùt'o  S i^'iv  àyaOôv  aùr-Ç  V5r)- 

eti  iXTi-r,,  Tort  Un  sir'  aùrw  yiyvtrai  Tw  t»’j  votjtou  t«).ii  , tuTircî 
èxervo;  TOTI  èici  T(Ti  toO  iparoû. 

- Ibid.,  Phéthm,  p.>a9o.  Eirt'i  is  cxsiviq;  ( x«;  ÛTroOeVtu;)  oùrr,; 
ijeo:  os  ^l'îôïai  \hrjyi,  ùralTSi);  Sri  Siioi'nj  > 3}Xiyj  oiS  ûirôQcïiv  viirjSs- 
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seulement  comme  d’une  cause  supérieure  dont  elle 
subirait  la  dépendance,  elle  en  tient  la  perfection, 
l’essence  et  l’existence  même.  Prise  en  soi , elle  n’est 
point  absolument  parfaite  ; bien  plus,  elle  ne  se  sufTit 
pas  à elle-même  : elle  n’est,  comme  le  dit  Platon, 
qu’une  hypothèse  L’idée  plus  générale  est , ii  la 
fois,  supérieure  en  extension,  et  en  compréhension. 
L’idée  du  genre,  en  tant  qu’elle  comprend  toutes  les 
espèces,  contient  virtuellement  toutes  les  différences 
propres  à chaque  espèce.  Bien  plus , de  même  que  les 
individus  dont  se  compose  une  espèce  n’en  épuisent 
pas  l’idée,  de  môme  toutes  les  espèces  n’épuisent  pas 
l’idée  du  genre  qui  leur  reste  supérieure.  On  voit 
dès  lors  pourquoi  Platon  fait  du  général  le  principe  de 
l’essence  et  de  la  perfection  dans  la  comparaison  des 
idées  entre  elles  : c’est  que  plus  une  idée  est  générale, 
plus  elle  est  un  type  parfait  des  réalités  individuelles 
qu’elle  contient  implicitement.  Ainsi  l’idée  d’animal 
comprend  à un  degré  supérieur  tout  ce  qui  était  déjà 
contenu  dans  l’idée  d’homme.  L’idée  d’être  comprend 

jjt.o;,  r)T<;  TÛv  û.eüOcv  PtXritpi)  yoivsiTO.  êio;  Itrt  Tl  î'xa-^ov  fi.Ooiç  Or, 
c’est  le  bien  que  Platon  entend  par  ITxiwo-;.  Ti'ih;  r«a-/îv  TiyeSôv,  » 

nûf  yàp  gû  ; x>l  itâvTan  yi  li;  TgÜTO  iiavipti  TÛv  gvTuy.  l'hiU-h., 

p.  76. 

* Ibid.,  Répub.,  I.  IV,  p.  479.  Tô  rgivu-y  txipv/  p<»v9or»t  rpîïpa 
Tov  •/’Ttix'nt  Xcygvrâ  f«  touto,  gu  aÙT'oç  h Xôyg;  âircitai  tr,  rgû  iiaXc- 
ytcOai  ouvapci , rà;  ùiroOtsci;  Trgigûpcvo;  g-!ix  àpyâ^ , âXXà  TÛ  ovti 
ùxg9i'g(i;,  g'g-/  cxi€<xa(i;  ti  xa'i  ôpui;,  7va  [tcypi  tou  â-.uxoÔcTou  iitî 
T»lï  Toü  ira-.Tc;  à,gj^,-<  iui-y  , onjioarvoî  aùi^;,  irâXiv  au  iyiftno;  TÛv 
î-iiïT;;  tjfgpcvuv,  gûiu;  ix'e  TiXcuTT.-y  xara-Taîv^  aiîônTw  iravrânarr* 
cùiivi  , àXX  ’ aÙTg'ç  -îi'  aîirS-.!  li;  aÙTa,  ra'i  Tt- 

XruT^  ci;  itir„ 
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à un  degré  supérieur  tout  ce  qui  était  contenu  dans 
l’idée  d’animal.  Enfin  l’idée  du  Bien  comprend  au  su- 
prême degré  tout  ce  que  renferme  le  système  entier  des 
idées.  C’est  en  ce  sens  que  Platon  a pu  soutenir  avec 
une  certaine  vérité  que  l’essence  est  en  raison  directe 
du  genre , et  en  raison  inverse  de  la  différence.  Enten- 
due ainsi , la  dialectique  ne  mérite  plus  le  reproche 
d’aboutir  à de  vaines  abstractions. 

Quoi  qu’il  en  soit,  il  résulte  de  tout  ceci  que  les  idées 
sont  des  hypothèses , sauf  l’idée  vraiment  universelle 
et  suprême  du  Bien.  Les  autres  idées,  mises  en  regard 
de  l’idée  qui  les  comprend,  'manifestent  un  certain 
caractère  de  différence  et  de  variété  ; elles  sont  donc , 
sous  ce  rapport,  à l’Idée  suprême  ce  que  les  choses 
sensibles  sont  aux  idées  elles-mêmes.  Or,  comme  la 
dialectique  reconnaît  la  trace  de  la  matière  partout  où 
elle  rencontre  la  variété  et  la  différence,  c’est  une 
conséquence  rigoureuse  de  la  méthode  platonicienne 
qu’aucune  idée,  prise  en  soi,  sauf  l’Idée  suprême, 
n’est  ab^lumept  pure  de  matière.  Platon  avoue  ex- 
plicitement cette  conséquence  ; « En  chaque  idée , 
dit-il  quelque  part,  il  y a beaucoup  d’être  et  infini- 
ment de  non-être  » .S’il  y a du  non-être  dans  les 
idées,  il  y a de  la  matière;  car  qu’est -ce  que  le 
non-être,  sinon  la  matière  elle-même?  Celte  doc- 
trine est  confirmée  par  le  témoignage  d’Aristote  : 
« Les  idées , dit-il , étant  les  causes  des  autres  êtres , 
Platon  regarda  leurs  éléments  comme  les  éléments  de 

' Ibid.,  SojjIi.,  p.  IC-i.  Iltpi  rroîù  ptv  cçt 

TÔ  ôï,  ôlitJip'.v  Si  7r).r!0ti  t'o  fjri  ov. 
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tous  les  êtres.  Sous  le  point  de  vue  de  la  matière,  les 
principes  des  idées  sont  le  grand  et  le  petit  ; sous  le 
point  de  vue  de  l’essence , c'est  l’unité  ^ . » Selo;i 
Aristote,  Platon  attribuait  donc  une  matière  non  seu- 
lement aux  choses  sensibles , mais  encore  aux  idées. 
Kn  résumé , l’idée  du  Bien , la  seule  idée  absolument 
immatérielle , est  le  siège  et  le  centre  du  système  uni- 
versel des  idées  ; toutes  ont  dans  cette  idée  suprême  le 
principe  de  leur  perfection , de  leur  essence , de  leur 
existence  " . Platon  exprime  formellement  cette  doc- 
trine quand  il  dit,  dans  sa  réfutation  du  scepticisme 
de  Protagoras,  que  c’est  Dieu  et  non  l’homme  qui  est 
la  mesure  de  toute  vérité.  Dès  lors  la  pensée  de  Platon 
sur  le  mode  et  le  lieu  d’existence  des  idées  devient 
parfaitement  claire.  Les  idées  ne  flottent  point  dans 
le  vide  entre  Dieu  et  le  monde  ; elles  résident  dans 
l’idée  suprême  du  Bien  : considérées  dans  leur  sujet, 
elles  sont  des  pensées  do  Dieu,  et  le  système  entier 
(les  idées  forme  l’entendement  divin  (Wyoç  voô; 
Üsîb;). 

Reste  uue  dernière  difficulté.  Si  les  idées  sont  en 
Dieu,  comment  y sont-elles?  Y sont-elles  distinctes 
ou  confondues  entre  elles  et  avec  leur  principe?  Y sont- 
elles  réellement  ou  seulement  en  germe?  Platon  ne 
pouvait  hésiter  sur  ce  point  capital  sans  rouvrir  cet 
abîme  de  l’unité  éléatique  que  la  dialectique  avait  pré- 

• .\rist.,  AJctci.,  1.  I , C.  6.  liini  i'  atua  rà  itSri  toT;  ôDlioi;, 

fixfivwv  ôtTravrcüv  T*ov  ovrcov  iT^ac  oîv 

To  jAfya  xot’(  TO  fitxpov  iT/ot  dtp^açy  u>;  ou7(otv  £v. 

^ Ibid.,  I.  I , c.  6.  Tà  yap  ti^r)  Îçïv  atTra  xor; 

d tidîdi  Td  tv. 
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tnndii  fermer.  Le  Dieu  de  la  dialectique  n’est  point 
une  unité  vide  et  ténébreuse  dans  laquelle  l’esprit  ne 
distingue  ni  forme  ni  essence  : c’est  le  centre  des  êtres 
intelligibles,  la  raison  suprême  de  toutes  les  raisons 
des  choses.  L’unité  éléatique  excluait  non  seulement 
toute  réalité  sensible,  mais  encore  toute  forme,  toute 
essence  même  idéale  ; elle  supprimait  le  monde  intelligi- 
ble aussi  bien  que  le  monde  sensible.  L’unité,  telle  que  la 
conçoit  la  dialectique  exclut,  peut-être  le  monde  sensible 
(du  moins  c’est  un  point  à éclaircir)  ; mais  elle  contient 
nécessairement  et  explicitement  le  monde  intelligible. 
11  ne  faudrait  pas  se  laisser  tromper  par  les  analogies 
plus  apparentes  que  réelles  qui  rapprochent  les  deux 
doctrines  de  Parménide  et  de  Platon , et  méconnaître 
la  différence  profonde  des  méthodes  et  des  résultats. 
L’école  d’Élée  ne  part  point  des  choses  sensibles  ; 
elle  débute  au  contraire  par  les  nier  au  nom  de  la 
raison.  Tout  ce  dont  l’expérience  atteste  la  réalité , à 
savoir  : la  variété,  le  mouvement,  l’espace,  le  devenir 
enfin  avec  toutes  ses  conditions,  les  Éiéales  en  dé- 
montrent l’impossibilité , et  arrivent^par Une  suite  de 
négations  et  de  contradictions  à transfwmer  le  monde 
en  cet  être  immuable , immobile , infini , absolu , que 
la  raison  conçoit  comme  le  principe  de  l’univers.  La 
dialectique  ne  nie  point  le  monde  sensible  ; elle  veut 
seulement  l’expliquer.  11  est  vrai  qu’elle  ne  s’y  arrête 
pas , et  même  qu’elle  en  sort  par  un  procédé  abstrait 
qui  lui  en  ferme  le  retour  ; mais  enfin  elle  y a pris 
pied  d’abord,  et  s’y  est  appuyée  peur  s’élever  vers  un 
monde  supérieur.  Ce  n’est  point  par  la  négation  du 
devenir  qu’elle  parvient  à l’être , comme  la  méthode 
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éléalique  ; tout  au  contraire,  c’est  du  monde  sensible 
qu’elle  part  pour  s’élever  aux  idées  et  des  idées  ii  Dieu. 
En  sorte  que,  si  par  son  sommet  elle  touche  à l’unité  im- 
mobile et  absolue , elle  tient  par  sa  base  k la  réalité 
multiple  et  phénoménale.  Voilà  pour  le  point  de  départ. 
Si  on  prend  les  deux  théories  à leur  sommet , on  ne 
trouve  pas  une  moindre  différence.  L’unité  de  Parmé- 
nide  n’est  que  l’être  abstrait  conçu  par  opposition  au 
devenir  ; au  fond  elle  se  résout  dans  la  négation  de  toutes 
les  conditions  du  devenir;  il  ne  contient  aucune  déter- 
mination positive.  Ce  n’est  pas  qu’elle  soit  le  pur  néant, 
ainsi  qu’on  l’a  dit;  mais,  par  son  indétermination 
absolue,  elle  y ressemble  beaucoup.  L’unité  de  Platon 
est  le  type  des  idées,  le  principe  des  formes  et  des 
essences  intelligibles.  C’est  même  à ce  titre  que  Platon 
la  nomme,  non  l’être,  mais  le  bien.  Si  elle  ne  contient 
pas  le  monde  sensible,  elle  en  comprend  du  moins  les 
lois,  les  causes,  les  raisons  finales,  en  un  mot  le  plan. 
L’unité  de  Platon  est  donc  tout  autrement  intelligible 
que  l’unité  de  Parménide  : l’une  n’exprime  que  la 
nature  abstraite,  inaccessible , de  Dieu;  l’autre  ex- 
prime en  outre  la  raison  et  le  principe  du  monde. 
Entre  le  Dieu  de  Parménide  et  le  monde,  aucun  rap- 
port, aucun  lien  possible  ; c’est  à tel  point,  que,  pour 
rester  conséquente  à ses  conceptions  logiques,  l’école 
d’Élée  est  condamnée  à supprimer  le  monde.  Entre  le 
Dieu  de  Platon  et  le  monde  sensible  subsiste  un  rap- 
port; c’est  le  monde  intelligible,  le  système  des  idées. 
La  dialectique  comble  l’abîme  creusé  par  la  logique 
des  Éléates.  C’est  à tort,  selon  nous,  qu’on  invoque, 
pour  soutenir  l’idenlité  des  deux  doctrines,  la  théorie 
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de  Platon  sur  la  nature  indéfinissable  et  incompréhen- 
sible de  Dieu.  11  est  bien  vrai  que  Platon  reconnaît 
que  l’Idée  suprême  est  au-dessus  de  l’intelligence  et  de 
l’essence  et  qu’elle  échappe  à toute  connaissance  et 
à toute  définition  ^ ; qu’étant  absolument  inintelligible 
et  inaccessible  en  soi , elle  ne  se  laisse  apercevoir  qu’à 
travers  ses  trois  grands  symboles  l’idée  du  vrai, 
l’idée  du  beau  et  l’idée  de  la  proportion.  Mais  cette 
théorie  n’a  rien  de  commun  avec  la  doctrine  éléatique, 
et  loin  d’être  en  contradiction  avec  la  dialectique,  elle 
en  est  le  couronnement.  En  efl’et,  si  Dieu  est  la  pre- 
mière des  idées , l’idée  qui  comprend , constitue , ex- 
plique, définit  toutes  les  autres,  par  quel  principe 
pourrait-elle  être  elle-même  comprise,  définie,  expli- 
quée ? Si  donc  le  Dieu  de  Platon  est  indéfinissable  et 
incompréhensible , ce  n’e.st  pas  parce  qu’il  se  réduit  à 
une  unité  vide  et  abstraite,  comme  l’unité  de  Parmé- 
mide  ; c’est  parce  qu’il  est  Vidée  des  idées  et  le  prin- 
cipe du  monde  intelligible.  Platon  ne  retombe  donc 
point  ici  dans  les  conceptions  de  l’école  d’Élée  ; il 
ne  fait  que  pousser  sa  pensée  jusqu’aux  dernières  li- 
mites de  la  dialectique.  Enfin  on  pourrait  demander 

* Plat.,  Répub.,  I.  VI  , p.  479.  Tb  «T/ai  re  xai  r)i-y  abola-j  ûnr’ 
txo'vo'j  aùtcTî  TTf,o5Ctvxi  ' oùx  obvia;  ôvroî  Toü  àysSov  , diXX  ’ ht  itri- 
jLiaa  obvia;  irfteÇiiot  xai  ôvoâ,jiu  vi.Ttpi’jfO'/TOî. 

* Ibid.,  Hépuh.,  I.  6,  p.  479.  n.cùj.o;  h'yti;,  tl  ÊTnci,- 

fir,v  fis-;  -xai  àXr.Ociav  abio  bnip  xab-.a  xcl)).ti  tç-iv. 

* Ibid.,  Pllilrbi'.,  p.  Oi.'Obxvj/  i\  fir,  iôiaT'j  ôyab',0 

èr.ptbvxi,  vbo  Tpiî’i  JotÇovrcî.  xo).).ei  xai  WfifiiTpla  xai  ài.r,0c!a  , ).c- 
yivfUo  ù>;  TOVT?  oho  îv  OfRÔTav’  »/  aiziavaifiS’  àv  tw-/  iv  zri  îvu- 
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pourquoi  le  Dieu  de  Platoivest  le  Bien  et  l’Un,  et  non 
pas  l’Etre,  et  si,  dans  cette  conception,  la  dialectique 
n’cst  pas  en  défaut.  Ne  semble-t-il  pas,  en  effet,  que 
la  dialectique , aspirant  toujours  au  plus  général , doit 
.s’arrêter  au  genre  suprême,  h l’être?  Et  cette  supé- 
riorité que  Platon  attribue  au  bien  et  à l’un  sur  l’être 
n’ est-elle  pas  contraire  au  principe  même  de  la  mé- 
thode et  de  la  doctrine  de  Platon  ? Si  on  on  jugeait 
ainsi,  on  ne  comprendrait  pas  toute  la  portée  de  la  dia- 
lectique. Une  idée  est  supérieure  à une  autre  non  seu- 
lement parce  qu’elle  est  plus  générale , mais  surtout 
parce  qu’elle  en  est  la  raison , le  principe  d’existence 
et  de  perfection.  Or,  l’idée  d’être  n’est  pas  la  dernière 
dans  l’ordre  logique , car  l’être  a son  principe  d’essence 
et  de  perfection  dans  le  bien.  De  là  la  supériorité  de 
l’idée  du  bien  sur  l’idée  de  l’être.  Il  ne  faut  jamais 
oublier  que  la  dialectique  ne  généralise  que  dans  le 
but  de  découvrir  l’essence  même  et  la  raison  des  cho- 
ses *.  L’idée  d’être  pouvait  être  le  terme  d’une 
méthode  de  pure  généralisation  ; mais  la  dialectique 
ne  devait  s’arrêter  (ju’à  l’idée  du  bien,  laquelle  ex- 
plique toutes  les  autres,  sans  pouvoir  être  elle- 
même  expliquée.  Telle  est  la  pensée  de  Platon , 
])ensée  qui  dérive  logiquement  de  sa  méthode,  bien 
qu’il  ait  dû  l’emprunter  à la  philosophie  toute  morale 
de  Socrate. 

On  vient  de  voir  comment  Platon  s’est  élevé , par  la 
dialectique , de  la  réalité  sensible  aux  idées  et  des  idées 

' Ibid.,  Rrjjiib.,  I.  vil,  p.  488.  H xii  'JtxXtXTixîv  xoiX.ir;  t'ov  ).i  »v 
ixâçyj  ïotfAÇx/'.vra  t?,;  ovti  /;; 


Digitized  by  Google 


sn 


INTROni'CTlON.  LIVRE  I. 


à Dieu.  Tant  que  sa  pensée  se  maintient  dans  ce  monde 
tout  intelligible,  elle  est  toujours  simple,  nette,  lo- 
gique. Elle  ne  commence  à se  troubler  et  à s’ob- 
scurcir que  lorsqu’elle  redescend  dans  le  monde  sen- 
sible , et  essaie  de  rattacher  les  choses  aux  idées.  En 
quoi  consiste  ce  devenir  que  1a  sensation  nous  atteste? 
Est-ce  un  être  réel,  bien  qu’imparfait,  ou  une  pure 
apparence  ? Qu’est-ce  que  la  matière  ? Comment  peut- 
elle  participer  de  l’idée?  Si  la  matière  et  les  idées 
sont , comme  le  veut  la  dialectique , les  seuls  principes 
des  choses  sensibles,  comment  expliquer  le  devenir 
avec  toutes  ses  conditions,  le  temps,  le  mouvement, 
l’espace?  Que  devient  la  nature,  que  devient  l’âme 
dans  le  système  des  idées  ? Ici  se  montrent  toutes  les 
difiicultés  de  la  théorie  des  idées  et  se  trahit  l’impuis- 
sance de  la  dialectique.  Toutefois  il  faut  reconnaître 
que  Platon  fait  effort  pour  résoudre  ces  divers  pro- 
blèmes, tantôt  avec  le  secours  de  la  dialectique,  tantôt 
en  invoquant  des  principes  étrangers  à sa  méthode.  Il 
importe  de  le  suivre  dans  ce  laborieux  travail  de  sa 
pensée,  et  de  constater  jusqu’à  quel  point  il  est  resté 
fidèle  à l’esprit  général  de  sa  philosophie. 

Le  principe  qui  domine  toute  la  dialectique , c’est 
que  le  général , en  tant  que  tel , est  la  raison  et  l’es- 
sence même  des  individus.  Dès  lors  l’idée  est  l’être 
véritable , le  seul  être  à proprement  parler  ; il  n’y  a 
d’être  que  dans  l’idée  et  par  l’idée.  Or,  qu’est-ce  que 
la  réalité  sensible?  une  copie  de  l’idée.  Donc  elle  n’est 
pas  l’être , mais  il  y a de  l’être  en  elle , et  ce  qu’elle  a 
d’être,  c’est  précisément  de  son  rapport  à l’idée  qu’elle 
le  tient.  Mais  en  qtioi  consiste  ce  rapport?  Les  choses 
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sensibles,  dit  Platon,  participent  des  idées,  et  c’est  à 
cette  participation  qu’elles  doivent  leur  essence.  Que 
faut-il  entendre  par  là?  Platon  veut -il  dire  que  les 
idées  se  mêlent  aux  choses?  Nullement.  11  prend  soin, 
au  contraire,  de  séparer  absolument  les  idées  des 
choses  sensibles.  Si  donc  les  choses  participent  des 
idées,  ce  ne  peut  être  qu’à  distance,  et  sans  que  les 
idées  subissent  un  contact  ou  une  impression  quel- 
conque des  choses.  Elles  participent  des  idées  comme 
une  œuvre  d’art  participe  de  la  pensée  de  l’artiste  qui 
l’exécute  : elles  sont  par  rapport  aux  idées  ce  que  la 
copie  est  au  modèle,  et  leur  participation  se  réduit  à 
une  pure  ressemblance.  Or , toute  ressemblance  sup- 
pose un  sujet  ressemblant.  Quand  on  aura  éliminé  de 
la  réalité  sensible  ce  rapport  aux  idées  qui  en  fait  l’es- 
sence, il  restera  encore  quelque  chose,  à savoir,  ce  en 
quoi  la  ressemblance  se  produit , le  substratum , la 
matière.  Mais,  tout  être  étant  dans  l’idée,  et  la  ma- 
tière étant  le  contraire  de  l’idée,  il  s’ensuit  qu’elle  est 
le  contraire  de  l’être,  c’est-à-dire  le  non-étre  absolu  *. 
C’est  ainsi  que  la  dialectique  définit  la  matière.  Platon 
n’admet  pas  que  la  matière  existe  en  soi;  selon  lui, 
elle  n’existe  que  relativement  à l’idée,  comme  un  non- 
être  , par  rapport  à l’être.  Or , qu’est-  ce  que  le  non- 
être?  Platon  l’explique  longuement  dans  le  Sophiste. 
Le  non -être,  dans  chaque  chose,  est  ce  en  quoi  elle 
est  autre  que  tout  ce  qu’elle  n’est  pas.  L’être  est  le 
même,  toujours  identique  à soi-même;  le  non-être  est 

• Ibid.,  Soji/i.,  p.  1 6.1.  Kai  tÔ  ôv  âp’  v)füv , Zaantp  içi  tà  *).).«  , 
y.'xxà  TOOoÛTa  oùx  c-iv  * txc'va  yùp  oûx  ôv,  îv  pèv  oâtxi  cçiv,  àtzcpcnr» 
ÿ:  t'ov  lOjüi’iï  tôX).a  oûx  fçiv  o5. 
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l’autre.  Or,  toute  chose  est  déterminée  en  ce  qu’elle 
est,  et  indéterminée  en  ce  qu’elle  n’est  pas;  car  elle 
n’est  qu’une  fois  elle- même,  et  elle  est  autre  qu’une 
infinité  de  choses^.  Puisque  l’idée  est  le  principe  d’u- 
nité, d’identité  et  de  mesure  des  choses  sensibles,  la 
matière  en  est  le  principe  de  multiplicité,  de  diversité 
et  de  confusion.  L’idée  étant  le  fini  en  soi,  la  matière 
ne  peut  être  que  l’infini  (•«  ^uàç),  l’infiniment  grand 
comme  l’infiniment  petit  ( tô  [dya.  /.al  tô  jiwpàv  ).  Mais 
pourquoi  le  non-être  à côté  de  l’être?  Pourquoi  la  ma- 
tière en  regard  de  l’idée?  Pourquoi  l’infini  en  face  du 
fini  ? Platon  n’en  a nulle  part , dans  ses  dialogues , ex- 
posé la  raison  logique.  Partout  il  affirme  le  non -être, 
l’infini , la  matière  comme  une  hypothèse  nécessaiie, 
sans  l’expliquer  rationnellement.  La  réalité  sensible 
étant  le  point  de  départ  forcé  de  la  dialectique,  il  faut 
bien  admettre  le  principe,  sans  lequel  toute  réalité  se- 
rait inexplicable.  Voilà  pourquoi  Platon  déploie  tant 
d’elforts  et  tant  de  subtilité  dans  le  Sophiste  pour  prou- 
ver que  le  non-être  n’est  pas  absolument  le  contraire 
do  l’être  ; car  si  cette  opposition  absolue  était' admise, 
on  ne  pourrait  expliquer  le  devenir,  lequel  n’est  que  la 
transition  du  non-être  à l’être.  Donc,  pour  que  le  deve- 
nir soit  possible,  il  faut  supposer  un  non-être  qui  ne  soit 
pas  le  contraire  de  l’être,  mais  qui  eu  diffère  seule- 
ment , une  sorte  de  milieu  entre  l’être  proprement 


' Tô  fà)  ôv  est  le  terme  dont  Platon  se  sort  habituellement  pour 
exprimer  la  matière. 

* Plat.,  Soph.,  p.  15S.  H xot  tÂî 

Toü  ôtiTOÇ  irpà;  ôcXX>)Xa  àvTixdpcvuv  àvTcôcsiî  oùiTcv  ^rrov  , (i  âtfuî 


Digitized  by  Google 


2) 


PLATON. 

dit  et  le  non-être  absolu  des  Éléates,  un  principe,  en- 
fin, qui,  sans  être  absolument  positif  comme  l’idée,  ne 
soit  pas  une  pure  négation.  Telle  est  la  théorie  sur  la 
matière  que  Platon  développe  en  réponse  à l’Éléatisme. 
Mais,  d’un  autre  côté,  s’il  ne  pouvait  se  refuser  à mé- 
connaître une  origine  matérielle  des  choses,  il  lui  ré- 
pugnait de  réaliser  une  abstraction  et  d’attribuer  à la 
matière  une  existence  positive.  C’est  ce  qui  fit  que,  ne 
pouvant  ni  ne  voulant  supprimer  le  monde  sensible , il 
essaya  de  le  réduire  à n’être  qu’un  mélange  irration- 
nel des  idées.  Par  cette  hypothèse,  il  croyait  sauver 
l’existence  du  monde  sensible,  sans  être  condamné  h ce 
dualisme  absurde  qui  pose  la  matière  comme  le  principe 
substantiel  et  élémentaire  des  choses.  Cette  explication 
de  la  matière  est  d’ailleurs  la  conséquence  nécessaire 
de  la  dialectique,  laquelle,  considérant  l’idée  comme 
le  seul  être  véritable,  ne  pouvait  admettre  aucune  exis- 
tence positive  en  dehors  des  idées  *. 

Mais  l’hypothèse  dont  on  vient  de  parler,  si  subtile 


(iircTv,  aÙT«û  roü  ovt»;  aùciaiç'tv,  oùx  cv-vtiov  txtivu  , 

àX).o  TOîivTov  fjôvox,  tTepov  Ucl'yiu. 

' Ibid.,  lît'jjtib,,  1 vu,  P 484.  Aià  Si  viv  tgÛtsu  cayrlvtiav  , 
psya  ou  xx'i  oui  -ji'ov  ri  v.tIoi;  ri>ayxi<jBri  iStTv , où  OMytu/v/Mya , à).Xà 
^«op(lf»/va,  ToùvovTioï  •?,  ixzijri.  Oùx'.üv  oteuOcv  noOr;  irp'iTOv  pÈv 
îîrfo^ttoi  fpeo6at  r,p7v  ti  oùv  iror’  içt  to  fx/ya  où  xo'i  vô  U'.xyir  K i 
ovTu  ir  rô  fitv,  vo>7Ttv,  x'o  i’  opariv  ixa).:oojuev.  Ce  passage  est  très 
significati.r.  Platon  ne  veut  pas  seulement  dire  que  les  sens  ne  nous 
montrent  pas  les  choses  telles  qu'elles  sont;  mais  il  va  jusqu'à 
prétendre  que  la  réalité  sensible  n'existe  que  pour  les  sens,  et  que 
l'objet  propre  de  la  sensation  n'est  qu'une  vaine  apparence  , à la- 
quelle l'entendement  doit  substituer  partout  l'ètre,  c’est-à-dire 
l'idée. 
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qu’elle  soit,  ne  détruit  point  la  difficulté.  En  admettant 
que  le  monde  sensible  se  réduise  à un  mélange  confus 
d’idées,  d’où  vient  cette  confusion?  Pourquoi  les  idées 
s’allient -elles  sans  loi,  sans  mesure,  sans  harmonie, 
elles  qui  sont  essentiellement  le  principe  de  toute  loi,  de 
toute  mesure,  de  toute  harmonie?  La  difficulté  revient 
donc  tout  entière,  et  quelques  efforts  que  Platon  ait  faits 
pour  atténuer,  pour  voiler  l’existence  d’un  principe  ma- 
tériel, distinct  des  idées  et  absolument  nécessaire  à l’ex- 
plication des  choses  sensibles,  cette  hypothèse  reste 
comme  un  principe  nécessaire  de  la  réalité.  Platon  a beau 
réduire  la  matière,  et  la  cacher,  en  quelque  sorte,  dans 
quelques  phrases  obscures  et  embarrassées  de  ses  dia- 
logues, elle  plane  sur  le  monde  sensible  comme  l’om- 
bre qui  suit  la  lumière.  Bien  plus,  elle  pénètre  jusque 
dans  le  monde  des  idées.  En  effet,  si  aucune  idée,  sauf 
l'Idée  suprême,  n’est  absolument  indépendante,  une 
et  parfaite  en  soi , si  aucune  ne  se  suffit  à elle-même , 
d’où  vient  cette  contingence,  celte  diversité , celte  im- 
perfection, cette  insuffisance  des  idées,  prises  en  elles- 
mêmes,  sinon  de  la  matière?  Les  idées  ne  sont-elles 
pas,  dans  une  certaine  mesure,  à l’Idée  du  bien,  ce 
que  le  monde  sensible  est  aux  idées , des  copies  et  des 
images?  Platon  le  reconnaît  formellement.  Ainsi,  l’hy- 
pothèse de  la  matière  suit  partout  la  dialectique  ; elle 
monte  avec  elle  dans  la  région  des  idées,  elle  atteint  les 
trois  sommets  du  monde  intelligible,  l’idée  du  beau,  l’i- 
dée du  vrai,  l’idée  de  l’ordi’e,  et  ne  s’arrête  qu’à  l’Idée 
suprême  du  bien,  seule  absolument  indépendante,  sim- 
ple , parfaite , et  par  conséquent  seule  absolument  im- 
matérielle. Telle  est  au  fond  la  pensée  de  Platon,  consé- 
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quence  nécessaire  de  la  dialectique.  C’est  d’ailleurs  ce 
que  confirme  pleinement  le  témoignage  formel  d’Aris- 
tote. 

11  est  vrai  que  Platon  réduit  singulièrement  la  diffi- 
culté en  attribuant , pour  ainsi  dire , l’existence  de  la 
réalité  sensible  à une  simple  erreur  des  sens.  Mais  cette 
solution  fait  naître  une  autre  difficulté  bien  autrement 
grave.  Si  le  monde  sensible  n’est  que  le  mélange  vio- 
lent et  irrégulier  des  idées  opposées , de  la  grandeur 
et  de  la  petitesse,  de  la  mollesse  et -de  la  dureté,  de  la 
légèreté  et  de  la  pesanteur,  idées  que  la  sensation  con- 
fond et  que  la  pensée  distingue , il  n’est  plus  dès  lors 
qu’une  illusion  des  sens  qui  disparaît  devant  le  regard 
de  la  raison,  et  fait  place  au  monde  purement  intelligi- 
ble. En  sorte  que  dans  la  pensée  de  Platon  il  n’y  aurait 
pas  deux  mondes  réellement  existants , mais  un  seul , 
le  monde  intelligible.  La  distinction  de  l’idéal  et  du 
réel,  de  l’être  et  du  devenir,  de  l’intelligible  et  du 
sensible , répondrait  k une  diversité  de  points  de  vue , 
et  non  à une  différence  dans  la  nature  même  des 
choses.  Le  monde  des  idées  seul  existerait  absolu- 
ment ; le  sensible  serait  encore  l’intelligible  vu  par  les 
sens.  Platon  retomberait  dans  la  doctrine  des  Éléates 
sur  le  monde  ; comme  eux  il  supprimerait  le  devenir 
en  le  réduisant  à une  pure  apparence , c’est-k-dire  k 
une  notion  fausse  et  grossière  de  l’être.  Platon  répugne 
évidemment  k cette  extrémité;  mais  la  dialectique  y 
aboutit.  Dans  son  impuissance  radicale  k expliquer 
l’existence  de  la  réalité  sensible,  elle  est  condamnée  à 
la  supprimer  pour  ramener  l’unité  et  la  conséquence 
dans  la  science. 
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Et  pourtant  la  ruine  du  monde  sensible  ne  détruit 
point  encore  la  difficulté  : si  la  réalité  sensible  a disparu, 
la  sensation  reste , et  la  dialectique  qui  l’a  prise  pour 
point  de  départ  ne  peut  la  supprimer  aussi  aisément. 
Mais  alors  comment  expliquer  la  sensation  sans  son 
objet?  Pourquoi  et  comment  y a-t-il  sensation,  s’il  n’y 
a au  fond  ni  matière  ni  réalité? 

On  vient  de  voir  que  la  dialectique  n’explique  ni 
la  matière,  ni  la  réalité  sensible,  ni  la  sensation.  11  est 
évident  qu'elle  explique  encore  moins  la  nature  et 
l’âme  ; car  puisqu’il  n’y  a d’être  que  dans  les  idées , 
essences  immobiles , le  mouvement,  l’activité,  la  vie, 
qui  sont  des  attributs  essentiels  de  la  nature  et  de 
l’âme,  tombent  dans  la  catégorie  du  non-être.  Ainsi , 
la  dialectique  a beau  faire  de  la  réalité  le  point  de 
départ  de  ses  abstractions , telle  est  l’impérieuse  né- 
cessité de  son  principe,  qu’une  fois  qu’elle  a perdu 
terre,  il  lui  devient  impossible  d’y  revenir  autrement 
que  par  une  inconséquence. 

Voilà  la  doctrine  de  Platon , telle  qu’elle  dérive  de 
la  dialectique.  Est-ce  bien  là  toute  sa  pensée  et  toute 
sa  philosophie?  Qu’on  ouvre  le  Timée,  on  y trouvera  la 
doctrine  suivante.  Dieu  est  bon,  et  parce  qu’il  est  bon, 
il  a formé  l’univers  à son  image;  il  en  a fait  un  Dieu 
unique,  immortel,  parfait,  bienheureux,  se  suffisant  à 
lui-même,  enfin  semblable  en  tout  au  monde  intelli- 
gible qui  a servi  de  modèle  à l’artiste  suprême.  L’univers 
est  composé  d’une  âme  et  d’un  corps  : Dieu  a combine 
ensemble,  pour  créer  l’âme,  le  même  et  l’autre,  c’est-à- 
dire  l’idée  et  la  matière,  et  en  outre  une  essence  mixte  ; 
quant  au  corps,  il  l’a  formé  de  quatre  éléments  combi- 
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nés  d’après  certaines  proportions  numériques  et  géo- 
métriques. Indépendamment  de  l’àme  et  du  corps  du 
monde,  Platon  distingue  les  âmes  et  les  corps  indivi- 
duels. C’est  Dieu  lui-même  qui  prend  soin  do  composer 
les  âmes  particulières  avec  les  restes  de  la  substance 
dont  il  avait  formé  l’ànie  universelle.  Mais  il  laisse 
aux  dieux  immortels  qu’il  a créés  la  formation  des 
corps  particuliers.  La  matière  qui  sert  de  base  à la 
création  divine  est  un  mélange  grossier  et  confus  d’é- 
léments divers,  un  chaos  puissant  et  fécond , où  l’être 
s’agite  dans  le  désordre  et  l’excès,  attendant  du  su- 
prême organisateur  la  mesure  et  la  proportion.  Platon 
suit  l’œuvre  do  la  création  dans  ses  plus  minutieux  dé- 
tails , distinguant  toujours  deux  causes  auxquelles  il 
ramène  tout,  à savoir,  une  cause  première,  unique, 
uniforme,  qui  est  le  bien,  et  une  autre  cause,  ou  plutôt 
une  série  infinie  de  causes  secondaires  qu’il  comprend 
sous  le  mot  de  nécessité,  et  maintenant  toujours  le 
grand  et  salutaire  principe  des  causes  finales  au  milieu 
des  étranges  hypothèses  et  des  bizarres  imaginations 
dont  il  a semé  sa  philosophie  de  la  nature. 

Qu’a  de  commun  avec  la  dialectique  cette  doctrine 
sur  la  nature  et  sur  le  monde  sensible?  Ce  Dieu  vivant 
et  créateur  Q ce  Dieu  bon  qui  crée  parce  qu’il  veut 
créer,  qui  crée  comme  un  artiste  incomparable,  les 
l’egards  fixés  sur  le  modèle  des  idées,  est-ce  l’Idée  im- 
mobile et  inaccessible  du  bien?  Selon  la  dialectique. 
Dieu  ne  se  distingue  pas  des  idées  : il  n’en  est  que  le 

• Ibid.,  Tint.,  p.  527.  Acyuutv  St’  f)v  airiotv  yivtiuv  xat'i  rh 
itâv  voit  0 $uviç-ic  JuvéîT,  jcv.  Ayo9b{  wv,  ayo0M  Ü xMcti  «tpi  oûitvbî 
îuiciTOTt  iyyi'yvtTflit  yô<i»oî.  . • • 
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type  suprême  , il  est  l idée  des  idées.  Dans  le  Timée , 
Dieu  se  distingue  des  idées  * , comme  l’artiste  du  mo- 
dèle qu’il  a sous  les  yeux.  Aussi  Platon  ne  dit-il  pas 
qu’il  est  le  bien,  mais  seulement  qu’il  est  bon.  Il  ap- 
paraît plutôt  comme  un  Dieu  de  second  ordre , une 
sorte  de  Démiurge,  que  comme  le  Dieu  suprême*. 
Autre  différence  : la  dialectique  avait  réduit  le  monde 
sensible  à une  simple  apparence , et  la  matière  à un 
non -être  absolu.  Dans  le  Timée,  le  monde  sensible 
reprend  sa  réalité*;  la  matière  est  déjà  l’être,  l’être 
primitif  s’agitant  dans  tous  les  sens  sans  jamais  pouvoir 
arriver  par  lui-même  à la  forme  ni  à la  mesure.  Enfin 
l’àme , qui  ne  pouvait  trouver  place  dans  ce  système 
d’essences  immobiles  auquel  avait  abouti  la  dialec- 

I Ibid,,  fini,,  p.  526.  Ei  ptv  lîii  xoXÔî  cç-iv  oie  o xotixo;,  ô,  tc  tr,- 
fiiiupyh(  àyxd'o;,  iriXov  à;  irooç  rh  àiicoi  (SXcittv-  — Ibid.,  p.  527. 
Tw  yàf  tùv  vooufu’vwv  xarà  irivTOi  ziXita  oùrôv 

Bco;  ofxoXwaai  (35uX*î0«i;,  c>  opartv,  inxvG'  Ô3a  xarà  ipiat-j  aîi-îû 
ü'jyynri  cvTÔç  rj(0v  cauTSÜ,  ÇuvtçiJ^t. 

* Ibid.,  Thn.,  p.  533.  T«'7r’  oZi  iravr'  tç!  tÛv  , otî 

âth;  UTnjpiTiûîc  y^î)TaLi , tt,v  toü  à'yçoM  xorà  t'o  iuxaTov  iSiari  ino- 
TtXûv.  So^âi^irai  Jî  uic'o  tmv  nXilr^ari  où  ÇuvatTioi  ’ aîriot  tT.oti 
TÛv  TrâvTMv  , \J/ûyo-jT<x  xot'e  Scffiaivovra , ir*)yvu/ra  Tt  xot'i  iiarytovroCf 
x«i  ôoa  TotaÛTOt  àni'jya^iftvta, 

3 Ibid.,  Tint.,  p.  535.  Ov  Tt  xoi  yâpxv  xai  ytvtoiv  cT/ai , r/ila 
T/iiyv , xa!  TTjilv  oùfavôv  ytvt'oOxi.  Tyiv  ii  ytyr,otu;  TiOflviiv,  itypxm- 
[Âtvri)  x»’(  trupouptvJiv,  xa'e  ràî  yîï;  Tt  xo't  itoof  fxop’fài  itj^ofuvnv , xai 
ooa  To  jroi;  SlXXx  niOtj  ÇuïtTTtToti  irâiï^ouoav  , irxvToiairiiv  plv  litty 
yaivtcOxi  ■ Ai  it  tÔ  fi/iO’  ôftot'uv  juvâpuv  fixiT*  looppoTtuv  ifxni  ■ 
it).3toOY.c,  xaT  ’ où'Siï  oÙtoT;  (ooppoirtTv,  àXX’  àvupôX.w;  irexvm  T»Xor,i' 
T0u;jit.»v,  fffitaOoi  f»lv  ùtt’  txtivwv  oiuTT/v  xivouptvijv  d’  otv»  nain  txt?>a 
otiiiv.  VoKà  bian  rimat;e  du  chaos.  Plus  bas,  Platon  ajoute  : Kaî 
t'o  fjcy  ir,  nf'o  Trj.oo,  rovr»  tout’  tycn  ôi.éyto;  xai  à/utfxo;. 
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tique,  s’explique  assez  naturellement  dans  la  nouvelle 
doctrine  dont  le  Tiinée  est  l’expression.  Elle  se  com- 
pose, dit  Platon,  du  même,  de  l’autre  et  d’une  essence 
mixte.  Abstraction  faite  de  cette  dernière  essence , qui 
se  résout  dans  les  deux  autres , il  reste  comme  prin- 
cipes élémentaires  de  l’âme  la  matière  et  l’idée.  S’il 
s’agissait  ici  de  celte  matière  abstraite  que  la  dialec- 
tique conçoit  comme  un  pur  non-être,  il  serait  impos- 
sible de  comprendre  comment  l’âme,  principe  de  mou- 
vement et  de  vie,  peut  sortir  de  la  combinaison  de  la 
matière  et  de  l’idée.  Mais  la  matière  du  Timée , on 
vient  de  le  voir,  étant  douée  de  mouvement,  d’un 
mouvement,  il  est  vrai,  aveugle  et  désordonné,  l’âme 
se  trouve  par  là  réunir  les  deux  conditions  de  l’être,  le 
principe  du  mouvement  par  la  matière  * et  le  principe 
de  la  mesure  par  l’idée.  > /■- 

Maintenant  si  du  Timée  on  paâliiLux  dialogues  où 
Platon  traite  de  l’âme , de  la  vertu  et  de  la  justice , on 
trouve  que  sa  doctrine  morale  n’est  pas  plus  en  harmo- 
nie avec  la  dialectique  que  ses  théories  cosmologiques 
et  physiques.  Platon  y prend  au  sérieux  le  monde , la 
vie  humaine,  la  vertu,  la  société..  A voir  avec  quel  en- 
thousiasme il  célèbre  la  justice,  avec  quel  soin  et  quel 
amour  il  trace  le  plan  de  sa  république,  on  ne  se  dou- 
terait guère  que  la  dialectique  a réduit  le  monde  sen- 
sible à une  vaine  apparence. 

Enfin,  même  dans  les  dialogues  où  Platon  se  tient 
sur  les  hauteurs  de  la  métaphysique,  il  n’est  pas  tou- 
jours fidèle  à la  dialectique.  Ainsi,  dans  le  Sophiste^,  il 

' Ibid.,  Snjj/i.,  p.  163. 
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soutient  que  le  mouvement  participe  de  l’être  aussi  bien 
que  le  repos' , et  rejette  bien  loin  l’être  immobile  et 
vide  des  filéates.  « Nous  persuadera- t-on  si  facilement 
que,  dans  la  réalité,  le  mouvement,  la  vie,  l’âme,  l’in- 
telligence, ne  conviennent  pas  à l’être  absolu?  que 
cet  être  ne  vit  ni  ne  pense,  et  qu’il  demeure  immo- 
bile, immuable,  sans  avoir  part 'à  l’auguste  et  sainte 
intelligence?  » 

De  ces  divers  rapprochements  on  peut  déjà  conclure 
que  la  doctrine  de  Platon  n’est  ni  simple,  ni  homogène, 
ni  même  conséquente  dans  toutes  ses  parties.  Ce  dé- 
faut d’unité  éclate  sur  tous  les  points  capitaux  de  la 
doctrine. 

1°  Sur  la  méthode.  Platon  proclame  dans  vingt  dia- 
logues la  dialectique  comme  l’unique  voie  pour  arriver 
à la  vérité  ; et  d’une  autre  part , quand  il  veut  démon- 
trer l’existence  de  Dieu  et  de  l’ame  dans  le  Phédon  et 
dans  les  Lois,  il  a recours  au  principe  de  causalité  et 
*au  principe  des  causes  finales. 

2°  Sur  J)ieu.  Dans  la  République , Dieu  est  conçu 
comme  l’idée  du  bien  ; dans  le  Parménide,  Dieu  est 
l’unité  absolue;  dans  l’un  et  l’autre  dialogue,  c’est  le 

1 Ibid.,  Sophiste,  p.  161.  Tt  5a'( , irptç  w;  xr/i^'yr/, 

xa?  Çmt/v,  xai  xai  tppôvr,ffiy,  ri  pajiu;  ntioOricifiSr  TÛ  TravTt- 

).ôl;  ovri  ixYi  7raf£i"vo[i;  JJr,v  auxô,  fOiSk  ^povitv,  ôX).a  atfivôv  tai 

âyiov  voùv  eux  <ixi'vr,rov,  îçu;  ér.at.  Soit  que  Platon  ait  voulu 
parler  de  l'être  en  général  (ee  qui  paraît  vraisemblable  dans  un 
dialogue  qui  n’est  qu'une  continuelle  réfutation  des  Éléalcs),  soit 
qu'il  ait  entendu  par  ce  mot  t'o  rca-jrÛMf  ïv  le  principe  suprême 
lies  choses,  ce  passage  du  .Voya///,vrc  contredit  manifestement  la  dia- 
lectique^et  la  théorie  des  idées. 
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Dieu  immobile,  indéfinissable  et  incompréhensible  de 
la  dialectique.  Le  Dieu  du  Timée,  au  contraire,  est 
sinon  une  âme , au  moins  une  intelligence  vivante  qui 
ordonne  et  gouverne  le  monde  sur  le  plan  des  idées  : 
c'est  le  Démiurge  des  Alexandrins. 

3°  Sur  les  idées.  Tantôt  il  faitrésider  les  idéesen  Dieu  ; 
tantôt  il  les  en  sépare.  Dans  la  République , les  idées 
* n’existent  point  par  elles-mêmes;  ce  sont  de  pures 
hypothèses  qui  ne  subsistent  qu’en  Dieu  et  par  Dieu. 
Dans  le  Timée,  les  idées  sont  indépendantes  de  Dieu, 
comme  le  modèle  de  l’artiste. 

4°  Sur  le  monde  sensible.  Ce  monde,  presque  anéanti, 
ou  du  moins  réduit  â une  vaine  apparence  par  ta  dia- 
lectique , reparaît  dans  le  Timée  sous  la  forme  d’un 
Dieu  beau,  parfait,  immortel. 

5°  Sur  la  matière.  Ce  principe  est  tantôt  un  non-être, 
une  pure  hypothèse  inventée  pour  expliquer,  non  une 
réalité , mais  une  simple  représentation  ; tantôt  c’est 
le  chaos  fécond  où  s’agitent  tous  les  éléments  de  ta 
création  divine. 

6°  Sur  l’âme.  D’une  part , le  sentiment  de  la  réalité 
conduit  Platon  à concevoir  l’âme  comme  le  principe 
même  du  mouvement  et  de  la  vie  ; de  l’autre,  la  préoc- 
cupation de  la  dialectique  l’amène  à la  considérer 
comme  un  principe  de  mesure  plutôt  que  de  mouve- 
ment, et  à la  définir  un  nombre,  une  idée. 

1°  Enfin  sur  la  vie.  Platon,  il  faut  le  reconnaîtré,  n’a 
jamais  varié  dans  son  attachement  à l’action,  h la  vertu, 
à la  vie  morale  et  politique  ; et  pourtant  la  dialectique, 
en  ne  cherchant  l’être  que  dans  l’idée,  c’est-à-dire  dans 
l’immuable  et  dans  l’immobile , ne  conclut-elle  pas 
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au  dégoût  de  la  vie  réelle  et  au  dédain  de  la  vertu  pra- 
tique? 

11  est  facile  de  voir,  après  ce  qui  vient  d’être  dit,  que 
ces  contradictions  si  nombreuses  et  si  graves  ne  sont 
point  de  purs  accidents  dans  la  philosophie  platoni- 
cienne , et  qu’elles  ont  pour  cause  diverses  tendances 
du  génie  de  Platon.  A côté  du  dialecticien  se  montrent 
tour  à tour  le  moraliste,  le  politique,  l’artiste.  Si  la 
dialectique  emporte  1e  disciple  de  Socrate  dans  les  plus 
hautes  régions  de  l’idéalisme , le  sentiment  moral , le 
goût  de  la  cité,  le  sens  du  beau,  le  retiennent  dans  le 
monde  de  la  vertu , de  la  justice  et  des  formes.  Toutes 
ces  tendances  sont  également  sincères  et  profondes 
dans  l’esprit  de  Platon.  Les  grands  dialogues  oii  elles 
se  produisent,  le  Parménide,  le  Sophiste,  la  Répu- 
blique, le  Timée,  le  Phèdre  et  le  Phédon  ont  droit  à 
la  même  considération  dans  un  examen  impartial  du 
platonisme  ^ . Mais,  si  la  critique  doit  reconnaître  tous 
les  éléments  de  cette  vaste  pensée , elle  peut  reprocher 
à Platon  de  n’avoir  pas  su  réaliser  dans  la  science 
l’harmonie  qui  était  peut-être  au  fond  de  son  esprit. 
11  est  évident  que  chacune  des  tendances  qu’on  vient 
de  signaler  se  développe  dans  une  complète  indépen- 


■ Dans  le  Timée , p.  526,  Platon  semble  reléguer  dans  le  do- 
maine de  l'opinion  toute  connaissance  relative  au  devenir  et  au 
monde  sensible,  ail  n’est  permis  d'exiger  sur  un  pareil  sujet  que 
des  récits  vraisemblables.  » Mais  on  peut  se  convaincre  en  lisant  le 
Timée  que  cette  observation  s'applique  aux  détails  et  non  à l’en- 
semble de  la  doctrine  cosmologique  du  Timée.  Platon  n'élève  au- 
cun doute  sur  le  démiurge,  sur  l'Ame  universelle,  sur  la  beauté  et 
l'harmonie  du  monde. 
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(lanco  do  la  pensée  générale.  La  philosophie  do 
Platon  est  un  mélange  de  doctrines  diverses , quel- 
quefois contraires  et  non  un  système  véritable.  On  ne 
pourrait  ramener  cette  philosophie  à l’unité  qu’en  la 
mutilant , comme  l’a  fait  Aristote.  La  dialectique  et  la 
théorie  des  idées  en  forment  la  partie  la  plus  profonde  et 
la  plus  scientifique.  Mais  ne  tiendra-t-on  aucun  compte 
de  sa  doctrine  sur  l’àme  et  sur  le  monde , parce  que 
la  dialectique  supprime  la  vie  et  la  nature?  11  faut  donc 
accepter  la  pensée  de  Platon  tout  entière,  et  telle  qu’il 
nous  la  présente , c’est-à-dire  avec  ses  incohérences 
et  ses  contradictions.  11  ne  faut  pas  lui  supposer  l’har- 
monie qu’elle  n’a  point.  11  est  très  vrai  que  si  Platon 
contient  et  corrige  ses  instincts  spéculatifs,  ce  n’est 
point  par  un  effort  systématique  et  scientifique , mais 
par  la  réaction  du  sens  commun  et  surtout  du  senti- 
ment moral  ; il  n’échappe  à l’erreur  que  par  l’inconsé- 
quence. 

Mais  ce  n’est  pas  là  le  seul  côté  par  lequel  la  phi- 
losophie de  Platon  prête  à la  critique.  Lors  même 
qu’on  la  dégagerait  des  doctrines  adventices  et  d’o- 
rigine étrangère  qui  en  viennent  altérer  l’unité , et 
qu’on  la  réduirait  à ce  qui  en  fait  le  principal  fond,  à 
la  dialectique  et  à la  théorie  des  idées , il  serait  im- 
possible d’y  voir  autre  chose  qu’un  idéalisme  vague 
et  indécis.  Nulle  part  la  doctrine  entière  de  Platon 
n’est  exposée  régulièrement  et  complètement.  On  est 
réduit  à en  rechercher  et  à en  recueillir  les  frag- 
ments épars  dans  la  totalité  de  ses  écrits  ; et  encore, 
dans  chaque  dialogue , présente-t-elle  un  caractère 
singulier.  Poétique  et  gracieux  dans  le  Phèdre,  psy- 
I.  r. 
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chologique  et  moi’al  dans  le  Phédon , sublime  dans 
la  République,  scientifique  dans  le  Sophiste  et  dans 
le  Parménide  , l’idéalisme  platonicien  revêt  tour  h 
tour  la  forme  et  prend  la  couleur  du  sujet  traité  dans 
tel  ou  tel  dialogue  : aussi  est-ce  à grand’peine  et  en 
consultant  l’esprit  autant  que  la  lettre  de  la  doctrine 
qu’on  peut  saisir  la  vraie  pensée  de  Platon. 

D’ailleurs  ce  système  est  fort  loin  d’avoir  épuist! 
toutes  les  diflicultés  et  sondé  toutes  les  profondeurs  de 
l’idéalisme.  En  supposant  éclaircis  tous  les  doutes  qui 
tiennent  au  désordre  de  l’exposition  et  au  vague  du 
langage,  <iue  de  lacunes  (|ue  les  textes  ne  peuvent 
combler,  et  que  de  problèmes  dont  ils  ne  révèlent  pas 
même  le  soupçon  ! La  dialectique,  quand  elle  tente 
de  s’élever  de  la  réalité  sensible  au  monde  des  idées, 
est-elle  bien  sûre  de  son  point  de  départ  et  de  son 
but?  Si  la  réalité  sensible  s’évanouit  devant  le  système 
(les  idées,  comment  peut-elle  servir  à priori  de  base 
à ce  système?  La  dialectique  d(Uruit  donc  ses  fonde- 
ments de  ses  propres  mains.  D’une  autre  part,  com- 
ment l'âme  peut-elle  percevoir  les  idées?  La  doctrine 
de  la  réminiscence  sufiit-elle  à expliquer  cette  com- 
munication de  l’àme  avec  le  monde  intelligible?  Et 
l’àme,  même  en  la  supposant  libre  et  pure  de  tout 
contact  avec  les  choses  sensibles , peut-elle  connaître 
ce  qui  est  distinct  et  séparé  d’ellc-mêmc  ? En  un  mot, 
toute  vraie  connaissance  n’est-elle  pas  fondée  sur  l’iden- 
tité du  sujet  et  de  l’objet,  comme  le  démontreront  plus 
tard  les  Alexandrins?  Autre  didicullé  : l’hypothèse  des 
idées  admise,  comment  l’idée  peut-elle  être  le  prin- 
cipe unique  de  l’être , si  elle  n’est  que  le  type  du 
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général?  Comment  un  principe  aussi  abstrait,  aussi 
exclusivement  logique  que  l’idée  platonicienne,  peut- 
elle  expliquer  toutes  les  conditions  et  tous  les  principes 
de  la  réalité , le  mouvement  comme  la  mesure  , la  vie 
comme  l'essence,  l’âme  comme  l’intelligence  pure? 
Mais  c’est  surtout  dans  l’explication  des  rapports  des 
deux  mondes  que  la  pensée  de  Platon  devient  obscure 
et  insuffisante.  Sans  doute  il  entrevoit  et  soulève,  dans 
le  Parménide  ‘ les  principales  difficultés  qui  naissent 
du  double  rapport  des  idées  entre  elles , et  des  idées 
au  monde  sensible  ; mais  il  les  laisse  sans  solution. 
Même  mystère  sur  la  nature  de  la  matière  et  sur  son 
rôle  dans  le  monde  des  idées.  Enfin , il  est  difficile  <\ 
une  science  un  peu  sévère  d’accepter  la  solution  du 
grand  problème  de  l’individualité,  telle  que  la  donne 
la  dialectique.  Comment,  en  effet,  la  matière,  qui  n’esl 
qu’un  non-être,  peut-elle  devenir  le  principe  des  indi- 
vidus? 

Qn  le  voit,  si  la  théorie  des  idées  laisse  bien  loin 
derrière  elle  la  théorie  des  nombres  et  les  doctrines 
éléatiques,  elle  renferme  trop  d’incohérences,  de  con- 
tradictions, de  mystères,  de  lacunes,  pour  pouvoir 
être  considérée  comme  le  dernier  mot  de  l’idéalisme. 
Platon  pénètre  dans  cette  voie  à une  profondeur  in- 
connue à ses  devanciers  ; mais  il  s’arrête  devant  le 
sanctuaire.  L’esprit  grec  seul  ne  peut  aller  plus  loin  : 
pour  entrer  dans  le  saint  lieu , il  faut  qu’il  soit  ini- 
tié par  l’Orient.  La  doctrine  de  Platon  n’est  pas , 
comme  l’ont  pensé  beaucoup  d’historiens  de  la  philo- 

' Voyez  les  vingt  premières  pages  Hu  Pnrmêiildr. 
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Sophie,  le  type  môme  de  l’idéalisme,  type  qui  n’aurfiit 
fait  que  dégénérer  entre  les  mains  de  ses  successeurs  ; 
c’est  le  germe  puissant  et  fécond,  mais  le  germe  seu- 
lement, d’un  système  qui,  pour  atteindre  à son  plein 
développement,  a besoin  d’un  autre  théâtre  et  d’un 
antre  génie. 


CHAPITRE  II. 

Arlslofei 


La  doctrine  de  Platon  ne  pouvait  satisfaire  un  esprit 
aussi  rigoureux  et  aussi  précis  qu’Aristote.  Disciple  de 
Platon  pendant  trente  ans , il  avait  assisté  à la  vieil- 
lesse de  ce  puissant  génie.  11  avait  vu,  du  vivant  de 
son  maître,  la  philosophie,  entraînée  sur  la  pente  de  la 
dialectique , se  perdre  déjà  dans  les  formules  de  l’école 
pythagoricienne,  et  la  théorie  des  nombres  se  substi- 
tuer peu  à peu  à la  théorie  des  idées.  Aristote  avait 
protesté,  sous  les  yeux  de  Platon,  contre  l’invasion  de 
l’esprit  pythagoricien;  il  avait  agité,  sinon  partagé 
l’Académie,  et  troublé  les  dernières  méditations  de 
son  illustre  fondateur.  Après  la  mort  de  Platon , les 
tendances  pythagoriciennes  de  son  école  se  dévelop- 
pèrent avec  rapidité  sous  l’impulsion  de  Speucippe,  et 
bientôt  Aristote  put  se  plaindre  avec  raison  que  la 
philosophie  fût  absorbée  par  les  mathématiques.  O 
dénouement,  conséquence  naturelle  de  la  dialectique, 
ne  pouvait  être  la  lin  du  grand  mouvement  philoso- 
phique provoqué  par  .Socrate,  Speucippe  n’y  était  par- 
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venu  qu’en  exagéiant  l’idéalisme  de  IMalun.  Or,  cel 
idéalisme  n’est  lui-même  qu’un  côté  de  l’esprit  socra- 
tique. Aristote  indique  très  nettement  la  différence 
qui  distingue  la  doctrine  de  Socrate  de  celle  de  Pla- 
ton. Socrate  faisait  résider  l’essence  et  le  véritable 
objet  de  la  science  dans  l’universel , mais  sans  séparer 
l’universel  de  l’individu.  Platon  avait  en  outre  con- 
verti l’universel  en  idée,  c’est-à-dire  en  un  être  indé- 
pendant et  séparé  des  choses  individuelles.  Le  prin- 
cipe qui  domine  toutes  les  écoles  issues  de  Socrate,  le 
péripatétisme  et  le  stoïcisme,  aussi  bien  que  le  plato- 
nisme , le  principe  socratique  par  excellence,  c’est  que 
les  deux  procédés  de  la  science,  l’induction  et  la  déli- 
nition , impliquant  nécessairement  l’universel , l’une 
comme  but  et  l’autre  comme  objet , il  n’y  a pas  de 
science  possible  de  l’individu  en  tant  qu’individu. 
Voilà  tout  ce  qu’affirme  Socrate , et  ce  que  suppose 
rigoureusement  sa  méthode  Aristote  a eu  raison  de 
dire  que  Socrate  ne  séparait  point  l’universel  de  l’in- 
dividu ; mais  il  ne  faudrait  point  en  conclure,  comme 
il  a l’air  de  le  faire,  que  Platon,  en  opérant  la  sépa- 
ration , est  infidèle  à l’e.sprit  socratique.  La  méthode 
de  Socrate  ne  va  ni  si  loin,  ni  si  haut;  elle  n’admet 

• Arist.,  AJct-i  1.  XIII,  cti  .i.  Kxirns;  {'üwx(,àTr,î]  ivÀ'iyw;  tCijTti  to 
Tl  içi.  Xvtloyi^t'iQai  yôtp  ti^rirce  àbyri  St  twv  <ruW»jnpSv  tÔ  ri  iri. 
iiaXtxTiXTi  yàp  Ïuttu  tct’  ?,v,  <3-t  ^ÿvctoOni  X7i  tow  ri  tçi 

TxvotvTia  CTTioxoïrciv,  xai  TÛiv  ivnxricdv  ii  r,  mjrri  ixi-rifir/.  Aùs  yâ'i 
(X  Tiç  âv  àmoSi-ir,  üuxf*Tci  Axoïtwî,  roi;  rc  tiraxTixsù;  Xôyou;  xa\  r'o 
ipi^xoOoti  xaôôXau  ‘ TaÛTa  ydtp  èçiv  àfxifu}  irtp!  iniçriftr,;.  A/.X’ ô 
fjtv  luxçarr,;  rà  xaQi/.ou  ôu  yuftçà  CTTOiti,  hxiSt  Tcùî  opiapn/ùj  ' ôi  S 
Cj(copiaa/,  xat  ra  ToiaÜTa  tùv  Ôvtcov  iiiaç  trpoerr/y ôpcu7av ■ 
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ni  ne  repousse  explicitement  la  séparation.  Elle  reste 
étrangère  à toutes  les  questions  qui  ont  occupé  tour  à 
tour  Platon  et  Aristote,  et  divisé  la  philosophie  grecque 
en  deux  grands  systèmes  ^ ; elle  n’a  d’autre  objet  et 
d’autre  but  que  d’établir  solidement  les  conditions  et 
les  vrais  procédés  de  la  sciencCj  méconnus  par  toutes 
les  écoles  antérieures.  Pourvu  qu’on  admette  que  la 
science  des  choses  est  dans  leur  essence , et  que  cette 
essence  est  l’universel  < on  reste  disciple  de  Soctate, 
qu’on  sépare  ou  non  l’universel  de  la  réalité  indivi- 
duelle. L’idéalisme  platonicien  n’est  qu’un  premier 
fruit  de  la  philosophie  socratique  ; et  quelles  que  soient 
les  aflinités  intimes  et  profondes  qui  le  rattachent  par 
le  côté  psychologique  et  moral  à cette  philosophie , il 
n’en  est  pas  un  fruit  plus  légitime  ni  plus  pur  que  le 
péripatétisme  ou  le  stoïcisme. 

Pour  comprendre  toute  la  sévérité  de  la  critique 
d’Aristote  en  ce  qui  concerne  le  système  de  Platon,  il 
faut  savoir  qu’il  réduit  toute  sa  méthode  à la  dialec- 
tique, et  toute  sa  doctrine  à la  théorie  des  idées. 
Pour  justifier  cette  sévérité,  il  est  nécessaire  d’établir 
que  c’est  la  dialectique  et  la  théorie  des  idées  qui 
forment  la  partie  vraiment  scientifique  de  la  philoso- 
phie de  Platon.  11  est  évident  que  l’idée  n’est  pas  le 
seul  principe  admis  par  Platon  dans  ses  dialogues  : 
il  y parle  souvent  de  l’âme,  principe  immédiat  du 
mouvement  et  de  la  vie  ; il  y parle  d’un  Dieu,  cause 

* Ibid.,  l.  XIII,  ch.  1 1 . Avfy  pilv  yàp  toù  xa0ô).ou  oux  tçtv 
f/yjv  Xot^rTv,  tb  ^ âtr/ov  rSn  avfx^tvoyrcov  êuT^fpùiv  retp}  ràç 

i^eaç  cariv* 
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\ivantu  et  iiitelligeiile  de  l’univers,  principe  et  lin  su- 
prême de  toutes  choses,  Pourciuoi  donc  Aristote  s’ob- 
stine-t-il à ne  voir  dans  la  doctrine  de  Platon  que  l’Un, 
les  idées  et  la  dyade?  On  s’expliiiuera  facilement  cette 
restriction,  si  on  veut  bien  se  rappeler  ce  qui  a été  dit 
précédemment  sur  les  incohérences  et  les  contradic- 
tions du  système  platonicien.  Platon  professe  la  dia- 
lectique comme  la  vraie  et  l’unique  méthode  de  la 
science.  Or,  de  toutes  les  parties  qui  composent  sa 
philosophie , la  théorie  des  idées , telle  que  Platon 
l’expose  dans  le  Sophiste,  dans  le  Parménide,  dans  la 
Répnbli(iue,  est  la  seule  qui  dérive  logiquement  de  la 
dialectique.  Cette  méthode  ne  contient  d’aucune  façon, 
ni  explicitement  ni  implicitement,  la  doctrine  de  l’âine, 
développée  avec  tant  de  force  et  d’éloquence  dans  le 
Phèdre  et  dans  le  Phédon  ; elle  ne  contient  pas  davan- 
tage la  physique  et  la  cosmologie  du  Timée.  Ce  n’est 
point  à dire  que  ces  diverses  doctrines  ne  soient  que 
des  hypothèses  dans  la  philosophie  de  Platon  : elles  ne 
viennent  pas  de  la  dialectique , mais  elles  viennent 
d’ailleurs.  Ainsi  Platon  démontre  l’existence  de  l’ânie 
par  le  principe  de  causalité,  et  celle  de  la  Providence 
par  le  principe  des  causes  finales  : mais  aucune  de  ces 
démonstrations  ne  rentre  dans  la  dialectique.  Quant 
sa  doctrine  sur  la  nature  , sur  la  génération  des  êtres 
et  sur  l’organisation  de  l’univers,  Platon  lui-même  la 
tient  pour  si  peu  scientifique  qu’il  la  réduit  à la  simple 
opinion  On  comprend  comment  Aristote  a pu,  à bon 

< Platon,  Timée,  p.  526.  O,  rc  yàp  irpo;  yt'vcoiv  ôuoio,  toûto  -irpi; 
m’îTiv  (xXTlStta.  Eàv  ouv,  noXÀà  iroX).ùv  è(ïrôvTc.)v  ncpi  Stwv  r.a't  Tr,; 
Toû  irâvTOî  ycvc9C(d;,  pr,  ^uvaTo'i  yiyveopcSa  itôvni  tcoIïtuî  av  iiù; 
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druil,  lie  pas  reconnaîlre  dans  lapliilosoiihie  de  IMatoii 
d’autre  méthode  que  la  dialectique , ni  d’autre  doc- 
trine que  la  théorie  des  idées,  et  négliger  systématique- 
ment toute  doctrine  qui,  pour  être  comprise  dans  l’en- 
semble de  cette  philosophie,  n’en  était  pas  moiiKs 
étrangère  à sa  méthode  et  à sa  doctrine  scientifique. 

Cela  posé,  voici  les  principales  objections  d’Aristote 
contre  la  méthode  et  la  doctrine  de  Platon. 

* La  dialectique  discourt  sur  les  généralités  et  ne 
définit  pas  les  choses;  elle  effleure  la  vérité  sans  la  pos- 
séder intimement,  elle  tourne  autour  sans  y pénétrer -. 
Elle  ne  fait  pas  mieux  que  la  sophistique,  à laquelle 
elle  prétend  se  substituer,  comme  la  vraie  méthode  de 
la  science  * ; elle  n’atteint  que  l'apparence,  l’être  lui 
échappe.  Enfin  , de  même  que  la  sophistique,  elle 
n’est  pas  une  science,  mais  un  art 

Oue  peut  être  une  doctrine  issue  d’une  telle  mé- 
thode? Un  tissu  d’hypothèses,  d’abstractions  vides  et 
de  vaines  métaphores  Qu’est-ce,  en  effet,  que  l’idée, 


ôuToùç  auTorç  ôf»o)Æyouf«vou;  xai  Àoyouî  àitoioüvai,  (xri 

3'oufxâoTiî. 

' Mi-tiijtlt. , 1.  III,  p.  II.  — .Sojj/i,  Elenth.,  1.  xi.  — Anulyt. 

post.  .1,11. 

^ Soph.  Etench.,  i.t.  O jri  yâvtfov  Sri  ôuitv'o;  ùfita/unu  ij  ittipa?- 
Tixr)  tmaniuiQ  iiriv.  — Rhct.,  i,  1 . 

* De  anim.,  i,  1 . AioXtxTixû;  xac  xtvû;.  — De  gênant,  anim  , 
II,  8.  OuT9;  fût  ouv  O Xiyo;  xaOôXgu  Xi'av  xai  xiv'of. 

^ Arist.,  1.  XI,  ch.  4.  H yi  iioXixTcxl)  xac  r,  ao^iarixr, 

tcôv  oupÇtÇr/xÔTCJv  pt'v  È151  toT{  ouaiv  oùj^  lî’SvTa,  i'jSt  Trcpi  T9  5ï 

âuTO  XaO’  059V  ôv  êoTiv. 

^ Ibid.,  I.  I,  cil.  7.  To  Si  Xiytiv  ira.oai^ciypaTa  aura  tTvai  xai  fu- 
xiyifj  «oj-ùv  TalXa  xivoXoycrv  îot'i  xa'i  ficracjiofà;  ).c'y-iv  (roii}Tixâc- 
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binon  uni:  Inpullièse?  La,  dialecliquu  donim  le  général, 
il  est  vrai,  mais  le  général  dans  l’individuel  Quant 
à l’idée,  principe  séparé  et  indépendant  de  la  réalité 
sensible , elle  ne  la  donne  pas,  elle  ne  fait  que  la  sup- 
poser. Et  pourtant  c’est  sur  l’idée  que  repose  tout  le 
système  de  Platon.  Mais  quand  par  hypothèse  on  ad- 
mettrait l’idée , il  resterait  à savoir  de  quoi  il  y a des 
idées  et  de  quoi  il  n’y  en  a pas  *.  Si  au-dessus  de  toute 
pluralité,  il  est  nécessaire  de  supposer  une  unité,  prin- 
cipe des  ressemblances  perçues  entre  les  individus  qui 
composent  cette  pluralité , de  quoi  n’y  aura-t-il  pas 
des  idées  ? Il  y en  aura  non  seulement  des  essences , 
mais  aussi  des  qualités  et  même  des  simples  accidents. 
Il  y en  aura  pour  tout  ce  qui  n’est  pas  comme  pour 
tout  ce  qui  est;  il  y en  aura  enfin  pour  les  œuvres 
d’art  comme  pour  les  êtres  de  la  nature.  Sans  doute 
Platon  ne  va  point  jusque  là,  mais  la  dialeclique  y 
conduit.  D'un  autre  côté , l’existence  de  l’idée , telle 
(juc  la  pose  la  dialectique,  n’est-elle  pas  impossible  *? 
Puisqu’elle  n’est  pas  un  simple  universel , mais  l’es- 

' Ibid.,  I.  VII,  ch.  16.  liffTC  JlôXov  OTI  ouôiv  TÛV  X<x6ô).0U 
jtaÇfà  tà  xaB’  ciuxara  à).X'  o!  rà  ti$ri  XcyovTtç  cTvai  filv  èo9o>; 

l.iyTuai  auvà,  fiirtp  ôuoi'at  ciïi,  5'oÙx  Sri  tÔ  "h 

citi  irsAÀùv  X('you9iv. 

^ Met.,  I.  1,  ch.  7.  Ert  xa'(  xah\'j^  TffOTrouç  oitxvuiicv  ot*  t7Zt 
Tot  xar  ôuGcva  vatvcTai  ToOro)v*  ivcVov  pvj  yàt^j  oùx  ôtvayxY)  yiy^ 
V£o0x<  WJkï</yt7fÂQ'j  xa»  o*j)^  wv  oiof/cOci  roûtwv  tièti  yiyvcrae.  Karâ 
Tt  yip  T6UÇ  Xoyauç  tovç  tx  twv  tioti  tç7t  TravTwv  oîwv  ctti- 

iiffc,  xat  xatroe  xo  ev  tnt  7ro))üiv  xx’i  t«5v  xax*  xo 

vofîv  Te  ^aj^cvxc;  T«v  ^Oofxéüv*  yàvxa^/xa  tc  xoutwv  i^iv, 

3 Ibid.,  yVrV.,1.  vu,  ch.  14.  H nw;  oiov  xc  mare  to  Çw'.v  ôu'îioe. 
ToOro  ok^rà  irorp*à'jro  xo  sûov  ; — I.  i,  cli.  7.  Exe  ^ojeeev  ov 
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Sfiicc  iiuhiic  des  choses,  elle  ne  peut  être  hors  de  la 
réalité  dont  elle  est  l’essence.  Et  pourtant  Platon  fait 
do  l’idée  un  principe  à part.  D’ailleurs  l’idée  n’est  pas 
seulement  impossible.  Comment  concevoir  la  nature 
d’une  substance  qui  n’existe  ni  comme  individu  ni 
comme  espèce  ou  genre  Enfin,  quand  on  admettrait 
l’idée,  malgré  toutes  ces  impossibilités,  de  quel  secours 
peut-elle  être  à la  science  ^?Au  contraire,  n’est-il  pas 
évident  qu'elle  la  complique  et  la  surcharge  inutile- 
ment? El , en  effet , principe  unique  d’un  système  qui 
a la  prétention  de  suffire  à tout,  l’idée  n’explique  rien  *, 
ni  l’existence,  ni  l’essence,  ni  le  mouvement,  ni  la 
matière , ni  le  principe  suprême  des  choses.  Quant  à 
l’existence  de  la  réalité  sensible , l’hypothèse  de  la 
participation  ne  l’explique  point,  puisque  les  idées 
existent  en  dehors  des  objets  qui  en  participent 

Tcxt  ou  r/  ôu7ia*  coçs  rrwç  av  àt 
oufftatTtov  Trpayüiarojj  ouaai  ’ 

* Ibid.,  iVf’V.,  1.  vil,  chap.  46.  Atnov  i*  on  dtTcc-tîoù- 

votc  Ttvtç  QU  Tototurac  ou7t7t  at  'irffjoa  ràç  xotô  txoïça  xa’t  àt7“ 

0î5T«;. 

* Ibid.,  Ji/f't.,  l.  I,  ch.  7.  Oc  *î'c  Ta;  i«îea;  ètriot^  TtOc’ytvor  7r,owTov 

^jtcv  ÇtjTouvTt;  Twv'ît  To>v  ovTwv  XoÇfTv  Tot;  dtcrtot;  tTCjsa  toutoc;  i-7<x  tov 
aprO^ov  cxofAirav,  eSyjrcp  et  Tfç  OLpS^triaou  |3ovXour;oç  tXarrovwv  fih 
ovTCiiv  ocojTo  fir,  , irXc/c*)  Troerj7a;  àptBjX'itr)* 

3 Ibid.,  Met.  J 1 i,  ch.  7.  tlavrwv  txahçoL  onxKozri'rttVé  av  reç, 
xt  7TOTC  ffupÇaXXfTat  xà  ti$ri  toTç  aV^toeç  xtûj  QuaBr,xù>v  ti  toc;  ytyvo- 
firvot;  xat  ovre  yap  xtvriffïü);  outi  ^traÇoXiîç  Içrv 

àtrra  <*uto7ç. 

* Ibid.,  1.  I,  ch.  7.  AXXoc  /Jir,v  ovre  Ttpoç  xr,v  ÏKt^ntir,'f  6u9iv 

tt,v  Tüiv  oXXeüv  yàp  ôu7îa  txcTva  toutwv  * Èv  toutoc;  yàp  àv  yîv  )y 

ouTC  hç  To  fTvac»  fih  èvoicapj^ovTa  yc  toTç  fztTfj^ouîr. 
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D’une  autre  part,  l’essence,  objet  de  toute rechercliè 
vraiment  scientifique,  échappe  à la  théorie  des  idées. 
Isn  effet,  si  l’esscncc  réside  dans  le  général  , en  tant 
que  général,  ainsi  que  le  veut  la  dialectique,  à mesure 
que  1a  science  s’élèvera  dans  l’échelle  des  généralités  , 
elle  devra  pénétrer  davantage  dans  l’essence  intime 
de  la  réalité,  et  le  genre  suprême  de  toutes  choses  en 
sera  l’essence  par  excellence.  Or,  c’est  le  contraire  qui 
est  vrai.  L’essence  n’est  ])as  dans  le  genre , mais  dans 
l’espèce  ^ : plus  on  généralise , plus  on  perd  de  vue 
la  vraie  essence  des  choses.  Le  genre  n’est  que  l’être 
en  puissance;  l’espèce  seule  est  l’être  en  acte;  entre 
le  genre  et  l’espèce , il  y a toute  la  différence  de  la 
forme  et  de  la  matière.  Quant  au  mouvement,  l’idée- 
ayant  été  imaginée  précisément  pour  expliquer  ce  qu’il 
y a de  fixe,  de  constant,  d’identique,  de  régulier  dans 
le  devenir , ne  peut  en  expliquer  les  caractères  op- 
posés, la  variété,  le  mouvement,  la  vie;  elle  ne  peut 
être  le  principe  des  contraires  Pour  la  fin,  la  dialec- 
tique n’en  rend  pas  compte  davantage,  quoiqu’elle 
parle  sans  cesse  du  bien.  En  effet,  le  vrai  bien  en 
toutes  choses,  c’est  la  fin  : or,  il  n’y  a de  fin  que  poul- 
ies êtres  qui  se  meuvent  ® ; par  cela  même  que  la  dia- 

* Ibid.,  Snph.  Elcnch. , xi.  Nuv  i’ovx  fmv  o Jia).txTixô;  irtpi  yt>oî 
Tl  lipi'fu’vov,  h-jii  itixTixtç  oùjevôî,  oCit  toiovtoç  h x»9ôXoiJ.  ()uTt  yàp 
iffliv  ôtTravTŒ  èv  tvi  tivi  ybtt- 

* Ibid.,  Met.,  1,  l,  ch.  7 Ev  Si  rù  ^xiSravi  sût»;  Xiysutv,  ù;  xixi 
Toû  iTvai  xac  ToO  yiyvcoSai  aiTca  Toi  tîSn  içi'  xaiToi  twv  ctjüv  ovr«jv 
ofUij;  oti  yi'yvcToi  rà  pitrtyovTa,  5v  fjt)  î tô  xivSffov.  — Ibid.,  Met., 

1.  I,  ch.  6.  Axiv*)5i'(x;  yàp  o'tioi  ptâXXov  xa:  toO  Iv  •hçifiif  tTvoti  yoatv . 

* Ibid.,  Met.,  1.  xii,  ch.  1 0.  Oi  lîl  toüto  f»îv  ôp9û;  ôti  àXXà 
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lectiquc  supprime  le  mouvement,  elle  supprime  la  lin  : 
elle  peut  parler  du  beau,  mais  non  du  bien  En  un 
mol,  elle  expliquerait  un  monde  d’essences  immobiles, 
de  formes  et  de  figures,  le  monde  des  mathématiques  ; 
mais  le  monde  réel  et  vivant  est  pour  la  dialectique  une 
énigme  indéchiffrable.  La  théorie  des  idées  ne  rend  pas 
même  compte  du  principe  matériel.  En  le  définissant , 
la  dyade  du  grand  et  du  petit,  Platon  prend  pour  la 
matière  même  la  quantité  qui  n’en  est  qu’une  forme, 
il  est  vrai  la  plus  générale , et  ne  pénètre  pas  dans  la 
nature  même  du  principe  matériel.  Enfin,  quant  au 
principe  suprême  des  choses,  tous  les  efforts  de  la  dia- 
lectique n’aboutissent  qu’à  une  abstraction  *.  L’un  et 
l’être  ne  sont  pas  des  essences  véritables,  les  premières 
de  toutes  selon  Platon , mais  de  simples  attributs  de 
l’essence.  Ils  s’affirment  de  tout , mais  ils  ne  consti- 
tuent l’essence  de  rien.  Ils  ne  sont  pas  même  des 
genres,  puisqu’il  n’y  a pas  de  différence  dont  ils  ne 
soient  les  attributs.  Telle  est  l’impuissance  de  la  dia- 
lectique. Elle  aspire  à tout  connaître,  à tout  expliquer; 

TTto;  To  où  /cyouc’iv,  îrottfcv  wç  Tc/oç  r,w;  f/  w; 

* Ibid.,  NIci,  I.  ni,  cil.  S.  Ttv*»  yio  Tj>c-Tfciv  oTov  xt  x(vyi«7«i>;  aiciyr,‘J 
iTvoti  toTç  O!x:vyiT0iî  ^ rrlv  r-ryoïGoO  ntrtp  «Trov,  o av  î oyaGW 

xaG’owrl»  xa)i  ty,v  àuroù  TtXoç  içe  x'*\  curwç  ocTtiov,  oti 

t«ivou  cvtta  xat  yiy  crac  x>'t  xat  totXXa,  t'o  oc  tï).oç  xoet  xo  où  rvtxa 

trpajccü;  tcvo;  WXoç,  oi  rçajttç  Tràffat  fjtcrà  xivyiocwç* 

tôt*;  ixivrirot;  oùx  âv  sv'îej^otro  tayty^v  iTvon  tyv  oùtJ’cTvxt  tt 

àytoayaGcv. 

- 1.  m,  ch.  3.  Oç'ttnrc(5  to  h ycvoç  yi  ri  ov,  où^c/iieat  »îiayo,oà 

oÙtc  ov  oùGi  {V  /jty#v  ci  pri  ycvTî,  oùi'o^j^at  ^aovTat,  c?«cf 

opy7.\  rà  ycv//. 


b/  GOOglC 


AUlSTOTE. 


4S 

rt  toute  vraie  connaissance,  toute  explication  sérieuse 
(les  choses  lui  échappe.  Depuis  le  plus  humble  degré 
jusqu’au  sommet,  depuis  la  matière  jusqu’à  Dieu,  elle 
poursuit  vainement  l’être , elle  n’en  saisit  jamais  que 
l’apparence. 

Dans  cette  critique  radicale  de  la  philosophie  de 
Platon  se  révèle  déjà  le  système  d’Aristote.  On  y sent 
nn  esprit  nouveau  qui  s’attaque  au  principe  même  de 
la  doctrine,  à l’idéalisme  sorti  de  la  dialectique,  et  qui 
édifiera  une  doctrine  nouvelle  sur  une  tout  autre  base 
et  par  une  méthode  contraire.  Il  s’agit  de  suivre  le 
développement  systématique  de  cette  doctrine. 

Toute  science  a pour  objet  la  connaissance  des 
causes*.  L’expérience  apprend  que  telle  chose  est;  la 
science  seule  montre  pourquoi  elle  est.  L’une  donne  le 
fait,  l’autre  donne  la  raison  du  fait.  C’est  cette  raison  qui 
est  la  cause  Mais  toute  cause  n’est  pas  l’objet  de  la 
science  ; il  faut  (jue  ce  soit  une  cause  générale  : « Savoir, 
(lit  Aristote,  que  tel  remède  a guéri  Callias  attaqué  de 
telle  maladie,  qu’il  a produit  le  même  effet  sur  Socrate 
et  sur  plusieurs  autres  pris  individuellement , c’est  de 
l’expérience  ; mais  savoir  que  tel  remède  a guéri  toute 
la  classe  des  malades  atteints  de  telle  maladie  , c’est 
de  l'art  *.  « Ain.si  une  cause,  et  une  cause  générale,  tel 

* y)/rV,  I.  h.passim. — Anal . ii,  ^0. 

2 I.  I,  ch.  3.  A?tiov  $k  xat  xb  êtà  xt  irpwxov. 

^ Ibid.,  Met. y 1.  I,  c.  I.  Tb  fiiv  oxi  Kay/i-ï 

îbtoivovTr  T»)v<ît  TY/v  voxov , TO'î»  xotli  Icjxparcf  xv'c  xotOexa^ov 

oOroi  iToXXo'tî,  c^iTf  ptot;  tçt  * xb  ^ ore  TWXf  roTç  xoeofa^*  xar*  ûoo; 

fV  , XCKUVOV9I  TY/VOt  TT>V  vôîOV.  Icî  X^VJg  doit  èlTd  pHs 

rommp  .«^ynonymo  rl*4in7rip},  .Arisloto  oppo.«flnl  l'nrt  Texpé- 
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est  l’objet  de  la  science.  Mais  les  causes  ne  remontent 
point  à l’infini  ; autrement  il  n’y  aurait  plus  de  science 
11  est  donc  nécessaire  de  s’arrêter  à des  causes  pre- 
mières; c’est  la  science  de  ces  causes  qui  est  la  philo- 
sophie proprement  dite. 

Maintenant  comment  existent  les  causes  premières 
«t  combien  faut-il  en  distinguer?  Selon  Aristote,  toute 
science,  la  philosophie  comme  les  autres,  a son  point 
de  départ  dans  la  réalité  sensible.  T.a  science  n’a  point 
pour  but  d’imaginer  à jartorj  cette  réalité,  mais  simple- 
ment de  l’expliqqer.  Or,  l’expliquer,  c’est  la  ramener 
à ses  causes  ; l’explication  n’est  complète , et  partant  la 
science,  qu’autant  qu’aucune  cause  n’a  été  omise.  Si  on 
considère  l’être  sous  tous  ses  rapports,  intérieurement 
et  extérieurement,  dans  ses  conditions  comme  dans  sa 
nature  propre,  on  aboutit  aux  dix  catégories  dont  traite 
la  logique.  Mais,  pris  en  lui-même  l’être  ne  se  pré- 
sente que  sous  quatre  aspects  différents,  1°  comme 
composé , 2°  comme  possédant  une  essence  propre , 
3°  comme  mobile  , 4“  comme  tendant  à,  une  fin  dans 
son  mouvement.  Chacun  de  ces  caractères  de  l’être  a 
une  raison,  une  cause  : cause  matérielle.,  s’il  s’agit  des 


rience.  Xuvrivtyxtv,  roT;  yXjyjxarwiioiv  ü >5  nuptTT»u»iv 

• Met.,  I.  Il , C.  2.  A).)à  piJiv  xoi  te  àjctip4i  y ’ îoav  icXniôti  tà  tîii) 
toi/  o'Tiuv,  v'jx  âv  w oui’  oûra  To  yiyvwejxtiv  ' tÔti  yàf  cÜnai  oM- 
fiîôx,  oiav  T«  oetna  yvwf/:>T<o(jitv. 

5 Met.,  1.  I,  C.  3.  Tà  S cûx'.a  ).iyttcn  riTçxey^âi.,  uv  fuav  ftiv  «!- 
~.laj  yiotfilv  ctvai  liiv  oùîiav  xa'i  rt  rl  r,/  tîva-,  tTtpav  H tt/v  ûX»»  x«( 
tÔ  ÿ icoxii'fir/ov  , tpiTy/v  lîl  oÔtv  r,  xtvrictuî,  TîTopTir.v  51  riiv 
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éléments  dont  la  réalité  se  compose;  cause  formelle, 
s’il  s’agit  de  son  essence  propre;  cause  motrice,  s’il 
s’agit  de  son  mouvement  ; cause  finale,  s'il  s’agit  deses 
tendances.  Ces  quatre  causes  ne  forment  point  entre 
elles  uqo  série  do  termes  analogues;  au  contraire,  elles 
i^ppartiennent  à des  catégories  diverses.  Si  elles  ren- 
trent dans  la  même  science  , c’est  qu’elles  expriment 
toutes  des  relations  dilïérentes  avec  une  seule  et  même 
chose.  Fdles  sont  distinctes,  mais  inséparables  des  indi- 
vidus ^ C’est  la  science  seule  qui  les  distingue  et  les 
abstrait  de  la  réalité.  Sur  ce  point,  la  théorie  des  causes 
diffère  profondément  de  la  théorie  des  idées.  L’idée 
n’est  pas  seulement,  dans  le  sens  platonicien,  logique- 
ment, mais  encore  substantiellement  distincte  des  in- 
dividus. La  cause,  dans  la  pensée  d’Aristote,  n’en  est 
distincte  que  logiquement.  En  réalité  elle  n’existe  que 
dans  les  individus.  Voici  comment  Aristote  démontre 
sa  thèse.  «H  est  impossible,  selon  nous,  qu’aucun 
universel,  quel  qu’il  soit,  soit  une  substance  (o’jTiâ), 
Et  d’abord,  la  substance  première  d’un  individu  , c’est 
celle  qui  lui  est  propre , qui  n’est  point  la  substance 
d’un  autre  ; l’universel,  au  contraire,  est  commun  à plu- 
sieurs êtres  , car  ce  qu’on  nomme  universel , c’est  ce 
qui  se  trouve,  dans  la  nature,  en  un  grand  nombre 
«l’ètres.  üe  quoi  l’universel  sera-t-il  donc  substance? 
Il  l’est  de  tous  les  individus,  ou  il  ne  l’est  d’aucun  ; et 
qu’il  le  soit  de  tous,  cela  n’est  pas  possible.  Mais  si  l’u- 
niversel était  la  substance  d’un  individu,  tous  les  autres 
seraient  cet  individu,  car  l’iinité  de  substance  et  l’unité 


' M<>t  , I.  111 , c.  11.  — yVy.v.,  I.  11 , f . 11  I . 
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(ressenco  constituent  l’ unité  d’être.  D’ailleurs,  la  sub- 
stance, c’est  ce  qui  n’est  pas  l’attribut  d’un  sujet  : or, 
l’universel  est  toujours  l’attribut  de  quelque  sujet  » 
Ainsi , tandis  que  pour  Platon  il  n’y  a d’être  que  dans 
le  général  ; pour  Aristote,  il  n’y  a d’être  que  dans  l’in- 
dividu, tout  ce  qui  est  existe  individuellement,  l’être 
parfait  comme  l’être  imparfait,  l’être  purement  intel- 
ligible comme  l’être  sensible.  Dieu  comme  le  moindre 
des  êtres  de  la  nature.  Si  la  science  cherche  l’être 
ailleurs  que,  dans  l’individu , par  exemple  dans  le  gé- 
néral, ainsi  que  le  fait  la  dialectique,  elle  s’égare  et  va 
se  perdre  dans  l’abîme  du  possible  et  de  l’infini. 

Maintenant  est-ce  à dire  qu’ Aristote  fait  de  l’individu 
le  type  de  l’être,  contrairement  à la  pensée  de  Platon? 
Sur  ce  point , la  doctrine  d’Aristote  n’a  pas  toujours 
été  bien  comprise.  11  ne  faut  pas  confondre  deux  ques- 
tions bien  distinctes  dans  la  philosophie  d’Aristote , à 
savoir,  quel  est  le  sujet  et  quel  est  le  principe  de  l’être. 
Selon  Aristote,  par  cela  même  que  l’être  n’est  pas  dans 
le  général , il  est  dans  l’individuel  ; et,  quelque  parfait 
qu’il  soit,  il  a toujoui*s  l’individu  pour  sujet.  Mais  quel 
est  le  principe  et  le  type  de  l’être?  Ici  le  problème  se 
complique.  Il  est  bien  vrai  que  l’être  n’est  ni  dans  le  gé- 
néral, ni  dans  l’idée,  ni  dans  l’unité  abstraite,  ni  dans 

' Met.,  1.  VII,  C.  13.  Éoixc -/à?  àiûvoiTou  tTvai  hxi'jw  Ttov  xaôôXou 
Xty>ixr/iav-  Hpiôn)  p'cv  yàp  &Ù7101  Tjig;  îxâçw  r>  xjirâp](et  â)).u  ' rh 
çi  xaÔiXou  xoiviv  " T7Ûto  yàfi  Xcytr'ïi  xaBiXoxj  ô jrXitBaiv  intifi/iiv  iti- 
tfvxi.  Tivoç  ou.  oùsia  tout’  fçai,  f,  ya'.  àiraoTo»  q oùdivo;-  Air<xvri.>v 
5 oùj(  cToï  Tt  ' ivl;  ô’  il  t'oi , xa'i  xaX./.a  tout’  içai  ' yip  jii'a  r) 
ouTi'a,  xai  TÔ  Tt  îv  iTvai  tv  xai  oùtà  cv.  Kti  oùaia  XiyiTai  tÔ  jifi  xcS’ 
•jTT'xîifitvou,  t'o  il  xo0ô)ou  xaO  ’ ùiroxiifit’vou  Tivbç  Xt’yiTai  àt!. 
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la  matière;  qu’il  est  seulement  dans  l’individu.  Mais 
peut-on  enconclure'que  c’est  l’individu,  en  tant  que  tel, 
qui  le  constitue?  C’est  ce  qu’Ari.stote  n’a  jamais  pensé. 
Ivtant  donné  l’individu,  sujet  unique  de  l’être,  Aristote 
le  décompose  en  ses  deux  principes  (il  ne  s’agit  encore 
que  de  l’être  sensible),  la  matière  et  la  forme.  Or, 
qu’est-ce  que  la  matière  par  rapport  à l’individu  ? un 
principe  d’indétermination.  Qu’est-ce  que  la  forme? 
un  principe  de  détermination.  Par  la  matière , l’indi- 
vidu n’est  que  possible  ; c’est  par  la  forme  seule  qu’il 
est  réellement,  car  il  n’est  que  parce  qu’il  est  tel.  La 
forme  n’est  pas  seulement  un  des  principes  de  l’être 
pour  l’individu  ; elle  en  est  le  principe  unique.  En  sorte 
que  si  on  voulait,  comme  le  dit  Aristote  * , comparer 
sous  le  rapport  de  l’être  la  matière,  la  forme  et  le  sujet 
individuel  qui  en  résulte , on  trouverait  que  la  forme 
vient  en  premier  lieu , puis  le  sujet , puis  la  matière 
Ainsi  l’individu  comprend  l’être  sans  le  constituer  ; ce 
qui  le  constitue  exclusivement,  c’est  la  forme  : or,  la 
forme  n’est  pas  elle-même  individuelle,  comme  le 
sujet , mais  générale , puisqu’elle  est  un  principe. 
Elle  n’a  de  réalité,  il  est  vrai,  que  dans  l’individu, 
comme  tous  les  autres  principes , la  matière , le  mo- 
teur, la  cause  finale , et  elle  doit  en  être  considérée 
comme  inséparable  ; mais  elle  n'en  est  pas  moins , 
dans  l’individu  même  , le  principe  de  l’être  . 

' .Wt.,  1.  VII,  c.  G. 

^ Met.,  1.  VII,  c.  3.  Ka'i  yào  xa'i  liSt  ri 

ôoxtT  [jâXtça  TŸi  oûïi’a.  Aiô  tÔ  cTiof  xa)  rh  èf  iJfiÿoîv  où^îa  SoEtttv  ôiv 
iTvoi  (iôb.Xov  tri;  ûXiij;. 

^ Met.,  1.  VU  , p.  C.  K*»-ôv  TJyào  o-jx  aXXî  Ijxlt  iTvai  ÎTJTi'j 
I.  !l 
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Maintenant  le  principe  de  toute  essence,  la  forme  est- 
elle  le  genre  ou  l’espèce  ? Platon  et  Aristote , fidèles  à 
l’esprit  socratique , fondent  la  science  sur  l’universel  ; 
tous  deux  ils  cherchent  dans  l’universel  l’essence  véri- 
table des  choses  ; mais , parvenus  à ce  point , ils  se 
séparent , et  dès  lors  une  opposition  profonde  se  ma- 
nifeste dans  toutes  les  parties  de  leur  doctrine , dans 
la  méthode,  dans  les  principes,  dans  les  résultats. 
Platon  abstrait  et  généralise  ; Aristote  définit.  L’un  se 
préoccupe  des  ressemblances , l’autre  des  différences. 
Pour  Platon , la  science  consiste  surtout  à embrasser  ; 
pour  Aristote,  à circonscrire.  Le  principe  des  indi- 
vidus est  pour  celui-ci  ce  qui  les  détermine,  la  forme  ; 
pour  celui-là,  c’est  ce  qui  les  contient,  l’idée.  Tandis 
que  Platon , poursuivant  l’essence  dans  le  vague  do- 
maine du  général,  c’est-à-dire  du  possible,  perd  de 
vue  la  réalité , Aristote  s’y  attache  et  s’y  maintient , 
par  cela  même  qu’il  s’est  tout  d’abord  enfermé  dans 
les  limites  précises  de  l’espèce  *.  Le  genre  avait  éloi- 
gné la  science  de  la  réalité , l’espèce  l’en  rapproche , 
et  c’est  ainsi  que  le  principe  péripatéticien  rétablit 
entre  les  deux  mondes  le  lien  supprimé  par  le  principe 
platonicien.  Mais,  pourrait-on  dire,  la  différence  est-elle 
réellement  si  grande  entre  le  genre  et  l’espèce , entre 
l’idée  et  la  forme?  Le  genre  ne  devient-il  pas  espèce, 

xot!  ri  rt  tr.»3ct  /eycrott  «Tva*  rt  t/Açyj  Ibid.,  p.  6. 

Kx  rc  To^ov  Tuv  rv  x>'t  rauro  où  xarà  otùri) 

tÂTiÇ'jv  xoi’i  Tt*  Tt  ?v  «Ivo-t  ’ xï<  OTi  yf  sflr(ça-ï9xi  fxourov  toùto  içc  rb 
Tl  «Tvai  CTriçac0«i. 

* I.  vu,  c.  12,  El  'î/j  rauToi  oO:wj  ipavc|ibv  oti  ^ rc- 
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et  l’espèce  genre,  selon  le  point  de  vue  de  l’esprit? 
Et  comment  Aristote  a-t-il  pu  traiter  avec  un  tel 
dédain  une  doctrine  à,  laquélle  il  aboutit  en  dernière 
analyse?  Ce  serait  mal  comprendre  la  pensée  d’Aristote 
(}ue  de  ne  voir  entre  Vidée  et  la  forme  que  la  simple 
différence  logique  du  genre  et  de  l'espèce.  Platon  et 
Aristote  diffèrent  profondément  dans  la  manière  d’en- 
tendre l’essence  ou  l'être.  L’essence  d’une  chose  pour 
Platon  est  tout  ce  qui  l’enveloppe  et  la  contient  ; pour 
Aristote , c’est  ce  qui  la  détermine  et  la  définit.  C'est 
parce  qu’elle  est  un  principe  d’identité  que  Vidée  est 
pour  Platon  le  principe  de  l’être , l’être  par  excellence. 
Pour  Aristote , celte  propriété  de  l’idée  est  précisément 
ce  qui  en  fait  une  pure  matière , un  non-être.  C’est 
parce  que  la  forme  est  un  principe  de  détermination  et 
de  différence  qu’elle  est  l’essence , l’être  véritable. 
Ainsi  la  différence  des  deux  points  de  vue  est  telle  que 
ce  qui  est  l’essence  pour  Platon  est  la  matière  pour 
Aristote,  et  réciproquement.  Un  exemple  fera  ressortir 
cette  opposition.  Soit  un  honune  quelconque,  Socrate 
ou  Callias.  Pour  Platon,  l’essence  de  l’homme  sera  ce 
qui  le  contient  et  l’enveloppe,  l’idée  ù'animal,  et  plus 
encore  l’idée  supérieure  d’être.  Car,  selon  la  dialec- 
tique, plus  on  s’élève  dans  l’échelle  du  général,  plus 
avant  on  pénètre  dans  l’essence.  Pour  Aristote#  au 
contraire , l’essence  de  l’homme  sera  ce  qui  le  déter- 
mine et  le  distingue  des  êtres  compris  sous  les  genres 
supérieurs  ; ce  sera  l’attribut  ou  l’ensemble  des  attri- 
buts qui  constituent  son  caractère  humain,  sa  nature 
d’homme  proprement  dit,  soit  l’entendement,  la  vo- 
lonté, la  raison,  en  ce  qui  concerne  l’ànic,  et,  en  ce  qui 
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concerne  le  corps,  tel  ou  tel  caractère  propre  à son  or- 
ganisation. Ainsi,  ce  n’est  point  à l’espèce,  en  tant 
qu’ espèce,  que  s’attache  Aristote,  c’est  à,  l’espèce,  en 
tant  que  différence.  Son  procédé  constant  est  la  défini- 
tion. Or,  la  définition  n’expose  point  la  pensée,  comme 
le  faisait  l’abstraction  platonicienne,  à.  se  perdre  dans 
le  vague  et  dans  l’infini  ; en  la  tenant  fixée  sur  la  na- 
ture propre  de  l’être  qu’elle  considère,  elle  l’empêche 
de  s'égarer  dans  les  attributs  trop  généraux,  ou  de 
s’enfoncer  dans  les  caractères  purement  accidentels  et 
individuels  de  cet  être,  il  n’est  point  à craindre 
qu’ Aristote  se  perde  dans  les  singularités,  comme 
Platon  s’est  perdu  dans  les  généralités.  Aristote  ne 
considère  pas  tout  caractère  spécifique  et  différentiel 
comme  l’essence  du  sujet  : « Quand  l’élément  spéci- 
fique n’est  qu’accidentel  au  sujet,  comme  le  blanc 
ou  le  musicien,  bien  qu’il  signifie  deux  choses  alors, 
il  n’est  pas  vrai  de  dire  qu’il  est  identique  avec  l’es- 
sence du  sujet  » Ainsi  la  définition  maintient  sé- 
vèrement la  pensée  entre  le  genre , où  elle  ne  trou- 
verait qu’une  science  vague  , et  l’individu , où  elle  ne 
peut  trouver  aucune  science.  En  un  mot,  le  principe 
d’Aristote,  la  forme  ou  la  différence,  est  un  point  fixe 
et  parfaitement  déterminé  ; et  la  pensée  n’est  pas  con- 
damnée à peursuivre  indéfiniment  une  essence  qui. 

Met.,  1.  VII , c.  6.  Tô  5e  xavà  cjuSc^nxo;  XtyôfÂtvov  , cTov  ri 
(10U5IX0V  >i  Xcuxov»  5ià  t!>  ôtTriv  ' ar,fMn’vt!v,  oùx  àXr/0Èî  cIjteÏv  tl>;  tÔ 
a-jrô  To  t!  rij  cT/ai  xai  ajri.  Ibid.,  C.  IV.  Kai  iT!>i>T9v  cîiTMfitv  f/ia 
iTEfi  aÙTOÛ  Xo'yixw;,  Sri  éçt  z'o  xi  îv  sTvai  Êxaî’ov  ô X/ycrai  xa9’  cejxi- 
O’j  yTtf  iÇi  TÔ  as’i  eTxai  r'o  jxvjaiXM  tTiai  ' où  yào  xavà  oovt'ov  e7  (xîu- 
üfô;  ■ ô âoa  xavi  oavTo'v. 
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dans  la  doctrine  de  IMalon , luit  toujours  de  l'espèce  au 
genre  , et  d’un  genre  à l’autre. 

Voilà  pour  la  forme.  Qu’est-ce  que  la  matière?  Pla- 
ton et  la  philosophie  antérieure  n’avaient  pas  compris 
le  vrai  rapport  de  l’essence  et  de  la  matière.  Ils  avaient 
considéré  l’un  et  l’autre  principe  comme  les  deux 
termes  extrêmes  d’une  opposition.  Toute  autre  est  la 
pensée  d’Aristote  : ce  n’est  pas  la  matière  qui  est  le 
contraire  de  la  forme , c’est  la  privation  La  matière 
est  le  sujet  des  contraires,  etcomme  telle,  elle  comprend 
toute  transformation,  toute  contradiction,  toute  opposi- 
tion. La  forme  est  nécessairement  exclusive,  par  cela 
même  qu’elle  détermine.  Là  où  elle  habite,  elle  ne 
laisse  plus  de  place  pour  aucune  essence.  La  privation 
est  une  négation  de  la  forme,  non  pas  une  négation 
générale , mais  spéciale  et  déterminée,  toujours  rela- 
tive à telle  forme  ; c’est  une  forme  négative,  à parler 
rigoureusement.  Ainsi  la  maladie  est  une  privation  de 
la  santé.  La  matière , n’étant  par  elle-même  aucune 
essence  déterminée,  est  capable  de  tous  les  contraires. 
On  comprend  dès  lors  le  rapport  des  deux  principes , 
forme  et  matière,  dans  le  sujet  individuel.  Us  con- 
courent tous  deux,  d’une  manière  dilî’érente,  à l’exis- 
tence de  la  réalité  sensible.  La  forme  seule  est  le  prin- 


' Mét.y  1.  VIII,  C.  1 . (Jti  S’  «çiv  0Ù7I«  xa'(  li  CXrj,  5t,Aov.  Kv  7r«- 
aaïf  yàp  toiïi  àwiiuifityai;  furzSoXaT;  içl  ti  tô  uTroxii'/Atvov  raïf  lu- 
vaSoXaTç  , oTov  xarà  rôirov  tô  vüv  cvTOûOa , ttciXiv  t ' ôX).o6i , xe.t 
xar’  aûJjjffiv  ô vvv  /jtv  wtikixov , irâXiv  S’  tXaTTov  À (jitîÇîv,  xai  xar’ 
àXXo(«)7iv  O vûv  fiôv  vyit'i,  iràXiv  Si  xâpov.  Oftatu);  & xai  xaT  ’ oviji’av 
ô >0v  lùx  êv  yvjtatt,  iraXiv  5 cv  , xa':  vüv  fth  vmxftftiyov  ci;  ti'qi 
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cipe  de  l’ètre  ; c’est  elle  qui  fait  toute  l’essence  du  sujet 
individuel.  La  matière  n’est  qu’un  principe  de  non- 
être  : si  le  sujet  naît  et  meurt,  s’il  change  , s’il  se  cor- 
rompt et  s’altère , s’il  subit  l’alternative  de  la  force  et 
de  la  faiblesse , de  la  veille  et  du  sommeil , du  déve- 
loppement et  de  la  décadence , c’est  la  matière  seule 
qui  en  est  cause.  Mais  il  n’en  est  pas  moins  vrai  que 
dans  le  monde  sensible  la  matière  est  une  condition 
nécessaire  de  la  réalité.  La  forme  ne  subsiste  pas  sans 
la  matière,  bien  qu’elle  n’en  vienne  point.  Il  n’y  a 
pas  plus  de  forme  sans  matière  que  de  matière  sans 
forme  : la  forme  s’évanouit  toujours  avec  le  sujet. 
Toutefois , si  la  matière  est  inséparable  de  la  forme , 
il  n’en  faudrait  pas  conclure  qu’elle  est  une  condition 
de  l’être  sensible,  en  tant  qu’être.  C’est  parce  que  l’être 
sensible  est  imparfait  qu’il  tient  indissolublement  à la 
matière;  c’est  parce  que  la  forme  n’est  pas  l’être  pur 
qu’elle  est  toujours  plus  ou  moins  engagée  dans  la  ma 
tière.  L’être  véritable  est  si  peu  soumis  à la  condition 
matérielle  qu’il  n’est  réellement  pur  et  parfait  que  là 
où  il  est  indépendant  de  toute  matière , ainsi  qu’on  le 
verra  plus  tard.  Mais  si  la  matière  ne  fait  pas  l’être, 
n’est-ce  pas  elle  qui  fait  l’individu?  C’était  l’opinion  de 
Platon  ; Aristote  pense  le  contraire.  La  matière,  n’étant 
que  le  possible,  est  essentiellement  générale  ; elle  ne 
peut  donc  constituer  l’individu  : c’est  la  forme  qui  est 
le  principe  de  l’individualité , parce  qu’elle  est  l’u- 
nique principe  de  l’être.  En  déterminant  le  sujet , elle 
le  réalise  et  l’individualise  tout  à la  fois. 

La  cause  matérielle  et  la  cause  formelle  sont  les 
deux  principes  internes  de  l’ètre  sensible  : elles  se  re- 
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trouvent  loujourâ  et  nécessairement  au  Ibiid  de  tous 
les  êtres  de  la  nature.  Il  n’en  est  pas  de  même  de  la 
cause  motrice  et  de  la  cause  finale  : il  est  des  sujets 
qui  ne  les  renferment  point;  il  en  est  qui  les  renfer- 
ment. L’être  èi  son  plus  humble  degeé,  l’être  inorga- 
nique ne  comprend  ni  la  cause  de  ses  nwBUvements,  ni 
la  fin  de  ses  tendances.  L’animal  possède  le  prin- 
cipe moteur;  l’homme,  l’être  qui  pensey  compi;^  en 
outre  le  principe  final.  Mais,  séparés  ou  réunisi  ces 
quatre  principes  se  supposent  mutuellement , sup- 
posent tous  un  sujet  plus  ou  moins  complexe,  dans  le 
sein  duquel  ils  existent  réellement  et  substantiaUement  : 
telle  est  la  condition  nécessaire,  constehte,  de  l'exis- 
tence des  causes  premières  dans  le  monde  sensible. 

Maintenant,  de  même  que  la  réalité  sensible  n’é- 
puise pas  l’être,  de  même  la  théorie  des  quatre  prin- 
cipes n’épuise  pas  la  science.  Aristote,  cherchant 
l’être,  l’a  trouvé  dans  l’espèce  et  non  dans  le  genre , 
dans  la  forme  et  non  dans  la  matière.  Mais  la  forme 
n’est  pas  l’être  à l’état  de  pureté  absolue  et  parfaite. 
Elle  tient  à la  matière  dans  le  sujet  individuel  par  un 
lien  indissoluble.  Essence  une  et  simple,  elle  n’est  point 
exposée  comme  le  sujet  à naître  ou  à périr  par  la  com- 
position ou  la  décomposition  des  éléments  ; mais  elle 
paraît  ou  disparaît  avec  la  naissance  ou  la  mort  du 
sujet.  Toute  forme  est  dépendante,  mobile,  éphémère  ; 
la  nature  entière  est  soumise  à cette  loi,  depuis  la 
forme  la  plus  simple  jusqu’à  la  forme  par  excellence , 
l’entéléchie  proprement  dite.  De  même  que  la  forme 
n’est  pas  le  type  de  l’être,  de  même  la  matière  n’est 
pas  le  type  du  non-être.  Le  non-être  de  la  matière  et 
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l’ètre  de  la  forme  ont  chacun  leur  raison  dans  un  prin- 
cipe plus  simple  et  plus  abstrait  qu’il  s’agit  de  dégager. 
En  quoi  consiste  la  nature  propre , et  en  quelque  sorte 
l’essenee  de  la  matière?  C’est  ce^  que  nul  n’avait  bien 
vu  avant  Aristote;  tous  avaient  confondu  le  principe 
matériel  avec  telle  ou  telle  de  ses  formes,  celui-ci  avec 
le  corps,  celui-li  avec  la  substance  élémentaire,  tel 
autre  avec  la  quantité.  Aristote  ne  s’arrête  point  à ces 
formes  plus  ou  moins  générales,  et  remonte  à l’idée 
même  de  la  matière.  Toutes  ces  choses,  le  corps,  la 
substance  élémentaire,  la  quantité,  sont  matérielles, 
mais  elles  ne  sont  point  la  matière  même,  parce 
fju’elles  ont  déjà,  un  certain  degré  de  détermination. 
La  matière  est  l’absolument  indéterminé,  l’infini,  tô 
aTTeipov.  Mais  qu’est-ce  que  l’infini  eh  soi?  Qu’est-cc  qui 
fait  l’indétermination  des  choses , et  qu’est-ce  qui  en 
fait  la  détermination?  La  philosophie,  en  ramenant 
tous  les  principes  des  choses  à l’être  ou  au  non-être, 
s’est  condamnée  à no  pouvoir  expliquer  le  devenir  et 
les  phénomènes  qui  l’accompagnent,  le  mouvement 
et  le  changement.  En  effet,  si  le  non-être  se  réduit 
au  pur  néant,  selon  la  doctrine  des  Éléates  et  des 
Mégariques,  d’où  sort  tout  ce  qui  commence,  tout  ce 
qui  devient?  11  faut  donc  distinguer  le  non -être 
absolu  d’avec  le  non-être  qui  aspire  à l’être,  le  néant 
proprement  dit  du  possible.  Or,  si  le  néant  n’est  le 
principe  de  rien , il  n’en  est  pas  de  même  du  pos- 
sible. Le  possible  est  la  racine , non  de  l’être  qui  n’a 
pas  de  racine  hors  de  soi,  mais  du  devenir.  Ainsi, 
telle  opération  suppose  une  faculté,  telle  forme  une 
capacité , telle  vertu  une  virtualité , tel  acte  une  puis- 
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sauce*.  S’il  u’y  avait  rien  entre  le  néant  et  l’être, 
jamais  on  ne  pourrait  expliquer  comment  l’être  sort 
dn  néant  : de  là,  l’impuissance  des  écoles  d’Élée  et  de 
Mégare.  Mais  entre  le  néant  et  l’être  il  y a le  possible  : 
c’est  le  possible  qui  est  le  germe  du  devenir,  et  qui 
comble  l’abîme  qui  sépare  le  néant  de  l’être.  Tel  est , 
selon  Aristote , le  principe  matériel  des  choses.  L’idée , 
l’essence  même  de  la  matière  en  tout,  abstraction  faite 
de  toute  forme , est  le  possible,  en  tant  que  possible.  Il 
faut  dire  en  tant  que  possible  seulement  ; car  du  moment 
qu’il  est  autre  chose  qu’une  pure  possibilité , qu’une 
simple  capacité  de  recevoir  toutes  les  formes  contraires, 
il  n’est  plus  la  matière,  dans  le  sens  absolu  du  mut. 
Ainsi,  la  faculté,  la  cause,  \apuissance  active,  sont  déjà 
des  fonnes , générales  il  est  vrai , de  la  matière  ; sans 
être  encore  tel  ou  tel  acte  individuel  et  déterminé,  elles 
y tendent  naturellement;  elles  excluent  donc  telle  forme 
positive , non  point  parce  qu’elles  en  ont  revêtu  telle 
autre , mais  parce  qu’elles  y inclinent  réellement,  La 
nature  propre  de  la  vraie  matière  est  de  pouvoir  tout 
sans  être  rien,  et  d’être  absolument  indifférente  à 
toute  forme.  Dans  la  réalité , la  matière  n’a  point  ce 
caractère  de  pureté  absolue  : toute  matière  incline  vers 
.telle  forme;  toute  puissance  tend  vers  tel  acte.  Ce 
n’est  que  par  une  abstraction  de  l’esprit  qu’on  par- 
vient à dégager  le  principe  matériel  de  toute  forme 

■ Met.,  I.  IV,  c.  5.  Tb  yào  ôv  Xeytrai  «Sç’  cçiv  ôv  Tpbwov 
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et  de  toute  tendance,  et  à le  poser  dans  toute  la  pureté 
de  son  essence,  en  le  définissant  le  possible  (tt,v  Suva- 
(y.iv).  La  matière  ainsi  entendue  n’est  pas  le  contraire 
de  l’être  : le  contraire  de  l’être,  c’est  le  néant.  Elle 
n’est  pas  non  plus  l’être , même  à son  plus  faible  de- 
gré ; elle  n’est  même  pas  une  tendance  et  une  aspira- 
tion vers  l’être.  Lorsqu’elle  y tend  ou  y aspire,  c’est 
toujours  en  vertu  d’un  principe  étranger  qui  agit  sur 
elle , soit  comme  moteur,  soit  comme  fin.  Qu’est-elle 
donc  alors?  Elle  est  pour  toute  chose  sensible  l’an- 
técédent nécessaire,  l’origine,  le  berceau,  sinon  le 
germe,  de  l’être. 

On  vient  de  voir  comment  Aristote  est  parvenu  à 
découvrir  la  vraie  nature  de  la  matière  et  du  non-être. 
C’est  par  la  même  méthode  qu’il  pénètre  dans  la  vraie 
nature  de  l’être.  L’être  est  dans  la  forme  et  non  dans 
la  matière.  Pourquoi?  parce  que  la  forme  seule  est 
quelque  chose  de  déterminé.  Or,  rien  de  ce  qui  est 
véritablement  n’est  indéterminé,  et  cela  seul  est  réel- 
lement qui  existe  d’une  manière  déterminée.  Tout  ce 
qui  est  cause,  puissance,  faculté,  n’est  point  une  vraie 
substance,  un  être  véritable.  L’essence,  l’être  n'est 
que  dans  l’acte  (ÈvepYîia).  Tout  ce  qui  n’est  pas  en  acte 
n’a  pas  d’existence  réelle.  C’est  ici  surtout  qu’éclate 
la  différence  des  doctrines  de  Platon  et  d’Aristote. 
On  a vu  que,  tandisque  Platon  cherchait  vainement  l’ê- 
tre dans  le  général,  Aristote  le  trouvait  dans  l’individuel; 
mais  il  ne  s’arrête  point  là.  L’individu,  dans  ce  monde 
sensible,  est  forme  et  matière,  substance  et  vie,  acte 
et  puissance.  Pour  Aristote,  l’être  est  dans  l’acte,  dans 
la  vie  ; pour  Platon,  il  est  dans  la  substance  , dans  la 
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puissance  vague  el  idéale  des  genres  el  des  espèces. 
Mais,  dira-t-on,  l’acte  ne  suppose-t-il  pas  la  puissance? 
Et  s’il  la  suppose,  ne  peut-on  pas  dire  qu’il  en  vient? 
D’abord  il  faut  bien  prendre  garde  de  confondre  ici 
l’acte  proprement  dit  avec  le  mouvement.  Le  mouve- 
ment n’est  ni  l’être  ni  le  non-être.  Ce  n’est  plus  la 
puissance,  et  ce  n’est  pas  encore  l’acte;  c’est  l’inter- 
médiaire réel  et  nécessaire  dans  lequel  s’opère  la  trans- 
formation de  la  puissance  en  acte  ; c’est  le  passage  du 
non-être  à l’être , dans  le  monde  sensible.  Le  mouve- 
ment suppose  la  puissance  comme  principe , et  l’acte 
comme  lin;  il  n’est  donc  pas  l’acte  lui  même,  11  y a 
plus  : l’acte  en  soi,  en  tant  qu’acle,  exclut  radicalement 
la  puissance  et  le  mouvemenl.  bi  la  puissance  est  pour 
tous  les  êtres  de  la  nature  l’origine  nécessaire  de  l’acte, 
ce  n’est  pas  à dire  qu’elle  en  soit  la  cause  ni  même 
l’auxiliaire;  elle  n’en  est  au  contraire  que  l’obstacle. 
Sans  doute  dans  la  nature,  qui  est  le  monde  du  deve- 
nir et  non  de  l’être , tout  ce  qui  est  en  acte  a d’a- 
bord été  en  puissance.  Mais  ce  n’est  pas  l’acte 
même  qui  implique  la  puissance,  c’est  l’acte  im- 
parfait. En  effet , toute  substance  en  acte , dans  ce 
monde-là,  relève  d’un  principe  étranger,  quant  à son 
mouvement  ou  quant  à sa  fin.  L’àme  elle-même  qu’A- 
ristotc  appelle  entélécliie,  si  elle  se  meut  spontanément, 
se  meut  vers  une  fin  qui  est  en  dehors  et  au-delà 
d’elle.  C’est  par  suite  de  cette  dépendance  qu’elle 
est  contingente  et  qu’elle  a commencé  par  être 
possible,  avant  d’être  actuellement.  Mais  le  propre  de 
l’acte  est  précisément  d’exclure  la  puissance  et  le 
mouvement  ; ce  n’est  qu’à  cette  condition  qu’il  est  pur 
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et  parlait.  Tant  (ju’il  suppose  directement  ou  indirecte- 
ment line  puissance  ou  un  mouvement , il  n’est  pas 
encore  l’acte  dans  sa  pureté  absolue.  On  le  reconnaît 
à ce  signe  qu’il  est  la  fin  de  toutes  les  puissances  et  de 
tous  les  mouvements  , sans  avoir  d’autre  fin  que  lui- 
même.  Éternel , nécessaire  , indépendant  de  toute 
cause , se  suffisant  pleinement  à soi-même  sous  tous 
les  rapports,  l’acte  pur  réunit  toutes  les  conditions  de 
l’être  parfait  : c’est  l’être  par  excellence. 

Mais  où  trouver  l’acte  pur,  type  de  l’être  parfait? 
Dans  la  vie  et  dans  l’acte  le  plus  éminent  de  la  vie,  la 
pensée.  Aristote  s’explique  catégoriquement  sur  ce  point 
capital.  « Comme  toutes  les  actions  qui  ont  un  terme  ne 
sont  pas  elles-mêmes  une  fin , mais  tendent  à,  une  fin 
(ainsi  le  but  de  l’amaigrissement  est  la  maigreur),  ces  ac- 
tions sont  des  mouvements , mais  non  pas  le  but  du  mou- 
vement... On  peut  voir,  concevoir,  penser,  et  avoir  vu, 
conçu,  pensé  ; mais  on  ne  peut  pas  apprendre  et  avoir 
appris  la  même  chose  (en  même  temps),  guérir  et  avoir 
guéri.  On  peut  bien  vivre  et  avoir  bien  vécu , être 
heureux  et  avoir  été  heureux  tout  à la  fois  : sans  cela, 
il  faudrait  qu’il  y eût  des  points  d’arrêt  dans  la  vie , 
comme  il  peut  arriver  pour  l’amaigrissement  ; mais 
c’est  ce  qui  n’a  jamais  lieu.  On  vit  et  on  a vécu  *.  » 

< Met.,  I.  IX,  c.  II.  Eirt'i  ôè  Twv  ircâ^cuv  wv  içi  irtpaj,  oxtStfitat 
Tc’Xoç  àX).à  Tfciv  irip'i  tÔ  ti'Xoî  o7jv  toû  ioj(v»ivt(v  r,  iojfvaaîa  aÙTÔ.  AÙTà 

Ôtov  iojpai'vrj  oGtw;  tçiv  £v  xivioaii  , (xî)  ûirâfj^ovTa  iv  tvfxa  ri  xi- 
oùx  fçiTavra  irjsâSiç  fl  oG  TiXiia  yt  ' où  yàp  tcXoî,  àXX’  ixiiinj 
tvuirôpj'ti  tô  teXoî  xai  fi  irpà^c;  ' oTov  àXXà  xai  tffortï  xae  locr’ 
xat  vtvoTixcv,  àX).‘  où  /xavQâvti  xat  fxtfuxOrjxtv  • oùi’  ùyiâ^trai  xai 
ùyia.7ai.  Ev  Çâ,  xai  tu  fîjr,x«v  ‘ àXXà  x/i  tùfcepoviT  xai  tùiaipovTjxtv. 
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Ainsi  la  vie  et  la  pensée  sont  des  actes,  et  non  de 
simples  mouvements  comme  les  diverses  opérations 
de  Tàme  ou  du  corps , car  elles  ont  leur  fin  en  elles- 
mêmes  et  non  dans  autrui.  On  apprend  pour  savoir  ; 
on  travaille  pour  être  heureux  ; mais  la  vie,  la  félicité, 
la  pensée  sont  des  actes  complets  *.  L’action  y est  tou- 
jours la  même,  sans  repos  et  sans  changement.  Elk« 
sont  à chaque  instant  ce  qu’elles  étaient.  Tous  les 
actes  de  la  vie  ne  sont  pas  également  purs  et  par- 
faits; la  pensée  seule  a ce  caractère,  étant  un  acte 
simple  qui  ne  suppose  ni  faculté , ni  instrument , ni 
travail.  C’est  le  seul  acte  dans  lequel  s’évanouissent 
la  distinction  et  l’opposition  du  sujet  et  de  l’objet. 
Le  sens  s’oppose  k l’objet  sensible  ; le  sujet  qui  sent 
et  l’objet  senti  sont  des  réalités  concrètes  qui  se 
touchent  sans  se  confondre,  sur  la  limite  commune 
de  la  sensation  L’entendement  e.st  un  acte  plus 
simple , sans  être  d’une  absolue  simplicité.  Bien 
que  dans  l’entendement  l’objet  soit  une  forme  abstraite 
et  immatérielle*,  et  le  sujet  une  faculté  plus  simple  et 
plus  voisine  de  l’acte  que  le  sens,  pourtant  ce  ne  sont 
encore  que  des  puissances  qui  tendent  <\  l’acte.  1 1 n’en 
e.st  pas  de  même  de  la  pensée  pure.  L’intelligence  y est 
comme  l’intelligible,  sans  matière  distincte  de  la  forme, 
sans  puissance  cachée  sous  l’action.  Ici  entre  le  sujet 

' Mét.,  Ibid  , c.  H.  To’jtmv  ràç  f»iv  x'vrbti;  Xcyti»,  tïî  3’ 
ivtpyti'a;.  IIà?a  yà(5  xitvaiç  irtXj);,  ia^aala,  juâOnjvi;,  Pa3:oi;,  otxo- 
3î(xr,ijiî.  Aurxi  3s  xsvrl'jii;,  xt\  yi- 

* De  Anim.,  1.  ni , c.  H 

^ De  Anhn.,  1.  ni,  c.  8 ()'j  yàa  o iv 
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et  l’objet  de  connaissance  il  n’y  a plus  de  moyen 
terme.  L’intelligence  ne  reçoit  pas  l’intelligible  en  elle 
comme  le  sens  reçoit  la  forme  de  l’objet  sensible , ou 
comme  l’entendement  reçoit  la  notion  ; l’intelligible 
est  toute  l’intelligence  et  l’intelligence  tout  l’intelli- 
gible. C’est  ainsi  que  dans  la  pensée  pure , l’intelli- 
gence et  l’intelligible,  le  sujet  et  l’objet,  la  pensée  et 
l’être  ne  font  qu’un 

Mais  où  .se  trouve  cette  pensée  parfaite , type  su- 
prême de  la  vie  et  de  l’être?  Ce  n’est  pas  dans  la 
raison  humaine.  Notre  pensée,  bien  qu’elle  soit  un 
rayon  divin  émané  de  la  pensée  divine,  est  un  acte 
encore  imparfait,  qui  a ses  alternatives  de  force  et  de 
faiblesse , de  veille  et  de  sommeil.  C’est  un  hôte  pas- 
sager qui  ne  visite  l’àme  humaine  que  de  temps  en 
temps  ; c’est  un  accident  heureux  dont  l’homme  ne  jouit 
que  par  instants  ; c’est  une  faculté  extraordinaire  et  sur- 
humaine -.  La  pensée  parfaite  ne  réside  qu’en  Dieu. 
En  Dieu  la  pensée  n’est  point  un  accident,  ni  même 
un  attribut  nécessaire  ; elle  constitue  la  nature  divine. 
Dieu  n’est  point  le  simple  sujet  de  la  pen.sée,  ni  même 
la  pure  faculté  de  penser;  il  est  la  pensée  en  acte*. 

* I.  XII,  C.  7.  TaOrov  -.où;  /.’t't  v',»tov  " rt  yii  iix  ixiv  t-,0 

Tta'i  xr,;  oùîioî  voü;.  EvtpycT  il  tyy''’  't^ns 

l'intelligence  pure  voO;.  Recevoir  In  notion  de  l'objet  et  penser 
sont  un  sent  et  mt^me  acte.  Voilà  pourquoi  .4ristote  ajoute  : I^vt-yir 

cl  i/on 

* M(  t„  I.  XII , c.  8.  lIj>ùrov  fxlv  o3ï  ci  fji,  vinaïf  c— iv  i'j-.afti;, 

lûÀoyov  èreiirovcï  «T/a<  to  Juvryl;  aù tw  n;  vcri'rcu;. 

^ Ibid.,  c.  8.  A-jt'cv  5ça  -.cc7,  l'irip  t^'e  rè  xcari-cv , xa'i  fq-iv  r, 
ïc'rici;  vcriccw;  vcjjoi;-  ' 
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Il  ne  peut  penser  que  lui-même  ; car  penser  un  objet 
autre  et  par  suite  inférieur,  serait  déchoir.  Or,  Dieu 
se  pensant  lui-même , comme  d’ailleurs  il  est  la 
pensée  en  acte,  il  s’ensuit  que  la  pensée  divine  est  la 
pensée  de  la  pensée.  Dans  l’acte  simple,  immuable, 
éternel  de  la  pensée  divine  se  confondent  la  suprême 
intelligence  et  le  suprême  intelligible. 

I.e  Dieu  d’Aristote  a le  même  nom  que  le  Dieu  de 
Platon.  Il  s’appelle  le  Bien.  Mais  c’est  à peu  près  tout 
ce  qu’il  y a de  commun  entre  les  deux  doctrines.  Le 
Dieu  de  la  dialectique  est  un  universel  abstrait , inac- 
cessible , incompréhensible,  type  suprême  de  l’immo- 
bilité dans  un  monde  d’essences  immobiles.  Le  Dieu 
d’Aristote,  au  contraire,  est  une  individualité  active 
et  vivante,  type  de  la  pensée , c’est-à-dire  de  la  vie  et 
(le  l’énergie  la  plus  parfaite.  Tout  esprit  humain  en 
contient  une  image  ; la  conscience  de  notre  propre 
nature  suiTit  à nous  initier  à la  science  de  la  nature 
divine.  Le  Dieu  de  Platon , principe  de  toute  lumière 
et  de  toute  intelligence,  est  lui-même  profondément 
obscur  et  inintelligible  ; le  Dieu  d’Aristote  est  aussi 
pour  les  choses  le  principe  de  toute  lumière  et  de  toute 
intelligence , mais  c’est  parce  qu’il  est  lui-même  la  plus 
pure  lumière  et  la  plus  parfaite  intelligence. 

Pour  être  le  type  de  la  vie  et  de  l’énergie.  Dieu  n’en 
est  pas  moins  immobile  en  vertu  même  de  sa  nature.  Il  est 
dans  l’essence  de  l’acte  pur  et  parfait  d’être  immobile. 
Tout  mouvement  dans  l’être  est  une  transition  de  la 
puissance  à l’acte  ; tout  être  mobile,  fùt-il  mù  par  une 
force  interne,  conserve  une  trace  de  puissance  et  de 
matière  ; il  n’est  point  un  acte  pur  et  parfait.  Dieu 
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est  donc  essentiellement  immobile.  Mais  il  n’en  meut 
pas  moins  le  monde  ; seulement,  il  le  meut  sans  sortir 
de  son  repos  absolu.  Gomment  peut-il  le  faire?  C’est 
là  un  des  points  les  plus  originaux  de  la  philosophie 
d’Aristote.  Dieu  est  le  Bien  ; comme  tel , il  est  la  fin 
suprême  de  l’univers.  Donc  tout  tend , tout  aspire  vers 
Dieu  , tout  être  l’aime  et  le  désire.  C’est  comme  objet 
de  désir  et  d’amour  que  le  Bien  meut  toutes  choses  ; 
son  action  motrice  est  une  simple  attraction.  Or,  dans 
le  monde  sensible , l’objet  du  désir  et  de  l’amour 
attire  le  sujet  qui  désire  et  qui  aime,  sans  en  subir 
l’influence  Ce  n’est  pas  notre  désir  ou  notre  amour 
qui  fait  le  bien  ou  le  beau;  c’est  le  bien  ou  le  beau 
qui  fait  notre  désir  ou  notre  amour.  C’est  aiinsi  que 
Dieu  meut  le  monde  ; c’est  en  vertu  d’une  simple  at- 
traction que,  selon  l’expression  d’Aristote,  la  Nature 
tout  entière  est  suspendue  à son  principe.  Le  Dieu 
d’Aristote  ne  descend  pas  lui-même  au  gouvernement 
du  monde  ; il  laisse  ce  soin  à la  Nature.  Cette  concep- 
tion du  moteur  divin  est  aussi  remarquable  par  sa  pro- 
fondeur que  par  sa  simplicité.  La  philosophie  grecque 
la  doit  au  génie  d’Aristote.  Flottant  jusque  là  incer- 
taine entre  le  Dieu  abstrait  et  immobile  de  la  dialec- 
tique et  le  moteur  mécanique  d’Anaxagore  ou  du 
Timéc , elle  n’avait  pu  trouver  le  vrai  type  de  l’action 
divine , ni  le  moyen  de  concilier  le  mouvement  évi- 
demment divin  du  monde  avec  l’immobilité  du  prin- 
cipe moteur. 

Dieu  meut  le  monde  par  attraction.  Mais  que  com- 

* 1,  XII  I f.  C.  Kivcrà  ’ ci;  fccifltvov. 
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munique-t-il  au  monde  par  cette  attraction  ? Est-ce  sim- 
plement le  mouvement?  Est-ce  quelque  chose  de  plus! 
Est-ce  quelque  chose  de  moins?  Dieu  agissant  sur  le 
monde,  comme  fin  suprême,  comme  bien  absolu, 
n’est-il  pas  pour  tous  les  êtres  de  l’univers  , soit  im- 
médiatement , soit  médiatement , principe  d’essence  et 
de  forme,  aussi  bien  que  de  mouvement?  Enfin,  que 
doit  le  monde  à l’action  divine?  Sur  aucun  de  ces 
points  Aristote  ne  s’est  nettement  expliqué.  Heureuse- 
ment qu’à  défaut  de  textes,  on  peut  trouver  la  solution 
de  CCS  problèmes  dans  l’esprit  même  de  sa  doctrine. 
Au  premier  abord , rien  ne  paraît  plus  clair  que  la 
pensée  d’Aristote.  Son  Dieu  n’est  pas  seulement  dis- 
tinct du  monde  ; il  en  est  individuellement  séparé. 
11  est  tellement  en  dehors  du  monde,  qu’il  ne  le  con- 
naît point  ; il  le  meut , sans  entretenir  aucun  rapport 
avec  lui.  Ne  doit-on  pas  en  conclure  que  le  monde  ne 
tient  absolument  de  Dieu  que  le  mouvement?  Mais, 
d’une  autre  part,  le  mouvement  n’entraîne-t-il  pas 
nécessairement  l’essence  et  la  forme?  N’est-il  pas 
évident  qu’en  attirant  les  êtres  à lui , le  Bien  leur 
communique  quelque  chose  de  son  essence  et  de  sa 
perfection?  Et  alors  cette  nature  qu’Aristote  nous 
représente  comme  suspendue  tout  entière  au  Bien*, 
quand  on  la  considère  à part  de  l’action  divine , ne 
se  réduit-elle  pas  à une  simple  matière,  sans  mou- 
vement, sans  forme,  et  même  sans  essence?  Dans 
cette  hypothèse  , Dieu  serait  à la  fois  pour  le  monde 

* De  1.  V,  c.  9.  Ex  toioojt/,?  apa  o ovpaviç 

%‘xi  ri  yvarç- 

I»  5 
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principe  de  mouvement  et  d’essence , en  tant  que  prin- 
cipe final  ; et  comme  les  choses  n’existent  réellement 
qu’autant  qu’elles  ont  une  essence  déterminée , Dieu 
serait  aussi  principe  d’existence  pour  tous  les  êtres  de 
la  nature.  Il  est  difficile  de  ne  point  aller  jusque  là  si 
on  admet  d’une  manière  absolue  que  le  monde  doit 
son  mouvement  à Dieu.  Mais  là  est  Terreur.  La  nature, 
dans  la  pensée  d’Aristote , n’est  point  une  substance  ou 
un  ensemble  de  substances  inertes  qui , pour  se  mou- 
voir, attendent  l’attraction  divine  ; c’est  encore  moins 
une  pure  matière,  une  simple  puissance  d’être  qui 
n’aurait  par  elle-même  ni  forme  ni  essence  positive. 
La  nature  * possède  déjà  par  elle-même  le  mouvement 
et  l’essence  ; elle  est  âme  et  forme.  Et , en  effet , pour 
qu’elle  tende  et  aspire  vers  le  bien , pour  qu’elle  Taime 
et  le  désire , il  faut  qu’elle  soit  par  elle-même  mobile 
et  active.  Dieu  n’aurait  aucune  prise  sur  des  essences 
immobiles  ; tout  ce  qui  serait  idée  pure , ou  matière 
inerte , échapperait  à son  action.  Ainsi , à vrai  dire , 
Dieu  ne  communique  point  à la  nature  le  mouvement, 
et  partant  la  forme,  l’essence  et  l’existence.  Elle  existe- 
rait sans  Dieu , et  sans  Dieu  pourrait  se  mouvoir  ; mais 
c’est  Dieu  qui , en  l’attirant  à soi , lui  communique  la 
mesure  et  la  perfection.  Dans  la  doctrine  d’Aristote , 
l’univers  forme  un  immense  système  d’êtres  tous  indé- 
pendants de  Dieu , quant  à leur  existence,  à leur  essence 
propre,  à leur  activité.  Dieu  n’est  que  leur  fin  ; mais 
par  cela  même  il  est  pour  eux  le  principe  de  tout  bien 

* C'est  une  doctrine  constamment  développée  par  Aristote  dans 
la  Physique. 
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et  de  toute  perfection.  On  peut  s’étonner  qu’ Aristote 
ait  ainsi  conçu  l’univers  en  dehors  de  Dieu  ; mais  il  n’en 
est  pas  moins  vrai  que  telle  est  sa  pefisée.  Il  n’a  jamais 
compris,  et  il  répugnait  à sa  méthode  et  à l’esprit 
même  de  sa  philosophie  de  comprendrè  Dieu  comme 
un  principe  d’existence  et  d'essence  pour  les  êtres  dé 
l’univers  ; il  ne  le  conçoit  même  pas  comme  priricijjë 
moteur,  dans  le  sens  absolu  du  mot.  11  ne  lui  sfemblé 
pas  nécessaire  de  remonter  à une  cause  étrangère  et  * 
supérieure  pour  expliquer  l’existence,  le  mouvement, 
l’essence  môme  des  êtres  sensibles  ; il  trouve  cette 
explication  dans  l’idée  même  de  la  nature , telle  que 
l’expérience  la  lui  a montrée.  Une  seule  chose  lui 
paraît  inexplicable , si  on  ne  remonte  au-delà  de  la 
nature;  c’est  l’ordre,  l’harmonie  admirable,  le  bien 
qui  éclatent  dans  l’univers.  C’est  là  seulement  ce 
qui  lui  fait  comprendre  la  nécessité  d'uh  Dieu.  Aussi 
le  représentc-t-il  vis-à-vis  le  monde  comme  un  chef 
au  milieu  de  son  armée  * , ou  comme  un  monarque 
gouvernant  son  empire. 

Quoi  qu’il  en  soit.  Dieu  meut  toute  chose  dans  l’u- 
nivers par  attraction.  Par  attraction  immédiate  et 
directe,  il  meut  les  essences  pures,  immatérielles  et 
parfaites  du  monde  astronomique;  par  attraction  in- 
directe et  médiate,  il  meut  les  êtres  du  monde  sublu- 
naire. En  sorte  que  l’ordre  et  le  bien  en  toute  chose 
viennent  de  Dieu , et  qu’il  n’est  pas  un  être , si  humble 
qu’il  soit,  dans  son  vaste  empire,  qui  ne  ressente  plus  • 
ou  moins  sa  puissante  action.  L’univers  forme  une 

* Mét.,  1.  XII,  c.  9. 
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immense  série  d’êtres  qui  s’échelonnent  hiérarchique- 
ment depuis  l’étendue  jusqu’à,  l’intelligence.  La  base 
de  cette  échelle  majestueuse  est  la  matière  ; le  sommet 
en  est  la  pensée  pure  et  parfaite  ; entre  les  deux  est 
la  nature,  qui,  dans  le  développement  progressif 
de  ses  puissances , gravit  peu  à peu  d’un  pas  lent  et 
pénible,  mais  sûr,  tous  les  degrés  de  l’être,  s’élevant 
de  règne  en  règne  de  la  simple  étendue  à la  suprême 
• pensée. 

Telle  est  la  doctrine  d’Aristote,  simple,  profonde, 
toujours  précise,  et  conséquente  à elle-même  dans 
toutes  ses  parties  ; les  résultats  y sont  en  parfaite  har- 
monie avec  la  méthode.  Cette  méthode  n’est  pas, 
comme  on  l’a  dit  tant  de  fois,  exclusivement  empi- 
rique : c’est  l'heureux  accord,  s’il  en  fut,  de  l’expé- 
rience et  de  la  raison.  Aristote  n’a  jamais  pensé  que 
l’expérience  pût  se  passer  de  la  spéculation  rationnelle  ; 
mais  ce  qui  est  propre  à sa  méthode , c’est  qu’il  ne  l’en 
sépare  jamais.  11  croit  que  si  la  science  tient  sa  forme 
de  la  raison,  elle  tient  sa  matière  de  l’expérience , et  il 
ne  veut  pas  plus  d’un  idéalisme  chimérique  que  d’un 
grossier  et  aveugle  empirisme.  L’expérience  n’est  plus 
pour  lui,  comme  pour  Platon,  un  misérable  instrument 
dont  la  science  humaine  est  condamnée  par  son  imper- 
fection même  à se  servir,  et  qu’elle  ne  saurait  trop  tôt 
rejeter  : c’est  le  guide  sûr  et  fidèle  de  la  raison  dans 
toutes  ses  recherches. 

Une  telle  différence  dans  les  méthodes  devait  abou- 
* tir  à des  résultats  scientifiques  tout  différents.  Pour 
Platon,  la  réalité  n’est  qu’un  point  de  départ  que  la 
vraie  science  ne  Saurait  trop  tôt  perdre  de  vue,  et  où 
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elle  ne  pose  le  pied  que  pour  s’élever  bien  vite  dans  le 
monde  des  idées,  le  seul  vrai  et  le  seul  digne  de  ses 
recherches.  Pour  Aristote , la  réalité  n’est  pas  seule- 
ment un  point  de  départ , c’est  l’objet  même  de  la 
science.  C’est  pour  la  définir , la  comprendre,  l’expli- 
. quer,  que  la  raison , toujours  soutenue  par  l’expé- 
rience , s’élève  aux  principes  et  aux  causes.  Voilà 
pourquoi,  tandis  que  Platon  ne  fait  qu’effleurer  la 
réalité,  Aristote  s’en  empare,  la  tient  sous  son  re- 
gard curieux  et  pénétrant , l’interroge  longuement  et 
ne  la  quitte  qu’ après  lui  avoir  arraché  ses  plus  intimes 
secrets.  Platon  ne  s’arrête  point  à décomposer , à dé- 
crire, à définir  la  réalité  : il  ne  s’attache  point  à la 
connaître  ; il  lui  suffit  d’en  savoir  une  chose,  c’est-à- 
dire  qu’elle  est  imparfaite  et  misérable.  C’est  là  tout 
ce  qui  le  frappe  et  l’intéresse  dans  cette  variété,  dans 
ce  mouvement  et  cette  vie  du  monde  réel.  Sa  méthode 
ne  pose  jamais  qu’un  problème  sur  ce  monde,  à sa- 
voir, quelle  est  l’essence  des  choses  ; et  sa  doctrine  y 
répond  invariablement  et  identiquement  par  la  distinc- 
tion du  réel  et  de  l’idéal.  La  tendance  constante  de 
Platon  est  de  ramener  toute  réalité  à l’idée  comme  à 
son  essence.  Voulez -vous  connaître  véritablement  les 
choses,  élevez-vous  à leurs  idées  : concevez  un  type  de 
perfection , un  idéal  correspondant  à chaque  genre  et 
à chaque  espèce  dans  le  monde  réel , et  vous  aurez  la 
science  vraie,  complète,  absolue  de  la  réalité  : méthode 
illusoire  et  impuissante  quant  à la  connaissance  posi- 
tive des  choses.  Sans  doute  Platon  élève,  agrandit, 
éclaire  la  science , en  la  transportant  dans  une  sphère 
supérieure  ; mais  cette  lumière  de  l’idéal , sublime  et 
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vague  tout  à la  fois , ne  révèle  point  les  secrets  de  la 
réalité.  Que  la  science , après  avoir  décomposé , dé- 
crit, défini,  connu  sous  toutes  les  faces  la  réalité,  ne  se 
tienne  point  pour  satisfaite , et  qu’elle  conçoive,  en 
outre,  un  idéal  dont  cette  réalité  ne  soit  sous  toutes  ses 
formes  et  dans  tous  ses  caractères  qu’une  copie  impar- 
faite, cela  est  non  seulement  légitime,  mais  nécessaire. 
Mais  cette  conception  supérieure  de  l’idéal  ne  dispense 
pas  la  science  de  connaître  à fond  le  réel  : elle  l’en 
dispense  si  peu  qu’elle-même,  pour  devenir  complète, 
claire  et  précise , a besoin  d’être  nourrie  et  fécondée 
par  la  connaissance  positive  de  la  réalité.  Comment 
concevoir  autrement  que  d’une  manière  générale 
toutes  les  perfection#  de  l’idéal,  si  on  n’est  instruit 
d’avance  de  tous  les  caractères  de  la  réalité?  Si  par 
exemple  l’homme  réel  n’est  bien  connu , à.  quoi  se  ré- 
duira la  conception  de  l’homme  idéal  î La  doctrine  de 
Platon  n’apprend  rien  sur  la  réalité , sinon  que  toute 
chose  a son  idée , vis-^-vis  de  laquelle  elle  est  dans  le 
rappqvt  de  la  copie  à l’exemplaire.  Après  avoir  entendu 
ses  plus  admirables  discours  sur  la  vertu,  sur  la  perfec- 
tion, sur  pion.  Qo  reste  ignorant  de  ce  qui  fait  l’essence 
et  la  nature  propre  de  chacun  de  ces  objets  du  monde 
moral.  La  science  d’Aristote,  au  contraire,  entre  pro- 
fondément dans  la  réalité,  et  la  décompose,  afin  de  la 
voir  sous  toutes  ses  faces;  elle  en  considère  succes- 
sivement les  éléments,  les  propriétés  spéciales,  les 
mouvenients , les  tendances.  Ce  p’est  qu’après  cette 
étude  qu’elle  entreprend  d’expÜqupr  la  réalité  et 
s’élève  aux  causes.  Sa  théorie  des  quatre  principes 
s’adapte  merveilleusement  à la  réalité  ; c’est  une  mé- 
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thode  complète  et  sûre  d’explication , qui , partout  où 
elle  passe,  ne  laisse  derrière  elle  ni  obscurité,  ni  vague, 
ni  lacunes.  Tel  n’est  pas  le  résultat  de  la  théorie  des 
idées  : partout  où  elle  passe,  la  science  reste  à faire. 
Il  est  évident  qu’elle  touche  à peine  à la  réalité,  et 
qu’elle  a moins  pour  but  de  l’expliquer  que  d’arriver 
à une  science  supérieure  et  étrangère  à l’expérience. 
Platon  n’a  guère  souci  que  du  monde  intelligible. 
Quand  il  essaie  de  décrire  et  d’expliquer  la  réalité , 
c’est  toujours  avec  répugnance  et  dédain  ; et  telle  est 
d’ailleurs  l’impuissance  de  la  théorie  des  idées,  en  tout 
ce  qui  concerne  le  monde  réel , qu’il  a recours  le  plus 
souventaux  hypothèses  les  plus  bizarres  et  les  plus  arbi- 
traires pour  combler  les  lacunes  de  sa  science.  L’ordre, 
l’harmonie , les  lois  mathématiques  de  l’univers , les 
principes  externes  des  choses,  voilà  tout  ce  que  le  sys- 
tème de  Platon  peut  expliquer  ; quant  aux  causes  in- 
ternes, aux  principes  du  mouvement,  de  l’essence  et 
de  la  vie,  quant  à la  nature  et  à l’âme , la  dialectique, 
on  l’a  vu,  ne  peut  y atteindre. 

Aristote , au  contraire , explique  tout  sans  peine , 
sans  effort,  à l’aide  de  sa  théorie  des  quatre  causes; 
jamais  il  n’a  besoin  de  recourir  à des  principes  autres 
que  ceux  que  lui  fournit  sa  doctrine.  Tous  les  êtres  de 
l’univers,  étendue,  mouvement,  vie,  âme,  intelligence, 
trouvent  leur  explication  dans  son  système  ; toutes  les 
parties  de  la  science  universelle,  mécanique,  physique, 
physiologie , psychologie , logique , etc. , etc. , y sont 
représentées.  Avant  lui , à quoi  se  réduisait  la  science 
de  la  nature?  L’empirisme  grossier  de  l’école  ionienne, 
les  théories  mathématiques  des  pythagoriciens,  les 
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liypotlièses  et  les  imaginations  du  Tim^e,  ne  m^'itent 
guère  ce  nom.  Et  quand  on  a lu  ces  admirables  traités 
de  psychologie  et  d’histoire  naturelle  où  l’expérienco 
s’allie  si  heureusement  à la  spéculation , n’est-on  pas 
fondé  à dire  qu’ Aristote  a fait  mieux  que  de  dévelop- 
per et  de  perfectionner  1a  science  de  la  nature,  qu’il 
l’a  créée  véritablement?  Et  alors,  qui  ne  comprendrait 
l’orgueil  d’Aristote  et  son  dédain  pour  les  tentatives 
impuissantes  ou  incomplètes  du  passé? 

(Quelle  simplicité  dans  cette  méthode  si  puissante  et 
si  riche!  La  théorie  des  quatre  principes,  déjà  fort 
simple  en  clle-mèmc,  se  réduit  en  définitive  au  dua- 
lisme de  l’acte  et  de  la  puissance.  L’univers , con- 
templé à la  lumière  de  cette  formule , se  montre  dans 
toute  sa  grandeur  et  sa  beauté  ; c’est  un  système  ascen- 
dant de  puissances  qui  se  développent  entre  les  deux 
pôles  de  l’être  , entre  la  matière  et  la  pensée;  c’est  le 
véritable  Cosmos.  Et  d’où  sort  cette  formule  merveil- 
leuse qui  comprend  tout,  qui  atteint  tout,  la  matière 
dans  ses  plus  abstraites  profondeurs , l’intelligence 
dans  ses  hauteurs  infinies?  Elle  n’est  point  une  hypo- 
thèse conçue  par  un  effort  de  la  spéculation . Aristote 
n’a  eu  qu’à  observer  la  nature  et  la  vie  pour  y décou- 
vrir le  principe  même  de  sa  doctrine,  l’énergie,  la 
pensée.  L’observation  seule  ne  lui  eût  pas  sans  doute 
révélé  l’énergie  parfaite,  la  pensée  pure,  telle  qu’il 
faut  la  concevoir  en  Dieu.  On  ne  fait  pas  de  telles  dé- 
couvertes dans  le  champ  de  l’expérience  sans  la  lu- 
mière de  la  raison  ; mais , enfin , l’expérience  n’en  est 
pas  moins  la  source  où  Aristote  puise  tous  les  éléments 
de  sa  métaphysique. 
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De  là  la  solidité  et  l’incomparable  originalité  de  cette 
philosophie  ; de  là  aussi  sa  faiblesse  et  son  impuissance 
au-delà  de  certaines  limites.  Jamais  le  génie  philoso- 
phique n’a  interrogé  l’expérience  avec  plus  de  saga- 
cité et  de  bonheur.  Aristote  a demandé  toute  science 
à l’expérience,  à l’expérience,  il  est  vrai,  éclairée  par 
la  raison.  11  en  a tant  obtenu , il  l’a  trouvée  si  riche  et 
si  féconde  qu’il  a pu  croire  qu’elle  contenait  toute 
vérité.  Là  est  son  erreur.  L’expérience  lui  a donné  la 
réalité  tout  entière,  sous  toutes  ses  formes,  étendue, 
mouvement,  nature,  âme,  pensée  ; mais  elle  ne  pou- 
vait lui  donner  les  principes  mêmes  de  la  réalité.  C’est 
ce  qui  explique  l’insuffisance  de  sa  doctrine  sur  la 
matière  et  sur  Dieu.  Aristote  a pénétré  plus  avant 
qu’aucun  philosophe  dans  l’idée  même  de  la  matière  ; 
il  était  impossible  de  la  réduire  à une  formule  plus 
simple  ; mais  encore  fallait-il  en  expliquer  l’origine. 
La  matière , telle  que  la  conçoit  Aristote , n’est  qu’une 
pure  possibilité  d’être  ; mais  d’où  vient  cette  pos.sibi- 
lité?  Si  le  principe  matériel  n’a  pas  sa  raison  en  lui- 
même  (et  qui  pourrait  le  soutenir  ! ),  il  est  nécessaire 
qu’il  l’ait  ailleurs,  en  Dieu  par  exemple.  Aristote  en 
reste  donc , comme  Platon , au  dualisme.  Il  est 
vrai  que  de  la  ihjade  platonicienne  à la  puissance 
d’Aristote  le  progrès  est  sensible.  Mais  enfin  la 
raison  va  plus  loin  encore  et  ne  s’arrête  qu’à  l’unité. 
L’unité,  tel  est  le  point  faible  du  péripatétisme. 
Ce  n’est  pas  seulement  le  principe  matériel , c’est  le 
ciel , c’est  la  nature  tout  entière  qu’ Aristote  pose  à part 
et  en  dehors  de  Dieu.  La  nature , dans  ce  système , 
possède  par  elle-même  l’être , la  forme,  1e  mouvement 
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et  la  vie  ; Dieu  ne  fait  que  la  conduire  au  bien  par 
l’attraction.  Assurément  le  Dieu  d’Aristote,  intelligence 
solitaire  et  séparée  du  monde  qu’elle  ne  connaît  point, 
et  que  pourtant  elle  dirige,  inspire,  illumine,  gou- 
verne par  l’influence  du  bien,  est  une  des  conceptions 
les  plus  rares  auxquelles  le  génie  se  soit  élevé.  Mais 
elle  est  loin  de  satisfaire  la  raison , qui  n’y  reconnaît 
pas  tous  les  caractères  du  principe  suprême.  La 
raison  conçoit  Dieu  comme  universel  et  non  comme 
individu.  Elle  veut  qu’il  comprenne  tout  et  que  tout 
tienne  de  Dieu , et  conserve  en  Dieu  non  seulement 
le  mouvement  et  la  vie , mais  encore  l’être  et  la  sub- 
stance. Elle  ne  peut  accepter  comme  dernier  mot  de 
la  théologie  un  Dieu  qui  ne  fait  que  présider  à l’uni- 
vers , et  une  doctrine  qui  n’a  d’autre  argument  à op- 
poser au  polythéisme  que  ce  vers  d’Homère  : 


* OtK  àya/dh)  noXuxoïpavlq  ' iT;  xolpavo;- 


Ici  le  génie  d’Aristote  s’est  laissé  enchaîner  par 
l’expérience  dans  une  conception  étroite  et  fausse  de 
la  nature  de  Dieu  et  de  ses  rapports  avec  le  monde. 
Tant  qu’il  ne  s’agit  que  de  la  nature , de  l’âme  et  même 
de  l’intelligence,  l’expérience  guidée  par  la  raison 
suflit  ; mais  quand  la  science  aborde  le  principe 
même  des  choses , le  principe  de  la  nature , de  l’âme 
et  de  la  pensée , il  faut  que  l’expérience  cède  la  place 
à la  raison.  Le  principe  de  l’univers  h’ est  rien , ne 
ressemble  à rien  de  ce  que  l’expérience  nous  fait 

' Métaph.,  1.  XII,  c.  9; 
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connaître;  il  n’est  ni  la  nature,  ni  l’àme,  ni  l’intel- 
ligence, même  élevées  à leur  plus  haute  puissance. 
Que  le  monde  puisse  être  considéré  comme  une  re- 
présentation des  perfections  de  la  nature  divine , et 
que , dans  cette  représentation  , l’àme  , l’intelligence , 
soient  des  symboles  plus  purs  et  plus  éclatants  du 
principe  divin  que  la  nature,  rien  n’est  plus  vrai.  Mais 
aucun  symbole  ne  contient , je  ne  dis  pas  une  notion 
complète,  mais  l’idée  même  de  Dieu.  La  science  ne 
parvient  aux  principes  des  choses  ni  par  l’expérience, 
ni  par  des  inductions  ou  des  abstractions  tirées  de 
l’expérience;  elle  ne  monte  pas  comme  par  degrés 
jusqu’à  Dieu.  Car  Dieu  est  à une  distance  infinie  de 
l’échelle  des  êtres  ; entre  lui  et  l’être  le  plus  éminent 
de  l’univers,  il  y a un  abîme  qu’aucune  généralisa- 
tion de  l’expérience  ne  peut  franchir.  C’est  de  prime 
saut,  par  une  brusque  et  directe  intuition  de  la  raison 
que  la  science  s’élève  à Dieu.  Elle  conçoit  sa  nature 
à priori;  elle  ne  la  déduit  ni  ne  l’induit  des  données 
de  l’observation.  Sans  doute  la  doctrine  des  perfec- 
tions de  Dieu  est  fondée  sur  la  connaissance  empirique 
des  perfections  de  l’univers  ; l’idée  de  Dieu  s’enrichit 
de  toutes  les  découvertes  de  la  science  quant  à la  na- 
ture des  êtres  et  aux  lois  du  monde.  Le  Dieu  d’un  monde 
habité  par  l’âme  et  l’intelligence  nous  apparaît  plus 
grand  que  le  Dieu  de  la  nature  et  de  la  vie.  Mais , quel 
que  soit  le  monde  sorti  de  son  sein , Dieu  est  toujours  et 
avant  tout  le  principe  simple,  infini,  absolu,  immuable, 
universel , qui  produit  et  comprend  tout.  Voilà  ce  que 
la  raison  conçoit  tout  d’abord.  Or,  le  Dieu  d’Aristote , 
si  abstraite  et  si  pure  que  soit  son  essence , ne  satisfait 
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point  aux  plus  simples  exigences  de  la  raison.  Il  ne 
produit  ni  ne  contient  les  êtres  ; il  n’est  donc  pas  le 
vrai  principe  de  l’univers. 

Maintenant  suffirait-il  de  faire  rentrer  le  monde  et 
la  matière  dans  le  Dieu  d’Aristote,  pour  qu’il  satisfît 
pleinement  la  raison  ? Nous  ne  le  pensons  pas.  La  mé- 
thode théologique  d’Aristote  nous  semble  radicalement 
vicieuse.  Le  Dieu  de  la  métaphysique  n’est  pas  une 
conception  pure  de  la  raison  ; c’est  une  induction  pro- 
digieusement subtile  de  l’expérience  s’aidant  de  la 
raison.  Est-ce  autre  chose  qu’une  abstraction  ? Ce  Dieu 
est  la  pensée  même , l’acte  pur  de  l’intelligence , c’est- 
à-dire  la  pensée  sans  substance  et  sans  sujet.  En  cela,  il 
est  vrai , Aristote  est  conséquent  avec  sa  théorie  géné- 
rale de  l’être , laquelle  fait  consister  l’être  parfait  dans 
l’acte  même,  et  considère  le  sujet  comme  une  condition 
toute  matérielle  dont  l’être  véritable,  l’être  parfait  est 
exempt.  Mais  c’est  précisément  cette  conception  de 
l’activité,  sans  autre  base  et  sans  autre  fondement 
qu’elle-même , qui  nous  semble  un  mystère  incom- 
préhensible. D’une  autre  part  qu’est-ce  que  l’intelli- 
gence, sans  l’àme  et  la  vie?  Aristote  ne  mérite-t-il  pas 
ici  le  reproche  qu’il  adresse  si  souvent  à Platon  ? Ne 
réalise-t-il  pas  des  abstractions  ? L’expérience  lui 
a montré  la  pensée  dans  un  sujet , l’intelligence  dans 
l’âme  et  dans  la  vie  ; et  parce  que  la  pensée  est  supé- 
rieure en  soi  à la  vie  et  à l’àme , Aristote  l’en  sépare , 
et  en  fait  un  être  à part  qui  se  suffit  à lui-même , 
le  véritable  Dieu  de  l'univers.  L’idéalisme  de  Platon , 
fort  inférieur  à la  philosophie  d’Aristote  en  ce  qui 
concerne  la  science  de  la  réalité,  nous  semble  repren- 
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dre  la  supériorité  dans  la  conception  du  principe 
divin  et  de  l’unité  du  monde.  Le  Dieu  de  la  dialec- 
tique , l’idée  suprême , l’idée  des  idées , comprenant 
le  monde  intelligible  tout  entier , satisfait  davantage 
la  raison.  Platon  et  Aristote  ont  cherché  le  principe 
des  choses  aux  deux  pôles  opposés  de  l’être.  Platon 
le  trouve  dans  l’idée  universelle , vraie  substance 
première  qui  contient  tous  les  types  de  l’être  h l’état 
de  perfection.  Aristote,  au  contraire,  croit  le  recon- 
naître dans  l’acte , dans  la  pensée , type  de  l’indivi- 
dualité. Ces  deux  points  de  vue  sont  vrais , pourvu 
qu’on  ne  les  sépare  pas.  L’Idée  universelle  de  la  dia- 
lectique n’est  que  le  principe  du  monde  ; l’intelligence 
suprême  de  la  métaphysique  n’en  est  que  la  fin.  Le 
Dieu  de  Platon  est  la  substance  divine , prise  en  soi  ; 
le  Dieu  d’Aristote  n’est  que  la  plus  pure  et  la  plus 
éminente  manifestation  de  cette  substance.  Ainsi , pour 
être  vraie , la  conception  d’Aristote  a bssoin  d’être 
fondée  sur  celle  de  Platon  ; pour  être  précise  et  réel- 
lement féconde , la  pensée  de  Platon  a besoin  d’être 
déterminée  par  celle  d’Aristote.  Une  substance  vague, 
tel  est  le  Dieu  de  la  dialectique;  une  pensée  sans 
sujet , tel  est  le  Dieu  de  i|^«]|i|f|^physique.  Le  Dieu  de 
la  raison  n’est  ni  l’un  ni  Tsiutre , ou  plutôt  il  est  tout  à 
la  fois,  substance  et  acte,  essence  et  cause,  principe  et 
fin,  vie,  âme,  intelligence. 


Jh  . 
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CHAPITRE  III. 


Décadence  de  la  philosophie  ffreeqne.  Le  Stoïcisme. 


La  philosophie  grecque  avait  donné  la  mesure 
de  sa  force  dans  les  grands  systèmes  de  Platon  et 
d’Aristote.  Après  ce  puissant  effort,  non  seulemeht 
elle  ne  tenta  point  de  franchir  les  limites  où  l’aVait 
portée  le  génie  de  ces  deux  philosophes,  mais  elle  ne 
put  se  soutenir  à cette  hauteur  et  déclina  rapidement. 
Le  platonisme , entre  les  mains  de  Xénocrate  et  sur- 
tout de  Speucippe  , dégénère  en  pythagorisme  , et  la 
théorie  des  idées  qui , déjà  du  vivant  de  Platon , avait 
affecté  les  formules  mathématiques,  va  se  perdre 
dans  la  théorie  des  nombres.  Puis , il  s’engage 
dans  la  polémique  la  plus  subtile  et  la  plus  sophis- 
tique, et  se  confond  presque  dans  les  écoles  de  la 
moyenne  et  de  la  nouvelle  Académie , avec  le  scepti- 
cisme dont  il  a emprunté  les  armes  pour  combattre 
ses  adversaires.  Tout  le  génie  des  académiciens  s’é- 
puise en  subtilités  logiques  et  ne  donne  pas  dans 
tout  le  cours  de  leurs  controvel^es  le  moindre  signe 
de  vie  métaphysique , ai  même  de  vie  morale.  Alors  il 
devient  évident  que  , s’il  reste  fidèle  à la  doctrine  de 
Platon , il  en  a perdu  entièrement  l’esprit.  Carnéade 
déploie  en  faveur  du  dogmatisme  platonicien  un  art 
infini  et  une  ardeur  infatigable  ; mais  quel  étrange 
disciple  de  Platon  ! 

Le  génie  d’Aristote  avait  bien  pu  maintenir  sa  doc- 
trine entre  un  idéalisme  chimérique  et  un  empirisme 
aveugle.  Mais  après  lui , le  péripatétisme  se  dégrade 
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ou  se  transforme  entre  les  mains  de  ses  successeurs.  Les 
uns  cultivent  exclusivement  sa  logique  et  sa  physique,  et 
laissent  dans  l’oubli  cette  philosophie  supérieure  dont 
ils  ont  perdu  le  sens.  Les  autres  ne  saisissent  et  ne 
développent  de  cette  incomparable  doctrine  que  le  côté 
empirique  et  la  rabaissent  à un  sensualisme  grossier. 
Le  véritable  esprit  péripatéticien  se  retire  des  écoles 
aussi  bien  que  le  véritable  esprit  platonicien  ; il  semble 
que,  trop  supérieurs  à leur  époque,  Platon  et  Aristote 
aient  emporté  avec  eux  le  secret  de  leur  pensée. 

C’est  un  phénomène  bien  remarquable  que  cette 
décadence  de  la  philosophie  grecque  privée  du  génie 
de  ses  grands  hommes.  On  dirait  qu’aussitôt  qu’il 
est  abandonné  à lui-même  , l’esprit  grec  , malgré  ses 
admirables  qualités,  se  dissipe  et  s’épuise  en  vaines 
subtilités.  Après  Pythagore,  qui  l’avait  vivifiée  par  une 
grande  doctrine  morale , importée  d’Orient  ; après 
Parménide , qui , par  un  puissant  effort , l’avait  élevée 
brusquement  au  sommet  de  la  métaphysique , cette 
philosophie  va  se  perdre  dans  les  arguties  de  l’école 
d’Élée  et  dans  les  misères  de  la  sophistique.  Socrate 
la  relève  par  le  sens  commun  et  le  sentiment  moral. 
Vient  ensuite  Platon , qui  l’emporte  sur  l’aile  des  idées 
dans  les  plus  hautes  régions  de  l’idéalisme,  si  haut 
qu’elle  y perd  de  vue  le  monde  sensible.  Aristote,  sans 
la  faire  descendre , la  rattache  à la  nature  en  élevant 
l’expérience  à la  hauteur  de  la  spéculation.  Puis,  quand 
le  génie  de  Platon  n’est  plus  là  pour  l’inspirer,  quand 
elle  n’est  plus  soutenue  par  la  forte  direction  d’Aristote, 
la  voilà  qui  retombe  dans  la  dialectique  la  plus  raffinée 
et  la  plus  stérile.  Le  stoïcisme  la  relève  de  nouveau , 
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moins  par  un  effort  systématique  que  par  la  puissance 
du  sentiment  moral  qui  l’anime.  11  ne  faut  pas  chercher 
la  cause  de  ces  alternatives  de  force  et  de  faiblesse, 
de  fécondité  et  de  stérilité  ailleurs  que  dans  la  nature 
même  de  l’esprit  grec.  11  est  des  qualités  que  cet  es- 
prit ne  doit  ni  au  génie  des  hommes , ni  aux  lieux , ni 
aux  circonstances , ni  aux  traditions  étrangères , des 
qualités  qui  lui  sont  propres,  qui  le  constituent  et  le  ca- 
ractérisent véritablement,  h savoir  : une  activité  infati- 
gable dans  les  recherches  spéculatives,  une  prodigieuse 
sagacité  dans  le  discernement  des  différences  et  des 
moindres  nuances  de  la  pensée , une  puissance  d’ana- 
lyse qui  trouve  dans  la  langue  un  merveilleux  instru- 
ment , une  ardeur  passionnée  pour  l’argumentation  et 
la  polémique , enfin  une  netteté  et  une  précision  de 
pensée  incomparables.  La  philosophie  grecque  mani- 
feste ces  qualités  dans  ses  plus  médiocres  comme  dans 
ses  plus  éminents  penseurs , dans  ses  époques  de  fai- 
blesse et  de  décadence  aussi  bien  que  dans  ses  époques 
de  force  et  de  grandeur.  On  les  retrouve  également 
dans  les  plus  divers , dans  Platon  comme  dans  Aris- 
tote. C’est  en  vertu  de  ces  qualités  que  l’esprit  grec 
tend  sans  cesse  à soulever  de  nouveaux  problèmes,  à 
distinguer  et  à diviser  infiniment , à créer  des  artifices 
de  dialectique  et  de  langage  pour  exprimer  les  sub- 
tiles combinaisons  de  sa  pensée  : or,  cela  ne  suffit 
point  à,  la  philosophie.  11  lui  faut  en  outre  le  sens  des 
grandes  et  profondes  vérités.  Si  le  génie  ne  venait 
point  élever,  agrandir,  illuminer,  simplifier  cette 
science  hérissée  de  distinctions , de  définitions  et  de 
formules,  elle  ne  serait  bientôt  plus  qu’un  tissu  de 
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subtilités  et  de  sophismes.  Voilà  ce  qui  explique  com- 
ment aux  grandes  ou  fortes  méditations  de  l’Académie 
et  du  Lycée  succéda  bientôt  cette  dialectique  stérile 
et  retentissante  de  la  moyenne  et  de  la  nouvelle  Aca- 
démie. Pythagore,  Parménide,  Platon , Aristote , sont 
plutôt  le  type  que  l’expression  de  l’esprit  grec;  c’est 
l’esprit  grec  élevé  à sa  plus  haute  puissance  par  le 
génie.  L’École  atomistique  , Zénon  d’Élée , le  stoïcien 
Chrysippe,  l’académicien  Carnéade,  le  sceptique  Pyr- 
rhon,  le  représentent,  sinon  plus  fidèlement,  du  moins 
plus  communément. 

C’est  au  milieu  des  interminables  controverses  du 
Péripatétisme  et  de  la  nouvelle  Académie  que  survint 
le  Stoïcisme,  dernier  effort  de  la  philosophie  socratique. 
Toute  philosophie  qui  aspire  à remonter  au  vrai  prin- 
cipe des  choses,  à ce  principe  au-delà  duquel  la  pensée 
n’a  plus  rien  à chercher,  ne  doit  point  s’arrêter  qu’elle 
ne  soit  parvenue  à l’unité.  Or,  ni  Platon  ni  Aristote  ne 
satisfont  à cette  nécessité.  Dans  la  doctrine  du  pre- 
mier, deux  principes  contraires  sont  posés  en  face  l’un 
de  l’autre,  le  même  et  le  divers,  le  bien  et  le  mal,  l’être 
et  le  non-être,  l’idée  et  la  matière  ; et  telle  est  l’oppo- 
sition de  ces  deux  principes,  que  Platon  ne  parvient 
point  à en  faire  comprendre  le  rapport.  La  formule 
d’Aristote  détruit  cet  antagonisme  en  réduisant  la  ma- 
tière à une  pure  possibilité  d’être;  mais,  outre  qu’il 
n’explique  point  l’origine  de  cotte  possibilité , il  crée 
une  difficulté  nouvelle , en  supprimant  la  substantia- 
lité  du  principe  matériel.  D'ailleurs,  ni  l’une  ni  l’autre 
doctrine  n’arrive  à l’unité  : Platon  pose  la  matière  à 
part  du  monde  intelligible  et  de  Dieu  ; Aristote  fait 
I.  G 
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plus  : il  laisse  en  dehors  de  Dieu  la  totalité  des  êtres 
compris  dans  l’univers.  Enfin  tous  les  deux  séparent 
du  monde  et  relèguent  dans  une  sphère  inaccessible 
le  principe  suprême  des  choses.  Le  Dieu  de  la  dialec- 
tique est  une  idée  ineffable  et  incompréhensible;  le 
Dieu  de  la  métaphysique  est  parfaitement  intelligi- 
ble, puisqu’il  est  le  type  de  la  pensée  ; mais  c’est  une 
intelligence  qui  ne  pense  qu’elle-même,  et  qui,  so- 
litaire et  immobile,  préside  de  loin  au  monde,  sans 
le  remplir  ni  le  pénétrer.  ]^e  génie  des  successeurs 
de  Socrate  n’avait  donc  pas  épuisé  le  problème,  et 
léguait  à la  philosophie  ultérieure  les  difficultés  sui- 
vantes : 1°  Expliquer  le  concours  de  la  sensation  et 
de  la  raison  dans  la  connaissance.  Platon  et  Âristotc 
avaient  tellement  séparé  ces  deux  facultés,  qu’il  était 
devenu  fort  difficile  d’en  concevoir  le  rapport.  2°  Ex- 
pliquer la  coexistence  et  les  relations  de  l’âme  et  du 
corps,  tout  en  conservant  le  principe  matériel  qu’Aris- 
tote  avait  réduit  à une  abstraction.  3”  Rallier  ces  deux 
principes  à une  cause  supérieure  qui  les  concilie  et  les 
domine.  4“  Rétablir  la  présence  et  l’action  universelles 
de  Dieu  dans  le  monde,  sans  altérer  la  nature,  ni 
abaisser  la  majesté  du  principe  suprême. 

Il  est  très  vrai  que  le  Stoïcisme  fait  descendre  la  phi- 
losophie des  hauteurs  de  la  dialectique  et  de  la  métaphy- 
sique; mais  ce  n’esl  pas  pour  la  renfermer  exclusive- 
ment dans  le  cercle  des  recherches  logiques  ou  morales. 
Il  comprend  que  la  science  du  juste  et  du  bien  repose 
sur  la  connaissance  du  vrai  et  du  divin , et  il  cherche , 
comme  les  doctrines  qui  l’ont  précédé , le  principe  de 
sa  morale  dans  la  théologie.  Mais  il  ne  faut  pas  oublier 
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que  le  Stoïcisme,  de  même  que  l’Épicurisme,  est  une 
réaction  contre  l’esprit  de  la  philosophie  dominante. 
Aux  grands  systèmes  de  Platon  et  d’Aristote  avaient 
succédé  les  subtiles  et  stériles  controverses  de  l’acadé- 
mie et  du  Lycée.  L’Académie  avait  réduit  en  formules 
mathématiques  la  doctrine  de  son  fondateur  ; le  Péri- 
patétisme avait  peu  à peu , entre  les  mains  des  succes- 
seurs d’Aristote,  dégénéré  en  sensualisme.  La  philoso- 
phie, corrompue  par  une  vaine  éristique , était  tombée 
dans  le  scepticisme,  ou  plus  bas  encore,  dans  la  sophis- 
tique. Dans  ces  discussions  sans  fin  et  sans  résultat , 
elle  avait  perdu  tout  à la  fois  le  sens  du  bien  et  le  sens 
du  vrai.  La  réaction  devait  donc  avoir  pour  double  ca- 
ractère le  retour  de  la  science  à la  pratique  et  au  sens 
commun.  En  même  temps  qu’on  prit  en  dégoût  les 
luttes  de  l’Académie  et  du  Lycée,  on  prit  eu  défiance 
les  doctrines  qui  les  avaient  engendrées.  On  retrancha 
de  la  science  l’incorporel  et  l’intelligible  proprement  dit  ; 
on  rejeta  les  idées  de  Platon  et  {'intelligence pure  ù’kv'i&- 
tüte.  Rien  au-delà  de  la  nature;  plus  de  science  qui 
dépasse  la  physique.  La  dialectique  parut  une  subtilité, 
et  la  métaphysique  une  chimère.  A quoi  avaient  abouti 
ces  deux  sciences  tant  célébrées , sinon  à convertir  en 
abstractions  les  principes  substantiels  des  choses  et  les 
choses  elles-mêmes?  Il  fallait  ramener  enfin  la  science 
au  point  où  l’avait  laissée  Socrate,  c’est-à-dire  à la 
morale  et  au  bon  sens.  Telle  fut  la  double  tendance 
des  deux  écoles,  fort  opposées  d’ailleurs,  qui  vinrent 
remplacer  l’Académie  et  le  Lycée.  Toutes  deux  vont 
également  à la  pratique , et  fondent  la  science  sur 
le  même  principe , la  sensation.  Seulement,  comme 


Digitized  by  Google 


8i  INTROniT/nON.  LIVRE  I. 

elles  obéissent  à des  instincts  profondément  con- 
traires, elles  se  séparent  au  point  de  départ  pour 
ne  se  plus  rencontrer.  Épicure  s’attache  et  s’arrête 
à l’élément  passif,  extérieur,  mobile  de  la  sen- 
sation. Pour  lui,  la  sensation  est  une  pure  impression 
du  dehors  que  le  sujet  reçoit  et  conserve  sans  y rien 
ajouter.  La  sensation  n’est  une  représentation  fidèle  de 
la  réalité  qu’autant  que  l’âme  n’y  mêle  rien  d’elle- 
même.  Sans  doute  Épicure  n’abandonne  point  l’âme  à 
toutes  les  impressions  du  dehors;  il  veut  qu’elle  in- 
tervienne et  agisse , qu’elle  accueille  certaines  sensa- 
tions et  qu’elle  en  repousse  d'autres.  C’est  qu’alors  il 
considère  la  sensation,  non  plus  comme  représentative, 
mais  comme  affective.  Et  encore,  même  dans  ce  cas,  il 
fait  plutôt  appel  à la  prudence  de  l’âme  qu’à  son  éner- 
gie. Le  sage d’ Épicure  s’abstient,  mais  n’agit  pas;  il 
se  dérobe  au  mal  par  la  fuite , mais  il  ne  le  repousse 
point  par  un  effort.  Le  repos  dans  lequel  il  trouve  le 
bonheur  n’est  pas  le  calme  de  l’athlète  qui  a vaincu 
l’obstacle , mais  le  bien-être  que  procure  le  relâche- 
ment de  toutes  les  forces  de  l’âme.  Tout  vrai  repos, 
pour  Épicure,  est  à ce  prix. 

De  même  que  le  principe  de  l’Épicurisme  est  le  re- 
lâchement (stTovia),  de  même  le  principe  du  Stoïcisme 
est  l’effort,  la  tension  (tovo;).  On  le  retrouve  dans  toutes 
les  parties  de  leur  philosophie,  dans  leur  logique,  dans 
leur  physique , comme  dans  leur  morale.  Toute  sub- 
stance est  force  pour  les  Stoïciens  ; toute  vie  est  action. 
L’âme,  la  nature.  Dieu,  sont  des  forces  ; la  sensation , 
l’entendement,  la  raison,  la  volonté , sont  des  actions. 
Le  Stoïcisme  bannit  du  domaine  de  la  réalité  toutes  les 
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essences  dites  intelligibles.  Ce  mot  d’incorporel  ne  com- 
prend que  des  abstractions  de  la  pensée,  comme  l’es- 
pace, le  temps,  l’idée  générale  La  sensation  est  l’u- 
nique source  de  nos  connaissances  ; toute  faculté  de 
perception  est  un  sens  ; toute  chose  n’est  perçue  que 
par  le  contact  La  sensation  n’est  p^ls  seulement  l’im- 
pression produite  par  l’objet,  ni  même  l’image  que 
cette  impression  dépose  dans  l’âme;  c’est  un  acte  de 
l’âme  réagissant  contre  l’impression  adventice.  Toute 
sensation  suppose  une  affirmation  volontaire  ; les  Stoï- 
ciens vont  jusqu’à  prétendre  qu’elle  est  un  consentè- 
ment  de  la  volonté  *.  Mais  si  toute  vraie  connaissance 
se  fonde  sur  la  sensation , est-ce  à dire  que  toute  sen- 
sation soit  vraie  ? Les  Stoïciens  ne  pouvaient  le  penser 
après  tout  ce  qui  avait  été  dit  sur  les  erreurs  des  sens. 
Ils  ont  donc  cherché  un  critérium  à l’aide  duquel  on 
pût  discerner  dans  quel  cas  la  sensation  est  une  re- 
présentation vraie  de  la  réalité,  et  dans  quel  cas  elle 
n’est  qu’une  illusion.  Toujours  fidèles  à leur  principe, 
c’est  encore  dans  l’élément  interne  de  la  sensation , 
dans  l’activité  de  l’âme,  qu’ils  trouvent  ce  critérium. 


< Sext.  Empir.,  Adv.  Matth.,  1.  vu,  p.  38;  I.  x,  p 218.  — 
Diog.  Laert.,  1.  vu,  p.  140  et  1 il. 

^ Cicér.,  Acad.,  1.  ii,  p.  10^  Mens  enim  ipsa,  quœ  sensuum 
fons  est  atque  etiam  ipsa  sensusest.  Stob.,  Serm.  Append.,  1.  xx, 
p.  9.  01  Zvoïxoi  Tiîvjt  tÎiv  xo(v^v  atoOqffiy  tvvo;  aifrn  irpoffocyopivouai, 
xa9  ’ qy  xac  ■nfiüv  oÛTÜy  ôyriXapifixyôpicda. 

^ Cicér.,  Acad.,  ].  ii,  p.  33.  Sensus  ipsos  assensus  esse.  — 
Ibid.,  1.  I , p.  1 1 . Sed  ad  hœc  quæ  visa  sunt  et  quasi  accepta  sen- 
sibus  assensionem  adjungit  animorum;  quam  esse  vult  in  nobis 
positam  et  voluntariani. 
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Selon  eux , la  vérité  des  représentations  sensibles 
se  mesure  au  degré  d’affirmation  volontaire  qui 
les  accompagne.  Plus  le  consentement  de  Tâmc  est 
ferme,  plus  la  sensation  est  vraie.  Mais,  aurait-on 
pu  dire,  qu’est-ce  qu’un  critérium  qui  repose  sur 
un  acte  de  volonté , et  comment  une  affirmation  de 
l’âme  peut-elle  garantir  la  vérité  de  la  représen- 
tation? La  difficulté  avait  été  prévue  et  résolue 
d’une  manière  fort  ingénieuse  : le  consentement  de 
l’âme  est  volontaire,  mais  non  arbitraire;  c’est  une 
réaction  de  Pâme  qui  correspond  h l’impression  de 
Uobjet,  réaction  qui,  bien  que  volontaire,  est  provo- 
quée par  l’action  de  la  cause  extérieure , et  se  déve- 
loppe toujours  en  raison  directe  de  cette  action  Les 
Stoïciens  ont  même  déterminé  quel  devait  être  le  degré 
do  l’impression  adventice  pour  qu’elle  provoquât  une 
afiirmation  suffisante  de  l’âme.  C’est  seulement  quand 
cotte  impression  frappe  comme  un  choc  que  l’âme  con- 
sent légitimement,  et  que  la  sensation  est  vraie  ^ 
Alors,  en  effet,  l’âme  résiste  et  réagit,  et  la  vraie  sen- 
sation a lieu.  Voilà  dans  quel  sens  le  choc  (Tf^ryTi)  est 
le  signe  de  la  vérité  des  représentations  sensibles.  Mais 
puisque  l’objet  produit  uij  choc,  il  est  donc  une  force  : 
c’est  une  force  qui  perçoit;  c’est  aussi  une  force  qui 
est  perçue,  la  réalité  extérieure  ne  se  révélant  à 

< Cicér.,  j4cad.,  1.  it , p.  4 0.  Mens  naturalem  vim  habet,  qaam 
intendit  ad  ea  quibua  movetnr. 

^ Soit.  Etnp.,  Àdv.  Math.,  I.  vii,  p.  287.  Aûtd  yàp(i^  iforcaclai) 
• ivgipyàï  ic\iiterim-  Gloaoth.  apud  PlatarCh.,  De  Stoic.  rep, , 

p.  7.  llXay»)  ir«piî  4 TÔvoç  içl. 
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Tàme  que  par  le  choc.  Le  principe  de  tout  le  système 
perce  déjà  dans  la  logique. 

La  sensation,  point  de  départ  nécessaire  de  toute 
science,  n’en  est  pas  le  terme,  ni  même  l’objet.  La 
science  n’est  pas  une  pure  collection  de  représenta- 
tions sensibles , même  vraies  ; c’est  un  enchaînement 
systématique  de  notions  générales  Qu’entendent  les 
Stoïciens  par  ces  notions  (nrpoX7(i}(etç),  c’est  là  le  point  le 
plus  obscur  de  leur  doctrine.  Voici , si  nous  ne  nous 
trompons , toute  leur  pensée  à cet  égard.  Ces  notions 
générales  ne  sont  point  des  principes  à priori , innés , 
antérieurs  ^ la  sensation,  et  correspondant  à des  ob- 
jets,purement  immatériels  et  intelligibles,  comme  les 
idées  de  Platon  *.  Elles  ne  représentent  que  les  rap- 
ports naturels  et  invariables  des  choses.  Bien  qu’elles 
ne  se  forment  point  en  nous  sans  les  sens , elles  sont 
l’œuvre  de  la  nature,  en  ce  sens  que  c’est  en  elle  et  non 
hors  d’elle  que  l’ûme  les  puise.  Les  Stoïciens,  de  même 
qu’ Aristote,  concevaient  l’esprit  comme  une  table  rase  ; 
mais  s’ils  ne  la  dotaient  point  d’idées  innées , ils  ne  la 
réduisaient  pas  à une  simple  capacité.  L’esprit  est 
une  force,  et  comme  tout  est  force  dans  l’univers, 
la  connaissance  des  choses , en  tant  que  forces , lui 
est  naturelle.  Tel  est  sans  doute  le  sens  des  mots  ê'ji- 

çuTO? 

La  physique  des  Stoïciens  est  parfaitement  simple 
et  conséquente  à leur  logique.  Il  n’y  a de  réel  que  ce 

' Plnlarch.,  De  Plac.  phil.,  I.  iv,  p 11. 

2 Stob. , Æ’c/.,  1.  I,  p.  332.  Tàî  WïaîàvuwapxTovç  «7v«i. 

* De  iStoic.,  p.  1 7. 
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que  nous  percevons  par  les  sens.  Dans"  la  doctrine 
d’Aristote,  Tâmc  est  inséparable  du  corps , parce  qu’il 
n’y  a pas  de  forme  sans  matière.  Mais, 'outre  qu’Aristote 
reconnaît  des  êtres  purement  immatériels , il  considère 
la  forme  comme  tout-à-fait  immatérielle  en  soi.  Les 
Stoïciens  pensent,  avec  Aristote,  que  l’être  est  tout  ce 
qui  agit , et  que  l’essence  de  l’être  est  l’action.  Mais 
tandis  qu’Aristote,  dégageant  l’activité  de  toutes  ses 
conditions  matérielles,  parvient  à en  découvrir  le  type 
dans  la  seule  pensée,  le  Stoïcisme  s’arrête  à une  mani- 
festation tout  extérieure  et  très  imparfaite  de  l’activité, 
à l’action  proprement  dite.  Le  mouvement  est  un  acte 
véritable,  et  l’effort  est  le  type  de  l’activité.  La  matière 
n’était  que  le  sujet  de  l’être  ( et  encore  seulement  de 
l’être  sensible)  dans  la  doctrine  péripatéticienne  ; l’être 
véritable , l’essence  résidait  dans  la  forme.  Chez  les 
Stoïciens , la  matière  est  la  base  et  la  substance  même 
des  choses  ( oùci'a  ) L La  forme  en  s’y  ajoutant  n’en 
fait  que  la  qualité  ( iroior/iTa  ).  Il  est  vrai  que  ces  deux 
mots  n’ont  pas  tout-à-fait  ici  le  même  sens  que  chez 
Aristote  et  chez  Platon  ; dans  le  langage  stoïcien, 
oùffia  signifie  proprement  la  substance,  et  towt-/;;, 
l’essence.  Quoi  qu’il  en  soit,  le  corps,  qui  pour  Platon 
n’est  qu’un  instrument  incommode  de  l’âme , et  pour 
Aristote  une  simple  condition  de  l’être,  en  devient, 
dans  le  Stoïcisme,  un  principe  constitutif.  L’âme  et  le 
corps  entrent  essentiellement  dans  l’idée  de  l’être.  Ce 
n’est  pas  à dire  que  les  Stoïciens  aient  attribué  une 
égale  dignité  à ces  deux  principes.  L’âme  est  pour  eux  le 
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principe  ftctii’,  et  le  corps  le  principe  passif  de  l’être 
Tout  être  complet,  en  effet,  reçoit  et  rend,  subit  et  ré- 
siste, pâtit  et  agit.  C’est  par  le  corps  qu’il  reçoit,  qu’il  su- 
bit, qu’il  pâtit  ; c’est  par  l’âme  qu’il  résiste  et  qu’il  agit. 

Tout  être  est  double;  la  nature  divine  elle- 
même  n’échappe  point  à cette  loi.  Dieu  est  âme  et 
corps  Pour  être  âme  et  corps.  Dieu  n’en  est  pas 
moins  un  être  simple  et  parfaitement  un.  Dieu  est 
essentiellement  une  force.  Cette  force  en  expansion , 
c’est  le  corps  de  Dieu , le  monde  ; cette  même  force 
concentrée  et  recueillie  en  elle-même , c’est  l’âme  di- 
vine. T.e  monde  fait  partie  de  Dieu,  ou  du  moins  il  en 
est  la  substance.  Les  Stoïciens  varient  beaucoup  dans 
leur  manière  de  concevoir  le  rapport  du  monde  à Dieu. 
Tantôt  ils  confondent  Dieu  avec  l’univers , tantôt  ils 
l’en  distinguent.  La  contradiction  n’est  qu’apparente. 
En  soi , en  tant  qu’il  se  concentre  dans  l’unité  absolue 
et  indivisible  de  son  essence,  il  est  simple,  immatériel  ; 
il  est  Dieu.  En  tant  qu’il  se  produit  et  se  disperse,  il 
est  le  monde  *.  Les  Stoïciens  comparent  souvent  le 
principe  divin  à une  semence  d’où  germe  et  se  déve- 
loppe le  monde  selon  un  rapport  déterminé  Ainsi , 

* Diog.  Laert.,  1.  vu,  p.  1 34.  Aoxc? S’  «ùtoîç  cl^^à;cTvat  tmv  ôiuv 
^0,  To  irocoüv  xaï  xo  iraT^ov.  S6D6C.,  £p.  65.  Dicunt  stoici  nostri 
duo  esse  in  rerum  natura , ex  quibus  omnia  fiant , caussam  et 
materiam. 

* Diog.  Laert.,  1.  vu,  p.  147.  — Cicér.,i)c  Nat.  Deor.,  1.  ii, 
p.  17.  — Plut.,  De  Stoic.  rep.,  p.  41. 

* Plut.,  De  Stoic.  rep.,  p.  39,  — Àdc.  Stoic.,  p.  36.  ' 

< Stob.,  Ecl.,  1.  i,p.  114. — Diog.  Laert.,  1.  vu.  p.  136.  To\i- 
Tov  (tÔv  d(ôv)  oiTippomxôv  évroi  rsü  niofuto- 
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non  seulement  le  monde  sort  du  sein  de  Dieu , mais  il 
est  Dieu  lui-même , Dieu  considéré  dans  son  dévelop- 
pement, La  théologie  stoïcienne  est  dans  la  philosophie 
grecque  la  seule  doctrine,  avec  celle  d’Héraclite,  qui 
mérite  le  nom  de  panthéisme.  Le  Dieu  de  Platon  et 
d’Aristote  est  distinct  et  séparé  du  monde,  que  d’ail- 
leurs il  ne  produit  point.  Le  Dieu  des  Alexandrins  tire 
le  monde  de  son  sein  : néanmoins  il  en  est  distinct  et 
séparé , tellement  séparé  que  c’est  précisément  pour 
combler  l’intervalle  qui  existe  entre  Dieu  et  le  monde 
que  cette  école  imagine  son  échelle  des  principes  inter- 
médiaires. Seul,  à l’exemple  d’Héraclite,  le  Stoïcisme 
réunit  et  confond  Dieu  avec  le  tout.  La  distinction 
qu’on  vient  d’expliquer  est  toute  logique.  L’univers 
n’est  pas  Dieu  tout  entier,  sans  doute  ; il  n’en  épuise 
pas  l’idée.  Mais  il  fait  partie  de  Dieu,  il  est  Dieu  même, 
considéré  dans  l’expansion  de  sa  puissance.  Un  tel  Dieu 
ne  se  borne  point,  comme  le  Dieu  d’Aristote,  à pré- 
sider au  monde , des  hauteurs  inaccessibles  où  il  est 
placé.  Il  pénètre  et  remplit  tout;  il  échauffe  de  sa 
llarnme , il  anime  de  sa  vie  cette  nature  que  le  Dieu 
d’Aristote  n’éclairait  qu’ indirectement  de  ses  pâles 
rayons.  Toutes  les  forces , toutes  les  puissances  de  ce 
vaste  univers  ne  sont  que  les  diverses  formes  de  la  vie 
divine.  Le  Stoïcisme  accepte  pour  son  Dieu  tous  les 
noms  que  la  mythologie  a pu  inventer.  C’est  un  Protée 
qui,  sans  forme  lui-même  et  sans  état  déterminé, 
revêt  toutes  les  formes  et  passe  par  tous  les  états  ; 
il  se  rend  semblable  à tout  et  se  fait  tout  en  tout  *. 

* PovidoQ.  ap.  Stob.,  Ecl,,  t.  i,  p.  58.  Biô;  içt  trvtùpci  vttpbv  wi 
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Il  est  tour  à tour  Athéné , Héphestos , Héra , Posidon , 
Cybèle , Pluton , selon  que  sa  puissance  vitale  se  ma- 
nifeste dans  l’éther,  dans  le  feu,  dans  l’air,  sur  la 
terre , dans  les  lieux  souterrains.  Comme  cause  géné- 
rale de  la  vie,  il  est  Zeus,  le  Dieu  suprême  qui  domine 
et  comprend  tous  les  autres  ^ . 

Tout  être  est  force  dans  ce  monde  ; toute  vie  est  action 
et  tension  de  la  force.  La  nature  est  un  esprit  homogène 
tendu  comme  une  chaîne  d’une  extrémité  de  l’univers  à 
l’autre  Toutes  ces  forces  se  développent  par  l’antago- 
nisme. La  guerre  est  une  nécessité  universelle.  Les 
Stoïciens  ont  reproduit  les  images  d’Héraclite , com- 
parant l’univers  tantôt  à une  lyre , tantôt  à un  arc 
tendu  *.  Chaque  être , étant  double , est  le  symbole  de 
la  grande  lutte  du  monde  ; le  principe  actif  et  le  prin- 
cipe passif  qui  le  composent  y manifestent  leur  oppo- 
sition. Mais  cette  guerre  a ses  lois  ; une  harmonie 
supérieure  domine  cette  lutte  de  forces  contraires.  Le 
principe  de  cette  harmonie,  Dieu,  gouverne  ou  plutôt 
administre  le  monde , et  s’applique  à.  faire  triompher 
partout  dans  l’ensemble  l’ordre  et  le  bien  *.  La  néces- 


icvpûSiç,  oùx  l^opifriv , furaSdlXXov  lît  fU  â |3oÛXctoii  xa\  ouvtÇo- 
fiocoûfjtcvov  Tzàai- 

’ Plut.,  De  Plac.  pkil.,  1.  i,  p.  7.  — Diog.  Laert  , 1.  vu, 
p.  U7. 

^ Plut.,  De  Plac.  phiL,  1.  i , p.  7.  Ilviûpa  ficp  &ûx«v  ii’  SXou 

Toû  xôapou. 

3 Ap.  Plut,,  De  Isis  et  O.tir.,  p.  46.  n<xXcvrsvo; yàp  ipfiovhi  x6e- 
fxiv,  îxwCTirtp  Xôpijt  xal  T«Çou. 

* Diog.  Laert.,  1.  vu,  p.  4 34.  T4v  ih  *6ei»ov  eixiTcdpu  xotrà  vwv 
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sité,  le  mal,  ne  prévalent  jamais  que  dans  les  parties. 
Le  mal  n’est  d’ailleurs  qu’un  moyen  dont  se  sert 
la  Providence  pour  ramener  toute  chose  à l’ordre 
universel  L’optimisme  stoïcien  n’est  point  absolu; 
c’est  en  grand  et  dans  l’ensemble  seulement  qu’il 
juge  le  monde,  et  le  trouve  beau  et  parfait.  Si 
le  monde  est  beau  et  parfait,  celui  qui  l’a  produit 
et  qui  le  gouverne  est  lui-même  le  type  de  la  beauté, 
de  la  raison  et  de  la  perfection.  Mais  la  sagesse  de 
Dieu  ne  ressemble  en  rien  à la  sagesse  humaine  qui 
prévoit  par  raisonnement  et  administre  avec  choix  les 
choses  qui  lui  sont  confiées.  Elle  agit  sûrement , par 
les  voies  tout  intérieures  de  la  nature.  La  nature,  telle 
que  la  conçoivent  les  Stoïciens,  n’est  pas  une  puissance 
aveugle  ; c’est  une  force  qui  a en  elle-même  la  mesure 
et  la  loi  de  son  développement;  c’est  une  raison  en 
même  temps  qu’un  principe  de  vie*  ffireppaTixoî). 
Toute  semence , dans  le  monde  , se  développe  réguliè- 
rement ; toute  force , en  agissant , poursuit  une  fin.  La 
Providence  ou  plutôt  le  Destin  (c’est  tout  un  pour  les 
Stoïciens)  n’est  que  l’ensemble  des  raisons  et  des  lois 
qui  régissent  la  vie  universelle. 

Cet  exposé  sommaire  de  la  pensée  stoïcienne  nous 
montre  jusqu’à  quel  point  le  Stoïcisme  a compris  et 
résolu  les  difficultés  auxquelles  ni  Platon  ni  Aristote 
n’avaient  satisfait.  Au  premier  abord , il  semble  que 
toutes  ces  difficultés  se  sont  évanouies  avec  les  doctrines 

I Plut.,^r/f’.  Stoic.,  p.  13,  4i. 

î Plut.,  De  Plac.  phil.,  1.  i,  p.  7.  Ilüp  rt^piixov 
itmroi  Toù;  (TircppaTixgù;  Xôyou;  , xa9  ’ sû{  (xoiçot  x<x9  cifMi(>fKvr,M 
yïyvivoii. 
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que  le  Stoïcisme  remplace.  Dans  sa  logique,  la  barrière 
qui  séparait  la  raison  de  la  sensation  disparaît.  Au  fond, 
toutes  les  facultés  de  l’âme,  la  sensation,  l’imagination, 
l’entendement,  la  raison , la  volonté,  sont  de  même  na- 
ture ; elles  ne  diffèrent  que  par  le  degré.  Toutes  sont  les 
aflirmations,  les  énergies  diverses  d’une  même  force. 
J.a  sensation  est  déjà  une  raison  particulière  ; la  raison 
est  une  sensation  générale.  Entre  facultés  de  même 
nature , les  relations  s’expliquent  facilement.  Dans  sa 
physique,  le  Stoïcisme  n’éprouve  pas  de  peine  à expli- 
quer la  coexistence  et  le  rapport  de  l’âme  et  du  corps. 
Tout  est  force  dans  ce  système  ; l’âme  et  le  corps,  en 
tant  que  forces , ont  donc  même  substance  ; ils  ne 
diffèrent  que  par  la  qualité  et  la  fonction  ; l’âme  est  le 
principe  actif  de  l’être , le  corps  en  est  le  principe 
passif.  L’opposition  de  l’âme  et  du  corps  est  la  loi  même 
de  l’être;  elle  n’apparaît  plus  seulement  comme  pos- 
sible , mais  comme  naturelle  et  nécessaire.  Dans  ce 
système  encore , Dieu  produit  et  comprend  tout , les 
corps  aussi  bien  que  les  âmes , la  matière  comme  l’es- 
prit. Le  principe  matériel  ne  flotte  plus  dans  le  vide  ; 
il  est  ramené  et  fixé  en*  Dieu.  Le  Stoïcisme  aboutit  à 
l’unité  de  principe  et  de  substance  , tandis  que  Platon 
et  Aristote  en  étaient  restés  au  dualisme.  Enfin  le  Dieu 
des  .Stoïciens  est  une  vraie  Providence  ; il  administre 
dans  les  détails  comme  dans  l’ensemble  cet  univers 
qu’il  a tiré  de  son  sein.  Le  Dieu  incompréhensible 
de  Platon , le  Dieu  solitaire  d’Aristote  ont  fait  place 
au  Dieu  vivant  et  universel  qui  remplit  tout  de  sa 
présence  et  pénètre  tout  de  sa  propre  vio. 

Mais  en  y regardant  de  près,  on  trouve  que  la  doc- 
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trine  stoïcienne  n’atteint  pas  même  les  difficultés,  loin 
de  les  épuiser.  Elle  concilie  la  sensation  et  la  raison 
en  les  transformant  l’une  et  l’autre.  Dans  cette  trans- 
formation chacune  de  ces  facultés  de  l’âme  perd 
son  caractère  propre;  pour  qu’elles  se  rencontrent, 
il  faut  que  la  sehsation  s’élève  et  que  la  raison  s’abaisse 
jusqu’à  l’activité  volontaire.  Il  est  plus  dilficile  d’ex- 
pliquer comment  la  vraie  sensation  et  la  vraie  raison 
concourent  à la  connaissance.  Platon  et  Aristote 
y avaient  échoué  ; mais  iis  avaient  maintenu  la  haute 
dignité  de  la  raison.  Le  Stoïcisme , en  supprimant 
le  problème , supprime  tout  l’ordre  des  notions  intel- 
ligibles. De  même,  s’il  réussit  à concilier  les  deux 
principes  des  choses,  c’est  à la  condition  de  retrancher 
la  partie  supérieure  de  l’âme,  l’intelligence.  D’ail- 
leurs il  prend  la  réalité,  telle  que  l’expérience  la 
lui  montre,  sans  remonter  à ses  principes.  Platon 
et  Aristote  avaient  pu  se  tromper  dans  l’explication 
de  cette  réalité  ; mais  tous  deux  avaient  pénétré 
au-delà;  ils  avaient  trouvé  dans  l’intelligence  la 
raison  de  l’âme  , et  dans  la  matière  la  raison  du 
corps.  Aristote  surtout  avait  porté  à sa  dernière 
perfection  la  théorie  du  principe  matériel.  Après  lui 
il  n’y  avait  plus  qu’à  rattacher  la  matière  elle-même 
au  principe  suprême  et  unique  de  toutes  choses. 
Que  fait  le  Stoïcisme?  Il  néglige  toute  cette  théorie 
qu’il  ne  comprend  pas , s’en  tient  à l’expérience  et 
se  renferme  dans  le  cercle  de  la  nature.  Le  mouvement, 
la  force,  tel  est  pour  lui  le  type  de  l’être  et  de  la  vie  ; 
rien  au-delà  de  la  physique;  la  science  de  l’intelli- 
gible et  de  l’intelligence  pure  lui  reste  étrangère. 
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Qu’es-tce , d’ailleurs , que  le  Dieu  des  Stoïciens?  Rien 
autre  chose  que  1e  principe  de  la  vie  universelle , le 
centre , sinon  l’ensemble  des  forces  du  monde.  Ce 
Dieu  est  plutôt  Destin  que  Providence  dans  le  sens 
élevé  du  mot  ; il  agit  plutôt  comme  une  puissance 
naturelle  que  comme  une  intelligence.  Tout  ce  qu’il 
fait,  il  ne  le  fait  point  par  un  acte  de  volonté  et 
d’après  un  dessein  de  sa  sagesse,  mais  bien  par  l’in- 
stinct fatal  des  raisons  séminales.  Toutes  les  compa- 
raisons des  Stoïciens  expriment  cette  action  toute  na- 
turelle de  leur  principe  divin.  Ce  Dieu  est  comme  un 
germe  dont  le  monde  est  le  développement  ; il  pénètre 
et  circule  partout , comme  le  miel  dans  les  rayons 
C’est  le  Dieu  de  la  nature  et  non  de  l’intelligence. 
Toute  cette  théologie  n’est  que  la  divinisation  systé- 
matique des  puissances  naturelles  et  ne  dépasse  guère 
le  Polythéisme.  Le  Dieu  de  Platon  qui  ordonne  la  ma- 
tière sans  la  créer,  le  Dieu  solitaire  d’Aristote  qui  ne  fait 
que  mouvoir  le  monde,  ne  sont  ni  l’un  ni  l’autre  l’idéal 
de  la  théologie.  Mais  du  démiurge  ou  de  l’intelligence 
suprême  à cette  sorte  d’âme  du  monde  dont  le  Stoï- 
cisme fait  son  Dieu,  combien  la  chute  est  profonde  I 
Platon  et  Aristote,  quelque  haute  que  fût  leur  pensée, 
avaient  encore  un  degré  à franchir.  Si  la  philosophie, 
après  eux , voulait  trouver  enfin  le  Dieu  qui  satisfait 
à toutes  les  conditions  du  principe  suprême , c’était 
au-delà  du  démiurge , au-delà  de  l’intelligence  qu’il 
fallait  le  chercher.  Le  Stoïcisme  le  cherche  au-dessous; 
l’unité  à laquelle  il  arrive  ne  dépasse  point  Id  nature 
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fit  laisse  en  dehors  et  au-dessus  d’elle  tout  le  monde 
intelligible  proprement  dit.  11  valait  mieux  en  rester 
au  dualisme  de  Platon  ou  d’Aristote. 

Au  stoïcisme  finit  le  travail  dogmatique  de  la  phi- 
losophie grecque.  Cette  philosophie  ne  tenta  plus  rien 
de  sérieux  pour  résoudre  les  grandes  difficultés  qui 
avaient  dépassé  la  portée  du  Stoïcisme;  elle  n’alla 
point  au-delà  du  Dieu  de  Platon  ou  du  Dieu  d’Aris- 
tote. C’est  un  phénomène  remarquable  que  cette  im- 
puissance de  la  pensée  grecque  à franchir  le  dualisme. 
Aucun  philosophe  grec  avant  les  Alexandrins  n’a  conçu 
le  véritable  Dieu  de  la  raison  , le  principe  d’où  tout 
sort,  où  tout  rentre,  et  dans  lequel  tout  subsiste.  La 
seule  doctrine  qui  ait  paru  s’élever  jusqu’à  l’unité  n’a 
pu  aboutir  qu’à  une  unité  abstraite  et  logique  dans 
laquelle  le  monde  se  trouve , non  pas  contenu , mais 
absorbé  et  détruit.  Quant  au  Dieu  du  panthéisme  stoï- 
cien, on  vient  de  voir  qu’il  est  fort  loin  de  la  suprême 
unité.  L’esprit  grec  devait  s’arrêter  là.  Pour  s’élever 
plus  haut,  le  génie  d’un  Platon  et  d’un  Aristote  ne 
lui  a point  suffi;  il  lui  faudra  le  secours  d’un  génie 
étranger. 

Les  controverses  de  la  moyenne  et  de  la  nou- 
velle Académie , le  scepticisme  de  Pyrrhon  , le  dog- 
matisme épicurien  renouvelé  de  l’école  atomistique, 
le  dogmatisme  stoïcien  renouvelé  d’Héraclite,  en  ce  qui 
concerne  la  physique,  attestaient  déjà  plus  ou  moins  la 
décadence  de  la  philosophie  grecque.  Peu  à peu  l’ar- 
deur des  discussions  entre  les  diverses  écoles  scep- 
tiques et  dogmatiques  s’affaiblit  et  s’éteint  ; le  silence 
se  fait,  la  vie  cesse.  Le  Stoïcisme  seul  reste  debout  et 
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vivant  au  milieu  de  ces  ruines  ; mais  ce  n’est  plus  la 
spéculation,  c’est  le  sentiment  moral  qui  le  fait  vivre. 
Les  symptômes  de  mort  se  manifestent  de  toutes  parts. 
Le  scepticisme  redoutable  d’Énésidème  et  de  Sextus 
vient  proclamer  énergiquement  l’impuissance  des 
écoles  dogmatiques.  Mais  cette  doctrine  ne  s’étend 
guère  au-delà  d’une  école  de  physiciens  et  de  méde- 
cins empiriques.  Une  autre  tendance,  beaucoup  plu.® 
générale , se  révèle  dans  les  esprits  de  cette  époque. 
Les  doctrines  se  rapprochent,  se  mêlent,  se  concilient 
entre  elles.  La  méthode  éclectique  de  Potamon  devient 
plus  ou  moins  la  règle  de  toutes  les  spéculations  philo- 
sophiques. Les  uns  combinent  avec  art;  les  autres 
confondent  sans  discernement;  mais  tous  cherchent 
à former  une  doctrine  avec  des  emprunts  faits  de 
tous  côtés.  On  ne  crée  plus,  on  cornpo.ce;  l’œuvre 
systématique  a fait  place  aux  recherches  de  l’érudi- 
tion. 

C’était  là  un  signe  de  mort  bien  plus  décisif  pour  la 
philosophie  que  le  scepticisme.  En  effet,  l’esprit  de  sys- 
tème , qui  est  le  fond  de  l’esprit  philosophique , se 
montre  encore  sous  la  forme  du  scepticisme,  tandis  qu’il 
s’efface  complètement  dans  le  travail  tout  éclectique 
dont  Potamon  donnait  l’exemple.  Du  reste,  cette  dispo- 
sition des  esprits,  très  peu  philosophique  en  elle-même, 
eut  une  influence  immense  sur  la  philosophie  ulté- 
rieure. Si  elle  ne  produisit  immédiatement  que  des 
compilations  et  des  commentaires,  si  elle  ne  fit  d’a- 
bord que  rapprocher  les  diverses  doctrines  de  la  phi- 
losophie grecque  d’une  manière  fortuite  et  superficielle, 
elle  en  prépara , par  ce  rapprochement , la  conciliation 
I 7 
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systématique  et  la  transformation  au  sein  d’une  syn- 
thèse supérieure. 

Voilà  donc  où  en  est  la  philosophie  grecque  avant 
de  passer  en  Orient.  Toutes  les  grandes  écoles , non 
seulement  celles  qui  sont  nées  du  mouvement  socra- 
tique, mais  aussi  les  écoles  antérieures  qui  avaient  re- 
paru dans  les  derniers  temps,  occupaient  encore  la 
scène  ; mais  toute  ardeur,  toute  aspiration  spécu- 
lative avait  disparu.  Seulement,  la  vie  s’était  con- 
servée dans  quelques  unes,  comme  le  Stoïcisme,  le 
Platonisme  et  le  Pythagorisme,  grâce  au  sentiment 
mpral  qui  les  animait.  Ce  sentiment  gagna  peu  à peu 
toutes  les  écoles , et  y succéda  au  mouvement  scien- 
tifique. Cest  un  phénomène  digne  du  plas  grand  inté  - 
rét,  et  qui  n’a  point  été  assez  remarqué,  que  l’absorp- 
tion graduelle  et  universelle  de  toute  spéculation  dans 
la  vie  morale.  Cela  explique  comment  des  écoles  pri- 
mitivement si  diverses  présentent  toutes  vers  la  fin  à 
peu  près  le  même  aspect.  La  pen.sée  spéculative  s’af- 
faiblissant et  s’éteignant  peu  à peu  , les  différences  et 
les  oppositions  qu’elle  provoquait  s’effacent  insensible- 
ment, et  alors  le  sentiment  moral  devient  comme  le 
fond  commun  dans  lequel  disparaissent  toutes  les  di- 
versités. Ainsi , c’est  au  moment  où  la  philosophie 
grecque  meurt  à la  spéculation  qu’elle  renaît  à la  vie 
morale.  Elle  y renaît , par  sa  propre  vertu , au  sortir 
des  arides  et  sophistiques  discussions  de  la  nouvelle 
académie.  Avant  que  le  souffle  de  l’Orient  l’ait  tou- 
chée , le  sentiment  moral  s’y  est  déjà  manifesté  sous 
toutes  les  formes,  par  le  Stoïcisme  (on  pourrait,  jusqu’à 
un  certain  point  dire  aussi,  par  l’Épicurisme),  par  la 
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recrudescence  du  spiritualisme  platonicien  et  de  l’ascé- 
tisme de  Pythagore.  C’est  là,  du  reste,  toute  la  vie  de 
la  philosophie  grecque  au  moment  où  elle  va  changer 
de  théâtre.  Toute  invention  et  toute  inspiration  méta- 
physique ont  cessé  : cette  vaste  science  hellénique  que 
le  génie  de  ses  grands  hommes  avait  successivement 
dotée  de  tant  de  beaux  systèmes , n’est  plus  qu’un  ca- 
davre, toujours  imposant  par  ses  formes  et  ses  propor- 
tions, mais  qui  menace  «e  tomber  en  poudre  si  un 
génie  nouveau  et  étranger  ne  vient  le  ranimer  de  sa 
puissante  haleine. 
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CHAPITRE  PREMIER, 

iùtablisa^nicnt  de  la  philoeophie  grecqac  en  Orient, 
Inflacncc  du  Platonisme  snr  la  fusion  des  doctrines 
grecques  et  orientales. 

Ce  ne  fut  qu’à  la  suite  de  la  conquête  d’Alexandre 
que  la  civilisation  grecque  pénétra  en  Orient,  Jusque 
là  les  conumunications,  d’ailleurs  fréquentes  et  éten- 
dues que  la  guerre  et  le  commerce  avaient  créées 
entre  les  deux  pays , n’avaient  été  ni  assez  intimes  ni 
assez  profondes  pour  amener  le  contact  et  l’échange 
des  idées,  La  Grèce,  dans  les  guerres  médiques,  avait 
résisté  à l’influence  des  institutions  et  des  croyances  de 
l’Orient,  aussi  bien  qu’au  redoutable  choc  de.  ses 
armées.  De  son  côté,  l’Orient  avait  vu  passer,  sans 
s’émouvoir  ni  s’ébranler , les  audacieuses  expéditions 
des  Dix-Mille  et  d’Agésilas.  Mais  la  conquête  d’Alexan- 
dre eut  un  tout  autre  caractère  : ce  n’est  plus  seule- 
ment une  force  militaire  qui  ne  se  montre  à l’Orient 
étonné  que  pour  le  vaincre  et  le  traverser  rapidement  ; 
c’est  la  civilisation  grecque  tout  entière  qui  s’y  installe 
avec  Alexandre,  et  qui,  sous  ses  successeurs , s’établit 
définitivement  dans  tous  les  grands  centres  de  l’im- 
mense empire  fondé  par  le  conquérant,  dans  toute 
l’Asie-Mineure,  en  Syrie,  en  Judée,  en  Chaldée,  en 
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Égypte.  Il  est  vrai  de  dire  que  depuis  longtemps  les 
relations  commerciales  et  les  fréquents  voyages  des 
Orientaux  et  des  Grecs  avaient  préparé  les  voies  k 
cette  invasion  de  la  civilisation  grecque.  Ce  qui  le 
prouve,  c’est  que  le  haut  Orient,  qui  jusqu’alors  n’a- 
vait eu  de  communication  ni  avec  la  Grèce  ni  avec  les 
autres  contrées  de  l’Asie,  resta  entièrement  fermé  aux 
idées  et  aux  institutions  de  l’Occident.  La  civilisation 
grecque  ne  pénétra  point  aussi  loin  que  les  armes 
d’Alexandre  : elle  edleura  la  Perse  et  s’arrêta  devant 
l’Inde.  C’est  sur  les  côtes  de  la  Méditerranée,  c’est 
dans  l’Asie-Mineure  qu’elle  prit  surtout  racine , et  se 
mêla  profondément  au  génie  de  l’Orient.  I.a  Méditer- 
ranée devint  la  grande  voie  de  communication  de 
tous  les  peuples  de  l’ancien  monde,  et  Alexandrie  en 
fut  le  centre  principal.  Cette  grande  cité  eut  une  des- 
tinée unique  dans  l’histoire  du  monde  : par  .sa  posi- 
tion géographique  , par  la  composition  hétérogène  de 
sa  population,  par  la  merveilleuse  organisation  de  son 
musée,  par  le  génie  libéral  de  ses  princes,  elle  était 
particulièrement  propre  à la  grande  œuvre  de  fusion 
des  deux  sociétés  grecque  et  orientale.  Elle  ne  fut  pas 
seulement  le  théâtre  où  se  rencontrèrent  tous  les  élé- 
ments de  cette  double  civilisation  : elle  devint  encore 
le  foyer  puissant  où  ces  éléments  vinrent  se  fondre  et 
se  transformer,  et  d’où  sortit  cet  esprit  nouveau  qui 
d’Alexandrie  devait  rayonner  sur  tout  l’ancien  monde. 
Tous  les  grands  peuples  de  l’antiquité  s’y  donnèrent 
rendez-vous  : l’Orient  y fut  représenté  par  l’élite  des 
nations  de  l’Asie  et  de  l’Afrique,  par  la  Judée,  la  Syrie, 
la  Chaldée,  l’Égypte;  l’Occident,  par  la  Grèce  d’a- 
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bôrd,  ft  le»  villes  grecques  de  l’Archipel  et  de  l’Asie- 
Mineure . puis  par  Rome  et  l’ilalie.  Le  haut  Orient 
$eul  n’y  parut  point;  toujours  immobile  et  muet  dans 
ee  mouvement  et  ee  concert  de  tant  de  peuples  divers, 
ce  vieux  génie  des  mystères  et  des  castes  vivait  retiré 
dans  les  profondeurs  de  ses  sanctuaires.  Du  reste, 
Alexandrie  ne  fut  pas  le  théâtre  unique  des  communica- 
tions entre  le»  peuples  de  l’Orient  et  de  la  Grèce  : un 
grand  nombre  de  villes  de  l’empire  d’Alexandre  de- 
vinrent des  Centres  importants;  en  Grèce,  Athènes, 
qui  n’a  jamais  cessé  d’être  la  cité  classique  de  la  litté- 
rature et  de  la  philosophie  helléniques  ; en  Asie,  Damas, 
Éphèse,Smyrne,  Pergame,  Antioche,  Séleucie.  Partout 
les  deux  sociétés  se  joignent,  se  pénètrent,  se  con- 
fondent. 

La  conquête  romaine  acheva  l’œuvre  d’unité  que 
la  conquête  d’Alexandre  avait  commencée.  Le  con- 
quérant grec  avait  réuni  la  Grèce  et  l’Orient  dans  un 
même  empire  ; Rome  rallia  à sa  domination  tout  le 
monde  connu.  L’empire  romain  fit  tomber  les  bar- 
rières qui  séparaient  les  nations,  en  les  soumettant  au 
même  joug  ; par  l’unité  de  législation  et  de  gouverne- 
ment, il  prépara  l’unité  de  croyances  et  de  mœurs. 
C’est  grâce  à cette  domination  que  les  doctrines  reli- 
gieuses et  philosophiques  purent  se  propager  et  se 
(’évelopper  avec  tant  de  rapidité  ; que  les  dieux  de 
l’Égypte  eurent  bientôt  leurs  autels  à Rome  ; que  le 
Christianisme  apparut,  après  la  mort  du  Christ,  presque 
simultAnémept  en  Asie-Mineure,  en  Égyp*«,  en  Grèce, 
eq  Italie  ; que  la  philosophie  néoplatonicienne,  à peine 
fondée  à Alexandrie,  eut  une  école  nombreuse  à Rome  ; 


Digiiized  Guiii^Ie 


PHILOSOPHIE  GRECQUE  EN  ORIENT.  <03 

qu’en  un  mot,  les  arts,  les  sciences,  les  doctrines, 
les  institutions,  tout  devint  universel. 

11  ne  faut  pas  croire  que  cette  rencontre  des  peuples 
du  monde  ancien  amena  tout  d’abord  l’alliance  et  la 
fusion  des  idées.  Même  à Alexandrie,  sur  ce  théâtre 
étroit  où  se  pressaient  tant  de  peuples  et  tant  de  prin- 
cipes divers , on  se  tient  d’abord  à l’écart , et  chacun 
reste  fidèle  à son  origine  et  au  génie  national.  L’Orient 
pratique  ses  coutumes,  et  médite  ses  traditions  dans  le 
secret  des  associations  mystérieuses  et  dans  le  silence 
des  sanctuaires.  L’esprit  grec  est  moins  discret  ; mais 
s’il  enseigne,  s’il  discute  avec  bruit,  c’est  dans  l’enceinte 
des  écoles  dont  se  compose  le  musée.  Fier  de  ses  arts, 
de  ses  sciences,  de  sa  philosophie  , il  n’a  que  du  mé- 
pris, au  premier  abord,  pour  ces  rêveries  et  ces  su- 
perstitions de  peuples  barbares.  Et,  de  son  côté, 
comment  le  génie  de  l’Orient,  si  grave  et  si  contem- 
platif, si  avare  de  paroles,  n’eût-il  pas  été  profon- 
dément choqué  de  la  légèreté,  de  la  subtilité  et  de 
l’audace  de  ces  Grecs  bruyants  et  discoureurs  qui  pro- 
fessaient toutes  les  doctrines  avec  la  même  ardeur? 
Cependant  peu  à peu  la  Grèce  et  l’Orient  se  rap- 
prochent, s’écoutent  plus  attentivement  et  se  com- 
prennent; à l’indifférence  et  au  dédain  succèdent  dé- 
part et  d’autre  la  curiosité  d’abord,  et  bientôt  l’en- 
thousiasme de  l’initiation.  Alors  un  commerce  intime, 
profond,  continuel,  s’établit  entre  les  deux  esprits; 
et  dans  ce  commerce  les  doctrines  et  les  traditions  se 
modifient,  s’altèrent,  s’effacent  au  profit  d’un  éclec- 
tisme plus  ou  moins  judicieux,  qui  devient  la  ten- 
dance générale  de  l’époque.  Cette  métamorphose  ne 
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s'opère  pas  toutefois  sans  résistance  ; l’éclectisme 
ne  triomphe  pas  toujours  complètement  des  répu- 
gnances énergiques  du  génie  national.  On  proteste 
vivement  de  part  et  d’autre  contre  les  influences  qu’on 
subit  ; on  nie  la  transformation  au  moment  même  où 
elle  s’opère.  Ainsi  le  Judaïsme  et  le  Christianisme, 
tout  en  embrassant  avec  ardeur  les  doctrines  grecques, 
et  particulièrement  le  Platonisme , prétendent  n’y  re- 
trouver qu’une  tradition  de  Moïse.  La  philosophie 
grecque , de  son  côté  , affecte , dans  ses  élans  d’en- 
thousiasme oriental,  les  allures  de  la  science,  comme 
au  temps  de  Platon  et  d’Aristote.  Mais , en  réalité , la 
transformation  des  idées  est  profonde,  sinon  complète. 
L’Orient  n’absorbe  point  la  Grèce,  ni  la  Grèce  l’Orient, 
quoi  qu’en  disent  l’une  et  l’autre  ; il  y a fusion  entre  les 
deux  esprits,  et,  par  cette  fusion,  création  d’un  esprit 
nouveau,  mélange  extraordinaire  et  intempérant  de 
tradition  et  de  science , d’inspiration  et  de  réflexion , 
d’images  et  de  formules,  de  méthode  et  d’extase;  et 
c’est  cet  esprit  qui  seul  vit  sous  les  antiques  traditions 
et  les  vieux  systèmes. 

Aux  œuvres  puissantes  de  ce  nouveau  génie,  on 
comprend  combien  les  tendances  contraires  de  l’esprit 
grec  et  de  l'esprit  oriental  ont  dù  se  prêter  appui. 
C’est  merveille  de  voir  comment  les  traditions  de 
l’Orient  élèvent,  agrandissent,  vivifient  la  science 
grecque;  comment  la  science  grecque,  à .son  tour, 
explique,  coordonne,  enchaîne  les  traditions  de  l’O- 
rient. Si  la  dialectique  des  Grecs  a besoin  d’in- 
spiration, la  contemplation  des  Orientaux  a besoin  de 
règle,  de  méthode,  de  développement;  car  elle  e.st 
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moins  une  pensée  qu’une  aspiration  forte , mais  va- 
gue, vers  l’invisible  et  le  mystérieux.  Muette  et  so- 
litaire par  elle-même,  cette  contemplation  n’eût  ja- 
mais pu  se  produire  en  systèmes  et  en  théories  ; elle  se 
perdait  en  images  ou  se  concentrait  en  sentences  énig- 
matiques. Il  fallait  que  la  science  grecque  lui  servît 
d’organe  et  lui  déliât  la  langue  en  quelque  sorte,  l't, 
de  son  côté,  que  serait  devenue  la  philosophie  grecque 
sans  la  puissante  influence  du  génie  de  l'Orient?  Lors- 
qu’elle changea  de  théâtre  , elle  n’avait  plus  ni  force, 
ni  grandeur,  ni  vie  véritable.  N’étant  plus  soutenue 
par  le  génie  de  ses  grands  hommes,  elle  était  tombée, 
dans  les  vaines  discussions  et  les  subtiles  analyses  , et 
y avait  perdu  le  sens  de  la  haute  métaphysique.  Ces 
brillantes  qualités  de  l’esprit  grec,  cette  sagacité  et 
cette  souplesse  d’intelligence,  cette  clarté  et  cette 
facilité  de  parole,  étaient  impuissantes  à la  rele- 
ver et  à la  ranimer.  Elle  avait  besoin  du  souffle  d’un 
génie  étranger,  et  elle  ne  pouvait  revivre  qu’en  pui- 
sant à cette  source  antique  d’où  lui  était  venu  peut- 
être  le  germe  de  ses  plus  belles  doctrines.  Elle  y a 
puisé  largement,  tout  en  conservant  scrupuleusement 
les  formes  extérieures  de  la  science  grecque.  Plolin  , 
Porphyre,  Jamblique,  Proclus,  parlent  grec;  mais  leur 
pensée  n’est  plus  l’expression  simple  et  fidèle  de  l’esprit 
grec.  Le  signe  caractéristique  de  cet  admirable  esprit, 
le  sentiment  de  la  mesure , de  la  proportion , de  la 
beauté , ne  s’y  retrouve  plus.  La  grandeur  des  concep- 
tions, l’éclat  des  images,  l’ardeur  et  la  fougue  des 
tendances  contemplatives,  révèlent  un  génie  nouveau, 
plus  puissant , mais  moins  réglé , qui  a soufflé  sur  cette 
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poussière  des  écoles  pour  en  faire  jaillir  une  pensée 
nouvelle,  pleine  de  vie  et  d’originalité.  Combien  fut 
féconde  cette  alliance  des  deux  plus  grands  types  de 
l’esprit  humain,  c’est  ce  qu’on  ne  saurait  trop  admirer, 
quand  on  songe  qu’elle  a donné  à la  science  la  philo- 
sophie de  Plolin  et  de  Proclus , à la  littérature  l’élo- 
quence des  Pères  de  l’Église , au  monde  le  Christia- 
nisme. 

Mais  comment  devait  s’opérer  l’alliance  entre  des 
tendances  aussi  contraires?  Comment  l’enthousiasme 
pourrait-il  se  plier  aux  formules?  Comment  la  science 
sévère  et  didactique  irait-elle  chercher  sa  pensée  dans 
les  symboles  et  dans  les  mystères  ? Enfin , quel  pouvait 
être  le  lien  d’une  pareille  union  ? C’est  ici  qu’il  importe 
de  bien  comprendre  le  rôle  de  la  philosophie  de  Platon. 
Sans  le  Platonisme , il  est  évident  que  cette  alliance 
eût  été  impossible,  faute  d’un  intermédiaire.  Les  trois 
grands  systèmes  de  la  philosophie  socratique,  le  Pla- 
tonisme, le  Péripatétisme  et  le  Stoïcisme  représentent 
la  pensée  grecque  ; mais  tous  ne  la  représentent  pas 
avec  une  égale  pureté.  On  aurait  tort  sans  doute,  ainsi 
que  l’ont  fait  les  Orientaux,  déconsidérer  le  Platonisme 
comme  une  doctrine  d’emprunt.  C’est  bien  réellement 
un  produit  légitime  de  l’esprit  grec.  Mais  en  est-ce  un 
produit  absolument  pur  ? On  peut  en  douter.  Dlaton 
relève  dePythagore  : or,  si  la  théorie  des  nombres  est 
une  conception  essentiellement  grecque  , on  ne  pour- 
rait en  dire  autant  de  la  doctrine  morale  des  Pythago- 
riciens. L’origine  de  1a  métempsycose  est  évidente  ; 
cette  doctrine  vient  de  l’Orient,  soit  qu’elle  ait  été 
puisée  dans  les  mystères  dont  le  fond  est  oriental , soit 
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que  Pylhagore  l’ait  empruntée  à l’Orient  dans  ses 
voyages.  On  peut  donc  croire  que  le  Platonisme , qui 
ne  fait,  quant  à la  morale,  que  développer  le  principe 
pythagoricien , se  rattache  sur  ce  point  capital  à une 
tradition  étrangère.  Et  d’ailleurs,  soit  qu’on  recon- 
naisse cette  origine  étrangère , soit  qu’on  la  nie , et 
qu’alors  on  explique  le  Platonisme  par  le  génie  parti- 
culier de  Platon  , on  ne  peut  s’empêcher  de  convenir 
que  cette  aspiration  constante  vers  l’idéal  et  ce  souffle 
vraiment  divin  qui  règne  dans  toute  sa  doctrine  ne 
sont  point  les  caractères  propres  de  l’esprit  grec.  C’est 
ailleurs  qu’il  faut  chercher  la  pensée  grecque , si  on 
veut  la  saisir  dans  toute  sa  pureté  originelle.  Les  vrais 
types  de  l’esprit  grec  sont  Aristote  et  Zénon.  11  n’y 
avait  donc  que  deux  doctrines,  dans  toute  la  philoso- 
phie grecque,  qui  pussent  servir  d’intermédiaire,  par 
leur  origine  ou  leur  tendance  orientale,  entre  l’Orient  et 
la  Grèce,  à savoir,  le  Pythagorisme  et  le  Platonisme.  Et, 
en  effet,  l’histoire  du  syncrétisme  de  cette  époque  montre 
que  ce  sont  là  les  seules  doctrines  que  l’Orient  ait  pu 
comprendre  et  s’assimiler.  Aristote  lui  reste  à peu  près 
étranger  ; dans  ce  commerce  universel  des  esprits,  dans 
cet  échange  incessant  des  idées,  les  formules  péripatéti- 
ciennes sont  comme  autant  de  retraites  inaccessibles  où 
se  conserve  inviolable  la  plus  puresubstance  de  la  pensée 
grecque.  Il  ne  transpira  de  cette  profonde  doctrine  que 
quelques  idées  sur  la  physique , et  encore  ces  idées  ne 
passèrent-elles  dans  le  domaine  de  la  pensée  orientale 
qu’à  la  faveur  et  sous  la  forme  du  Stoïcisme.  Quant  à la 
doctrine  de  Zénon  , si  l’Orient  la  comprend  mieux  et  se 
l’assimile  davantage,  c’est  qu’il  l’aborde  surtout  par 
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le  côté  moral.  La  métaphysique  peu  élevée  et  peu 
profonde  de  cette  école  ne  pouvait  le  séduire  ; mais  le 
génie  de  l’ascétisme  devait  admirer  et  aimer  l’austérité 
de  la  règle  et  de  la  vie  stoïciennes.  Pour  Pythagore 
et  pour  Platon , c’est  tout  autre  chose.  L’Orient  les 
adopte  et  les  imite  d’autant  plus  volontiers  que,  dans 
la  naïveté  de  son  orgueil,  et  dans  son  ignorance  de  toute 
tradition  profane , il  a cru  reconnaître  en  eux  ses 
propres  enfants  fourvoyés  dans  les  ténèbres  du  Paga- 
nisme ; il  étudie  et  médite  les  œuvres  de  Platon  comme 
un  commentaire  des  livres  saints.  L’hypothèse  des 
Orientaux  est  absurde  ; mais  l’airmifé  des  doctrines 
qui  lui  sert  de  point  de  départ  est  frappante.  C’est 
en  vertu  de  cette  affinité  que  le  Platonisme  devint 
partout  le  nœud  d’alliance  de  l’Orient  et  de  la  Grèce, 
et  le  principe  de  la  conciliation  de  toutes  les  doctrines 
philosophiques  ou  religieuses  des  deux  pays.  Le  Py- 
thagorisme, tout  aussi  sympathique  à l’Orient,  ne 
pouvait  jouer  le  même  rôle , ne  formant  point,  comme 
le  Platonisme,  un  corps  de  doctrines  clairement  déve- 
loppées et  sytématiquement  coordonnées  entre  elles. 
Ses  formules  et  ses  sentences,  accueillies  du  reste  avec 
amour  par  l’Orient,  étaient  trop  obscures  et  trop  inco- 
hérentes pour  servir  de  guide  et  de  méthode  à l’inspi- 
ration orientale.  Au  contraire,  la  philosophie  de  Platon, 
riche  de  théories  et  d’images,  pleine  de  mesure  et  d’en- 
thousiasme, nette,  facile  et  subtile  comme  l’est  toute 
science  grecque , et  souvent  sublime  comme  les 
livres  saints,  était  merveilleusement  propre  au  rôle 
de  médiateur  entre  les  deux  esprits  contraires.  Aussi, 
quand  elle  changea  de  théâtre,  elle  ne  parut  point 
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avoir  changé  de  patrie.  A peine  eut-elle  toucîié  cette 
terre  d’Orient  qu’elle  se  .sentit  tout-à-coup  une  force 
et  une  vie  nouvelles.  Tandis  que  les  autres  doctrines 
grecques  ne  firent  que  végéter  dans  l’isolement  et 
l’obscurité  sur  celte  terre  d’exil , on  vit  le  Platonisme 
s’acclimater  vite  et  facilement  sur  ce  nouveau  sol. 
On  eût  dit  une  plante  indigène  qui , après  avoir  été 
transportée  en  Grèce  et  y avoir  fleuri  un  jour,  sous 
l’influence  du  génie  d’un  homme,  s’y  serait  at.>*ophiée 
comme  sur  un  sol  étranger,  et  n’aurait  retrouvé  sa 
sève  et  son  éclat  qu’en  Orient,  sa  vraie  patrie.  Tant 
ce  nouveau  développement  de  l’idéalisme  platonicien 
est  naturel , vigoureux , fécond  ! Tant  ses  relations  et 
ses  alliances  nouvelles  sont  faciles  et  intimes  ! 

Ce  n’est  pas  à dire  toutefois  que,  dans  celte  union 
de  l’esprit  oriental  et  de  l’esprit  grec,  la  philosophie 
grecque  n’ait  été  représentée  que  par  le  Platonisme. 
Il  était  impossible  que  la  présence  simultanée  et  le 
séjour  durable  de  tant  de  doctrines  dans  tous  les  grands 
centres  de  l’Orient,  et  particulièrement  à Alexandrie, 
n’aboutît  pas  à un  rapprochement  d’abord,  et  enfin 
à un  mélange  universel.  C’est  ce  qui  eut  lieu.  Dans  les 
doctrines  de  cette  époque  les  plus  essentiellement 
orientales  , dans  le  Judaïsme  platonicien  de  Philon  , 
dans  la  Gnose,  dans  le  Christianisme  et  jusque  dans  la 
Cabale  qui  doit  si  peu  à l’Occident,  on  pourrait  re- 
trouver des  fragments  de  toute  nature  de  la  pensée 
grecque,  des  traces  non  équivoques  de  Stoïcisme  et 
même  de  Péripatétisme.  Seulement,  ces  fragments  sont 
quelquefois  si  difficiles  à reconnaître,  qu’il  est  évident 
qu’ils  ont  subi  une  véritable  métamorphose  avant  de 
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passer  dans  la  pensée  orientale.  Il  a fallu  que  l’esprit 
platonicien  les  absorbât  et  les  convertît  en  sa  propre 
substance  pour  que  l’Orient  pût  les  comprendre  et  se 
les  assimiler.  Par  une  sorte  de  pressentiment  des  con- 
ditions de  l’alliance,  la  philosophie  grecque  se  trans- 
forme avant  de  s’unir.  Ses  cent  écoles,  si  exclusives, 
si  ardentes  à la  contradiction,  si  bruyantes  dans  la 
polémique,  se  recueillent  et  se  concentrent  peu  à 
peu  dans  un  commun  esprit , sinon  dans  une  même 
doctrine.  Le  Péripatétisme  ne  conserve  que  ce  qui 
peut  se  concilier  avec  l’idéalisme  platonicien;  ce 
qui  signifie  qu’il  abdique.  Le  Stoïcisme  finit  par  rat- 
tacher sa  morale  pure  et  austère , vraiment  digne  de 
Platon  , à.  la  métaphysique  platonicienne.  Toutes  les 
écoles  s’attirent  ainsi  et  se  dénaturent  sous  l’influence 
d’un  esprit  nouveau,  et  vont  se  perdre  dans  le  Plato- 
tonisme , lequel  résume  et  représente  à peu  près  toute 
la  philosophie  grecque  , au  moment  où  elle  rencontre 
la  pensée  de  l’Orient.  Or,  Platon  et  l’Orient  avaient  trop 
d'aflinités  entre  eux  pour  ne  pas  se  comprendre  et 
s’unir  ; pour  cela  ils  n’eurent  qu’à  se  reconnaître. 

Voilà  comment  le  Platonisme  devint  le  lien  et  pour 
ainsi  dire  le  verbe  d’alliance  entre  la  Grèce  et  l’Orient. 
Maintenant  quelle  fut  la  cause  de  cette  transformation 
qui  précéda  la  rencontre  et  prépara  l’union  ? Ce  ne  fut 
point  une  révolution  intérieure,  née  d’un  principe 
indigène.  11  est  bien  vrai  qu’avant  de  passer  en  Orient, 
la  philosophie  grecque  s’était  déjà  modifiée  et  que  ses 
diverses  écoles  s’étaient  rapprochées , sous  l’empire 
d’un  principe  commun.  Mais  ce  principe  n’était  ni  le 
Platonisme,  ni  le  Pythagorisme,  ni  une  doctrine  quel- 
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conque  ; c’était  simplement  le  sentiment  moral.  L’i- 
déalisme platonicien  ou  pythagoricien  s’était  effacé 
comme  les  autres  systèmes  dans  ce  sentiment  profond 
et  universel.  S’il  y eut,  dans  cette  révolution,  une  doc- 
trine qui  semblât  prévaloir  et  dominer  sur  toutes  les 
autres , ce  fut  le  Stoïcisme , doctrine  beaucoup  moins 
métaphysique  que  morale , et  qui , sous  ce  rapport , 
était  un  type  plus  fidèle  des  tendances  de  l’époque  que 
le  Platonisme.  La  seule  et  véritable  cause  de  la  trans- 
formation de  toutes  les  parties  de  la  philosophie 
grecque  au  profit  des  idées  de  Platon  , fut  l’influence 
de  l’Orient.  Tant  que  la  pensée  grecque  n’a  pas  quitté 
sa  patrie,  la  lutte  est  sa  vie  ; la  contradiction  et  la  con- 
troverse, sa  loi.  Si  elle  se  calme  et  se  recueille  enfin  dans 
le  sentiment  moral , c’est  l’effet  de  .sa  décadence  et  de 
son  épuisement.  Le  discrédit  des  .systèmes  l’a  conduite 
au  dégoût  de  toute  métaphysique  et  à la  recherche 
exclusive  de  la  vérité  morale.  Mais  à peine  a-t-elle 
touché  le  sol  de  fOrient  qu’elle  renaît  à la  vie  spé- 
culative, et  reprend,  sur  les  ailes  du  Platonisme, 
son  essor  vers  les  plus  hautes  régions  de  la  métaphy- 
sique. Avant  même  qu’elle  subisse  le  contact  de  la 
pensée  orientale , elle  se  sent  déjà  saisie  d’un  esprit 
nouveau,  comme  s’il  avait  suffi  de  l’influence  générale 
d’une  nouvelle  atmosphère  pour  la  transformer.  C’est 
qu’en  effet  elle  ne  pouvait  changer  de  théâtre , sans 
perdre  subitement  les  plus  essentielles  conditions  de 
son  génie.  Comment  vivre  en  Orient , sans  y respirer 
partout  le  mysticisme  ardent  et  profond  qui  esjl  l’âme 
de  la  pensée  orientale?  Comment  la  pensée  indigène 
se  fût-elle  conservée  dans  ces  intelligences  grecques. 
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transplantée?  à Alexandrie  et  s’y  enivrant  de  toutes 
les  émanations  du  génie  oriental  ? Et  quand  elle  eût 
résisté  aux  premières  induences  de  ce  génie,  pouvait- 
elle  dompter  la  nature  contemplative  et  ascétique  des 
Orientaux  qui  adoptaient  ses  propres  doctrines?  Elle 
changea  donc  rapidement  de  caractère , et  se  décom- 
posa , sous  l’influence  générale  de?  lieux  , avant  même 
de  rencontrer  les  doctrines  de  l’Orient.  Les  tendances 
diverses  plutôt  qu’opposées  qui  luttaient  dans  son  sein 
et  se  disputaient  l’empire  s’absorbèrent  promptement 
dans  le  principe  platonicien;  l’esprit  grec  ne  conserva 
que  ce  type  et  cette  forme  en  Orient. 

Quelles  tendances  et  quelles  doctrines  pouvaient 
sortir  de  cette  alliance  de  l’esprit  oriental  et  de  l’es- 
prit grec  réduit  à Platon?  Quand  on  a parlé  des  pro 
cédés  éclectiques  et  des  tentatives  de  conciliation  de 
cette  époque,  on  s’est  peut-être  trop  arrêté  à la  surface 
des  choses.  Il  est  trè.s  vrai  que  cette  époque  aime  à 
tout  rapprocher,  à fout  mêler,  à tout  confondre , et 
qu’en  général  ses  nmvres  ont  un  tel  caractère  de  syn- 
crétisme que  tout  s’y  retrouve  dans  tout.  Mais  au  fond 
l’esprit  de  ce  temps  n’est  rien  moins  qu’éclectique.  Le 
véritable  éclectisme , s’il  n’a  pas  de  système,  cherche 
et  emprunte  partout  où  l’instinct  de  la  vérité  le  con- 
duit ; s’il  a une  doctrine  arrêtée  d’avance  , il  faut  que 
cette  doctrine  soit  assez  large  pour  lui  permettre  de 
puiser  à toutes  les  grandes  sources  de  la  vérité.  Mais 
là  où  se  rencontre  une  doctrine  ou  une  tendance  ex- 
clusive , quelque  grande  qu’elle  soit , il  n’y  a plus 
de  place  pour  l’éclectisme.  Or,  tel  est  précisément 
l’état  de  l’e.«;prit  humain  à l’époque  qui  nous  occupe. 
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Ou’ avait  apporté  l’Orient  à l’alliance  ? le  mysticisme. 
Qu’avait  apporté  la  Grèce?  l’idéalisme.  Le  mysticisme 
oriental  combiné  avec  l’idéalisme  platonicien  ne  pou- 
vait engendrer  que  des  doctrines  exclusivement  idéa- 
listes ou  exclusivement  mystiques , ou  plutôt  à la  fois 
idéalistes  et  mystiques , puisque  ces  deux  tendances 
de  l’esprit  dérivent  de  la  même  source  et  sont  entre 
elles  dans  le  rapport  de  la  spéculation  à la  pratique. 
Tout  ce  qui  pouvait  arriver , c’est  que  l’idéalisme  fût 
plus  ou  moins  modéré  et  le  mysticisme  plus  ou  moins 
ardent  ; mais  les  principes  mêmes  de  l’alliance  con- 
damnaient la  pensée  à ne  point  sortir  de  cette  voie.  Il 
y a plus  : l’idéalisme  grec,  k son  origine,  n’avait  point 
abouti  au  mysticisme  ; le  goût  de  la  vie  pratique  et  le 
génie  politique  propre  à l’esprit  grec  avaient  tempéré 
dans  Platon  l’ardeur  des  tendances  contemplatives. 
Mais  cet  idéalisme,  quand  il  passe  en  Orient,  n’y 
retrouve  ni  l’esprit  politique  du  pays  où  il  est  né , 
ni  la  forte  et  constante  contradiction  des  doctrines 
opposées.  Tout  au  contraire  il  tombe  au  milieu  d’un 
mysticisme  effréné;  comment  résister?  Ce  mysticisme 
le  saisit  bien  vite  et  l’entraîne  à sa  suite  dans  la 
contemplation  et  l’extase.  Au  fond,  l’esprit  de  cette 
époque  est  fort  exclusif  : il  est  partout  et  toujours  idéa- 
liste et  mystique  , plus  mystique  encore  qu’idéaliste. 
Comment  donc  pourrait-il  prétendre  à concilier  toutes 
les  grandes  tendances  de  la  pensée  et  de  la  science 
humaines,  lorsqu’il  obéit  aveuglément  à l’une  de  ces 
tendances?  Et  pourtant  il  semble  y travailler  sérieuse- 
ment ; il  recueille  avec  une  érudition  scrupuleuse,  et 
rassemble  avec  effort  tes  fragments  de  doctrines  les 
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plus  disparates,  afin  de  les  réunir  et  de  les  réconcilier. 
Mais  il  ne  procède  que  par  l’artifice  et  la  violence. 
Essentiellement  idéaliste  et  mystique,  il  est  contraint 
d’altérer,  de  mutiler,  de  dénaturer  la  plupart  des  sys- 
tèmes qu’il  veut  faire  rentrer  dans  sa  doctrine  de  pré- 
dilection , et  alors  il  rapproche  sans  unir,  il  confond 
sans  concilier.  Il  faut  voir  comment  il  traite  1e  Péri- 
patétisme, le  Stoïcisme  et  en  général  les  doctrines  em- 
piriques , comment  il  en  détruit  la  pensée  en  en  con- 
servant les  formules , comment  enfin  il  les  transforme 
et  les  défigure  dans  ses  interprétations.  Qui  reconnaî- 
trait Zénon,  Aristote  et  même  Platon,  dans  les  doctrines 
de  Philon,  de  la  Gnose,  des  Pères  de  l’Église?  Le  Néo- 
platonisme, qui  est  venu  de  la  philosophie  grecque  et  qui , 
sur  le  théâtre  même  où  il  se  développe , se  souvient  tou- 
jours de  son  origine,  reproduit  avec  plus  d’exactitude  et 
d’étendue  les  théories  péripatéticiennes  et  stoïciennes  ; 
mais  il  les  subordonne  constamment  au  principe  plato- 
nicien. Dans  sa  pensée,  l’idéalisme  de  Platon  est  la 
seule  vraie  philosophie  à laquelle  les  doctrines  d’Aris- 
tote et  de  Zénon  ne  font  que  préparer  et  introduire  l’in- 
telligence. A vrai  dire,  l’alliance  de  l’Orient  et  de  la 
Grèce  est  loin  d’aboutir  à une  représentation  complète 
et  égale  des  tendances  diverses  de  l’esprit  grec  et  de 
l’esprit  oriental  ; car  au  fond  ce  n’est  pas  entre  toutes 
les  puissances  de  l’esprit  oriental  et  toutes  les  puissances 
de  l’esprit  grec  qu’elle  s’établit  ; c’est  seulement  entre 
l’Orient  et  Platon.  Aussi  dans  ce  rapprochement  forcé 
et  souvent  bizarre  de  toutes  les  doctrines  n’y  a-t-il 
d’union  vraiment  intime  et  sincère  qu’entre  l’idéalisme 
platonicien  et  le  mysticisme  oriental. 
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Le  mysticisme  n 'est  pas  seulement  à cette  époque  l’es- 
prit de  l’Orient  ; il  devient  l’esprit  du  monde  entier. 
.Si  le  foyer  est  en  Égypte  et  dans  les  grands  pays 
orientaux,  les  rayons  se  répandent  et  pénètrent  partout, 
en  Grèce,  en  Gaule,  en  Italie,  en  Espagne,  en  Afrique. 
C’est  qu’une  même  domination  et,  il  faut  le  dire  aussi, 
une  commune  misère  rapprochent  et  réunissent  tous  les 
peuples.  Partout  la  vieille  société  se  meurt  d’épuise- 
ment et  de  fatigue  ; partout  elle  aspire  au  repos  et 
désespère  de  le  trouver  dans  ces  tristes  cités  agitées 
par  l’anarchie  et  ruinées  par  la  conquête.  I.a  tendance 
des  intelligences  vers  le  monde  idéal  devient  univer- 
selle ainsi  que  l’entraînement  des  âmes  vers  la  vie 
solitaire  et  contemplative.  Tous  ceux  que  n’absorbent 
pas  les  soins  ou  les  passions  de  la  vie  matérielle , 
toutes  les  natures  élevées , libres , généreuses , tous  les 
grands  esprits  et  les  nobles  cœurs  de  celte  société  en 
décrépitude , se  réfugient  soit  dans  la  contemplation 
de  l’éternelle  et  divine  vérité,  soit  dans  l’attente  d’un 
monde  meilleur.  Ce  sentiment  ne  descend  pas  sans 
doute  immédiatement  des  écoles  dans  les  peuples  et 
dans  les  gouvernements.  Il  n’y  pénétrera  qu’à  la  faveur 
de  la  grande  révolution  religieuse  qui  doit  aboutir  au 
triomphe  du  christianisme.  Mais  pendant  que  les  paR- 
pies  s’agitent  dans  la  soulfrance,  ou  sommeillent  dans 
l’abrutissement,  pendant  que  les  gouvernements  s’é- 
puisent en  efforts  inutiles  pour  rendre  la  vie  à ce  ca- 
davre qu’on  nomme  la  cité,  l’esprit  nouveau,  principe 
de  toute  vie  et  de  toute  société  pour  l’avenir , se  re- 
cueille, se  développe,  se  fortifie,  s’exalte  dans  la  soli- 
tude et  le  silence , loin  des  agitations  stériles  et  des 
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intérêts  misérables  de  la  cité.  Les  vieilles  écoles  sont 
muettes  ; les  vieux  temples  sont  déserts.  Des  écoles  phi- 
losophiques, des  associations  religieuses  nouvelles,  se 
forment  sur  tous  les  points  de  l’empire,  et  se  pénétrant 
profondément  de  l’esprit  nouveau , le  répandent  par- 
tout et  sous  toutes  les  formes,  par  les  écrits,  par  l’ensei- 
gnement, par  les  prédications.  Cet  esprit  anime  toutes 
les  œuvres  du  temps,  et  communique  la  vie  à tout  ce 
qu’il  touche.  Partout  où  il  n’est  pas,  c’est  la  mort.  Qu’y 
a t-il  de  plus  glacé  que  les  hymnes  en  faveur  des  an- 
ciens dieux , de  plus  vide  que  les  discours  politiques , 
de  plus  stérile  que  la  défense  des  anciennes  doctrines? 
.Si  l’enthousiasme  reparaît  accidentellement  dans  les 
temples,  si  la  vie  et  la  parole  renaissent  dans  quelques 
écoles  du  passé , ne  sait-on  pas  que  c’est  grâce  à l’in- 
spiration de  l’esprit  nouveau?  C’est  au  nom  d’un  spi- 
ritualisme parfaitement  ignoré  des  prêtres  d’Homère 
qu’Apollonius  restaure  les  divers  cultes  du  Polythéisme. 
Les  philosophes  alexandrins  ne  réussissent  à remettre 
un  moment  les  anciens  dieux  en  honneur  qu’en  les 
métamorphosant  en  puissances  spirituelles.  Est-ce  vrai- 
ment la  religion  d’Homère  et  d’Hésiode  que  pratiquent 
.lulien  et  les  prêtres  qui  l’entourent , Maxime  , Chry- 
s^the , quand  ils  se  livrent  à toutes  les  rigueurs  de 
l’ascétisme?  Voilà  ce  qui  explique  la  vie  éphémère  de 
toutes  ces  imitations  et  de  toutes  ces  restaurations  du 
passé. 

Ce  qui  vient  d’être  dit  sur  l’esprit  général  de  cette 
époque  pourrait  sembler  un  paradoxe,  après  tous  les  ta- 
bleaux qui  ont  été  tracés  de  l’anarchie  et  du  chaos  intel- 
lectuel et  moral  du  monde  ancien , à l’avénement  du 
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Christianisme  : pourtant  rien  n’est  plus  vrai.  Seule- 
ment, pour  être  frappé  de  la  profonde  unité  de  senti- 
ments et  de  tendances  qui  caractéri.se  ce  temps , il  ne 
faut  pas  s’arrêter  à la  surface  des  doctrines;  car  alors 
l’esprit  humain  offre  le  spectacle  d’une  variété  bizarre  et 
choquante  : il  n’y  a pas  de  scène  plus  disparate,  ni  de 
concert  plus  discordant.  Mais  si  on  regarde  de  près,  si 
on  écoute  à fond,  on  découvre  une  admirable  unité  dans 
cette  scène,  une  imposante  harmonie  dans  ce  concert  : 
c’est  la  grande  lumière  de  l’idéalisme  qui  éclaire  toutes 
les  doctrines  des  écoles  ; c’est  la  grande  voix  du  mysti- 
cisme qui  domine  tous  les  chants  des  temples.  Toute  phi- 
losophie devient  la  science  de  l’esprit  pur , toute  re- 
ligion en  devient  le  culte.  Pour  s’en  convaincre,  il 
suffit  de  regarder  au  fond  de  toutes  les  doctrines  philo- 
sophiques ou  religieuses  du  temps.  (Ju’est-ce  qui  fait 
l’identité  ou  la  différence  essentielle  de  deux  doctrines? 
c’est  l’unité  de  principe  dans  la  spéculation  et  dans  la 
pratique.  Comme  ces  deux  ordres  de  vérités  se  tien- 
nent intimement , toute  identité  ou  toute  différence  es- 
sentielles dans  la  morale  entre  deux  doctrines  implique 
l’identité  ou  la  différence  essentielles  dans  la  métaphy- 
sique, et  réciproquement.  Or,  .si  l’on  applique  ce  cri- 
térium aux  grandes  doctrines  de  cette  époque,  au 
Judaïsme  de  Philon,  à la  Cabale,  à la  Gnose,  au  Chris- 
tianisme, au  Néoplatonisme,  au  Polythéisme  restauré, 
il  sera  facile  d’y  reconnaître  l’unité  d’esprit  à travers 
la  variété  des  formes  extérieures.  La  doctrine  de  Phi- 
lon a conservé  toutes  les  traditions  des  livres  saints , 
mais  en  réalité  elle  n’a  retenu  du  Judaïsme  que  la 
lettre;  elle  interprète,  explique,  comprend  toutes 
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choses  à la  lumière  de  l’e.sprit  platonicien.  Avec  Pla- 
ton , elle  distingue  et  sépare  les  deux  mondes  ( t«  àt- 
o6-/-Tà,  Ta  voTiTa)  ; elle  distingue  et  sépare  les  deux  prin- 
cipes de  la  nature  humaine,  l’âme  et  le  corps,  et 
déplore  la  vie  actuelle  comme  un  esclavage  de  l’âme, 
et  un  exil  dont  la  mort  seule  peut  la  retirer.  Et  toutes 
les  prescriptions , toutes  les  pratiques  de  la  loi  ne 
tendent,  suivant  Philon,  qu’à  délivrer  l’âme  et  à la 
préparer  à la  visite  de  l’esprit  divin.  Le  Christianisme 
n’a  point  souci  de  1a  toi  ancienne,  comme  Philon  ; c’est 
au  nom  d’une  loi  nouvelle  qu’il  professe  le  sacrifice  du 
corps  et  le  culte  de  l’esprit.  Mais  la  base  de  la  méta- 
physique chrétienne,  telle  qu’elle  est  développée  par 
les  Pères  de  l’Église,  n’est-elle  pas  la  doctrine  duVerbe 
compris  comme  type  du  monde  intelligible,  comme 
l’idée  des  idées?  La  base  de  la  psychologie  chrétienne 
n’est-elle  pas  la  distinction  des  deux  substances,  et  la 
riécessité  d’une  séparation,  pour  que  la  substance  spi- 
rituelle arrive  à la  perfection  et  à la  véritable  vie?  Lé 
Christianisme,  sans  doute,  de  même  que  le  Platonisme, 
ne  méprise  point  pour  cela  la  vie  actuelle,  les  œuvres 
de  ce  monde,  l’œuvre  morale  surtout,  la  vertu  ; mais 
il  proclame  bien  haut  que  la  vraie  fin  de  la  vie  est  l’a- 
rnour  de  Dieu  et  la  contemplation  de  ses  perfections  : 
tout  le  reste  n’est  que  moyen  et  introduction.  La  Gnose 
va  beaucoup  plus  loin  : elle  séparé  absolument  les  deux 
mondes,  et  élève  son  Dieu  à de  telles  hadtèurs  qu’elle 
ne  sait  plus  expliquer  la  création^  qué  r'feomme.  une 
chute.  De  là  le  mépris  du  monde,  œuv?e  misérable 
(i’une  puissance  inférieure,  l’indifférence  pour  la  vie 
àctuéllé  ; pour  les  œuvres  en  général , même  pour  la 


Digiiiz  by  Google 


PHILOSOPHIE  GRECQUE  EN  ORIENT.  H 9 

vertu.  C’est  l’idéalisme  porté  à ses  dernières  limites, 
et  engendrant  le  mysticisme  le  plus  effréné.  Le  Néo- 
platonisme est  moins  mystique  que  la  Gnose,  et  même 
que  le  Christianisme,  èn  ce  sens  qu’il  considère  le 
monde  sensible  comme  le  développement  naturel  et 
nécessaire  des  puissances  de  Dieu , et  qu’il  en  admire 
et  en  célèbre  la  beauté , l’harmonie , la  perfection  *. 
Toutefois,  la  séparation  des  deux  mondes,  la  sépa- 
ration des  deux  substances  matérielle  et  spirituelle 
dans  l’homme,  la  théorie  de  la  matière  conçue,  non 
comme  une  condition  nécessaire  et  éternelle  de  la 
vie,  mais  comme  le  degré  infime  et  l’éclipse  de  la 
puissance  divine  parvenue  à l’extrême  limite  de  ses 
forces,  enfin  la  contemplation  et  l’extase  considérées 
comme  la  vraie  fin  de  la  vie  humaine , sont  autant  de 
principes  qui  révèlent  clairement  le  caractère  idéaliste 
et  mystique  de  la  philosophie  de  Plotin , de  Porphyré, 
d’iamblique  et  de  Proclus.  Ainsi  le  même  esprit  est  au 
fond  de  toutes  ces  doctrines  contemporaines,  quelles 
qu’en  soient  d’ailleurs  les  différences  : toutes  sont 
essentiellement  idéalistes  et  mystiques,  bien  qu’à  des 
degrés  divers  ; il  n’est  pas  jusqu’aux  vieilles  croyances 
que  l’esprit  nouveau  n’ait  gagnées.  Le  Polythéisme 
grec  a perdu , sous  la  direction  sévère  des  prêtres  de 
Julien,  ses  airs  de  fête  et  de  volupté  ; on  n’entend  plus 
dans  ses  temples  que  les  évocations  des  fhéurges  ou  lès 
voix  graves  des  ascètes.  La  riante  mythologie  a fait 
place  aux  sombres  divinités  dè  l’Orient;  le  culte  de 
l’esprit  s’est  établi  dans  les  sanctuaires  de  Bacchus 
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et  des  autres  dieux  de  la  nature.  C’est  dans  ee  sens 
qu’ Apollonius  de  Thyane,  Plutarque,  Apulée,  lam- 
blique,  Julien,  comprennent  et  essaient  d’accomplir  la 
restauration  du  Polythéisme.  Tel  est  l’esprit  général 
de  l’époque  : toutes  les  grandes  doctrines  contempo- 
raines partent  de  la  distinction  et  de  la  séparation 
profonde  des  deux  mondes,  et  aboutissent  au  mépris 
de  la  chair  et  au  culte  de  l’esprit.  L’objet  de  la  foi 
pour  toutes  n’est  pas  ce  que  les  sens  atteignent , c’est 
ce  qué  l'âme  sent,  et  plutôt  encore  ce  que  l’intelligence 
devine  : c’est  la  vérité  invisible  et  intelligible.  L’idéa- 
lisme dans  la  spéculation , le  mysticisme  dans  la  pra- 
tique , sont  les  deux  voies  de  l’esprit  nouveau  ; les 
écoles  philosophiques,  aussi  bien  que  les  sectes  reli- 
gieuses , s’y  engagent  plus  ou  moins  avant.  Quand  on 
représente  l’esprit  nouveau  en  opposition  complète  et 
en  lutte  avec  la  société  qu’il  doit  conquérir,  on  a rai- 
son, s’il  s’agit  de  la  société  officielle.  Celle-là,  en  effet, 
est  livrée  aux  intérêts  ou  aux  passions  de  la  matière  ; 
ses  pensées  ne  sont  que  des  impressions  sensibles;  ses 
sentiments  ne  sont  que  des  appétits.  Elle  n’a  pas  le 
sens  de  l’intelligible  ni  du  divin  ; elle  ne  comprend  ni  ce 
qui  est  de  l’âme,  ni  surtout  ce  qui  est  de  l’intelligence. 
Et  comme  c’est  cette  société  là  qui  parait , qui  agit , 
qui  gouverne  dans  les  assemblées  et  sacrifie  dans  les 
temples,  l’historien  a pu  ne  rien  voir  au-delà,  et  se 
demander  par  quelle  révolution  subite  cette  société  se 
trouve  régénérée  et  transformée.  C’est  qu’il  n’avait 
regardé  qu’à  la  surface,  et  qu’il  n’avait  pas  pressenti 
sous  cette  société  politique  et  extérieure  , en  quelque 
sorte , une  autre  société , ou  du  moins  l’esprit  vivant 
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d’où  doit  sortir  comme  par  enchantement  une  autre 
société.  Quand  on  a une  fois  bien  reconnu  et  bien  con- 
staté l’existence  et  la  présence  universelle  de  cet  esprit, 
on  comprend  tout  ce  qui  suit,  comment  toutes  les  écoles 
philosophiques  vont  se  perdre  dans  une  seule  grande 
philosophie,  comment  toutes  les  manifestations  re- 
ligieuses aboutissent  h une  seule  grande  religion.  On 
ne  s’étonne  plus  qu’une  étincelle  jaillissant  d’un  point 
de  l’Orient  ait  suffi  pour  embraser  le  monde  : c’est 
que  l’étincelle  a rencontré  le  souffle  puissant  de  l’esprit 
universel  ! Enfin  , on  reconnaît  que  pour  cette  épo([iie 
de  l’histoire  comme  pour  toutes  les  autres,  les  grands 
effets  ont  de  grandes  causes,  et  que  dans  le  gouverne- 
ment de  la  Providence  les  moyens  sont  toujours  en 
proportion  des  desseins. 

Mais  si  toutes  les  doctrines  contemporaines  émanent 
d’un  principe  commun  , d’où  viennent  les  différences 
qui  les  distinguent?  La  raison  de  ce  fait  est  fort  simple  : 
c’est  dans  l’origine  nationale  des  doctrines  qu’il  faut 
la  chercher.  Le  même  esprit  souffle  partout  ; mais  par- 
tout aussi  il  rencontre  des  natures  diversement  prépa- 
rées à le  recevoir.  Alors  le  génie  national  réagit  sur 
l’esprit  général , et  les  traditions  de  celui-là  se  mêlent 
aux  inspirations  de  celui-ci.  Souvent  même,  tout  en 
subissant  l’influence  irrésistible  de  l’esprit  nouveau , 
le  génie  national  prétend  l’enchaîner  à ses  traditions 
et  l’absorber  dans  ses  doctrines.  C’est  ainsi  qi»  l’é- 
cole juive  et  les  premiers  Pères  de  l’Église  essairat  de 
rattacher  le  Platonisme  au  Mosaïsme  ; c’est  ainsi  que 
la  Gnose  rapporte  toute  philosophie  aux  traditions  de 
l’Orient.  Ces  prétentions  sont  absurdes;  mais  ce  qui 
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èsl  vrai,  c’est  que  l’esprit  de  l’époque  se  teint  partout 
des  couleurs  du  génie  national , au  point  d’y  perdre , 
én  apparence,  son  identité.  Pour  reconnaître  que 
c’est  le  même  esprit  qui  anime  Philon  , la  Gnose , le 
Christianisme  et  l’école  d’Alexandrie,  il  faut  regarder 
au  fond  des  doctrines. 

Le  même  principe  qui  explique  la  diversité  des  doc- 
trines de  cette  époque  sert  en  même  temps  à les  classer. 
Cet  immense  développement  de  l’esprit  humain  peut 
être  rapporté  à deux  origines  principales,  l’Orient  et 
la  Grèce  ; de  là  deux  grands  mouvements  dont  l’esprit 
est  identique , le  mouvement  oriental  et  le  mou- 
vement grec.  Au  premier  il  faut  rattacher  : 1*  toutes 
les  doctrines  de  l’école  juive,  y compris  la  Cabale  ; 
2°  toutes  les  doctrines  de  la  Gnose,  qu’on  pourrait 
appeler,  par  opposition  à la  tradition  judaïque,  l’école 
orientale  proprement  dite  ; 3°  toutes  les  doctrines  de 
la  philosophie  chrétienne.  Dans  le  second  mouvement 
il  faut  comprendre  : 1°  les  Platoniciens,  tels  qu’Atticus, 
Alcinoüs  ; 2°  les  Pythagoriciens , tels  qu’Apollonius 
de  Thyane  ; 3°  les  éclectiques , tels  que  Plutarque , 
Apulée,  Cronius,  Numénius.  L’école  juive,  l’école 
orientale  (la  Gnose) , l’école  chrétienne,  doivent  leur 
caractère  et  leur  physionomie  propre  à leur  origine. 
C’est  toujours  le  même  esprit  au  fond  , mais  se  modi- 
fiant et  SC  diversifiant  sous  l’influence  des  traditions 
judaïques,  syriennes,  égyptiennes,  chaldéennes  et  per- 
sanes. Quant  aux  doctrines  issues  du  mouvement  grec, 
on  ne  peut  pas  en  expliquer  la  diversité  par  les  ori- 
gines locales.  A l’époque  qui  nous  occupe , le  monde 
hellénique  est  parfaitement  uniforme , au  moins  en  ce 
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qui  concerne  les  traditions  nationales  ; il  ne  présente 
plus,  comme  l’Orient,  divers  peuples  qui  ont  conservé 
chacun  la  profonde  originalité  de  leur  génie  et  de  leurs 
traditions.  Mais  il  offre  des  variétés  d’un  autre  genre, 
très  importantes  dans  l’histoire  de  la  pensée  : les 
écoles  dans  le  monde  grec  ont  leurs  traditions , comme 
les  peuples  dans  le  monde  oriental.  Il  est  bien  vrai  que 
ces  écoles  tendent  à s’effacer  et  à se  perdre  dans  le  mou- 
vement général  des  esprits , à l’époque  dont  il  s’agit  ; 
mais,  enfin,  elles  ont  encore  conservé  quelque  chose 
de  leurs  tendances  et  de  leurs  doctrines  primitives.  Le 
Stoïcisme,  le  Platonisme,  le  Pythagorisme,  s’assimilent 
l’esprit  nouveau  et  se  transforment  chacun  à leur  ma- 
nière. Chez  le  stoïcien , la  tendance  morale  prédomine  : 
chez  le  platonicien , c’est  la  tendance  métaphysique  ; 
chez  le  pythagoricien , c’est  la  tendance  ascétique  et 
théurgique. 

C’est  un  beau  et  grand  spectacle  que  le  tableau  de 
ce  double  mouvement  qui  commence  par  de  faibles 
essais , et  aboutit  d’une  part  au  Christianisme  et  de 
l’autre  à la  philosophie  néoplatonicienne.  La  première 
œuvre  de  fusion  entre  les  idées  grecques  et  orientales, 
du  côté  de  l’Orient,  est  tentée  avec  éclat  et  avec  succès 
par  l’école  juive,  par  Aristobule  et  surtout  par  Philon. 
Mais,  dans  ce  mélange,  l’Orient  n’est  représenté  que 
par  le  Judaïsme.  Vient  ensuite  la  Gnose,  qui  agrandit 
l’alliance  et  y fait  entrer  tout  l’Orient.  1/œuvre  de  la 
Gnose  est  hardie,  mais  chimérique  : en  métaphysique, 
elle  se  perd  dans  les  rêves  de  la  Perse,  ou  dans  les 
symboles  de  l’Égypte  ; en  morale , elle  entraîne  les 
âmes  dans  l’ascétisme  Je  plus  exalté  et  dans  le 


124 


INTRODUCTION.  LIVRE  II. 


mépris  absolu  de  toutes  les  vertus  de  la  vie  pratique. 
C’est  le  Christianisme  qui  relève  l’alliance  fort  com- 
promise par  les  excès  de  la  Gnose , en  réunissant  dans 
une  mesure  admirable  tout  ce  que  l’Orient  offrait  de 
plus  sublime  et  de  plus  profond  dans  ses  traditions, 
et  tout  ce  que  la  Grèce  présentait  de  plus  solide  et  de 
plus  vrai  dans  sa  philosophie.  Le  mouvement  grec 
commence  par  un  retour  timide  au  Platonisme. 
Les  l’Iatoniciens  de  cette  époque,  Atticus,  Alci- 
noüs,  Caius,  Albinus,  ne  connaissent  point  encore 
cet  Orient  dont  ils  ressentent  déjà  peut-être  la  vague 
influence.  Puis  le  Platonisme  s’inspire  peu  à peu 
des  traditions  étrangères  ; ce  mélange  se  recon- 
naît dans  les  écrits  de  Plutarque,  d’Apulée,  de 
Cronius  , de  Numénius.  Enfin  , l’alliance  de  la  philo- 
sophie grecque  avec  le  génie  de  l’Orient  atteint  son 
plein  développement  et  sa  juste  mesure  dans  le  Néo- 
platonisme alexandrin.  Le  Christianisme  et  le  Néopla- 
tonisme, tels  sont  les  grands  résultats  de  l’alliance 
féconde  de  l’Orient  et  de  la  Grèce.  Tous  deux , en- 
gendrés du  même  principe , mais  issus  d’origine  diffé- 
rente, manifestent  par  leurs  ressemblances  et  leurs 
diversités  cette  unité  de  principe  et  cette  différence 
d’origine.  C’est  l’alliance  de  l’Orient  et  de  la  Grèce 
qui  les  constitue  également  ; mais  c’est  la  tradition 
orientale  qui  a préparé  l’un  , et  la  tradition  grec- 
que qui  a préparé  l’autre;  et,  dans  la  suite  de 
leur  développement,  ils  restent  constamment  fi- 
dèles à leur  origine.  Dans  le  Christianisme,  le 
principe  oriental  domine;  dans  le  Néoplatonisme, 
c’est  le  principe  grec.  De  là , malgré  l’identité 
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d’esprit  qui  anime  ces  deux  doctrines  également 
idéalistes  et  mystiques , la  nécessité  d’une  opposition 
et  d’une  lutte  qui  ne  doit  finir  que  par  le  triomphe  du 
Christianisme. 


CHAPITRE  II. 

École  Jalwe  d’Alexoadrle.  Sca  origlnea.  Théologie  dea 
Hébreux.  La  iienèae.  Lea  livrea  de  Kulomon.  Les  livres 
de  la  Sagesse  cl  de  rEecléslastlqne.  Ariatobule  el 
Phlloa.  lulluence  de  la  philosophie  grecque. 

Tous  les  grands  peuples  orientaux  n’ont  point  joué 
un  rôle  également  actif  dans  ce  commerce  des  idées 
de  l’Orient  et  de  la  Grèce.  Le  haut  Orient , on  l’a  déjà 
dit,  n’y  prit  aucune  part.  La  riche  et  sublime  pensée 
de  l’Inde  resta  ensevelie  dans  le  silence  et  l’obscurité 
des  sanctuaires  ; de  là  elle  put  braver  toutes  les  in- 
fluences et  résister  à toutes  les  communications  étran- 
gères. Quant  à l’Égypte,  centre  principal  des  communi- 
cations entre  les  deux  pays,  elle  ne  pouvait  se  préserver 
entièrement  du  contact  des  idées  grecques;  mais 
elle  y céda  beaucoup  moins  qu’on  ne  le  pense  : le  vieux 
génie  de  l’Égypte,  muet  et  immobile  comme  le  sphinx 
qui  le  représente,  assista  du  fond  de  ses  sanctuaires 
à cette  révolution , sans  la  voir  ou  du  moins  sans  la 
comprendre.  lamblique  est  peut-être  le  seul  philo- 
sophe qui  ait  puisé  directement  à la  source  des  tradi- 
tions égyptiennes.  La  Gnose , qui  s’en  inspire  dans 
quelques  unes  de  ses  doctrines , ne  les  a connues  qu’à 
travers  les  doctrines  syriennes  et  chaldéennes.  Il  en 
fut  de  même  des  idées  religieuses  de  la  Chaldée,  de 
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la  Perse  et  de  la  Syrie , lesquelles  ne  se  reproduisirent 
point  dans  leur  pureté  originelle,  mais  seulement  sous 
la  forme  de  l’esprit  judaïque  qui  leur  avait  servi  d’in- 
termédiaire. On  peut  juger  par  l’exemple  de  la  Gnose 
quelles  eussent  été  les  destinées  de  l’alliance  gréco- 
orientale,  si  le  haut  Orient  l’eût  envahie  avec  ce 
panthéisme  profond,  mais  vague,  avec  cet  appareil 
prodigieux  de  symboles  empruntés  aux  formes  les  plus 
bizarres  de  la  nature. 

Le  plus  actif  et  presque  le  seul  organe  direct  du 
génie  oriental  dans  cette  mémorable  alliance  fut  le  Ju- 
daïsme. Lorsqu’on  se  représente  les  situations  si  diverses 
et  les  cruelles  épreuves  par  lesquelles  a passé  le  peuple 
juif,  les  guerres,  les  invasions,  les  servitudes, 
les  influences  étrangères  auxquelles  l’exposait  conti- 
nuellement sa  position  géographique , ses  révolutions 
intérieures , son  double  exil  et  sa  longue  captivité  à 
Babylone , ses  émigrations  fréquentes , après  la  con- 
quête d’Alexandre  et  sous  la  domination  romaine,  dans 
tous  les  pays  du  monde  connu , en  Syrie,  en  Chaldée , 
en  Perse  , en  Égypte , dans  toute  l’Asie-Mineure , en 
Grèce , en  Italie  ; lorsqu’on  le  voit  conserver,  dans 
toutes  les  situations  et  dans  tous  les  lieux,  sa  religion , 
ses  mœurs  et  ses  lois,  on  est  frappé  d’admiration 
pour  une  telle  fermeté  d’esprit  et  une  telle  constance 
de  caractère  ; mais  en  même  temps  on  est  tenté  de 
prendre  à la  lettre  ce  que  disait  Moïse  de  ce  peuple 
au  cou  raide,  et  d’attribuer  cette  ténacité  invincible 
à un  certain  esprit  étroit,  grossier  et  obstiné,  qui 
n’aurait  maintenu  ses  traditions  nationales  qu’à  force 
d’ignorance  et  de  préjugés.  Ge  serait  une  grande 
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erreur.  Bien  qu’on  ne  sache  pas  parfaitement  l’histoire 
intellectuelle  de  ce  peuple,  on  en  connaît  asse?  de 
monuments  et  de  fragments  pour  pouvoir  se  convaincre 
que  l’esprit  juif  est  aussi  actif  que  tenace,  aussi  intel- 
ligent qu’obstiné , aussi  souple  que  résolu.  Les  livres 
saints  enchaînent  sa  croyance , mais  non  sa  pensée  ; 
ferme  et  inébranlable  dans  son  attachement  aux  doc- 
trines de  ses  pères  , il  les  interprète  et  les  développe 
dans  une  certaine  mesure.  Les  variations  progressives 
de  la  Bible,  les  œuvres  de  méditation  individuelle, 
telles  que  le  liv'3  de  Jésus  de  Sirach , les  écrits 
d’A^ristobule  et  surtout  de  Philon , la  Cabale  et  le 
Talmud , sont  autant  de  témoignages  décisifs  de  l’ac- 
tivité spéculative  du  peuple  juif.  En  Judée,  la  théo- 
cratie pèse  sans  doute  sur  la  pensée  ; mais  elle  ne 
l’immobilise  point,  comme  dans  d’autres  pays  de 
l’Orient.  Dans  l’Inde,  en  Égypte,  en  Perse,  le 
sentiment  religieux  n’a  qu’un  foyer,  le  sanctuaire, 
qu’un  organe,  le  prêtre.  Toute  lumière,  toute  vie 
religieuse  émane  des  temples;  le  prêtre  seul  com- 
munique avec  Dieu  ; seul  il  peut  en  transmettre 
les  inspirations.  Le  peuple  écoute  en  silence.  C’est 
dans  le  temple  seulement  que  la  pensée  religieuse 
s’élabore , se  développe , se  formule  ; et  si  des  divi- 
sions, des  schismes  et  des  révolutions  éclatent,  le 
peuple  n’en  a point  le  secret.  La  théocratie  des  Juifs 
n’est  pas  aristocratique  à ce  point  ; le  peuple  inter- 
vient fréquemment  dans  la  personne  de  ses  prophètes. 
Ceux-ci  parlent  quand  les  prêtres  restent  muets. 
Pendant  que  la  loi  repose  dans  les  profondeurs  du 
sanctuaire,  sous  la  garde  de  la  caste  sacerdotale. 
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l’esprit  de  Dieu,  qui  est  partout,  dans  la  foule  comme 
au  temple  , au  désert  comme  à Jérusalem , suscite , 
dans  les  jours  de  crise , des  hommes  inspirés.  Isaïe , 
Jérémie,  Ézéchiel,  sortent  de  la  foule  et  non  du  sanc- 
tuaire. Les  prophètes  n’ont  point  reçu  des  prêtres  la 
mission  d’enseigner  la  loi  au  peuple  ; ils  ne  relèvent 
que  de  l’Esprit-Saint , dont  ils  sentent  en  eux  le  souffle 
puissant.  Souvent  même  leur  voix  proteste  contre  la 
tradition  sacerdotale.  Sortis  du  peuple,  vivant  comme 
lui,  vivant  avec  lui,  ils  peuvent,  mieux  que  les  prêtres 
retirés  au  fond  de  leurs  temples , s’inspirer  de  ses 
sentiments , de  ses  besoins , de  ses  misères  et  de  ses 
souffrances  ; et  leur  profonde  sympathie  pour  le  peuple 
éclate  jusque  dans  leurs  plus  durs  reproches.  En  gé- 
néral , bien  que  les  prophètes  aient  été  suscités  quel- 
quefois par  les  prêtres  eux -mêmes  et  au  profit  de 
leur  cause , cette  institution  est  essentiellement  démo- 
cratique et,  qu’on  nous  passe  le  mot,  libérale;  elle 
représente  tantôt  la  protestation  du  peuple  contre 
l’aristocratie  sacerdotale  qui  le  gouverne,  tantôt  l’esprit 
de  réforme  et  de  progrès  qui  vient  stimuler  l’apathie 
traditionnelle  des  prêtres.  Toutefois  l’enseignement 
des  prophètes  n’est  pas  la  principale  cause  des  déve- 
loppements et  du  progrès  de  la  pensée  religieuse 
chez  les  Juifs.  Leur  langage  est  simple  ; ils  appel- 
lent le  peuple  à l’observance  de  la  loi,  mais  ils 
ne  dogmatisent  guère  ; ils  laissent  ce  soin  aux  prêtres. 
C’est  donc  plutôt  aux  influences  extérieures  qu’il  con- 
vient de  rattacher  les  innovations  et  les  progrès  de  la 
doctrine.  On  s’exagérerait  beaucoup  l’attachement  de 
ce  peuple  à ses  traditions , si  on  croyait  qu’il  n’a  rien 
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imité  des  institutions  ni  rien  emprunté  des  doctrines 
des  autres  peuples.  Sans  laisser  jamais  les  idées  étran- 
gères absorber  sps  croyances , il  en  recueille  et  en 
adopte  presque  toujours  quelque  chose.  C’est  tel  dogme 
qu’il  doit  au  voisinage  de  la  Syrie  ; tel  autre  qu’il  a 
rapporté  de  son  exil  de  Babylone.  On  ne  peut  savoir 
ce  qu’il  a emprunté  à l’Égypte,  durant  le  long  séjoui' 
(|u’il  y fit  ; mais  s’il  est  vrai  qu’il  y ait  apporté  le 
germe  de  ses  institutions  et  de  ses  croyances,  nul  doute 
([ue  le  contact  de  la  civilisation  égyptienne  n’ait  sin- 
gulièrement développé  et  transformé  ses  traditions 
primitives.  Ces  deux  causes , à,  savoir,  l’influence  tout 
extérieure  des  doctrines  étrangères  et  l’intervention 
toute  populaire  et  tout  intérieure  des  prophètes  dans 
l’enseignement  religieux  et  moral , jointes  aux  révolu- 
tions politiques  qui  ont  agité  ce  pays , expliquent  la 
variété  admirable  des  livres  saints.  La  Genèse  et  les 
autres  livres  de  Moïse  établissent  d’une  part  les  doc- 
trines théologiques  et  cosmologiques,  de  l’autre  la  loi 
religieuse , morale  et  politique , et  fondent  la  tradition 
qui  doit  servir  de  texte  et  de  règle  à toutes  les  inspira- 
tions des  rois , des  prêtres  et  des  prophètes.  C’est  là 
ce  qui  fait  l’unité  de  cette  grande  épopée  dans  ses 
épisodes  successifs.  Les  livres  de  Job  sont  les  pre- 
miers où  se  révèle  une  influence  étrangère.  Ce  n’est 
plus  l’esprit  de  Moïse  qui  les  inspire;  l’imagination 
de  l’Orient  éclate  dans  la  description  du  Léviathan  et 
dans  le  cantique  qui  célèbre  les  merveilles  de  la  créa- 
tion. L’unité  de  couleur  reparaît  dans  les  livres  de 
Josué  et  des  Rois , dans  les  psaumes  de  David , 
oeuvres  profondément  empreintes  du  génie  national. 

I,  9 
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Puis  le  souffle  de  l’Orient  revient  animer  les  livres 
de  Salomon,  Dans  cette  brûlante  poésie  du  Cantique 
des  cantiques,  dans  cette  sagesse  désespérante  de 
l’Ecclésiaste  qui  proclame  que  devant  Dieu  tout  est 
vanité  , se  révèle  un  génie  à la  fois  passionné  et  con- 
templatif, qui  est  d’origine  étrangère.  Dans  les  livres 
d’Esdras  et  de  Néhémias,  on  retrouve  de  nom- 
breuses et  fortes  traces  de  la  captivité  de  Babylone. 
Enfin , les  livres  des  Machabées  sont  des  chants  de 
guerre , uniquement  inspirés  par  l’amour  de  l’indépen- 
dance nationale.  Ainsi,  les  livres  saints  renferment 
l’histoire  intérieure  du  peuple  juif,  aussi  bien  que 
son  histoire  extérieure.  Ils  expriment  avec  une  égale 
fidélité  sa  vie  intellectuelle  et  sa  vie  politique.  On 
y voit  tout  à la  fois  les  développements  qu’a  reçus  sa 
doctrine  et  les  modifications  qu’ont  subies  ses  institu- 
tions. 

Mais  c’est  surtout  l’extérieur  que  se  révèle  le  génie 
actif,  curieux  et  intelligent  de  cette  race.  Les  Juifs  de- 
viennent partout , et  particulièrement  à Alexandrie , 
les  intermédiaires  des  communications  qui  s’établis- 
sent entre  l’Orient  et  la  Grèce.  Par  eux  les  Grecs  con- 
naissent les  idées  orientales  de  la  Syrie,  de  la  Perse, 
de  la  Chaldée,  de  l’Égypte;  par  eux  aussi  les  Orien- 
taux reçoivent  les  doctrines  philosophiques  de  la  Grèce. 
Et  dans  cette  double  transmission  des  idées  grecques 
et  orientales,  les  Juifs  ne  se  bornent  point  au  rôle  d’in- 
terprètes passifs.  Comme  c’est  toujours  au  profit  des 
croyances  nationales  qu’ils  reproduisent  les  idées 
étrangères,  ils  les  transforment  et  les  incorporent  dans 
leurs  propres  traditions.  On  verra  avec  quelle  sagacité 
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el  quelle  souplesse  Philon  introduit  les  idées  grecques 
dans  le  sein  du  judaïsme  sans  le  corrompre  ni  le  dé- 
truire. 

Où  en  était  la  sagesse  juive  à l’époque  où  elle  entre 
en  commerce  avec  la  philosophie  grecque  ? c’est  ce 
qu’on  ne  peut  savoir  d’une  manière  complète,  ües 
trois  grands  monuments  de  la  pensée  religieuse  des 
Hébreux , la  Bible , la  Cabale , le  Talmud , la  Bible  est 
le  seul  qui , dans  toutes  ses  parties , soit  reconnu  an- 
térieur à l’apparition  des  idées  grecques  en  Orient. 
Or , il  suflit  de  parcourir  ce  grand  livre  pour  se  con- 
vaincre que  la  doctrine  ne  s’y  est  point  conservée  im- 
mobile et  pure  de  toute  influence  étrangère. 

La  théologie  hébraïque  est  simple  et  encore  peu 
profonde  dans  la  Genèse.  Dieu  y est  conçu  dans  l’expan- 
sion de  ses  diverses  puissances  plutôt  que  dans  l’unité 
de  sa  nature  ' ; il  y semble  moins  le  créateur  que  l’or- 
donnateur de  la  matière  qu’il  aurait  trouvée  à l’état  de 
chaos  2,  Nulle  mention  directe  ou  indirecte  d’un  second 


■ Genèse,  1.  i,  ch.  1 . Le  mot  hébreu  qui  a été  traduit  par  Dieu 
exprime  la  collection  des  puissances  divines.  La  traduction  litté- 
rale serait:  Lui,  les  Dieux  ; mais  elle  ne  rendrait  point  la  véritabla 
pensée  de  l’auteur  sacré.  L’unité  de  Dieu  et  la  diversité  de  ses 
puissances,  telle  est  la  double  conception  qui  est  au  fond  du  mot 
hébreu. 

^ Ibid.,  1. 1,  ch.  I.  La  création  décrite  dans  la  Genèse  ne  parait 
i;uère  être  autre  chose  que  le  débrouillement  d’un  chaos  primitif. 
La  proposition  générale;  Dieu  fit  le  ciel  et  la  terre,  semble  le  som- 
maire d’un  chapitre  dont  tout  le  reste  n'est  que  le  développement. 
Quand  l’auteur  sacré  explique  de  quelle  manière  Dieu  fit  le  ciel  et 
la  terre , il  montre  Dieu  trouvant  sous  sa  main  une  matière  pre- 
mière , une  terre  informe  , mêlée  d’eau  , plongée  dans  les  ténèbres. 
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principe,  organe  divin  de  la  création.  L'Esprit,  dont 
parle  la  Genèse  , n’est  qu’une  puissance  naturelle  en- 
gagée dans  la  matière  co.smique.  « Au-dessus  deseaux 
était  le  souffle  divin.  » Le  premier  livre  de  la  Bible  où 
il  soit  question  d’un  principe  distinct  à la  fois  de  Dieu 
et  de  son  esprit,  c’est  le  livre  des  Proverbes  de  Salo- 
mon. « Le  Seigneur,  dit  la  Sagesse , m’a  possédée  au 
commencement  de  ses  voies,  avant  qu’il  créât  quelque 

chose,  j’étais  dès  lors j’étais  avec  lui  et  je  réglais 

toutes  choses.  » Voilé,  la  doctrine  du  Verbe  en  germe. 
« Au  commencement,  dit  Salomon,  était  la  Sagesse.  » 
« Au  commencement  était  le  Verbe  , dira  saint  Jean.  » 
Celte  conception  nouvelle  est-elle  un  fruit  pur  de  la 
méditation  des  livres  saints?  N’est-ce  pas  plutôt  une 


puis  séparant  les  éléments  confondus.  D’ailleurs  le  mot  hébreu 
luira  signifie  au  propre  tailler,  couper,  et  par  extension  séparer, 
choisir.  Los  Septante  l'ont  traduit  par  tiroir, csv,  soit  qu’ils  ne  soup- 
çonnassent pas  la  difficulté , soit  qu’ils  ne  voulussent  pas  la  tran- 
cher. Le  passage  du  livre  desMachabées  n’a  paru  décisif  dans  le  sens 
de  création  que  parce  qu’il  a été  inexactement  traduit  . Le  texte  grec 
sur  lequel  la  traduction  latine  a été  faite  est:  cÇ  oùx  ôvruv  iiroiij'rev 
àvirii^t'o;.  La  vraie  traduction  est:  Non  entia  fecit  esse  Deus,  et 
non  : Ex  nihilo  fecit  ilia  Deus.  11  n'y  a pas  de  mot  dans  la  langue 
hébraïque,  pas  plus  que  dans  la  langue  grecque,  pour  exprimer 
une  idée,  peut-être  nécessaire,  mais  profondément  inintelligible 
et  à coup  sûr  étrangère  à l’esprit  de  ces  deux  peuples,  à savoir, 
la  création  cjc  nihilo.  L'Orienta  conçu  la  création  comme  une  gé- 
nération (yrvvâv)  ; la  Genèse  et  le  Timée  l’ont  conçue  comme  une 
construction,  une  formation  [tara  iroicrv).  L’idée  de  la 

création  çj:  nihilo  est  chrétienne;  et  encore  la  doctrine  des  pre- 
miers Pères  est  obscure  et  indécise  sur  ce  point 
‘ Salom.,  Proi’,,  ch.  8. 
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inspiration  de  l’Orient?  On  serait  tenté  de  le  croire, 
en  songeant  au  caractère  tout  oriental  des  pensées  de 
Salomon,  à cette  mystique  indilîérence  pour  les  œuvres 
et  les  choses  du  monde  , à cette  contemplation  de  la 
grandeur  divine,  si  accablante  pour  la  faiblesse  hu- 
maine La  doctrine  de  l’Esprit  divin  change  aussi  et 
se  développe  dans  le  cours  de  la  tradition.  Dans  la 
Genèse,  l’Esprit  n’est  qu’un  souffle  qui  s’étend  sur  les 
eaux  : dans  le  livre  de  .lob,  c’est  le  principe  de  la  vie 
universelle.  « .Si  Dieu  regardait  le  monde  dans  sa 
rigueur,  il  attirerait  à soi  dans  l’instant  l’Esprit  qui 
l’anime  » Du  reste  ce  livre  de  .Job  porte  l’empreinto 
évidente  des  idées  étrangères.  La  doctrine  des  bons  et 
des  mauvais  anges  y paraît  un  emprunt  fait  aux  reli- 
gions de  l’Orient  ®.  La  captivité  de  Babylone  avait 
certainement  modifié  ou  du  moins  enrichi  la  tradition 
hébraïque  ; la  doctrine  des  enfers  indiquée  dans  le 
livre  d’Esther  n’appartient  point  aux  croyances  primi- 
tives. Dans  les  livres  de  Moïse  , il  n’est  question  ni  de 
la  vie  future  , ni  de  l'àme  conçue  comme  distincte  du 
corps.  Les  peines  et  les  récompenses  sont  des  biens  ou 
des  maux  corporels.  Le  triomphe  ou  la  défaite,  1a  con- 
quête ou  la  captivité , la  prospérité  ou  la  misère , telle 
est  l’unique  sanction  de  la  loi  divine  promulguée  par 
Moïse.  Du  reste , sauf  les  progrès  qui  viennent  'd’être 
cités,  la  doctrine  hébraïque  offre  peu  d’innovations 
remarquables  dans  la  suite  des  livres  saints  jusqu’aux 

I Ibid.,  Er.cU:sia.\t. 

’ Job,  ch.  34.  Sur  la  doctrine  des  wiges  et  de  Satan  , passim. 

* Estlier,  frag.  2. 
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livres  de  la  Sagesse^  et  de  l’Ecclésiastique-,  Ces 
monuments  renferment  peu  de  traces  des  idée»  grec- 
ques dont  ils  semblent  avoir  précédé  l’invasion  en 
Orient;  et  comme  d’une  autre  part  ils  révèlent  un  dé- 
veloppement très  remarquable  de  la  doctrine  judaïque, 
il  est  difficile  de  les  considérer  comme  l’œuvre  da 
méditations  individuelles  , et  de  ne  pas  les  rattacher  à 
cette  tradition  mystérieuse  dont  parle  Philon. 

Le  livre  de  la  Sagesse,  cité  par  Aristobule , est  un 
commentaire  de  la  pensée  de  Salomon,  mais  un  com- 
mentaire supérieur  où  la  doctrine  encore  vague  de 
l’original  est  développée  avec  profondeur  et  précision. 
Déjà  Salomon  avait  distingué  la  Sagesse  divine  de 
Dieu  même,  puisqu’il  en  avait  fait  l’instrument  da  la 
création.  Ici  on  va  plus  loin  ; on  définit  la  nature  et  le 
rôle  de  ce  principe  intermédiaire,  et  on  transforme  la 
pensée  vague  de  Salomon  sur  la  Sagesse  en  la  doctrine 
du  Verbe  proprement  dit.  « La  Sagesse  est  belle  et 

d’une  beauté  qui  ne  se  flétrit  point Elle  est  plus 

active  que  les  choses  les  plus  agissantes , et  elle  atteint’ 
partout  à cause  de  sa  pureté.  Elle  est  la  vapeur  de  la 

' Le  livre  de  la  Sagesse  est  un  commentaire  des  Proverbes  et  de 
1 Kcclésiaste  ; mais  il  en  diffère  trop , quant  au  fond  et  à la  forme , 
pour  qu’on  puisse  l'attribuer  à Salomon.  Il  doit  être  même  bien 
postérieur  ê Zorobabel , auquel  l'attribuent  certains  commenta- 
teurs. 

Quant  au  livre  de  l'Ecclésiastique,  qui  commente  également 
les  livresdc  Salomon,  il  est  l'œuvre  d'un  Juif  célèbre  par  sa  sagesse, 
Jésus  de  Sirach  , qui  florissait  sous  le  pontificat  de  Simon  I (303 — 
J84  av.  J.-C  ).  Il  fut  traduit  en  grec  par  un  autre  Juif,  petit-fils 
de  Jésus  de  Sirach,  qui  vint  habiter  Alexandrie  sous  le  règne  de 
Plolémée  Évergète. 
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vertu  de  Dieu  et  l’effusion  toute  pure  de  la  clarté  du 
Tout-Puissant.  Elle  est  l’éclat  de  la  lumière  éternelle, 
le  miroir  sans  tache  de  la  majesté  de  Dieu  , et  l’image 
de  sa  bonté.  N’étant  qu’une,  elle  peut  tout,  et  toujours 
immuable  en  elle-même,  elle  renouvelle  toutes  choses; 
elle  se  répand  parmi  les  nations  et  les  âmes  saintes,  et 
elle  forme  les  amis  de  Dieu  et  des  prophètes  » Ail- 
leurs : « La  Sagesse  a tout  fait  ® Dieu  de  mes  pères, 

qui  avez  tout  fait  par  votre  parole , qui  avez  formé 
l’homme  par  votre  sagesse  * Avec  vous  est  la  Sa- 

gesse, qui  connaît  vos  ouvrages,  qui  était  présente 
lorsque  vous  formiez  le  monde  » Dans  ces  passages 
apparaît  clairement  la  doctrine  d’un  second  principe 
distinct,  mais  inséparable  de  Dieu,  dont  il  émane.  Ce 
second  principe  a une  double  manifestation,  la  Sagesse 
proprement  dite  et  la  Parole  ; il  a aussi  une  double 
fonction,  la  formation  de  l’homme  réservée  à la  Sagesse 
et  la  création  du  monde  attribuée  à la  Parole.  La  Sa- 
gesse est  évidemment  considérée  ici  comme  supérieure 
à la  Parole,  en  nature  et  en  fonction.  Celle-ci  ne 
semble  être  qu’une  image  de  la  Sagesse , laquelle  est 
elle-même  représentée  comme  le  simple  reflet  de  la 
majesté  divine.  Cette  distinction  tient  évidemment  à 
ce  que  l’idée  du  Verbe  est  encore  indécise  et  incom- 
plète dans  la  pensée  de  l’auteur.  Le  véritable  Verbe, 
tel  que  nous  le  retrouverons  dans  Philon  et  dans  saint 
Jean,  est  Sagesse  et  Puissance  tout  à la  fois;  c’est  par 

< Sapient.,  ch.  7. 

’ Ibid.,  ch.  8. 

’ Ibid.,  ch  9 

• Ibid.,  ch. 9 
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lui  que  Dieu  conçoit  et  crée  le  monde.  D’une  autre 
part,  l’auteur  du  livre  confond  l’œuvre  du  Verbe  avec 
celle  de  l’Esprit,  en  attribuant  au  premier  l’inspiration 
prophétique  qui  n’appartient  qu’au  second.  L’idée  du 
Verbe  est  donc  encore  confuse  en  même  temps  qu’elle 
est  incomplète  dans  le  livre  de  la  Sagesse  ; mais  elle 
y est  explicite  *.  Dans  Jésus  de  Sirach  la  doctrine  du 
Verbe  est  plus  précise.  « Toute  Sagesse  vient  de  Dieu; 
elle  a toujours  été  avec  Dieu.  Elle  a été  créée  avant 
tout,  et  la  lumière  de  l’intelligence  est  dès  le  commen- 
cement. Le  Verbe  de  Dieu  au  plus  haut  des  cieux  est 
1a  source  de  la  Sagesse  » Le  second  principe  des 
choses  reçoit  ici  son  véritable  nom,  le  nom  qu’il  garde 
depuis  dans  la  théologie  chrétienne  ; c’est  le  Verbe  de 
Dieu,  source  de  la  Sagesse  elle-même.  11  y a loin  de 
cette  théologie  à celle  de  la  Genèse.  Quant  à la 
doctrine  de  l’Esprit,  le  progrès,  bien  que  moins  sen- 
sible , est  réel.  L’Esprit  est  considéré  dans  tous  les 
livres  saints  comme  l’agent  intermédiaire  qui  trans- 
met la  vie  divine  aux  êtres  créés  ; c’est  toujours  Dieu, 
mais  Dieu  présent  au  monde , et  circulant  dans  toutes 
les  parties  de  la  création.  Dans  la  Genèse  l’Esprit 
de  Dieu  est  surtout  une  puissance  naturelle,  un  souffle 
vivifiant;  dans  les  livres  des  prophètes,  c’est  plutôt  une 
puissance  morale  , un  esprit  d’inspiration  qui  remplit 
les  cœurs  (irvsûi(x.a  irpocp-ziTucov). 

La  psychologie  des  Hébreux  s’est  plus  développée 
encore  que  leur  théologie,  de  Moïse  h Jésus  de  Sirach. 

' Ibid-,  ch.  18 

* Ecclesiast.,  ch  . < . 
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Dans  le  Livre  de  la  Sagesse , la  distinction  de  l’âme 
et  du  corps  est  souvent  et  nettement  professée  ! « La 
Sagesse  n’entrera  point  dans  une  âme  maligne,  et 
n’habitera  pas  dans  un  corps  assujéti  au  péché  Nous 
lisons  dans  l’Ecclésiastique  ; «Dieu  a créé  l’homme  de 
la  terre  et  l’a  formé  â son  image.  Il  lui  a donné  un 
esprit  pour  penser , et  il  l’a  rempli  de  la  lumière  de 
l’intelligence.  Il  a créé  en  eux  la  science  de  l’esprit 
Dans  la  Genèse , l’homme  est  puni  pour  avoir  voulu 
posséder  la  science  du  bien  et  du  mal  contre  la  vo- 
lonté de  son  créateur.  Ici  Dieu  donne  à l’homme  le 
discernement  de  la  vie  et  de  la  mort , du  bien  et  du 
mal , et  le  laisse  sous  la  garde  de  son.  propre  conseil  *. 
L’état  de  l’homme  dans  la  Genèse  est  1a  parfaite  inno- 
cence ; dans  le  livre  de  Jésus  de  Sirach,  c’est  la  vertu, 
la  justice,  avec  leurs  contraspeat  -Dieu  fait  à sa  créa- 
ture un  don  plus  précieux  que  la  science  ; il  l’illumine 
d’intelligence.  11  fait  plus  encore  pour  le  juste  : « Celui 
qui  craint  Dieu  fera  le  bien  ; et  celui  qui  est  affermi 
dans  la  justice  possédera  la  sagesse.  11  marchera  heu- 
reusement jusqu’à  ce  qu’il  arrive  à la  vue  de  Dieu  •> 
Et  pour  atteindre  si  haut,  que  faut-il  faire?  « J’ai  con- 
duit mon  âme  droit  à la  sagesse,  et  je  l’ai  trouvée  dans 
la  connaissance  de  moi- même®.  » Le  dogme  d’une  vie 
future  est  formellement  exprimé  dans  le  livre  de  la  Sa- 


' Liv.  iStfÿf'.v.v.,  ch.1 . 
^ Ecclcsiast.fCYi.  17, 
3 Ibid.,  ch.  15. 

* Ibid.,  ch.  15. 

* Ibid.,  ch.  51. 
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gesse  : « I.<e8  justes  vivront  éternellement  * ; c’est  par 

la  sagesse  que  l’homme  devient  immortel 

Enfin,  la  Genèse  et  les  autres  livres  de  la  Bible 
avaient  célébré  en  termes  sublimes  l’œuvre  de  la  créa- 
tion et  les  merveilles  qui  en  sont  sorties,  mais  sans  in- 
diquer d’une  manière  précise  soit  la  nature  même  de 
la  création , soit  les  rapports  des  êtres  créés  au  Créa- 
teur. La  Genèse , nous  l’avons  vu,  semble  avoir  conçu 
l’œuvre  de  Dieu  moins  comme  une  création  véritable 
que  comme  une  organisation  du  chaos  matériel.  Le  livre 
de  Jésus  deSirach  n’est  pas  explicite  sur  ce  point  ; mais  il 
représente  sans  cesse  la  création  comme  un  éclat,  une 
sorte  de  rayonnement  de  la  gloire  de  Dieu.  Ces  méta- 
phores rappellent  plutôt  l’Orient  que  la  tradition  hé- 
braïque *.  Ne  semble-t-il  pas  que  la  vraie  doctrine 
de  la  création  soit  contenue  dans  ces  paroles?  « C’est 
l’auteur  de  toute  beauté  qui  a donné  l’être  à toutes 
ces  choses  » Quant  aux  rapports  de  la  créature  et 
du  Créateur,  la  Genèse  avait  seulement  dit  à propos  de 
l’homme  qu’il  a été  fait  k l’image  de  Dieu.  L’auteur 
de  la  .Sagesse  étend  cette  ressemblance  à toute  la  na- 
ture. « La  grandeur  et  la  beauté  de  la  créature  peut 
faire  connaître  et  rendre , en  quelque  sorte , visible  le 
Créateur 

En  résumé,  un  premier  principe , le  Dieu  suprême, 
retiré  dans  les  profondeurs  inaccessibles  de  son  es- 

' De  SnpieiU.,  ch.  i>. 

2 Ibid.,  ch.  8. 

3 Ecclesiast.,  ch.  Ki. 

* Sopient.,  ch.  1 3. 

3 Snpient.,  ch.  13. 


Digitized  by  Google 


PHILON. 


4 39 

sence  ; un  second  principe,  émanant  de  Dieu  et  co-éter- 
nel à.  Dieu,  la  Sagesse,  le  Verbe  divin,  type  et  in- 
strument de  la  création  universelle  ; un  troisième 
principe , l’Esprit  de  Dieu , puissance  intermédiaire 
qui  transmet  à la  nature  et  aux  âmes  le  souffle  divin  ; 
l’homme  conçu  comme  une  âme  distincte  du  corps 
et  immortelle,  possédant,  outre  le  sens  et  l’imagination, 
l’entendement  et  la  lumière  divine  de  l’intelligence,  et 
pouvant  atteindre  jus(ju’à  la  Sagesse,  et  par  la  Sagesse 
jusqu’à  Dieu  meme,  dont  elle  jouira  dans  une  vie  fu- 
ture ; le  monde  expliqué  comme  un  rayonnement  de  la 
gloire  suprême,  et  représenté  comme  une  manifestation 
directe  de  Dieu  : telle  est  la  doctrine  à laquelle  aboutit 
la  tradition  hébraïciue  dans  les  deux  livres  qui  en  ré- 
sument le  développement.  Que  cette  doctrine  soit  le 
fruit  de  la  simple  méditation  des  livres  saints,  ou,  ce 
qui  est  plus  probable,  d’une  méditation  déjà  éclairée  et 
inspirée  par  une  tradition  secrète,  elle  n’en  est  pas 
moins  un  produit  pur  de  la  pensée  orientale  *. 

Cette  digression  était  nécessaire  pour  comprendre 
l’école  juive  d'Aristobule  et  de  Philon.  L’œuvre  de  cette 
école  étant  une  fusion  de  la  sagesse  hébraïque  avec  la 
philosophie  grecque,  il  fallait  savoir  où  en  était  cette 
sagesse  au  moment  de  la  communication  des  doctrines. 

Le  premier  monument  qui  contienne  la  trace  des 

' Il  Mrait  téméraire  d'affirmer  qu'il  n'y  a aucune  trace  de  phi- 
losophie grecque  dans  le  livre  de  la  Sagesse.  La  Sagesse,  principe 
d'origine  tout  orientale,  y semble  revêtir  quelques  uns  des  attributs 
caractéristiques  du  Dieu  des  Stoïciens.  Mais,  sauf  quelques  détails 
d'origine  douteuse , le  fond  de  la  doctrine  qui  y est  exprimée  est  un 
fruit  de  l'Orient. 
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idées  de  la  Grèce  est  la  traduction  des  Septante.  On  y 
reconnaît  déjà  l’influence  de  l’esprit  platonicien  aux 
nombreuses  altérations  du  texte  original,  particulière- 
ment en  ce  qui  cüiicernc  les  doctrines  théologiques  et 
cosmologiques  de  la  Bible.  Mais  ce  n’est  que  dans  les 
écrits  de  l’école  juive  d’Alexandrie  que  se  révèle  d’une 
manière  profonde  et  étendue  l’influence  de  la  philoso- 
phie grecque  sur  les  doctrines  nationales.  On  ne  sait 
par  qui  ni  en  (|uelle  année  fat  fondée  l’école  juive  : 
Aristobule  en  est  le  premier  représentant  connu , s’il 
n’en  est  pas  le  fondateur.  Ses  opinions  péripatéti- 
ciennes ne  durent  point  altérer  son  attachement  aux 
croyances  nationales  ; du  reste,  on  n’en  retrouve  aucune 
trace  dans  les  fragments  qu’Eusèbe  nous  a conservés. 
Ces  fragments  sont  surtout  curieux , en  ce  qu’on 
y voit  un  premier  essai  de  cette  méthode  d’interpré- 
tation large  et  philosophique  des  Écritures  dont  Philon 
d’abord,  et,  à son  exemple,  les  Pères  alexandrins, 
.saint  Clément  et  Origène,  ont  donné  de  si  hardis  exem- 
ples. Les  Juifs  alexandrins  qui,  comme  Aristobule, 
commencèrent  cet  échange  d’idées  entre  le  Judaïsme 
et  l’Hellénisme  qui  devait  produire  de  si  grands  résul- 
tats, éprouvaient  le  besoin  de  s’expliquer  à eux-mêmes 
et  d’expliquer  aux  étrangers  les  invraisemblances  et  les 
impossibilités  de  la  loi.  Ainsi  cette  loi  attribuait  à la 
puissance  divine  des  mains,  des  bras,  un  visage;  elle 
lui  prêtait  le  mouvement,  le  travail  et  le  repos  : il 
fallait  répondre  à ces  difficultés.  Aristobule  sacrifie  la 
lettre  des  livres  saints  sans  hésiter  : il  veut  qu’on  prenne 
la  tradition  dans  un  sens  naturel,  et  qu’on  maintienne 
la  notion  de  Dieu  à la  hauteur  de  l’être  dont  on  parle. 
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Aiitr«(N«nt  on  tomberait  dans  une  représentation  fabu- 
leuse et  tout  humaine  Les  images  qui  brillent  dans 
les  descriptions  et  dans  les  récits  de  Moïse  ne  sont  sou- 
vent que  des  figures.  Là  où  l’imagination  ne  voit  rien 
de  grand , l’intelligence  découvre  la  divine  vérité. 
()uand  Moïse  parle  de  la  main  de  Dieii  qui  a tiré  son 
peuple  d’Égypte,  qui  frappe  les  Égyptiens,  il  faut  en- 
tendre simplement  la  puissance  de  Dieu  De  même* 
la  descente  de  Jéhovah  sur  le  mont  Sinaï  ne  peut  être 
prise  à la  lettre  ; car  Dieu  est  partout.  Cette  apparition 
du  Três-llaut  au  milieu  du  tonnerre  et  des  éclairs  n’est 
autre  chose  que  la  révélation  de  Dieu  par  toutes  ses 
puissances  Ailleurs,  quand  Moïse  dit  que  Dieu  se 
reposa  le  sixième  jour,  il  n'entend  point  que  Dieu  ne 
créa  plus  rien,  ce  qui  répugnerait  à sa  nature  essen- 
tiellement active  et  productrice.  Ce  mot  de  repos  ap- 
pliqué à Dieu  signifie  seulement  l’accomplissement 
parfait  de  l’œuvre  de  la  création.  Aristobule  applique 
la  même  méthode  d’interprétation  aux  mythes  de  la 
religion  grecque  ^ ; ainsi  Jupitei-,  c’est  la  puissance 
de  Dieu,  considérée  dans  son  expansion  et  son  action 
universelles.  C’est  dans  Aristobule  qu’on  trouve  expri- 
mée pour  la  première  fois  cette  opinion,  qui,  pour  être 


' Ariatob.,  Eusèb.  Prœfwr.evungKl.,  1.  viii,  ch.  tO.  Uotçxxxr'ki- 
ca’  St  et  SoûXofiai  iroôç  TO  ).af*6«vtiv  ràç  xai  tt,ï 

âofjiôî^ouaav  txvoiav  jrtîi  Sx'.ÿ  xoaTtfv,  xai  fii)  ExTrirmiv  tiç  tô  pj0'T»îtî 
xa!  à-Mpûiri.ov  xaraoifia. 

Eusèbe,  Prépar.  évang.,  I.  viii,  ch.,  10.  û.;-i  ai  St 

•,âutu;  voojïTai  Siov. 

* Ibid.,  id.,  id. 

* Ibid.,  id. 
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absurde,  n’en  fit  pas  moins  fortune  dans  l’écofo^^ÿ^ve 
et  dans  les  écoles  chrétiennes,  à savoir,  que  la  sagesse 
des  Grecs  découle  des  livres  saints. 

La  doctrine  de  Philon  est  la  première  tentative 
sérieuse  et  systématique  d’une  fusion  entre  les  idées 
grecques  et  orientales.  Œuvre  d’un  esprit  élevé  et 
puissant , étendu  et  profond , cette  doctrine  est  le 
point  de  départ  et  l’exemple , sinon  le  modèle , de 
tous  les  essais  analogues  qui  furent  tentés  ultérieure- 
ment. C’est  en  cela  surtout  qu’elle  mérite  notre  atten- 
tion. La  pensée  de  Philon  est  partagée  entre  deux 
tendances  bien  distinctes,  qui  s’opposent  bien  plus 
souvent  qu’elles  ne  se  mêlent  et  se  combinent.  La 
tradition  orientale  et  la  science  grecque  sont  comme 
les  deux  courants  parallèles  d’un  fleuve,  qu’on  recon- 
naît facilement  à la  direction  do  leur  mouvement 
et  à la  couleur  de  leurs  eaux.  Nous  allons  suivre  à 
part  le  développement  de  chacune  de  ces  tendances 
dans  la  doctrine  générale  du  philosophe  juif.  Écoutons 
d’abord  le  sage  de  la  tradition  et  de  l’Orient.  Toute 
vérité  et  toute  connaissance  viennent  de  Dieu  ^ ; l’aveu 
de  notre  ignorance  et  de  notre  folie  est  la  fin  de  toute 
science  humaine  et  le  commencement  de  la  vraie 
sagesse.  Dieu  seul  est  sage  - ; l’homme  ne  possède 
qu’une  sagesse  d’emprunt.  Toutes  nos  facultés  de  con- 
naître, le  sens,  l’entendement,  la  rai.son,  peuvent 

* Phii.,  De  Sonm.^  p.  574,  éd.  Paris  1640.  AÛTb;(3’eôc) 

xa'f  irT/yr/  tij^vc5v  xat  tTnçrifiwv  dtvu'po).by//Tai . 

2 Phil.,  Abvahom  .'591.  ()  oè  rîtutvvç  fxaçjt,  b 

inçrifjiwv  3’ib-. 
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faillir.  Si  elles  perçoivent  la  vérité,  c’est  malgré  leur 
nature  et  par  une  grâce  particulière  de  Dieu  Pour 
approcher  de  Dieu,  il  faut  se  fuir  soi-même.  Plus 
l’homme  s’enfonce  dans  sa  propre  nature,  plus  il 
s’éloigne  de  Dieu  ; le  sentiment  de  son  individualité 
lui  fait  perdre  le  sens  de  l’universel.  C’est  donc  en 
s’ignorant  soi-mêrne , comme  individu , qu’il  connaîtra 
l’être  véritable  2.  « Si  tu  cherches  Dieu  , ô âme , 
cherche-le  hors  de  toi  » Philon  ne  cesse  de  gémir 
sur  l’impuissance  de  la  nature  humaine  à connaître 
Dieu.  On  ne  peut  atteindre  Dieu  ni  par  le  raisonne- 
ment, ni  par  la  raison,  ni  par  aucune  oj)éralion  de 
l’âme.  Ainsi  le  spectacle  du  monde,  de  ses  puissances, 
de  ses  perfections , ne  peut  nous  élever  vers  la  cause 
suprême  de  toute  puissance  et  de  toute  perfection. 
Ceux  qui  cherchent  Dieu  à travers  le  monde  n’en  ren- 
contrent que  l’ombre  Quant  à l’âme,  même  l’ame 
rationnelle,  comment  prétendrait-elle  connaître  Dieu, 

* Ibid.,  De  Créât,  mimd.,  p.  338.  Ka'i  ftxiv  atfaXXoftrim  t!  tûv 

xad’r,/xà;  aÿrovç  ircpl  T«  voûv  xai  atoOnjaiv  xfiTupiMv  àxiytai  tb  âxô- 
Xo\i0ov  oueXoytTv,  on  o 3t'o;  fùv  rà;  twoiocj,  tt/  Si  ràç  àïT(XrlJ;<iç 
tTtopÇpel  xxi  Et^fv  où  twv  xotÜ’iJuâç  fücpciiv  jfôpi;  fà  ynifuva,  àXXà  tou 
i5i'ôv  XB!  r/fEtî’;  yiyovapxv,  RÔisai. 

* Ibid.,  Lcg.  ulleg.,  1.  H,  p.  66.  Auor/  yàp  Ôvtsiv,  tcjtc  twvSXw» 
voü,  Z;  kçi  S'es;,  xa't  toû  iiiou  o fiiv  vcùywi  oik6  toù  xaQ’ôuTov,  xara- 
iftiytt  «Tri  TÙv  suunrôvruv.  — Ibid.,  De  Somn.,  p.  574.  (i  J’bi»o- 
yvoù;  ÉBur'ov,  yivûsxci  tÔ  o»tb. 

5 Ibid.,  Leg.  alleg.,  1.  ii,  p.  69.  Ei  yàp  Çr,T«r;  3(ov,  è$cX0oûoa 

otTrb  OQL^txrt:  avott^rlrcï. 

* Ibid  , Leg.  allcg.,  1 ii,  p.  79.  Oè  tn  ovrut  imXoyt^iiuvei  ttà 
sx(â;  t'ov  5cèv  xsiTaXoïp^ousi  Stèt  tûv  cpyux  tùv  Ttjjvfnjv  xerot- 

V0ÙVT»Î- 
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elle  qui  ne  se  connaît  point  soi-même  Nulle  parole 
et  nulle  pensée  humaine  ne  peuvent  atteindre  Dieu 
I^e  divin  reste-t-il  donc  inaccessible  à l’homme?  Philon 
ne  va  point  jusque  là.  Il  rétablit  la  communication  par 
une  faculté  supérieure,  l’intelligence  pure,  véritable 
grâce  de  Dieu  qui  soulève  l’âme  vers  le  divin  Du 
reste , cette  vue  même  surnaturelle  de  Dieu  est  tou- 
jours obscure  et  imparfaite.  I/àme  ne  connaît  pas 
Dieu , mais  seulement  qu’il  est  ; elle  ne  le  voit  point 
même  de  loin  ; elle  ne  peut  que  le  comprendre.  « N’es- 
père pas,  dit  Dieu  à Moïse  , voir  jamais  ou  moi-même 
ou  aucune  de  mes  puissances.  Tu  contempleras  seule- 
ment le  spectacle  du  monde  et  des  choses  qu’il  ren- 
ferme, non  point  des  yeux  du  corp.s,  mais  de  l’œil 
vigilant  de  l’intelligence  » Et  comme  Moïse  insiste 
pour  que  Dieu  lui  laisse  voir  au  moins  sa  gloire  et  ses 
puissances,  Dieu  lui  répond  ; « Les  puissances  que  tu 
cherches  sont  invisibles  et  seulement  intelligibles , 
comme  moi-même  *.  » 

L’homme  sait  de  Dieu  seulement  ce  qu’il  n’est  pas. 
Il  le  connaît  comme  étant  absolument  simple  et 

’ Ibid  , Lcg.  iillcg  , P 57.  0?  yiàp  ttÏç  itiaj  J'vjfîïî  tt/v  vjc'icn 
oOx  iré5ç  àv  trcpt  ttîî  toiv  oXw  ; 

^ Ibid.,  De  Cherub.^  p.  115, 

® Ibid,,  Lcg.  alleg,,  1,  i , p.  47.  O-j  yàp  or^  è7rtrôXf«î« 

orvA^DOrpicTy  ô avQpcüTCtvo;  co;  avriXa^t^Oai  ^'7tCâ>;,  tl  ptr/ 

aÙTOç  ô avtVTTît'Ttv  auTOv  Tfp'o;  w;  /viv  ^vOpwTTîviv  vovv 

ôtvaîtraî^vac- 

* Ibid.,  De  Somn.,  p.  575. 

^ Ibid.,  De  Monarch  , p.  817.  Aç  ctct^^ifîTcTç  ^uvalpti;,  aooot- 

Tot  xoj'e  vOTîTa'i  Trd^Twç,  luov  roy  ‘iîpdtrc-y  xa»  vor/Tov. 
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ineffable  *.  Quel  nom,  en  effet,  lui  conviendrait,  puis- 
qu’il n’a  ni  forme  ni  qualité  - ? Dieu  est  supérieur  à 

toute  vertu  et  à toute  perfection,  meilleur  que  le  bien  , 
plus  pur  que  Tunitc  Tout  ce  qu’on  appelle  le  Vrai,  le 
Beau,  le  Bien,  ITnilé,  ne  sont  que  des  images  de  Jé- 
hovah. Voilà  pourquoi  il  se  définit  lui-mème  : « Je  suis 
celui  qui  suis.  » Comme  s’il  eût  dit  : ma  nature  est 
d’être,  non  d’être  nommé  Dieu  est  unique;  de  lui 
seulement  on  peut  dire  : 11  est  bon  qu’il  soit  seul 
Il  est  indépendant,  puisqu’il  est  unique.  Il  est  infini  en 
lui-même  et  dans  ses  puissances  Il  est  immuable  dans 
son  être,  toujours  égal  à soi-meme,  n’étant  jamais  ni 
meilleur  ni  pire  ".  Enfin,  Dieu  est  universel , non  parce 
qu’il  est  contenu  en  tout,  mais  au  contraire  parce  qu’il 
contient  tout  C’est  le  seul  être  dont  on  puisse  dire 
qu’il  est  partout  et  nulle  part.  « 11  est  à lui-mème  sa 
demeure , plein  de  soi  et  se  suffisant  à soi-même  ; il 
remplit  et  contient  le  vide  et  le  néant  de  toutes 
choses  Toute  celte  énumération  montre  ce  que 

1 Ibid.,  QuoH  Dciis  xU iniiiiut. , p.  301. 

* Ibid. , p.  301 . A\X*  ÈiriSiêaaavrtc  itirà 

* Ibid.,  De  Vit.  conCempl.,  p.  890.  O xal  àjiaOaü,  xptiTtôv  içl, 
xat  évtç  ciXixp(y((7cpay. 

■*  Ibid.,  De  Nom/»,  //lutat.,  p.  t04S.  laoy  t'Ô'  tnatt  irc^uxa,  ou 
X^co6a(. 

® Lrg.  (tlli’g.,  1.  III,  p.  1087- 

* De  Sacrif.  Abel.,  p.  139. 

' De  Incorrupt.  mund.,  p.  950. 

* De  Confu.1.  ling-,  p.  339.  Tirô  51  toû  âcoû  ircirXripuroit  -tà 
orâyToc,  irtpi^ayro;,  où  iripuji'op/you,  û irayrajfoû  Ti  xoù  oùiapaû  ovpi- 
St6>)xiv  (Tvai  pôvw. 

* Zeg.  aUeg.,  t.  i,  p.  48. 
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Dieu  n’est  pas,  mais  non  ce  qu’il  est,  Philon  semble 
aller  plus  loin  quand  il  attribue  k Dieu  le  bonheur 
parfait,  et  qu’il  le  représente  au  sommet  de  la  féli- 
cité et  de  la  perfection  Mais  au  fond  sa  thèse  sur 
l’impossibilité  de  connaître  Dieu  subsiste  tout  entière. 
Car  que  sait  l’homme  de  ce  bonheur  parfait  que  pos- 
sède Dieu?  Quant  aux  autres  attributs  que  Philon 
prête  à Dieu,  comme  l’activité  incessante  la  bonté  , 
la  justice,  la  providence  *,  ils  n’expriment  pas  dans 
sa  pensée  la  nature  même  de  Dieu , mais  ses  rapports 
avec  le  monde,  tels  que  l’intelligence  humaine  les 
conçoit. 

Si  Dieu  restait  toujours  caché  dans  les  ténèbres 
de  sa  nature  ineffable  et  inaccessible,  toute  communi- 
cation deviendrait  impossible  entre  le  Créateur  et  la 
créature;  l’intelligence  humaine,  même  aidée  de  la 
grâce  divine,  n’atteindrait  point  le  divin.  Dieu  n’a  pas 
voulu  qu’il  en  fût  ainsi  : ne  pouvant  élever  l’âme  jus- 
qu’à la  hauteur  de  sa  nature  infinie,  c’est  lui  qui  des- 
cend vers  elle,  et  se  manifeste  à ses  regards.  L’Écri- 
ture dit  que  Dieu  s’est  montré  au  sage,  et  non  que  le 
sage  a vu  Dieu  Dans  cette  révélation,  Dieu  ne  dé- 


• De  Cherub.,  p.  122. 

2 Lcg.  allcg.,  I.  I,  p.  41.  riaûcTai  yàf  ouSinote  -rroiëJv  h Bàç , 

(àXX  ûotri.o  Wioï  t'o  xaitiv  mipà;  xa'e  xiovo;  To  oûtu  xai  âfoû 

t'o  iroitrv. 

3 De  Fiet.  offer.,  p.  850. 

3 De  Aheoh,^  p,  361 , Oç  cvcxcv  ^lAovGpuTrtot;  àytxvou^n>3V 
■riiv  ifnjjfïiv  (i;  oeÛTOv  oùx  àTrcçpâyu,  irpouTtavrrJffa;  •îl  ttiv  fauToû  yûoiv 
xaO  ’ Ô70V  oTovt  r,v  iScTv  rlv  (3XiirovT«.  Aiô  Xcytrat,  ovijf  5ti  5 
iTdt  dt'oy,  ôXX’  Sri  i wfOri  r<5 
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couvre  point  à un  œil  humain  sa  face  invisible  ; il  ne 
fait  que  lui  montrer  son  image,  son  Verbe.  Bien  que  la 
théorie  de  Philon  sur  le  Verbe  contienne  beaucoup  d’é- 
léments empruntés  au  Platonisme,  elle  doit  être  consi- 
dérée comme  un  développement  naturel  et  nécessaire 
de  sa  doctrine  théologique.  Le  principe  qui  domine 
toute  cette  théorie,  c’est  que  Jéhovah  est  retiré  dans 
tes  profondeurs  impénétrables  de  son  essence.  Dès 
lors  comment  expliquer  ta  création  du  monde?  Gom- 
ment expliquer  la  communication  de  Dieu  avec  les  êtres 
créés , autrement  que  par  un  médiateur  ? Le  Verbe  est 
précisément  ce  médiateur  : Philon  le  représente  comme 
la  parole  extérieure  (^.oyo;  irpofpopwoç),  l’image  la  fi- 
gure de  Dieu  (■jrpo'çwTCov),  c’est-k-dire  comme  la  mani- 
festation des  puissances  cachées  dans  le  sein  du  prin- 
cipe suprême,  Jéhovah.  Seulement  Philon  n’admet  pas 
que  le  Verbe  lui  - même  soit  la  représentation  parfaite 
et  complète  des  puissances  de  Dieu  ; il  n’y  voit  encore 
que  l’ombre  de  la  lumière  divine  Comme  première 
manifestation  des  puissances  divines,  le  Verbe  est  le 
premier  né , le  premier  archange  de  Dieu  * ; comme 
type  idéal  de  la  nature  humaine,  c’est  l’homme  par- 
fait, l’Adam  céleste.  Dans  cette  dernière  dénomina- 
tion est  contenu  le  principe  d’une  grande  doctrine , à 
savoir,  l’incarnation  du  Verbe  de  Dieu  sous  forme  hu- 

' Leg.  alleg.,  I.  ii,  p.  89.  QaTctp  yàp  i Sti;  irapâieiyjawt  r^{  tl- 
xôvoî , r.v  ffxiav  vuvi  xtxX»xtv  , ovru;  « elxwv  âAXuv  y(vctat  irotpâ- 

* Leg.  alleg.,  1.  ii,  p.  79.2)xtà  5t»ü  i Xéyo(  ovt«ü  i<7(v.. 

^ Easèb.,  Pre^,  ei'ong.,  1.  vin,  c.  4 3,  p.  323,  — Ibid.,  1.  xi, 
c.  1o,  p.  533. 
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maine.  Sur  ce  point  important,  il  faut  écouter  Philon 
lui-même.  « Pourquoi  Dieu  dit-il  : J’ai  créé  l’homme  à 
l’image  de  Dieu,  comme  s’il  s’agissait  d’un  autre  Dieu 
et  non  de  lui-même?  En  effet,  ce  n’est  pas  au  Dieu 
suprême,  père  de  l’ univers,  qu’un  être  mortel  pouvait 
ressembler,  mais  au  second  Dieu , qui  est  1e  Verbe  de 
celui-là.  Car  il  fallait  que  le  type  rationnel  dans  l’âme 
de  l’homme  fût  une  empreinte  du  Verbe  divin,  puisque 
le  Dieu  qui  est  avant  le  Verbe  est  meilleur  que  toute 
nature  rationnelle  : donc  rien  de  mortel  ne  pouvait 
ressembler  au  Dieu  supérieur  au  Verbe,  qui  réside  à 
part  dans  l’essence  par  excellence  » Autre  passage 
décisif  : «J’ai  entendu  un  disciple  de  Moïse  (ÉTatjxov) 
prononcer  cet  oracle  : Voilà  l’homme  dont  le  nom  est 
Orient  (ava-ro^vi);  appellation  étrange,  si  on  avait  voulu 
parler  de  l’homme  composé  d’une  âme  et  d’un  corps. 
Mais  s’il  s’agit  de  cet  homme  incorporel  qui  comprend 
en  soi  l’idée  divine,  on  avouera  sans  peine  que  ce  nom 
d’Orient  est  le  nom  qui  lui  convient  le  mieux  » Ainsi, 
dans  la  pensée  de  Philon , le  Verbe,  qui , en  regard  de 

* Ibid.,  1.  vii,c.  t3,  p.  323.0v/,tVv  yip  oôiïv  àfft!x4"jis6ôvai  lest? 

rtv  avuTÔTu  xot't  traTifa  twv  o).wv  t^'jvaTo,  àXXà  wp!);  tÔv  JeÛTcpov 
3tôv , 5;  èçiv  ixti'ïoy  i.ôysç.  E5t(  yip  tIv  ).!;yixôv  cv  àvOpwirou 
TUircv,  ûir'o  3tioy  Xôyou  y^paj^ô^vai  , irtttSii  h irpb  toû  Xoyou  Stô; , 
xpcicsuv  fçiv  ri  Ttâca  Xoytxri  tfiat;  ' TÔi  iTt  û;rtp  tIv  Xoyov , tv  p(/.- 
Ti'ç'J  xaî  Tiï(  tÇoipcTw  xaTtçûn  oùdlv  Sïp»î  r,y  yrvvr,TÔviÏ9 

fioioùadai. 

* Ibid.,  1.  XI , c.  15  , p.  533.  Éàv  et  tyIv  âffûpiarsv  txcTvov  Bctcn 
iSiœi  ÿopeûvra,  ixovu;  ôpioXoyiîctiî,  ôri  (ûOuSoXwTaTsv  Svg^ 

pioOri  AvaToXï)  auTw*  Toutov  jutv  yàp  KptoCùxaTov  utgv  b xSv  oXwv 
aviTtiXc  erarbp,  ov  Éripw9t  irpwToyovgv  «vopagr. 
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Dieu,  est  l’image  des  puissances  divines,  devient,  en 
regard  de  la  créature , non  pas  le  type  vague  et  uni- 
versel des  choses  créées,  mais  particulièrement  le 
type  de  la  nature  rationnelle,  et  par  suite  de  la  nature 
humaine  en  ce  qu’elle  a de  rationnel  *.  Philon  n’a 
pas  seulement  conçu  le  principe  de  cette  grande  doc- 
trine, qui  doit  servir  de  base  au  Christianisme;  il  en  a 
entrevu  les  conséquences  morales.  Si  le  Verbe  divin 
est  le  type  de  l’humanité,  il  en  est  le  père,  et  tous  les 
hommes  sont  ses  fils,  selon  une  filiation  immédiate. 
Us  sont  fils  du  Verbe  avant  d’être  les  enfants  de  Dieu. 
« Il  faut  que  chacun , tout  en  se  trouvant  indigne  de 
porter  le  nom  de  fils  de  Dieu , s’efforce  de  se  perfec- 
tionner d’après  le  Verbe  premier  né  de  Dieu , le  plus 
ancien  des  anges,  et  qui  sous  des  noms  divers  est  re- 
présenté comme  un  archange.  Car  il  est  tour  à tour 
appelé  Principe,  Verbe,  l’Homme  exemplaire  (avOpwTro; 
xaT’é'ixova),  le  Voyant  d’Israël.  C’est  pourquoi  j’ai  été 
conduit  depuis  peu  à louer  les  vertus  de  ceux  qui 
disent  que  nous  sommes  tous  les  fils  d’un  seul  homme. 
Et , en  effet , si  nous  ne  méritons  point  encore  d’être 
comptés  pour  enfants  de  Dieu,  au  moins  sommes-nous 
déjà,  les  fils  de  son  image  ^ sans  forme , et  de  son 
Verbe  le  plus  sacré.  » 

Le  Verbe  do  Dieu,  tel  que  le  conçoit  Philon,  est 
tout  autre  chose  que  l’intelligence  pure  d’Aristote  ou 

' La  mémo  doctrine  se  retrouve  dans  la  Cabale.  Voyez  le  livre 
de  M.  Franck. 

* Eusèb  , PréiJ.  cVwjÿ.,  I.  xi,  c.  13  , p.  333.  Ka'i  yàp  ti  uÂjtu 
Stoÿ  rroiTii;  voui'?ioôai  yryôvapîv  , àXXti  toi  t^;  àciôov;  eixovo; 

Voyou ,rov  lipuTÔTOvi  ' 
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le  y.6yo<;  Ôeïoî  de  Platon.  Philon  identifie  dans  la  nature 
du  Verbe  l’intelligence  et  l’âine,  l’idée  et  la  puissance, 
le  principe  de  l’essence  et  le  principe  de  la  vie.  « Il 
faut  savoir,  dit-il,  que  le  lieu  divin,  l’espace  sacré,  est 
rempli  de  verbes  incorporels  : or,  ces  verbes  sont  des 
âmes  immortelles^.  » Ailleurs  : a Dieu  a recours  à ces 
puissances  incorporelles , dont  le  vrai  nom  est  idée, 
pour  donner  à chaque  chose  sa  forme  convenable  » 
On  sait  qu'il  nomme  le  Verbe  le  premier  des  archanges. 
Cette  identification  de  l’intelligence  et  de  la  puissance 
est  le  fond  même  de  la  doctrine  orientale  du  Verbe. 
Jamais  l’Orient  n’a  séparé  dans  le  Verbe  le  principe 
de  l’essence  du  principe  de  la  vie,  ainsi  que  l’ont 
fait  plus  tard  les  Alexandrins.  La  distinction  de  ces 
deux  principes  de  l’être  est  propre  à la  philosophie 
grecque. 

Cette  double  nature  du  Verbe  explique  son  double 
rôle  dans  la  création  : il  est  à la  fois  le  type  de  la  pen- 
sée et  l’organe  de  la  puissance  du  Dieu  créateur;  il 
fait  vivre  les  choses  en  même  temps  qu’il  les  fait  être; 
il  construit  et  anime  l’univers.  Du  reste,  il  ne  fait  tout 
cela  que  sous  la  main  de  la  puissance  divine  : Dieu 
seul  crée  ; le  Verbe  concourt  seulement  à la  création. 
Comme  l’œuvre  même  de  la  création  répugnerait  à la 
majesté  divine , Philon  transporte  au  Verbe  tout  ce 

* Phil.,  Df  Somii.,  1.  I,  p.  21.  Eiitvart  5è  vüv  irpourîxti , Sri  ô 

ôtTo;  Toiroç  xat  r,  itpù  }(wp<x  irXrJpjç  t<;(  Xoyuv  • 

tiaiv  àGôvaToi  ci  Xôyoi  outoi. 

* De  f kt.  offer.,  p.  837.  AXXà  t«Tî  iuvâfitffiv,  mv 

tTotfivj  ÔïOfia  al  iScai,  xart^frlooTO  Trphf  t'o  yevo;  txaçov  rriv  oppOTTOvi- 
cav  /.aScTv  (ji^pyXv. 
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qui  dans  cette  œuvre  lui  parait  indigne  de  Jéhovah. 
Ainsi , c’est  bien  Dieu  seul  qui  crée  ; mais  sa  créa- 
tion se  borne  à un  acte  volontaire.  11  veut  que  le 
monde  soit,  et  rentre  ensuite  dans  son  repos,  lais- 
sant au  Verbe  le  soin  d’accomplir  sa  volonté.  Du  reste 
la  volonté  divine  est  une  puissance  féconde  : vouloir , 
pour  Dieu,  c’est  produire.  Il  est  évident  que  Philon 
ne  s’en  tient  pas  à la  doctrine  de  la  Genèse,  et  qu’il 
conçoit  l’œuvre  de  Dieu  comme  une  création  substan> 
tielle,  comme  une  vraie  fondation  (xtîciv).  Cette  doc- 
trine, plus  orientale  qu’hébraïque,  était  déjà  conte- 
nue en  germe  dans  les  livres  de  la  Sagesse  et  de 
l’Ecclésiastique.  « 11  fallait,  dit  Philon  quelque  part, 
que,  pour  faire  briller  le  meilleur  par  le  contraste, 
le  pire  fût  engetidré  également  par  la  puissance  et 
la  bonté  de  cette  cause  divine  qui  est  Dieu  *.  » Mais 
voici  une  phrase  qui  ne  laisse  aucun  doute  sur  la  na- 
ture de  la  création  divine  : « Dieu,  en  faisant  naître  les 
choses,  ne  les  a pas  seulement  rendues  visibles,  mais 
il  a produit  ce  qui  auparavant  n’existait  pas;  il  n’est 
pas  seulement  l’architecte  de  l’univers,  il  en  est  aussi 
le  fondateur  » Le  Dieu  de  Philon  est  donc  créateur 


• Leg.  altcg.,  1.  Il,  p.  74.  Edti  yàp  tiç  tr,v  T«v  PtXr/svwv  Srihtaiv, 
ycvtoiv  Û7coçŸ)vai  xoï  -rm  jftipôvwv  , {iTt'o  juvâpuw;  T»ç  oÙtSç  àycxôi- 
‘TïiTOÎ  T'^V  atTtOV,  CÇCV  0 .^coç. 

^ De  Sonif/. , p.  577.  AXXcoç  ti»  c»>ç  o rot  xrxou^ijLUva  tS>v  «rw 
fA<xT€i>v  cTrt^cixvurac  > curci»  xac  o Btbi  rà  ‘ironra  ycvvri^aç , ou  ctç 
rouutfovcç  âX).axat  oc  irporcpov  oùx  vjv,  ÈTroiTj^ev,  ov  $ijfxio*jpyoç 

fivjorjj  càXoL  xat  XTIÇÏ5Ç  auToç  <üv.  Il  est  vrai  de  dire  que  Philon  em- 
ploie quelquefois  le  mot  ycvv^v  comme  synonyme  de  irouTv.  Ainsi , 
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dans  toute  la  force  du  mot  ; il  n’ordonne  pas  seulement 
l’univers,  comme  un  simple  Démiurge,  il  le  produit, 
il  le  tire  tout  entier,  non  pas  du  néant , mais  de  lui- 
même  ; en  un  mot,  il  l’engendre  (Y£vvT;7a;,  ysvEffiv),  et 
le  fonde  en  soi  (jcTtcrr.î).  Aucun  texte  ne  révèle , dans 
les  livres  de  Philon , la  moindre  idée  de  la  création  ex 
nihilo.  La  création  n’est  pas  une  œuvre  passagère  et 
momentanée,  suivant  Philon  ; c’est  un  acte  nécessaire 
et  perpétuel  de  la  puissance  divine.  Dieu  produit  sans 
cesse  parce  que  sa  nature  est  de  produire , comme 
celle  du  feu  est  de  brûler  Philon  ne  voit  qu’une  fi- 
gure dans  ces  mots  de  la  Genèse  : « Dieu  se  reposa  le 
septième  jour.  » Il  est  évident,  quelque  tradition  que 
Philon  ait  suivie  , qu’il  se  rapproche  , dans  sa  théorie 
de  la  création , beaucoup  plus  de  la  doctrine  orientale 
de  l’émanation  que  des  idées  de  la  Genèse. 

Le  Verbe  divin  , dans  la  pensée  du  philosophe  juif, 
n’est  point  un  médiateur  entre  le  monde  et  Dieu.  11 
manifeste  et  représente  les  puissances  divines,  mais  il  ne 
les  transporte  pas  au  sein  des  créatures.  En  un  mot,  il 
n’est  pas  le  véritable  organe  de  communication  entre 
la  créature  et  le  Créateur.  De  là  la  nécessité  d’intermé- 
diaires transmettant  aux  fils  les  paroles  du  père  et  au 
père  les  vœux  des  fils  2.  Telle  est  la  fonction  des  anges, 
ces  messagers  des  paroles  divines,  ainsi  que  les  nomme 
Philon.  Sa  doctrine  des  anges  est  assez  incohérente  : il 

Du  Vict.  offcr.,  p.  857.  Eç  ixc!-/r,;  yàp  iravr'  tytvv>)«v  « 

S’ti;,  ôùx  t-^ocnrToptvoç  aùr'oî. 

' Lcg.  (illeg.,  1.  I,  p.  il. 

* Phil.,  De  Suiii/i.,  p.  586, 
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comprend  sous  ce  nom  des  principes  fort  divers,  le  Verbe 
lui-mêmi,  les  idées  qu’il  contient  et  les  puissances  qui 
réalisent  ces  idées;  mais  c’est  qu’alors  il  considère 
comme  ange  tout  principe  qui  produit  ou  porte  au 
dehors  les  puissances  cachées  dans  le  sein  de  Dieu. 
En  ce  sens,  le  Verbe,  première  manifestation  de  Jé- 
hovah , est  un  ange  de  Dieu , l’archange  suprême  ; 
les  puissances  qui  réalisent  les  idées  du  Verbe  sont 
aussi  des  anges,  non  plus  des  anges  de  Dieu,  naais 
seulement  du  lieu  divin,  du  ciel.  Du  reste,  Philon 
applique  plus  particulièrement  ce  mot  aux  puis- 
sances célestes  (et  non  divines)  qui  se  meuvent  et  se 
déplacent  réellement.  Celles-là  sont  les  \rais messagers 
des  paroles  divines.  Le  Verbe  et  les  idées  sont  aussi 
des  puissances , mais  des  puissances  immobiles  dont 
la  nature  toute  divine  répugne  à un  contact  immédiat 
avec  la  créature. 

La  doctrine  des  anges,  d’ailleurs  pleine  d’incerti- 
tudes et  de  contradictions,  ne  suffisait  pas  pour  expli- 
quer complètement  la  communication  entre  Dieu  et  le 
monde.  Les  anges  n’opèrent  cette  communication  que 
par  le  mouvement  et  d’une  manière  accidentelle. 
Philon  conçoit  en  outre  un  principe  constant,  universel, 
nécessaire  de  communication , l’Esprit.  La  pensée  de 
Philon  sur  ce  point,  tant  qu’elle  n’emprunte  rien  à la 
science  étrangère,  ne  va  guère  au-delà  de  la  tradition 
hébraïque.  L’Esprit  est  conçu  par  lui  comme  un 
principe  de  vie  pour  la  nature  et  d'inspiration 
pour  l’humanité.  « Dieu  excita  Bézélécl  et  le  remplit 
de  l’Esprit  divin , à savoir,  de  sagesse , d’intelligence 
et  de  science  pour  tout  ce  qui  concerne  la  conception 
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des  œuvres  K » Ainsi  l’Esprit  de  Dieu  n’est  que  la 
Sagesse  divine  passant  dans  les  œuvres , l’intelligence 
à.  l’état  de  vie.  C’est  ce  qui  fait  dire  à Philon  que 
l’Esprit  habite  l’âme  et  non  la  raison  , qu’il  est  propre 
à celle-là  et  non  à celle-ci.  Enfin  Philon  , d’accord  en 
cela  avec  l’Écriture,  représente  l’Esprit  comme  un 
souffle  qui  remplit  et  pénètre  les  créatures  2,  tandis  qu’il 
conçoit  plutôt  le  Verbe  ou  la  Sagesse  comme  une  lu- 
mière pure  qui  éclaire  le  monde,  sans  jamais  descendre 
du  foyer  divin.  C’est  Dieu  qui  inspire  ; l’Intelligence 
{ la  Sagesse)  transmet  l’inspiration  ; l’Esprit  la  reçoit 
et  s’en  pénètre , de  manière  à la  répandre  ensuite  sur 
l’homme  et  sur  la  nature 

Voilà  pour  la  théologie.  La  même  tendance  mys- 
tique perce  dans  sa  doctrine  sur  les  causes  et  la  fin  des 
actions  humaines.  L’âme  n’a  rien  qui  lui  soit  propre , 
ni  pensée , ni  action.  Elle  flotte  constamment  entre 
deux  nécessités,  l’une  divine  et  l’autre  matérielle^, 
se  perfectionnant  naturellement  et  sans  art , par  la 
grâce  de  Dieu.  Dieu  seul  agit  dans  l’âme;  il  l’incline 
comme  il  lui  plaît  et  où  il  veut  « Alors  cessent  les 
peines,  les  soucis,  les  inquiétudes  ; et  sans  art,  la  seule 

' Dr  Gignnt.,  p.  287.  Kai  cvt'irXr,  <7tv  aùrôv  irvtûfiaTo;  ^et’ou,  co- 
yi«î,  ouv/cfMî,  tir«pr!u>)ç,  Èirt  iravTi  ii«voc~o6a<. 

* De  Giga/it.,  p.  291. 

3 Lcg.  alleg.,  1.  I , p.  47. 

* De  Som/i.f  l,  ii,  p.  692.  ()  jacv  yotji  cxou^iov^  avayjoj  oc  rt 
ou9ta.  — Ibid.,  Quf's  hœr.  rer.  div.^  p.  512.  Tar?  cw^aroç  àvay- 
xaiç. 

* Leg,  ftlleg,^  1.  Il,  p.  82.  — De,  Migrât.  Ahrah..^  p.  393.  Tort 

ftcXctai  fùv  xa'(  tcovoi  xac  ôoxnaceç  y/9i»ya^ou?iv,  ^ aveu 
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bonté  de  la  nature  (divine)  nous  comble  en  abon- 
dance de  toutes  ses  faveurs.  Cette  production  spon- 
tanée de  toutes  sortes  de  biens  se  nomme  délassement 
et  repos,  parce  que  l’àme  se  repose  en  effet  de  la 
fatigue  de  ses  opérations  et  semble  se  délivrer  elle- 
même  de  ses  travaux  par  l’abondance  des  eaux  cé- 
lestes qui  l’arrosent  et  la  vivifient  » La  vertu  n’est 
qu’une  préparation  à la  vie  parfaite.  Au-dessus  de  la 
vertu  est  la  contemplation  ; au  dessus  de  la  sagesse, 
l’enthousiasme.  11  faut  entendre  Philon  célébrer  l’ex- 
tase. «Tant  que  brille  notre  intelligence  et  que,  comme 
le  soleil  de  midi,  elle  verse  la  lumière  par  toute  notre 
âme,  nous  demeurons  en  nous-mêmes.  Mais  quand  elle 
incline  vers  son  couchant , alors  naturellement  com- 
mence en  nous  l’extase  ; nous  sommes  possédés , une 
fureur  divine  nous  saisit.  » Mais  n’entre  pas  en  extase 
qui  veut.  « Nul  méchant  ne  peut  devenir  l’interprète 
de  la  divinité,  et  nul  méchant  ne  saurait,  à vrai  dire, 
être  saisi  d’une  fureur  divine.  Le  sage  peut  seul  la  re- 
cevoir dans  son  âme  ; car  lui  seul  peut  devenir  un 
instrument  qui  s’ouvre  ei  s’ébranle  invisiblement  au 
contact  de  la  main  de  Dieu  » L’extase  n’est  pas  un 
don  arbitraire , un  pur  caprice  de  la  faveur  divine  ; 

tfwjuùi  ■KpoftriQcia  irâvra  éS(,ia , n3É7tv  û^cXifta.  Koê.cTrai  St 

T,  tfofà  Twv  aÙTCfjiaTit^ofuvuv  àya^Zv  aftciç  iiritAimp  i voü;  iifUrai 
TÙv  xarà  riç  iieoej  tirtSoXàç  nipycTuv  xo'i  ûamp  rûv  ixovatùyj  igXcu9t- 
fiorai  Sià  riv  TrXriÔùv  tùv  io/uvuv  xoc  àStaçâruç  tjro;iSj)oiivTü>v. 

< Qu/s  rer.  div.  lufr.^  p.  518. 

* Quis  rer,  div.  J/ær.,  p.  517.  Mâyw  Si  m/fâ  ravir’  tyopft^rrji, 
circ(  xa<  povoî  Spyavov  Scov  tç'iv  wj(oûv,  xfouôptvov  xoi  icXflTTopivov 
àopâru(  VI  ir  ’ aviroû. 
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c’est  un  fruit  divin,  que  la  vertu  seule  peut  mûrir. 
Dieu  seul  produit  cet  état  ; mais  il  le  produit  infailli- 
blement quand  l’âme  y est  dignement  préparée. 
L’extase  telle  que  la  décrit  Philon  a tous  les  carac- 
tères de  la  contemplation  orientale.  Elle  est  entière- 
ment passive  ; ce  n’est  point , comme  l’extase  alexan- 
drine,  un  effort  de  l’àme  qui  exalte  toutes  ses  puissances 
pour  atteindre  jusqu’à  Dieu;  c’est  un  abandon  complet 
de  toutes  les  facultés  au  sein  de  la  grâce  divine.  « Je 
ne  rougirai  pas  de  dire  ce  qui  bien  souvent  m’arrive  à 
moi-même.  Résolu  à écrire  au  sujet  des  doctrines  or- 
dinairement admises  par  les  philosophes,  et  connaissant 
parfaitement  ce  que  j’avais  à dire,  j’ai  souvent  trouvé 
mon  esprit  incapable  de  produire , et  je  me  suis  retiré 
sans  avoir  rien  fait , mais  admirant  la  puissance  de 
celui  qui  est,  et  qui  ouvre  et  ferme  à son  gré  la  matrice 
de  l’àme.  D’autres  fois,  vide  de  toute  idée,  je  me  suis 
mis  au  travail , et  soudain  je  me  sentais  rempli , les 
pensées  me  venaient  invisiblement  d’en  haut  et  tom- 
baient comme  la  neige  et  la  semence  ; saisi  par  un  Dieu 
et  semblable  aux  corybantes,  j’oubliais  le  lieu  où  j’étais, 
et  les  personnes  présentes,  et  moi-même,  et  ce  que 
j’avais  dit  et  écrit*.  » 

Toute  cette  doctrine  est  purement  orientale.  Soit 
que  Philon  se  soit  simplement  inspiré  de  la  doctrine 
des  livres  saints,  soit  que,  comme  il  le  fait  entendre, 
il  l’ait  puisée  à la  source  d’une  mystérieuse  tradi- 
tion , soit  enfin  qu’il  ait  connu  et  suivi  les  idées  reli- 
gieuses des  autres  peuples  de  l’Orient,  on  n’aperçoit 

' Dv  Minuit.  Abrah.,  p.  393. 
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jusqu’ici  aucune  trace  de  philosophie  grecque.  Voici 
maintenant  une  seconde  doctrine , bien  différente  de 
la  première  quant  à l’esprit  et  à l’origine  Si  on  se 
souvient  que  Philon  prescrit  à l’âme  de  chercher  Dieu 
hors  d’elle-même , on  sera  fort  surpris  de  l’entendre 
professer  le  yvûôi  csauxov.  11  veut  que  l’âme  s’ar- 
rache tout  d’abord  à la  contemplation  des  choses  cé- 
lestes , qu’elle  descende  du  ciel , non  pour  se  laisser 
distraire  par  le  spectacle  de  la  nature , mais  pour  se 
recueillir  et  se  concentrer  en  elle-même.  Ne  dirait-on 
pas  un  disciple  de  Socrate  ou  de  Platon?  Seulement  il 
entend  le  yvûôt  gemtov  à sa  manière.  S’il  veut  que 
lame  se  recueille,  ce  n’est  pas  pour  qu’elle  se  con- 
temple, mais  pour  qu’elle  se  méprise  et  regarde  en 
elle  autre  chose  qu’elle-même.  C’est  parce  que  la  con- 
naissance de  soi-même  aboutit  à la  distinction  de  l’in- 
telligible et  du  sensible , du  divin  et  de  l’humain , 
qu’elle  inspire  à l’âme  le  dégoût  de  sa  propre  nature 
et  l’amour  de  Dieu  *. 

Dans  sa  doctrine  primitive  , Philon  ne  voyait  en  ce 
Dieu  ineffable  et  inaccessible  que  la  puissance  féconde, 
la  source  d’où  émanent  tous  les  êtres  créés.  Mainte- 
nant , sous  l'influence  d’une  philosophie  étrangère , il 
conçoit  Dieu  comme  la  cause  finale  de  l’univers , 
comme  le  Bien.  Sa  doctrine  cosmologique  n’a  rien  de 
commun  avec  sa  théologie  traditionnelle.  11  y a deux 
causes  du  monde  , l’une  active  , qui  est  Dieu , l’autre 

• De  Migrât,  .^brah.^  p.  416.  Môvouç  Si  î^iuToÙ;,  xai  r)iv  tau- 
t5v  tpiaiv  tpiuvart,  firi  iripaBt  ftôiXXov  oixrîaotvTtî  f,  irap  ’ tauToîV. 

* I.fg.  olleg.,  1.  Il,  p.  66. 
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passive,  qui  est  la  matière.  La  génération  des  êtres 
est  la  transition  du  non-être  à l’être  ; le  non-être  est  la 
matière.  La  matière , telle  que  la  connaît  Philon , n’est 
pas  une  simple  capacité  , absolument  vide  de  formes 
et  indifférente  à tout  état  C’est  une  vraie  substance 
(oùdta),  possédant,  comme  1a  matière  des  Stoïciens, 
toutes  les  propriétés  passives  de  l’être.  Dieu  ne  crée 
point  par  lui-même , mais  par  l’intermédiaire  de  sa 
sagesse  ou  de  son  Verbe.  Qu’est-ce  que  le  Verbe  de 
Dieu  ? Ici  nous  allons  entendre  le  disciple  de  Platon  : 
« Pour  parler  sans  images , le  monde  intelligible  n’est 
pas  autre  chose  que  la  Raison  de  Dieu  créant  le  monde  ; 
et,  en  effet,  cette  cité  idéale  est  quelque  chose  d’ana- 
logue au  raisonnement  de  l’architecte  songeant  à 
construire  en  réalité  la  cité  qu’il  a élevée  dans  sa 
pensée...  Il  est  clair  que  cette  image  (par  rapport 
à Dieu)  archétype,  que  nous  disons  être  le  monde 
intelligible,  est  lui-même  l’exemplaire  suprême  (par 
rapport  au  monde),  l’idée  des  idées*.  » Ainsi  la  doc- 
trine tout  orientale  du  Verbe  ( irpoçopixQ?  ) est 
convertie , sous  l’influence  de  Platon , en  la  théorie 
du  monde  intelligible.  Le  Verbe  n’est  plus  conçu 
comme  la  parole  vivante , la  puissance  manifestée  de 
Jéhovah,  mais  comme  l’archétype  des  choses,  l’unité 
suprême  des  idées  ou  formes  primitives  du  monde 

I De  Mundi  créât.  ^ p.  4. 

* De  Créât,  mund.,  p.  5.  Ei  i5l  ti;  tStXrlotu  yupOTtpot;  -/pr 
aaoQai  Torç  ôvôf«affiv , ofiSèv  m ertpov  «Trot  tÔv  vodt'ov  euot  xcafiov , tJ 
3ioû  Xôyov  ^3t)  xoo(imnroioüvTOî.  Oùit  yoip  ri  voijtti  ttoXiç  crepôv  ti 
Içiv,  5 ô Toü  âpjjiTtxTOVoç  Xoyi(7(ibî  fiSi)  tt,v  voririiv  iroXiv  xTi'Ctiv  Sta- 
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créé.  C’est  le  Xoyoç  ôeto;  de  Platon.  Philon  expose  et 
explique  la  théorie  des  idées  dans  un  langage  tout 
platonicien  , et  ne  paraît  plus  se  souvenir  de  sa  doc- 
trine orientale  sur  le  Verbe.  « Quelques  uns  pré- 
tendent que  les  idées  incorporelles  sont  un  mot  vain 
et  sans  aucune  réalité , supprimant  ainsi  l’essence  la 
plus  nécessaire,  l’archétype  de  tout  ce  qui  prend 
qualité,  c’est-à-dire  forme  et  mesure  u Ce  Verbe, 
exemplaire  suprême  de  la  création , n’est  plus  la  puis- 
sance créatrice  ; il  est  principe  d’essence  et  non  de  vie 
pour  les  êtres.  De  là  la  nécessité  d’un  quatrième  prin- 
cipe, qui  est  le  Démiurge.  Voilà  donc  quatre  prin- 
cipes bien  distincts  qui  concourent  à la  création.  Dieu 
ou  le  Bien , les  idées , le  Démiurge  * et  la  matière. 
Dans  cette  nouvelle  doctrine.  Dieu  n’est  plus  la  cause 
substantielle  du  monde,  mais  simplement  la  cause  fi- 
nale. C’est  le  Démiurge  qui  crée , c’est-à-dire  qui  or- 
donne le  monde,  dont  la  substance  matérielle  préexiste 
à la  création.  Philon  redevient  dualiste  avec  Platon  et 
toute  la  philosophie  grecque. 

De  même  que  Philon  avait  converti,  grâce  au  Pla- 
tonisme , le  Verbe  en  Démiurge  ; de  même,  sous  l’in- 
fluence du  Stoïcisme,  il  le  transforme  en  Ame  du 
monde.  « Le  Verbe  éternel  du  Dieu  éternel  est  la  plus 
puissante  et  la  plus  ferme  colonne  de  l’univers.  C’est 
lui  qui , du  commencement  au  milieu , du  milieu  aux 
extrémités,  provoque  et  règle  le  cours  incessant  de 
la  nature , ralliant  et  resserrant  toutes  les  parties  de 


‘ De  Victim.  tijfer,,  p.  867. 
* De  Mmdi  créât.,  p.  4. 
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Tunivers.  Car  le  Père  qui  l’a  engendré  en  a fait  le  lien 
indissoluble  du  monde  » Philon , suivant  toujours 
la  trace  des  idées  platoniciennes,  professe  l’éternité 
du  monde , et  cherche  à mettre  d’accord  la  Genèse  et 
le  Timée.  Quand  Moïse  dit  qu’au  commencement  Dieu 
fit  le  ciel  et  la  terre , il  n’attache  point  à ce  mot  un 
sens  chronologique  Le  temps  ne  préexiste  pas  au 
monde;  il  est  inhérent  à la  chose  créée,  comme  le 
mouvement  à la  chose  mue  ; il  existe  avec  le  monde, 
ni  avant  ni  après.  Moïse  a voulu  seulement  exprimer 
par  là  la  priorité  du  ciel  dans  l’ordre  logique  de  la 
création.  Les  six  jours  signifient  dans  la  Genèse  les  six 
degrés  de  la  hiérarchie  des  êtres  créés  par  Dieu.  A 
l’exemple  de  Platon  , Philon  fait  intervenir  la  théorie 
des  nombres  et  des  proportions  géométriques  dans 
l’explication  des  formes  et  des  propriétés  des  êtres , 
ainsi  que  des  lois  de  l’univers  Du  reste , le  nombre 
ici  n’est  que  la  loi  des  choses  sensibles , la  raison  de 
l’ordre,  de  la  mesure , de  la  beauté  de  ce  monde  infé- 
rieur : c’est  un  principe , comme  le  temps  et  l’espace , 
inhérent  aux  choses  créées , et  auquel  le  monde  intelli- 
gible n’est  point  soumis  Le  nombre  préside  à la 
combinaison  des  éléments  primitifs.  Le  quaternaire  est 
le  nombre  par  excellence;  il  exprime  la  perfection. 
La  décade  signifie  la  plénitude  et  l’universalité  de  la 
création  divine.  De  même  que  Platon , Philon  aban- 
donne aux  puissances  inférieures,  aux  Anges,  la  for- 

' Eusèb.,  Prép.  évang.,  1.  vil,  c.  13. 

^ De  Mundi  créât.,  p.  6,  7. 

^ De  Créât,  mundi,  p.  1 0. 

* De  Mundi  rrent.,  p.  1 0. 
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mation  du  corps  humain,  réservant  à Dieu  la  création 
de  l’amc.  11  est  vrai  qu’il  appuie  cette  doctrine  sur  un 
texte  de  la  Bible  : « Faisons  l’homme  à notre  image.  » 
Ce  qui  veut  dire , suivant  Philon , que  Dieu  s’est  servi 
d’auxiliaires  d’un  ordre  inférieur  pour  former  le  corps 
humain.  Autrement  il  n’eût  pas  dit  : Faisons,  mais  je 
ferai.  Voilà  pour  la  cosmologie.  Sa  psychologie  n’est 
pas  moins  grecque.  Il  distingue  avec  Aristote  l’âme 
végétative , l’âme  sensitive , l’àme  rationnelle , et  con- 
sidère avec  Platon  cette  dernière  comme  l’essence 
même  de  la  nature  humaine.  11  parle  de  l’immatérialité 
de  l’âme , de  sa  séparation  d’avec  le  corps , de  ses  di- 
verses migrations,  do  sa  vie  purement  spirituelle  dans 
un  autre  monde , comme  le  fait  Platon  lui-même  ^ 
Sa  morale  est  toute  stoïcienne  ; il  montre  le  sage 
méprisant  les  biens  extérieurs,  et  n’estimant  que  la 
vertu.  Avec  les  Stoïciens , il  soutient  que  dans  la  vertu 
seule  est  la  liberté.  Il  célèbre  le  régime  essénien, 
empreint,  comme  on  sait,  de  Stoïcisme  -. 

Cet  exposé  fait  ressortir  sulTisammont  l’incohérence 
du  syncrétisme  de  Philon;  c’est  plutôt  une  juxtaposi- 
tion qu’une  combinaison  systématique  de  doctrines 
d’origine  différente.  Ce  qui  fait  l’unité  de  ce  syncré- 
tisme, c’est  la  prédominance  des  doctrines  et  de 
l’esprit  de  l’Orient,  et  non  une  idée  supérieure  à la- 
quelle viendraient  à la  fois  se  rallier  la  tradition  ju- 
daïque et  la  science  grecque.  La  pensée  de  Philon  est 
assez  libérale  pour  puiser  aux  sources  profanes  ; mais 

' De  Soniri.^  p.  592. 

î Qlinil  OUI n . proh.  tilirr.,  p.  87:1. 
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elle  h’est  pdinl  assez  indépendante  pour  faire  un  choix 
' entre  les  doctrines.  La  science  des  Grecs  ne  devait  lui 
servir  qu’à  développer  ou  à démontrer  des  croyances 
qui  lui  étaient  chères  avant  tout.  Elle  ne  figure  point 
dans  sa  doctrine  comme  une  alliée,  mais  comme  une 
esclave  de  la  tradition.  Ce  n’est  pas  que  Philon 
n’ait  un  goût  profond  pour  la  philosophie  grecque; 
mais  ce  goût  cède  toujours  à la  foi.  Du  reste , il  faut 
le  dire,  jamais  foi  ne  fut  plus  intelligente.  La  science 
grecque  est  partout  mise  au  service  de  la  tradi- 
tion, avec  un  tact  et  une  sagacité  admirables.  Toutes 
les  Idées  fondamentales  de  la  doctrine  de  Philon,  la 
notion  de  Dieu  , la  conception  du  Verbe , celle  de  l’Es- 
prit, la  doctrine  des  anges,  appartiennent  à la  tradi- 
tion ; thais  il  h’est  aücune  de  ces  doctrines  qu’il  n’ait 
démontrée,  développée,  éclaircie,  à l’aide  de  la  science 
grecque.  Ainsi  il  emprunte  à Platon  la  conception  de 
Dieu,  comme  cause  finale,  comme  le  Bien.  L’idéé  du 
Verbe  est  propre  à l’Orient,  aussi  bien  que  la  doctrine 
du  Dieu  ineffable  ; mais  cette  idée  n’est  dans  la  tradi- 
tion qu’une  Conception  vague,  exprimée  par  un  seül 
mot,  >.oyo;  TTpoçpopixàç.  En  y rattachant  la  théorie  toute 
grecque  des  idées,  Philon  en  fait  une  doctrine  philoso- 
phique. Ce  Verbe  divin  que  l’Orient  représentait  par  des 
images,  qu’il  appelait  le  fils  aîné  de  Dieu,  la  parole 
divine , l’ombre  de  la  majesté  du  Père , devient,  grâce 
au  Platonisme,  le  principe  du  monde  intelligible,  la 
raison  suprême  des  formes  et  des  lois  de  l’univers-, 
l’idéal  du  Beau , du  Vrai  et  du  Bon.  La  tradition  s’é- 
tait bornée  à concevoir  les  anges  comme  les  messa- 
gers des  paroles  divines.  Philon  les  fait  rentrer,  avec 


Digillzed  by  Google 


PHILON. 


163 


le  secours  de  Platon , dans  la  doctriné  toute  ration- 
nelle des  âmes.  Quant  à ses  doctrines  cosmologiques, 
on  a vu  que  Philon  commente  sans  cesse  la  Genèse 
avec  le  Timée.  Enfin , c’est  à l’école  du  Platonisme 
que  le  philosophe  juif  a appris  ce  spiritualisme  pres- 
que étranger  à la  tradition  judaïque,  l’immatérialité 
de  l’âme  et  sa  vie  tout  intellectuelle  dans  un  autre 
monde.  Tel  est  le  parti  que  Philon  tire  de  la  science 
grecque.  11  ne  craint  pas  de  puiser  à toutes  les  sources 
de  la  philosophie  : au  Platonisme,  il  emprunte  la  théo- 
rie du  monde  intelligible,  la  doctrine  des  âmes,  la 
méthode  psychologique  du  yvû6i  «nayTov  ; au  .Stoïcisme, 
il  doit  la  distinction  de  la  cause  active  et  de  la  cause 
passive,  la  théorie  d’une  substance  matérielle  douée 
de  certaines  propriétés,  ses  idées  morales  sur  la  li- 
berté, sur  la  vertu,  sur  le  sage;  enfin  au  Pythagorisme, 
il  emprunte  la  doctrine  des  nombres,  dont  il  restreint 
la  portée  à l’explication  des  choses  sensibles. 

Pour  achever  de  faire  connaître  le  caractère  de  la 
tentative  de  Wiilon , il  reste  à donner  une  idée  de  son 
exégèse.  Philon  croit  profondément  à la  vérité  de  la 
tradition  dans  toutes  ses  parties;  il  n’entend  en  sa- 
crifier ni  même  en  négliger  aucune.  Mais  c’est  un 
croyant  trop  raisonnable  pour  s’en  tenir  à la  lettre  des 
livres  saints  ; de  là  un  effort  perpétuel  d’interprétation. 
Les  exemples  les  plus  significatifs  de  cette  exégèse 
hardie  surabondent  dans  le  T mité  des  allégories  de  la 
loi.  Partant,  dès  le  début  de  ce  livre,  de  la  distinction 
du  sensible  et  de  l’intelligible,  et  posant  d’ailleurs  èn 
principe  que  la  parole  sacrée  ne  peut  que  contenir  la 
plus  haute  et  la  plus  profonde  vérité,  Philon  considère 
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tout  fait  sensible  comme  la  représentation  d’une  vé- 
rité intelligible.  Ce  n’est  pas  qu’il  traite  de  purs 
mythes  tous  les  faits  dont  l’Écriture  contient  le  récit. 
Sauf  le  cas  d’absurdité , c’est-à-dire  de  contradiction 
manifeste  avec  la  vérité  métaphysique,  il  croit  à la 
réalité  historique  de  ces  faits  ; mais  toujours  sous  le 
sens  matériel  il  entrevoit  un  sens  spirituel , plus  élevé. 
Voici  quelques  unes  de  ses  explications  : dans  ces  pa- 
roles, «Vous  ne  vous  ferez  point  à vous-mêmes  des  dieux 
d’or  et  d’argent,  » Philon  découvre  toute  une  théorie 
de  la  nature  ineffable  de  Dieu  Cela  veut  dire , selon 
lui,  que  Dieu  est  sans  qualité,  sans  essence,  immuable, 
incorruptible.  On  a déjà  vu  que,  dans  ce  simple  texte, 
« Dieu  s’est  montré  au  sage  , ».  Philon  avait  découvert 
toute  la  doctrine  du  Verbe.  Bézébéel  signifie  Dieu  en 
ombre  : or,  l’ombre  de  Dieu , c’est  la  parole  dont  il 
s’est  servi  pour  créer  le  monde  On  a vu  aussi  com- 
ment sur  cet  autre  texte,  « Faisons  l’homme  à notre 
image  » , Philon  fonde  deux  grandes  théories  : 1°  la 
distinction  de  Dieu  et  de  son  Verbe  ; 2“  la  création  du 
monde  par  l’intermédiaire  de  puissances  démiurgiques. 
Par  l’autel  et  le  tabernacle,  Philon  veut  qu’on  en- 
tende les  objets  invisibles  et  intelligibles  de  la  contem- 
plation *.  L’Eden  figure  la  sagesse  de  Dieu  ; les  quatre 
fleuves  qui  en  sortent  sont  les  quatre  vertus  qui  éma- 
nent de  cette  sagesse.  La  pluie  du  ciel  qui  arrose  et 
féconde  la  terre  , c’est  l’intelligence  qui , comme  une 
source,  arrose  le  sens.  Adam  qui  se  cache  de  Dieu  ex- 

‘ Zeg'.  atleg.,  1,  i,  p.  49. 

^ Leg.  alleg,^  1.  ii,  p.  79.  ' 

3/)ct./i».,p  260. 
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prime  l’effet  du  vice  qui  nous  dérobe  la  vue  du  divin 
Ces  exemples  suffisent  pour  faire  apprécier  l’exégèse 
de  Philon.  La  parole  sacrée  n’y  est  point  un  texte  de 
critique  exacte  et  positive;  c’est  seulement  le  pré- 
texte d’une  théorie  que  développe  l’auteur  sous  forme 
de  commentaire.  L’interprétation  de  Philon  n’a  pas 
pour  but  d’éclaircir  le  sens  littéral,  mais  de  convertir 
le  texte  en  symbole. 

Tel  fut  le  premier  essai  vraiment  sérieux  de  fusion 
entre  tes  idées  de  l’Orient  et  de  la  Grèce.  La  doctrine 
de  Philon  n’est  point  un  éclectisme  impartial  ; elle 
ne  consomme  point  l’alliance  parfaite  des  doctrines 
grecques  et  orientales  ^ ; elle  ne  fait  encore  que  dé- 
velopper la  sagesse  des  livres  saints , en  empruntant 
çà  et  là  aux  écoles  grecques  tout  ce  qui  peut  lui  ser- 
vir de  démonstration  et  d’explication.  C’est  le  dernier 
mot  de  la  sagesse  hébraïque,  interprétée , il  est  vrai , 
par  la  science  étrangère.  Philon  est  avant  tout  fidèle 
à la  tradition  nationale;  s’il  modifie,  s’il  altère,  s’il 
transforme  même  quelquefois  les  croyam;es  qui  lui 
sont  chères,  c’est  toujours  à son  insu  et  dans  un  esprit 
de  mysticisme  plus  platonicien  que  grec,  et  plus  orien- 
tal que  platonicien.  Philon  est  resté  juif,  autant  qu’il 
était  possible  de  l’être,  au  sein  d’Alexandrie,  avec  une 
intelligence  aussi  éclairée  et  aussi  ouverte  aux  idées 
étrangères.  C’est  ainsi  qu’assailli  de  tous  côtés  par  les 
idées  et  les  institutions  des  plus  grands  peuples  du 
monde,  le  génie  indomptable  de  cette  race  fait  plier 
sous  sa  loi  et  ses  doctrines  tout  ce  qui  lui  vient  du 
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dehors.  Au  moment  même  où  l’esprit  universel  le 
gagne  et  le  subjugue,  il  proteste  encore  de  son  indé- 
pendance, et  proclame  sa  tradition  la  source  de  toute 
sagesse  parmi  les  Gentils.  Quel  orgueil  et  quelle  foi 
n’y  a-t-il  pas  dans  ces  paroles  : « Notre  loi  seule  est 
restée  toujours  la  même , immuable , inébranlable , et 
comme  marquée  du  signe  de  la  nature  depuis  qu’elle 
est  écrite  ; et  il  est  à espérer  qu’elle  restera  ainsi  im- 
mortelle pendant  tous  les  siècles  futurs,  tant  que  dure- 
ront le  soleil,  la  lune  , le  ciel  et  le  monde  entier  t?  » 

L’influence  de  l’école  juive  et  de  Philon  sur  la  pen- 
sée philosophique  et  religieuse  de  cette  époque  fut 
immense.  C’est  Philon  qui  ouvre  la  carrière  du  syn- 
crétisme aux  grandes  écoles  du  temps,  aux  Gposti- 
ques,  aux  Pères  Alexandrins,  aux  Néo-Platoniciens.  La 
Gnose  puisera  largement  à une  source  où  les  croyances 
orientales  se  mêlent  déjà  à la  tradition  hébraïque. 
La  théologie  chrétienne  trouvera  dans  Philon  tout  à la 
fois  un  commentaire  supérieur  de  la  doctrine  tradi- 
tionnelle , une  méthode  complète  d’exégèse , et  par 
dessus  tout  l’art  de  faire  servir  la  science  grecque  au 
développement  ou  à la  démonstration  des  croyances 
religieuses.  Saint  Clément  et  Origène  citeront  fréquem- 
ment Philon  : c’est  à son  école  qu’ils  apprendront  à 
goûter  et  à mettre  en  œuvre  la  science  grecque;  le 
vrai  Platon,  le  Platon  grec  les  eût  peu  séduits.  Et,  en 
effet,  malgré  l’alTinité  incontestable  des  doctrines,  la 
théologie  chrétienne  se  fût  diflicilement  accommodée 
du  Platonisme  pur  ; mais  elle  embrassera  avec  ardeur  le 

' yu.  Mos.^  I.  III,  p,  686. 
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Platonisme  oriental  de  Philon.  Ainsi  l’école  juive  pré- 
pare l’alliance  qu’elle  n’a  pu  elle-même  accomplir. 
D’un  autre  côté,  Philon  inspirera  au  moins  indirecte- 
ment la  philosophie  alexandrine.  Plotin,  Porphyre, 
Jamblique,  ne  paraissent  point  avoir  eu  connaissance 
de  ses  livres  : mais  Numénius,  le  véritable  précurseur 
du  Néo-Platonisme , les  connaît  et  les  médite  ; il  les 
admire  tellement  qu’il  est  tenté  de  chercher  dans  Phi- 
lon, plutôt  que  dans  Platon,  le  véritable  type  du  Plato- 
nisme. Ainsi  par  Numénius  et  par  toute  l’école  sy- 
rienne, dont  il  est  le  chef,  l’influence  de  Philon  va 
pénétrer  jusque  dans  l’école  d’Alexandrie  proprement 
dite.  En  sorte  que  d’une  part  la  théologie  chrétienne, 
la  Gnose , peut-être  la  Cabbale , et  de  l’autre  le  Néo- 
Platonisme,  c'est-à-dire  tout  le  mouvement  oriental  et 
tout  le  mouvement  grec  se  rattachent  plus  ou  moins 
directement  à la  tentative  éclectique  de  Philon. 


CHAPITRE  III. 

liC  Chrititianisiiie.  Doctrine  primitive.  Saint  Mathiçii. 

Saint  Paul.  Saint  Jean. 

S’il  y a dans  l’école  juive  un  homme  capable  d’al- 
lier la  philosophie  grecque  aux  traditions  religieuses 
de  son  pays,  c’est  Philon,  esprit  souple,  étendu,  facile, 
ouvert  à toutes  les  spéculations , familier  avec  toutes 
les  méthodes,  qui  platonise  et  hellénise  avec  l’aisance 
d’un  disciple  de  Socrate,  tout  en  restant  fidèle  à la 
religion  de  ses  pères.  Et  pourtant,  même  dans  l’oeuvre 
de  Philon , on  a pu  voir  combien  l’alliance  est  peu 
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naturelle  entre  les  idées  orientales  et  grecques.  La  phi- 
losophie des  Pères  de  l’Église  était  bien  plus  en  mesure 
de  réaliser  cette  alliance.  Née  d’une  religion  qui  eut, 
il  est  vrai,  la  Judée  pour  berceau,  mais  qui  devait 
bientôt  embrasser  le  monde  dans  sa  rapide  expansion , 
elle  ne  se  sentait  plus  enchaînée,  comme  la  philosophie 
des  écoles  juives,  à la  tradition  de  Moïse.  Si  l’origine  du 
Christianisme  la  rattache  encore  au  Mosaisme,  le  prin- 
cipe môme  de  la  nouvelle  religion  l’en  sépare  profondé- 
ment. Infiniment  plus  large  et  plus  fécond  que  la  tra- 
dition juive,  le  principe  chrétien  était  assez  grand  pour 
tout  comprendre,  assez  puissant  pour  tout  absorber. 

On  se  fait  en  général  une  idée  fausse  du  rôle  de  la 
philosophie  des  Pères  de  l’Église  dans  le  Christianisme. 
On  la  considère  trop  souvent  comme  la  démonstration 
ou  l’explication  d’une  doctrine  primitive  parvenue  à 
son  complet  développement  et  à sa  formule  définitive. 
Elle  eut  une  tout  autre  importance.  Ce  fut  la  philoso- 
phie des  Pères  de  l’Église  qui,  inspirée,  il  est  vrai,  par 
l’esprit  de  la  tradition  évangélique  et  apostolique , 
fonda , développa , formula  la  doctrine  chrétienne. 
Pendant  les  trois  premiers  siècles  de  son  ère,  le  Chris- 
tianisme eut  une  double  tâche  à poursuivre;  il  lui 
fallut  fonder  et  défendre,  développer  et  diriger,  re- 
cevoir et  exclure.  Ce  ne  fut  que  lorsqu’il  eut  fixé  son 
dogme  et  conquis  le  monde  que  , pour  assurer  la  di- 
rection des  esprits  et  des  âmes  , il  dut  professer,  non 
l’immobilité,  mais  l’immutabilité  de  ses  dogmes.  Dans 
les  premiers  temps  il  se  développe  et  se  transforme 
sans  cesse;  à mesure  qu’il  étend  son  empire,  il  agran- 
dit et  enrichit  sa  pensée  ; il  sent  qu’il  ne  peut  con- 
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quérir  et  dominer  le  monde  qu’avec  les  forces  de 
l’esprit  humain  tout  entier.  Tout  ce  que  la  spéculation 
a conçu  de  profond  et  d’élevé  en  métaphysique , tout 
ce  que  le  bon  sens  pratique  a trouvé  de  plus  sûr  et  de 
plus  eflicace  en  morale,  le  Christianisme  s’empresse  de 
le  recueillir  et  de  se  l’assimiler.  On  n’a  voulu  voir  le 
plus  souvent  dans  la  philosophie  chrétienne  que  l’ori- 
gine de  toutes  les  erreurs  qui  ont  infesté  l’Église;  on 
aurait  dû  y voir  également  la  source  de  toutes  les 
grandes  vérités  qui  composent  la  partie  supérieure  et 
vraiment  métaphysique  du  Christianisme.  Si  c’est  cette 
philosophie  qui  engendre  les  hérésies , c’est  elle  aussi 
qui  enfante  le  dogme.  Que  font  les  premiers  conciles , 
sinon  consacrer  les  conclusions  de  cet  immense  et  ma- 
gnifique mouvement  de  la  pensée  chrétienne  se  déve- 
loppant sous  l’intluence  de  la  philosophie  grecque?  Les 
conciles  de  Nicée,  de  Constantinople,  de  Chalcédoine, 
tranchent  ou  délient  les  plus  subtiles  et  les  plus  abs- 
traites difficultés  d’une  métaphysique  élaborée  par  les 
saint  Justin,  les  Athénagore,  les  saint  Clément,  les 
Origène,  les  Athanase,  les  Crégoire  de  Nysse.  Ils 
n’adoptent  pas  sans  doute  toutes  les  conceptions  sor- 
ties de  ce  grand  travail  ; ils  en  rejettent  les  erreurs 
évidentes  et  les  doctrines  contraires  à,  l’esprit  même 
du  Christianisme  ; ils  en  éliminent  aussi  les  spéculations 
téméraires  qui,  sans  être  opposées  à l’esprit  de  la  nou- 
velle doctrine , conviennent  mieux  à une  philosophie 
qu’à  une  religion  ; mais  en  définitive  ils  recueillent  et 
renferment  dans  les  formules  du  symbole  chrétien 
toute  la  substance  de  la  philosophie  des  Pères  de  l’É- 
glise. Ainsi  cette  philosophie  n’est  pas  moins  que  la 
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pensée  chrétienne  elle-même,  élevée  à sa  plus  haute 
puissance  ; à ce  titre,  elle  est  inséparable  du  dogme. 

Cela  étant,  il  est  nécessaire  de  remonter  jusqu’au 
principe  de  la  philosophie  des  Pères  de  l’Église,  c’est- 
à-dire  jusqu’à  la  tradition  primitive,  si  on  veut  bien 
juger  du  caractère  de  cette  philosophie,  et  discerner 
les  emprunts  qu’elle  a faits  à la  science  grecque.  Où 
en  était  la  pensée  du  Christianisme  quand  les  Pères  de 
l’Église  grecque  s’en  emparent  pour  la  développer  et 
la  transformer,  tel  est  le  premier  point  à éclaircir.  De 
là  la  nécessité  de  reprendre  la  pensée  chrétienne  à son 
berceau. 

On  connaît  l’état  de  la  Judée  avant  l’avénement  du 
Christ.  Pendant  longtemps  elle  avait  résisté  par  les 
armes  aux  invasions  de  ses  puissants  voisins,  les  rois 
d’Égypte  et  de  Syrie.  L’insurrection  et  les  victoires  des 
Macchabées  ne  sont  que  l’épisode  le  plus  héroïque  de 
cette  lutte  opiniâtre  et  presque  continuelle.  Quand  ap- 
parut la  puissance  romaine,  la  résistance  devint  im- 
possible, et  la  Judée  céda  comme  le  reste  du  monde. 
Mais  ce  peuple  indomptable  n'abandonna  que  son  ter- 
ritoire à la  conquête  romaine  : il  garda  avec  une  iné- 
branlable constance  ses  croyances,  ses  lois  et  ses  cou- 
tumes; il  supporta  le  joug,  mais  ne  s’y  résigna  jamais. 
L’espoir  d’un  avenir  meilleur  le  consolait  des  misères 
du  présent  ; il  attendait,  en  souffrant,  un  libérateur,  un 
nouveau  David , le  Messie  promis  par  les  prophètes  *. 
De  temps  en  temps  ce  libérateur  sortait  tout-à-coup  de 
la  foule,  et,  se  réfugiant  dans  lesmontagnes  de  la  Judée, 
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appelait  le  peuple  aux  armes,  et  réunissait  quelques  par- 
tisans ; mais,  après  une  résistance  facile  à dompter,  il 
finissait  sa  destinée  sur  la  croix , avec  les  compagnons 
de  sa  courageuse  entreprise.  Ces  insurrections  par- 
tielles, toujours  réprimées,  mais  toujours  renaissantes, 
irritaient  le  vainqueur  et  aggravaient  la  servitude  des 
vaincus.  Cela  fit  que  le  gouvernement  national , d’a- 
bord secrètement  favorable  à ces  tentatives , avait  fini 
par  les  redouter,  et  les  poursuivait  avec  plus  de  sévé- 
rité que  l’autorité  romaine  elle-même.  Ce  n’est  pas  que 
la  nation  tout  entière,  chefs  et  peuple,  ne  persistât  à 
croire  à l’avénement  prochain  d’un  libérateur.  Les 
promesses  de  son  Dieu  étaient  formelles  et  ne  pou- 
vaient rester  vaines  : le  peuple  choisi  devait  être,  après 
un  temps  d’épreuves,  infailliblement  replacé  à la  tête 
des  nations.  Mais  on  avait  vu  l’inutilité  de  toute  résis- 
tance par  les  armes  ; pleine  du  sentiment  de  son  im- 
puissance , la  nation  juive  avait  mis  toute  sa  confiance 
en  Dieu.  Le  Seigneur  saurait  bien,  quand  le  jour  se- 
rait venu,  sauver  et  glorifier  son  peuple.  Que  fallait-il 
donc  faire?  Attendre  en  silence  la  justice  de  Dieu,  en 
observant  fidèlement  sa  loi.  Plus  on  résistait  à l’in- 
fluence des  idées  et  des  institutions  étrangères , plus 
on  punissait  les  fauteurs  de  troubles.  Car  toute  révolte  j? 
nouvelle  fournissait  aux  vainqueurs  le  prétexte  d’inter- 
venir dans  les  affaires  intérieures  de  ce  peuple  infor- 
tuné , et  de  restreindre  ou  de  supprimer  les  libertés 
qu’avait  respectées  la  conquête.  Tel  était  le  double 
rôle,  au  sein  de  la  nation  juive,  de  cette  secte  fa- 
meuse qui  fit  mettre  à mort  Jésus.  Également  attentif 
k maintenir  la  paix  dans  la  cité  contre  les  fauteurs  de 
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troubles,  et  à défendre  la  loi  contre  les  influences  étran- 
gères, le  Pharisaïsme  représente  fidèlement  l’esprit 
conservateur  de  la  nation.  Pour  mieux  préserver  la  loi 
des  atteintes  du  dehors , il  l’enferme  dans  la  lettre,  et 
l’enveloppe  de  pratiques  extérieures,  jusqu’à  en  étouf- 
fer l’esprit.  Sauver  la  loi,  tel  est  l’unique  préoccupa- 
tion de  cette  secte  ; telle  est  aussi , il  faut  bien  le  re- 
connaître , le  sentiment  général  de  la  nation  : c’est  ce 
(}ui  explique  la  popularité  et  la  puissance  du  Phari- 
saïsine.  Le  peuple  juif  n’a  pas  moins  horreur  des  in- 
fluences extérieures , grecques  ou  orientales,  qui  me- 
nacent sa  doctrine , que  de  la  domination  romaine  qui 
lui  a ravi  sa  liberté.  Il  est  vrai  que  le  danger  était  grand  ; 
l’arche  sainte  était  incessamment  battue  et  minée  par 
le  flot  toujours  croissant  des  doctrines  étrangères.  Les 
Esséniens  transformaient  la  loi  en  une  espèce  de  règle 
pythagoricienne  ; les  Thérapeutes  substituaient  à la 
doctrine  les  illuminations  de  l’extase  orientale.  D’au- 
tres sectes  non  moins  dangereuses  envahissaient  la 
Judée.  L’esprit  d’interprétation  et  d’innovation  avait 
pénétré  jusque  dans  le  sanctuaire  ; le  Saducéisme  pré- 
tendait simplifier  et  épurer  la  doctrine , en  la  déga- 
geant de  toutes  les  croyances  orientales  qui  l’avaient 
^altérée  et  obscurcie,  et  en  la  ramenant  à la  pure  tra- 
dition de  Moïse.  C’est  alors  que  l’esprit  de  conserva- 
tion se  concentre  à Jérusalem , au  cœur  même  de  la 
nationalité  juive,  qu’il  s’organise  et  se  personnifie  dans 
le  Pharisaïsme.  Le  Pharisaïsme  n’enténd  pas  qu’on 
distingue  dans  la  loi , qu’on  y ajoute  ou  qu’on  en  re- 
tranche : tout,  à ses  yeux,  y possède  une  égale  autorité, 
une  égale  vertu,  la  pensée  comme  la  formule,  les  doc- 
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trines, adventices  comme  les  traditions  primitives  et 
vraiment  indigènes,  l’accomplissement  môme  de  la 
loi  comme  les  pratiques  extérieures  qui  l'accompa- 
gnent. Si  le  pharisien  défend  contre  le  Saducéisme 
telle  croyance  d’origine  orientale,  par  exemple  la  doc- 
trine des  anges  et  des  démons,  ce  n’est  point  par 
sympathie  pour  les  idées  de  l’Orient,  c’est  unique- 
ment parce  que  ces  idées  sont  consacrées  par  l’auto- 
rité des  livres  saints.  La  loi  écrite,  rien  de  moins,  rien 
de  plus,  telle  est  la  devise  des  Pharisiens. 

Le  Pharisaïsme  régnait  à Jérusalem  ; mais  bien 
qu’il  étendît  son  empire  dans  toutes  les  parties  de  la 
Judée,  il  était  loin  d’être  aussi  puissant  dans  les  pro- 
vinces. ].ià  l’esprit  de  localité  protestait  contre  cette 
aristocratie  sacerdotale  concentrée  autour  du  tèmple  ; 
là  aussi  le  formalisme  des  Pharisiens  provoquait  les 
libres  inspirations  du  sentiment  religieux.  A Jérusalem, 
dans  le  temple,  au  sein  des  synagogues,  la  parole  des 
docteurs  était  souveraine  ; mais  au  désert  et  sur  les 
bords  de  la  mer,  c’était  la  voix  de  l’Esprit  saint  qu’on 
aimait  à entendre,  de  cet  Esprit  qui  n’avait  jamais 
cessé  de  visiter  le  peuple  de  Dieu,  et  qui  avait  suscité 
tant  de  prophètes.  Le  peuple  de  Galilée  se  pressait 
donc  autour  de  ces  hommes  inspirés,  qui  sortaient 
tout-à-coup  de  la  foule  ou  de  la  solitude  du  désert , 
comme  saint  Jean-Baptiste  ; il  écoutait  avidement  leur 
parole  et  les  suivait  par  toute  la  Judée,  jusqu’à  Jérusa- 
lem, où  l’autorité  romaine,  sur  les  instantes  démarches 
des  prêtres , les  jetait  en  prison  ou  les  livrait  au  sup- 
plice. 

(’i’est  dans  ces  circon.stances  que  paraît  le  nouveau 
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Messie.  Jésus  ne  vient  point  comme  un  simple  pro- 
phète envoyé  par  Dieu  pour  convertir  son  peuple  et 
lui  rappeler  sa  loi  méconnue.  11  s’annonce  comtne  le 
fils  de  Dieii  lui-même , qui  est  descendu  du  ciel  pour 
révéler  aux  hommes  la  volonté  dé  son  père.  Tout  ce 
qu’il  possède  de  perfection  et  de  puissance,  c’est 
de  son  père  qu’il  le  tient.  « Pourquoi  m’appelez-vous 
bon?  dit-il  à ses  disciples  ; il  n’y  a que  Dieu  qui  soit 
bon*.  «Nul  ne  connaît  le  Fils  que  le  Père,  comme 
nul  ne  connaît  le  Père  que  le  Fils  et  celui  à qui  le 
Fils  aura  voulu  le  révéler  2.  Jésus  s’annonce  en 
même  temps  comme  fils  de  David  et  roi  d’Israël. 
Il  ne  vient  pas  simplement  pour  prédire  la  déli- 
vrance d'Israël , mais  aussi  pour  l’accomplir  ; c’est  lui 
qui  réalisera  toutes  les  promesses  faites  par  Dieu  à 
son  peuple.  Seulement  ces  promesses  ont  été  jusqu’ici 
mal  comprises.  Le  royaume  d’Israël,  où  le  peuple  de 
Dieu  doit  reparaître  glorieux  et  triomphant  à.  la  tête 
des  nations , n’est  pas  de  ce  monde  *.  La  terre  de 
Judée  est  vouée  aux  ruines;  le  fer  et  le  feu  passeront 
de  nouveau  sur  elle.  De  plus  grands  malheurs , de 
plus  cruelles  humiliations  attendent  le  peuple  de  Dieu. 
11  verra  détruire  sa  ville  sainte  ; il  verra  tomber  son 
temple  ; il  assistera  à la  dispersion  de  tous  les  enfants 
d’Israél.  Malheur  alors  à ceux  qui  auront  méconnu  le 
fils  de  Dieu.  Quant  aux  fidèles,  cette  épreuve  sera 
pour  eux  la  dernière.  Le  royaume  des  cieux  est  proche  ; 
les  Apôtres  n’auront  point  achevé  d’instruire  toutes  les 

' Év.  saint  Marc,  ch.  40 , trad.  de  Lemaistré  de  Sacy. 

* Ev.  saint  Math.,  ch.  4 4 . 

* Ev.  IhifitMàth.,  eb.  48. 
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villes  d’Israël  avant  que  le  Fils  de  l’homme  vienne  sur 
les  nuées  à la  tête  de  ses  apôtres,  juger  les  nations  et 
inaugurer  en  même  temps  l’alliance  de  tous  les  peuples 
de  la  terre  et  le  triomphe  définitif  du  peuple  de  Dieu. 
Et  qu’est-ce  que  ce  règne  nouveau  ? Saint  Jean  et  les 
Pères  de  l’Église  n’y  verront  qu’un  symbole  de  la  vie 
spirituelle.  Mais  cette  interprétation  dépasse  la  pensée 
des  premiers  Évangiles.  « Bienheureux  ceux  qui  sont 
doux,  dit  saint  Matthieu,  car  ils  posséderont  la  terre  *.» 
Il  s’agit  bien  réellement  d’un  règne  nouveau  sur  la 
terre , mais  sur  la  terre  transfigurée  par  l’apparition 
du  Christ , après  la  catastrophe  qui  doit  tout  y dé- 
truire. Dans  ce  royaume  de  justice,  de  paix  , de  fra- 
ternité universelle , le  peuple  de  Dieu  marchera  à la 
tête  des  nations  sous  le  gouvernement  du  Christ  et  de 
ses  apôtres.  Tous  les  hommes  mourront  pour  res- 
susciter ; et  après  cette  résurrection,  ils  seront  immor- 
tels , les  méchants  pour  soulîrir  éternellement,  les  bons 
pour  jouir  de  l’éternelle  félicité.  Les  élus  auront  des 
corps  éclatants  de  lumière,  et  seront  comme  les  anges 
de  Dieu  dans  le  ciel  ®.  Annoncer  cette  nouvelle  aux 
Juifs,  telle  est  la  mission  de  Jésus.  Du  reste,  il  n’est 
point  venu  détruire  la  loi  ni  les  prophètes,  mais  les 
accomplir  *.  Seulement  la  loi  périt  sous  le  formalisme 
des  prêtres  ; il  faut  lui  rendre  l’esprit,  la  liberté,  la 
vie.  Car,  comme  le  dira  un  apôtre  du  Christ,  la 


' Saint  Math.,  ch.  1 0. 
^ Saint  Math  , ch.  5. 

^ Saint  Math.,  ch.  23. 
* Saint  Math. 
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lettre  tue  et  l’esprit  vivifie  *.  La  doctrine  de  Jésus,  sa 
parole , sa  vie  entière  est  une  continuelle  protestation 
contre  le  Pharisaïsme.  Il  prêche  rarement  dans  la 
synagogue  et  dans  le  temple  ; et  quand  il  le  fait,  c’est 
moins  pour  dogmatiser  que  pour  confondre  les  so- 
phismes de  la  scolastique  pharisienne.  Il  prêche  dans 
le  désert,  sur  la  montagne,  sur  les  bords  de  la  mer,  ou 
même  au  milieu  des  flots,  toujours  en  présence  de 
cette  nature  à laquelle  il  emprunte  tour  à tour  la 
simplicité  ou  la  majesté  de  son  langage.  La  pensée 
de  sa  prédication  est  d’une  profonde  sagesse  ; c’est 
toujours  la  loi  dans  son  esprit  et  dans  sa  vérité.  Sa 
parole  rejette  les  formules  comme  un  vêtement  incom- 
mode , et  se  déploie , simple  et  libre  , en  paraboles  et 
en  récits.  Il  n’affecte  point  les  subtilités  de  la  science, 
comme  les  docteurs  de  la  loi , ni  les  rigueurs  de  la 
plus  austère  pratique,  comme  les  Pharisiens.  Profon- 
dément versé  dans  la  science  des  .sages , il  recherche 
le  commerce  des  simples  d’esprit  et  de  cœur.  « Laissez, 
dit-il  à ses  disciples  qui  écartent  les  enfants , ces  pe- 
tits venir  à moi.  » Plus  sévère  sur  la  pureté  et  la 
chasteté  que  la  loi  qui  ne  condamne  que  l’acte , sans 
atteindre  le  désir  et  l’intention  , Jésus  confond  dans 
sa  charité  toutes  les  classes , toutes  les  conditions , 
toutes  les  erreurs  11  parle  à une  Samaritaine;  vit 
avec  des  publicains;  sauve  ta  femme  adultère  par 

' Saint  Paul. 

^ Saint  Luc,  ch.  7.  « Le  Tils  de  l'homme  est  venu  mangeant  et 
» buvant,  et  vous  dites  ; C'est  un  homme  de  bonne  chère,  et  qui 
» aime  à boire  du  vin  ; c'est  l'ami  des  publicains  et  des  gens  de 
» mauvaise  vie.  i> 
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une  parole  sublime , accablante  pour  les  Pharisiens  ; 
guérit  les  malades  un  jour  de  sabbat.  Jésus  n’enseigne 
point  une  doctrine  nouvelle  ; mais  quoi  de  plus  nou- 
veau que  sa  parole,  sa  vie,  sa  personne?  Ea  tradition 
évangélique  est  plus  qu’un  dogme  ; c’est  un  esprit,  c’est 
un  principe  de  vie.  La  lumière  et  la  science  viendront 
plus  tard.  Cet  esprit  nouveau  ne  détruit  pas  seulement 
le  formalisme  pharisien  ; il  transforme  la  loi  elle- 
même.  La  loi  de  Moïse  était  une  loi  de  justice  étroite  et 
surtout  de  crainte  ; le  Christ  l’interprète  dans  un  tel 
sentiment  de  bienveillance  et  de  fraternité  qu’il  la 
convertit  en  une  loi  de  dévouement  et  d’amour 
« Aimez  Dieu , aimez-vous  les  uns  les  autres  ; ces  deux 
commandements  comprennent  toute  la  loi,  » C’est 
surtout  dans  le  sermon  sur  la  montagne  que  se  montre 
cette  opposition  de  l’esprit  ancien  et  de  l’esprit  nou- 
veau de  la  loi.  Là,  Jésus  relève  tout  ce  que  les  doc- 
teurs méprisent , et  méprise  tout  ce  qu’ils  honorent  ; 
il  réhabilite  la  simplicité  d’esprit  et  de  cœur,  l’humilité, 
la  pauvreté.  « Si  vous  ne  devenez  comme  de  petits 
enfants , vous  n’entrerez  point  dans  le  royaume  des 
deux  2....  Mon  Dieu  , tandis  que  vous  avez  caché  ces 
choses  aux  sages  et  aux  prudents , vous  les  avez  révé- 
lées aux  simples  et  aux  petits....  Bienheureux  les 
pauvres  d’esprit,  parce  que  le  royaume  des  deux  est 
à eux.  Bienheureux  ceux  qui  sont  doux , parce  qu’ils 
posséderont  la  terre.  Bienheureux  ceux  qui  pleurent , 
parce  qu’ils  seront  consolés  » Mais  qu’y  a-t-il  de  plus 

' Saint  Math.,  ch.  22. 

* Saint  Math.,  ch.  17. 

5 Saint  Math.,  ch.  i», 

I.  \1 
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nouveau  que  ces  paroles?  « Vous  avez  appris  qu’il  a 
été  dit  aux  anciens  : vous  ne  tuerez  point;  mais  moi 
je  vous  dis  que  quiconque  se  mettra  en  colère  contre 
son  frère  méritera  d’être,  condamné  par  le  jugement. 
Vous  avez  appris  qu’il  a été  dit  aux  anciens  : vous  ne 
commettrez  point  d’adultère  ; mais  moi  je  vous  dis 
que  quiconque  aura  regardé  une  femme  avec  un  mau- 
vais désir  pour  elle  a déjà  commis  l’adultère  dans  son 
cœur.  Vous  avez  appris  qu’il  a été  dit  : œil  pour  œil 
et  dent  pour  dent  ; et  moi  je  vous  dis  de  ne  point 
résister  au  mal  qu’on  veut  vous  faire  : mais  si  quel- 
qu’un vous  a frappé  sur  la  joue  , présentez-lui  encore 
l’autre.  Vous  avez  appris  qu’il  a été  dit  : vous  aimerez 
votre  prochain , et  vous  haïrez  votre  ennemi  ; et  moi 
je  voua  dis  : aimez  vos  ennemis , faites  du  bien  à ceux 
qui  vous  haïssent , et  priez  pour  ceux  qui  vous  persé- 
cutent » Jésus  défend  à Pierre  de  tirer  l’épée  contre 
ceux  qui  viennent  le  saisir,  et  prie  sur  la  croix  pour 
ses  bourreaux. 

Voilà  une  loi  vraiment  nouvelle  , étrangère  au  Ju- 
daïsme , inconnue  à l’antiquité  grecque  et  romaine. 
La  Grèce  et  Rome  avaient  connu  et  pratiqué  la  jus- 
tice, le  dévouement,  l’égalité , la  fraternité,  mais  seu- 
lement dans  les  limites  étroites  de  la  cité.  Ce  n’était 
pas  dans  l’homme,  mais  dans  le  citoyen  qu’elles 
voyaient  un  égal  et  un  frère.  L’antiquité  a de  la  pitié 
et  même  de  la  sympathie  pour  le  faible  et  le  pauvre  ; 
mais  elle  n’a  jamais  honoré  ni  aimé  la  faiblesse  et  la 
pauvreté.  Si  le  Grec  ou  le  Romain  pardonnent  les  in- 


■ Saint  Math.,  cli.  5. 
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jures,  c’est  par  sentiment  de  leur  force  oü  par  dévoue- 
ment à la  cité  ; mais  ils  ne  vont  jamais  jusqu’à  bénir 
la  main  qui  les  frappe , ou  aimer  le  cœur  qui  les  hait. 
La  morale  de  Socrate,  la  plus  pure  et  la  plus  parfaite 
qui  soit  sortie  de  la  société  grecque,  n’est  encore  que 
la  morale  de  la  cité.  Socrate  lui-même,  ce  type  vivant 
de  la  perfection  antique , est  un  citoyen  pénétré  du 
juste,  un  artiste  épris  du  beau.  La  vertu  antique,  quoi 
que  fassent  la  religion  et  la  philosophie , se  ressent 
toujours  plus  ou  moins  de  son  origine;  elle  est  avant 
tout  la  force  (àpsr^),  et  le  juste  de  l’antiquité  est  tou- 
jours un  héros,  c’est-à-dire  un  athlète.  11  faut  que  cette 
société,  si  vaine  de  ses  institutions,  si  fière  de  ses 
vertus  politiques , en  ait  contemplé  la  misère  et  l’im- 
puissance pour  aspirer  enfin  vers  d’autres  vertus  et 
une  autre  société.  Il  faut  qu’elle  meure  à la  cité  pour 
renaître  à l’humanité.  Déjà  la  philosophie  stoïcienne 
commence  à comprendre  l’unité  du  genre  humain  et 
rêve  une  république  universelle  ; elle  proclame  l’amour 
des  hommes , non  comme  une  loi  de  l’intérêt , mais 
comme  un  sentiment  du  cœur  essentiel  à la  nature  hu- 
maine. Les  lettres  de  Marc-Aurèle  re.spirent  un  pro- 
fond sentiment  de  tristesse  et  d’humanité  tout  à la 
fois  L La  philosophie  de  Sénèque  a de  douces  paroles 
pour  les  esclaves.  Mais,  sauf  de  rares  exceptions,  c’est 
plutôt  le  sentiment  de  la  misère  commune  qui  inspire 
les  philosophes  et  les  poètes  de  ce  temps  qu’une  sym- 
pathie véritable. 

Non  ignara  mali,  roiseris  succurrere  disco. 

• Marc.  Antonin.,  rn,  12.  iJiov  toü  mBpânoit  âirb  tftXtTy 

Toù;  dîv9ptüirsuf. 
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Pour  entendre  les  vrais  accents  de  l’amour  et  de  la 
fraternité,  il  faut  quitter  cette  terre  orgueilleuse  d’Oc- 
cident,  et  s’enfermer  dans  le  plus  pauvre  pays  de  l’O- 
rient, là  où  le  sentiment  religieux  d’un  peuple  opprimé 
emprunte  la  voix  de  l’inspiration  prophétique , pour 
exhaler  ses  plaintes  et  ses  espérances.  Cette  race  cou- 
rageuse et  pure  est  le  type  le  plus  profond  et  le  plus 
pathétique  de  la  personnalité.  Nul  peuple  ne  sait 
comme  elle  la  loi  morale,  parce  que  nul  n’a  autant 
souffert , autant  combattu.  Toujours  faible , elle  a ap- 
pris à détester  le  règne  de  la  violence  ; toujours  vic- 
time , elle  a appris  à aimer  la  justice.  Elle  en  sait  plus 
sur  les  mystères  de  la  vie  que  cette  heureuse  et  noble 
Grèce , riche  de  toute  la  sagesse  de  ses  philosophes  ; 
elle  en  sait  plus  que  le  mystique  Orient , plongé  dans  l’i- 
vresse de  ses  extases.  Son  histoire  n’est  qu’une  longue 
passion.  Elle  a passé  sa  vie  dans  les  larmes  de  l’exil 
ou  dans  les  angoisses  de  la  guerre  civile.  La  Judée 
est  vraiment  le  cœur  de  l’humanité,  comme  la  Grèce 
en  est  la  pensée.  C’est  au  moment  où  ce  cœur  souf- 
fre d’intolérables  douleurs  que  la  voix  des  derniers 
prophètes  annonce  le  Messie.  Mais  cela  ne  suffit 
point  encore  pour  l’accomplissement  du  grand  mys- 
tère. Ne  faut-il  voir  dans  la  personne  de  Jésus  que 
1e  type  de  la  personnalité  juive , dans  sa  parole  que 
l’inspiration  sublime,  mais  locale  des  prophètes, 
dans  sa  pa.ssion  que  l’idéal  de  cette  tragique  his- 
toire dont  les  livres  saints  retracent  le  tableau? 
Non,  la  scène  a changé  dans  l’intervalle  qui  sépare 
l’Ancien  du  Nouveau  Testament.  La  Judée  n’est  plus 
le  sanctuaire  impénétrable  d’une  doctrine  exclusive. 


Digitized  by  Google 


LE  CHRISTIANISME. 


181 


L’esprit  universel , dont  Alexandrie  est  le  grand  foyer, 
l’enveloppe  et  la  pénètre  de  toutes  parts  de  scs  puis- 
sants rayons.  La  Judée,  au  temps  de  la  conquête  ro- 
maine, est  ouverte  à toutes  les  doctrines  et  sillonnée 
par  toutes  les  influences  étrangères.  Le  Pharisaïsme 
conserve  encore  la  tradition  au  centre  de  la  nation,  à 
Jérusalem.  Mais  la  fermentation  des  esprits,  sous  l’ac- 
tion des  idées  nouvelles,  est  extrême  dans  les  provinces. 
Avant  l’avénement  du  Christ,  la  Judée  a déjà  vu  se 
produire  des  doctrines  et  des  institutions  d’un  esprit 
tout  nouveau.  Déjà  une  secte  célébrée  par  Philon,  les 
Esséniens,  a pratiqué,  dans  de  nombreuses  commu- 
nautés , les  maximes  du  sermon  sur  la  montagne , le 
mépris  des  richesses , le  pardon  des  injures , la  chas- 
teté des  mœurs  et  des  pensées , l’amour , la  paix , 
l’égalité,  la  fraternité  entre  les  hommes.  C’est  sur 
ce  tliéàtre , ainsi  préparé  pour  les  desseins  de  la  Pro- 
vidence , que  s’accomplit  le  mystère  d’où  devait 
sortir  tout  un  monde  nouveau , c’est-à-dire  l’incarna- 
tion de  la  Raison  universelle  dans  la  personnalité 
juive.  Le  jour  où  cette  Raison  vraiment  divine,  qui 
n’avait  jamais  cessé  d’illuminer  le  monde,  qui  avait 
inspiré  toute  sagesse  à l’Oi  icnt  et  toute  science  à la 
Grèce,  trouva  enfin  une  âme  digne  d’elle,  elle  devint 
féconde  et  mit  au  jour  la  plus  grande  des  reli- 
gions. 

Pour  revenir  à l’Évangile , il  y a loin  encore  de  la 
'justice  stoïcienne,  suprême  degré  de  la  morale  antique, 
à la  loi  du  Christ,  telle  que  la  proclame  le  discours  de 
la  montagne.  Dans  cette  loi , le  principe  de  la  vertu 
est  en  quelque  sorte  changé.  Ce  n’est  plus  dans  l’é- 
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nergie  personnelle,  cet  attribut  des  forts,  qu’elle  réside; 
c’est  dans  l’attribut  des  doux  et  des  faibles  , dans  l’a- 
mour. L’amour  devient  la  source  de  toute  puissance  et 
de  toute  perfection.  Les  vertus  de  l'amour  remplacent 
les  vertus  de  la  force;  à l’orgueil,  à l’impassible  fer- 
meté, sont  substitués  la  bonté,  la  douceur,  le  dévoue- 
ment. Le  principe  de  la  guerre  est  détruit;  la  nouvelle 
loi  doit  amener  le  règne  de  la  paix  , de  l’égalité  et  du 
bonheur  parmi  les  hommes.  C’est  là  toute  la  doctrine 
du  Christ.  Tout  ce  que  le  Christianisme  contient  de 
métaphysique  et  de  morale,  ses  profondes  doctrines 
de  Dieu  et  son  Verbe,  sur  le  monde  , sur  l’àme  et  sa 
destinée,  lui  viennent  de  la  tradition  hébraïque  ou  de 
la  philosophie  grecque.  Mais  le  sentiment . sublime 
déposé  dans  le  sermon  sur  la  montagne  fait  l’essence 
et  l’esprit  même  du  Christianisme , esprit  immortel , 
comme  l’humanité  elle-même,  qui  survivra  à toutes  les 
doctrines  et  à toutes  les  institutions.  Où  est,  en  effet, 
la  loi  morale  supérieure  à l’amour?  Où  est  la  doctrine 
sociale  supérieure  au  dogme  de  la  fraternité?  Bien  des 
doctrines  vieilliront  et  paieront  dans  l’humanité  et 
dans  le  Christianisme  ; mais  à cette  sublime  morale  on 
peut  appliquer  le  mot  du  Christ  lui-même  : « Le  ciel 
et  la  terre  passeront,  mais  mes  paroles  ne  passeront 
point.  » Cette  loi  d’amour  , d’égalité  et  de  fraternité 
ne  s’est  point  accomplie  dans  le  monde  jusqu’ici , 
malgré  les  immenses  progrès  des  sociétés  humaines. 
En  dépit  de  l’anathème  du  Christ , la  force  a continué 
de  dominer  le  monde , tempérée  par  une  justice  étroite  ; 
le  règne  de  paix  et  de  justice  universelle  est  encore  à 
venir.  Nul  n’en  aperçoit  aujourd’hui  même  l’aurore 
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et  ne  pourrait  dire,  comme  autrefois  le  Christ  : le 
royaume  des  cieux  est  proche 

Jésus  n’était  point  venu  détruire  la  loi  et  les  pro- 
phètes. Il  croyait  au  Dieu  de  Moïse,  et  observait  toutes 
les  pratiques  de  l’ancienne  loi.  11  priait  au  temple, 
jeûnait  le  jour  du  sabbat , célébrait  la  Pâque;  mais  il 
était  le  révélateur  et  le  type  d’un  esprit  nouveau  qui 
devait  détruire,  avec  le  Pharisaïsme,  le  Judaïsme  tout 
entier.  Jésus  souleva  contre  lui  toutes  les  puissances 
de  cette  société  qu’il  appelait  à une  vie  nouvelle  < l’au- 
torité politique , les  prêtres , le  peuple.  Le  gouverne- 
ment d’Hérode  voyait  un  perturbateur  dans  ce  pro- 
phète qui  se  disait  fils  de  David  et  prenait  le  titre  de 
roi.  Le  peuple  de  Jérusalem  ne  pouvait  entendre  sans 
colère  prédire  la  destruction  de  la  ville  sainte  et  la 
ruine  du  temple  ; il  attendait  pour  ce  monde  et  pour 
cette  vie  le  règne  glorieux  que  Dieu  avait  promis  à 
son  peuple  ; dans  tout  Messie  nouveau , il  rêvait  un 
Maechabée.  Quant  aux  prêtres,  Jésus  n’était  point 
seulement  pour  eux  un  instigateur  de  troubles  (comme 
ils  affectaient  de  le  dire)  ou  un  messie  chimérique; 
c’était  un  ennemi  personnel  ^ , dont  il  fallait  arra- 
cher à tout  prix  l’arrêt  aux  scrupules  de  la  justice 
romaine.  Jésus , d’ailleurs  , en  venant  à Jérusalem  , 


' C'estdans  l'évangile  de  saint  Mathieu,  le  premier  qui  ait  paru, 
qu'on  trouve  l'expression  la  plus  exacte  et  la  plus  naïve  delà  tra- 
dition en  ce  qui  concerne  la  vie  et  la  doctrine  de  Jésus. 

* La  haine  profonde  de  Jésus  pour  les  Pharisiens  éclate  en  pa- 
roles amères  et  terribles.  Il  les  appelle  race  de  vipère»,  et  tes 
compare  à des  sépulcres  blanchi»,  au  fond  desquels  il  n'y  a que 
pourriture. 
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courait  au-devant  du  supplice , impatient  qu’il  était 
de  donner  par  sa  mort  et  sa  résurrection  un  témoi- 
gnage éclatant  de  la  vérité  de  sa  mission. 

Le  Maître  n’avait  point  laissé  de  doctrine  ; mais  il 
avait  dit  à ses  apôtres  : « Aussitôt  que  vous  serez  plu- 
sieurs ensemble,  mon  esprit  sera  avec  vous.  » Et,  en 
effet,  ils  ne  se  trouvent  pas  plus  tôt  réunis  que  l’esprit 
de  Dieu  les  visite  et  les  remplit  do  confiance  et  de 
force.  Ils  sortent  tout-à-coup  de  leur  retraite , se  ré- 
pandent dans  la  foule,  où  ils  prêchent  Jésus  ressuscité 
avec  un  courage  et  un  enthousiasme  qui  étonnent  le 
peuple.  Ils  convertissent  à leur  croyance  une  multi- 
tude de  Juifs  et  d’étrangers.  Bientôt  une  première 
communauté  de  fidèles  s’établit  à Jérusalem  même,  à 
côté  de  la  grande  synagogue  des  Juifs  indigènes  et  des 
nombreuses  synagogues  particulières  de  Juifs  grecs, 
syriens , alexandrins , etc.  Cette  petite  Église,  berceau 
de  la  grande  société  chrétienne  qui  devait  comprendre 
le  monde,  rayonne  bientôt,  grâce  à l’ardente  prédication 
des  apôtres,  dans  toutes  les  parties  de  la  Judée  et  dans 
les  contrées  voisines  où  les  Juifs  habitaient  en  grand 
nombre.  Mais  tout-à-coup  une  question  agite  et  divise 
l’Église  de  Jérusalem  : est-ce  aux  Juifs  seulement,  in- 
digènes ou  étrangers,  qu’est  réservée  la  parole  du 
Christ,  ou  doit-elle  s’étendre  aux  Gentils?  Les  prescrip- 
tions du  Maître  pouvaient  paraître  contradictoires  à cet 
égard  : s’il  s’était  dit  le  fils  de  l’homme , il  s’était  ap- 
pelé aussi  le  fils  de  David.  N’avait-il  pas  dit  d'ailleurs 
(Évangile  saint  Mathieu)  ? « N’allez  point  vers  les  Gen- 
tils, et  n’entrez  point  dans  les  villes  des  Samaritains; 
mais  allez  plutôt  aux  brebis  perdues  de  la  maison  d’Is- 
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raël.  » Pierre  tranche  la  question  en  imposant  les 
mains  à un  étranger,  et  s’en  justifie  devant  l’Église  de 
Jérusalem,  en  racontant  sa  vision,  et  comment  la  voix 
céleste  lui  avait  dit  : «iS’appelez  pas  impur  ce  que 
Dieu  a purifié.  » Mais  Pierre  ne  va  point  au-delà  : 
comme  l’Église  de  Jérusalem , il  veut  qu’on  soumethi 
les  étrangers  à la  circoncision  et  aux  diverses  pratiques 
de  la  loi  de  Moïse,  Saint  Pierre  et  saint  Jacques 
(saint  Jacques  surtout)  sont  les  deux  principaux  re- 
présentants des  tendances  judaïques  de  la  nouvelle 
Église,  Pierre  ne  comprend  qu’à  demi  la  sublime  doc- 
trine du  sermon  sur  la  montagne.  S’il  prêche  l’amour 
des  hommes  dans  ses  épîtres , il  prêche  aussi  la 
crainte  de  Dieu,  et  le  respect  des  puissants  de  la 
terre . « Aimez  vos  frères , craignez  Dieu , honorez 
le  roi^.  » Il  prend  à la  lettre  les  promesses  du  Christ  : 
« nous  attendons , selon  la  promesse  du  Seigneur,  de 
nouveaux  cieux  et  une  nouvelle  terre,  dans  lesquels 
la  justice  habitera  » Quant  à saint  Jacques,  il  ne  voit 

et  ne  prescrit  rien  au-delà  de  la  loi.  Il  recommande 
surtout  les  œuvres  : « La  foi  sans  les  œuvres  est  morte.  » 
Il  maudit  les  riches  et  exalte  Ja  pauvreté  : « * Que  ce- 
lui d’entre  nos  frères  qui  est  d’une  condition  basse  se 
glorifie  de  sa  véritable  élévation , et  au  contraire  que 
celui  qui  est  riche  sc  confonde  dans  son  véritable 
abaissement , parce  qu’il  passera  comme  la  fleur  de 

l’herbe Mais  vous,  riches,  dit-il  encore,  pleurez  ; 

poussez  comme  des  hurlements  dans  la  vue  des  misères 

* Saint  Pierre,  Première  c pitre , ch.  2. 

* Saint  Pierre,  Troisième  ép.,  ch.  3. 

■'*  F,p.  saint  Jacques.,  ch.  1. 
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qui  doivent  fondre  sur  vous  » Ainsi  l’observance 
scrupuleuse  de  la  loi  de  Moïse,  la  priorité  des  œuvres 
sur  les  doctrines,  l’exaltation  de  la  pauvreté,  le  mépris 
des  ricliesses,  de  la  science,  le  royaume  de  Dieu  ré- 
servé parmi  les  hommes, aux  Juifs,  parmi  les  Juifs 
aux  pauvres  et  aux  simples,  la  communauté  des  biens, 
tel  est  l’esprit  de  l’Église  de  Jérusalem.  « Toute 
la  multitude  de  ceux  qui  croyaient  n’avait  qu’un 
cœur  et  qu’une  âme;  et  nul  ne  considérait  ce  qu’il 
possédait  comme  étant  à lui  en  particulier , mais  toutes 
choses  étaient  communes  entre  eux  » L’Église  de 
Jérusalem , par  ses  institutions  pratiques  et  ses  ten- 
dances exclusives,  réduisait  le  Christianisme  aux 
étroites  proportions  d’une  secte  juive,  comme  l’Essé- 
nianisme  ; la  loi  du  Christ , destinée  à la  conquête  du 
monde,  voulait  une  interprétation  plus  large.  A moins 
de  s’enfermer  et  de  s’ensevelir  dans  son  berceau,  l’É- 
glise naissante  devait  s’attacher  moins  aux  paroles  et 
aux  traditions  positives  qu’au  principe  et  à l’esprit 
même  de  cette  loi. 

C’est  alors  que  le  plus  redoutable  ennemi  de  la  nou- 
velle société  passe  dans  ses  rangs,  et  après  avoir  vai- 
nement combattu  la  prédominance  de  l’esprit  Judaïque 
dans  l’Église  de  Jérusalem  s’en  sépare  pour  porter 
. la  parole  de  Jésus  dans  toutes  les  parties  de  l’empire. 
Paul  est  véritablement  l’apôtre  des  Gentils,  non  seule- 
ment parce  qu’il  leur  enseigne  la  doctrine  nouvelle, 

' saint  Jacques,  ch,  5. 

* Act.  apôt.,  ch.  i. 

’ Ép.  aux  Galat  , ch.  2.  « Céphas  étant  venu  à Antioche,  je 
» lui  résistai  en  face  parce  qu'il  était  répréhensible.  > 
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mais  surtout  en  ce  qu’il  les  allranchit  des  pratiques  de 
la  loi  de  Moïse.  Le  vrai  Juif , selon  saint  Paul,  est  celui 
qui  l’est  intérieurement;  la  circoncision  véritable  est 
celle  du  cœur  : celle-là  se  fait  par  l’esprit  et  non  selon 
la  lettre  Qu’on  soit  circoncis  ou  non,  qu’importe  ; le 
tout  est  d’observer  les  commandements  de  Dieu  Le 
Dieu  des  Juifs  n’est-il  pas  aussi  le  Dieu  des  Gentils? 
Tout  en  étendant  aux  Gentils  la  communication  de 
la  parole  du  Christ , saint  Paul  n’en  maintient  pas 
moins  la  primauté  des  Juifs.  « Considérez,  dit-il  aux 
Gentils,  que  ce  n’est  pas  vous  qui  portez  la  racine, 
mais  la  racine  qui  vous  porte  *.  » Saint  Paul  fait  plus 
qu’alTranchir  le  monde  du  joug  de  la  loi  ancienne  ; il 
en  dégage  et  sépare  nettement  la  loi  nouvelle.  Avant 
la  venue  du  Christ,  les  Gentils  étaient  sans  Dieu  et 
sans  loi  en  ce  monde*.  Les  Juifs  seuls  avaient  l’un  et 
l’autre  ; mais  leur  loi  fût  restée  impuissante  sans  la 
foi.  11  fallait,  pour  rendre  cette  loi  efiicace,  que  Dieu 
envoyât  son  propre  fils  revêtu  d’une  chair  semblable  à 
la  chair  du  péché  11  n’y  a qu’un  seul  Dieu  qui  justi- 
fie par  la  foi  les  circoncis,  et  qui  par  la  foi  justifie  aussi 
les  incirconcis  ®.  Ainsi  la  foi  justifie  , comprend , ab- 
sorbe la  loi.  Mais  qu’est-ce  que  la  foi?  Est-ce  une  tra- 
dition, un  dogme,  un  recueil  de  préceptes?  Tout  cela 
n’est  qu’une  lettre  morte.  La  foi  est  la  croyance  en  Jé- 

' Ëp.  Rom.,  ch.  2. 

* Ep.  Corinth.,  i,  ch.  7. 

* Ép.  Rom.,  ch.  4 4 . 

* Ép.  Éphés.,  ch.  2 

* Ép.  Rom.,  ch.  8. 

* Ibid.,  ch.  3. 
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BUS  crucifié,  c’est-à-dire'en  la  vérité  vivante  et  incar- 
née * : voilà  pourquoi  elle  seule  donne  la  vie  en  même 
tempsquelalumière.  Dieu,  voyantque le  monde,  aidéde 
la  sagesse  humaine,  ne  l’avait  point  connu  dans  les  ou- 
vrages de  sa  sagesse,  s’est  plu  à sauver  par  la  folie  de 
la  prédication  ceux  qui  croiraient  en  lui.  Les  Juifs  et 
les  Gentils  cherchent  la  vérité  où  elle  n’est  pas  : ceux- 
là  demandent  des  miracles,  et  ceux-ci  invoquent  la 
sagesse  humaine.  Les  chrétiens  ont  trouvé  cette  vérité 
dansJésus  crucifié,  qui  est  un  scandale  aux  Juifs  et  une 
folie  aux  Gentils  2.  Cette  distinction  de  la  loi  et  de  la 
foi  est  le  principe  et  le  fond  de  toute  la  doctrine  de 
saint  Paul  : partout  il  oppose  la  foi  à la  loi,  faisant  res- 
sortir l’impuissance  de  l’une  et  la  vertu  de  l’autre.  La 
loi  était  un  principe  de  servitude  et  de  division  ; la  foi 
seule  affranchit  et  réunit  les  peuples.  « C’est  Jésus- 
Christ  qui  fait  notre  paix , qui  des  deux  peuples  (les 
Juifs  et  les  Gentils)  n’en  a fait  qu’un,  qui  a rompu  en 
sa  chair  la  muraille  de  séparation , celte  inimitié  qui 
les  divisait , et  qui  a aboli  par  sa  mort  la  loi  chargée 
de  tant  de  préceptes  et  d’ordonnances,  afin  de  former 
en  soi-même  un  seul  homme  nouveau  *.  » 

Ainsi , sans  briser  absolument  la  chaîne  de  la  tra- 
dition , saint  Paul  en  détache  la  loi  nouvelle,  et  l’éta- 
blit fortement  sur  elle-même.  Maintenant  en  quoi 
consiste  cette  loi?  Croire  en  Jésus  Christ , dit  saint 

' Kp.  Cnrinth.,  ch.  2.  «Car  jo  ii'ai  point  fait  profession  de  sa- 
» voir  autre  chose  parmi  vous  que  Jésus-Christ,  et  Jésus-Christ 
» crucifié.  » 

2 Ép.  I Corinth.,  ch.  I . 

’ Kp.  Éph.,  ch.  2. 
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Paul,  c’est  croire,  non  à une  doctrine,  mais  à la  vérité 
elle-même , vivante  et  incarnée.  Quelle  est  cette  vérité? 
Qu’est-ce  ((ue  le  Christ?  La  tradition  primitive  n’ex- 
pliquait ni  la  nature  du  Père , ni  celle  du  Fils,  ni  les 
rapports  qui  les  unissent.  Jésus  avait  dit  seulement  : 

O On  ne  connaît  mon  Père  que  par  moi.  » C’est  saint 
Paul  qui , le  premier,  définit  la  nature  et  les  fonctions 
du  Fils  par  rapport  au  Père,  et  pose  le  principe  de  la 
théologie  chrétienne.  Un  seul  Dieu , le  Père , de  qui 
toutes  choses  tirent  leur  être,  et  qui  a tout  fait  pour 
lui;  un  seul  Seigneur,  Jésus-Christ,  par  qui  toutes 
choses  ont  été  faites  * , médiateur  unique  entre  Dieu 
et  les  hommes  Le  Christ , né  avant  toutes  les  créa- 
tures , est  le  Fils  bien-aimé , infiniment  supérieur  aux 
anges  *,  l’image  meme  du  Dieu  visible  la  splendeur 
de  sa  gloire , le  caractère  de  sa  substance  Non  seu- 
lement il  est  l’instrument  de  toute  création , mais  en- 
core c’est  lui  qui  soutient  tout  par  la  puissance  de  sa 
parole.  Voilà  comment  la  foi  en  Jésus-Christ,  en  cette 
image  visible  du  Dieu  invisible,  devient,  dans  la 
pensée  de  saint  Paul , la  science  de  toute  vérité , la 
sagesse  universelle.  Mais  d’où  peut  venir  aiu  hommes 
cette  foi?  Saint  Paul  le  dit  clairement  : Nul  ne  peut 
confesser  que  Jésus  est  le  Seigneur,  sinon  par  l’Esprit 

' Ép.  Cnrhith.,  I,  ch.  8. 

* Ep.  Tinioth.,  ch.  2. 

^ Ép.  lléb.,  ch.  i . 

^ É2p.  Colo.'s.’i.,  ch.  1 . 

* Ep.  Heb.,  ch.  I.  « O;  iv  àrz'jyasua  x«i  j^ajiMrîip 

TTÏ;  oajToÿ.  » On  retrouve  dans  ces  expressions  la  doc- 

trine (In  livre  de  la  Sngr.i.sr. 
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saint*.  De  même  que  l’esprit  de  l’homme  seul  connaît 
ce  qui  est  en  l’homme,  de  même  il  n’y  a que  l’Esprit 
de  Dieu  qui  connaisse  ce  qui  est  en  Dieu  *.  Dieu  nous 
a communiqué  sa  sagesse  par  son  Esprit,  par  cet 
Esprit  universel  qui  pénètre  tout  *.  L’Esprit  fait  con- 
naître le  Fils,  comme  le  Fils  révèle  le  Père.  L’Esprit 
seul  donne  la  grâce , et  avec  la  grâce  la  liberté , la 
science , la  charité , la  paix , toute  vertu , toute  sa- 
gesse, toute  félicité.  Où  souffle  l’Esprit,  la  grâce 
vient,  qui  rend  inutile  toute  loi  et  toute  doctrine. 
Saint  Paul  méprise  la  loi  et  exalte  la  grâce  ; il  va 
jusqu’à  dire  que  le  salut  n’est  que  pour  ceux  que  la 
grâce  a visités,  pour  les  enfants  prédestinés  de  Dieu. 
L’Esprit  seul  vivifie  et  sanctifie  *.  Toute  chair  que 
l’Esprit  habite  devient  sainte , et  c’est  ce  qui  fait  que 
le  péché  d’impureté  est  une  véritable  profanation.  La 
communion  des  fidèles,  l’Église,  animée  par  l’Esprit, 
devient  le  corps  même  du  Christ  Tous  les  chrétiens 
sont  membres  de  ce  corps  et  participent  à une  même 
vie®.  La  foi,  l’espérance,  la  charité,  sont  également 
des  vertus  de  l’Esprit;  mais  la  plus  excellente  est  la 
charité,  c’est-à-dire  l’amour.  La  science  universelle, 
même  la  sagesse  des  anges,  le  don  de  prophétie,  la  foi 
qui  transporte  les  montagnes,  la  bienfaisance,  le  sacri- 
fice , tout  cela  n’est  rien  pour  qui  n’a  pas  la  charité 

' Ép.  Corinth.,  i,  ch.  12. 

* £/k  Corinth.,  i,  ch.  2. 

^ Ép.  ibid.,  ch.  2. 

* Ep.  Corinth.,  ii.  ch.  3. 

* Ép.  Corinth.,  \,  ch.  42. 

* Ép.  Rom.,  ch.  42. 

’ Ép.  I Corinth.,  ch.  13. 
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On  voit  que  l’œuvre  de  saint  Paul  est  immense 
dans  la  fondation  du  Christianisme.  11  porte  la 
parole  aux  Gentils,  et  les  affranchit  des  pratiques  de 
la  loi  do  Moïse  ; il  dégage  la  loi  nouvelle  de  ses  ori- 
gines , et  l’assied  sur  son  propre  principe  ; il  fonde  la 
théologie  chrétienne  sur  une  notion  nette,  bien  qu’incom- 
plète, du  l’ère,  du  Fils,  de  l’Esprit,  considérés  quant  à 
leur  nature  et  à leur  fonction.  Et  en  même  temps  qu’il 
émancipe  la  doctrine  nouvelle , il  la  maintient  contre 
toutes  les  innovations  qui  répugnent  à sa  raison  émi- 
nemment pratique.  Il  condamne  également  l’ascé- 
ti.sme,  qui  interdit  le  mariage  et  l’usage  des  viandes  * ; 
le  mysticisme  naissant  de  la  Gnose  les  tendances 
ultra -démocratiques  de  certaines  sectes  chrétiennes 
de  la  Judée®;  l’inspiration  impatiente  d’autres  sectes 
qui  attendaient  chaque  jour  la  résurrection  Voilé  ce 
qu’il  fait  pour  la  doctrine.  Ce  qu’il  fait  pour  l’Église 
naissante  dépasse  toute  croyance.  Il  fonde,  il  orga- 
nise partout  en  courant  ; sa  voix  soulève  et  entraîne 
les  multitudes;  les  Églises  naissent  sous  ses  pas,  et 
croissent  sous  sa  main  comme  par  enchantement. 
Quand  il  meurt , la  semence  de  la  parole  chrétienne 
germe  partout , en  Asie , en  Grèce , à Rome  ; elle  n’a 
plus  qu  à se  développer  pour  devenir  l’arbre  qui 
couvrira  le  monde.  Quelle  œuvre  et  quel  homme  ! 

* £p.  Coloss.,  ch.  2.  — Ép.  à Timothrr,  ch.  4. 

2 Ep.  lii  Timothee,  ch.  6.  — Ép.  Coloss.,  ch.  2. 

^ Ép.  Colos.i.,  ch.  13.  «Que  toute  personne  soit  soumise  aux 
» puissances  supérieures,  car  il  n'y  a point  de  puissance  qui  ne 
n vienne  de  Dieu.  O 

* Ep.  II  h Timothée,  ch.  2. 
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Une  intelligence  supérieure  et  capable  de  parler  aux 
Grecs  le  langage  de  la  métaphysique  la  plus  élevée , 
l’esprit  hardi  et  souple  d’un  grand  novateur  qui  n’a 
rien  du  sectaire  , un  génie  pratique  et  politique  mer- 
veilleusement propre  à organiser  et  à conserver  les 
conquêtes  de  sa  parole , une  activité  prodigieuse , un 
courage  à toute  épreuve  , une  éloquence  sublime , 
saint  Paul  réunissait  tout , et  jamais  plus  grande  mis- 
sion ne  fut  accomplie  par  un  plus  grand  apôtre. 
Quand  on  a suivi  cette  vie  si  laborieuse,  si  agitée,  si 
pleine  d’œuvres,  si  féconde  en  résultats,  on  comprend 
qu’à  la  fin  de  son  apostolat  le  héros  du  Christianisme 
rappelle  ses  services  méconnus,  avec  ce  noble  orgueil 
d’un  vétéran  qui  compte  ses  blessures , et  qu’il  s’écrie  : 
«Sont-ils  ministres  de  Jésus-Christ?  Quand  je  devrais 
passer  pour  imprudent,  j’ose  dire  que  je  le  suis  encore 
plus  qu’eux.  J’ai  plus  souffert  de  travaux,  plus  reçu 
de  coups , plus  enduré  de  prisons  ; je  me  suis  vu  sou- 
vent tout  près  de  la  mort.  J’ai  été  battu  de  verges  par 
trois  fois , j’ai  été  lapidé  une  fois , j’ai  fait  naufrage 
trois  fois , j’ai  passé  un  jour  et  une  nuit  au  fond  de 
la  mer  » 

Pendant  que  la  religion  nouvelle  se  répandait  dans 
tout  l’empire  et  fondait  partout  des  Églises , grâce  à 
saint  Paul , le  génie  contemplatif  et  mystique  de  saint 
Jean , inspiré  des  livres  saints  et  de  l’Orient , fécondait 
par  ses  puissantes  méditations  le  germe  métaphy- 
sique déposé  dans  la  tradition  primitive.  Déjà  saint 
Paul  avait  défini  le  rapport  du  Fils  au  Père,  en  le  pré- 

' h'j).  U Corinth.,  ch.  1 1 . 
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sentant  comme  l’image  du  Dieu  invisible,  comme 
l’instrument  de  la  création  universelle  et  le  médiafeur 
entre  le  Créateur  et  la  créature.  Il  avait  ex()rimé  avec 
force  et  profondeur  le  lien  qui  unit  la  créature  à Dieu, 
lorsqu’il  avait  dit  : « C’est  en  Dieu  que  nous  avons  la 
vie , l’être  et  le  mouvement.  » Enfin , par  une  inter- 
prétation toute  métaphysique  des  paroles  de  la  cène, 
il  avait  conçu  l’Église  nouvelle  comme  le  corps  même 
du  Christ,  et  tous  les  Chrétiens  comme  membres  de 
ce  corps  mystique.  Cette  doctrine  forte  et  précise  sur 
les  trois  questions  vitales  du  Christianisme , n’était 
que  le  début  de  la  métaphysique  chrétienne.  Elle  po- 
.sait  des  vérités  inébranlables,  sans  les  expliquer.  Quelle 
est  la  nature  de  ce  Père  invisible?  Quelle  est  la  nature 
de  ce  Fils , organe  de  création  et  de  médiation  ? Com- 
ment la  créature  en  général  et  l’humanité  en  parti- 
culier participent-elles  de  la  vie  divine?  Quels  liens 
rattachent  le  Christ  à son  Église?  Saint  Paul  avait^ 
alTirmé  toutes  ces  choses  sans  s’élever  jusqu’au  prin- 
cipe qui  les  domine  et  les  comprend.  Tout  préoccupé 
de  l’indépendance  et  de  la  vertu  propre  de  la  doctrine 
nouvelle  , il  avait  peu  songé  à la  tradition  hébraïque. 
C’est  un  autre  génie  qui  va  renouer  la  chaîne  tradi- 
tionnelle interrompue  par  l’entreprise  révolutionnaire 
de  saint  Paul  ; c’est  le  mystique  auteur  de  l’Apoca- 
lypse. On  se  souvient  des  paroles  de  Salomon  sur  la 
.Sagesse  : « J'ai  été  établie  dès  l’éternité  et  dès  le 
commencement  avant  que  la  terre  fût  créée , les 
abîmes  n’étaient  point  encore  conçus.  » Écoutons  saint 
Jean  : « Au  commencement  était  le  Verbe,  et  le  Verbe 
était  avec  Dieu,  et  le  Verbe  était  Dieu.  Toutes  choses 
ont  été  faites  par  lui , et  rien  de  ce  qui  a été  fait  n’a 
I 13 
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fait  sans  lui  » L’évangéliste  a retrouvé  dès  le 
débfit  le  grand  mot  de  la  tradition  que  saint  Paul 
semblait  avoir  oublié , le  Verbe.  La  réminiscence  est 
évidente.  C’est  dans  les  livres  de  Salomon  , et  surtout 
dans  les  deux  commentaires  postérieurs  de  ces  livres , 
dans  l’Ecclésiastique  et  le  livre  de  la  Sagesse,  que  saint 
Jean  a puisé  sa  doctrine  du  Verbe  conçu  comme  dis- 
tinct de  Dieu  , et  de  la  création  à laquelle  il  préexiste 
et  dont  il  est  l’instrument.  Mais  saint  Jean  ne  s’en 
tient  pas  à la  tradition.  Le  Verbe,  tel  qu’il  l’entend, 
n’est  pas  seulement  coétemel  à Dieu,  qui  l’a  en- 
gendré de  toute  éternité,  ainsi  que  l’avaient  déjà  dit 
Salomon  et  Jésus  de  Sirach  : il  est  Dieu  lui-même. 
Autre  progrès.  Saint  Jean  est  le  premier  auteur 
sacré  ([ui  ait  conçu  le  Verbe  dans  son  essence. 
« En  lui  était  la  vie,  et  la  vie  était  la  lumière  des 
hommes  » La  tradition  ne  l’avait  considéré  jusque  là 
que  dans  son  rapport,  soit  avec  Dieu,  soit  avec  le 
monde , le  représentant  tantôt  comme  l’éclat  de  la 
lumière  divine,  tantôt  comme  l’instrument  de  Dieu 
dans  l’œuvre  de  la  création.  Dans  la  pensée  de  saint 
Jean  , la  nature  propre  du  Verbe,  c’est  la  vie.  Enfin, 
lorsque  saint  Jean  ajoute  : « Le  Verbe  était  la  vraie  lu- 
mière, qui  éclaire  tout  homme  venant  en  ce  monde  » 
il  énonce  une  pensée  nouvelle,  par  rapport  à saint 
Paul , (|ui  n’avait  pas  reconnu  d’autre'manifestation 
du  Verbe  que  Jésus-Christ,  mais  déjà  ancienne,  si  l’on 
remonte  à la  tradition.  Dans  V Ecclésiaste,  dans  le  livre 
de  la  Sagesse,  dans  VEcclésnisligue , toute  sagesse  est 

I Jif.  xrl.  siihit  Jvan,  ch.  I . 

î thid.,  ch.  1 . 

3 Ibid.,  cil.  I . 
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divine  ; la  sagesse  dite  humaine  n’en  est  qu’une  illu- 
mination. Voilà  pour  la  nature  du  Verbe.  Quant  au  lien 
qui  le  rattache  à Dieu,  saint  Jean  le  conçoit  plus  intime 
que  saint  Paul.  Ce  n’est  pas  seulement  le  Fils  qui  est  dans 
le  Père,  c’est  aussi  le  Père  qui  est  dans  le  Fils.  «Je  suis 
en  mon  Père , et  mon  Père  est  en  moi.  » C'est  sans 
doute  en  vertu  de  cette  union  intime  que  le  Fils  par- 
ticipe essentiellement  de  la  nature  du  Père , et  que 
saint  Jean  a pu  dire , non  pas  seulement  que  le  Verbe 
est  en  Dieu,  mais  encore  qu’il  est  Dieu. 

Le  Verbe  étant  conçu  par  rapport  à la  créature, 
comme  la  lumière  qui  illumine  toute  intelligence  et 
comme  la  vie  qui  pénètre  foute  nature,  il  devient 
plus  facile  de  comprendre  le  grand  mystère  de  l’in- 
carnation. Dans  saint  Matthieu,  dans  saint  Luc,  dans 
saint  Paul , Jésus-Christ  est  proclamé  Fils  de  Dieu. 
Mais  comment  est-il  Fils  de  Dieu?  Comment  la  nature 
divine  peut- elle  revêtir  la  forme  humaine?  C’est  un 
mystère  qui  ne  trouve  point  son  explication  dans  la 
doctrine  primitive.  La  doctrine  de  saint  Jean  jette  un 
jour  nouveau  sur  le  problème.  Si  déjà  le  Verbe  est 
mêlé  au  monde  comme  lumière  et  comme  vie,  si  déjà 
il  y est  universellement  incarné , qu’y  a-t-il  d’impos- 
sible à comprendre  une  incarnation  singulière  du 
Verbe  dans  la  personne  de  Jésus?  Du  reste  , pour  être 
intelligible , le  mystère  n’en  subsiste  pas  moins , et  saint 
Jean  est  bien  loin  de  ne  voir  dans  le  Verbe  incarné 
cpi’un  symbole.  11  s’élève  fortement  contre  une  cer- 
taine opinion  qui  distinguait  et  séparait  en  Jésus-Christ 
le  Dieu  et  l’homme  : « Voici  à quoi  vous  reconnaîtrez 
([u’un  esprit  est  de  Dieu.  Tout  esprit  qui  confesse  que 
Jés\js-Christ  e.st  venu  dans  une  chair  véritable  est  de 
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Dieu,  et  tout  esprit  qui  divise  Jésus-Chrit  n’est  point 
de  Dieu  » 

Saint  Jean  ne  fait  pas  mention  du  Saint-Esprit  dans 
le  résumé  de  la  doctrine  que  nous  avons  cité.  Il  dit 
seulement  ({uelque  part  que  Dieu  étant  esprit  et  vérité, 
il  faut  l’adorer  en  esprit  et  en  vérité  Faut-il  conclure 
de  là  que,  dans  la  pensée  de  saint  Jean,  l’Esprit  saint 
est,  comme  le  Fils,  en  Dieu  et  Dieu  lui-même?  Ce  serait 
aller  trop  loin.  Tout  ce  que  saint  Jean  affirme  positive- 
ment sur  l’Esprit  saint,  c’est  qu’il  est  le  consolateur 
(leparaclet)  envoyé  par  Dieu  sur  la  terre , après  la 
retraite  du  Christ , pour  conserver  parmi  les  hommes 
le  souvenir  de  la  parole  divine. 

Le  point  le  plus  nouveau  de  la  doctrine  de  saint 
Jean,  c’est  la  relation  de  l’homme  à Dieu.  « Celui  qui 
garde  les  commandements  de  Dieu  demeure  en  Dieu 
et  Dieu  en  lui  ; et  c’est  par  l’Esprit  qu’il  nous  a donné 
que  nous  connaissons  qu’il  demeure  en  nous  *.  « Ail- 
leurs : « Je  ne  prie  pas  pour  eux  seulement,  mais  en- 
core pour  ceux  qui  doivent  croire  en  moi  par  leur 
parole,  afin  qu’ils  soient  un  tous  ensemble,  comme 
vous,  mon  Père,  êtes  en  moi  et  moi  en  vous;  qu’ils 
soient  de  même  un  en  nous , afin  que  le  monde  croie 
que  vous  m’avez  envoyé.  Je  suis  en  eux , et  vous  eu 
moi , afin  qu’ils  soient  consommés  dans  l unité.  Mon 
Père,  je  désire  que  là  où  je  suis,  ceux  que  vous  m’avez 
donnés  y soient  aussi  avec  moi  Il  est  évident  que 
saint  .Tean  développe  et  modifie  profondément  dans 

' Ep.  saint  Jean,  cli.  l, 

Ét'.  saint  Jean,  ch.  t. 

3 Ej>  saint  Jean,  ch.  lit. 

' Èv.  saint  Jean,  ch.  I 7. 
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un  sens  mystique  la  doctrine  primitive.  Jusqu’à  lui,  la 
relation  de  la  créature  à Dieu  avait  été  conçue  comme 
une  simple  communication.  Saint  Paul  avait  ouvert  la 
voie  au  mysticisme  par  la  phrase  décisive  qui  a été 
citée  Mais  dans  saint  Jean , ce  n’est  pas  une  phrase 
seulement , c’est  toute  la  doctrine  qui  absorbe  l’homme 
en  Dieu.  Cet  esprit  mystique  transforme  essentielle- 
ment la  tradition  primitive  ; il  change  en  union  intime 
la  communication  admise  entre  Dieu  et  la  créature; 
il  convertit  le  royaume  promis  par  Jésus  en  la  vie 
divine  et  universelle  , dans  laquelle  tous  les  hommes 
seront  réunis  et  ne  feront  qu’un  en  Jésus-Christ  et  en 
Dieu.  Il  est  un  mot  dans  la  doctrine  de  saint  Jean 
qui  définit  et  explique  tout , c’est  le  mot  par  excel- 
lence du  mysticisme,  l’amour.  L’amour  n’y  est  pas 
seulement  le  lien  nécessaire  des  hommes  entre  eux , 
comme  l’avait  compris  la  doctrine  primitive  ; il  est  en- 
core le  lien  qui  unit  toutes  les  créatures  entre  elles  et 
toutes  les  créatures  à Dieu.  L’amour,  c’est  la  vie,  c’est 
la  vérité , c’est  Dieu  lui-même.  Écoutez  saint  Jean  : 
«Celui  qui  n’aime  point  ne  connaît  point  Dieu  , car 
Dieu  est  amour.  Nul  homme  n’a  jamais  vu  Dieu.  Si 
nous  nous  aimons  les  uns  les  autres,  Dieu  demeure  en 

nous , et  son  amour  est  parfait  en  nous  ^ Dieu 

est  lumière  et  amour  ; celui  qui  aime  son  frère  est  dans 
la  lumière  *.  » On  sent  dans  les  pensées  et  dans  les 
paroles  mêmes  de  saint  Jean  le  souffle  d’un  esprit  nou- 
veau. On  y reconnaît  à la  fois  les  illuminations  de 
l’extase  et  les  influences  de  la  tradition  orientale , le 

' « In  Deo  vivimu.s,  movemur  et  sumus.  » 

’ Ep.  saint  Jean. 

* Èp.  saint  Jean. 
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séjour  d’Éplièse  et  la  retraite  de  Pathmos.  Cette  con- 
ception des  relations  de  la  créature  et  du  Créateur 
devait  conduire  le  mystique  évangéliste  à une  doctrine 
toute  nouvelle  sur  la  vie  future.  Déjà  saint  Paul,  dépas- 
sant la  doctrine  étroite  de  saint  Pierre  et  de  l’Église 
de  Jérusalem,  avait  transporté  de  la  terre  au  ciel  le 
siège  de  la  vie  future  : « Dieu  nous  donnera  dans  le  ciel 
une  autre  maison.  » Mais  il  n’avait  point  défini  le  ca- 
ractère de  la  vie  bienheureuse.  Dans  la  doctrine  de 
l’amour , l’union  intime  de  l’âme  avec  Dieu  n’est  pas 
seulement  naturelle , mais  nécessaire.  L’amour  réunit 
et  confond  tout,  le  Père  avec  le  Fils,  le  Fils  avec 
son  Église,  la  création  universelle  avec  Dieu.  1/unité 
est  la  fin  suprême  du  monde  et  de  l’humanité.  Jésus 
n’a-t-il  pas  dit  : « Je  suis  en  eux  et  vous  en  moi,  afin 
qu’ils  soient  consommés  dans  l’unité  ^?  » Donc  l’homme 
(avec  son  corps  ressuscité  et  transfiguré)  sera  ravi  dans 
le  sein  de  Dieu,  où  il  participera  de  la  vie  divine. 

Le  développement  et  le  progrès  de  la  nouvelle  doc- 
trine est  manifeste  de  saint  Pierre  à saint  Paul , de 
saint  Paul  à saint  Jean.  Avec  saint  Pierre  la  doctrine 
n’est  encore  que  la  loi  ; avec  saint  Paul , elle  devient 
la  foi  ; avec  saint  Jean , l’amour.  La  loi , telle  (jiie 
l’entend  l’Église  de  Jérusalem,  est  déjà  très  supé- 
rieure au  Pharisaïsme  et  même  à la  tradition  primi- 
tive. Jamais  l’ancienne  loi  ne  s’éleva  à cette  morale 
de  justice  , d’égalité , de  fraternité  proclamée  dans 
l'Évangile  de  saint  Matthieu  et  dans  les  lettres  de  saint 
Jacques  et  de  saint  Pierre.  La  foi  n’est  plus  seulement 
un  sentiment  moral  sublime  , c’est  déjà  une  doctrine 


' liv.  sailli  Jean,  cli.  17. 
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iiiétaphyàiciiie  embrassant  les  rapports  du  Père  et  du 
Fils.  L’amour  est  la  doctrine  suprême  qui  comprend  el 
explique  tout,  Dieu,  le  Verbe,  l’humanitc,  le  monde. 
I.a  métaphysique  chrétienne  n’a  pas  atteint  sa  perfec- 
tion par  cette  doctrine  ; elle  n’est  encore  qu’au  début  de 
la  magnifique  carrière  qu’elle  doit  parcourir  sous  les 
auspices  de  la  philosophie  grecque;  mais  elle  n’ira  ni 
plus  loin  ni  plus  haut.  On  pourrait  en  quelque  sorte 
résumer  tous  les  progrès  de  la  doctrine  primitive  dans 
les  transformations  par  lesquelles  a passé  l’idée  du 
(ihrist,  de  saint  Pierre  à saint  Paul  et  de  saint  Paul  à 
saint  Jean.  Pour  tous  les  trois,  le  Christ  est  le  lils  de 
Dieu  : mais  pour  saint  Pierre  et  l’Église  de  Jérusalem, 
le  Christ  est  le  type  du  peuple  juif,  le  fils  de  David; 
pour  saint  Paul,  le  Christ  est  le  type  de  l’humanité , 
le  fils  de  l’homme,  le  fils  d’Adam  ; pour  saint  Jean,  le 
Christ  est  le  type  de  la  vie  universelle,  le  Verbe  de  la 
nature  aussi  bien  que  de  l’humanité.  On  voit  ainsi 
la  pensée  chrétienne  s’élever  du  Judaïsme  à l’humanité, 
et  de  l’humanité  au  monde. 

Telle  est  la  doctrine  contenue  dans  les  premiers 
monuments  du  Christianisme , dans  les  évangiles  et 
dans  les  actes  des  Apôtres  : le  Père,  principe  de  toute 
création  et  la  source  de  toute  vie  ; le  Fils,  Verbe  divin, 
organe  de  vie,  vérité,  lumière  suprême,  image  du  Dieu 
invisible,  organe  de  toute  création  , principe  de  média- 
tion entre  Dieu  et  l’homme,  lumière  éternelle  et  invi- 
sible du  genre  humain , laquelle  s’est  concentrée  par 
rincarnation  dans  la  personne  du  Christ  pour  ramener 
à Dieu  cette  humanité  qui  avait  méconnu  la  présence 
universelle  du  Verbe  en  elle-même  ; l’Esprit  saint 
envoyé  par  Dieu  pour  conserver  paimii  les  hommes  le 


;cn  IMHOPLCriUN.  I.IVHE  II. 

souvenir  des  paroles  du  Christ  et  continuer  sa  mission  ; 
le  royaume  promis  par  Jésus  idéalisé  et  transformé  en 
la  vie  toute  spirituelle  et  toute  divine  des  hommes 
réunis  dans  le  sein  de  üieu  après  la  fin  du  monde  ; 
l’amour  devenu  le  principe  métaphysique  de  toute  la 
doclrine,  présidant  aux  relations  divines  et  humaines 
des  hommes , expliquant  l’harmonie  universelle  du 
monde  et  la  nature  môme  de  Dieu^.  Soit  que  les  fonda- 
teurs de  la  doctrine  primitive  aient  été  seulement 
inspirés  de  l’Ancien  Testament , soit  qu’ils  aient  puisé 
en  outre  à la  source  de  traditions  ésotériques , ana- 
logues à celles  qui  ont  trouvé  leur  expression  dans  les 
livres  de  la  Sagesse  et  V Ecclésiastique , l’origine  ju- 
daïque de  la  doctrine  chrétienne  est  manifeste.  Quant 
à savoir  quelle  part  il  faut  y faire  à l’influence  des  autres 
traditions  religieuses  de  l’Orient , c’est  un  mystère 
impénétrable.  On  ne  peut  que  soupçonner  cette  in- 
fluence lorsqu’on  songe  aux  livres  de  saint  Jean , à la 
doctrine  de  l’amour,  aux  imaginations  de  l’Apocalyp-se. 
Mais  ce  qui  est  parfaitement  certain  , c’est  qu’il  n’ap- 
paraît encore  aucune  trace  de  la  philosophie  greccpie 
dans  le  Christianisme  primitif.  11  n’y  a aucune  raison 
historique  de  croire  que  saint  Jean,  le  grand  métaphy- 
sicien de  la  doctrine , ait  connu  Platon  ou  même  les 
livres  postérieurs  de  la  philosophie  platonicienne.  Il 
est  d’ailleurs  tout-à-fait  inutile  de  le  supposer;  car 
la  doctrine  du  Verbe  proprement  dit , qu’il  ne  faut 
pas  confondre  avec  le  Aôyoç  9eîo;  de  Platon,  est  étran- 


' Éi\  saint  Juan.  «La  vie  éternelle  consiste  à vous  connaître , 
>1  vous  qui  êtes  le  seul  Dieu  véritable.  » — Ibid.,  ch.  12.  « Et  pour 
n moi,  quand  j'aurai  été  élevé  de  la  terre,  j'aUirerai  tout  à moi.  » 
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gère  à la  philosophie  grecque  el  propre  à l’Orient. 
(Vesl  dans  les  livres  saints,  et  particulièrement  dans 
les  livres  de  la  Sagesse  et  de  V Ecclésiastique  que  saint 
•lean  l’a  puisée,  à moins  de  l’avoir  empruntée  à Philon, 
(jui  la  tenait  certainement  de  la  tradition.  Mais  il  est 
douteux  que  saint  Jean  , qui  n’a  jamais  visité  .41exan- 
drie , ait  connu  les  livres  du  philosophe  juif.  En  toute 
hypothèse , il  est  évident  que  la  doctrine  primitive  du 
Christianisme  découle  tout  entière  des  sources  orien- 
tales, et  (|u’avant  la  philosophie  des  Pères  de  l’Église 
grecque,  elle  ne  s’était  inspirée  ni  directement  ni  in- 
directement des  idées  de  la  Grèce. 


CIIAPlfRE  IV. 

La  l»nof»iv  Caractère  général  et  origine  de  la  Cînoae*  Simon 
le  liage,  tflaturnln.  BaMillde.  ¥nlentln.  Danger  du  Clirln- 
lianUiue  comprli»  par  lea  Pèrea  de  l'ÉglIae. 

.Saint  Paul  avait  ouvert  le  Christianisme  au.x  peuples  ; 
il  restait  à l’ouvrir  aux  idées.  Il  falloût  qu’une  doc- 
trine , qui  devait  conquérir  le  monde  et  dominer  l’es- 
prit humain , puisât  à toutes  les  sources , s’inspirât  do 
toutes  les  traditions,  empruntât  â tous  les  systèmes,  et 
parvint,  par  l’assimilation  et  l’absorption  de  tous  les 
grands  produits  de  la  sagesse  antique,  à résumer  dans 
une  synthèse  supérieure  tous  les  éléments  organiques 
de  la  pensée  humaine , au  risque  de  s’altérer  ou  de  se 
transformer  sous  des  inlluences  diverses  et  quelque- 
fois contraires.  De  là  les  progrès  et  les  erreurs,  les 
développements  légitimes  et  les  déviations  dange- 
reuses. les  doctrines  orthodoxes  et  les  hérésies  qui  si- 
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gnalèrent  la  formation  du  dogme  chrétien;  de  là  la 
Gnose  et  la  philosophie  des  Pères  de  l’Église 

La  Gnose  fut  le  premier  et  peut-être  le  plus  sérieux 
danger  du  Christianisme.  Avant  de  rencontrer  le 
monde  grec  et  romain,  la  religion  nouvelle  devait  res- 
sentir tout  d’abord  l’influence  des  traditions  qui  en- 
touraient son  berceau.  Née  en  Orient,  c’est  dans  les 
voies  du  mysticisme  oriental  qu’elle  devait  être  primi- 
tivement entraînée.  Déjà  le  génie  de  saint  Jean  l’in- 
clinait de  ce  côté  ; la  pente  était  fatale  et  irrésistible. 
Pour  bien  comprendre  l’origine  et  le  caractère  du  grand 
mouvement  d’idées  qui  se  fit  autour  du  Christianisme, 
naissant,  il  faut  se  rappeler  à la  fois  l’origine  judaïque 
et  la  simplicité  de  la  doctrine  primitive.  Sans  doute . 
l’esprit  nouveau,  le  principe  chrétien,  sous  la  direc- 
tion de  saint  Paul  et  sous  l’influence  toute  mystique 
de  saint  Jean,  ayaitnianifesté  sa  vertu  propre  et  sa 
prulundc  origÎMl|^3lMitefois  il  était  restéildèle  à son 
origine  et  avaü^iopté toutes  les  traditions  qui  s’y  ratta- 
chaient. En  fig|^  itt^Nirine  transmise  par  les  apôtres 
était  encore  ' et  incomplète;  c’était  plutôt  un 

germe  fécond  et  puissant  qu’une  doctrine.  Le  génie  de 
l’Orient,  bercé  en  quelque  sorte  dans  le  sanctuaire 
même  de  la  métaphysique,  nourri  de  mysticisme  et 
d’extase,  était  difllcile  à satisfaire,  d’autant  plus  diffi- 
cile (jue  ses  doctrines  théologiques  et  cosmologiques 
l’avaient  initié  à tous  les  mystères  du  monde  céleste  «t 
à tous  les  secrets  de  la  création.  11  savait  le  principe 

* Voyez  rilisloire  du  lu  philosophie  des  l’ùies  de  l'Église,  par 
Riltcr,  et  les  livres  de  Néanderet  doM.  Matter  surlesGnostiques. 
La  Gnose  florissait  au  commencement  du  deuxième  siècle  de  l'èro 
chrétienne. 
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suprême  des  clioses;  comment  ce  principe,  sans  sortir 
de  son  repos , avait  engendré  toute  la  liiêrarcliie  c('- 
leste,  le  plêrome  divin  et  les  innombrables  légions 
d’archanges,  d’anges,  de  génies  et  de  démons;  il  sa- 
vait comment  la  chute  des  anges  a produit  le  monde 
sensible  ; d’où  vient  la  matière , d’où  vient  le  mal.  A 
ce  génie  rêveur  et  contemplatif,  si  riche  de  traditions, 
si  puissant  dans  la  spéculation  , la  doctrine  primitive 
du  Christianisme  ne  pouvait  suffire.  I.es  grands  peu- 
ples chez  lesquels  ce  génie  s’était  déployé  avec  le  plus 
de  grandeui'  et  d’éclat,  la  Syrie,  la  Chaldée,  la  Perse, 
l’Kgypte,  pouvaient-ils  renoncer  à leurs  profonds 
symboles,  à leurs  conceptions  grandioses,  pour  une 
croyance  aussi  simple  que  la  doctrine  des  Apôtres? 
Ji’Orient  ne  fit  point  comme  l’initié  des  mystères,  qui 
se  purifie  et  se  dépouille  avant  de  pénétrer  dans  le 
sanctuaire  même  du  temple  ; il  y entra  avec  tout  l’ap- 
pareil de  ses  traditions.  Dans  chaque  grand  pays  de 
l’Orient  oii  se  répandit  tout  d’abord  la  doctrine  chré- 
tienne, elle  s’imprégna  des  croyances,  et  se  teignit, 
en  (juclque  soric,  des  couleurs  du  génie  national.  On 
la  vit  en  Syrie  se  prêter  à l’enthousiasme  mystique: 
en  Égypte , s’envelopper  des  symboles  du  naturalisme 
égyptien  ; en  Chaldée  et  en  Perse,  s’égarer  dans  l’an- 
tagonisme du  bon  et  du  mauvais  principe.  (’’est  ce 
(pii  expli(|uc  l’apparition  presque  simultanée  sur  tous 
les  points  de  l’Orient  d’un  grand  nombre  de  doctrines, 
également  issues  du  Christianisme,  mais  d’ailleurs  fort 
diverses.  Telle  est  la  double  origine  do  la  Gnose  chré- 
tienne Née  à la  fois  d’un  besoin  d’indépendance  et 


Il  parut , dans  les  premiers  temps  du  chrislianismo,  des  doc- 
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d’un  besoin  de  développement  du  Christianisme  pri- 
mitif, elle  a pour  but  d’affranchir  la  doctrine  nouvelle 
du  Judaïsme  et  de  l’enrichir  des  traditions  des  autres 
pays  de  l’Orient.  La  Gnose  n’est  point  une  doctrine, 
ni  une  série  de  doctrines  analogues,  qu’on  puisse  rap- 
porter à tel  maître  ou  à telle  école  : c’est  un  ensem- 
ble de  doctrines  fort  diverses , indépendantes  pour  la 
plupart  les  unes  des  autres,  et  qui  se  produisent  pres- 
que simultanément  dans  les  grands  pays  de  l’Orient. 
Sauf  Simon  et  Ménandre , dont  on  sait  peu  de  chose, 
tous  les  organes  bien  connus  des  doctrines  gnostiques 
sont  à peu  près  contemporains  : Saturnin , Barde- 
sane,  Basilide , Marcion , Valentin,  ont  tous  fleuri 
dans  la  première  partie  du  deuxième  siècle  de  l’ère 
chrétienne,  dans  l’intervalle  qui  sépare  la  mission  des 
Apôtres  des  travaux  des  Pères  alexandrins.  Si  toutes 
ces  doctrines  sont  pénétrées  du  même  esprit  ; si,  mal- 
gré les  diflérences  qui  les  distinguent,  elles  professent 
les  mêmes  principes  et  aboutissent  aux  mêmes  conclu- 
sions pratiques,  c’est  qu’elles  ont  un  point  de  départ 
et  un  but  commun.  L’identité  qu’on  y aperçoit  ne  tient 
pas  à l’unité  d’école  ; c’est  l’effet  d’une  nécessité  puis- 
sante et  univei-selle  : voilà  ce  qu’il  importe  de  bien 
comprendre.  ]>e  caractère  constant,  la  mission  propre 
de  la  Gnose  sous  toutes  ses  formes  est  de  détacher  la 
nouvelle  doctrine  de  son  origine  judaïque  pour  la  rat- 
tacher plus  ou  moins  aux  autres  traditions  de  l’Orient. 
Il  est  des  Gnostiques  qui  se  préoccupent  surtout  de 

triii'.'s  iîiiijstiques  toiil  à-fuit  étrangères  à la  tradition  évangélique, 
et  qui  remontent  évidemment  à une  origine  antérieure , par  exem- 
ple la  doctrine  de  Simon  le  Mage.  Mais  il  n'est  ici  question  que  de 
la  Gnose  chrétienne. 
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l’indépendance  de  la  doctrine  chrétienne  vis-à-vis  du 
Judaïsme;  il  en  est  d’autres  en  bien  plus  grand  nom- 
bre qui  s’appliquent  surtout  à fondre  cette  doctrine 
avec  les  autres  croyances  religieuses  de  l’Orient. 
Marcioii  est  de  tous  les  Gnostiqnes  celui  qui  a le  moins 
innové  au  profil  des  idées  de  l’Orient,  Sincèrement  at- 
taché au  Christianisme,  et  ne  voulant  point  s’en  sépa- 
rer , il  crut  le  servir  en  brisant  les  liens  trop  étroits 
peut-être  qui  l’unissaient  primitivement  au  Judaïsme. 
Dans  la  réforme  qu’il  entreprit,  il  eut  constamment 
pour  règle  et  pour  principe  ce  texte  de  saint  Matthieu  : 
n On  ne  met  point  le  nouveau  vin  dans  de  vieux  vais- 
seaux. » Partant  de  là  , il  retrancha  du  Nouveau  Tes- 
tament tout  ce  qui  lui  semblait  en  contradiction  avec 
l’esprit  de  la  doctrine  nouvelle;  il  en  développa  la  ten- 
dance rationnelle  et  spiritualiste,  et  de  ces  retranche- 
ments et  de  ces  additions,  il  composa  un  nouvel  Évan- 
gile. Les  autres  Gno.stiques  allèrent  plus  loin , et  trans. 
formèrent  le  Christianisme  primitif  en  un  mysticisme 
tout  oriental. 

Cela  posé,  il  importe  peu  de  savoir  d’une  manière 
précise  à quelle  époque , où  et  par  qui  a commencé 
la  Gnose.  Saint  Paul  parle  en  plusieurs  endroits  de 
ses  épîtres  d’une  fausse  sagesse  qui  aurait  déjà 
séduit  quelques  membres  de  l’Kglise  primitive,  et 
oppose  à cette  fausse  sagesse  la  vraie  Gnose,  celle 
qui  résulte  de  la  révélation  du  Christ.  « Gardez,  dit-il 
dans  sa  première  lettre  à Timothée,  le  dépôt  qui  vous 
a été  confié , fuyant  les  profanes  nouveautés  et  les 
antithèses  de  celte  fausse  sagesse  (ij/siid'owpuo;  ‘jOiwci;}, 
dont  quelques  uns,  faisant  profession,  se  sont  égarés 
dans  la  foi  chrétienne.  ><  Il  recommande  « de  ne  point 
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s’amuser  à des  fables  ( mytlies  ) et  à des  généalogies 
sans  tin , qui  servent  plus  à exciter  des  disputes  qu’à 
fonder  par  la  foi  l’édilice  de  Dieu.  » Saint  l’aul  dit 
quelque  part  : « qu’on  a vu  le  plérome  de  la  divinité 
habiter  en  .Iésu.s-Chrit.  » Quelle  était  celte  (Inose,  d’où 
venait-elle,  et  quand  avait-elle  commencé  à paraître? 
On  ne  le  sait  pas  positivement.  Tout  ce  qui  résulte 
clairement  des  allusions  de  saint  Paul , c’est  qu’elle 
s’était  formée , sinon  antérieurement  à la  doctrine  des 
apôtres , du  moins  à cote  et  dans  une  certaine  indé- 
pendance de  la  doctrine  évangélique.  Les  témoignages 
de  plusieurs  Pères  de  l’Église  s’accordent  à en  faire 
remonter  l’origine  jusqu’à  Simon  le  Mage,  contempo- 
rain des  apôtres.  Il  paraît  qu’en  elîet  les  Gnostiques 
de  Syrie  se  rattachaient  à ce  personnage  mystérieux. 
Mais,  en  admettant  qu’ils  aient  puisé  à cette  tradition 
quelques  unes  de  leurs  idées,  ce  qui  est  douteux,  il  ne 
serait  pas  exact  de  considérer  Simon  comme  le  ]>ère 
des  Gnostiques  chrétiens,  l.a  Gnose,  telle  qu’elle  a été 
professée  par  Saturnin,  Basilide,  Marcion,  Valentin, 
n’est  pas  une  doctrine  rivale  ou  ennemie  du  Cliristia- 
nisme  ; c’est  une  hérésie  toute  chrétienne,  (ph  se  donne 
pour  une  interprétation  supérieure  de  la  doctrine  pri- 
mitive. La  doctrine  de  Simon  est  contemporaine  et 
indépendante  de  la  doctrine  des  apôtres.  Simon  parut 
en  .Samarie  en  môme  temps  que  Jésus  en  Galilée. 
Voici , s’il  faut  en  croire  les  Pères  de  l’Église  * , quolh* 
aurait  été  sa  doctrine.  La  loi  de  Moïse  n’est  que  la 
révélation  d’un  Dieu  inférieur , dont  toutes  les  créa- 

I Yoy.  sur  cette  doctrine  saint  Irénée,  ailv.  Hærex.,  1,  i,  ch.  20, 
23.  — Saint  Épiphane,  Hœrrs.,  1,  ii,  t.  3,  p.  f>19.  — Origène, 
cnnt.  Ci’lx.,  1.  V,  ch.  8;  1.  vi,  ch.  1. 
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lions  trahissent  l’impuissance  et  la  faiblesse.  Le  Christ, 
qui  est  venu  annoncer  une  loi  supérieure , n’est  plus 
une  puissance  démiurgique , un  ange  : c’est  Dieu  lui- 
même  dans  sa  seconde  manifestation.  La  première 
manifestation  de  Dieu,  c’est  Simon.  I.a  personne  du 
(ilirist  n’avait  révélé  que  le  Fils  de  Dieu  ; la  personne 
de  Simon  a révélé  le  Père  : c’est  en  ce  sens  que 
.Simon  s’appelait  la  grande  puissance  de  Dieu.  De 
là  l’autorité  supérieure  de  ses  révélations.  Simon , 
ou  du  moins  son  école , avait  conçu  entre  Dieu  et  le 
inonde  un  vaste  système  de  dieux  , d’anges  et  de  gé- 
nies, émanant  de  Dieu  comme  d’une  source  inépui- 
sable, La  première  de  ces  émanations  est  la  Pensée 
(Kvvoia),  le  vrai  Fils  de  Dieu,  son  Ve.'*be.  La  l’ensée 
est  le  principe  de  toutes  les  puissances  qui  vien- 
nent après  elle , et  la  mère  de  la  création  , en  ce  sens 
que  c’est  avec  elle  et  par  elle  que  Dieu  a créé  le 
monde.  I.es  Esprits  inférieurs,  issus  de  la  Pensée, 
jaloux  de  sa  supériorité , s’emparent  d’elle  par  surprise 
et  l’enferment  dans  un  corps.  Une  femme  que  Simon 
avait  retirée  de  l’esclavage  et  de  la  prostitution,  Hélène, 
figurait  la  Pensée,  esclave  de  la  matière,  et  souillée 
par  le  contact  de  ce  principe  impur.  La  Pensée,  dans 
cette  triste  condition , ne  put  plus  se  faire  jour  dans 
le  monde,  ni  y répandre  la  vie,  la  santé,  le  bonheur, 
comme  auparavant.  Elle  se  consumait  dans  une  lutte 
imi)uissante  avec  le  principe  du  mal , lorsque  parut 
le  Hédempteur  qui  devait  la  délivrer.  Ce  Rédempteur 
est  Simon.  On  voit  que  cette  doctrine  tend  à absorber 
celle  du  Christ , loin  de  s’y  rattacher,  et  qu’elle  est 
d’ailleurs  trop  contraire  au  principe  même  du  Christia- 
nisme pour  être  comptée  au  nombre  des  doctrines 
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giiosliques  proprement  dites.  C’est  un  pur  retlet  des 
idées  de  la  Perse  et  de  la  Chaldée. 

On  ne  sait  si  c’est  spontanément  ou  sous  l’intluence 
des  idées  de  Simon  le  Mage  et  de  son  école  que  la 
Gnose  s’est  développée  en  Syrie.  Certains  Pères  de 
l’Église  rapportent  h.  Simon  les  doctrines  de  Saturnin 
et  de  Basilide.  Mais  ce  qui  est  digne  de  remarque , 
c’est  que  ce  pays,  voisin  de  la  Judée , fut  le  premier  et 
le  principal  foyer  des  idées  gnostiques.  On  ne  saurait 
s’en  étonner,  si  on  songe  que , bien  avant  la  fondation 
d’Alexandrie,  la  Syrie  était,  par  ses  communications 
fréquentes  avec  tous  les  autres  pays  orientaux , le 
centre  de  toutes  les  traditions  religieuses  de  l’Orient. 
Le  père  du  Gnosticisme  en  Syrie  fut  Saturnin.  L’inspi- 
ration orientale  se  révèle  dans  toutes  les  parties  de  la 
doctrine  de  ce  Gnostique.  Dieu  est  unique,  inconnu 
à tous,  ineffable,  inaccessible*.  Tous  les  êtres  pro- 
cèdent de  Dieu  par  émanation.  L’intervalle  qui  sé- 
pare Dieu  du  monde  est  rempli  par  un  système  d’ê- 
tres immatériels,  dont  les  ordres  divers,  archanges, 
anges,  puissances,  démons,  génies,  fonnent  une 
immense  échelle  hiérarchique ‘L  J.a  puissance  suprême 
de  Dieu  est  la  Sagesse  ou  le  Verbe , premier  né  de 
Dieu , type  idéal  sur  lequel  a été  conçue  et  formée  la 
plus  parfaite  de  toutes  les  créatures,  l’homme*.  Des 
puissances  supérieures , parmi  lesquelles  le  Dieu  des 
Juifs,  ont  reçu  la  mission  de  créer  et  de  gouverner  le 
monde  : ces  puissances  ont  créé  l’homme  sur  le  mo- 
dèle du  Verbe;  mais,  dans  leur  faiblesse,  elles  n’ont 

' Iren.,  I.  i,  rli.  4.  par.  î 

* Ibid.,  ch.  4,  par.  i. 

’ lliid  , ch.  4,  par.  i. 
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pu  réaliser  le  type  divin , l’Adam  céleste.  L’homme 
fut  donc  créé  rampant  comme  le  ver  de  lerre.  Le 
Verbe,  touché  de  la  misérable  condition  d’une  créature 
faite  à son  image , releva  l’homme  en  lui  versant  un 
rayon  de  vie  céleste  *.  Mais  telle  avait  été  l’imperfec- 
tion de  l’œuvre  des  dieux  subalternes,  que  le  souftle 
divin  dont  le  Verbe  avait  animé  l’humanité  devint  im- 
puis.sant.  C’est  alors  que  le  Christ  apparut  avec  la 
mission  de  supprimer  l’action  du  Dieu  des  Juifs  et  de 
sauver  les  croyants , c’est-à-dire  ceux  qui  avaient  con- 
servé le  rayon  divin  déposé  dans  le  premier  homme 
Quant  aux  autres  hommes,  il  n’y  a point  de  salut  pour 
eux.  Du  moment  qu’ils  ont  perdu  la  vie  céleste  par  l’in- 
tluence  des  mauvais  génies , la  voie  du  retour  à Dieu 
leur  est  irrévocablement  fermée  *.  Cette  distinction 
des  bons  et  des  méchants  est  évidemment  empruntée 
à la  religion  des  Perses.  Pour  que  les  bons  reviennent 
à Dieu  par  l’intervention  du  Sauveur,  il  faut  qu’ils 
s’aident  eux-mêmes  dans  cette  œuvre  de  Rédemption  ; 
il  faut  que  le  rayon  divin  qui  fait  l’essence  de  l’huma- 
nité se  dégage  des  ombres  de  la  matière,  et  redevienne 
pur  et  éclatant  pour  retourner  au  foyer  suprême.  De  là 
la  nécessité  d’arracher,  par  une  séparation  aussi  com- 
plète que  possible,  l’âme  aux  influences  de  la  matière 
L’ascétisme  de  Saturnin  ne  va  pas  jusqu’à  prescrire 
une  séparation  violente  ; mais  il  inspire  l’horreur  des 
œuvres  matérielles,  et  condamne  le  mariage  et  la  pro- 
création. (iette  doctrine  présente  un  tout  autre  carac- 

' Irén.,  1.  I,  ch,  i,  par.  2.  — Saint  Épiphane,  Hœres.,  ixiii. 

* Irén.,  I.  I,  ch.  4,  par.  2. 

* Ibid,,  ch.  4,  par.  2. 

* Ihid.,  ch.  4,  par.  2. 

I.  là 
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1ère  que  celle  de  Simon.  Partant  du  dogme  fonUanneii- 
Uil  de  la  doctrine  des  apôtres,  à savoir,  la  conception 
du  Verbe  divin  qui  descend  sur  la  terre  dans  la  per- 
sonne du  Christ  pour  racheter  les  hommes  et  les  rendre 
à Dieu,  elle  conserve  le  principe  chrétien,  tout  en  y 
mêlant  des  doctrines  étrangères  ; et  même  il  faut  re- 
connaître que  l’introduction  des  idées  de  l’Orient  est 
timide  et  incomplète  dans  la  doctrine  de  Saturnin,  Le 
dualisme  y apparaît  sans  doute , mais  un  dualisme 
indécis.  Saturnin  n’explique  point  le  mal  par  l’influence 
d’un  mauvais  principe,  mais  seulement  par  l’impuis- 
sance et  la  faiblesse  des  agents  inférieurs  de  la  créa- 
tion. 

Bardesane , le  plus  célèbre  des  disciples  de  Satur- 
nin combattit  d’abord  l’hérésie  de  Marcion,  et  fut 
un  moment  le  flambeau  de  l’Église  de  Syrie.  Mais  peu 
à peu  les  idées  de  l’Orient  le  gagnèrent  ; il  puisa  à celte 
source  plus  largement  que  n’avait  fait  son  maître  , et 
développa  un  système  d’émanations  dans  lequel  il  réu- 
nit en  couples  toutes  les  productions  succes- 

sives du  principe  suprême.  Toutefois,  dans  la  lutte  du 
bien  et  du  mal , Satan  n’est  point  représenté  comme 
principe  du  mal,  mais  seulement  comme  une  puis- 
sance inférieure,  fils  de  Dieu  et  de  la  matière  eoéter- 
nelle  à Dieu.  Déjà,  dans  cette  distinction  de  Dieu  et  de 
la  matière  conçue  comme  principe  indépendant , on 
peut  apercevoir  la  trace  des  idées  grecques. 

La  doctrine  de  Basilide  manifeste  dans  toutes  ses 
parties  les  progrès  de  l’influence  orientale,  11  n’y  a 
qu’un  principe  de  tout  ce  qui  est  : c’est  le  Dieu  inef- 


• Voyez  saint  Épiphane  et  les  Hymnrs  île  suint  Kphri-nu\ 
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fable,  inaccessible,  le  seul  vrai  Dieu,  le  Père  I.a 
série  des  émanations  purement  divines  constitue  une 
échelle  hiérarchique  dans  laquelle  on  peut  distinguer 
huit  degrés*.  Le  premier  degré  est  la  Raison,  véritable 
fils  aîné , révélation  immédiate  et  tout  intérieure  du 
Père.  Le  deuxième  degré  est  le  Verbe,  révélation  exté- 
rieure du  Père,  production  immédiate  de  la  Raison. 
Le  troisième  degré  est  l’Intelligence , fille  du  Verbe. 
Puis  viennent  successivement  les  puissances  engen- 
drées par  l’union  des  premières  essences,  à savoir,  la 
Sagesse,  la  Force,  la  Justice,  la  Paix’.  Ces  diverses 
émanations  forment  l’ogdoade  divine , le  mystérieux 
Plérome,  c’est-à-dire  la  manifestation  complète  des 
puissances  intérieures  de  Dieu  , en  un  mot , le  monde 
divin  proprement  dit.  Le  Plérome  épuise  la  nature  de 
Dieu,  mais  non  sa  création  ni  son  action.  La  création 
divine  engendre  toute  une  hiérarchie  de  puissances 
secondaires,  archanges,  anges,  dominations,  etc. , qui 
s’échelonnent  entre  Dieu  et  le  monde,  et  interviennent 
soit  dans  la  création,  soit  dans  la  conservation  des 
êtres  sensibles.  La  Gnose  est  la  connaissance  du  Plé- 
rome ; elle  ne  s’obtient  que  par  la  foi  La  foi  est  un 
don  que  Dieu  n’accorde  qu’aux  âmes  qui  participent, 

• Saint  Irén.,  I.  ii,  ch.  <6,  par.  2. 

* Saint  Clém.,  Strom.,  iv,  539. 

’ Saint  Irén.,  1. 1,  ch.  2i,  par.  3.  Noun  primo  ab  innato  natum 
l’atre,  ab  hoc  autem  natum  Logon,  deinde  a Logo  PhronesiOi  a 
Phronesi  autem  Sophiam  et  Dynamin,  a Dynami  autem  et  Sophie 
Virtutes  et  Principes  et  Angeles  quos  primos  vocal  et  ab  iis  primum 
coelum  factum. 

^ Saint  Clém.  Strnm.,  ii,  263.  «frvuti  tiî  rtv  âttv  iiriçarotc,  c!>; 
HoctAcMo;  oÜtok. 
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en  quelque  façon,  des  vertus  du  Plérome,  et  qu’il  me- 
sure au  degré  de  participation  La  nature  humaine 
n’est  cause  ni  du  bien  ni  du  mal  qui  se  produit  en  elle  : 
le  bien  est  un  don  de  Dieu  ; le  mal  est  dû  à l’influence 
des  génies  malfaisants.  On  ne  voit  guère , dans  cette 
doctrine , la  part  qui  reste  h,  la  volonté  ; toutefois  Ba- 
silide  suppose  la  liberté,  puisqu’il  parle  de  bonnes  et 
de  mauvaises  actions.  Le  problème  qui  a le  plus  préoc- 
cupé Basilide  et  les  (Inostiques  en  général,  c’est  l’ori- 
gine du  mal.  Déjà  on  avait  vu  Saturnin  et  Bardesane 
s’efforcer  de  l’e.xpliquer  par  l’impuissance  des  esprits 
inférieurs  qui  avaient  présidé  à la  création.  Basilide 
reprend  le  problème  et  le  traite  avec  plus  d’étendue  et 
de  rigueur.  Il  commence  par  concilier  la  justice  de 
Dieu  avec  l’existence  du  mat  : quand  la  souffrance 
s'attache  aux  méchants,  c’est  justice,  puisqu’ils  l’ont 
mérité  ; quand  elle  tombe  sur  les  bons,  c’est  justice  en- 
core , car,  lors  même  qu’elle  ne  pèche  pas  réellement, 
la  nature  humaine  porte  en  soi  le  principe  du  péché  K 
En  ce  cas  le  juste  n'est  pas  puni,  mais  délivré  par  la 
souffrance  et  la  mort  du  principe  du  mal  : donc  le 
mal  est  toujours  un  bienfait.  Par  là  Basilide  justifiait 
Dieu , mais  n’expliquait  pas  le  mal.  Si  le  mal  ne  vient 
pas  de  Dieu,  d’où  vient-il  ? Il  semble  que  Basilide  ait 
senti  l’insuflisance  de  cette  solution  du  problème  ; car 
il  p.ssaie  une  autre  explication  plus  profonde  et  plus 

' Ibid.  Strom.,  ii,  .363.  ♦•jtix-isv  Âysÿvrat  tt,»  n'çtv  oi  àuv't  riv 
BaïtXn'^r.v  ’ — ?ti  ynx7iv  o!  «rrô  toü  BasiXtiJoy  Tt'çrj  Suar  xai  i.ù.'.yi.j 
olxcinv  tTvat  x<x9  "xourov  ■Îiâipîfjji  • x<xr  * iiraxoXoûOnîfia  S ’ «S  ty,;  ixX.o- 

yr,;  rnî  ûirtpxoTfiiOu  Tr,v  xofTfxixYiv  «TrotîT,;  ouvtTrtïOoi  tt/çiv,  xxt' 

pXXijXÔv  Tt  <Tv«(  TYi  ixâçw  XOI  tr;  ttcçîw;  t>)v 

* Saint  (’.lém.  Stmm.,  iv,  .S06,  506. 
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Gonfunne  à sa  doctiiiic  générale  des  émanations.  Il 
nie  que  le  mal  existe  absolument,  et  le  réduit  à n’être 
qu’un  amoindrissement  du  bien  A mesure  que  les 
productions  divines  s’éloignent  de  leur  centre,  elles 
perdent  en  perfection  ; les  derniers  rellets  de  la  lumière 
divine  pâlissent  devant  l’éclat  de  cette  lumière  à son 
foyer , et  la  dernière  émanation  du  Bien  n’en  est  plus 
que  l’ombre.  C’est  là  l’origine  du  mal  et  de  la  matière  : 
ce  sont  les  degrés  tout-à-fait  inférieurs  des  effluves 
divins,  les  anges  qui  ont  créé  le  monde.  Mais  Basi- 
lide  ne  s’en  tient  point  là  : dans  sa  pensée,  la  matière 
Ji’estpas  ce  sujet  inerte  et  informe,  celte  pure  capacité 
réceptive  de  Platon  et  d’Aristote , c’est  une  force , ou 
plutôt  un  ensemble  de  forces  aveugles , mais  vivantes , 
lesquelles  se  réunissent  pour  détruire  partout  l’ac- 
tion de  Dieu  et  des  puissances  divines  Basilide  per- 
sonnifie ces  forces  dans  un  système  de  génies  malfai- 
sants qui  combattent  sous  la  direction  d’un  chef  plus 
malfaisant,  qu’il  appelle  Satan.  Le  chaos  est  l’œuvre 
du  principe  du  mal,  comme  le  monde  est  l’œuvre  de 
Dieu.  Si  la  matière,  principe  du  mal , n’est  que  le  der- 
nier effluve  de  Dieu,  elle  doit  suivre  la  loi  de  toute 
émanation,  qui  est  de  revenir  à sa  source.  Le  mal  n’a 
donc  qu’une  durée  éphémère;  il  semble  que  la  consé- 
(|uence  nécessaire  de  cette  doctrine  devait  être  le  salut 
de  tous  les  êtres  de  la  création.  Mais  Basilide  était  trop 
sous  le  joug  des  idées  de  l’Orient  pour  arriver  à cette 
conclusion.  Au  contraire,  il  pense  que  les  hommes  sont 
par  nature  bons  ou  méchants  ; le  Christ  n’est  venu  que 


' Saint  Clém.  Strom.,  408. 

* Archel.  et  Manet.  Disput.,  55,  276. 


Digitized  by  Google 


21  i IMUODrCTION.  LIVUE  II. 

pour  sauver  les  bons.  La  rédemption  a pour  but  de 
bous  unir  plus  intimement  à Dieu  et  de  nous  initier 
à la  Gnose  Quand  l’âme  humaine  en  ^t  là,  elle  a 
franchi  toute  la  hiérarchie  des  puissances  secondaires  ^ 
des  archanges  et  des  anges;  elle  est  entrée  dans  le 
plérome  ineffable,  et  possède  la  vie  divine. 

Dans  la  doctrine  de  Basilide , la  prédominance  des 
traditions  orientales  sur  la  doctrine  des  Apôtres  est 
évidente.  Dans  celle  de  Valentin,  l’élément  oriental  ne 
prédomine  plus  seulement,  il  absorbe  le  principe  chré- 
tien. Le  gnostique  égyptien  puise  à flots  dans  les 
mystères  de  l’Égypte , et  en  général  dans  toutes  les 
grandes  traditions  de  l’Orient  ; et  en  même  temps  il 
emprunte  à la  philosophie  grecque  , à Pythagore , à 
Platon,  au  Stoïcisme.  Ce  mélange  des  idées  de  l’Orient 
et  de  la  Grèce  est  propre  à Valentin  et  à son  école.  La 
doctrine  de  Valentin  est  un  syncrétisme  puissant,  mais 
intempérant,  que  le  souffle  de  l’Orient  pénètre,  remplit, 
anime  dans  toutes  ses  parties.  Du  reste  cette  doctrine, 
étant  la  dernière  et  la  plus  puissante  expression  du 
gnosticisme,  mérite  une  analyse  un  peu  plus  étendue. 
Le  monde  ne  peut  procéder  immédiatement  de  Dieu. 
Cette  œuvre  imparfaite  et  misérable  répugne  à sa  bonté 
parfaite,  à sa  majesté  ineffable  et  inaccessible  La 
nature  de  Dieu  n’est  ni  substance  , ni  être,  ni  essence 
déterminée  : aussi  n’y  a-t-il  pas  de  nom  qui  puisse 
l’exprimer-'.  Seulement,  pour  faire  comprendre  ce  que 
la  nature  divine  a de  suprême  et  d’incompréhensible , 

' Irén.,  1.  Il,  cil.  16,  par.  4. 

^ Saint  Clém.,  p,  iOO. 

3 iren..  1.  U,  ch  I 4,  par.  1 ()  àï£vnv>îroj  xa't  «vovîioj,  i urWt 
ÿiin  ftr^zc 
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on  l’appelle  l’roarche , Propator , Bytho»  (Juand 
Valentin  dit  que  le  Bythos  engendre  toutes  choses  dans 
le  Silence,  c’est  par  souvenir  de  cette  parole  de  l’É- 
criture sainte:  Dieu  a fait  le  monde  dans  sa  sagesse 
Mais  il  n’entend  point  par  là  distinguer  Ie5i7encede  la 
nature  divine  elle-même  ni  le  poser  comme  la  première 
manifestation  de  Dieu,  Le5i7enceetry/6?«?esont  deux 
dénominations  que  Valentin  rapporte  également  à la 
nature  divine  et  par  lesquelles  il  exprime  son  absolue 
plénitude.  Toutefois,  bien  qu’ils  aient  également 
Dieu  pour  objet , ces  deux  mots  ne  sont  point  syno- 
nymes. Tout  principe , toute  essence , tout  être  est 
conçu  comme  double  dans  la  doctrine  de  ce  gnostique, 
depuis  Dieu  jusqu’au  dernier  être  de  la  création  ; la 
loi  des  couples  est  la  loi  universelle  de  l’exis- 

tence et  de  la  vie.  La  nature  divine  est  donc  double 
dans  son  unité.  A l’exemple  de  l’Égypte,  (|ui  la  repré- 
sente comme  mâle  et  femelle,  de  Pythagore,  qui  la  con- 
cevait comme  unité  et  variété.  Saturnin  la  considère  à 
la  fois  comme  puOo;  et  cr’-/,.  lî'Æç  en  exprime  l’unité, 
l’immutabilité,  l’immobilité  absolue,  l’essence  inté- 
rieure en  quelque  sorte  ; en  exprime  le  dévelop- 
pement, la  fécondité , la  puissance  expansive  et  créa- 
trice ; mais  la  'ti--/)  est  contenue  dans  la  nature  divine, 
tout  aussi  bien  que  le  P'jtlôç,  et  cette  dualité  logique 
)ren  altère  point  l’unité.  La  première  production  de 
Dieu  est  la  Raison , qui  est  en  même  temps  la  Vérité  *. 
La  Raison-Vérité  aspire  au  Bythos , sans  jamais  l’at- 

' Ircii.,  I.  1,  cil.  1 , par.  I . 

* Irén.,  I.  I,  cil.  I , par.  1 . 

3 Irén.,  1,  I,  1 . 
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teindre  et  saiisjamais  en  avoir  la  révélation  complète: 
Dieu  seul  a la  parfaite  conscience  de  lui-même.  Le 
Silence  n’a  pas  même  la  pleine  coHiiaissance  du  By- 
thos  C’est  par  le  Silence  que  le  Bythos  se  révèle  à la 
Raison.  Le  premier  couple  sorti  du  sein  de  Dieu  com- 
prend la  Raison  et  la  Vérité  ; le  deuxième  comprend 
le  Verbe  et  la  Vie;  le  troisième  l’Homme  et  l’Église; 
l’Homme  conçu  comme  type  idéal  de  l’humanité,  comme 
l’Adam  céleste  ; l’Église  considérée  comme  l’Esprit  uni- 
versel ou  l’Esprit  saint 2.  Telle  est  la  première  série  des 
émanations  divines,  l'ogdoade  suprême,  le  pléron>e  di- 
vin. La  seconde  série  se  compose  des  essences  éternelles 
ou  Éons  engendrés  des  puissances  soit  séparées , soit 
unies , du  plérome.  Le  Verbe  et  la  Vie  ont  engendré  cinq 
couples  d’ ÉoJis  ; la  Vie  seule  en  a produit  six.  Il  serait  fas- 
tidieux de  suivre  les  Valentiniens  dans  leur  interminable 
énumération  des  puissances  de  toute  nature  et  de  tout 
degré  qui  s’échappent  du  sein  du  plérome  par  voie  d’é- 
manation *.  11  sullit  d’indiquer  que  la  théorie  des  nom- 
bres pythagoriciens  intervient  fréquemment  dans  ce 
système  : seulement  les  nombres  y sont  transformés  par- 
tout en  Archanges,  Anges  et  puissances  de  toute  espèce. 
Le  dernier, Éon  est  la  Sagesse  ^ , qui  dans  son  i mi)uissance 
a créé  le  monde  et  engendré  la  matière,  non  pas  u»ie 
matière  inerte  et  purement  passive , mais  un  principe 
vivant , mélange  de  matière  pure,  d’âme  et  d’esprit. 
Le  monde  est  à la  Sagesse  ce  que  la  copie  est  à son 

' Diitii.ic.  tmatul.,  794. 

* Irén.,  I.  1,  ch.  I , par.  I . 

5 iren.,  I.  1.  ch.  J,  par.  ’i. 

^ Irén.,  I,  2,  3.  Aouvarw  xa’i  ixaTa/,»iirT<.)  irpoiypart  aùrnv  CTn- 
ÿ/noaoov  tcxeTv  sùiiotv  âuop'pr/,  oLv  <pÙ7iv  tTyt,  diiXiiov. 
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modèle  ; c’est  une  image  bien  imparl'aite  d’un  type 
déjà  fort  imparfait  lui-inème.  Pour  le  créer,  la  Sagesse 
s’est  servie  du  principe  an comme  d’un  instru- 
ment aveugle  * ; c’est  en  ce  sens  que  Valentin  et  son 
école  appelaient  le  monde  l’œuvre  d’un  Dieu  en  délire. 
Ce  Dieu  n’a  pu  représenter  la  Sagesse , c’est-à-dire 
l’éternel  et  le  divin , selon  son  essence  immuable  ; il 
n’a  produit  qu’une  misérable  copie  du  modèle.  Heureu- 
sement la  Raison  a envoyé  son  Christ  et  son  Esprit  pour 
prévenir  la  passion  de  la  Sagesse  et  relever  le  monde 
de  sa  misère.  J>a  Sagesse  elle-même,  ramenée  par  le 
Christ  vers  sa  céleste  origine,  devient  un  intermédiaire 
dont  le  Christ  se  sert  pour  rattacher  tous  lesêtres  sensibles 
au  monde  des  Éons.  L’homme  se  compose  de  trois  prin- 
cipes, corps,  âme,  esprit.  Par  l’esprit  seul,  il  participe 
du  divin  et  parvient  à la  Gnose.  Bien  que  toute  nature 
humaine  soit  triple,  c’est-à-dire  matérielle , animique 
et  spirituelle,  la  prédominance  de  l’un  des  trois  prin- 
cipes constitue  l’essence  propre  de  chaque  homme  ; en 
sorte  que  l’espèce  humaine  tout  entière  pourrait  être 
divisée  en  trois  races  bien  distinctes  : 1°  les  natures 
spirituelles  où  domine  l’esprit  ; ïï*  les  natures  animi- 
(pies  où  domine  l’àme  ; 3°  les  natures  matérielles  où 
domine  la  matière  *.  A la  première  race  correspond 
le  gnostique,  ou  vrai  Chrétien  ; à la  seconde,  le  Juif; 
à la  troisième,  le  Païen.  Valentin  ne  veut  pas  dire  qu’il 
snflise  d’être  né  Chrétien  , ou  Juif  ou  Païen  pour  être 
voué  fatalement  à la  vie  spirituelle  , ou  animique , ou 
matérielle;  il  regarde  comme  de  vrais  gnostiques  les 

' Irén.,  I,  5,  3.  — Ibid.,  id.,  7. 

* li'én.,  I,  7,  6. 
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sages  de  la  Grèce  et  les  prophètes  de  l’ancienne  loi  : il 
entend  seulement  par  là  que  le  Christianisme  ou  Gnos- 
ticisme, le  Judaïsme  et  le  Paganisme  ont  pour  carac- 
tère propre,  l’un  l’esprit,  l’autre  l’âme,  et  le  troisième 
la  matière.  Mais  ce  que  les  Valentiniens  soutiennent 
de  la  manière  la  plus  absolue , c’est  que  nul  homme 
ne  change  de  nature  ; qu’on  natt , mais  qu’on  ne 
devient  pas  Gnostique , Juif  ou  Païen.  Les  natures 
purement  spirituelles  sont  destinées  irrévocablement 
à la  perfection  et  à la  Gnose  : elles  ne  peuvent  dé- 
choir. Les  natures  matérielles  sont  condamnées  aux 
œuvres  de  la  chair  ; elles  ne  peuvent  s’élever.  11  n’y  a 
que  les  natures  psychiques  qui , en  vertu  de  leur  es- 
sence intermédiaire,  puissent  incliner  vers  la  matière 
ou  l’esprit , se  corrompre  ou  s’épurer,  déchoir  ou  s’é- 
lever , sans  toutefois  jamais  pouvoir  se  perdre  dans  la 
matière  ou  se  confondre  avec  l’esprit.  Le  vrai  Gnos- 
li(|ue  possède  la  pâc»  comme  un  bien  propre,  inhérent 
à sa  natuM»  WjUiture  gnostique  est  sembkd)le  à l’or  : 
la  fangpa  b’<«b  peut  ternir  l’éclat.  Ce  principe  explique 
l’orgucM  seete»  gaestiques  , leur  dédain  pour  le 
vulgaire,  que  la  naJurc,  c’est-à-dire  la  grâce  de  Dieu, 
n’a  point  appelé  aux  divines  perfections  de  la  Gnose, 
leur  indifférence  profonde  pour  les  œuvres  de  la  ma- 
tière et  même  pour  les  œuvres  de  l’âme  *,  impuissan- 
tes à conduire  l’homme  à Dieu  *.  Le  gnostique  rejette 
avec  dégoût  et  horreur  les  plaisirs  des  sens  à l’u- 
sage  des  natures  grossières;  il  se  retire  par  indiffé- 
rence de  la  vie  pratique , et  abandonnant  les  vertus 


’ trou. , I,  6,  2.  — 3,  V. 

^ Irén.,  I,  6,  2.  Oÿ  y«p  cT;  Tr^ripufia  tlîâyci. 
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morales  et  politiques  aux  natures  médiocres  , se 
réfugie  dans  la  vie  contemplative.  La  contemplation 
est  la  seule  œuvre  digne  du  Gnostique;  l’extase  est 
le  seul  culte  <jui  convient  à Dieu.  Le  culte  extérieur 
est  un  symbole  nécessaire  à,  travers  lequel  l’imagi- 
nalion  et  l’àme  peuvent  entrevoir  Dieu  Mais  pour 
contempler  ce  Dieu  face  à face , l’esprit  pur  n’a 
pas  besoin  d’intermédiaire.  Si  telle  est  la  loi  qui  régit 
l’humanité,  qu’est  venu  faire  le  Rédempteur?  11  n’est 
pas  venu  détruire  les  lois  éternelles  de  Dieu  , ni  trans- 
former radicalement  les  diverses  natures  humaines. 
Après  comme  avant  la  Rédemption,  les  hommes  sont 
voués  irrévocablement , selon  leur  nature,  à.  la  Gnose, 
à la  vie  politique,  à la  vie  matérielle.  D'un  autre  côté, 
Valentin  ne  pouvait  admettre  que  les  natures  spiri- 
tuelles eussent  besoin  d’un  secours  étranger  pour  re- 
trouver la  voie  divine  qu’elles  auraient  perdue,  car  une 
telle  déviation  serait  contraire  à la  loi  inflexible  re- 
connue par  Valentin  et  son  école.  Pourquoi  donc  le 
Sauveur  est-il  venu?  Jusqu^à son  avènement,  lesGnos- 
tiques  s’étaient  montrés  isolément  et  individuellement, 
les  uns  comme  prêtres,  les  autres  comme  prophètes , 
ceux-là  comme  rois  La  mission  du  Sauveur  a eu 
pour  but  et  pour  résultat  de  rapprocher  et  de  réunir 
par  le  lien  puissant  de  sa  parole  toutes  les  natures  spi- 
rituelles et  de  les  fondre  dans  un  seul  et  même  Esprit 
universel,  et  de  constituer  ainsi  une  Église  ; car  ce  mot 
exprime  autre  chose  qu’une  collection  d’hommes , et  il 

' Irén.,  I,  6,  2.  0’<  ôvOpuK&t,  oî  $ cpywv  xa'iiriçtw;  ftXr,; 

ÇitÇ’xt'Afny'jt  xoi  [iv]  TtXtioiv  KTvai  it  tovtouç  àno 

(xxXr,<7ia;  Xtyouit. 

^ Iréii.,  I I,  ch.  7,  par.  :f. 
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n’est  pas  duuiié  aux  natures  matérielles  ni  même  aux 
natures  psychiques  de  former  une  Église  *.  L’Église 
véritable  est  le  Saint-Esprit  ; donc  les  membres  de  cette 
Église  ne  sont  ni  des  corps  ni  des  âmes,  mais  des 
esprits. 

Ce  rapide  résumé  fait  suffisamment  ressortir  le  ca- 
ractère et  les  tendances  des  écoles  gnostiques.  Née  de 
la  tradition  des  Apôtres  qu’elle  s’était  proposé  de  dé- 
velopper et  d’ériger  en  doctrine,  la  Gnose  perdit  bien- 
tôt de  vue  son  origine  et  sa  mission  , et  se  laissa  em- 
porter aux  plus  hardies  spéculations  de  l’Orient.  C’en 
était  fait  du  Christianisme,  si  elle  eût  réussi  à l’entraî- 
ner dans  ses  voies.  Cette  conception  si  haute , mais  si 
abstraite,  du  principe  suprême  des  choses;  ce  grand 
système  des  émanations  au  sein  duquel  va  se  perdre 
l’idée  dominante  du  Christianisme,  la  notion  du  Verbe; 
ce  symbolisme  si  riche,  mais  si  compliqué  que  la  Gnose 
emprunte  à l’Orient  pour  en  couvrir  ses  doctrines  ; 
cette  cosmologie  étrange  qui  ne  voit  dans  la  création 
que  l’acte  d’un  Dieu  en  délire,  et  dans  le  monde  qu’une 
œuvre  de  misère , de  désordre  et  de  mal  ; cette  hor- 
reur de  la  matière  ; celte  indifférence  pour  les  œuvres 
poussée  jusqu’à,  l’immoralité  ; cet  orgueil  immense 
qui  renouvelle  la  distinction  des  castes,  et  réserve  la 
mission  du  Rédempteur  à une  race  privilégiée  ; ce  mys- 
ticisme effréné  qui  prétend,  sans  le  secours  de  la  vertu, 
emporter  l’àme  dans  le  sein  de  Dieu  sur  les  ailes  de 
la  pure  contemplation  , et  qui  ne  peut  franchir  les  in- 
nombrables intermédiaires  que  le  système  des  émana- 
tions a semés  entre  l’homme  et  Dieu;  cette  métaphy- 


' lien.,  1.  I,  cil.  O,  par.  6;  — ch.  7,  par.  i. 
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siqiie  dp  rêveurs  sublimes , cette  morale  de  solitaires  et 
d’ascètes,  étaient  contraires  au  génie  simple,  pratique, 
profondément  social  et  populaire  de  la  nouvelle  doc- 
trine. l.e  Christianisme  pouvait-il  accepter  une  théolo- 
gie qui , ainsi  que  le  dit  Plotin , veut  aller  au  Père 
sans  passer  par  le  Pils?  Pouvait- il  accueillir  une 
psychologie  qui  professait  l’inégalité  essentielle  des 
hommes , et  ne  prenait  souci  que  de  quelques  natures 
d’élite?  Enfin  pouvait-il,  quelles  que  fussent  ses  aspi- 
rations vers  un  autre  monde , abandonner  au  génie 
du  mal  le  monde  que  l’homme  habite,  au  risque  de 
n’éfre  suivi  que  par  quelques  âmes  contemplatives? 
I.a  Gnose  replongeait  dans  les  abîmes  du  mysticisme 
oriental  cette  éclatante  lumière  du  Verbe  qui  avait 
enfin  révélé  au  monde  les  mystères  de  la  nature 
divine.  Le  Christianisme  en  revenait  au  Dieu  im- 
pénétrable de  l’Orient,  au  ténébreux  Bythos.  Cette 
doctrine  ne  faussait  pas  seulement  la  pensée  chré- 
tienne , elle  en  ruinait  l’avenir , en  réduisant  aux 
proportions  d’une  secte  mystique  cette  Église  naissante 
qui  devait  embrasser  tous  les  peuples  du  monde , et 
confondre  dans  son  sein  tous  les  rangs  de  la  société. 
I.e  Christianisme  se  garda  de  ce  redoutable  écueil  : 
loin  de  se  laisser  captiver  par  les  riches  conceptions  de 
la  Gnose , il  s’en  sépara  brusquement  et  la  combattit 
â outrance.  Ce  n’était  plus  le  mystique  et  symbolique 
Orient  qui  devait  désormais  inspirer  cette  religion 
sortie  de  son  sein.  Après  saint  Jean , le  Christianisme 
primitif  avait  besoin  d’une  direction  ferme  et  régulière 
qui  en  développât  les  profondes  conceptions , mais 
qui  en  même  temps  contînt  et  tempérât  les  tendances 
mystiques  que  le  génie  de  l’Orient  et  la  Gnose  ne 
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pouvaient  qu’exalter  : ce  devait  être  l’œuvre  de  la 
j)hilosophie  grecque.  Toutefois  il  ne  faut  pas  croire 
que  le  Christianisme  n’ait  rien  retenu  de  la  Gnose  : 
indépendamment  de  certains  dogmes  gnostiques  qu’il 
a gardés,  tels  que  la  doctrine  de  la  hiérarchie  céleste, 
la  doctrine  de  la  lutte  des  anges  et  des  démons , il  lui 
dut  une  intuition  plus  haute  et  plus  large  du  monde 
divin.  Quand  on  aborde  les  grands  fondateurs  de  la 
théologie  chrétienne,  saint  Clément  et  Origène,  on  re- 
connaît tout  un  ordre  de  conceptions  qui  ne  vient  ni 
de  la  doctrine  primitive  ni  de  la  philosophie  grecque  ; 
on  y sent  le  souffle  puissant  de  la  Gnose. 

I.rfi  trace  de  la  philosophie  grecque  est  rare  et  peu 
profonde  dans  la  Gnose;  toutefois  elle  se  laisse  aper- 
cevoir dans  quelques  unes  de  ses  doctrines.  Les  Gnos- 
tiques connaissent  pour  la  plupart  les  principales 
doctrines  de  la  Grèce  : le  Pythagorisme  se  révèle 
clairement  dans  les  Syzygies  du  système  de  Valentin, 
et  surtout  dans  l’application  des  nombres  aux  doc- 
trines théologiques  et  cosmologiqucs  de  l’Orient.  Iæ 
Stoïcisme  se  montre  dans  la  théorie  des  forces  vi- 
vantes de  la  matière  développée  par  Basilide  et  d’au- 
tres Gnostiques.  On  peut  entrevoir  le  Platonisme 
dans  la  psychologie  et  dans  la  cosmologie  de  la  Gnose. 
La  distinction  des  trois  principes  de  la  nature  hu- 
maine, principe  matériel,  principe  animique,  principe 
spirituel , répond  assez  exactement  à la  division  pla- 
tonicienne de  l’âme  en  trois  parties  K Quant  à la  doc- 
trine de  la  chute  de  l’âme  du  monde,  Plotin  fait  obser- 


'*  Tb  aicôrîTixiv,  tÔ  tiriOyu>)Ti*<ix,  rb  v'.»iTtxbv , ou  hier)  pivore 
ïîoônTiî,  Bxi/Âo;.  voû;. 
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ver  qu’elle  n’est  qu’une  interprétation  très  fausse  de 
la  pensée  de  Platon.  Le  témoignage  de  Plotin  prouve 
que  les  Gnostiques  fréquentaient  les  écoles  grecques 
d’Alexandrie,  et  s’attachaient  à expliquer  la  philoso- 
phie de  Platon  d’après  leurs  idées  orientales.  Il  fit  un 
livre  contre  eux  pour  réfuter  leurs  doctrines , et  mon- 
trer combien  ils  dénaturaient  la  doctrine  de  Platon 
par  leurs  interprétations.  C’est  qu’en  effet  la  Gnose 
était  avant  tout  une  doctrine  orientale , et  que , fière 
(le  son  origine , elle  n’entendait  pas  se  réduire  au 
rôle  modeste  de  disciple  de  Platon.  Tout  ce  qu’elle 
emprunte  à la  philosophie  grecque  , elle  le  modifie  et 
le  confond  si  bien  dans  la  doctrine  de  l’Orient,  qu’il  est 
tr(>s  difficile  de  l’y  reconnaître. 


CHAPITRE  V. 


Philosophie  des  Pères  de  réalise.  Saint  Justin.  Athènn- 
Kore.  Taticn.  TertuUIen.  École  chrétienne  d’Alexandrie. 
Saint  Clément.  Orl(ène.  Influence  de  la  philosophie 
Krecqnc  sur  la  théologie  chrétienne.  Athanase.  Sjwbole 
de  Nleée. 


Il  ne  suffisait  point  au  Christianisme  d’avoir  échappé 
aux  dangers  de  la  Gnose;  il  fallait  qu’il  poursuivît  le 
développement  de  sa  doctrine , jusqu’à  ce  qu’il  fût 
parvenu  à satisfaire  l’esprit  humain  sur  tous  les  grands 
problèmes  théologiques  , cosmologiques  et  psycholo- 
giques. Il  avait  bien  pu  s’inspirer  jusqu’à  un  certain 
point  des  riches  doctrines  de  la  Gnose  ; mais  il  avait  dû 
en  repousser  les  tendances.  L’expérience  de  la  Gnose 
avait  été  décisive  ; elle  avait  montré  que  ce  n’était  point 
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de  l’Orient  que  devait  venir  la  direction  du  mouvement 
chrétien.  Celte  mission  était  réservée  à un  autre  esprit 
et  àd’ autres  doctrines,  l^e  Christianisme  ne  pouvait  de- 
venir la  doctrine  universelle,  la  religion  de  l'humanité, 
qu’à  la  condition  d'en  représenter  toutes  les  grandes 
tendances,  et  de  réunir  les  types  éminents  de  l’esprit 
humain.  La  Gnose  unie  au  Christianisme,  c’était  tou- 
jours l’Orient,  c’était  le  génie  contemplatif  du  haut 
Orient,  exaltant  le  génie  moins  mystique  et  plus  pra- 
tique de  la  race  juive.  Mais  ces  deux  tendances,  d’ail- 
leurs distinctes , étaient  plutôt  les  degrés  divers  d’un 
même  esprit  que  deux  esprits  dilîérents  ; en  se  réunis- 
sant , elles  ne  pouvaient  aboutir  à une  complète  repré- 
sentation de  la  pensée  humaine.  Pour  accomplir  sa 
grande  destinée,  le  Christianisme  avait  besoin  d’une 
autre  alliance  et  d’une  autre  direction.  11  trouva  rune 
et  l’autre  sans  sortir  de  l’Orient.  Déjà  , quand  la  nou- 
velle religion  se  répandit  sur  les  bords  de  la  Méditer- 
ranée, la  philosophie  grecque  y était  établie  depuis 
longtemps.  Le  Christianisme  s’allia  promptement  et 
facilement  aux  doctrines  grecques,  et  transporta  de 
Jérusalem  à Alexandrie  le  centre  do  son  développement 
et  de  son  action.  Désormais,  c’est  d’Alexandrie  que  la 
lumière  et  le  mouvement  rayonneront  comme  d’un 
grand  foyer  sur  toutes  les  Églises  chrétiennes,  sur 
Jérusalem  , sur  Antioche,  sur  Athènes,  sur  Rome.  La 
mission  de  développer,  d’expliquer,  de  formuler  et 
d’enseigner  le  dogme  a passé  des  Juifs  aux  Gentils  ; 
les  vrais  successeurs  des  apôtres , les  vrais  docteurs 
chrétiens  seront  des  philosophes  des  écoles  grecques 
d’Athènes  et  d’Alexandrie.  La  nouvelle  religion  parle 
toutes  les  langues;  mais  pendant  un  certain  temps,  la 
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langue  grecque  sera  l’organe  par  excellence,  l’organe 
ofliciel  en  quelque  sorte  de  la  théologie  chrétienne. 
C’est  entre  les  docteurs  grecs  seulement  que  s’a- 
gitent les  diflicultés  de  doctrine , et  c’est  Alexandrie 
qui  donne  le  mot  à toute  la  société  nouvelle. 

Le  Christianisme , en  abordant  le  monde  grec , 
devait  y rencontrer  des  sectateurs  et  des  adversaires 
également  versés  dans  toutes  les  parties  de  la  phi- 
losophie grecque,  üès  lors,  en  même  temps  qu’il 
avait  à satisfaire  l’esprit  curieux  et  spéculatif  des 
uns,  il  lui  fallait  réfuter  les  objections  et  les  accusa- 
tions des  autres.  C’est  à cette  double  nécessité  que 
répondent  les  écrits  des  docteurs  dits  Apologistes  et 
Catéchistes.  Cette  distinction  ne  signifie  point  que  ces 
docteurs  se  vouent  exclusivement,  les  uns  k la  défense 
et  les  autres  au  développement  de  la  doctrine  ; elle 
indique  seulement  la  prédominance  de  l’apologie  ou 
de  l’enseignement  dans  les  livres  des  écrivains  sacrés. 

La  lettre  à Diognète  est  le  premier  écrit  qui  signale 
l’apparition  de  la  philosophie  dans  la  doctrine  reli- 
gieuse L Cette  lettre  n’a  dû  précéder  les  livres  de  saint 
Justin  que  de  quelques  années.  L’auteur  inconnu  y 
condamne  toute  doctrine  et  tout  culte  qui  n’a  pas  pour 
objet  l’invisible  et  le  supra-sensible  Ainsi  il  enveloppe 
d’un  blâme  commun  les  superstitions  des  Juifs,  le 
culte  des  idoles  chez  les  Gentils , et  les  systèmes  phi- 
losophiques qui  ont  représenté  sous  des  attributs  ma- 
tériels le  principe  divin.  11  n’y  a de  vrai  principe  que 
l’àme  , la  raison  , l’intelligence.  Le  véritable  culte  du 

' Cette  lettre  se  trouve  dans  un  recueil  comprenant  les  ouvrages 
de  saint  Justin,  d'Atliénagore , do  Taticn  et  de  Théophile 
Saint  Justin,  p.  3S6.  l.fuvc  à Itwgnèti’ . 
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clirétieii , c’est  le  culte  de  l’esprit,  et  sa  vraie  patrie 
est  le  ciel.  L’âme  fait  toute  l’essence  et  toute  la  nature 
de  l’homme;  son  corps  n’est  qu’un  vêtement.  Ce  que 
l’àme  est  dans  le  corps  j l’Église  l’est  dans  le  monde 
L’âme  habile  le  corps,  sans  en  venir;  de  même  l’Église 
séjourne  dans  le  monde,  ayant  son  origine  ailleurs. 
Celle-ci  est  enchaînée  au  monde,  comme  celle-là  au 
corps.  L’àme  aime  la  chair  qui  la  hait , et  y produit 
et  entretient  le  mouvement,  la  chaleur,  la  vie  ; de 
même  l’Église  aime , vivifie , conserve , inspire  le 
monde,  qui  la  calomnie  et  la  persécute.  Jusqu’ici,  pour 
s’instruire  et  se  diriger  dans  la  voie  du  bien,  les  hommes 
n’avaient  eu  que  la  tradition  ou  la  philosophie,  reflets 
plus  ou  moins  éclatants  de  la  vérité  , lorsque  Dieu  fit 
descendre  sur  la  terre  la  vérité  elle-même,  le  Verbe, 
pour  qu’il  établît  à jamais  son  siège  dans  le  cœur  des 
hommes  2.  Le  Verbe  n’est  pas  un  simple  messager  de 
Dieu,  un  ange  ou  un  archange  : c’est  le  Fils  même  de 
Dieu,  le  médiateur  par  lequel  Dieu  communique  à 
tout  l’essence  et  la  vérité  , la  vie  et  la  lumière. 
« C’est  par  lui  que  Dieu  a tout  créé , tout  déterminé 
( opt'Ceiv  ) *.  » Ce  Verbe , architecte  et  Démiurge  du 
monde,  est  co-éternel  à Dieu  : seulement  ce  n’est  que 
lorsque  la  mesure  du  mal  a été  comblée  dans  le  monde 
qu’il  s’est  incarné  pour  racheter  les  hommes.  Dieu  ne 
se  révèle  que  dans  son  Verbe,  et  la  foi,  c’est-à-dire  la 
croyance  au  Verbe  incarné,  est  le  seul  miroir  où  l'âme 

I Ibid.,  p.  236, 

^ Ibid.,  p.  237.  KyxxzeaTr,pi^€  zaTç  xapStat'ç  aùrwv. 

3 Ibid.,  p.  237.  Où,  xaOoiircp  av  ti;  cixoiatir»,  àvOpwitoi;  CiiwptTXîv 
Tivà  Y/  Sr/ytiiY,  Ÿi  Sipy^Yza...,  àXX  ’ otÙTOv  Vov  Ttj^vi'TT/v  Mii 

Snfitovpyhv  t«v  SXwv. 
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puisse  contempler  les  profondeurs  mystérieuses  du 
Dieu  suprême  C’est  cette  révélation  de  Dieu  par  le 
Verbe  qui  permet  à l’âme  de  se  rapprocher,  par  l’imi- 
tation du  Verbe,  de  la  nature  divine. 

L’esprit  philosophique  est  manifeste  dans  cette  let- 
tre. La  philosophie  y est  considérée  comme  une  intro- 
duction à la  foi , tout  aussi  légitime  et  tout  aussi  elU- 
cace  que  la  tradition  ; elle  est  pour  les  Gentils  ce  que 
la  tradition  est  pour  les  Juifs.  Nulle  part  il  n’est  fait 
appel  à l’autorité  des  Apôtres.  C’est  la  vertu  morale 
et  pratique  de  la  nouvelle  doctrine  qui  en  révèle  à l'au- 
teur la  divine  origine.  L’esprit  platonicien  n’y  est 
pas  moins  sensible.  Cette  tendance  constante  à tout 
ramener  à l’àme,  à la  raison,  à l’intelligence,  comme 
aux  seuls  vrais  principes  des  choses , cette  séparation 
profonde  des  deux  principes  de  notre  nature,  cette  imi- 
tation de  Dieu  proposée  comme  la  vraie  loi  morale,  cette 
conception  du  Verbe  comme  architecte  et  Démiurge  du 
monde,  tout  y révèle  l’inspiration  du  Platonisme. 

Toutes  ces  idées,  indiquées  seulement  dans  la  lettre 
à Diognète,  sont  reprises  et  développées  avec  force  par 
saint  Justin,  le  premier  docteur  connu  de  l’Église. 
L’indépendance  philosophique  de  saint  Justin  se 
montre  clairement  dans  ces  paroles  : « Ce  n’est  ni 
Moïse  ni  la  loi  qui  est  le  fondement  de  notre  espé- 
rance *.  » C’est  la  foi  en  Jésus-Christ.  Saint  Justin  a 
été  conduit  à cette  foi  par  la  répugnance  que  lui  inspi- 
raient le  culte  des  idoles  et  toute  cette  mythologie  célé- 

' Ilid.,  P 239.  ()î  Triço'c  XoyioGtv  Tt;  'm*  avToO  «yvo^-rav  irarpoç 
piuçvipca. 

^ TryphoD,  p.  M \.  HXïctrjapcv  yc  où  tdO 
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bvéc  par  Iloin^ro  et.  par  Hésiode.  « T.e  roi  (pie  nous 
honorons,  nous  autres  chrétiens  , ce  )i’est  ni  la  force 
du  corps,  ni  la  beauté  des  formes,  ni  les  avantages 
d’une  naissance  illustre  , mais  une  àme  pure  et  revêtue 
(le  sainteté  » Ges  ])aroles  l'évèlent  un  sentiment  nou- 
veau et  tout  chrétien.  Le  spiritualisme  de  Platon  n’ex- 
cluait , comme  on  sait , ni  le-  culte  de  la  forme , ni 
renthousiasine  de  la  beauté.  Uu  reste,  saint  Justin 
considère  la  philosophie  de  Platon  comme  la  seule 
qui  puisse  conduire  à la  foi.  Le  Péripatélicien  fait 
de  la  science  une  pure  spéculation;  le  Stoïcien,  plus 
désintéressé , manque  d’élévation  et  néglige  la  théo- 
logie; le  Pythagoricien  arrête  trop  longtemps  l’esprit 
sur  des  études  scientifiques,  et  veut  qu’on  sache  d’abord 
la  musique,  la  géométrie,  l’astronomie;  le  Plato  ■ 
nismeseul  prépare  à la  vraie  contemplation  de  Dieu,  et 
la  doctrine  des  idées  prête  des  ailes  à la  pensée  'l’ou- 
Icfois,  l’intelligence  humaine  ne  peut  réellement  aper- 
cevoir Dieu  qu’à  travers  son  Verbe  : or,  la  foi  au  Verbe 
n’est  point  un  fruit  de  la  philosophie  ni  de  la  tradition  ; 
c’est  un  don  de  l’Esprit  saint  *,  lequel  inspire  tous  les 
hommes  et  dans  tous  les  temps,  de  même  que  le  Verbe 
les  éclaire  d’une  lumière  continuelle  et  universelle.  Le 
Verbe  est  la  raison  intérieure , le  principe  de  vérité  et 
de  perfection  que  tout  homme  porte  en  lui-même 
comme  une  semence  divine.  Tout  le  genre  humain  a 

' Omt.  nd  iiirccD.'i,  |>.  4.  Auto;  yàp  r,jiù>y  'Paoi/.tû;  âpOapro;'  où 

j3où)tTo(i  ooifiarcov x.i  Tu7ro>v  îuftopyioi-^,  oùir  vjyfjii'x;  {fpjycjxj 
àti.U  \}<U;(Y|V  TlYoSjfiv,  ÔTlÔTXtl  TlTC(](IO(xevr,V. 

* Jjiillog.  u\  tT  Tnjilitiii,^.  10.3.  Kai'  ftiripti  ripàSpari  twv  ôtco- 
liàrw/  v'/YîTi;,  xai  ri  ir crjpi*  twv  ioîwv  à.iTTtoou  fioi  Tr/j  thp'jrrnrj, 

^ ïryphon,  p.  105. 
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tixijoiirs  participé  du  Verbe  divin,  et  tou>-s  ceux  cjui  ont 
su  vivre  constamment  dans  cette  participation  sont 
(thrétiens  Saint  Justin  appelle  à riiéritagc  des  biens 
éternels  les  hommes  de  tous  pays , libres  ou  esclaves, 
qui  ont  cru  au  Verbe  et  ([ui  ont  connu  la  vérité  an- 
noncée par  les  prophètes  et  les  sages,  et  compte  au 
nombre  des  élus  de  Dieu  , Socrate  , Heraclite  , Miiso- 
nius  aussi  bien  que  les  patriarches  de  l’anciemiQ  loi. 
Quel  est  donc  l’avantage  qui  distingue  le  chrétien  du 
philosophe?  C’est  que  la  philosophie  n’a  jamais  connu 
le  Verbe  qu’en  partie , tandis  que  la  loi  nouvelle  le 
comprend  tout  entier,  c’est-à-dire  en  intelligence  , en 
âme  et  en  corps  Le  Christ  est  la  seule  révélation 
complète  du  Verbe. 

Telle  est  la  partie  vraiment  nouvelle  de  la  doc- 
trine de  saint  Justin.  C’est  la  philosophie  platoni- 
cienne appliquée  d’une  manière  ingénieuse  au  dogme 
chrétien.  Sa  notion  de  Dieu  paraîtrait  fort  reniar- 
((uable,  si  on  pouvait  y voir  autre  chose  qu’une  rémi- 
niscence de  la  doctrine  de  Philon,  dont  les  écrits  étaient 


• Apol.  prim.,  p.  71.  Tov  Xfiçiv  tîO  B'tsO  tîvxi  ioi- 

lîoj^ÔDptv,  xaî  irpoipiivOsapev  loyoi  ovT«,  où  jcâv  yitoi  âvOpwTro»  ptT- 
i'jyi  • xx't  O!  ftt-à  ).6yov^t(o7aj~i;  Xpi-cx/oi  tifftjxÿv  iOtoi  tvo,u:c0>-,7av  ‘ 
oTov  Êv  E)).X|'î(  piï  Stoxforrî  *<*'  H^«x).iito;,  xxi  or  ô^/ioi  oùioT;''  tv 

T£  AÇfotàp  xa'i  Avavi’a;.  Cetlo  épithète  (le  hnrlxire , appli- 
quée aux  patriarches,  est  remarquable  dans  la  bouche  d'un  père 
de  l'Église.  On  voit  que  ce  docteur  est  un  philosophe  grec. 

* Apol.  sec.,  p.  95.  Aiot  TOÔTO  Xoyix'ov  to  oXov  xÔv  «ové/Tot  O!  ’ï,f»5; 

Xpiçiv  ytyovévai,  xxi  ?ûpa.  xxi  Xôyov,  x<xi  (}<u^riv  ’ ôoa  yàp  xaXü;  àti 
iipOc'yÇotv  To  /.«î  eVjOov  (f\  >7  vo/jio0£TX'7avTCç,  xetrà 

fifpoî  (ùptaco);  xoc’i  3«t>piaç  cçt  TrovYjOcvra  avroTç.  Ettcioiî  lîe  où  îravta 
rx  Tôj  Kôyyj  cy*.»t.)ryf'7av,  0;  cçf  Xptçoç,  xat  èvavTeot  jotvToîç  7r&//.crx(; 

cTjtO’J- 
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très  familiers  aux  premières  écoles  chrétiennes  et  que 
saint  Justin  cite  fréquemment.  Aucun  nom  ne  convient 
au  principe  suprême  de  l’univers.  Dieu , le  Père  , le 
Créateur,  le  Seigneur,  ne  sont  pas  des  noms  qui  défi- 
nissent son  essence , mais  de  simples  qualifications 
tirées  de  ses  bienfaits  et  de  ses  œuvres  Ce  Dieu 
ineffable  est  en  soi  inaccessible  et  incommunicable.  Il 
ne  crée  et  ne  se  révèle  que  par  un  intermédiaire  qui 
est  le  Verbe,  son  fils  premier  né , Dieu  lui-même  en- 
gendré par  un  acte  de  la  volonté  divine.  Le  Verbe 
est  ainsi  appelé  parce  qu’il  transmet  aux  hommes  les 
paroles  de  son  Père  C’est  une  puissance  qui  ne  peut 
être  détachée  ni  séparée  du  Père , pas  plus  que  la  lu- 
mière sur  la  terre  ne  peut  être  séparée  du  soleil. 
Quant  au  Saint-Esprit,  saint  Justin  n’en  parle  pas 
autrement  que  Philon  : c’est  l’Esprit  prophétique , 
principe  de  toute  connaissance  pour  les  hommes , 
comme  le  Verbe  est  principe  de  toute  vérité.  C’est  à la 
source  du  Saint-Esprit  que  le  chrétien  puise  les  inspi- 
rations de  sa  foi.  Cette  théologie  reproduit  exactement 
celle  de  Philon.  Dieu,  le  Verbe,  l'Esprit,  y sont,  non 
point  encore  trois  hypostases  d’une  seule  et  même  na- 
ture divine , mais  simplement  trois  principes  inégaux 
en  nature  et  en  dignité  dont  le  premier  seul  est  Dieu. 
« Nous  plaçons  , dit  saint  Justin  , au  second  rang  le 
h'ils  du  vrai  Dieu,  et  au  troisième  l’Esprit  prophé- 
tique *.  » Il  y a loin  de  là  au  dogme  de  la  Trinité. 
Sur  la  divinité  de  Jésus-Christ,  saint  Justin  ne  s’ex- 

< Apoll.,  Sfcuml.,  p.  92. 

5 Tryph.,  p.  221.  Ka'i  âi".;  S’eîü  uiôç  ÙTrapj^uv.  Philon  n’avait 
pas  considéré  le  Verbe  divin  comme  Dieu. 

^ Apol.,  Prim. , p.  SI . 
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pliquo  pas  ibiinellemenl.  Il  aflirnie  bien  avec  les  Évan- 
gélistes et  Siiint  Paul  que  le  Christ  est  le  Verbe  incarné  ; 
mais  quelle  est  la  distinction  des  deux  natures  divine 
et  humaine  dans  le  Sauveur,  où  finit  le  Dieu,  où  com- 
mence l’homme?  Saint  Justin  n’a  pas  même  le  soupçon 
de  ces  difficultés,  qui  suscitèrent  plus  tard  tant  de  dis- 
cussions subtiles  et  mirent  en  péril  le  dogme  nouveau. 
Il  se  borne  à dire  que  l’incarnation  du  Christ  est  un 
mystère.  Tout  en  afliirmant  la  divinité  du  Christ , il 
insiste  sur  la  perfection  morale  de  sa  vie , et  soutient 
que,  quand  même  Jésus-Christ  ne  serait  qu’un  homme, 
sa  sublime  sagesse  lui  mériterait  encore  le  nom  de 
Fils  de  Dieu. 

Dans  la  question  de  la  création , le  platonicien  repa- 
raît , mais  toujours  à travers  les  doctrines  de  Philon. 
A l’exemple  du  philosophe  juif,  qui  avait  e.ssayé  de 
concilier  sur  ce  point  le  Timée  et  la  Genèse , saint 
Justin  fonde  sur  les  paroles  de  Moïse  la  doctrine  d’une 
matière  préexistante  à l’œuvre  de  la  création  *.  Selon 
saint  Justin,  l’âme  n’est  point  une  émanation  de 
Dieu , mais  seulement  une  œuvre  de  sa  puissance.  Elle 
n’est  pas  la  vie , elle  ne  fait  qu’y  participer  par  la 
volonté  de  Dieu.  Voilà  pourquoi  les  âmes  ne  sont  point 
immortelles  par  elles-mêmes  ; l’immortalité  est  un  don 
de  la  bonté  divine  Ces  idées  n’appartiennent  évi- 

' Apol.,  Prîiii.,  p.  78.  Après  avoir  cité  Platon  et  Mo'fae  pour 
en  démontrer  l'accord  sur  la  doctrine  de  la  création  , saint  Justin 
ajoute  : Cir;t  dcoü  tx  TÜii  viraxcifxtvuv  xxi  npoM-aBivrai ■/  Sià 
Mù)0£Uî,  ytyctrjaQat  x'ov  travrot  xiofiov,  xai  nï.ârwv,  x»i  oi  tovt«  ),c- 
yovre;.  Ka'c  rh  xa).oûptvov  tfnSoç  Kopà  to7ç  iroir/T«r;,  i(£.^o9ai  Kpirc- 
pcv  èrrè  Muacco;  oîjapcv. 

* Tryph.,  p.  221 . 
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denimeiil  ni  à Platon  ni  à Pliilon  ; elles  trahissent 
une  origine  stoïcienne  et  une  intention  manifeste  de 
concilier  la  doctrine  stoïcienne  qui  nie  l’inimortalité 
de  l’ânie  avec  le  dogme  chrétien  qui  l’aflirme.  Telle  est 
la  doctrine  de  saint  Justin.  Bien  des  origines  diverses 
s’y  laissent  apercevoir;  le  théologien  s’y  montre  plus 
fidèle  à la  philosophie  qu’à  la  tradition  des  livres  saints: 
il  puise  à toutes  les  grandes  sources  de  la  science  ; il 
emprunte  à Philon  et  à la  philosophie  grecque,  qu’il 
semble  n’avoir  connue  qu’à  travers  Philon.  De 
même  que  l’auteur  de  la  lettre  à Diognète,  ce  qui  le 
frappe  dans  le  dogme  nouveau,  c’est  moins  son  origine 
que  sa  vertu  morale  et  pratique.  Au  reste,  ce  mélange 
d’idées  philosophiques  et  traditionnelles  n’aboutit  point 
à une  doctrine  ferme  et  systématique.  Tantôt  le  phi- 
losophe considère  la  philosophie  comme  une  émanation 
directe  et  légitime  du  Verbe,  aussi  bien  que  la  tradi- 
tion de  Moïse  et  des  prophètes  ; tantôt  le  chrétien  rap- 
porte toute  sagesse  humaine  aux  livres  saints. 

Athénagore  porte  dans  le  dogme  le  même  esprit 
philosophique  (|uc  saint  Justin,  avec  une  érudition  su- 
périeure. 11  est  plus  explicite  et  plus  précis  sur  la  Tri- 
nité : « Pour  nous  qui  faisons  peu  de  cas  de  cette  vie, 
et  qui  ne  sommes  guidés  que  par  le  désir  de  connaître 
Dieu  et  son  Verbe,  et  quelle  est  la  communication  du 
Fils  avec  le  Père,  et  ce  que  c’est  que  l’Esprit,  quelle 
est  l’union  des  trois,  et  la  distinction  dans  l’union  de 
l’Esprit,  du  Fils  et  du  Père^,  etc.  » Le  principe  des  cho- 
ses, Dieu,  est  unique,  inengendré,  éternel,  invisible,  im- 
passible, infini,  incompréhensible  L’intelligence  hu- 

‘ .Xthénag..  I.rg.  pro  Clirixl.,  p.  2SS. 

’ tbid.,  p.  286-287. 
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nitiiiii  lie  le  contemple  que  dans  ses  manifestations, 
c’est-à-dire  dans  son  Verbe  et  dans  son  Esprit,  Le 
\crbe  est  la  lumière  qui  illumine  le  monde;  l’Esprit 
est  1a  puissance  qui  l’inspire  et  le  vivifie.  Dieu  crée , 
forme , conserve  tout  par  son  Fils.  J/union  intime  du 
Père  et  du  Fils  fait  que  le  Père  est  dans  le  Fils,  et  le 
Fils  dans  le  Père.  Et  si , par  un  effort  d’intelligence , 
on  cherche  comment  1e  Verbe  est  le  Fils  de  Dieu,  on 
trouvera  qu’il  est  le  preinier-né  du  Père  : ce  qui  ne 
veut  pas  dire  qu’il  en  ait  été  engendré  un  tel  jour  ; car 
Dieu,  étant  une  intelligence  éternelle,  contient  en  lui- 
méme  son  Verbe  de  toute  éternité  L Par  la  généra- 
tion du  Fils,  il  faut  entendre  seulement  la  production, 
la  manifestation  de  la  nature  simple  et  immuable  de 
Dieu,  (pliant  à ce  principe  opérateur  que  les  prophètes 
nomment  l’Esprit  saint,  il  doit  être  conçu  comme  une 
émanalion  de  Dieu,  s’échappant  de  son  foyer  et  y re- 
lournant  comme  la  lumière  au  soleil  Cette  doctrine 
marciue  un  progrès  .sensible  dans  le  dogme  d»* la  Tri- 
nité ; car  elle  essaie  déjà  de  définir  ave(^§^ision  les 
rapports  du  Père  et  du  Fils , leur  distinotion  et  leur 
union.  Toutefois  elle  est  encore  fort  loin  de  la  formule 
précise  et  complète  à laquelle  la  théologie  chrétienne 
atteindra  plus  tard.  Dans  toutes  les  parties  cosmolo- 
giques de  la  doctrine  d’Alhénagorc,  c’est  le  Stoïcisme 
qui  domine.  Dieu  crée  le  monde  par  un  acte  libre  de  .sa 

1 AthcQag.,  /.rg.pin  Christ.,  p.  287.  II^tov  y£vyr,f»a  iTyai  to- 
i:arç.i  w;  yivojuicvcvy  ci;  yàts  o voOç  sToto;  wv, 

ct'jro;  cv  coiuTfo  t6v  )ôy®v,  Xoytxbç  wv. 

^ Ibid.,  p.  287.  Koti  rot  xott  avro  tô  ivf^yovv  cx^vov^t  irf-5- 
^iT(xc5;  aytov  irvtvpa,  a;rbpôc.(«v  ya/üCv  TiO  S’CoO  ♦ oiTroppiov  xat 
t7T':i(v7.tp£pô|jicvov,  w;  ôxTÎva  liXirj. 
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volonté  : il  n’en  avait  pas  besoin,  lui  qui  comprend  tout, 
et  qui  est  tout  à 1a  fois  lumière  inaccessible,  verbe  par- 
fait, esprit,  raison,  puissance  *.  Athénagore  conçoit  le 
monde  tantôt  comme  l’œuvre  de  Dieu,  tantôt  comme 
sa  substance  même  et  son  corps  2.  Il  attribue  l’origine 
du  mal  à la  matière , et  emprunte  aux  Stoïciens  leur 
théorie  du  principe  matériel  considéré  comme  un  en- 
semble de  forces  vivantes , s’agitant  en  désordre  et 
luttant  contre  le  principe  de  l’ordre  et  du  bien,  la 
raison  *.  Dans  sa  doctrine,  les  démons  ne  sont 
que  les  puissances  aveugles  de  la  matière  : seule- 
ment Athénagore  en  fait  des  créatures  de  Dieu,  tandis 
que  le  Stoïcisme  les  regarde  comme  inhérentes  à la 
matière.  Enfin  Athénagore  est  le  premier  Père  de  l’É- 
glise qui  ait  exposé  dans  un  livre  spécial  une  démon- 
stration philosophique  de  la  résurrection  des  corps. 
Ce  qu’il  y a de  plus  remarquable  dans  cette  théorie , 
c’est  l’habileté  avec  laquelle  il  sait  faire  servir  à sa 
thèse  les  idées  stoïciennes.  Il  tire  ses  principaux  ar- 
guments tantôt  de  la  fin  de  l’homme , tantôt  de  sa 
nature.  Ainsi  l’homme,  ayant  une  fin  par  lui-même,  ne 
peut  périr  ni  dans  son  âme  ni  dans  son  corps  Ou 
bien  encore,  l’homme,  étant  une  nature  mixte,  n’est 
ni  âme  ni  corps  exclusivement;  donc,  s’il  est  immortel, 

Athenag.,  p.  291.  O ytxoafxo;,  “Ç  icofttvou  roS  âioù  yt- 
yr>cv.  Tlmra  yi^  i 3'cèiî  iç-iv  aÙTo;  aÙTw,  vûç  àTtpoTiTOv,  xoppo?  Tc- 
/.eio;,  TTvtüpa,  ilûvopi;,  Xoyo;. 

* Ibid.,  p.  292.  EÏt«  (àt  TDaruv  rtyyri  toû  .&10O, 

Çwv  aÙToO  To  xocD.oç,  TM  rt^ylTY/  ‘Kpiittfit  ■ cïrc  pùjia  x«i  oùpa  (ci; 
01  àiro  T»û  ntpmiTmj). 

^ Ibid.,  p.  302. 

♦ Ibid  , p.  324-32S. 
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il  l’est  également  dans  son  àme  et  dans  son  corps.  Du 
reste,  c’est  le  sentiment  profond  de  l’unité  de  l’âme  et 
du  corps  dans  la  personne  humaine  qui  fait  le  fond  de 
toute  cette  démonstration  : or,  ce  sentiment  est  con- 
traire au  Platonisme,  et  propre  aux  doctrines  péripaté- 
ticienne et  stoïcienne 

Les  relations  du  Christianisme  avec  la  société  des 
Gentils  et  avec  leur  philosophie  devaient  puissamment 
concourir  à l’accomplissement  de  ses  hautes  destinées. 
Elles  ouvraient  â la  pensée  chrétienne  des  horizons 
nouveaux  ; elles  enrichissaient  la  tradition  primitive 
des  démonstrations  et  des  théories  de  la  science 
grecque.  Mais  en  même  temps  ces  relations  exposaient 
le  Christianisme  à un  double  danger.  En  le  forçant 
d’accommoder  sa  règle  aux  mœurs  et  aux  institutions 
de  la  société  grecque,  elles  pouvaient  en  atTaiblir  et  en 
énerver  la  vertu  morale  ; en  enrichissant  son  dogme 
d’idées  philosophiques,  elles  tendaient  à le  modi- 
fier, à le  dénaturer,  â le  convertir  en  pure  philosophie, 
et  à le  livrer  aux  discussions  et  aux  contradic- 
tions des  écoles.  C’est  ce  que  comprirent  tout  d’abord 
un  certain  nombre  de  Pères  de  l’Église,  surtout  ceux 
qui , n’étant  point  Grecs  de  naissance  ou  d’origine , 
n’avaient  pas  hérité  des  instincts  de  l’esprit  grec  et 
des  traditions  des  écoles.  Il  s’opéra  de  bonne  heure 
contre  l’influence  des  mœurs  et  des  idées  de  la  société 
grecque  une  réaction  dont  Taticn,  saint  Irénée,  Ter- 
tullien,  peuvent  être  considérés,  à divers  titres,  comme 
les  principaux  organes. 

Tatien  ne  trouve  pas  la  règle  commune , telle  que 


< Ibid.,  p.  H24-328. 
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l’avait  niüdiliéo  le  contact  du  Chistianisme  avec  les 
Gentils,  assez  sévère , ni  la  vie  ordinaire  des  Chrétiens 
de  son  temps  assez  pure.  11  proscrit  le  mariage  et 
professe  l’ascétisme  le  plus  violent^.  D’un  autre  côté, 
loin  de  reconnaître  avec  saint  Justin  la  participation 
universelle  et  perpétuelle  des  hommes  au  Verbe  divin 
et  à l’Esprit-Saint,  il  n’admet,  même  depuis  l’avène- 
ment du  Christ , qu’un  petit  nombre  de  privilégiés 
dans  la  véritable  communion  chrétienne  ; les  autres 
hommes  n’en  sont  pas  dignes.  L’Esprit  divin  souffle  où 
il  veut.  Ceux-là  seuls  qui  en  sont  inspirés  méritent  le 
nom  d’hommes  Une  pareille  doctriiie  ï amenait  le 
Christianisme  à la  Gnose  ® et  le  faisait  dégénérer  en 
une  secte  d’ascètes  et  d’illuminés  : elle  ne  devait  point 
prévaloir.  J.a  mission  particulière  de  saint  Irénée  fut 
de  combattre  et  de  détruire  ces  funestes  tendances 
dans  l’Église  nouvelle  L’homme  est  bon  ou  méchant, 
non  par  nature,  comme  l’avait  soutenu  Tatien  , mais 
par  choix.  Par  conséquent,  toute  nature  humaine  est 
capable  du  bien , et  peut  participer  du  Verbe  et  de 
l’inspiration  de  l’Esprit-Saint.  Mais,  d’un  autre  côté, 
saint  Irénée  n'est  pas  plus  favorable  que  Tatien  aux  in- 
novations dont  saint  J ustin  et  Athénagore  avaient  donné 
l’exemple®.  Il  veut  bien  qu’on  use  de  la  philosophie, 
mais  discrètement  et  sans  moditier  en  rien  la  doctrine 
l)rimitive.  Ainsi  il  ne  pense  pas,  comme  saint  Justin  et 


' Julien  , p.  '2lü. 

* Ibid.,  p.  25i.  rivtvpa  ii  T4Ü  3t'.ÿ  irofà  trô^iv  piv  i/ix  i^i. 

3 Saint  Irénée  mentionne  Tatien  comme  chef  d'une  secte  gnos- 
tiques,  les  Encratidos,  qui  se  propagea  surtout  en  Syrie. 

* Irén.,  Jilf  H<vr.,  1.  i , /tii/œm . 

■*  Ibid.,  1.  M , jiiissini. 
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Atliénagore,  f(ue  lo.  Verbe  ail  été  communiqué  à tous, 
aux  tirées  aussi  bien  qu’aux  .luifs  ; il  fait  de  la  création 
un  acte  libre  de  la  volonté  divine  qui  tire  le  monde  du 
néant , et  il  supprime  l’hypothèse  de  la  matière  pré- 
existante, sur  laquelle  ses  prédécesseurs  avaient  paru 
liésiter.  En  un  mol,  saint  Irénée  est  un  esprit  plein  de 
mesure  et  de  sagesse,  s’appliquant  à maintenir  le 
Christianisme  entre  deux  tendances  contraires  qui 
pouvaient  également  compromettre  sa  destinée,  l’une 
en  l’isolant  du  monde  grec,  l’autre  en  l’y  absorbant. 
Mais  enfin  il  n’en  est  pas  moins  un  organe  de  la  réac- 
tion dont  Tatien  avait  donné  le  signal  ; il  y prend  part, 
tout  en  la  modérant. 

I.e  grand  apôtre  de  cette  réaction , c’est  Tertullien. 
Dès  le  début  de  sa  doctrine  se  révèlent  énergiquement 
les  répugnances  de  cet  esprit  ardent  et  étroit,  mais 
puissant  et  original.  Nul  ne  participe  à la  vérité  sans 
Dieu  ; nul  ne  connaît  Dieu  sans  le  Christ  ; nul  ne  con- 
naît le  Christ  sans  l’Espril-.Saint  et  la  Foi.  Or,  de 
toutes  ces  choses  les  sages  ne  savaient  rien.  Leurs 
poêles , leurs  sophistes  et  leurs  philosophes  ont  puisé 
à la  source  des  prophètes  ; mais  ils  n’ont  su  en  tirer 
qu’une  vérité  obscure  et  incomplète.  La  philosophie  est 
superflue  ou  dangereuse  ' : c’est  l’œuvre  des  démons 
Après  .lésus-Christ , toute  curiosité  devient  insensée  ; 
après  l’Évangile  toute  science  devient  inutile  *.  I.a 
foi  sullit  à tout , à tel  point  que  celui  qui  la  possède 

‘ Tertull.,  Jjjul.,  p.  47. 

2 De  A ni  m.,  c.  i,  p.  3.  Philosophis  palriarchi#,  nt  ilii  dixerim, 
liærelicorum. 

^ De  Ditrxr.  /lier.,  p.  8.  Nobis  curicMitate  opus  non  est  post 
Chrisliim  Jesiim,  noc  inqiiisiliinip  posi  Kviingelictim. 
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ne  désire  ni  lire  l’Écriture,  ni  même  recevoir  le  baptême. 
Si  la  philosophie  aveugle,  l’interprétation  des  Écri- 
tures égare;  rien  n’est  plus  incertain  que  le  canon  des 
Écritures,  et  il  n’est  pas  d’erreur  qui  n’ait  sa  racine 
dans  les  livres  saints  Tant  que  l’homme  est  aban- 
donné à son  libre  arbitre , il  peut  et  doit  se  tromper. 
Les  hérésies  tirent  leur  nom  du  choix  qu’elles  sup- 
posent. Le  Chrétien  n’a  point  à choisir  ; il  faut  que  la 
règle  de  sa<foi  soit  simple  , évidente , inflexible , im- 
pérative. Le  Chrétien  ne  peut  la  trouver  que  dans  la 
doctrine  des  Apôtres,  dans  la  tradition  orale  plutôt 
que  dans  la  tradition  écrite.  Et  encore  la  vérité 
a beau  frapper  les  yeux  de  l’esprit,  les  organes 
de  la  perception  de  la  vérité  sont  trop  imparfaits 
pour-  ne  pas  l’altérer  en  la  l’ecevant.  Les  regards 
fixés  sur  l’éclatante  lumière  de  l’Évangile,  l’homme 
peut  encore  se  tromper.  La  foi  est  la  seule  source 
de  connaissance  et  la  seule  règle  de  croyance 

11  semble  qu’en  ramenant  h la  foi  tout  moyen  de 
connaissance  et  tout  principe  de  certitude , Tertullien 
condamne  la  doctrine  à.  une  absolue  immobilité.  C’est 
ici  que  se  révèle  dans  sa  profonde  originalité  l’esprit 
de  Tertullien.  11  entend  que  la  doctrine  se  développe 
et  se  perfectionne  ; mais  ce  ne  sera  point  par  la  science, 
qui  ne  peut  que  la  corrompre  et  l’étoufler  sous  la  fausse 
richesse  de  ses  théories  ; ce  ne  sera  pas  davantage  par 
l’interprétation  des  textes , qui  engendre  les  divisions 
et  les  hérésies  ; ce  sera  par  l’inspiration , don  spécial 
de  Dieu  et  de  l’ Esprit-Saint.  La  foi , telle  que  la  coin- 


< l>e  Resurr.  carn.,  p.  63. 

* .4dv.  Psreh.,  p.  1 . — Marc.,  c.  iv,  p.  2Î. 
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prend  Tertullicn  , n’est  pas  la  croyance  passive  à une 
lettre  morte;  c’est  le  travail  le  plus  énergique  et  le 
plus  fécond  de  la  pensée  humaine  possédée  de  l’ Esprit- 
Saint.  L’inspiration  véritable  s’empare  de  l’àme , la 
ravit  à son  sens  intime , à sa  conscience,  pour  l’élevei' 
et  l'unir  à Dieu  C’est  alors  que  l’àme  contemple  les 
choses  du  monde  divin.  Cette  contemplation  nourrit  la 
foi  et  développe  sans  cesse  la  doctrine,  et  devient  la 
source  toujours  féconde  d’une  révélation  intime  et  d’un 
progrès  incessant  Dieu  a envoyé  le  Daraclet  au.\ 
hommes  pour  les  faire  avancer  dans  la  sagesse  ; mais 
toutes  les  natures  humaines  n'ont  point  été  jugées  di- 
gnes de  le  recevoir.  Tertullien  croit,  avec  les  Monta- 
nistes , que  le  don  d’inspiration  est  réservé  à un  petit 
nombre  d’àmes  privilégiées  qu’il  plaît  à T Esprit-Saint 
de  visiter 

La  foi  ne  nous  instruit  que  des  choses  révélées  : 
après  la  foi , la  nature  aussi  est  une  source  pure  de 
vérité  et  une  règle  certaine  de  jugement.  Tertullien 
défend  avec  énergie  le  témoignage  des  sens  contre  le 
scepticisme  de  l’Académie;  en  tout  ce  qui  concerne  le 
monde  sensible,  et  même  Dieu,  l’iimeque  nous  tenons 
de  la  nature  nous  atteste  la  vérité.  Le  sens  intime  du 
divin  est  plus  ancien  que  la  révélation  des  p''o|)liéties, 
et  la  conscience  d’un  Dieu  est  la  dot  originelle  de 

* Àdv.  Marc.,  c.  iv,  p.  2i.  in  causa  novae  prophotiæ  graliæ  ec- 
stasin , id  est  amentiam  , convenire. 

* .idv.  Psych.,  p I . Cum  propterea  Paraclotum  miserit  Domi- 
nus,  ut,  quoniaiii  humaiia  mediocritas  omnia  somcl  capore  non 
|)oterat,  paulatim  dirigerotur  et  ordinaretur  et  ad  perfectum  por- 
duceretur  disciplina  ai>  illo  vicario  Domini,  Spiritu  Sapcto. 

* ./r/r.  Psyrh.,  p.  i. 
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i’àme  Plus  son  sentiment  est  sim|)Ic,  intelligible, 
universel , plus  il  est  sur  et  vrai.  La  nature  est  la  maî- 
tresse, et  l’àme  est  l’élève;  Dieu  est  le  maître  de  l’une 
et  de  l’autre  2.  La  nature  est  le  premier  degré  de  con- 
naissance; la  foi  en  est  le  dernier,  c’est-k-dire  le  su- 
prême. I,a  nature  est  identique  avec  la  raison  ; tout  ce 
que  Dieu  a créé  est  animé  et  raisonnable.  La  nature, 
l’àme , la  raison  , sont  des  termes  synonymes  dans  la 
doctrine  de  Tertullien  comme  dans  le  Stoïcisme.  Il  est 
déjà  évident  que  cet  esprit  si  original,  cet  adversaire 
si  obstiné  de  toute  philosophie,  subit  sur  ce  point  l’in- 
fluence irrésistible  des  idées  grec([ucs.  On  va  retrouver 
des  traces  non  moins  manifestes  de  cette  influence 
dans  les  autres  parties  de  sa  doctrine. 

Dieu  est  le  principe  de  tout  ; il  est  le  seul  être  que 
l’on  puisse  concevoir,  indépendamment  de  toute  rela- 
tion avec  l’espèce  et  le  monde  Tertullien  lui  attribue 
la  raison  et  la  conscience  Dieu  en  soi  est  le  Dieu 
caché,  inaccessible;  il  s’est  révélé  aux  hommes  dans 
la  personne  du  Verbe.  Cette  révélation  n’est  pas  adé- 
quate à la  nature  même  de  Dieu , mais  elle  est  propor- 
tionnée aux  forces  de  l’intelligence  humaine.  C’est  un 
Dieu-Homme  qui  s’est  révélé  dans  le  Fils  de  Dieu,  de 

' ./f/r.  Marc.,  c.  i,  p.  10.  Ante  anima,  quam  prophetia.  Anima* 
enim  a primordio  conscientia  Dei  dos  est,  eadem , nec  alla  et  in 
Ægypticisel  in  Syris  et  in  Ponticis. 

* De  Test.aiiim.,ji.ü.  Magistra  natura,  anima  discipula.  Quid- 
quid  aut  ilia  edocuitaut  ista  perdidicit,  a Deo  tradilum  est,  ma- 
gistro  scilicet  ipsius  magistræ. 

3 .iilv.  Prajc.,  p.  ü.  Anteomnia  enim  Deuserat,  soins,  ipsesibi 
et  mundus  et  locus  et  omnia. 

* Ibid.,  p.  b.  Habebat  enim  secum,  quam  hahebat  in  semet- 
ipsn.  ratinnem  snam  srilicet,  quæ  ratio  sensus  ipsius  est. 
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même  que  le  soleil,  trop  éclatant  pour  être  vu  dans  sa 
substance  même,  se  laisse  apercevoir  dans  ses  rayons 
Dieu  a créé  le  monde  de  rien,  par  sa  libre  volonté, 
selon  les  archétypes  de  sa  raison  Le  Verbe  n’est  pas 
la  raison  même  de  Dieu;  il  en  est,  comme  l’indique  le 
mot,  l’expression,  la  production  extérieure  *.  Mais  si 
le  Verbe  est  distinct  de  la  raison  divine,  il  n’en  est 
point  séparé  ; Dieu  le  contient  de  toute  éternité,  comme 
il  contient  d’ailleurs  toute  chose  dans  son  sfin.  Dieu 
crée  par  un  acte  de  volonté;  le  Verbe  réalise  la  créa- 
tion voulue  par  Dieu.  Le  monde  est  fait  pour  l’homme, 
non  pour  Dieu.  Déjà  Tatien  avait  émis  cette  idée  ori- 
ginale. 

Tertullien  rejette  la  distinction  entre  l’âme  et  l’es- 
prit : l’intelligence  de  Tertullien  n’admettait  guère 
que  ce  qu’elle  pouvait  imaginer;  l’esprit,  objet  de 
pensée  pure,  et  non  d’imagination,  était  pour  elle 
une  chimère.  Avec  l’esprit,  Tertullien  rejette  tout  cet 
ordre  de  facultés  supérieures  par  lesquellesle  mysticisme 
de  la  Gnose  et  l’idéalisme  alexandrin  expliquent  la  com- 
munication de  la  nature  humaine  avec  le  divin.  Ter- 
tullien entend  bien  que  Tâmc  communique  avec  Dieu 


' .tfiv.  Pra.i:.,  p.  14.  Ut  invisibilem  patrem  inlellisiamus  pro 
plenitudine  majcslatis,  visibilem  vero  filium  agnoscamus  pro  mo- 
dule derivationis;  sicut  nec  solem  nobis  contemplari  licet,  quan- 
tum ad  ipsam  substantiam  summam,  quæ  est  in  cœlis,  radium  ejua 
toleramus  oculis  pro  temperatura  portionis  qute  in  terram  indu 
porrigitur. 

^ Àth.  llerm.,  c ii , p.  8,  9,  10.  — /V  /inim.,  p.  43.  Dons 
et  alias  nihil  sine  exemplaribus  in  ,«tia  di.spositione  molitns.  pnra- 
digmale  pinlonico  picnius. 

^ /c/l',  /’rec.»'.,  p.  ■'î. 

I.  IG 


Digit^xJ  by  Google 


ili  IMRom CTInN.  MVUE  11. 

et  les  puissanres  du  ciel  ; mais  ce  ne  peut  être  que  par 
une  inspiralion  de  l’e-spril  ; en  sorte  que  ce  n’est  pa.« 
l’homme  qui  s’élève,  mais  Dieu  qui  vlescend.  L’homme 
est  tout  enlier  dans  l’ânie;  l’àme  est  nécessairement 
corporelle,  bien  que  le  corps  n’en  soit  pas  l’essence. 
Tout  en  étant  corporelle,  l’àme  est  simple,  uniforme, 
identique,  indivisible,  et  enfin  immortelle  L Le  dogme 
de  la  résurrection  des  corps,  si  dillicile  à concilier  avec 
le  spiritualisme  platonicien  de  certains  Pères  de  l’É- 
glise, dev  ient  la  conséquence  simple  et  naturelle  d’une 
telle  psychologie.  Tertullien  ne  concevait  pas  l’exis- 
tence purement  spirituelle  de  l’âme,  pas  plus  dans  la 
vie  future  que  dans  la  vie  actuelle.  « Comment  pour- 
rons-nous chanter  les  louanges  de  Dieu  , si  nous  ne 
conservons  le  sentiment  et  le  souvenir  de  son  bien- 
fait -?»  Huant  au  mystère  de  la  résurrection,  il  se 
l’explique  d’autant  mieux  qu’à  son  sens  le  renouvelle- 
ment de  la  nature  est  une  véritable  résurrection 

Ce  n’est  pas  la  chair  qui  est  cause  du  mal , c’est 
l’àme , par  l’abus  qu’elle  fait  de  la  chair.  Tertullien 
rejette  bien  loin  toutes  les  idées  gnostiques  sur  la  chute 
des  âmes,  sur  l’origine  du  mal,  sur  l’opposition  des 
deux  principes.  Ne  pouvant  nier  la  chute  du  premier 
homme  et  le  péché  originel,  il  soutient  que  le  péché, 
pour  avoir  obscurci  la  perfection  primitive  de  l’homme, 
ne  l’a  point  détruite , et  que  l’homme  peut  toujours  la 
retrouver  par  les  seules  forces  de  sa  nature  Le 

' Dr  liriii.^  p.  I 4. 

^ I)f  Mtiiii g.,  p.  10.  Quomodo  gratias  Deo  in  æternum  cauü- 
Duis,  si  non  manobit  in  nobis  sensus  et  memoria  debiti  hujus? 

^ J)c  ürxKrrrrt.  rar/i.,  p.  12. 

* l)<-  -llli/ll.,  p.  il. 
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Christ  est  venu  moins  pour  relever  l’homme  d’une  dé- 
ehcance  radicale  que  pour  l’élever  plus  haut,  et  le  por- 
ter plus  loin  dans  la  voie  de  la  perfection  absolue.  La 
révélation  est  un  nouveau  sens  que  Dieu  a donné  à 
l’homme  pour  atteindre  la  vérité. 

Ce  résumé  rapide  des  idées  de  Tertullien  suffit  pour 
faire  comprendre  dans  quelle  réaction  ce  génie  ardent 
entraînait  le  Christianisme.  Si  la  nouvelle  doctrine  eût 
suivi  ce  mouvement,  elle  n'eùt  pas  seulement  rompu 
tous  les  liens  qui  l’attachaient  à la  philosophie  grecque, 
elle  eût  abandonné  les  grandes  voies  de  l’idéalisme 
pour  un  véritable  sensualisme  à peine  relevé  par  le 
sentiment  religieux.  La  doctrine  de  Tertullien  était  au 
Christianisme  ce  que  le  .Stoïcisme  avait  été  à la  phi- 
losophie socratique,  élev  ée  si  haut  par  Platon.  Il  abais- 
sait et  mutilait  la  pensée  chrétienne,  et,  en  prétendant 
l’émanciper  du  joug  des  idées  grecques , lui  coupait 
les  ailes,  et  l’enfermait  dans  un  naturalisme  étroit.  Au 
fond , ce  qui  domine  dans  les  traités  de  Tertullien , 
c’est  beaucoup  moins  l’antipathie  pour  les  doctrines 
grecques  en  général  que  la  répugnance  invincible 
pour  les  idées  platoniciennes  et  pour  toute  espèce  d’i- 
déalisme. Malgré  sou  mépris  pour  la  philosophie,  il 
puise  largement  aux  sources  stoïciennes  ; il  en  lire  sa 
théorie  de  la  connaissance,  sa  doctrine  de  l’idenlilé 
de  la  raison  et  de  la  nature,  .sa  psychologie,  sa  phy- 
sique. 11  est  k croire  qu’il  en  eût  tiré  aussi  sa  théologie, 
s’il  lui  eût  été  permis  d’être  conséquent.  L’esprit  de 
Tertullien  est  net,  ferme,  puissant  par  la  logique,  mais 
il  manque  de  souplesse,  de  délicatesse  et  d’élévation, 
il  ne  conçoit  rien  qui  ne  puisse  se  représenter;  il  nie 
toute  réalité  qui  n’a  pas  forme  et  couleur , et  la  sut>- 
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stance  lui  écliappc  partout  oii  il  ne  voit  pas  un  corps  : 
c’est  une  imagination  plutôt  qu’une  intelligence.  Mais 
quelle  imagination  ! quelle  passion  dans  la  polémique  ! 
quelle  élocjuence  dans  les  pensées  morales  ! quel  éclat , 
(|uelle  vigueur  dans  les  descriptions  de  la  nature! 
M’est-il  pas,  malgré  toute  sa  barbarie,  le  plus  grand 
écrivain  de  la  primitive  Église?  Antipathique  au 
Christianisme  par  le  côté  sensualisle  de  sa  doctrine  , 
Tertullien  était  dangereux  par  le  côté  mystique  ; cet 
ennemi  de  la  philosophie  était  au  fond  un  hardi  nova- 
teur dans  son  entreprise  de  réaction.  Il  supprimait  à 
peu  près  toutes  les  sources  de  connaissances  légitimes 
ou  illégitimes,  profanes  ou  sacrées,  et  y substituait 
une  seule  chose,  la  foi,  non  la  foi  enchaînée  à un  texte, 
mais  la  foi  libre , intime , soudaine , comme  l’inspira- 
tion qui  la  donne.  Voilà  donc  la  doctrine  de  l’Église 
livrée  à tous  les  caprices  de  la  méditation  individuelle  ! 
Voilà  le  mysticisme  de  la  Gnose  qui  renaît  avec  ses 
•sectes  d’inspirés  et  d’illuminés!  Le  Montanisme  de 
Tertullien  était  un  bien  autre  danger  pour  l’Église  que 
l’influence  des  doctrines  grecques. 

La  réaction  qui  s’était  déclarée  contre  la  philosophie 
grecque  ne  devait  point  prévaloir,  parce  qu’elle  était 
prématurée.  Le  jour  n’est  point  encore  venu  où  le 
Christianisme , ayant  atteint  à peu  près  son  dévelop- 
pement complet,  n’aura  plus  qu’à  préserver  ses  dogmes 
du  contact  des  dcctrines  étrangères.  Pour  le  moment, 
il  a plus  besoin  de  se  développer  que  de  se  défendre , 
de  s’étendre  que  de  se  restreindre , d’embrasser  (|ue 
d’exclure.  J.es  premiers  Pères  de  l’Église,  saint  .îustiii, 
AIhénagorc,  Théophile,  saint  Irénée,  avaient  inlro- 
diiit  (juelques  idées  grecques  dans  la  doctrine  sainte; 
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mais  ils  l’avaient  fait  sans  méthode  et  sans  système, 
(les  emprunts  semblent  plutôt  des  souvoihrs  d’esprits 
cultivés  qui  ont  passé  des  écoles  grecques  au  Christia- 
nisme qu’une  combinaison  savante  et  i)rofonde  d’idées 
d’origine  différente.  D’ailleurs,  ces  Pères  avaient  laissé 
bien  des  problèmes  à résoudre  dans  toutes  les  parties 
de  la  doctrine,  en  théologie,  en  co.smologio,  en  psy- 
chologie. Le  dogme  primitif  distinguait  nettement  trois 
principes  dans  le  divin,  le  Père,  le  Fils  et  l’Esprit; 
mais  il  n’avait  déterminé  d’une  manière  précise  ni  la 
nature  propre  ni  les  attributs  de  chacun.  Quelle  est  la 
nature  du  Père  par  rapport  au  l''ils,  et  réciproquement? 
Comment  le  Verbe  est-il  médiateur  et  créateur?  Com- 
ment révèle-t-il  Dieu  au  monde  et  relie-t-il  le  monde 
h Dieu?  C’est  ce  qui  restait  k expliquer.  Quant  au  Saint- 
Esprit,  la  doctrine  des  apôtres  n’avait  guère  fait  que  le 
nommer.  .Sur  l’homme,  leChristianisme  primitif  était  en- 
core moins  explicite.  1 1 professait  la  résurrection  des  corps 
ctrimmortalitédesâmes,  mais  sans  indiquer  les  rapports 
de  l’âme  et  du  corps,  sans  énumérer  les  facultés  (|ui 
dans  l’homme  se  rapportent  à l’une  et  k l’aulre  sub- 
stance, sans  déterminer  quelles  sont  les  facultés  propres 
k l’âme,  et  par  quelle  faculté  l’ânic  communique  avec 
Dieu.  Enfin , sur  l’origine  du  monde  et  sur  le  principe 
du  mal,  le  dogme  primitif  se  réduisait  k peu  près  aux 
récits  de  la  Genèse.  Tout  ce  qu’il  y avait  ajouté,  c’est 
que  le  Verbe  concourt  k la  création  divine  comme 
instrument.  Mais  en  quoi  et  comment  le  Verbe  se- 
condc-t-il  le  Père  dans  cette  œuvre  ? Qu’est-ce  que  la. 
matière?  D’où  vient  la  chute  de  la  créature?  E-st-ellc 
propre  k l’homme  seulement  ou  commune  k tous  les 
êtres  créés?  Est-elle  un  simple  accident  de  la  liberté 
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ou  une  nécessité  résultant  de  la  nature  même  de  la 
créature  ? Toutes  ces  difficultés  et  bien  d’autres  atten- 
daient une  solution.  Cette  grande  œuvre  de  dévelop- 
pement et  de  perfectionnement  de  la  doctrine  n’était 
point  la  seule  à accomplir.  La  nouvelle  religion  se 
trouvait  alors  en  butte  aux  attaques  de  deux  sortes 
d’adversaires.  Pendant  que  les  philosophes  païens  tour- 
naient en  dérision  les  récits  de  l’Ancien  Testament, 
les  Juifs  affectaient  un  profond  dédain  pour  toute  cette 
exégèse  chrétienne , fondée  sur  la  traduction  grecque 
des  Septante.  Dans  un  livre  étendu,  dont  Origène  nous 
a conservé  de  nombreux  fragments  , Celse  parcourait 
les  livres  saints  , relevant  avec  soin  tout  ce  qui  prêtait 
à la  critique  ou  au  sarcasme,  et  signalant  au  mépris 
des  Grecs  ce  qu’il  appelait  les  grossières  superstition.'* 
d’un  peuple  barbare.  D’un  autre  côté,  les  Juifs  de  la 
grande  synagogue  d’Alexandrie  se  vantaient  de  pos- 
séder seuls  les  vraies  traditions  de  celte  sagesse  divine, 
que  les  Chrétiens  n’avaient  pu  puiser  qu’à  la  source 
impure  d'une  traduction  étrangère.  Déjà,  il  est  vrai,, 
les  docteurs  de  la  nouvelle  religion  avaient  essayé  de 
détruire  ce  redoutable  argument , en  couvrant  la  tra- 
duction des  Septante  de  l’autorité  toute  divine  du  Saint-. 
Esprit.  Mais  cette  tactique,  toute-puissante  sur  les 
croyants , demeurait  sans  effet  sur  les  philosophes  et 
sur  tons  les  esprits  éclairés  parmi  les  Gentils.  Où  était 
la  preuve  de  l’inspiration  du  Saint-Esprit  dans  cette 
œuvre  récente?  Et  coininenl  lui  attribuer  des  modifi- 
cations dans  lesquelles  l’influence  de  l’esprit  grec  était 
manifeste?  Donc,  pour  das  laisons  divwSfôj’^l»  le»  * 
Juifs  ni  les  Grecs  ne  pouvaient  «ttribue^^ 
lions  des  livres  sacrés  à l’inspiration  du  SatalMNi>rit< 
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Le  Chrislianipnie  courait  ainsi  un  double  danger.  Par 
la  critique  des  pliilosopiies , il  risquait  d’être  confondu 
avec  des  traditions  que  la  raison  des  Gentils  traitait 
de  superstitions;  par  le  dédain  des  Juifs,  il  pouvait 
perdre  le  prestige  de  son  origine  divine.  Il  fallait  donc , 
pour  répondre  aux  philosophes,  faire  accepter  à la 
raison  des  Gentils  cette  tradition  sacrée , objet  des 
dédains  et  des  sarcasmes  de  la  critique  philosophi([ue. 
Mais  comment  y parvenir  autrement  que  par  une  inter- 
prétation libérale  et  philosophi(|ue  de  textes,  laquelle 
s’attacherait  moins  à la  forme  qu’à  la  pensée,  moins 
à la  lettre  qu’à  l’esprit?  D’une  autre  part,  il  fallait, 
pour  répondre  aux  Juifs,  tout  en  maintenant  la  Ira- 
duction  des  Septante  comme  la  seule  base  légitime  de 
l’exégèse  chrétienne,  pouvoir  la  comparer  avec  le 
texte  original , et  montrer  que  les  variantes  expriment 
toujours  au  fond  la  même  pensée  que  le  texte  hébreu 
primitif,  ou  même  une  pensée  supérieure.  Telle  était  la 
triple  tâche  imposée  aux  défenseurs  du  Christianisme; 
1°  fonder  la  doctrine  en  comblant  les  lacunes  et  en 
expliquant  les  diflicultés  ; 2“  établir  l’exégèse  chré- 
tienne sur  la  connaissance  des  textes  hébreux  ; 3“  ré- 
concilier la  tradition  hébraïque  avec  la  raison  et  la 
philosophie,  l-’œuvre  était  digne  du  génie  des  Hères 
alexandrins. 

1/école  chrétienne,  fondée,  dit-on,  par  saint  Pan- 
lène,  se  développa  rapidement  au  sein  du  grand  mou- 
vement philosophique  et  religieux  dont  Alexandrie 
était  le  centre  principal.  Sous  la  direction  élevée 
de  saint  Clément  et  d’Origène , on  la  vil  entrer  en 
communication  avec  toutes  les  grandes  écoles  et  les 
grandes  doctrines  d’Alexandrie.  Origène  assiste  aux 
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leçons  du  londateurdu  Néo-Platonisme,  et,  d’un  autre 
côté , des  philosophes  platoniciens  vont  entendre  Ori- 
gène.  C’est  à tel  point  que  dans  cette  mêlée  générale 
les  doctrines  s’efl'acent  et  les  écoles  se  reconnaissent  à 
peine.  11  se  rencontre  nombre  de  docteurs  dont  on  ne 
sait  s’ils  sont  chrétiens  ou  philosophes.  Origène  connaît 
à l'ond  toutes  les  doctrines  anciennes  et  nouvelles  du 
Platonisme.  « 11  vivait,  dit  Porphyre,  dans  un  com- 
merce intime  avec  Platon.  Les  écrits  de  Numénius,  de 
Cronius,  d’Apollophane,  de  Longin , de  Modératus, 
de  Nicomaque  , et  des  principaux  Pythagoriciens,  ne 
(juittaient  pas  ses  mains  *.  » Ces  communications  in- 
times et  profondes  entre  toutes  les  écoles  et  toutes  les 
doctrines  nous  expliquent  l’origine , le  caractère  et  la 
portée  des  doctrines  des  Pères  alexandrins.  Si  on  veut 
bien  comprendre  saint  Clément  et  Origène,  il  faut 
penser  toujours  à la  Gnose,  à Philon  et  au  Platonisme  ; 
car  ce  .sont  là  les  trois  sources  auxquelles  ils  puisent 
généralement.  Quant  aux  premiers  Pères  de  l’Église  , 
à saint  Justin,  Athénagore,  etc.,  il  ne  paraît  pas  qu’ils 
aient  exercé  une  influence  notable  sur  la  pensée  des 
Pères  alexandrins  ; saint  Clément  et  Origène  ne  ci- 
tent jamais  leurs  écrits.  Le  mouvement  qui  se  fait  à 
Alexandrie  les  attire  et  les  préoccupe  exclusivement. 
Qu’avaient- ils  besoin  de  porter  leurs  regards  au- 
delà?  Alexandrie,  en  ce  moment,  c’était  le  monde 
entier. 

Ce  qui  frappe  tout  d’abord  dans  les  livres  de  saint 
Clément , ce  sont  les  ellbrts  qu’il  tente  pour  émanciper 
le  dogme  chrétien  du  Judaïsme  et  pour  le  rattacher  à 

' Kusèb  , ///.'Y.  <■«■/.,  c.  IV,  p.  19. 
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la  philosophie.  « La  plupart,  dit-il,  redoutent  la  phi- 
losophie grecque  comme  les  enfants  les  spectres , crai- 
gnant qu’elle  ne  les  détourne  de  la  religion  à son 
prolit  *.  » Déjà  on  a vu  saint  Justin  et  Alhénagore , et 
en  général  les  apologistes,  rechercher  les  traces  de 
la  parole  divine  dans  les  poètes  et  les  philosophes  de 
l’antiquité.  Saint  Clément  s’engage  plus  profondément 
dans  cette  voie  ; il  rejette  énergiquement  la  thèse  qui 
considère  la  philosophie  grecque  comme  l’œuvre  du 
démon  - , et  cite  en  témoignage  de  sa  haute  origine 
la  vie  pure  et  sévère  des  anciens  philosophes.  Il  fait 
remonter,  il  est  vrai , celte  philosophie  à la  source 
hébraïque  * ; mais  il  est  loin  de  croire  qu’elle  ail  cor- 
rompu ou  même  altéré  le  germe  divin  en  le  dévelop- 
pant. Cet  heureux  larcin  de  la  philosophie  est  une 
œuvre  providentielle.  Ainsi  considérée , la  science 
grecque  est  une  préparation  à la  foi  tout  aussi  légitime 
et  aussi  ellicace  que  la  tradition  hébraïque  C’est  le 
même  Dieu  qui  a été  reconnu  et  adoré  par  les  Grecs , 
les  Juifs  et  les  Chrétiens  : seulement , il  n’a  été  donné 
qu’aux  derniers  de  le  connaître  en  esprit.  C’est 
le  même  Dieu  qui  a inspiré  les  deu>èr  Testaments 
et  doté  les  Grecs  de  la  philosophie  ; en  sorte  que  l’édu- 
cation des  trois  sociétés  judaïque , grecque  et  chré- 
tienne , bien  ([u’elle  ait  été  faite  avec  des  instruments 

' S.  (.'lém.,  Strom.,  I,  vi , c.  i , p.  780.  Ot  ir9X).si  jl,  xoOâiri^si 
Traîo»;  ~.à.  pio/'.ftoXûxta , oÜtmj  StSi<t9t  rijv  ËX7.iovix«ri'  ifiXoyofim  ' 
fth  iitoyâcfn  aùreuî. 

> Simili,^  I.  I,  C.  îcvti,  p.  306. 

■*  I.  XI,  c.  I,  p.  429. 

< .Strom,,  I,  VI,  c.  I,  p.  761 . 
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divers,  a le  même  principe  et  le  même  maître  au  fond  *. 
Avant  la  venue  du  Christ , la  philosophie  était  nécessaire 
aux  Grecs  ; depuis , elle  leur  est  encore  utile  pour  l’in- 
telligence des  choses  divines.  S’en  tenir  à la  foi  simple 
et  nue , sans  toucher  ni  à la  métaphysique , ni  à la 
logique,  ni  à la  physique,  c’est  vouloir  cueillir  le  raisin 
sans  avoir  cultivé  la  vigne  La  philosophie  ne  prépare 
pas  seulement  à la  foi  par  les  connaissances  qui  lui 
sont  propres  ; elle  éclaire  de  son  esprit  et  dirige  par 
sa  méthode  le  chrétien  dans  l’explication  et  l’inter- 
prétation de  la  parole  sainte , laquelle  est  obscure , 
équivoque , semée  de  paraboUjs.  La  dialectique  est 
d’ailleurs  nécessaire  pour  la  démonstration  des  vérités 
sacrées. 

Quand  saint  Clément  parle  de  la  philosophie , il 
n’entend  pas  tel  ou  tel  système  en  particulier.  Malgré 
sa  prédilection  pour  la  doctrine  de  Platon  , il  accueille 
avec  impartialité  toutes  les  doctrines  et  professe  l’é- 
clectisme En  effet,  la  vérité  est  une  et  l’erreur  mul- 
tiple. SenMdables  aux  Bacchantes  ([ui  ont  dispersé  les 
membres  de  Penthée,  les  diverses  sectes  do  philoso- 
phie , soit  gracque  , soit  barbare  , éparpillent  en  frag- 
ments l’indivisible  lumière  du  Verbe  divin  Donc, 

^ ^ l.  VI,  c.  V,  p.  761.  Aïotvôpoiç  TTâujcupcvwf  OiaOr.xotiç. 

toO  cvôj  xypi-su  £vô;  3cyf>iou 

Snam,^  I.  1,  c.  IX,  p.  341. 

^ c,  I»  p.  338,  •h  ov  xr»,  Xfytü  , t;u3i 

rr,\  UXvT<»>vijeT,v  y/  K7nxou|:>ccov  te  xat  Ajic^oTiXtxy^v,  •»)./  occt  n- 
otitcti  noç,*  ixotçv,  TWy  a<oc9cci>v  toÛtwv  xVzlç,  otxOf'C.?yv»jv  fiix*  tvae- 
éoO;  cx'3t9ot;x>vTa , tcOro  -r^firav  to  tx>.£x:ixôv 

* 1,  I , c.  IX  , p.  3i8.  Mta;  xoivuv  ouay,î  r?,;  iXr/Ofêa;*  tô 

i%:y^7:à;  t/t:  * xcnü«7r£;i  Wixyv.:  -.à  toO  ÏTcvOim; 
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pour  contempler  pleinement  le  Verbe  parfait , il  faut 
recueillir  et  réunir  tous  ces  fragments  ^ Du  reste , 
l’esprit  libéral  de  saint  Clément  fait  concourir,  comme 
prépai  ation  à la  foi , toutes  les  sciences  aussi  bien  que 
tous  les  systèmes  philosophiques,  la  musique,  l’arith- 
métique, la  géométrie,  l’astronomie,  montrant  pour 
quelle  part  et  dans  quelle  mesure  chacune  d’elles  peut 
contribuer  à la  science  suprême  *.  Quelle  est  cette 
science?  Dès  le  début  de  la  doctrine  de  saint  Clément, 
l’origine  gnostique  de  l’école  alexandrine  se  manifeste. 
La  fin  dernière  de  la  philosophie  et  de  la  religion , 
de  la  science  et  de  la  tradition , c’est  la  Gnose.  Le 
gnostique  est  celui  qui  parvient  à res.sembler  à Dieu 
dans  la  mesure  des  forces  humaines  La  Gnose  est 
un  idéal  auquel  l’âme  n’arrive  que  par  degrés;  elle 
part  de  la  sensation , et  passe  par  la  philosophie  et 
la  tradition  comme  par  une  démon.stration  nécessaire 
pour  parvenir  à la  h'oi.  Qu’est-ce  que  la  Foi?  Sur  ce 
point , la  pensée  de  saint  Clément,  bien  qu’obscure  et 
incertaine,  est  très  lemarquable.  La  Foi  est  l’intuition 
des  principes,  la  perception  de  ce  qui  est  supérieur  à 
la  démonstration  ^ ; toute  science  démonstrative  a sa 


i 'xtf'jfriwuoii  ixs'/.r, , ai  •.  riç  <piXoioyiaç  ;»)ç  Te  zvj  ÇiafS’xfvj  , tti;  it 
K).X*jvi*f;î  aifcVeic,  ixoT»  OTrto  tXo;(!ï,  w?  iraTav  a\iytT  T»,v  àXr.Oüav  ' 
wotoç  i'  oTfixi,  àvaToXj  Tvâvia  uwt/i^esO".'. 

1 Ibid.,  I.  1 . c.  U , p.  349. 

Strom.,  I.  VI,  c.  *.  p.  780. 

3 Stnitii.,  I.  m , c.  XIX,  p.  480.  ()  (eifeoùpevo;  tôv  âeo-/  xabojw 

îiovTt. 

3 .Strvm,,  I.  Il,  0.  Il,  p.  432.  rit-i;  ôèj  üv  SiaSaMau^î  xivr,v  xat 
pôjiÇaMu  voutSovTt;  KX)r,vc;,  irjioXT.i|<i;  éxrjoio;  içt,  ôciîcîciaç  auyxa- 
TC/0i7i;  l' TTil^oii! .<••/  ir&oyaaTMv  iXeyxa; ov  ïîieirope^ojv. 
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racine  dans  la  Foi  L’existence  de  Dieu  est  un  objet 
de  foi  et  non  de  science  La  Foi  est  une  grâce,  non 
de  la  nature , mais  de  la  raison  divine  ; c’est  une  vertu 
supérieure  par  laquelle  Dieu  se  fait  sentir  à nous.  La 
philosophie  et  la  tradition  ne  peuvent  seules  nous  con- 
duire à la  Foi,  Sans  la  pratique  et  le  sentiment  moral , 
toute  science,  philosophique  ou  religieuse,  est  vaine. 
Nous  ne  comprenons  la  volonté  de  Dieu  qu’en  l’ac- 
complissant *.  Si  élevée  que  soit  la  Foi , elle  n’est  pas 
encore  la  Gnose.  Toutefois  elle  n’en  diffère  pas  essen- 
tiellement ; elle  en  est  le  premier  degré.  L’une  et 
l’autre  connaissent  le  Fils.  Mais  la  Foi  croit  à l’incar- 
nation , à la  passion , à la  rédemption  du  Fils.  La 
Gnose  connaît  le  Fils  comme  Fils  de  Dieu  , et  par  le 
Fils  connaît  la  nature  du  Père^.  Mais  touldemêmeque 
le  Fils  n’est  pas  sans  le  Père  ni  le  Père  sans  le  Fils , 
de  même  la  Foi  n’est  pas  sans  la  Gnose  ni  la  Gnose 
sans  la  Foi  ; car  si  la  Foi  prépare  la  Gnose,  la  Gnose 
suit  nécessairement  la  Foi 

La  Gnose  est  le  suf^êlvte  degré  auquel  l’àme  hu- 
maine puisse  atteindre.  Gelai  qui  s’est  élevé  jusqu’à 

' Ibid.,  1.  Il,  C.  IV,  p.  S33.  H plv  yàp  ôiKoiux- 

tixtI  ■ r,  il,  àvairoieixTMV  tiç  t6  x«9o).0'J  àvo:Ç(Çâ!J'<u7'ji 

t6  auXoOv,  î o3tc  sir/  v).ri  1717,  ovte  ouTC  ûitô 

* Ibid.,  I.  IV,  p.  635.  ()  fitv  Sthf  âvairoirixT»;  (3v  oûx  ïçti 
ÈiriT^pgvixôc. 

* Ibid.,  1.  I,  c.  vil,  p.  338.  yàp  ri  iiiaoxol.ia  T^t  &co«- 

Çîia;  ■ X<ipi;  il  r,  rioiovvTt;  yàp  t6  âtkriim  roO  dio-j,  t4  3i- 

ytv(iaxo;jcv. 

* Striiiii.,  1.  V,  c.  I,  p.  6i3. 

* Strom.,  I.  V , c.  I , p.  643.  Hiv,  il  outi  ii  yvMffi;  initu  rci^ta; , 

tÜf)’  r)  Si'éVi  Ou  f/r,v  o'jot  i TratY/O  ovw  wîov  * xyu.  yio 

TM  ulov  ITOttyl'i. 
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la  (lignilé  do  la  Onofip  dovieiil  égal  aux  anges.  Tout 
radieux  cl  fout  éxialant  de  perfection , le  Gnostique 
s’élève  au  saint  amour  et  à la  divine  quiétude,  se 
plaçant  ainsi  à côté  des  apôtres,  au-dessus  des  simples 
croyants  C’est  alors  que  l’àme  s’unit  à Dieu  et  de- 
vient Dieu  elle-même.  En  ce  sens,  le  Gnostique  est  un 
vrai  lîls  de  Dieu,  non  pas  un  fds  immédiat  toutefois, 
puisque  entre  Dieu  et  le  Gnostique  il  y a toujours  le 
Christ,  ^lais  enfin  telle  est  la  vertu  de  la  Gnose , 
qu’elle  ravit  l'âme  dans  le  sein  de  Dieu,  au-delà,  de  la 
hiérarchie  des  anges  *. 

Il  n’est  pas  donné  à l’intelligence  humaine  de  con- 
iiîiître  en  soi  le  principe  suprême  des  choses;  nulle 
définition  ne  peut  le  saisir,  nulle  pensée  ne  peut  l’at- 
leindre.  On  n’arrive  à le  concevoir  que  par  abstraction, 
c’est-à-dire  |)ar  l’élimination  complète  de  tous  les  at- 
tributs moraux  et  physiques  des  êtres  créés.  De  cette 
façon,  si  on  ne  peut  dire  ce  qu’il  est,  on  peut  savoir  ce 
qu’il  n’est  pas  \ En  soi  il  n’est  ni  le  Bien,  ni  l’I  n , ni 

• •S'frolil.,  1.  VI,  c.  XIII,  p.  792.  (')  toivuv  p(Tjii«iva9rIc«î  xà 
JTMlra,  xai  tij  àirâGtiav  fitXlTricOî.  av^rlaa;  tc  li;  i-jirofav  yvwrcjtïç 
TeXicotr,Toç , ÎTayyiXoî  piv  ÉvTaOGa-  ♦wriivoî  Si  •nin  xai  «i;  4 lîtioç 
/âuiruv  xava  tt,v  cvtpyraiav,  'invjStt  yvwxie  Tii  ôixaia  ^l’  âyâmjî 
Oiov  liri  TTiv  iyivj  ,uovïiv,  xaGâirfp  oi  Airo-sXoï- 

* Strom.,  I,  IV,  C.  XIII,  p.  797.  ()3tw;  à^vapiv  /aÇoOîa  >uptaxr,v 

V,  'J/'J/îi»  fxO.txàt  luai  0£o;  ' xaxov  pcv  O'jSn  ô0.).o,  ir).r,v  àyvocar,  cT/a< 
vouiî^ou'ja,  xal  fit)  xavà  tov  ôoÔôv  ).6yi»  tvcpyiia;  ■ àii  Si  vj^aftr 
xh~jxa  iitt  rrâ'Ji  xû  &im,  5i'àx'.îî  ôrxaia;  xai  à.ayvtixtuç  Btia;,  iti 
^T,rr.ata>;  ÿ.tfin;,  iià  irpox'popâ;  iylaii  it  ' uaxapta;  ■ aivcüaa, 

■juvovixa  , rD.oycîaa  , \J/â)7.ouîa , où  iiopitTcrai  ton  toO  ©toO  xaO  où* 
^(va  xaipov  ri  toiâ^» 

’ Strom.,  c.  T,  p.  582.  A^iXovnç  ulv  toü  otiuato;  tà;  yyrixà; 

roiorr,Ta;,  irip'iXovrcf  ôl  rr,v  c!;-.o  iiâî-aoiv- 
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l’Être,  ni  l’Esprit,  ni  le  Père.  Le  nom  qui  lui  convient 
le  mieux,  l’I  n , ne  définit  pas  son  essence  , mais  ex- 
prime seulement  la  simplicité  absolue  de  sa  nature, 
(gluant  aux  autres  dénominations , elles  sont  toutes 
empruntées  aux  rapports  que  Dieu  soutient  avec  les 
choses.  Lorsqu’on  en  vient  à considérer  Dieu  sous  ce 
point  de  vue , on  lui  attribue  la  Bonté.  Faire  le  bien 
est  la  nature  de  Dieu , comme  c’est  la  nature  du  feu 
(l’écliaufTer  et  de  la  lumière  d’éclairer  L Seulement, 
Dieu  produit  le  bien  librement,  tandis  que  le  feu  obéit 
à l’aveugle  nécessité  *.  La  volonté  de  Dieu  est  une 
uruvre,  et  cette  œuvre  est  le  monde  Dieu  étant  le 
Bien  , tout  ce  qu’il  produit  est  bon.  La  plus  infime  de 
ses  productions,  la  matière,  est  encore  bonne  : c’est 
le  dernier  degré  du  Bien.  On  prétend  à tort  que  d’une 
matière  mauvaise  sort  une  nature  mauvaise,  engen- 
drée par  un  Dieu  vengeur  Si  la  génération  est  un 
mal , il  faut  dire  que  le  Seigneur  qui  participe  de  la 
génération  , que  la  Vierge  qui  l’a  engendré  sont  dans 
le  mal  C’est  ne  pas  comprendre  Platon  que  de  croire 
qu’il  ait  conçu  la  matière  comme  le  mal  absolu , 
comme  le  principe  même  du  mal.  Que  parle-t-on  de 
laideur  et  de  difformité  à propos  du  corps?  Est-il  une 

' Ibid.,  1.  I,  C ivii,  p.  369.  ^atfyàp,  ctirc7>,  aûrjj  t«v0i«O, 
w;  Toû  irupo;  to  Btpfialvitv,  xai  toû  fvri;  t»  ' 

* Ibid.,  I.  VIII,  c.  VII,  P 855.  OÛTf  yàp  i Otà;  ôtwy  oeyotü»;,  iv 
T(.oirov  nüp  âcpÿtstvrixôv  ' cxaùvio;  A r,  rûv  iyaSù/ 
otvrcü. 

^ 1.  I,  p,  H 4.  Oç  tô  ttÙTOv  iç-t,  xai 

T'JVTO  ÔvO/AâC<TüU. 

^ 1.  lit,  C.  III,  p.  516.  A)X'  o*f  àiTO  Mapxuüv'^; 

xaxr^v  ex  tc  vXr,ç  xaxrî«)  xai  ex  ^txaiov  yr^opivvjv  ùkv,ynviiéyi^> 

^ Ibid.,  t.  III,  c.  Kvii,  p,  556. 
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matière  sans  forme  ? Est-il  une  chair  sans  vie  et  sans 
àme?  Or,  la  beauté  n’est-elle  pas  un  attribut  insépa- 
rable de  la  forme  et  de  l’âme  ? Quand  on  regarde  à 
travers  le  pur  amour,  .ce 'n’est  point  la  chair,  c’est 
Tàme  qu’on  aperçoit , l’âme  qui  est  belle , et  alors  on 
admire  le  corps  comme  une  statue  dont  la  beauté  n’est 
qu’un  reflet  de  l’art  de  l’ouvrier  et  du  modèle  sur  le- 
quel il  a travaillé  nnij  « 

La  théorie  du  Verbe  n’est  pas  moins  profonde.  Dieu 
est  l’unité  absolument  simple , et  ne  f>eut  être  conçu 
dans  un  rapport  quelconque  avec  la  pluralité.  G’est 
qu’il  est  inaccessible  et  incommunicable  par  lui-même. 
De  là  la  nécessité  d’un  médiateur  qui  relie  le  monde  à 
son  divin  auteur.  Ce  médiateur  est  le  Verbe  , rFils  de 
Dieu.  Le  Verbe  n’est  pas  simplement  la  production 
extérieure  de  la  pensée  divine,  comme  semblerait  l’ii»- 
diquer  le  mot,  mais  bien  la  sagesse  et  la  bonté  même 
de  Dieu  dans  sa  suprême  manifestation  c’esten  quel- 
que sorte  la  face  même  de  Dieu , co-éternelle'et  adé- 
quate à sa  nature  Le  Père  et  le  Fils  ne  font  qu’un 
et  se  confondent  en  un  seul  Dieu  Philon  n’avait  conçu 
le  Verbe,  ni  comme  représentation  complète,  ni  comme 

' .Strom. , c.  IV,  p.  616.  Kfiira/.IV  yip  o ii’  ôyxnijv  tt,v  âyvTiv 
-ry.iS'into;  t6  :'(x).Xî;  , ov  rr,»  îdio):»  r,ytîrvt , rj)v  /.«Xr.v  , 

tii  sTuac,  âi;  âvJ;ic!vra  St’  ou  xiÀÀou;  t.Ti  lin  re/- 

■lizo/  xxi  t6  Îvtw;  xaXov  aÙTo;  »utÔv  TrafiaTreu.Tii. 

^ Slroiti.,  1.  IV,  c.  I,  p.  6i6.  O yàp  voü  irarfo;  tÛv  oÀuv  Aiyij, 
cu^  ouro;  éçi.  o ooyix  je  xai  jfpr,ç’orr,î  ^avtp<.>càri)  tov 

0:oû  juvapi;  au  TravxpaT/,;,  xat  tw  ôv-i  Btij. 

yVev/rtt'.,  1-  I,  p.  I.t2.  neôoeüTTOv  js  T.û  0ÎOÜ  ô ).ôyî-,  6) rire* 
Tai  O 0.6,.  >.oi  yvwiÇ'Tai.  — ./rlmo/i.  , p 86.  (1  î6-/o?ôtpa- 

vt,î'.>ra.T0;  ?vtm;  Oco;,  6 T'6  oioitovr,  tîÜv  ?>mv 

^ . p.  I Iv.  yào  auyb>,  6 0|6^- 
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jiarlifi  intégralité  de  la  nature  divine.  Saint  Clément 
ne  pouvait  s’en  tenir  aux  idées  de  Philon , sans  être 
infidèle  à la  doctrine  chrétienne.  Maintenant  quelle 
est  la  nature  propre  du  Fils  par  rapport  au  Père  ? T<e 
Père  est  nommé  ITn  ; est-ce  à dire  que  le  Fils  soit 
multiple?  C’est  ici  que  l’influence  du  Platonisme  se 
laisse  apercevoir.  Le  Père  est  l’unité  absolue;  le  Fils 
est  aussi  l’unité , mais  l’unité  dans  la  pluralité.  Il  est 
multiple,  non  comme  composé  de  parties,  mais  comme 
tout,  ou  plutôt  comme  principe  du  tout.  Comment 
le  Verbe  peut-il  être  un  et  multiple  à la  fois?  Dans 
le  monde  sensible  , la  pluralité  exclut  toujours  et  né- 
cessairement l’unité  ; mais  dans  le  monde  intelligible,  il 
en  est  tout  autrement.  La  nature  propre  du  Verbe  est 
d’être  le  type  de  toutes  les  idées , la  raison  suprême 
de  toutes  les  vérités , le  centre  d’union  de  toutes  les 
puissances  L C’est  ainsi  qu’il  est  un  et  multiple,  un 
jiar  son  essence  et  multiple  par  son  contenu.  Mais 
cette  pluralité  tout  intelligible  n’altère  point  l’unité 
du  Verbe  : seulement,  elle  le  rend  accessible  à la  dé- 
monstration et  fait  qu’il  peut  être  représenté  dans  la 
pensée , tandis  que  Dieu  , unité  simple , ne  peut  être 
que  conçu  Considérant  le  Fils  comme  représentation 
adéquate  de  toutes  ses  puissances  et  de  toutes  ses 
vertus*,  saint  Clément  a pu  dire  : « Tout  a été  révélé 


I .S'wom.,  c.  IV,  p.  635.  Kot  Srt  o!»  yi-jiroci  àxr/^M;  îv  ù;  t/,  o-joi 
weXXô  «;  ptp.>!  ô yîi?,  “ÀX  ’ û;  rtôvra  tv . EvOtv  yàp  rô/T».  KûxÂo;  yij 

O aÙTÔ;  ira»àï  twv  ôgvâjjituv  ci;  tv  tiXoufitv'jv  xïi  ivouptvuv 

* Stir>m.^c.  IV,  p.  635.  C ,o'tv  svv  0io;  âvoiTto^tixTo;  wv  v-jx  <;•  v 
tircrtiuovixo;.  ()  ■St  uio;  o-.tflx  xt  x»i  irtçy.ar,  xai  à).ï,9t:a  zx'i  ôVx 
ôX>.*  Tovtu  avyyivr,  ' xai  'Îiî  xai  àrrô^îrjiv  v/ci  xai  i'.il'Art. 
i Sham.,  1.  IV,  c.  1,  p.  616. 
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au  Fils,  qui  nous  a tout  enseigné.  » Par  cet  enseignement, 
le  Verbe  nous  rattache  à Dieu , dont  la  nature  nous 
avait  séparés  ; il  est  en  même  temps  notre  instituteur 
(irai^aYwyc»;)  et  notre  Rédempteur.  Pour  posséder  Dieu,  • 
il  faut  donc  posséder  d’abord  le  Verbe.  L’âme,  sur  les 
ailes  de  la  Gnose,  s’élève  jusqu’au  Fils,  principe  su- 
prême des  idées,  et  ce  n’est  que  dans  le  Fils,  c’est-à- 
dire  au  sommet  du  monde  intelligible,  qu’elle  peut 
entrevoir  , à la  lueur  des  rayons  du  Verbe,  l’impéné- 
trable majesté  de  Dieu.  Il  n’est  pas  donné  même  à la 
Gnose  de  franchir  ces  limites 

Saint  Clément  développe  peu  la  doctrine  du  Saint- 
Esprit.  11  se  borne  à le  représenter  constamment 
comme  la  puissance  qui  réalise  dans  le  monde,  et  trans- 
met à l’âme  humaine  les  idées  du  Verbe  divin.  Il  ré- 
sume d’ailleurs  avec  beaucoup  de  précision  la  fonction 
de  chacun  des  principes  de  la  Trinité.  Le  Père  produit, 
parce  qu’il  est  le  Bien  ; le  Fils  contemple  la  bonté  du 
Père;  le  Saint-Esprit,  principe  créateur  et  conserva- 
teur de  l’Univers,  image  éternelle  et  visible  du  Dieu  in- 
visible, réalise  par  son  opération  les  essences  pures  du 
monde  intelligible  2. 

Le  Verbe  et  l’Esprit  saint  sont  coéternels  à Dieu,  et 
préexistent  à toute  création.  Depuis  que  le  monde  est 
créé,  la  lumière  du  Verbe  l’éclaire,  et  le  souffle  de  l’Es- 
prit l’inspire.  Seulement , cette  révélation  et  cette  in- 
spiration permanentes  et  universelles  n’ont  point  suffi 

• Strom.,  1.  VII,  c.  XVI,  p,  893. 

* Strom.,  I.  V,  c.  VI,  p.  669.  OvofutSi  ilpnirai  0toO'  lirei,  «iç  pXt- 
Vtn  ToO  IIoiTpôî  tÀv  âyoOoTtlTa  b uJoç,  iuipyi'  ô 0io;  SuTTip  xtx).»picvo?, 
r,  tSv  oXuv  àf^  'Îtiç  àntix<viç-ai  ptv  ex  ToO  toO  àopxTO'J  irpMTxj 
x«l  irp4  «iûvuv  • TtTÛirwxr;  ôl  xà  piô  ’ ta'jTr,ï  Sravxa  yr;o,ur.a. 

I.  17 
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au  salut  du  genre  humain.  Même  avec  ces  secours 
divins,  l’homme  n’eCit  pu  vaincre  la  puissance  du  mal. 
Le  mal  n'est  pas  un  pur  accident  dans  le  monde  : il 
a sa  racine  dans  la  nature  même  de  l’àme , dont  la 
passion  est  un  élément  nécessaire.  La  nature  humaine 
se  compose  de  trois  principes , corps,  âme  , esprit  : si 
l’homme  n’était  que  corps,  il  serait  incapable  du  bien; 
s’il  n’était  qu’ esprit,  il  serait  incapable  du  mal.  Mais 
il  est  essentiellement  âme:  or,  l’àme  a son  siège  dans 
la  nature,  à égale  distance  de  la  matière  et  du  monde 
intelligible  : c’est  ce  qui  fait  qu’elle  est  capable  de 
bien  et  de  mal , do  chute  et  de  progrès.  L’éducation 
antérieure  à la  venue  du  Christ,  telle  que  l’ont  accom- 
plie la  révélation  universelle  ou  les  révélations  par- 
tielles du  Verbe,  ne  fut  qu’un  exercice  et  un  prélude  à. 
la  vraie  éducation  , laquelle  ne  commence  qu’à  l’avé- 
nement  du  Christ;  Dieu  se  lit  homme  alors,  afin  que 
le  monde  apprît  comment  l'homme  se  fait  Dieu  La 
révélation  du  Christ  est  la  seule  parfaite  et  la  seule 
directe.  Jusque  là  Dieu  ne  s’était  révélé  (|u’indirecte- 
ment  par  ses  œuvres , par  la  nature , par  la  philoso- 
phie, par  la  tradition  L’avénement  du  Christ  n’est 
que  la  suite  et  l’accomplissement  de  1 œuvre  providen- 
tielle non  interrompue.  Par  sa  bonté.  Dieu  a créé  le 
monde  ; il  a créé  l’homme,  et  tout  en  le  faisant  libre, 
il  l’a  relié  à son  créateur  par  la  raison,  médiateur 
constant  et  universel  ; puis  enfin , pour  resserrer  ce 
lien,  il  lui  a envoyé  son  Verbe,  sous  forme  humaine  , 

• .■ftlmo/iU.^  p.  8.  (j  Xoyoç  Toü  0toO  ôtvôpûiro;  ycv6pir.ioî,  eva 
xat  cù  TTopà  ôvOftiirw  fiâôfi;,  nî)  TroTt  5pa  âvOpuTOî  yt  inrai  0(dç. 

» p.  50. 
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dès  que  riioinme  fut  préparé  à comprendre  la  doc- 
trine et  à imiter  la  vie  du  divin  modèle.  La  rédemption 
n’est  donc  point  un  accident  de  la  bonté  divine  ; c’est 
une  nécessité  de  l’ordre  universel 

Le  Christ  est  venu  racheter  et  sauver  tous  les 
hommes  : il  les  a tous  également  embrassés  dans  son 
amour  et  compris  dans  son  sacrifice  ; tous  les  hommes 
sont  donc  égaux  et  frères  en  Jésus- Christ.  Saint 
Clément  va  plus  loin  : le  Verbe  sauvera  tous  les 
hommes  * ; sa  bonté  peut  laisser  le  mal  se  produire , 
mais  comme  un  accident  éphémère , et  non  comme 
un  éternel  obstacle  au  salut  et  à la  perfection 
Tous  les  hommes  arriveront  au  bien  et  au  bonheur 
après  des  épreuves  plus  ou  moins  longues  et  plus  ou 
moins  cruelles.  N’est-ce  pas  pour  sauver  les  âmes  que 
Jésus-Christ  est  descendu  aux  enfers  *?Lâ,  comme  sur 
la  terre,  comme  partout , le  mal  est  une  peine , c’est- 
à-dire  une  expiation.  Et  ce  n’est  pas  seulement  le  sa- 
lut de  l’humanité  que  doit  assurer  la  rédemption  du 
Christ , c’est  aussi  le  salut  de  tous  les  êtres  de  la  créa- 
tion. Toute  créature  a pour  fin  le  bien , et  pour  con- 
dition le  progrès,  c’est-à-dire  le  passage  du  mal  au 
bien  ; les  anges  eux-mêmes  sont  soumis  à cette  loi. 
Ainsi  saint  Clément  fait  tomber  les  barrières  qui  sépa- 

’ Pcedug.,  I.  I,  iait. 

* Stroiii.,  c.  VII,  p.  832.  SuttiS  yàp  Sriv  iùjft  t5v  piv,  tw-j  J’  où. 
— Ibid.,  p.  833.  nôj;  S’  ôtv  c— I awrr.p  x«i  xûpio^,  ic  gii  ir<xvToiv 
«UTr,p  xai  xûpio;;  àXAà  T«v  filv  TrtTTiîTJXOTMV  owTr,p,  t'o  yvûvai 
PcÇouJiïvOai  Twv  àjracÔnadlvTwv,  xvpia;,  (ç’ ôtv  èSopaXoyrifftvOai 
vT,0tvTiî,  otxiia;  xal  xavaW.rJXou  t^ç  ôt’  avivoû  Ttjjr'oriv  tviipycaia;. 

5 Strnm.,  1.  i,  p 360. 

* Strom,,c.  Il,  p.  143. 
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rent  les  divers  ordres  de  la  création , la  terre , les  en- 
fers, le  ciel,  et  réunit  toutes  les  créatures  en  une  chaîne 
immense  qui  s’ébranle  à tous  ses  degrés , et  dont  tous 
les  êtres , après  un  voyage  plus  ou  moins  long , par- 
viennent enfin  à ce  monde  d’harmonie  et  de  perfec- 
tion que  Dieu  remplit  tout  entier  Quant  à l’homme, 
le  but  suprême  de  la  Gnose  est  l’union  parfaite  avec 
Dieu  et  la  contemplation  de  sa  nature,  toujours  par 
l’intermédiaire  du  Verbe. 

Saint  Clément  avait  élevé  la  pensée  chrétienne  au 
suprême  degré  de  spéculation  philosophique.  Origène 
sut  la  maintenir  à cette  hauteur  ; il  développa  avec  une 
grande  puissance  les  principes  métaphysiques  de  la 
doctrine  primitive , en  même  temps  qu’il  s’appliqua , 
par  une  interprétation  ingénieuse  et  profonde  des 
textes  sacrés,  h établir  l’accord  de  toutes  les  traditions 
dont  elle  se  compose.  Mais  Origène  n’était  pas  seule- 
ment un  grand  esprit;  c’était  une  âme  ardente  et  mys- 
tique par  nature.  Ce  qui  fait  l’originalité  de  cet  incompa- 
rable docteur,  c’est  qu’on  ne  peut  séparer  sa  science  de 
sa  vie,  ni  ses  doctrines  de  ses  actes  ; sous  la  pensée,  on 
sent  l’àme,  et  sous  la  lumière  qui  éclaire,  la  flamme  qui 
brûle  : l’ascète  se  révèle  dajis  le  théologien;  on  sait 
quel  tragique  défi  Origène  a porté  à la  matière.  11  est 
un  principe  qu’ Origène  aime  à répéter  sans  cesse,  c’est 
que  la  foi  sans  les  œuvres  est  morte.  La  véritable  foi 
ne  se  manifeste  que  par  le  triomphe  de  l’âme  sur  les 
passions;  la  vérité  de  la  doctrine  chrétienne  réside 
particulièrement  dans  sa  vertu  pratique.  L’homme  de 
bien  seul  est  doué  d’aperception , et  il  n’y  a que  les 

’ Strom.,  C.  VII,  p.  83’j.  IIpoçyàpTÎiv  t',0  ô)lou  ««otvptw  Tw  tmv 
i/.uv  xuci'u  TrâvToi  171  ôixTiTayatva  xo't  xo9(i)o'j  xe'i  tirl  fic’pov;. 
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cœurs  purs  qui  peuvent  connaître  üieu  D’un  autre 
côté,  rien  n’égale  l’ardeur  spéculative  d’Origène;  il  vé- 
nère l’obscurité  de  la  doctrine  du  Christ,  parce  qu’il  y 
trouve  une  excitation  pour  la  pensée  Le  mystère  n’est 
point  à ses  yeux  une  limite  imposée  à l’orgueil  de  la 
raison  ; c’est  une  carrière  infinie  ouverte  à toutes  les  har- 
diesses de  la  spéculation.  Ce  qu’Origène  cherche  dans 
les  textes,  c’est  moins  la  lettre  que  l’esprit,  moins  l’au- 
torité que  l’inspiration.  L’érudition  sacrée  et  profane,  la 
science  et  la  tradition,  contiennent  la  vérité,  mais  sans 
la  manifester  : il  s’agit  de  l’en  faire  jaillir.  Sans  la 
lumière  du  Verbe,  sans  le  souille  de  l’Esprit  saint , la 
vérité  nous  resterait  cachée  : c’est  la  révélation  immé- 
diate du  Christ,  c’est  l’exaltation  de  l’Esprit  saint  en 
nous , qui  nous  fait  parvenir  jusqu’à  la  connaissance 
suprême , ou  Gnose.  A l’exemple  de  son  maître , Ori- 
gène  considère  la  Gnose  comme  le  but  de  toute 
science  et  de  toute  activité  ; la  spéculation , la  vertu, 
la  foi,  ne  sont  que  des  voies  diverses  pour  y atteindre. 
La  Gnose  est  l’intuition  du  divin  ; si  élevé  qu’il  soit, 
cet  idéal  n’est  point  inaccessible  à l’àme  humaine,  et 
ce  n’est  pas  en  vain  que  Dieu  en  a mis  le  désir  en 
nous. 

Origène  indique  nettement  au  début  de  son  livre  des 
Principes  le  but  de  ses  recherches  : «Il  faut  savoir  que 
les  saints  Apôtres  qui  ont  prêché  la  foi  du  Christ  ont, 
sur  certains  points,  déclaré  d’une  manière  claire  pour 
tout  le  monde , même  pour  ceux  qui  sont  le  moins  cu- 
rieux des  études  théologiques , tout  ce  qu’ils  ont  cru 
nécessaire , laissant  à ceux  qui  sont  dignes  des  dons 

I Orig.,  Cu/it.  CeU.,  c.  iv,  p.  97  ; c.  vi,  p.  69. 

^ Cunt.  tels  , c.  VI,  p.  6.  Saiut  Jcaii,  c.  xiu.  p.  5. 
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excellents  de  l’Esprit,  et  qui  jouirent  par  le  Saint-Es- 
prit de  la  grftce  de  la  parole , de  la  sagesse  et  de  la 
science , la  tâche  de  rechercher  la  raison  des  choses 
qu’ils  ont  avancées.  Sur  d'autres  points , ils  se  sont 
bornés  à dire  que  les  choses  sont  ; mais  comment  sont- 
elles,  et  pourquoi  sont-elles?  c’est  ce  qu’ils  se  sont, 
abstenus  de  faire  connaître , sans  doute  afin  que  les 
hommes  studieux  et  amis  de  la  sagesse  qui  viendraient 
après  eux  eussent  matière  à s’exercer  et  à produire  les 
traits  de  leur  esprit  » Ainsi  Origène  trouve  qu’il  est 
un  grand  nombre  de  points  dans  la  foi  chrétienne  que 
la  doctrine  des  Apôtres  a laissés  dans  le  doute  ou  dans 
l’obscurité.  Les  livres  saints  ne  s’expliquent  pas  suffi- 
samment sur  la  distinction  et  les  rapports  des  trois 
personnes  de  la  Trinité,  sur  la  nature  des  âmes,  sur 
l’origine  des  corps,  sur  la  création.  Et  le  plus  souvent, 
lorsqu’ils  paraissent  s’être  expliqués  clairement , la 
doctrine  en  semble  si  contraire  à la  raison  qu’il  est 
impossible  de  s’arrêter  au  sens  matériel.  Quand  Ori- 
gène suit  la  pensée  de  saint  Clément,  il  a le  double  mé- 
rite de  la  rattacher  aux  textes  par  un  commentaire  in- 
génieux, et  de  la  développer  avec  profondeur  et  préci- 
sion. Mais  nous  verrons  qu’il  ne  s’en  tient  pas  toujours 
à cette  pensée,  et  qu’entraîné  par  ses  tendances  mys- 
tiques, il  suit  souvent  une  voie  qui  lui  est  propre. 

Pour  Origène,  comme  pour  saint  Clément,  le  prin- 
cipe suprême  des  choses.  Dieu,  est  l’unité  absolue, 
supérieure  à toute  essence,  à toute  vie  et  même  â 
toute  intelligence,  incompréhensible,  incommunicable. 
Tout  ce  qu’on  peut  dire  de  sa  nature  et  de  sa  puis- 
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sance  , c’est  (ju’elles  sont  parfaites.  Or,  la  perfection 
implique  la  mesure  et  la  fin.  Si  la  puissance  divine 
était  infinie , elle  ne  pourrait  se  connaître  Déjà 
saint  Clément  avait  exprime  la  même  pensée,  évi- 
demment empruntée  à Platon.  Origène  s’arrête  peu 
sur  la  nature  abstraite  et  ineffable  de  Dieu  consi- 
déré en  soi  ; il  arrive  promptement  à le  concevoir 
par  rapport  à la  création.  Alors  Dieu  est  le  Bien,  Le 
Bien  n’est  pas  pour  Dieu , comme  pour  la  créature , 
un  simple  attribut  ; il  est  la  nature  même  de  Dieu,  l.e 
bien  et  l’être  se  confondent  en  Dieu  comme  dans  la 
créature  ; de  même  que  le  bien  est  l’être , de  même 
le  mal  est  le  néant  La  créature  participe  de  l’être 
au  meme  degré  que  du  bien.  Saint  Clément  n’avait 
point  exprimé  aussi  nettement  l’identité  de  l’être  et 
du  bien.  De  la  bonté  et  de  la  puissance  de  Dieu  dé- 
coule la  nécessité  d’une  manifestation  ou  révélation 
éternelle  et  universelle  de  la  nature  divine.  Origène 
admet  que  cette  révélation  est  volontaire,  mais  en 
ajoutant  que  la  volonté  divine  est  nécessaire.  La  na- 
ture de  Dieu  étant  essentiellement  active  et  productive, 
sa  bonté  et  sa  puissance  ne  pouvaient  rester  sans  effet. 
Dieu , considéré  par  rapport  à sa  manifestation  immé- 
diate et  suprême,  est  le  Père.  Seul  il  est  le  Bien  * ; tout 

' De  Princ.,  1.  Il,  C.  ix,  p,  1 . lIcTrcpavfuvrjV  yàp  iTvai  xai  Tr,v  Su- 
vapiv  Toù  0cîO  XcxTtov...  tàv  yàp  ri  Sirtipo;  r)  Si'a  iûvafjtç,  àviyiai 
a'jTTiV  iaurriv  vstîv. 

* 7«  ,V.  /o/i.,  c.  Il,  p.  7.  Oùxsÿv  O àyaOo;  rù  Ôvti  ô aùrôç  t-iv  ' 
tvavri'ov  ü tm  àyadà  rà  xaxiv  y,  to  irov»)p6v  xat  Tw  Üvti  tô  oùx  ov  ’ oTç 
àxt/&u8(7,  Ôtc  t6  irovr,p4ï  xo'i  xaxov  lùx  ôv. 

^ De  Princ,,  1.  I,  c.  Il,  p.  13.  OOx  ci;  ô naxr,p  àitsfaW.âxTO; 
iyaOo;  ‘ Il  s'agit  du  Fils. 
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le  reste  des  créatures,  même  le  Fils,  ne  fait  qu’en  par- 
ticiper; seul  il  est  absolument  un,  simple,  immuable, 
inaltérable  dans  son  état  Père  de  toute  chose,  il  est 
supérieur  à tout  ; Père  de  la  vérité , il  est  supérieur 
à la  vérité  ; Père  de  la  sagesse , il  est  supérieur  à.  la 
sagesse  Il  est  au-dessus  même  de  l’idée  suprême,  de 
l’idée  des  idées.  Il  est  le  Dieu  des  dieux  ( 6êoç  Ôewv  ) , 
le  seul  Dieu  véritable , parce  qu’il  est  le  seul  qui  soit 
Dieu  par  lui-même  : le  Verbe  et  l’Esprit  ne  font  que 
participer  de  la  nature  divine  *. 

Saint  Clément  est  le  premier  Père  de  l’Église  qui  ait 
approfondi  la  notion  traditionnelle  du  Verbe  à l’aide 
des  idées  platoniciennes.  Il  ne  s’était  point  arrêté  à la 
conception  orientale , laquelle  se  borne  h représenter 
le  Verbe  comme  médiateur  universel  entre  Dieu  et  le 
monde , et  comme  médiateur  particulier  entre  Dieu  et 
l’humanité.  Il  avait  essayé  de  définir  la  nature  propre 
de  ce  médiateur  divin , en  regard  du  Père.  Origène 
s’engage  plus  avant  dans  cette  voie.  Le  Verbe,  est 
médiateur,  en  sa  qualité  d’être  intermédiaire  entre  la 
nature  de  l’inengendré  et  celle  des  choses  engendrées. 
Comme  Fils  de  Dieu , il  est  en  tout  l’image  du  Père. 
De  là  les  différences  qui  l’en  séparent  et  les  rapports 

' Com.  S.  Jean,  t.  i,  § 22.  (3  ôttç  fùv  ouv  rrovTï!  tv  tçt  xai 
attXoOv. 

^ Com.  S.  Jean  , C.  Ii , p,  1 8.  O Xôya»  ô naxrtp  àXrjGcta; 
©to;  trXctwv  xaè  ^ à).ri6cta,  xoti  o irarîî;;  xpcirruv 

çç-i  xai  oioevcptov  ■?/  oo^ta,  rvjxw  vntfttytt  toO  cpai  ywç  àXyjGivôv. 

^ Com.  S-  Jean  , c.  n , p.  i.  riav  t6  xb  aÙToOro; 

T-îî;  cxtîvoy  3côtr/T&ç  oby  * o 0c6;  aXXà  0cô;  zopteirc^ov 

otv  Xcyocro.  — Ibid  , C.  ii , p.  2.  Evôç  5Xr,0tvoy  0toO  toO  Tcarpo; 
àTrayyt)X.î«ficv'*u  j 
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qui  l’y  rattachent.  Comme  le  Père , il  est  Dieu , non 
par  lui-même,  mais  par  participation  ; comme  le  Père, 
il  est  bon , mais  seulement  en  vertu  du  Père.  « Le 
Verbe  est  l’image  de  la  bonté  ; mais  il  n’est  pas  bon 
d’une  manière  immuable  comme  le  Père  » De  même 
que  le  Père , le  Fils  est  un  ; mais  par  son  effusion 
dans  le  multiple , il  devient  multiple , tandis  que  le 
Père  reste  absolument  un  et  simple.  Les  puissances 
divines,  concentrées  dans  l’unité  indivisible  du  Père, 
s’épanchent  déjà  dans  l’unité  multiple  du  Fils,  avant 
de  se  disséminer  dans  le  monde  -.  C’est  ce  qu’Origène 
exprime  en  disant  que  le  Verbe  est  la  pluralité  du 
Bien  , tandis  que  Dieu  en  est  l’unité  Du  reste , ce 
n’est  qu’en  regard  de  Dieu  que  le  Verbe  peut  être  re- 
présenté à la  fois  comme  image,  et  comme  être  multi- 
ple. En  soi  et  en  regard  du  monde,  le  Verbe  est  un  ; car 
il  est  la  Vérité  môme,  laquelle  est  une  et  ne  peut  avoir 
qu’une  seule  expression  complète^.  Comme  Vérité  su- 
prême, le  Verbe  est  le  type  des  essences  intelligibles,  le 
principe  de  toutes  les  raisons  des  choses , la  source  de 
toutes  les  vertus  ® , le  Verbe  universel  comprenant 

' De  Pruic.,  I.  i,  c.  ll,  p.  13.  Eixùv  àyaOirr,xo;  toO  0tou  içiv, 
àj.\’  tùx  owTo  ôyaOov.  Kai  T(xj(a  xa'i  uiô;  àyaQoî,  àXX’  où^  "î  àXXS; 
àyaQo;. 

* Corn.  S.  Jean,  c.  vi,  p.  22.  Oüro;  yàf  St’  ôXq;  nttfoinu  tri; 

xTi'nu;,  îva  âi'i  rà  yivôptva  aùroü  yîvi)Ta(. 

^ Com.  S.  Jean , c.  i , p.  11.  nû;  iyaBüj  içiv 

* Com.  S.  Jean  , c.  ii , p.  4. 

* Coiit,  Cels.,  c.  V,  p.  39.  Ij-uîav  Su  tov  Sfixt^-i  0t6v  oùx  â)À9 
Tl  Xiyopcv,  1}  TTiv  jreii(ixi(xr,v  iraTwv  ôfiTwv  àftTÎiv,  xai  tov  irxf  itxT:x'ov 
KavTo;  0ÛTIV990ÜV  Xoyoo  rûv  xarà  yvïiv  x«»  irfiïiyoupcvw;  yrytv>)(«vci>v 
)6y9v.  — De  Priiic.,  l.  i , p.  6.  Continens  in  semetipsa  universæ 
credturœ  vel  initia  vel  Tormas , vcl  specics. 
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dans  son  unité  tous  les  Verbes  individuels , comme  le 
genre  comprend  les  espèces,  ou  les  principes  les  con- 
séquences, enfin  l’idée  des  idées  et  l’essence  des 
essences*,  il  est  la  sagesse  même  de  Dieu  manifestée, 
et  connaît  toutes  les  perfections  de  la  nature  divine. 
« Tu  chercheras , dit  Origène,  si  dans  un  certain  sens 
le  premier  né  de  la  création  n’est  pas  le  monde  intelli- 
gible, en  ce  sens  surtout  que  la  sagesse  est  un  système 
de  pensées.  Ce  qui  le  prouverait , c’est  l’existence  des 
raisons  de  toutes  choses , selon  lesquelles  tout  se  fait 
par  Dieu , dans  la  Sagesse , comme  dit  le  prophète. 
En  sorte  qu’en  Dieu  résiderait  un  monde  d’autant  supé- 
rieur en  variété  et  en  beauté  au  monde  sensible , que 
la  raison  de  l’univers  pure  de  toute  matière  l’emporte 
sur  le  monde  matériel  » 

Origène  n’a  encoi’e  considéré  que  le  principal  côté 
de  la  nature  du  Verbe.  Le  Verbe  n’est  pas  seulement 
le  type  du  monde  intelligible;  il  est  aussi  le  foyer  de 
la  vie  universelle.  II  est  tout  à la  fois  la  raison  suprême 
des  lois  et  le  principe  des  forces  du  monde  créé  : aussi 
remplit-il  un  doüblc  rôle  dans  la  création.  C’est  sans 

• Cont.  Ccts.,  c.  V,  p.  2î.  \'kk’  ai  •ntf'i  tuâ^-ovi  /.oyat  Svti;,  e!>;  i» 
oXw  ftipo  , ü (î>;  iv  ycïti  itir,  , toO  iv  àf/r,  Xoyou  irf'oç  tov  0t6v  0c'.v 
Xôyou,  eySytfûi;  vrafcXtvaovrat- 

* Com.  S.  Jean  , c.  iix  , p.  S.  Zr,TrIatiç  Si  ti  xarà  ti  tmv  oipaivj- 
ptvuv  iuvctTai  ô irpwTéTOxoç  iraoiît  xtiocmî  cLai  xoopoî , xot'i  pôXt^'X 
xaG’  O confia  iç'tv  r,  iroXuTroixtXo;  ‘ u yào  c’vai  wotvTo;  oÿTivoooüv  Toù; 
Xoyov;,  xoO’  oû;  ytytvrirai  trâvTx  Ta  ûito  toO  ©c'.ü  tv  aotpia  TttTrair,- 
pitva,  &;  (finatv  ô irpoipy/Trj;  ' tiBTTa  iv  aoifia  ÎTroiV/Taî,  iv  aùrtà  tXn  ôv 
xai  ayro;  xoapo;,  toîovtm  TroixtXtÔTtpoç  toù  aiaôniTOtJ  xjajuou  xai  iia- 
yf'pii  v,  07W  iia'pf’ptt  yvpvoî  wâtnjî&X»!;  Tri  oXjy  xdapou  Xôyo;  Tjûivj- 

Xou  xoopo'j. 
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doute  le  Père  qui  crée  ^ ; mais  sa  création  se  borne  à 
un  acte  de  volonté  : il  veut  que  le  monde  soit,  et  laisse 
au  Fils  le  soin  d’accomplir  sa  volonté.  L’œuvre  du 
Verbe  est  double;  en  même  temps  qu’il  conçoit 
le  plan  du  monde  sur  le  modèle  des  idées  qui  font 
sa  propre  nature  , il  le  réalise  dans  la  matière  par  sa 
puissance  Lors  donc  qu’Origène  donne  tour  U tour, 
et  même  à la  fois,  au  Père  et  au  Fils  le  nom  de 
créateur , il  ne  tombe  point  dans  une  contradiction  ; 
car,  dans  sa  pensée  , chacun  des  deux  principes  est 
vraiment  créateur , selon  sa  nature  et  son  rang,  Ori- 
gène  peut  très  bien  dire  que  le  Christ  n’a  pas  créé  le 
monde,  et  que  c’est  Dieu  (jui  l’a  créé  par  le  Christ  et 
dans  le  Christ,  interprétant  en  ce  sens  la  parole  du 
Psalmiste  : V ous  avez  tout  fait  dans  votre  sagesse  *.  » 
11  ne  fait  alors  que  retrancher  de  l’œuvre  du  Père  tout 
ce  qui  répugnerait  à sa  nature  , et  le  transporter  au 
Verbe , qui  devient  une  sorte  de  Démiurge.  « L’opé- 
rateur perpétuel  est  le  Fils , Verbe  de  Dieu  et  créa- 
teur en  quelque  sorte  du  monde.  Le  Père  du  Verbe, 
en  confiant  à son  fils  l’œuvre  de  la  création  du  monde, 
en  reste  toujours  le  premief^  Créateur  » 

.lusqu’ici  Origène  n’a  guère  fait  que  développer  les 
idées  de  saint  Clément  sur  la  nature  du  Père  et  sur 
celle  du  Fils.  On  va  le  voir  maiatenant  essayer  de 
déterminer  d’une  manière  précise  les  rapports  et  les 
différences  des  trois  personnes,  et  de  fortdér  une  théorie 
de  la  Trinité.  Ce  n’est  plus  seulement  un  métaphysicien 

* Cont.  Cels.,  c.  vi. 

* In  S.  Joh.,  c.  1 , p.  40. 

* De  Princ.y  1.  iii,  c.  ix,  p.  4. 

* Cunt.  C'e/s,,  c.  VI.  , 
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qui , comme  saint  Clément,  se  maintient  dans  la  con- 
ception générale  de  Dieu,  du  Verbe  et  de  l’Esprit; 
c’est  un  théologien  qui  pénètre  dans  tous  les  détails 
et  dans  toutes  les  subtilités  du  dogme.  Le  plus  grand 
reproche  que  l’Église  ail  adressé  à la  théologie  d’Ori- 
gène,  c’est  d’avoir  abaissé  devant  la  majesté  du  Père 
la  dignité  des  deux  autres  personnes.  Tel  est,  en  effet, 
le  caractère  de  la  conception  théologique  de  cet  illustre 
docteur.  Dans  la  pensée  d’Origène , il  n’y  a de  vrai 
Dieu  que  le  Père  ; le  Fils  est  divin  plutôt  qu’il  n’est 
Dieu , par  cela  même  qu’il  ne  fait  que  participer  de  la 
nature  divine.  La  divinité  qui  est  en  lui  n’est  que 
l’image  de  la  vraie  divinité  De  même  qu’il  n’est  pas 
Dieu , il  n’est  pas  le  Bien  ; il  est  seulement  bon.  Le 
Christ  n’a-t-il  pas  dit  : Personne  n’est  bon  que  mon 
Père  ? D’un  autre  coté  , le  Verbe  n’est  pas  la  cause , 
mais  seulement  l’instrument  de  la  création.  La  cause 
est  un  plus  grand  et  plus  puissant  que  le  Verbe  ^ . 
Voilà  donc  le  Fils  inférieur  au  Père  en  essence  et  en 
puissance.  11  l’est  aussi  en  intelligence  ; car,  si  le  Père 
est  plus  grand  que  le  Fils,  lui  seul  peut  se  penser 
complètement  *.  Le  Fils  ne  peut  saisir  qu’une  image 
imparfaite  de  la  majesté  du  Père.  Ainsi  le  Fils  est 
inférieur  au  Père  de  tout  point.  L’opinion  d’Origène 
sur  la  supériorité  du  Père  est  si  formelle  et  si  claire , 
qu’on  s’étonne  qu’elle  ait  pu  devenir  un  sujet  de  con- 
troverse pour  les  théologiens.  Tous  les  textes  qui  ont 
paru  dénionticr  qu’Origène  professait  l’égalité  sub* 

' Corn.  S.  Jean  , c.  ïin,  p.  36.  Kac  r,  iv  «ùrÿ  0i6t/,î  cixùv  n; 
a/.rfit-ni  Btizi  roj. 

Com.  S.  Jean,  c.  ii . p.  6. 

* J)f  PrîHcijt.,  IV,  3o. 
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stantielle  des  trois  hypostases  viennent  d’une  origine 
fort  suspecte  ^ Un  seul  texte  grec  semble  favorable  à 
cette  opinion  : « Le  Sauveur  n’est  pas  Dieu  par  parti- 
cipation, mais  par  essence  » Mais  ce  passage,  qui  ne 
conclut  pas  d’ailleurs  k l’égalité  même  du  Père  et  du 
Fils , est  contredit  par  une  multitude  de  textes  d’une 
parfaite  clarté  *.  Du  reste,  la  question  n’est  plus  dou- 
teuse si,  au  lieu  de  s’enfermer  dans  quelques  textes, 
la  critique  s’attache  à la  pensée  générale  et  à l’esprit 
même  de  la  théologie  d’Origène.  L’inégalité  substan- 
tielle du  Père  et  du  Fils  est  une  conséquence  nécessaire 
et  évidente  de  la  supériorité  du  Père  sur  le  F'ils.  Si , 
comme  le  dit  avec  tant  de  force  Origène,  le  Père  pos- 
sède la  divinité  et  la  bonté  par  lui-méme , tandis  que 
le  Fils  ne  fait  qu’en  participer,  comment  le  Fils  serait-il 
substantiellement  égal  au  Père?  Et  n’y  a-t-il  pas  un 
abîme  entre  ces  deux  natures , dont  l’une  est  Dieu  et 
l’autre  divine  seulement,  dont  l’une  est  le  Bien  et 
l’autre  seulement  bonne?  Maintenant  Origène  aurait-il, 
ainsi  qu’on  le  lui  a reproché,  exagéré  l’inégalité  sub- 
stantielle du  Fils  par  rapport  au  Père  jusqu’à  en  faire 
une  simple  créature  de  Dieu  ; c’est  ce  qu’il  est  imi)os- 
sible  de  soutenir  sérieusement.  Quel  est  le  principe  de 
la  théorie  du  Verbe  selon  Origène  ? C’est  que  le  Verbe 

' Voici  la  plirase  célèbre  de  Rufin  : « Porro  aiitem  nihil  in  Tri- 
nitate  majus  minusve  est  dicendum  « , à faide  de  laquelle  on  a 
soutenu  l'orthodoxie  d'Origène.  Mais  cette  phrase  est  très  probable- 
ment une  addition. 

* Select.  e.r I 3-â.  Où  xarà  jierouîeV;,  àXXà  xar’eùai'av 
i'i  âto;. 

•'  Nous  en  avons  cité  quelques  uns.  Voyez  in  3.  Joh.,.  — ii,  1 , 
3,  i. 


870  INTRODUCTION.  LIVRE  II. 

est  un  médiateur  entre  Dieu  et  le  monde.  Mais  ce  rôle 
de  médiateur  implique  une  nature  qui  tienne  le  milieu 
entre  le  créé  et  l’incréé.  Origène  ne  pouvait  donc 
réduire  le  Verbe  h n’être  qu’une  créature  ; car  alors 
comment  en  eûi-il  fait  un  médiateur  entre  le  Créateur 
et  la  créature  ? 11  présente  le  Verbe  comme  une  mani- 
festation, une  révélation  de  Dieu,  mais  jamais  comme 
une  simple  création.  Dieu  engendre  le  Fils , mais  ne 
le  crée  pas;  indivisible  en  soi  et  inséparable  du  Fils, 
il  l’engendre  sans  le  projeter  hors  de  son  sein  Ori- 
gène exprime  avec  une  grande  force  l’intimité  de 
l’union  du  Fils  avec  le  Père.  Le  Fils  est  coéternel  au 
Père,  et  ne  fait  qu’un  avec  lui.  Bien  plus,  si  le  Fils 
n’existe  que  par  le  Père , le  Père  n’est  puissant  que 
par  le  Fils.  Le  Verbe  est  nécessaire  à l’expansion  et  à 
la  production  des  puissances  du  Père , comme  le  Père 
l'est  à l’existence  et  à,  l’essence  du  Fils.  Origène  a 
recours  à une  comparaison  pour  expliquer  cette  rela- 
tion intime  du  Père  et  du  Fils , qu’il  est  si  difficile  de 
définir,  sans  tomber  dans  la  séparation  ou  la  confusion 
des  personnes.  « De  même  que  la  lumière  n’a  jamais 
été  sans  éclat,  de  même  le  F'ils  ne  peut  être  conçu 
sans  le  Père,  dont  il  est  la  Sagesse,  le  Verbe,  et  dont 
il  figure  expressément  la  substance.  Comment  donc 
peut-on  dire  qu'il  fut  un  temps  où  le  Fils  n’était  point? 
C’est  ne  rien  dire , sinon  qu’il  fut  un  temps  où  il  n’y 
avait  ni  vérité , ni  sagesse , ni  vie , toutes  choses  qui 
constituent  la  substance  de  Dieu  le  Père,  par  cela 
même  qu’elles  n’en  peuvent  être  séparées  ni  détachées. 

' De princ.,  iv,  38.  Kitaiptrof  Syj  xae  àjjjipiço;  Oioü  yi’ytrai  iry- 
rrip,  où  itp'jÇtxlm  aùxoj.  w;  oîcvrot!  Tivt;. 
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Ces  essences,  bien  qu’elles  soient  conçues  comme 
multiples  par  l’intelligence,  forment  réellement  et  sub- 
slantiellement  une  seule  et  même  chose,  et  renferment 
la  plénitude  de  la  divinité  » Origène  conçoit  encore 
le  Père  et  le  Fils  comme  deux  personnes  ne  formant 
qu’une  pensée  et  qu’une  volonté,  « L’image  archétype 
des  autres  images  est  le  Verbe  qui  existe  primitive- 
ment en  Dieu , Dieu  lui-même , en  tant  qu’il  réside 
auprès  de  Dieu,  et  qui  n’y  resterait  pas,  s’il  n’était 
fixé  à la  contemplation  incessante  de  l’abîme  de  son 
Père  » 

Telle  est  la  doctrine  d’Origène  sur  le  Verbe.  Il  est 
très  peu  explicite  sur  le  Saint-Esprit.  On  voit  du  reste 
par  Origène , par  saint  Clément , par  les  Pères  de 
l’Église  qui  précèdent  et  qui  suivent,  par  la  tradition 
des  Apôtres  eux-mêmes,  que  ce  troisième  principe  ne 
tient  pas  une  grande  place  dans  la  théologie  chré- 
tienne, Origène  conçoit  ordinairement  l’Esprit  saint 
comme  le  principe  de  la  vie  universelle  et  comme 
une  sorte  d’Ame  du  monde.  Toutefois,  il  attribuait 
déjîi  au  Verbe  les  fonctions  de  puissance  vivifiante. 
J/idée  générale  qui  ressort  des  diverses  descrip- 
tions et  définitions  qui  ont  le  Saint-Esprit  pour  objet, 
c’est  qu’il  communique  au  monde  la  lumière  et  la  vie 
que  le  Fils  a reçues  du  Père.  L’Esprit , inférieur  au 
Fils  et  plus  encore  au  Père , est  supérieur  à tout  ce 

I DcPrinc.,  iv,  28. 

* Com.  saint  Jean,  ii,  2.  àXXà  «àXiv  tûv  «Xtiôvc.»  tixôvuv 
TuTTjç  lixiiv  ô irpo;  TÔv  âctv  tçe  Xôyoç,  tv  àpjjÂ  w T'ü  tTxxi  rtv 
Sctv  ài(  pinuv  oùx  ôv  S’  ôuto  «ffjfnxi);,  li  fti)  ffpt»  TÔv  Scôv  rij 

XXI  oùx  5v  fxtr/a;  âd;  c!  ;»ti  naptftuvc  TÀ  Stf  Teù  ir«T,o(- 

x j^  |3x9ou;. 
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que  le  Père  a créé  par  rintermédiaire  du  Fils  *.  Il  pro- 
cède du  Père  et  du  Fils;  mais  il  n’en  doit  point  être  con- 
sidéré comme  une  créature  Quand  l’Écriture  dit  que 
tout  a été  créé  par  l’intermédiaire  du  Père , elle  n’en- 
tend point  parler  du  Saint-Esprit,  lequel,  par  cela  même 
qu’il  fait  partie  de  la  Trinité,  est  en  dehors  des  choses 
créées.  S’il  n’est  point  appelé  Fils  de  Dieu,  c’est  qu’il 
procède  h la  fois  du  Père  et  du  Fils  : du  Père,  quant  à 
son  existence;  et  du  Fils,  quant  à ses  divers  attributs. 
Ainsi  du  Père  il  tient  l’Être,  et  du  Fils  il  tient  la  Sagesse 
et  la  Raison  *.  L’Esprit  saint , de  même  que  le  Fils  , 
connaît  toutes  les  perfections  de  Dieu  \ Enfin,  tandis 
que  la  fonction  du  Père  est  de  tout  engendrer,  que 
celle  du  Fils  est  de  tout  comprendre,  la  fonction  de  l’Es- 
prit est  de  tout  pénétrer  Dans  le  passage  suivant, 
Origène  résume  avec  profondeur  et  précision  toute 
la  doctrine  de  la  Trinité.  «Le  vrai  Dieu,  le  Père  com- 
prenant tout , embrasse  tous  les  êtres , tirant  de  sa 
propre  substance  l’être  qu’il  communique  ii  chacun  ; 
car  il  est  celui  qui  est.  Inférieur  au  Père , le  Fils  ne 
comprend  que  les  essences  purement  rationnelles  ; car 
il  est  le  second  du  Père.  Enfin  l’Esprit  saint , encore 
inférieur  au  Fils,  n’embrasse  que  les  Saints,  En  sorte 
que  la  puissance  du  Père  est  supérieure  à celle  du 
Fils  et  à celle  du  Saint-Esprit,  la  puissance  du  Fils 
est  supérieure  à celle  du  Saint-Esprit,  et  la  puissance 
du  Saint-Esprit  est  supérieure  à celle  des  autres  êtres 

■ Com.  saint  Jean,  ii,  6. 

” Ibid.,  Il,  6. 

Com.  saint  Jean,  ii,  6. 

* Com.  saint  Jean,  ii,  23. 

* ///  Epht.  Ht!  Rom.,  1.  \ni,  13. 
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saints.  Ainsi  les  êtres  tiennent  l’essence  du  Père,  la 
raison  du  Fils,  la  sainteté  du  Saint- Esprit  E » 
Jusqu’ici  Origène  est  resté  fidèle  à la  pensée  de 
saint  Clément,  se  boinant  à la  développer  avec  une 
profondeur  et  une  précision  supérieures.  Maintenant 
on  va  le  voir,  emporté  par  les  tendances  mystiques 
d’une  ilme  ardente,  s'engager  dans  une  voie  nou- 
velle, et  aboutir  à un  spiritualisme  exalté,  aussi  con- 
traire aux  sages  doctrines  de  saint  Clément  qu’k  la 
tradition  de  l’Eglise,  mais  oii  se  révélera  la  puissante 
originalité  de  ce  grand  esprit.  La  création  divine  n’est 
ni  un  accident,  ni  une  chute  de  la  puissance  créatrice; 
elle  en  est  un  effet  volontaire  et  nécessaire  en  même 
temps.  Dieu  étant  le  Bien  ne  pouvait  pas  ne  pas  pro- 
tluire.  L’œuvre  de  la  création,  le  monde  manifeste 
Dieu  extérieurement  ; toutes  les  beautés , toutes  les 
perfections  de  la  nature  divine  y rayonnent;  c’est  le 
miroir  où  l’âme  contemple  indirectement  ce  Dieu  caché 
qu’elle  ne  peut  voir  face  à face  Mais  si  la  création 
est  un  acte  nécessaire  et  bon  de  la  puissance  divine , 
comment  expliquer  le  mal?  Le  principe  du  mal  ne 
doit  être  cherché  ni  en  Dieu  ni  dans  sa  création,  mais 
dans  la  nature  même  des  êtres  créés.  Dieu  n’a  rien  créé 
de  mauvais  ni  d’imparfait  ®.  Seulement,  la  perfection , 
pour  les  êtres  créés,  même  pour  les  premiers,  n’est  pas 

’ Dr  Prifir.,  i,  3,  ii. 

2 Dr  PHiic.,  I,  1,  6.  I(a  ergo  quasi  radii  quidam  suiUDei  ua- 
luræ,  opéra  divinæ  providentiæ  et  ara  universitatia  huius,  ad  com- 
paralionem  ipsius  suliataatiæ  et  naturæ.  Quia  ergo  mena  nostra 
ipaum  per  seipsam  Deum  aient  eat  non  poteat  intueri,  ex  piilrtiri- 
tudine  operum  et  deenre  creaturarum  parentem  universitatia  intel- 
ligil. 

* Com.  saint  Jean,  tiii.  37. 

I.  t« 
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inhérente  à la  créature , comme  elle  Test  au  Créateur. 
Elle  est  sans  doute  pour  la  créature  plus  qu’un  accident  ; 
elle  lui  est  naturelle,  en  ce  sens  que  la  créature  tend  ir- 
résistiblement à la  perfection  et  finit  toujours  par  l’at- 
teindre; mais  enfin  cette  perfection  n’est  pas  pour  la 
créature  comme  pour  Dieu  une  absolue  nécessité.  Nul 
être  créé  n’est  Fils  de  Dieu  par  nature,  comme  le  Christ  ; 
la  créature  a reçu  seulement  la  faculté  de  le  devenir*, 
et  le  devient  librement.  Ce  n’est  pas  parce  que  l’homme 
est  libre  qu’il  peut  le  mal  ; car  Dieu  est  libre  aussi  et  ne 
peut  que  le  bien.  Mais  en  Dieu  la  nature  est  identique 
avec  la  perfection  , tandis  que  dans  l’homme  elle  s’en 
distingue.  Cette  différence  fait  que  la  liberté  humaine 
admet  la  possibilité  du  mal.  C’est  en  ce  sens  qu’elle 
doit  être  considérée  comme  l’origine  du  mal.  Mais 
en  même  temps  elle  est  la  condition  du  bien  poul- 
ies êtres  créés;  il  faut  dire  la  condition  plutôt  que  le 
principe , car  le  salut  est  moins  l’œuvre  de  l’homme 
que  de  Dieu  Telle  est  la  loi  des  êtres  créés  ; la  vertu 
leur  est  propre  , comme  la  perfection  h Dieu.  Si  on 
détruit  la  liberté  , on  détruit  l’essence  même  de  la 
vertu  *.  Et  comment  les  natures  libres  et  raisonnables 
pourraient-elles  se  plaindre  de  leur  condition  ? Envie- 
raient-elles la  destinée  des  animaux , esclaves  des  re- 
présentations sensibles  et  des  mouvements  de  la  chair 

• Com.  saint  Jean,  «.  27.  Ôti  yàp  xa9o).<yj  ovSti;  àvGptiivwv  àp- 
ùià;  içt  3tov,  ftlv  xai  « tîO  ’ rixva  tpùtfti  ôpyî;. 

ï Df  Princ.,  iii,  I,  18.  Ovra  xai  r,  iJfiiTcpa  TtXjiWi;  ov/i  pjiSlv 
r,f<üv  irp«ÇdivT«Jv  yiyvttat,  «v  urjv  ày'r,aZv  iiriprll^tToti,  okKà 
T>i  iroXù  TotvTDÎ  ivipytî. 

^ Cort.  CeU.,  IV,  3.  Otc  apnî;  uiv  iàv  àrÀXri;  t'o  jxoïioiw,  ôvirXi; 
xa't  tjiv  ovji'av. 
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et  incapables  de  bien  , comme  de  mal  *?  En  cherchant 
dans  la  liberté  seule  la  cause  de  la  chute  des  créatures, 
Origène  se  montrait  conséquent  à ses  principes  théo- 
logiques.  Si  la  création  est  nécessairement  parfaite, 
tous  les  êtres  créés , en  sortant  des  mains  du  Créa- 
teur , devaient  être  également  parfaits  et  par  suite 
absolument  identiques,  car  en  eux  la  perfection  ex- 
cluait toute  diversité.  En  créant  primitivement  tout 
ce  qu’il  voulait  créer , c’est-à-dire  les  natures  pure- 
ment rationnelles.  Dieu  n’eut  pas  d’autre  raison  de 
créer  que  sa  propre  nature,  c’est-à-dire  sa  bonté,  l’uis 
donc  qu’il  est  l’unique  cause  des  choses  à créer,  et  que 
sa  nature  ne  comportait  ni  variété,  ni  changement,  ni 
défectuosité  d’aucune  sorte,  il  dut  créer  égaux  en  per- 
fection tous  ceux  qu’il  créa  *.  Mais  les  essences  ration- 
nelles créées  par  Dieu  ont  abusé  de  leur  liberté  et  ont 
fait  le  mal  ; de  là  leur  chute.  Cette  explication  n’épui- 
sait point  la  dilliculté.  La  liberté  n’est  pas  la  vraie 
cause  du  mal , pas  plus  que  du  bien  ; elle  n’en  est  que 
la  condition.  La  vraie  cause  du  bien  ou  du  mal  est 
ailleurs.  Ce  n’est  pas  parce  que  la  créature  est  libre 
qu’elle  fait  le  mal  ou  le  bien  ; c’est  parce  qu’il  y a au 
fond  de  sa  nature  un  principe  de  bien  et  un  principe 
de  mal.  Pour  l’homme , le  principe  du  bien  est  la  rai- 
son ; le  principe  du  mal  est  la  passion  et  l’appétit. 
Seulement,  si  l’homme  n’était  pas  libre,  il  obéirait  in- 
variablement à la  raison  ou  à la  passion,  et  serait  inca- 
pable de  vertu  et  de  vice.  Or  les  natures  créées  par 
Dieu  étant,  comme  le  suppose  Origène,  purement 
rationnelles,  on  ne  comprend  pas  que,  quoique  libres, 

‘ De  Princ.,  iii,  1,6. 

^ De  Princ.,  ii,  7,  - 
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elles  puissent  mal  faire  et  déchoir,  n’ayant  aucun  prin- 
cipe, soit  intérieur,  soit  extérieur  de  mal,  et  se  trou- 
vant au  contraire  sous  l’action  continuelle  et  toute 
puissante  de  Dieu , près  duquel  elles  habitent. 

Quoi  qu’il  en  soit,  la  liberté  a amené  la  chute.  Pri- 
mitivement les  essences  rationnelles , les  seules  que 
Dieu  put  créer,  vivaient  dans  le  monde  intelligible, 
sans  aucune  relation  avec  les  corps.  Leur  chute  les 
ayant  entraînées  à la  rencontre  de  la  matière,  elles 
prirent  une  forme  corporelle,  et  tombèrent  de  plus  en 
plus  dans  l’imperfection  et  le  mal.  Ici  on  retrouve 
la  doctrine  de  Platon , avec  une  différence  notable 
toutefois.  Origène  ne  pouvait  adopter  entièrement 
le  spiritualisme  de  Platon , sans  se  mettre  en  oppo- 
sition avec  la  doctrine  des  Apôtres , laquelle  ne  sépa- 
rait point  l’âme  du  corps , dans  l’autre  vie  aus.si  bien 
que  dans  celle-ci.  Origène  professe  donc  ouverte- 
ment l’union  constante  et  éternelle  de  l’âme  et  du 
corps  comme  la  condition  même  de  toute  vie  *.  Avant 
de  tomber  dans  la  matière,  les  natures  rationnelles 
créées  par  Dieu  n’étaient  pas  tout-â-fait  de  purs  es- 
prits, comme  les  âmes  de  Platon;  elles  avaient  des 
corps  immatériels,  auréole  lumineuse  qui  (sembla- 
ble aux  véhicules,  des  Néo -Platoniciens), 

entourait  les  âmes,  et  les  représentait  extérieure- 
ment *.  Dans  leur  chute,  les  essences  rationnelles  per- 
dirent ce  glorieux  vêtement,  et  s’enveloppèrent  d’une 

' I)t!  Pii/ic.,  Il,  2,  '2.  Materialem  v«ro  substantiain  upiiiione 
quidem  et  intellectu  solum  separari  ab  eis  et  pro  ipsis  vel  post  ipsas 
(naturas  rationabiles)  effectam  videri,  sed  nunquam  sine  ipsa  vcl 
vixisse  vel  vivere. 

J Dr  Princ.,  ii,  1 0,  :1, 
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matière  épaisse  et  grossière.  D’où  vient  cotte  matière? 
Kst-ce  une  création  de  Dieu  ? Est-ce  un  principe  préexis- 
tant à la  création  divine,  comme  dans  Platon  ? Jusqu’à 
saint  Clément  etàOrigène,  la  doctrine  de  l’Église  était 
restée  obscure  et  douteuse  sur  ce  point.  Déjà  dans  saint 
Clément  leprincipc  matériel  apparaîtclairement  comme 
un  produit  infime  de  la  puissance  de  Dieu.  Origène  est 
encore  plus  explicite  et  plus  net  : « Dieu  a créé  toutes 
choses  du  néant  *.  Il  accuse  d’impiété  ceux  qui  pré- 
tendent que  la  matière  est  engendrée  et  coéternelle  au 
Dieu  inengendré.  La  matière  est  la  dernière  création 
de  Dieu  dans  l’ordre  hiérarchique  des  créatures  ; elle  a 
été  créée  immédiatement  après  la  chute  des  âmes,  au 
moment  où , entraînées  loin  de  leur  centre  commun 
par  l’abus  de  leur  liberté , elles  couraient  risque  de 
diverger  indéfiniment,  et  de  détruire  par  ces  diver- 
gences l’unité  et  l’harmonie  du  monde  J..a  matière 
fut  alors  un  obstacle  nécessaire  à l’éparpillement  des 
essences  sorties  du  sein  de  Dieu,  et  le  corps  ténébreux 
que  l’àme  habite  devint  une  prison  salutaire  ; on 
sorte  que  là  encore  s’est  révélée  la  bonté  du  Créateur 

* CoiU.  saint  Jrao,  i,  18.  T^itov  ot  tÔ  ou  otovrou  ÛTroxti^itvr,; 
ÛAtj;  àf^ti  tîT;  ôytvvï;Tov  aûrT,v  tri''autvO!;,  à).),  ' cù  notrj’ r.ijTj 

To'ç  irtiOo;«'ïoiî  ïre  è;  où*  ôvrwv  ri  ôvrot  tTtoi'>j7cv  i Ces  derniers 
mots  ont  un  sens  équivoque  ; mais  la  première  partie  de  la  phrase 
ne  laisse  aucun  doute  sur  l'opinion  d'Ürigène.  S’il  pense  autrement 
que  ceux  qui  regardent  la  matière  comme  inengendrée,  c'est  qu'il 
admet  la  génération  de  la  matière.  — .\illeurs,  l’rinc.,  ii,  I,  4, 
Cum  ipsi  quoque  similem  culpam  impietatis  incurrant , ingenilani 
dicentes  esse  materiam  Deoque  ingenito  co-æternam. 

J l'rim:. , ii,  1 , 2.  Ne  scilicet  tam  immcn.siim  mundi  opus  dissi- 
diis  sulverctur  animorum. 


Digitized  by  Google 


278 


INTROMCTION.  LIVRE  II. 


qui  lie  fait  rien  de  mal.  Cette  nécessité  ne  change  ni  la 
nature , ni  la  destinée  des  cssencas  rationnelles , mais 
en  change  le  mode  d’existence.  Avant  d’habiter  un 
corps , ces  essences  vivaient  dans  une  perfection  con- 
stante. Depuis,  elles  ne  possèdent  plus,  même  par  ac- 
cident , la  perfection  ; elles  y aspirent.  Le  travail , le 
mouvement , le  progrès , sont  la  loi  de  leur  existence 
sensible.  Mais  leur  destinée  n’en  est  pas  moins  d’at- 
teindre un  jour  cette  perfection  vers  laquelle  elles 
tendent  sans  relâche  ; car  ainsi  le  veut  leur  nature,  que 
la  matière  peut  bien  gêner  et  appesantir,  mais  non 
étouffer.  Toute  essence  créée  doit  parvenir,  après  un 
temps  plus  ou  moins  long,  à la  perfection  : partie  de 
Dieu,  il  faut  qu’elle  y revienne,  quelles  que  soient  les 
vicissitudes  de  force  ou  de  faiblesse , de  chute  ou  de 
retour,  par  lesquelles  elle  passe  *. 

I.e  dogme  de  la  chute  n’est  point  propre  à la  doc- 
trine d’Origène  : il  fait  essentiellement  partie  de  la 
tradition  chrétienne.  Mais  Origène  est  le  premier  doc- 
teur de  l’Église  qui  l’ait  fondée  philosophiquement  sur 
le  Platonisme.  Ce  qu’il  y avait  de  grave  dans  cette 
explication  , c’est  quelle  tendait  à substituer  à la  psy- 
chologie chrétienne  le  spiritualisme  pur,  tel  que  Platon 
l’avait  professé  dans  le  Phèdre  et  le  Phédon.  La  doc- 
trine d’Origène  sur  l’âme  est  en  effet  fortement  em- 
preinte de  ces  idées.  La  nature  humaine  se  compose  de 
trois  principes,  l’esprit,  l’âme  sensible  ou  vitale,  et 
le  corps,  l.’esprit  est  le  principe  divin  de  la  nature  hu- 
maine ; c’est  le  côté  de  l’âme  par  lequel  elle  commu- 
nique avec  le  Saint-Esprit,  et  par  le  Saint-Esprit  avec 

' Corn,  saint  Jean,  x\,  20,  21. 
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k Verbe  et  Dieu  L’esprit  constitue  l’essence  même 
de  l’àme  humaine  : c’est  Tâme , telle  qu’elle  est  sortie 
des  mains  du  créateur  ; le  corps  et  l’âme  sensible 
ne  sont  que  des  accidents  de  sa  chute;  l’esprit  seul, 
ou  Pâme  rationnelle  , est  immortel.  L’âme  déchue 
de  sa  céleste  origine  aspire  à y remonter  du  fond  de 
sa  prison  ; mais,  bien  que  telle  soit  sa  destinée,  elle  n’y 
serait  point  parvenue  par  ses  seules  forces.  Il  fallait  à 
sa  raison  incertaine  la  pure  lumière  du  Verbe,  à sa 
faible  volonté  , la  grâce  vivifiante  de  l’Esprit  saint.  De 
là  la  nécessité  de  la  révélation  du  Verbe  ; s’il  s’est 
fait  chair,  c’est  afin  d’instruire  les  hommes  de  chair. 
L’incarnation  du  Verbe  qui  réalise  la  révélation  dans 
la  nature  humaine  est  un  mystère  ; mais  ce  mystère , 
accompli  par  la  volonté  de  Dieu,  ne  saurait  être  con- 
traire à la  nature  des  choses  Si  le  miracle  de  l’in- 
carnation blesse  les  lois  du  monde  physique,  il  est 
conforme  aux  lois  d’un  monde  supérieur,  et  rentre  dans 
l'ordre  universel.  Du  reste,  l’incarnation  de  .Jésus  n’est 
pas  la  seule  forme  sous  laquelle  le  Verbe  se  soit  ré- 
vélé. Le  Christ  a revêtu  autant  de  formes  diverses 
qu’il  y avait  d’ordres  clilTérents  de  créatures  à sauver; 
mais  c’est  toujours  le  môme  Christ  qui  est  apparu 
dans  le  ciel , sur  la  terre  et  aux  enfers.  La  rédemption 
du  Christ  a pour  fin  et  pour  résultat  le  salut  et  le  re- 
tour à la  perfection  de  tous  les  êtres  créés.  L’ordre 
entier  des  créatures  de  Dieu  jouissait,  avant  leur 
chute,  d’une  harmonie  parfaite  dans  le  sein  de  l’unité 
suprême.  La  mission  du  Rédempteur  a été  de  rétablir 

' r.om.  saint  Jean,  xk,  H.  — Ibid. , ii,  I.S,  — J)e  Prinri//., 
II.  8,  i.  — Ibid.,  111,  i,  2. 

* Co/il.  Î3. 
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celte  harmonie  brisée  par  la  cliute  des  créatures,  et  de 
ramener  le  monde  îi  l’unité.  La  volonté  de  Dieu  est  que 
le  mal  soit  passager  et  la  déchéance  provisoire.  Non 
seulement  Dieu  n’accomplit  point  le  mal  lui-même , 
mais  encore  il  ne  le  laisse  subsister  que  dans  une  cer- 
taine mesure  et  pour  un  temps  limité.  Il  a voulu  que 
la  créature  , à peine  déchue,  aspirât  aussitôt  à se  rele- 
ver. Les  travaux  qu’il  lui  impose  ne  sont  que  desépreu- 
ves; les  punitions  qu’il  lui  inflige,  même  dans  lesenfere, 
ne  sont  que  des  expiations  dont  le  but  et  le  terme 
est  le  retour  au  bien  et  à Dieu  L La  bonté  divine  ne 
souffre  pas  qu’aucune  créature  ^ aille  se  perdre  dans 
l’abîme  du  néant , et  sa  Providence  est  sans  cesse  oc- 
cupée à réduire  l’empire  du  mal.  Tant  qu’il  restera 
une  âme  à sauver  , nulle  créature  ne  jouira  de  la  su- 
prême félicité.  Le  règne  de  Dieu  ne  commencera  que 
lorsque  toute  la  création,  y compris  Satan  lui-même  , 
sera  rentré  sous  l’empire  du  bien.  Origène  fait  remon- 
ter jusqu’aux  anges,  jusqu’au  Christ  lui-même,  cette 
solidarité  sublime  qui  fait  de  la  perfection  et  du  bon- 
heur de  tous  la  condition  de  la  perfection  et  du  bon- 
heur de  chacun  *. 

C’est  la  rédemption  qui  est  le  principe  du  salut  ; 
mais  c’est  par  l'effet  de  sa  libre  volonté  que  l’âmo 


• I)t‘  Pline.,  Il,  O,  I . 

S CoHt.  Cel.\\,  IV,  10. 

^ Ilum.  in  h(fic.i.,  vu.  2.  Qiiod  si  tibi,  qui  inembruin  es , non 
xiJelur  es.se  perfecta  lætilia  si  desil  alimi  niembrum  ; quanto  nia- 
pis  Dominiis  et  Salvator  noster,  qui  capui  et  auctor  est  lotiu.s  cor- 
IKiris,  non  sibi  perlecLam  dicit  esse  lætitiam  , douée  aliquid  ev 
membris  deesse  coipori  suo  vidot?  — Ibid.,  vu,  2.  Salvator  meus 
lætari  non  potest  doncc  ego  iii  iniquitate  permaneo. 
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huiiiiiine  y arrive.  Or,  si , pendant  sa  chute,  le  corps  se 
Iruiive  sur  sou  ])assage,  comme  une  nécessité  salutaire, 
il  n’en  est  pas  moins  un  obstacle  au  retour.  Il  faut  qu’elle 
s’en  sépare  pour  s’unir  au  divin  *.  On  sait  jusqu’oü  Ori- 
gènea  poussé  l’ascétisme.  Dieu  ne  recevra  l’àme  qu’au- 
tant  qu’elle  lui  reviendra  pure  et  libre  de  toute  servitude 
matérielle.  Dans  cette  vie  nouvelle,  terme  suprême 
de  ses  épreuves  et  de  ses  efforts,  l’àine  ne  conserve 
rien  de  sa  vie  sensible  ; elle  a laissé  dans  ce  monde 
misérable,  avec  l’enveloppe  matérielle  , tous  les  plai- 
sirs , impressions , souvenirs , imaginations  qui  s’y 
rattachent , et  ne  goûte  plus  dans  le  divin  séjour  que 
la  pure  félicité  des  esprits.  Elle  y possède  un  corps 
sans  doute,  puisque  dans  toutes  les  créatures  de  Dieu , 
même  chez  les  anges , l’àme  est  revêtue  d’une  enve- 
loppe corporelle.  Mais  cette  enveloppe  n’est  plus 
qu’une  forme  pure , une  éclatante  auréole  qui  mani- 
feste l’àme , et  en  fait  rayonner  les  puissances  et  les 
beautés  intérieures.  L’univers,  destiné  comme  ràme 
liumaine  à remonter  à son  principe,  est  soumis  à la 
même  loi.  Il  faut  que  toute  la  matière  qu’il  contient 
rentre  dans  le  néant,  avant  qu’il  aille  se  confondre 
dans  le  sein  de  Dieu  2.  Quand  cette  destruction  de  la 
matière  sera  consommée , et  que  l’univers  sera  com- 
plètement purilié , alors  le  l ègne  de  la  perfection  et  de 
l’harmonie  universelles , interrompu  par  la  chute  des 
créatures  de  Dieu  , reprendra  son  cours  ; tout  sera  en 
Dieu,  et  Dieu  sera  tout  *.  Toutes  les  créatures  retrou- 
veroiil,  dans  ce  règne,  l’égalité  primitive  absolue  (pie 

• De  Priiir.,  i,  7,  S.  — Ibid.,  ii,  3,  2. 

’ De  l’ri/ir.,  i,7,  3.  — Ibid.,  ii,  3,  2. 

3 />r  Priiii-.,  III,  6,  I . Eril  Deus  onimia  iii  omuibu.s,  ut  uiiiver.sa 
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le  contact  de  la  matière  avait  momentanément  effacée 
en  elles  ; toutes  jouiront  dans  le  sein  de  Dieu  de  la 
connaissance  parfaite  du  Père,  aussi  bien  que  le  Fils. 
La  communication  de  l’Esprit  saint  ne  sera  plus  par- 
tielle et  individuelle , mais  entière  et  universelle  ; elle 
unira  l’ânie  à.  Dieu.  Cette  union,  dans  la  pensée  d’Ori- 
gène,  n’aboutira  point  à l’absorption  ni  à l’anéantisse- 
ment des  puissances  humaines  de  l’âme,  mais  à une 
contemplation  immédiate , incessante  et  parfaite  de 
la  nature  divine  *.  Origène , on  le  voit , ne  va  pas 
jtisqu’à  l’extase.  « Dieu  sera  tout  dans  chaque  créature, 
en  ce  sens  que  toute  nature  rationnelle,  pure  des  souil- 
lures du  vice  et  dégagée  des  ténèbres  du  mal , ne  peut 
sentir,  comprendre , contempler,  posséder  que  Dieu , 
et  que  Dieu  est  le  principe  et  la  mesure  de  tous  les 
niouvements  de  sa  vie  ; et  ainsi  Dieu  sera  tout  ; et  l’op- 
position du  bien  et  du  mal  aura  disparu  , parce  qu’il 
n’y  aura  plus  de  mal  *.  » 

11  nous  reste  à dire  un  mot  de  l’exégèse  d’Origène. 
Il  n’est  pas  le  premier  qui  ait  distingué  dans  les  livres 
saints  la  vérité  matérielle  et  la  vérité  spirituelle.  Cette 
méthode  d’interprétation  remonte  aux  chefs  de  l’école 
juive , Aristobule  et  Philon  , et  fut  pratiquée  avec  plus 
ou  moins  d’étendue  par  tous  les  Pères  de  l’Église  qui 
ont  précédé  Origène.  Mais  personne  avant  lui , si  ce 
n’est  Philon , n’avait  songé  à nier  la  réalité  historique 
des  récits  contenus  dans  les  livres  saints,  quand  elle 
se  trouvait  en  opposition  avec  la  vérité  métaphysique 

iiatura  corporea  redigatur  in  eam  substaiitiam  quæ  omnibus  melior 
est,  in  divinam  scilicet. 

I f!om.  saint  Jean,  su,  I . 

* Dr  Princ, , iii,  6,  3. 
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et  la  raison.  Ce  fut  là  l’audacieuse  originalité  de  l’exé- 
gèse d’Origène.  Il  énonce  fort  nettement  ses  principes 
à cet  égard  : « Je  ne  reproche  pas,  dit-il , aux  Évan- 
gélistes d’avoir  modifié  d’une  certaine  façon , en  vue 
de  la  considération  mystique  des  choses , ce  qui , si 
l’on  suit  l’histoire , s’est  passé  tout  autrement  : leur 
méthode  consiste  à unir  la  vérité  matérielle  à la  vérité 
spirituelle , toutes  les  fois  que  cela  se  peut,  et  quand 
cela  ne  se  peut  pas,  à préférer  le  côté  spirituel  au 
matériel,  conservant  de  cette  manière,  si  l’on  peut 
ainsi  parler,  la  vérité  spirituelle  dans  le  sein  du  men- 
songe matériel  « Origène  use  de  cette  méthode  avec 
une  entière  liberté.  A le  voir  sourire  ou  s’indigner 
tour  à tour,  à propos  de  certaines  histoires  ridicules 
ou  étranges  de  l’Ancien  Testament,  on  le  pren- 
drait pour  un  ennemi  de  la  religion  nouvelle,  si  on  ne 
savait  qu’il  n’insiste  tant  sur  l’absurdité  du  texte  pris 
dans  le  sens  littéral , que  pour  en  faire  re.ssortir  la 
profonde  vérité  métaphysique.  Sauf  les  intentions, 
c’est  la  critique  de  Celse  et  de  Porphyre.  Origène 
montre  avec  force  le  danger  d’une  foi  aveugle  qui, 
en  s’attachant  à la  lettre , prendrait  de  Dieu  la  plus 
fausse  idée  : « Les  gens  simples  qui  se  font  gloire 
d’appartenir  à l’Église  estiment,  à la  vérité,  que  le 
Créateur  est  au-dessus  de  tout  ; mais  ils  arrivent  à 
s’imaginer  sur  son  compte  ce  qu’il  ne  serait  pas  même 
permis  de  soupçonner  du  plus  injuste  et  du  pIiA«nuel 
de  tous  les  hommes.  Quel  est  l’homme  d’un  esprit 
sain  qui  pourrait  croire  que  le  premier , le  second  cl 
le  troisième  jour,  (jue  le  soir  et  le  matin  furent  sans 


' Com.  saint  Jean,  x. 
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soleil , sans  lune  cl  sans  étoiles  ; qu’un  jour,  qui  est 
nommé  le  premier,  il  n’y  avait  point  de  ciel  ? Qui  serait 
assez  idiot  pour  se  représenter  Dieu  plantant,  h la 
façon  d’un  agriculteur,  un  jardin  à Éden , dans  un 
certain  pays  d’Orient,  et  y plaçant  un  arbre  de  vie, 
arbre  tombant  sous  la  vue  et  les  sens , enfin  tel  que 
celui  qui,  avec  les  dents,  goûterait  matériellement, 
recevrait  la  vie?  Et  lorsqu’on  lit  ensuite  que  Dieu, 
vers  l’heure  de  midi , vint  se  promener  dans  son  jar- 
din , et  qu’alors  Adam  se  cacha  derrière  un  arbre  . il 
nie  semble  qu’il  ne  peut  demeurer  douteux  pour  per- 
sonne que , sous  une  histoire  qui  matériellement  ne 
s’est  jamais-KéaUsée,  ce  sont  certains  mythes  qui  sont 
indiqués  en  figure.  Mais  à quoi  bon  en  dire  davan- 
tage, lorsque  chacun,  s’il  n’est  dénué  de  sens,  peut 
sans  difliculté  relever  une  multitude  innombrable  de 
choses  analogues  que  l’ Écriture  raconte,  comme  si  elles 
étaient  véritablemen.t4M||||j|i^mais  qui , à les  prendre 
textuellement,  n’oi4;ÿ|ri||Mpil^^  *?»  De  même 
l’hilon  avait  dit  : « A |^|||  ne  plaise  qu'une  telle  im- 
piété envahisse  notre  raü^,  de  soupçonner  (jue  Dieu 
laboure  la  terre  et  plante  les  jardins  ! Le  monde  entier 
ne  serait  pas  une  habitation  digne  de  Dieu  *?  » L’his- 
toire d’Abraham,  livrant  au  roi  Abimélech  la  chasteté 
de  sa  femme,  blesserait  les  plus  saintes  lois  de  la 
morale;  si  on  ki  preMÜtè.  la  lettre.  «Si  l’on  s’attachait 
au  texte,  dit  à ce  pneyes  Origène,  et  que  l’on  acceptât, 
comme  le  font  les  Juifs  et  le  vulgaire  des  fidèles,  tout 
ce  qui  est  écrit  dans  la  loi , je  rougirais  de  dire  et  d’a- 

' />r  l'riiic.,  IV. 

^ Jrft.  fiilfj'.,  t,  48 
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vouer  que  Dieu  ail  jamais  pu  dicter  de  telles  lois.  En 
effet , les  lois  humaines , et  je  citerai  celles  de  Rome , 
d’Athènes  , de  Lacédémone,  me  paraîtraient  à la  fois 
plus  raisonnables  et  plus  dignes  de  la  cité*.»  11  ne  faut 
pas  croire  qu’Origène  restreigne  à l’Ancien  Testament 
l’application  de  son  principe  d’e-végèse.  « Le  Saint- 
Esprit  n’a  pas  employé  ce  procédé  seulement  k l’égard 
(les  choses  qui  sont  antérieures  à la  venue  du  Christ; 
mais,  étant  toujours  le  même  esprit  d’un  Dieu  unique 
et  toujours  le  même,  il  a dû  agir  de  la  même  manière 
dans  les  Évangiles  et  dans  les  écrits  des  Apêttrcs.  Ces 
écritures  ne  renferment  donc  pas  non  plus , selon  le 
sens  matériel , l’histoire  exacte  des  choses  qui , bien 
qu’y  étant  rapportées , n’ont  cependant  jamais  eu  lieu  ; 
et  elles  ne  contiennent  pas  non  plus  des  lois  et  des 
préceptes  qui  soient  constamment  d’accord  avec  la 
raison  » 11  cite  l’appui  de  cette  conclusion  un  très 
grand  nombre  d’exemples , entre  autres  l’histoire  de 
.lésus  transporté  par  le  diable  sur  le  sommet  d’une 
montagne.  Ce  n’est  pas  tout.  A l’aide  d’une  compa- 
rai.son  suivie  entre  les  quatre  Évangiles,  Origène  fait 
ressortir  les  contradictions  et  la  discordance  des  textes 
primitifs,  et  démontre  par  là  la  nécessité  de  .s’élever 
au-dessus  de  la  lettre,  si  on  veut  échapper  à ces 
contradictions.  « De  deux  choses  l’une  : ou  bien  on 
confessera  qu’il  n’y  a là  de  vérité  que  dans  le  sens 
spirituel,  ou  bien,  tant  que  les  discordances  ne  seront 
pas  levées , on  refusera  créance  aux  Évangiles  comme 
n’étant  ni  dictés  par  le  .Saint-Esprit,  ni  divins,  ni 


• Hom.,  vil  in  /.«■. 
^ Dr  Pri/ir,,  iv. 
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rédigés  de  la  meilleure  manière  » Origène  étendait 
ce  principe  d’exégèse  aux  traditions  l’eligieuses  de  tous 
les  pays.  « N’y  a-t-il  donc  qu’aux  Grecs , demande-t-il 
à Celse , qu’il  ait  été  permis  d’envelopper  dans  un  voile 
leurs  vérités  philosophiques , ou  donnera-t-on  encore 
le  même  droit  aux  Égyptiens  et  aux  autres  nations 
barbares , qui  se  glorifient  de  posséder  la  vérité  dans 
le  fond  de  leurs  mystères?  Et  n’y  aura-t-il  que  les 
Juifs  qui  mériteront  d’être  regardés,  sans  excepter  ni 
leur  législateur  ni  leurs  écrivains,  comme  les  plus  stu- 
pides de  tous  les  hommes  » Dans  sa  polémique  contre 
Celse , Origène  ne  se  borne  point  à rétorquer  les  argu- 
ments du  philosophe  païen,  en  le  renvoyant  aux  invrai- 
semblances et  aux  absurdités  de  la  mythologie  grecque; 
il  reconnaît  une  profonde  vérité  cachée  sous  les  fables 
du  Polythéisme,  et  fait  ressortir  l’analogie  frappante  de 
certains  mythes  grecs  aveclatradition  hébraïque.  Celse 
s’était  moqué  du  mythe  d’Ève  ; Origène  lui  répond 
par  la  fable  de  Pandore.  Enfin  ce  docteur  ne  voit  dans 
le  texte  sacré  qu’une  perpétuelle  allégorie , oii  chaque 
mot  est  un  mystère , oii  chaque  figure  est  un  symbole. 
Les  Saintes-Écritures  sont  un  abîme  sans  fond,  oii  Dieu 
a comme  enfoui  les  trésors  de  sa  sagesse  infinie.  Plus 
le  texte  est  obscur , plus  profonde  est  la  pensée  qu’il 
recèle.  Dans  le  symbole  transparent , l’esprit  d’inter- 
prétation trouve  un  guide  et  une  limite  ; c’est  seule- 
ment quand  le  texte  est  inintelligible  que  la  pensée 
peut  se  donner  carrière  et  s’élever  aux  plus  hautes 
spéculations.  L’absurde  dans  les  livres  saints  est  le 
signe  de  la  plus  sublime  sagesse. 

' Deprinc.,  iv 

* (ont.  ('<•1.1.,  IV. 
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La  double  influence  de  Philon  et  de  la  Gnose  sur 
la  philosophie  des  Pères  alexandrins  est  manifeste. 
Saint  Clément  et  Origène  connaissent  Philon , puis- 
qu’ils le  citent.  D’ailleurs  les  affinités  de  doctrines  sont 
nombreuses  et  remarquables.  C’est  la  même  pensée  et 
le  même  langage  sur  Dieu,  sur  le  Verbe,  sur  l’Esprit, 
sur  l’homme  et  sa  destinée.  C’est  aussi  la  même  mé- 
thode d’interprétation  des  livres  saints  ; l’exégèse  d’O- 
rigène  ne  se  distingue  de  celle  de  Philon  que  par  une 
plus  grande  hardiesse.  Quant  à,  l’influence  de  la  Gnose, 
elle  n’est  pas  moins  évidente;  les  J’ères  alexandrins 
réfutent  fréquemment  les  erreurs  et  les  exagérations 
(les  Gnostiques,  mais  ils  adoptent  le  principe  et  le  lan- 
gage même  de  leur  doctrine.  Comme  eux,  ils  font  de 
la  Gnose  le  but  et  le  terme  de  toute  vie  morale  ; et  si 
saint  Clément , plus  fidèle  à l’esprit  du  Christianisme , 
maintient  le  médiateur,  le  Verbe,  dans  toute  communi- 
cation de  l’ame  humaine  avec  Dieu,  Origène  semble 
supprimer  l’intermédiaire  divin,  et  aboutir  à l’union 
directe  et  immédiate  de  la  créature  avec  le  Créateur 
dans  la  vie  future.  C’est  à l’école  des  Gnostiques  qu’Ori- 
gène  a sans  doute  appris  à abaisser  le  Verbe  et  l’Es- 
prit devant  la  majesté  du  Père  ; c’est  de  là  aussi  qu’il 
tient  cet  ascétisme  outré  qui  proscrit  la  chair.  On  voit, 
dans  les  critiques  dont  la  Gnose  est  l’objet,  que  ses 
hypothèses  théologiques  et  ses  conséquences  pratiques 
répugnent  beaucoup  moins  aux  Pères  alexandrins  que 
.ses  tendances  exclusives.  Ils  acceptent  la  Gnose  comme 
la  fin  suprême  de  l’activité  pratique,  mais  ils  l’étendent 
à tout  le  genre  humain. 

L’influence  de  Philon  et  des  Gnostiques  tendait  à 
ramener  le  Christianisme  au  mysticisme  oriental  : 
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or , rien  n’était  plus  contraire  au  véritable  esprit 
de  la  doctrine  primitive  qu’une  telle  déviation.  Le 
fond  et  l’essence  même  de  cette  doctrine  , c’est  l’idée 
du  médiateur , du  Verbe  ; c’est  par  le  Verbe  qu’elle 
explique  la  création  du  monde,  toute  connaissance 
du  divin,  et  toute  communication  de  l’homme  avec 
Dieu.  Que  sait-on  et  que  peut-on  dire  du  Père,  sinon 
qu’il  est  le  principe  inaccessible  et  ineffable  de  toutes 
choses  ? Le  Verbe , au  contraire , est  présent  et  ma- 
nifeste partout , et  sous  toutes  les  formes  ; il  est  la 
parole  féconde  d’oii  sort  l’univers , le  foyer  de  toute 
lumière,  la  source  de  toute  sagesse,  le  Logos  fait 
homme.  C’est  le  Dieu  vivant  qui  se  montre  à.  la  raison 
de  l’humanité , et  se  fait  sentir  k son  amour.  Le  Dieu 
nouveau  que  le  Christianisme  annonçait  au  monde 
n’était  point  Jéhovah,  connu  primitivement  de  l’O- 
rient; c’était  le  Verbe,  le  Verbe  incarné  dans  Jésus  de 
Nazareth.  Saint  Paul  avait  réduit  toute  la  doctrine  à 
la  foi  en  Jésus -Christ  : la  théologie  vraiment  chré- 
tienne pensa  toujours  comme  ce  grand  Apôtre;  elle 
s’appliqua  particulièrement  k développer  et  approfon- 
dir la  notion  du  Verbe , ne  considérant  dans  le  Père 
que  le  principe  nécessaire,  mais  abstrait  et  inaccessible 
de  toute  création  et  de  toute  génération.  C’est  là  ce 
qui  explique  la  profonde  sympathie  des  théologiens 
alexandrins  pour  la  philosophie  grecque.  Cette  philo- 
sophie avait  généralement  conçu  le  principe  suprême 
comme  une  intelligence,  une  raison,  une  âme.  I^e  Dieu 
des  Stoïciens  remplit  et  pénètre  toute  la  nature.  Le 
Dieu  des  Platoniciens  crée  et  gouverne  le  monde,  selon 
le  plan  conçu  par  la  Sagesse  éternelle.  Le  Dieu  ab- 
strait de  la  dialectique  était  resté  dans  les  profondeurs 
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(iu  Platonisme  primitif,  d’oü  devaient  le  tirer  plus  lard 
les  philosophes  alexandrins.  La  théologie  chrétienne , 
un  moment  éblouie  par  le  mysticisme  de  la  Gnose,  re- 
trouvait son  principe  dans  les  doctrines  de  Platon  et 
de  Zénon.  Par  une  métamorphose  facile  et  naturelle, 
le  Verbe  devint  la  raison  divine,  l’idée  suprême,  le 
principe  du  monde  intelligible;  l’Esprit  saint  devint 
l’àme  du  monde.  Ainsi,  grâce  à la  science  grecque, 
les  Pères  alexandrins  convertirent  en  une  véritable 
théorie  la  vague  doctrine  des  Écritures  sur  le  Père , le 
Fils  et  l’Esprit  saint.  La  notion  de  Dieu,  déjà  complète 
dans  la  doctrine  primitive,  puisqu’elle  embrassait  tous 
les  moments  de  la  nature  divine , fut  approfondie,  ex- 
pliquée, définie  avec  une  précision  supérieure  dans 
toutes  ses  parties.  Dieu  fut  enfin  conçu  dans  son  être, 
dans  sa  création , dans  son  expansion  universelle.  La 
pensée  orientale  ne  savait  pas  descendre  du  Dieu  su- 
prême au  monde  autrement  que  par  l’hypothèse  d’une 
chute;  la  pensée  grecque  ne  pouvait  s’élever  jusqu’au 
premier  principe  des  choses.  La  théologie  des  Pères 
alexandrins  réunit  les  deux  points  de  vue,  le  Dieu  abs- 
trait de  l’Orient  et  le  Dieu  vivant  de  la  Grèce  ; elle 
confondit  dans  une  même  unité  les  trois  moments  né- 
cessaires, inséparables  de  la  nature  divine,  et  prépara, 
sans  le  formuler  encore,  le  dogme  de  la  Trinité.  .lus- 
qu’à  saint  Clément  et  Origène , ce  dogme  n’existait 
qu’en  germe.  Les  éléments  de  la  Trinité  étaient  con- 
tenus dans  la  doctrine  primitive  ; le  Père , le  Verbe , 
l’Esprit  saint  sont  des  conceptions  fort  anciennes,  et 
qui  se  retrouvent  déjà  dans  la  tradition  hébraïque  ; 
mais  nulle  part  l’Esprit  ni  même  le  Verbe  n’y  sont  con- 
çus comme  faisant  partie  de  la  nature  divine.  Dieu  est 
I.  19 
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tout  entier  dans  le  Père  : le  Fils  et  l’Esprit  sont  en 
Dieu,  sont  de  Dieu,  niais  ne  sont  pas  Dieu  lui-même  : 
ce  nom  suprême  ne  convient  qu’au  Père.  Les  docteurs 
alexandrins  furent  les  premiers  qui  exprimèrent  avec 
netteté  la  nécessité  logique  de  chacune  des  hypostases 
de  la  Trinité.  Dans  leur  conception , bien  que  le  Fils 
soit  engendré  du  Père,  et  que  l’I^sprit  saint  en  pro- 
cède, le  Père , le  Fils  et  l’Esprit  s’impliquent  récipro- 
quement. Dieu , pour  être  embrassé  dans  la  totalité  de 
sa  nature,  veut  être  conçu  à la  fois  dans  son  essence, 
dans  son  intelligence  créatrice,  dans  sa  puissance  vivi- 
fiante. .Sans  le  Fils  et  l’Esprit,  le  Père  ne  pourrait  ni 
créer  ni  se  manifester  : ce  serait  un  Dieu  immobile  et 
impuissant.  Sans  le  Père,  principe  nécessaire  de  toute 
substance  créée  et  de  toute  nature  engendrée , on  ne 
saurait  concevoir  même  l’existence  du  Verbe  et  de 
l’Esprit.  Le  vrai  dogme  de  la  Trinité  maintient  que  le 
Fils  est  engendré  du  Père,  et  que  l’Esprit  en  procède; 
mais  il  proclame  en  même  temps  la  nécessité  de  cette 
génération  et  de  cette  procession  , et  en  fait  le  complé- 
ment de  la  nature  divine.  C’est  ainsi  que  l'entendent 
les  Pères  alexandrins;  dans  leur  doctrine,  le  Fils  et 
l’Esprit  ne  sont  pas  de  simples  créatures  de  Dieu;  ils 
font  partie  du  plérome  divin,  pour  parler  le  langage  de 
l'Orient. 

Les  Pères  alexandrins  ont  le  mérite  incomparable 
d’avoir  enrichi  la  théologie  chrétienne  de  toutes  les 
grandes  vérités  de  la  philosophie  grecque  ; mais  ils 
n’atteignent  point  encore  la  vraie  formule  de  la  Tri- 
nité. Tout  en  considérant  le  Fils  et  l’Esprit  comme 
faisant  partie  de  la  nature  divine  ( ) , Ori- 

gène  profes.se  nettement  l’inégalité  substantielle  des 
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trois  hypostases  et  la  supériorité  du  Père  sur  les 
deux  autres.  Il  se  garde  bien,  quoi  qu’on  en  ait 
dit , de  confondre  le  Verbe  et  l’Esprit  avec  les 
créatures  du  Père  ; mais  il  lui  semble  logiquement 
impossible  de  soutenir  l’égalité  substantielle  de  trois 
hypostases  dont  l’une  est  le  Père  ou  le  principe  des 
deux  autres.  11  affirme  donc  l’infériorité  du  Fils  et  du 
Saint-Esprit,  quant  à l’essence  et  à la  puissance , et  va 
même  jusqu’à  prétendre  que  le  Père  seul  est  le  vrai 
Dieu.  Si  la  théologie  chrétienne  en  fût  restée  là,  elle 
retombait  infailliblement  dans  le  mysticisme  de  la 
Gnose.  La  doctrine  d’Origène,  en  subordonnant  à ce 
point  le  Verbe  et  le  Saint-Esprit  au  Père , tendait  à 
concentrer  toute  la  nature  divine  dans  la  première 
hypostase.  Dès  lors , Dieu  redevenait  impénétrable  et 
inaccessible  à l’humanité.  Or  le  Christianisme  fonde 
toute  connaissance  et  toute  communication  du  divin 
sur  la  révélation  du  Verbe  et  sur  Virtspiralion  de  l’Es- 
prit; si  l’un  et  l’autre  sont  essentiellement  inférieurs 
au  Père , s’ils  n’ont  point  tout-à-fait  la  même  nature , 
comment  peuvent-ils  représenter  ou  communiquer 
réellement  une  nature  qui  leur  est  étrangère  ? Pour 
que  le  Fils  révèle  le  Père , pour  que  le  Saint-Esprit 
communique  le  Père  et  le  Fils,  il  est  nécessaire  que  les 
trois  hypostases  aient  absolument  la  même  nature 
divine , que  le  Fils  et  l’Esprit  soient  Dieu  au  même 
titre  et  au  même  degré  que  le  Père,  qu’enfin  il  y ait 
r.on  pas  identité  , mais  égalité  parfaite  entre  les  trois 
hypostases.  La  logique  retint  les  Pères  alexandrins 
dans  la  doctrine  de  l’inégalité  des  hypostases  divines, 
et  l’Église  hésita  quelque  temps , à la  suite  de  ces 
grands  docteurs.  Les  hérésies  d’Arius et  de  Macédonius 
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la  tirèrent  de  ses  incertitudes  en  lui  montrant  le  danger. 
Ces  deux  théologiens  ne  se  bornaient  point , comme  Ori- 
gène  , à subordonner  le  Fils  et  l’Esprit  au  Père  ; ils  les 
faisaient  rentrer  dans  l’ordre  de  ses  créatures.  Par  là 
ils  créaient  un  abîme  entre  la  première  personne  et  les 
deux  autres,  et  réduisaient  singulièrement  l’eflicacité 
du  médiateur  divin.  .Si  l’Arianisme  et  la  doctrine  de 
Macédonius  sur  le  Saint-Esprit  eussent  prévalu,  le  Dieu 
chrétien  cessait  d’être  le  Dieu  vivant,  le  Dieu  de  l’hu- 
manité et  de  la  nature  qu’il  illumine  par  son  Verbe  et 
pénètre  par  son  Esprit  ; il  rentrait  dans  les  profondeurs 
inaccessibles  de  son  essence,  laissant  à la  première  et  à 
la  seconde  de  scs  créatures  la  tâche  de  créer,  de  con- 
server et  de  vivifier  le  monde.  Plus  Arius  et  Maçédo- 
nius  rapprochaient  le  Verbe  et  l'Esprit  des  êtres  créés, 
plus  ils  en  éloignaient  Dieu  ; ils  supprimaient  toute  com- 
munication entre  Dieu  et  le  monde,  par  cela  même  qu’ils 
détachaient  entièrement  le  Verbe  et  l’Esprit  saint  de  la 
nature  divine.  Une  telle  doctrine  ne  pouvait  aboutir  qu’à 
deux  excès  également  contraires  au  véritable  esprit  de  la 
théologie  chrétienne;  elle  menait  au  polythéisme, 
si  l’on  s’arrêtait  à la  cause  immédiate  du  monde; 
au  mysticisme , si  l’on  voulait  s’élever  jusqu’au  prin- 
cipe inaccessible  et  incommunicable  des  choses.  T.e  con- 
cile de  IS’icée  le  comprit  et  s’émut  à la  voix  d’Athanase. 
11  sauva  la  doctrine  et  l’Église  nouvelles  en  procla- 
mant l’égalité  substantielle  des  trois  hypostases.  Ce 
grand  débat  entre  les  premiers  docteurs  de  l’époque, 
tout  hérissé  de  subtilités  théologiques  qui  en  dissimu- 
lent la  gravité  à des  esprits  peu  attentifs , contient  le 
plus  haut  et  le  plus  profond  problème  de  métaphysique 
qui  ait  été  agité.  C’est  l’alternative  proposée  au  monde 


Digilized  by  Google 


l'IllLUSOrUlE  DES  l'ÈUES  DE  E ÉGI.ISE  29’. 

cuire  le  Dieu  abstrait  et  mystérieux  de  l’Orient,  et  le 
Dieu  vivant  et  humain  en  quelque  sorte  de  la  philo- 
soi)liie  grecque.  11  s’agissait  de  savoir  si  le  Dieu  intel- 
ligible, c’est-à-dire  le  Verbe  , si'le  Dieu  vivant , c’est- 
à-dire  l’Esprit,  iraient  se  confondre  avec  la  multitude 
des  créatures  du  Dieu  suprême  , lequel  resterait  alors 
seul  en  possession  de  la  nature  divine.  Cette  Raison 
qui  éclaire  tout  homme  venant  en  ce  monde , source 
de  toute  vérité  et  de  toute  sagesse,  est-elle  réellement 
la  lumière  divine,  ou  n’en  est-ce  qu’un  pâle  rayon 
séparé  de  son  foyer?  Cet  Esprit  saint  qui  remplit  et 
inspire  tous  les  cœurs  est- il  vraiment  le  souille  de 
Dieu,  ou  n’en  est-ce  qu’une  émanation  lointaine  et  af- 
faiblie? Le  monde  et  l’humanité  participent-ils  réelle- 
ment du  divin?  Enfin  Dieu  habite-t-il  ce  monde  , en 
Verbe  et  en  Esprit,  comme  le  vrai  Christianisme  l’avait 
toujours  soutenu?  La  présence  ou  l’absence  de  Dieu  , 
la  science  ou  l’ignorance  du  divin , la  possession  ou  la 
privation  de  la  véritable  grâce  divine,  telles  étaient  les 
conséquences  engagées  dans  le  débat.  Le  concile  de 
Nicée  acheva  l’œuvre  entreprise  par  les  Pères  alexan- 
drins. En  proclamant  l’égalité  substantielle  des  trois 
hypostases,  il  constitua  définitivement  le  dogme  de  la 
Trinité  qu’Origène  n’avait  fait  que  préparer.  Dans  son 
mémorable  symbole , en  même  temps  qu’il  distingua 
et  définit  les  trois  hypostases,  il  les  réunit  en  une  seule 
et  même  nature.  Il  reconnut  au  Fils  et  au  Saint-Esprit 
la  même  divinité  qu’au  Père.  C’est  ainsi  qu’il  maintint 
la  théologie  chrétienne  à égale  distance  du  mysticisme 
oriental  qui  ne  voulait  point  descendre  de  son  Dieu 
abstrait,  et  du  polythéisme  grec  qui  ne  pouvait  remon- 
ter au-delà  de  ses  Dieux  de  la  nature. 
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L’influence  de  la  philosophie  grecque  sur  la  doctrine 
des  Pères  alexandrins  ne  se  borne  point  à la  théologie  ; 
on  en  retrouve  des  traces  nombreuses  et  profondes 
dans  leur  cosmologie,  leur  psychologie  et  leur  morale. 
C’est  à l’aide  des  idées  platoniciennes  et  stoïciennes  que 
saint  Clément  et  Origène  expliquent  comment  le  Verbe 
conçoit  l’œuvre  du  monde  voulue  par  le  Père,  et  la 
réalise,  avec  le  concours  de  l’Esprit,  dans  les  plus  se- 
crètes profondeurs  de  la  matière.  A l’exemple  de  Phi- 
Ion,  ils  interprètent  la  Genèse  à l’aide  du  Timée.  Quant 
H leurs  opinions  psychologiques,  elles  révèlent  un  spi- 
ritualisme tout  platonicien.  Origène  pense  comme 
Platon  sur  la  distinction  et  la  séparation  des  deux 
principes  dont  l’homme  est  composé  ; il  explique  par 
la  même  hypothèse  l’origine  des  âmes,  leur  chute,  leur 
retour  ; sauf  le  dogme  des  corps  transfigurés  qu’il  idéa- 
lise autant  que  possible,  il  entend  d’une  façon  tout  aussi 
mystique  la  vie  future  et  la  réunion  des  âmes  en  Dieu. 
11  n’est  pas  jusqu’à  l’admirable  doctrine  du  salut  uni- 
versel des  âmes  qu’on  ne  puisse  rapporter  à la  philoso- 
phie grecque.  Pythagore  et  Platon  avaient  déjà  consi- 
déré le  mal  comme  une  expiation,  et  assigné  pour  terme 
aux  migrations  des  âmes  la  perfection  et  le  retour  à 
Dieu.  La  doctrine  psychologique  d’Origène  n’étaitpoint 
contraire  à l’Esprit  même  du  Christianisme,  bien  qu’elle 
ait  soulevé  plus  d’opposition  dans  l’Église  que  les  au- 
tres parties  de  sa  doctrine.  L’esprit  chrétien  ne  pouvait 
qu’accueillir  avec  une  sympathie  profonde  toutes  ces 
idées  platoniciennes  sur  la  distinction  et  la  séparation 
des  deux  substances , sur  la  vie  purement  spirituelle 
de  l’àme  après  la  mort,  sur  l’extinction  absolue  de  la 
matière  et  la  transfiguration  des  corps,  sur  la  chute 
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des  âmes  et  le  retour  à Dieu  de  tous  les  êtres  créés. 
Mais  cette  doctrine  n’en  était  pas  moins  une  grave  in- 
novation. Plus  de  damnation  éternelle  , plus  d’enfer  ! 
Jésus-Christ  était  venu  sauver  Satan  lui-même,  l’é- 
ternel damné  , l’implacable  ennemi  du  genre  humain  ! 
Quel  idéal  ! Mais  le  monde  pouvait-il  atteindre  à ces 
hauteurs?  En  élevant  ainsi  la  doctrine,  Origène  et 
saint  Clément  n’énervaient-ils  pas  la  règle?  Enfin  le 
Christianisme  primitif  avait  promis  une  résurrection 
positive  du  corps  , par  laquelle  chaque  homme  devait 
retrouver  ses  membres,  les  vrais  compagnons  de  l’âme 
dans  ce  dur  voyage  de  la  vie  terrestre.  Ce  spiritualisme 
qui  substituait  à la  triste  enveloppe  que  l’âme  traîne 
ici-bas  après  elle  une  auréole  éclatante,  pouvait  sourire 
à ces  mystiques  exaltés  qui , comme  Origène,  avaient 
la  matière  en  horreur;  mais  il  blessait  profondément 
ce  besoin  inné  d’immortalité  qui  réclame  à la  fois 
chez  la  plupart  des  hommes  pour  le  corps  et  pour 
l’âme.  Enfin  la  doctrine  des  Pères  alexandrins , bien 
qu’infiniment  supérieure  à la  Gnose,  engageait  la  mo- 
rale chrétienne  dans  les  voies  solitaires  d’un  ascétisme 
violent,  et  par  là  semblait  plus  propre  à fonder  une 
Thébaïde  qu’à  conquérir  la  vieille  société.  L’Église 
comprit  le  danger , et  prononça  l’anathème  contre 
Origène  et  son  parti 

Le  développement  de  la  théologie  chrétienne  sous 
l’influence  des  idées  grecques  ne  s’arrête  point  à Ori- 
gène. Athanase  , Grégoire  de  Nysse,  saint  Basile  , 
continuent  avec  plus  de  mesure  et  moins  d'éclat  ce 
travail  d’éclectisme  intelligent;  les  Pères  alexandrins 

' Voyez  lo  toxle  de  la  condamnation  des  doctrines  d’Oripène  par 
les  conciles  d'Alexandrie  et  de  Constantinople. 
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avaient  développé  le  dogme,  en  le  fécondant  par  la 
pensée  grecque  ; les  Itères  qui  viennent  après  eux  le 
lixent  à l’aide  des  formules  de  cette  philosophie.  Quand 
le  dogme  est  arrêté  au  moins  sur  tous  les  points  foii' 
damentaux,  c’est-à-dire  après  le  second  concile  de  Con- 
stantinople, l’œuvre  des  Pères  grecs  est  finie.  La  direc- 
tion des  destinées  du  Christianisme  passe  entre  les  mains 
de  l’Église  latine;  saint  Augustin,  saint  Jérôme,  saint 
Ambroise  et  beaucoup  d’autres  docteurs  moins  célèbres 
défendent  le  dogme  avec  une  éloquence  que  n’a  point 
connue  l’Église  grecque , d’ailleurs  si  supérieure  en 
théologie.  Puis  enfin  Rome  s’empare  du  mouvement 
chrétien  pour  le  gouverner.  C’est  ainsi  que  la  Provi- 
dence devait  faire  servir  à l’accomplissement  de  son 
dessein  tous  les  grands  organes  de  l’humanité.  L’O- 
rient, la  Grèce,  Rome,  c’est-à-dire  les  trois  grandes 
puissances  du  monde,  concourent  à l’œuvre  de  la  révo- 
lution chrétienne.  La  nouvelle  doctrine  naît  à Jéru- 
salem sous  l’inspiration  des  plus  sublimes  traditions 
de  l’Orient,  se  développe  et  se  forme  à Alexandrie  sous 
l’influence  de  la  philosophie  grecque,  se  fixe  et  se  for- 
mule à Nicée,  à Constantinople,  sous  la  présidence  des 
Empereurs,  et  vient  à Rome  prendre  possession  de 
l’empire  du  monde  par  l’institution  de  la  papauté. 
Génie  contemplatif  de  l’Orient , génie  philosophique 
de  la  Grèce,  génie  politique  de  Rome,  rien  n’a  manqué 
au  Christianisme , et  l’on  peut  dire  que  c’est  avec 
toutes  les  forces  de  l’humanité  qu’il  a conquis  le  monde. 

Les  conciles  de  Nicée  et  de  Constantinople  résument 
toute  la  philosophie  des  Pères  de  l’Église  grecque , et 
consacrent  l’alliance  définitive  de  la  théologie  orien- 
tale et  de  1a  théologie  grecque.  Ni  l’une  ni  l’autre  n’a- 
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\iuL  jusque  là  compris  la  nature  divine  tout  entière, 
l.e  mysticisme  oriental  cachait  son  Dieu  dans  des  pro- 
fondeurs impénétrables,  et  le  séparait  du  monde  par 
un  abîme;  le  naturalisme  grec , faisant  intervenir  le 
sien  partout  et  sous  toutes  les  formes , finissait  par  le 
confondre  avec  l’univers,  ün  moment  dégagé  des  liens 
du  monde  sensible  par  le  génie  de  Platon  et  d’Aristote, 
le  Dieu  de  la  Grèce  avait  apparu  libre  et  pur;  mais 
bientôt  le  Stoïcisme  l’avait  fait  rentrer  dans  la  naturc 
d’où  la  philosophie  grecque  seule  était  désormais  im- 
puissante à le  retirer.  De  son  côté,  la  théologie  orien- 
tale, abandonnée  à son  propre  génie,  en  restait  au 
Dieu  inaccessible  et  inetîable.  La  tradition  juive,  la 
moins  mystique  des  doctrines  de  l’Orient,  par  cela 
même  ((u’elle  distinguait  en  Dieu  la  Sagesse  et  l’Es- 
prit, rapprochait  le  principe  divin  de  son  œuvre.  En 
développant  cette  distinction,  Philon  l’exagéra  et  la 
convertit  en  une  véritable  séparation.  L&Sagesse,  dans 
sa  doctrine , n’est  plus  Dieu  même , mais  la  première 
créature,  l’archange  suprême  de  Dieu;  l’Esprit  est  une 
autre  créature  de  Dieu,  inférieure  à la  Sagesse.  En  lais- 
sant un  abîme  entre  le  Créateur  et  la  première  des  créa- 
tures, Philon  replongeait  Dieu  dans  les  ténèbres  de  son 
incompréhensible  essence , et  par  là  supprimait  ou  du 
moins  rendait  inexplicable  la  communication  du  monde 
avec  son  principe.  Le  Christianisme  primitif  accepta 
la  théologie  juive  sans  y rien  changer.  Il  conserva 
la  triple  conception  de  Dieu,  du  Verbe  et  de  l’Esprit 
saint , en  y ajoutant  seulement  l’incai'nation  du  Verbe 
divin  en  Jésus-Christ,  et  la  communication  spéciale  de 
l’Esprit  saint  à son  Église.  Le  Dieu  de  la  religion  nou- 
velle était  donc  encore  le  Dieu  abstrait  et  mystérieux 
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de  l’Orient.  Le  monde  avait  toujours  connu  son  Verbe 
et  son  Esprit  ; mais  ni  le  Verbe  ni  l’Esprit  n’étaient 
Dieu  même.  Le  monde  avait  récemment  vu  et  entendu 
le  Verbe  incarné , le  Christ  ; il  avait  avidement  re- 
cueilli le  souffle  divin  de  la  bouche  des  Apôtres  : mais 
le  Fils  et  le  Saint-Esprit  n’étant  Dieu  ni  l’un  ni  l’au 
tre,  la  figure  de  l’un  ne  pouvait  être  qu’une  image , et 
l’inspiration  de  l’autre  qu’un  écho  de  Dieu.  Dieu  n’est 
point  présent  lui-même  à son  œuvre  ; il  s’y  fait  seule- 
ment représenter  par  des  organes.  C’est  par  des  in- 
termédiaires qu’il  crée,  conserve,  illumine,  inspire, 
vivifie  le  monde;  pour  lui,  il  reste  enfermé  dans  la  so- 
litude et  le  mystère  de  son  existence  ineffable.  La  théo- 
logie chrétienne  était  encore  loin  de  la  Trinité  propre- 
ment dite  ; tant  qu’elle  resta  soumise  aux  influences  de 
l’Orient,  elle  maintint  le  Verbe  et  l’Esprit  saint  en 
dehors  de  la  nature  divine , et  ne  put  comprendre  la 
consubstantialité  du  Père,  du  Fils  et  de  l’Esprit.  On 
a vu  comment  les  Gnostiques  faillirent  la  ramener  au 
mysticisme  de  l’Orient  : la  Gnose  plaçait  Dieu  si  haut 
et  si  loin  du  monde  qu’il  lui  devenait  impossible  de 
combler  la  distance  qui  l’en  sépare , môme  en  y jetant 
sa  myriade  de  puissances  surnaturelles.  Et  quand  elle  y 
serait  parvenue,  ce  système  d’émanations  successives, 
propre  à,  toutes  les  théologies  de  l’Orient,  par  cela 
même  qu’il  représentait  la  puissance  divine  s’affai- 
blissant par  degrés,  et  aboutissant  enfin  dans  la  ma- 
tière à une  éclipse  complète , tendait  à obscurcir  et 
à effacer  la  trac©  du  Créateur  dans  son  œuvre.  Le 
Christianisme  étouffa,  il  est  vrai,  cette  dangereuse 
tendance  née  dans  son  sein , mais  il  l’étouffa  par  la 
vertu  des  instincts  nouveaux  qu’il  venait  de  puiser 
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dans  une  source  étrangère  à son  origine.  Tous  les 
grands  adversaires  des  Gnostiques,  saint  Irénée,  saint 
Épiphane,  saint  Clément,  Origène,  sont  plus  ou  moins 
versés  dans  la  philosophie  grecque.  Ce  qui  démontre 
surtout  la  puissante  iniluencc  de  cette  philosophie  sur 
le  développement  ultérieur  de  la  théologie  chrétienne 
et  sur  la  formation  du  dogme  de  la  Trinité  qui  le  ré- 
sume , c’est  que  toutes  les  sectes  purement  orientales 
du  Christianisme  se  refusèrent  obstinément  à recon- 
naître la  consubstantialité  des  trois  hypostases  de  la 
nature  divine,  même  après  l’arrêt  des  conciles  de  Ni- 
cée  et  de  Constantinople.  Jamais  les  Chrétiens  de  la 
Judée  ne  purent  comprendre  cette  profonde  doctrine 
d’un  Dieu  en  trois  personnes,  dont  chacune  possède  au 
même  titre  et  au  même  degré  la  nature  divine  ; ils  s’en 
tinrent  au  Dieu  de  Moïse,  et  ne  voulurent  voir  dans  le 
Fils  et  le  Saint-Esprit  que  de  simples  organes  de  la 
puissance  de  Dieu.  Le  dogme  de  la  Trinité  leur  sem- 
bla un  retour  au  polythéisme.  Ce  dogme  répugna  tou- 
jours au  génie  monothéiste  de  l’Orient,  et  ne  put 
définitivement  s’y  acclimater,  malgré  les  effoi*ts  du 
Christianisme.  On  s’y  égara  dans  le  mysticisme  de  la 
Gnose,  ou  bien  on  rentra  dans  la  théologie  juive.  L’é- 
tablissement du  Mahométisme  est  une  preuve  décisive 
de  cette  antipathie.  Le  berceau  du  dogme  de  la  Trinité 
est  une  ville  grecque , et  le  héros  de  cette  grande  polé- 
mique qui  aboutit  au  symbole  de  Nicée  est  un  Alexan- 
drin. Athanase  finit  l’œuvre  commencée  par  d’autres 
Alexandrins,  saint  Clément,  Origène.  Ce  grand  sym- 
bole résume  toute  la  théologie  orientale  et  toute  la  théo- 
logie grecque.  T.e  Père,  le  Fils,  l’Esprit,  y sont  conçus 
comme  les  moments  nécessaires,  les  trois  hypostases 
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égales  en  essence  et  en  puissance  d’une  seule  et  même 
nature  divine.  Chaque  hypostase  prise  à part  est  une 
représentation  incomplète  de  la  divinité;  mais  elle  n’en 
est  ni  un  élément,  ni  un  fragment.  La  nature  divine  étant 
absolument  simple  et  indivisible , chaque  hypostase 
implique  logiquement  les  deux  autres,  et  en  ce  sens, 
il  est  vrai  de  dire  que  Dieu  est  tout  entier  dans  le  Fils 
et  dans  l’Esprit,  aussi  bien  que  dans  le  Père.  Un  seul 
Dieu  en  trois  hypostases,  toujours  triple  dans  son 
unité , toujours  un  dans  sa  triplicité , substance , cause 
et  vie,  puissance  ineffable,  intelligence  créatrice  et 
ordonnatrice,  âme  universelle  tout  à la  fois,  substance 
et  puissance  en  tant  que  Père , cause  et  intelligence 
en  tant  que  Verbe,  âme  et  vie  en  tant  qu’Esprit  : telle 
est  la  Trinité  chrétienne.  Dans  le  Dieu  du  Symbole 
de  Nicée , l’Orient  et  la  Grèce  reconnaissent  égale- 
ment leur  Dieu  ; l’Orient  retrouve  Bythos  et  Jéhovah 
dans  le  Père  ; dans  le  Fils,  le  Platonisme  retrouve  la 
Raison  divine  (Xôyoç  Ô5Îo«),  Jô-Démiurge  ; dans  le  Saint- 
Esprit  , le  Stoïcisme  et  le  Polythéisme  revoient  le  Dieu 
qui  remplit  et  pénètre  le  monde  de  son  souffle  fécond, 
'foute  la  science  des  écoles  et  toute  la  sagesse  des  tra- 
ditions, Moïse,  Philon  et  la  Gnose  d’un  côté,  Platon 
et  Zénon  de  l’autre,  l’Orient  et  la  Grèce,  se  réunissent 
enfin  au  sommet  de  1a  pensée  chrétienne.  Mais  l’al- 
liance ne  s’arrête  point  à la  théologie  ; elle  embrasse 
toutes  ies  parties  de  la  doctrine  , cosmologie,  psycho- 
logie , morale.  Sur  les  points , la  philosophie 
grecijue  prête  à la  trafi^<m  ses  distinctions , ses  dé- 
finitions , ses  démonstrations , son  langage.  Elle  sert 
au  Christianisme  d’instrument  et  d’organe  pour  le  dé- 
veloppement et  la  détermination  de  ses  idées,  en  même 
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temps  qu’elle  lui  devient  une  source  féconde  d’inspi- 
rations. l.,a  philosophie  des  Pères  de  l’Église  réalise 
réellement  pour  la  première  fois  l’alliance  des  ten- 
dances et  des  idées  contraires  de  l’Orient  et  de  la 
Grèce.  Philon  avait  plutôt  juxtaposé  que  combiné  les 
deux  éléments  dans  son  syncrétisme  plein  d’incohé- 
rences et  de  contradictions.  La  Gnose  avait  corrompu 
et  transformé  dans  son  mysticisme  tout  oriental  les 
rares  conceptions  qu’elle  avait  puisées  aux  sources 
grecques.  Dans  l’oeuvre  des  Pères  de  l’Église,  la  tra- 
dition orientale  domine  la  philosophie  grecque  sans 
l’absorber.  Le  Christianisme  s’assimile  la  science  des 
écoles  et  la  convertit  en  sa  propre  substance,  mais  sans 
trop  l’altérer.  Plus  libéral  que  le  Judaïsme  et  la  Gnose, 
il  cherche  un  complément  nécessaire  dans  cette  philo- 
sophie. Destiné  à l’empire  du  monde,  il  commence  par 
se  dégager  de  son  origine,  et,  fort  de  son  principe, 
s’inspire  de  toutes  les  traditions , s’instruit  à toutes  les 
écoles,  sans  se  laisser  jamais  dominer  ni  absorber. 
Voilà  ce  qui  fait  que  l’entreprise  éclectique  des  Pères 
alexandrins  n’a  point  dégénéré  en  syncrétisme,  comme 
l’œuvre  de  Philon  ou  des  Gnostiques.  Si  dans  cette  va- 
riété de  conceptions  empruntées  aux  diverses  écoles 
règne  une  admirable  unité , c’est  moins  au  génie  sys- 
tématique de  ces  grands  théologiens  qu’il  faut  l’attri- 
buer, qu’à  l’autorité  déjà  puissante  de  la  doctrine 
primitive.  Assurément  la  théologie  chrétienne  était 
loin  d'être  achevée  au  point  où  saint  Justin , saint 
Clément  et  Origène  la  trouvent  ; ils  le  comprennent  et 
énumèrent  eux-mêmes  les  lacunes  qu’il  s’agit  de  com- 
bler. Mais  ils  sont  soutenus  dans  leur  œuvre  par  une 
croyance  ; ils  avancent  dans  cette  va.ste  carrière  un 
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llHinbeau  à la  main.  Une  tradition  venue  de  Judée 
leur  apparaît  comme  le  principe  de  toutes  leurs  spécu- 
lations et  le  centre  de  toutes  leurs  recherches  ; ils  y 
rallient  et  y subordonnent  toute  la  science  humaine. 
Le  Christianisme,  c’est-à-dire  l’Orient,  domine  donc 
encore  dans  l’œuvre  des  Pères  alexandrins  ; plus  libé- 
rale, plus  grecque , plus  philosophique  que  le  syncré- 
tisme de  Philon  et  des  Gnostiques,  cette  œuvre  n’en 
révèle  pas  moins  l’influence  absorbante  du  principe 
oriental. 
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CHAPITRE  PREMIER. 

tfCcoles  grecqnea.  Transformation  du  Platonisme.  Ten- 
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Pendant  que  la  théologie  orientale  , dans  Philon  et 
dans  les  Pères  de  l’Église  grecque,  essayait  de 
descendre  des  hauteurs  de  son  mysticisme  et  de  re- 
trouver le  monde  à l’aide  d’un  double  intermédiaire, 
le  Verbe  et  l’Esprit , la  théologie  grecque  tendait  à 
remonter  de  la  nature  jusqu’au  principe  suprême,  à 
travers  l’àme  et  l’intelligence.  Pour  la  première , qui 
prenait  son  point  de  départ  en  Dieu , l’explication  de 
l’existence  du  monde  était  le  problème  difficile  ; pour 
la  seconde,  qui  partait  de  la  nature,  c’était  la  con- 
ception du  vrai  Dieu.  La  théologie  orientale  n’avait 
que  deux  manières  de  résoudre  la  difficulté  en  per- 
sistant dans  son  principe  ; il  lui  fallait , ou  nier 
l’existence  réelle  du  monde  et  le  réduire  A une  vaine 
appai'ence , ou  bien  tirer  le  monde  et  la  matière  du 
sein  de  Dieu , sauf  à concevoir  cette  production  infé^ 
rieure  comme  une  chute  et  une  dégradation  de  la 
divinité.  Dans  l’une  el  l’autre  solution  se  révélait 
l’impuissance  radicale  de  l’Orient  à se  rendre  compte 
du  fini.  D’une  autre  part , si  la  théologie  grecque 
restait  fidèle  à son  principe , elle  était  condamnée  A 
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reconnaître  l’existence  indépendante  et  absolue  de  la 
matière , et  à ne  pas  dépasser  la  nature  dans  sa  con- 
ception du  divin.  Cette  doctrine  décelait  une  igno- 
rance invincible  de  l’infini.  11  y avait  donc  nécessité 
pour  les  deux  théologies  de  se  prêter  un  mutuel  se- 
cours, si  elles  voulaient  atteindre,  l’une  le  monde, 
l’autre  Dieu. 

La  philosophie  avait  fait  de  grands  et  heureux 
efforts  pour  élever  l’esprit  grec  à la  conception  de 
l’infini.  Pythagore  et  son  école  avaient  dépassé  le  natu- 
ralisme des  théologiens  antiques  et  des  physiciens  de 
l’école  d’Ionie.  Ils  avaient  conçu  Dieu  comme  une 
Raison  parfaite  et  une  Providence  supérieure  à la 
Nature  qu’elle  règle  et  gouverne  ; mais  ils  n’avaient 
pas  complètement  dégagé  le  principe  divin  des  con- 
ditions de  l’existence  physique.  En  le  considérant 
comme  le  sujet  de  toutes  les  métamorphoses  de  la 
nature,  ils  lui  en  imposaient  les  imperfections.  Ils 
n’avaient  point  encore  nettement  compris  la  limite  qui 
sépare  la  physique  de  la  théologie.  L’école  d’Élée, 
détruisant  la  distinction  de  Dieu  et  du  monde,  sup- 
prime le  problème  au  lieu  de  le  résoudre.  De  Pytha- 
gore à Platon  , le  progrès  de  la  théologie  grecque  est 
immense.  Le  Dieu  du  Timée  est  indépendant  de  toute 
condition  de  l’existence  physique,  et  pur  de  tout 
attribut  sensible.  C’est  une  intelligence  immatérielle, 
libre , et  ayant  conscience  de  tout  ce  qu’elle  pense  et 
de  tout  ce  qu’elle  fait , qui  crée , c’est-à-dire  ordonne 
le  monde  par  un  acte  de  sa  volonté  et  pour  une  fin 
préconçue.  Mais  est-ce  bien  là  le  Dieu  suprême  ? N’y 
a-t-il  rien  , dans  la  sphère  divine  , au-dessus  du  Dé- 
miurge, déjà  fort  .supérieur  à l’âme  du  monde?  Platon 
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le  soupçonne  et  fait  effort  pour  s'élever  au-delà.  Dans 
la  République,  ôn  trouve  que  le  Bien  surpasse  l’in- 
telligence et  l’être , dont  il  est  la  source  commune. 
Dans  une  lettre,  qui  est  l’œuvre,  sinon  de  Platon , du 
moins  de  son  école,  il  est  question  mystérieusement  de 
trois  Rois  ou  de  trois  Principes,  présidant,  l’un,  l’ordre 
universel  dont  il  est  la  fin ,.  et  les  deux  autres , des 
ordres  inférieurs.  Le  premier  Roi  y est  considéré 
comme  principe  de  la  beauté  ; donc  il  lui  est  supérieur. 
Dans  une  autre  lettre , au-dessus  du  Dieu  qui  gou- 
verne toutes  choses  présentes  ou  futures , on  fait  appa- 
raître le  Père  et  le  Seigneur  suprême.  Maintenant  quel 
est  ce  Roi,  ce  principe  de  toute  intelligence,  de  toute 
essence,  de  toute  beauté?  C’est  l’Un.  Aristote  le 
nomme  en  exposant  la  doctrine  de  son  maître.  Quant 
aux  deux  autres  principes , il  est  trop  clair  qu’il  s’agit 
de  l’intelligence  et  de  l’àme.  Voilà  donc  les  trois  prin- 
cipes, dont  on  retrouvera  plus  tard  la  théorie  com- 
plète dans  la  philosophie  alexandrine , déjà  conçus  par 
Platon,  dans  leur  vrai  rapport  logique,  l’Un  engen- 
drant l’intelligence , et  celle-ci  l’àme  du  monde. 
Mais  la  doctrine  de  l’unité  est  encore  indécise  dans  le 
Platonisme.  Platon  n’indique  qu’énigmatiquement  le 
principe  suprême  auquel  l’a  conduit  la  dialectique. 
D’ailleurs,  à coté  et  en  dehors  de  ce  prinpme,  père  de 
l’intelligence  et  de  l’àme,  il  maintient  P^^tence  indé- 
pendante de  la  matière.  D’une  autre  pârt , Platon  ne 
sépare  pas  constamment  le  second  principe  du  troi- 
sième. Dans  le  Sophiste  et  dans  le  Timée , il  déclare 
qu’il  n’y  a pas  d’intelligence  sans  âme.  La  doctrine  des 
trois*principes"  n’est  donc  encore  qu’un  germe  dans  le 
Platonisme,  gemequi  est.resté  caché  dans  les  pro- 
I.  2(1 


Digitiz™l  by  Google 


306  INTRODUCTION.  LIVRE  II. 

fondeurs  de  la  dialectique , jusqu’à,  ce  que  l’école 
d’Alexandrie  vînt  le  produire  au  jour  et  le  déve- 
lopper. La  théologie  grecque  descend  d’un  degré 
avec  Aristote.  Le  Dieu  de  la  métaphysique,  la  Pensée 
parfaite,  est  fort  supérieur  au  Démiurge  du  Timée, 
quant  à son  essence  et  quant  à son  action.  Il  n’est  pas 
sujet  au  mouvement,  ni  inséparable  de  l’âme  ; et  d’un 
autre  côté , il  meut  et  gouverne  le  monde  par  l’attrait 
du  bien,  sans  mettre  la  main  à l’œuvre,  comme  le  Dé- 
miurge. C’est  la  plus  pure,  la  plus  libre,  et  la  plus 
parfaite  essence  que  la  philosophie  ait  jamais  conçue  ; 
mais  c’est  encore  une  essence , c’est-à-dire  un  principe 
au-delà  duquel  la  raison  peut  encore  remonter.  La 
dialectique  avait  plus  approché  que  la  métaphysique 
du  Dieu  suprême.  Avec  le  Stoïcisme,  la  théologie 
grecque  décline  encore , et  retombe  au  dernier  degré 
de  la  nature  divine,  à l’âme  universelle.  Le  Dieu 
des  Stoïciens  est  une  Raison  et  une  Providence , 
mais  une  Raison  ( Vjyoç  crepjjLaTtxôî  ) qui  n’agit  pas 
autrement  que  les  puissances  de  la  nature , une  Pro- 
vidence tellement  mêlée  au  mouvement  du  monde 
qu’elle  se  réduit  presque  au  Destin.  Le  Stoïcisme  a ra- 
mené la  philosophie  au  Dieu  suprême  du  Polythéisme. 

La  théologie  grecque  en  était  là,  lorsque  le  Plato- 
nisme , éj||iifeÉÉ>presque  éteint  dans  les  écoles  de  la 
Grèce,  se^fcfllwrau  contact  de  l’Orient,  et,  reprenant 
son  essor  verdies  régions  supérieures  de  la  dialectique, 
tendit  à dépasser  l’âme  et  l’intelligence.  Mais,  dans 
cette  aspiration  nouvelle,  le  Platonisme  avait  forcé- 
ment changé  de  point  de  départ.  La  dialectique  n’était 
plus  le  seul  guide  des  nouveaux  Platoniciens  ; les  prin- 
cipes de  la  métaphysique  aristotélique  et  de  la  phy- 
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sique  stoïcienne  avaient  profondément  pénétré  dans 
toutes  les  écoles.  Les  premiers  essais  du  nouveau  Pla- 
tonisme furent  un  mélange  assez  confus  de  toutes  les 
grandes  doctrines  de  la  philosophie  grecque.  Un  Py- 
thagoricien, Apollonius  de  Thyane,  commence  ce  mou- 
vement. La  doctrine  métaphysique  de  ce  personnage 
extraordinaire  se  trouve  résumée  dans  une  lettre  fort 
importante  que  nous  a transmise  Philostrate.  C’est 
la  théorie  pythagoricienne  du  principe  universel  du 
monde , considéré  comme  sujet  de  toutes  les  méta- 
morphoses de  la  nature,  théorie  que  le  Stoïcisme  avait 
fait  revivre  en  la  développant.  Rien  ne  meurt  ni  ne 
naît  qu’en  apparence.  Toute  chose  préexiste  déjà  dans 
le  sein  de  la  substance  universelle.  La  naissance  n’est 
qu’un  passage  de  Y essence  à la  nature  ; la  mort  n’est 
qu’un  retour  de  la  nature  à l’essence  En  réalité , 
rien  n’est  engendré  ni  détruit;  tout  se  réduit  pour 
l’être  à devenir  visible  ou  invisible  ; visible  à l’état  de 
nature,  invisible  à l’état  d’essence.  Ce  changement 
ne  provient  pas  d’une  modification  externe,  mais  de 
la  simple  séparation  du  tout  en  parties,  ou  de  la  réu- 
nion des  parties  au  tout.  La  substance  des  choses  est 
toujours  la  même,  et  ne  diffère  jamais  que  par  le  mou- 
vement et  le  repos.  Le  mouvement  sépare  ou  réunit, 
produit  la  rareté  et  la  densité  de  l’essence,  et  la  rend 
ainsi  tantôt  latente , tantôt  manifeste.  Là  est  le  prin- 
cipe de  toutes  les  formes  et  de  tous  les  états  de  l’être. 
Ce  qui  est  plein  devient  visible  par  sa  densité  ; ce  qui 
e^.vfàê  devient  invisible  par  sa  rareté  *.  La  substance 


' Apol.  Thyan.,  Epist.,  f.  3S-26. 

^ Ibid.  6d(var«{  ov^ci;  où^ivb;  fiôvov  i/Mfâm,  xaBâmp  »jtt 
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universelle  est  comme  le  vase  éternel  d’où  s’écoule  la 
matière  par  un  mouvement  perpétuel.  C’est  une  pro- 
fonde erreur  de  croire  à la  causalité  réelle  des  agents 
de  la  nature.  La  terre  n’engendre  pas  ce  qui  sort  de 
son  sein  ; le  père  ne  donne  pas  l’être  au  fils  qui  pro- 
cède de  lui.  Le  père , la  terre , les  agents  naturels  ne 
sont  que  des  antécédents  dans  le  mouvement  immense 
et  incessant  de  la  génération  ; la  vraie  cause  généra- 
trice, la  seule  source  de  l’être  et  de  la  vie,  c’est  la 
substance  universelle.  La  modification  des  êtres  vi- 
sibles n’appartient  en  propre  à aucune  cause  indivi- 
duelle ; il  faut  la  faire  remonter  au  seul  Être  universel, 
sujet  unique  des  métamorphoses  de  1a  nature , principe 
de  l’harmonie  et  de  l’unité  du  monde.  Dieu  suprême, 
que  la  raison  retrouve  toujours  un  et  toujours  le  même 
sous  la  variété  des  noms  et  des  représentations  qui  en 
altèrent  l’essence  propre^.  Si  la  mort  n’est  que  le  retour 
de  l’individu  à l’Être  universel , elle  ne  doit  point  être 
une  source  de  deuil , mais  au  contraire  un  objet  d’a- 
mour et  de  respect.  Pourquoi  gémir  sur  la  perte  d’un 
fils,  qui  d’homme  redevient  Dieu  par  1a  mort®?  A travers 
toutes  ces  vicissitudes  de  la  vie  et  de  la  mort,  l’homme 

og^ivèç,  >)  (jtôvov  èjg<pdt(7Ci.  Tb  fût  yàf  ovala;  rpajccv  ci;  J c9i^c 
To  Sc  ex  yûotw;  eîç  o-jffîotv  xxrà  Taùrà  3ôvaro;,  ourt  yiyvofii- 
vorj  xar’àXriGttav  x/vèj  oûxt  tfBtipojjitvov  mr},  fiivov  ifiyavoüç  Ôvtoî 
àopaT'jV  Tl  vçipov  TÔ  (itv  ^là  iraj(ÛT*)Ta  tri;  ûXrjç,  t'o  iià  XcuTO'nîTa 
TÂî  oùaiaç...  O irX»?po)6iv  filv  3cà  tt,v  ■rtj  waj(ÛT»!To;  à»riTUTriov, 
àôparoï  S’içlv,  t!  xtvuSXv,  ^là  XcTTO-niTa  t?ç  GXr);,  , ' 

I Ibid.  H a ()7irpû>T>)  oùaia)  fxivri  ttoiiî’  ti  xaî  wâaj^ii,  iiâai  yivo- 
[uyri  irâvTuv  âchç  a'rioî,  ivôfiaff!  xa'f  irpîctinoi;  â^aipoufitv»}  ro 
“ôiw  à3txmut\ri  xt. 

* Ibid.  Tôxt  Jl  xXai'cxai  xiç  2xav  Btoi  tÇ  àvGpûirou  ytvnrai  rôiro-j 
ptiTaSocaci,  xai  où^^'i  viaiu;. 
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perd  telle  forme , mais  jamais  le  fond  même  de  son 
essence  toute  divine.  On  retrouve  dans  cette  doctrine 
la  physique  toute  mathématique  du  Pythagorisme , 
c’est-à-dire  la  théorie  des  métamorphoses  de  la  nature 
expliquées  par  la  composition  et  la  décomposition  des 
principes  élémentaires. 

La  tendance  nouvelle  de  la  théologie  grecque  se 
montre  pour  la  première  fois  dans  un  Pythagoricien 
du  premier  siècle  de  l’ère  chrétienne , Modératus  de 
Gadès , qui  cherchait  à fondre  en  une  seule  doctrine  le 
Pythagorisme  et  le  Platonisme.  Ce  philosophe  comp- 
tait avec  la  matière  trois  principes  des  choses,  la  pre- 
mière unité  supérieure  à l’être  et  à toute  essence , la 
seconde  unité  qui  est  le  véritable  être,  l’intelligible, 
les  idées,  la  troisième  unité  qui  est  l’âme  , et,  comme 
telle  , participe  de  l’unité  et  des  idées  Quant  à 
la  matière , Modératus  essayait  de  la  rattacher  au 
principe  divin.  Dieu,  selon  lui,  aurait  séparé  la  quan- 
tité , en  s’en  retirant  et  en  la  privant  des  formes  et 
des  idées  dont  il  est  le  type  suprême.  Cette  quantité , 
divisée  et  dispersée  à l’infini,  sans  idée,  c’est-à-dire 
sans  forme  et  sans  unité,  différente  de  la  quantité  idéale 
et  primitive  qui  subsiste  en  Dieu,  était  la  matière  pro- 
prement dite  *.  C’était  là  un  point  de  vue  nouveau  dans 
le  Platonisme , et  un  progrès  assez  considérable  pour 

' Simplic.  in  Phys.,  f.  30  b.  Ouroç  yàp  xacrà  toÙî  Ilu9ayoptnuî 
t'o  pilï  itp^Tov  t-j  ùnio  rh  ôv  «nt  KÔiv/xv  oûii'oty  irroyaivcTOii’  t'o  ôt  Sih- 
Tipov  îv,  ôirtp  tç’i  To  ovTw;  îv  xoc  vontiv,  xà  tti/>  ynxiv  iTvai'  t'o  Si 
TpiTov,  ÔTTip  iî’i  fUTCj(cn  toÛ  iv'oç  xoi  tSv  ciSiv- 

* Ibid.  Oti  PouXr]9teî  i ivixTo;  Xôyo;,  <3;  irou  ^s'iv  ô IlXaruv,  ttiv 
ytvtaiv  àif  iauToù  TÙv  Svtuv  av*qvi7a993i,  xocrà  çcpnoiv  aÙToû 
Tr,v  TroîO'.yjra,  TtâxTCtfv  oûir,v  <7«p/i7«;  rw/  a’!»Toû  hjydSJ  r.ot't 
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qu’on  doive  regretter  de  n’en  point  connaître  l’origine 
et  tous  les  développements, 

La  transformation  des  idées  platoniciennes  est  déjà 
visible  dans  l’introduction  d’Alcinoüs,  philosophe  à 
peu  près  contemporain.  Alcinoüs  y résume  avec  beau- 
coup de  méthode  et  de  précision  la  philosophie  de 
Platon  , en  y mêlant  partout  les  idées  et  les  formules 
d’Aristote.  Dans  ce  mélange  des  deux  doctrines,  la 
théorie  des  idées  subit  une  modification  grave  : les 
idées  ne  sont  plus , comme  les  avait  conçues  Plattm , 
des  principes  subsistant  par  eux -mêmes  et  distincts, 
sinon  séparés  de  Dieu,  les  modèles  d’après  lesquels 
Dieu  fait  le  monde,  et  les  types  de  sa  pensée; 
elles  sont  ses  propres  pensées  et  les  actes  mêmes  de 
son  intelligence  Trois  principes  suffisent  à tout 
expliquer,  l’âme  du  monde,  l’intelligence,  et  Dieu. 
L’intelligence  habite  et  gouverne  l’âme,  dont  elle  est 
inséparable  Cette  trinité  n’est  point  encore  le  germe 
de  la  théologie  alexandrine  : le  premier  principe  y 
communique,  il  est  vrai,  comme  le  Bien  de  Platon,  la 
lumière  à l’intelligible  pour  être  pensé,  et  l’intelli- 
gence à l’âme  *;  mais  ce  Dieu  suprême,  source  de 
lumière  et  de  pensée,  est  lui-même  encore  une  intelli- 
gence Toutefois  Alcinoüs  dépasse  déjà  la  métaphy- 
sique. L’âme  du  monde  n’est  intelligence  qu’en  puis- 


' Alcin.,  Introd.  in  Plat,  dogm.,  ch.  9.  Éçt  il  *j<i  ri  îîi'a, 

fttv  3(&v,  viri7i;  aùroû,  ûf  il  r./uiS;,  va»TÔv  rrpZvn,  û;  il 

rtpi;  T«]v  aXriv,  ^crpov,  w;  il  irptf  riv  aio6i)Tiy  xoaptov  irapâittyfta. 

* Ibid.,  ch.  4 i.  Iffw;  oùjj  oTiu  ri  Svrot  toü  âvcu  ÛTcoçîvai. 
^ Ibid.,  ch.  10.  EtijrtwXïjxt  irâïTa  iauToü,  tt-jv  diujfr.v  Toü  xiapiou 

iKtyclpxj  xi'(  tiî  tauTOï  i ittç-ptdiaî,  rtZ  voO  aùrîi;  «trio;  ÛTrâp)fa»v. 

* Ibid.,  ch.  10.  OvToç  i vo5î,  s jtmSto;  vaî;. 
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gance  ; l’intelligence  qui  la  gouverne  est  seule  en  acte  ; 
c’est  la  pensée  pure^et  parfaite , le  Dieu  d’Aristote. 
Mais  k cette  pensée , Alcinoüs  reconnaît  une  cause , 
intelligence  suprême,  qui  domine  à la  fois  l’intelli- 
gence en  puissance  et  l’intelligence  en  acte  ; et  cette 
cause  est  le  premier  Dieu  Dans  la  partie  cosmolo- 
gique de  son  introduction,  Alcinoüs,  voulant  con- 
cilier Platon  et  Ari.stote  sur  la  question  de  l’origine  du 
monde , prête  au  premier  l’opinion  que  le  monde  est 
éternel,  aussi  bien  que  l’âme  qui  le  fait  vivre,  et 
que  Dieu  n’a  point  créé  cette  âme  , mais  l’a  seulement 
ornée  de  ses  dons  Déjà  se  révèle  ici  cette  inter- 
prétation hardie  dont  les  Alexandrins  abuseront  plus 
tard.  Selon  Alcinoüs,  quand  Platon  a parlé  de  la  gé- 
nération du  monde,  il  a voulu  dire,  non  pas  qu’il  y ait 
eu  un  temps  où  le  monde  n’était  pas  encore,  mais  qu’il 
est  à l’état  de  génération  perpétuelle  *.  Enfin  , dans  sa 
morttle , Alcinoüs  professe  la  supériorité  de  la  vie  con- 
Ictnplalive  sur  la  vie  pratique,  à l’imitation  d’Aristote 
En  somme,  cet  essai  de  conciliation  plus  éclectique 
que  systématique  entre  Platon  et  Aristote  est  assez 
remarquable  comme  phénomène  précurseur  de  la 

' Ibid.  riVt'c  31  voO;  àucivuv,  voO  il  toO  cv  iwâfiti  i xar’ 

ivt'pynm  irâvra  voûy  xat  Sfxa  xa'i  âct,  tsÛtcu  3c  xaXXiuv  o aÎTio;  ryv- 
rou  , oîroî  àev  c?>j  irpJSroç  âlb;,  aîrio;  ûirôpj(«v  toû  àii  cvipycTv  tw  vw 
voO  cufiirctvTOÇ  oùpotvoü. 

* Ibid.,  ch.  14.  Kaî  tJîv  3t  àtî  ouoov  tov  xôopiovi  croit? 
à Btif,  àXXà  xaraxo^pcT. 

^ Ibid.,  ch.  1 i.  Ôrav  3l  ).^D  ytvyyjTov  cTyai  tov  xôfffioy,  ovTUÇ 
àxouçc'oy  a-jx'jü  m;  ovto;  itotI  ;(pôvoy  tv  u oùx  îv  xôofco;  ' ôX.Xà  3i'otî 
OLtt  ty  ycycoii  ici. 

* Ibid.,  ch.  2. 
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grande  entreprise  d’Ammonius  Saccas;  mais  il  n’an- 
nonce point  encore  définitivemept  la  tendance  orien- 
tale qui  doit  emporter  la  théologie  grecque  bien  au- 
delà  du  Dieu  d’Aristote. 

Un  tel  mélange  des  idées  de  Platon  et  d’Aristote 
provoqua  une  réaction  dans  les  écoles  platoniciennes. 
Un  certain  nombre  de  Platoniciens , Calvisius  Taurus, 
Albinus,  Caius,  et  à leur  tête  Atticus,  protestèrent  en 
faveur  du  Platonisme  pur.  Atticus,  dans  un  long  frag- 
ment que  nous  a conservé  Eusèbe,  fait  ressortir  avec 
force  et  clarté  la  différence  profonde  des  deuxdoctrines 
sur  tous  les  points  essentiels.  En  morale,  Platon  croit 
que  la  vertu  suffit  pleinement  au  bonheur,  tandis  qu’A- 
ristote  pense  qu’il  y faut  joindre  dans  une  certaine 
mesure  les  biens  extérieurs  Atticus  voit  là  une  diffé- 
rence radicale.  Sur  la  Providence,  le  désaccord  n’est 
pas  moindre  ; Platon  la  fait  partout  intervenir  dans  les 
choses  de  ce  monde,  tandis  qu’Aristote  la  supprime 
entièrement  : sur  ce  point  Atticus  assimile  la  doctrine 
d’Aristote  à celle  d’Épicure  En  cosmologie,  Platon 
soutient  la  génération,  et  Aristote  l’clernité  du  monde. 
Le  premier  n’a-t-il  pas  dit,  en  parlant  des  dieux  : vous 
êtes  nés,  et  vous  êtes  immortels?  Aristote,  au  contraire, 
pose  en  principe  que  tout  ce  qui  est  né  doit  périr,  et 
(jue,  pour  que  le  monde  ne  finisse  point,  il  faut  qu’il 
n’ait  pas  commencé  ^ Sur  la  destinée  de  l’âme,  l’ac- 

' Eusèb.,  Prrp.  évang.,  p.  797. 

* Ibid.,  p.  779.  O il  xjjv  Satunlav  Ta-jTH)v  yûaiv  ctrroiùv  Kaioi- 

fjtvo;,  XM  xr,v  y«  tl7o09i{  èXiri'ia  tr,;  \}iuyî5î  ctTroTif<vuv,  rr,v  rt  cv  Tfô 
irafdvTt  irpiî  tüv  xpciTTOvwv  eùXa&i'ov  à^aipoûptvo;,  ti’v»  irtô;  OXâ- 
Tuva  cj^ti  xofiwiim  ; 

3 Ibid.,  p.  802. 
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cord  de  Platon  et  d’Aristote  n’est  qu’apparent.  Tous 
deux  réservent  l’immortalité  à,  Tâme  rationnelle  : mais, 
pour  Platon,  l’àme  rationnelle,  c’est  l’essence  de  la  ^ 
nature  humaine,  c’est  l’àme  elle-même  ; pour  Aristote, 
ce  n’est  qu’un  rayon  de  la  pensée  divine  qui  illumine 
l’âme  humaine  par  instants,  mais  qui  ne  l’habite  point 
constamment,  qui  surtout  ne  la  constitue  pas.  Aristote 
détruit  l’âme  véritablement  humaine  en  la  réduisant 
à l’immobilité  de  la  pensée  pure,  et  en  attribuant  à la 
nature  tous  ses  mouvements  et  toutes  ses  opérations 
Enfin  sur  l’ame  du  monde , Aristote  ne  s’accorde  pas 
mieux  avec  Platon;  car  il  n’admet  pas  un  principe  à 
la  fois  simple  et  universel  qui  comprenne  toute  la  na- 
ture. Qu’est  - ce  que  la  fjcii , sinon  la  collection  des 
substances  vivantes  C’est  la  vie  elle-même  et  non  le 
principe  de  la  vie.  D’ailleurs  que  viendrait  faire  l’âme 
du  monde  dans  un  système  où  chaque  être  a en  soi 
son  principe  d’existence  et  d’essence.  Enfin  comment 
supposer  l’harmonie  possiWe  entre  Platon  et  Aristote, 
quand  on  sait  avec  quel  dédain  AristotS  traitait  la  théo- 
rie des  idées?  La  conclusion  de  toute  cette  polémique, 
c’est  qu’Aristote  excelle  dans  la  physique , et  qu’il  est 
le  vrai  secrétaire  de  la  nature,  ^ont  il  a surpris  tant  de 
secrets  mais  qu’il  n’a  rien  compris  â la  métaphy- 
sique. Proclus  reproduit  dans  son  commentaire  du 
Timée  un  certain  nombre  d’opinions  d’Atticus,  qui  ré- 
vèlent toutes  un  disciple  fidèle  de  Platon.  Ainsi  Atticus 
admet  la  génération  du  monde,  la  double  essence  de 

' Ibid,  81  O.Où  yà(i  r,  ’f'i'rh,  àXX  ’ o âv0f<OTtoç  (çiv  • toÛtwv 

«xaçsv  îvt^yûv,  r,  Ôxi’vijto;- 

2 Ibid.,  8U.  • 

2 Ibid.,  808.  fj  Tx;  tpjTtw;  yfxfjtuarrj;.  ' 
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l’âme,  fa  préexistence  de  la  matière  mue  primitivement 
par  une  âme  malfaisante 

Chez  tous  ces  philosophes , aucune  trace  des  idées 
de  l’Orient  ne  se  laisse  encore  apercevoir;  le  retour 
de  la  philosophie  au  Platonisme  y est  manifeste  ; mais 
rien  n’y  révèle  le  génie  mystique  et  les  tendances  théo- 
logiques  de  l’Orient.  Chez  les  Platoniciens  qui  vont 
suivre,  comme  Plutarque,  Apulée,  Cronius,  et  surtout 
Numénius,  l’influence  orientale  est  visible.  Plutarque 
est  plutôt  un  érudit  qu’un  penseur.  Ses  opinions  phi- 
losophiques sont  moins  le  fruit  de  la  réflexion  et  de 
la  critique , que  l’effet  d’une  curiosité  infatigable 
qui  recherche  tout.  Ce  n’est  pas  que  cette  curio- 
sité soit  aussi  aveugle  qu’on  l’a  prétendu.  Mais  si 
elle  n’est  pas  sans  intelligence  , elle  manque  de  cri- 
tique en  philosophie,  aussi  bien  qu’en  histoire,  et 
Plutarque  ne  doit  être  consulté  que  comme  un  écho 
qui  répète  les  opinions  les  plus  diverses,  sans  discer- 
nement et  sans  choix.  Mon  seulement  l’ensemble  de 
ses  idées  ne  Terme  point  un  système , mais  il  ne 
constitue  pas  même  une  doctrine.  Tout  ce  qui  apparaît 
clairement  dans  ce  pêle-mêle  de  croyances  et  de  tra- 
ditions, c’est  que  Plutarque  est  Platonicien.  Malgré 
ces  défauts,  les  écrits  philosophiques  de  Plutarque  n’en 
sont  pas  moins  remarquables,  en  ce  qu’ils  expriment 
une  pensée  de  transition  et  d’alliance.  D’ailleurs  Plu- 
tarque n’est  pas  seulement  un  philosophe,  c’est  un 
voyageur  avide  de  tout  voir  et  qui  raconte  tout  ce 
qu’il  a vu  ; c’est  aussi  un  prêtre  qui  interroge  avec  la 
curiosité  d’un  initié  les  traditions  et  cherche  à sonder 


' Extraits  de  Produs  corn.  Tim..  p.  119,84,99,116,  187, 
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les  mystères  des  cultes  étrangers.  Dans  toutes  ses 
excursions  philosophiques  et  mythologiques,  Plutarque 
reste  toujours  Platonicien  et  Grec  ; le  philosophe  n’ou- 
blie pas  plus  la  doctrine  de  Platon,  au  sein  de  son  éru- 
dition , que  le  prêtre  ne  néglige  le  culte  national  au 
milieu  de  ses  voyages.  En  général,  il  n’expose  guère 
les  traditions  religieuses  des  autres  peuples  que 
pour  faire  ressortir  la  supériorité  de  la  religion  grec- 
que, de  même  qu’il  subordonne  et  ramène  au  Plato- 
nisme toutes  les  doctrines  des  autres  écoles.  Toutefois 
on  entrevoit  déjà  dans  ses  écrits  une  tendance  mys- 
tique et  des  idées  théologiques  qui  ne  viennent  point 
de  Platon.  Ainsi  jamais  Platon  n’avait  professé  au 
même  degré  que  Plutarque  l’impuissance  de  la  raison 
humaine  et  la  nécessité  de  l’intervention  divine  dans 
le  fait  de  la  connaissance  de  Dieu.  « Les  âmes  des 
hommes,  dit  Plutarque,  enveloppées  qu’elles  sont  par 
les  corps  et  les  impressions  sensibles,  ne  peuvent  avoir 
aucun  commerce  véritable  avec  Dieu.  Tout  ce  qu’elles 
peuvent  faire , c’est  de  le  toucher  légèrement  comme 
en  songe,  par  le  moyen  de  la  philosophie  » Platon 
n’a  reconnu  nulle  part  dans  ses  dialogues  un  Dieu  in- 
visible et  ineffable,  et  un  autre  Dieu  visible,  un  Verbe 
révélateur  des  puissances  du  premier.  Cette  distinction 
de  trois  natures  divines  que  Numénius  et  les  Néo- 
platoniciens ont  cru  apercevoir  dans  Platon  ne  repose 
sur  aucun  texte.  Tout  ce  qu’on  peut  remarquer  dans 
la  doctrine  de  Platon , c’est  que  Dieu  y est  conçu  de 

■ Plut.,  De  Is.  et  Os.,  éd.  Reiske,  t.  7.,  p.  50i.  ÀvQfûmn  Si 
if>u](a7(  IvroviOor  ptv  iiro  jw/iaTuv  xai  Tradùv  irtpit^cfxtvaïf  oùx  Içt  [U- 
Touaia  toû  .ÿioü,  irknv  Ô9«v  «vcî^aTOt  àfMcupov  5iyt7v  vsy)?ci  Siii 
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diverses  manières,  tantôt  comme  l’Un,  tantôt  comme 
le  Bien,  tantôt  comme  le  Démiurge  du  monde  ; distinc- 
tion qui  a pu  servir  plus  tard  de  texte  k l’école  d’A- 
lexandrie pour  établir  sa  doctrine  théologique.  Plu- 
tarque parle  d’un  premier  Dieu  qui  voit  sans  être  vu 
et  dont  l’essence  est  absolument  impénétrable  Il  y a 
donc  un  second  Dieu.  Le  germe  de  la  notion  du  Verbe 
semble  clairement  indiqué  dans  une  interprétation  in- 
génieuse des  mystères  égyptiens.  Selon  Plutarque, 
Isis  est  un  nom  grec,  ainsi  que  Typhon  , l’ennemi  de 
cette  déesse.  Gonflé  d’ignorance  et  d’erreur , Typhon 
dissipe  et  efface  la  sainte  parole  que  la  Déesse  ras- 
semble et  donne  à ceux  qui  aspirent  à sc  déifier 
en  observant  continuellement  une  vie  sage  La  fin 
de  ces  austérités  est  la  connaissance  de  l’Être  premier, 
distinct,  mais  inséparable  d’isis  *.  Plutarque  appelle 
Isis  la  Sagesse  ^ et  la  Justice,  et  la  représente  comme 
le  médiateur  universel  entre  l’Être  premier  et  le 
monde.  C’est  Isis  qui  rallie  et  ramène  tout  au  divin. 
Plutarque  explique  les  mystères  égyptiens  par  les 
idées  de  Platon  et  de  la  philosophie  grecque.  Osiris 

• De  Ls.  ne  Os.,  t.  7,  p.  498.  Q~t  [ÎXtirtcv  fi/j  p).tTcoficvov,  w t&> 
TffÛTw  3{';>  oupÇtÇïjicEv.  — Dc  Pj'tli.  omc , , t.  7.  p.  391 . Ka9  ' tauio 

yûtp  Gyî>j5.ov 

^ Ibid.,  t.  7,  p.  387.  ÈX).r)yixov  yàpr,  fat;  cçi,  xa'i  ô Tuywv  itoXt- 

f»(o;  3cw,  xa'i  St  âyvoia-j  xo’e  ân<xT/,v  TtTU!p<jf(tvo;,  xai  5;«5’irôô‘j  xai 
ôyxxvc'i^wv  t6v  itptv  }.6yn,  iv  r,  âtiç  auvâyti  xai  9uvTi0>)7(,  xai  napa- 

SiStàgi  to7{  TiXo-jptvoi;  âiîûatw;. 

3 Ibid.,  t.  7,  p.  387.  Qa  (àiro;^ô>v)  xfX.o;  tçiv  r,  Toü  Tcp-ixîu  xai 
xvpîoy  xai  vovvxoO  yvûai;,  ov  3’t'o;  itafwtotXiï  ^r,Tih  itap’oÙTÎ  xai 
/UT  'a'jzri;  ovra  xai  cuvovxa. 

* Ibid.,  p.  387.  Ali  xai  tÜï  EppoujccXii  Mouaûv  tijv  irportpaa 
Iffiv  5ua  xai  Ô!<ai07'âvr,v  xaXovïi  70'ptav  xai  ‘liix.ûyuaav  ri  âtta. 
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est  le  principe  du  Bien,  la  monade  des  Pythagoriciens, 
\Qméme  de  Platon,  l’intelligence;  Typhon  est  le  prin- 
cipe du  Mal , la  dyade , Vautre , la  matière  ; Isis  est 
le  principe  qui  relie  le  monde  à l’unité  première, 
l’àme.  « Dans  l'ame,  dans  la  raison  et  dans  l’entende- 
ment , qui  est  le  guide  et  le  maître  de  tout,  ce  qui  est 
bien,  c’est  Osiris.  Dans  la  terre  , dans  les  vents,  dans 
les  eaux , dans  les  astres , tout  ce  qu’il  y a de  sain,  de 
bien  ordonné  et  de  fermement  établi , soit  dans  les 
saisons,  soit  dans  les  températures,  soit  dans  les  révo- 
lutions périodiqqes , est  un  écoulement  et  une  image 
visible  d’Orisis.  Typhon,  au  contraire,  est  ce  qu’il  y a 
dans  l’âme  de  passionné,  de  violent,  de  déraisonnable, 
d’insensé  , et  dans  le  corps  de  mauvais  , de  maladif, 
de  désordonné,  et  de  sujet  aux  troubles , tels  que  les 
intempéries,  les  obscurcissements  du  soleil  et  les  éclip- 
ses de  lune  » Plutarque  croit  aux  Dieux  et  aux  dé- 
mons, mais  seulement  dans  la  mesure  de  ses  doctrines 
philosophiques.  En  général , il  ramène  aux  doctrines 
grecques,  par  une  explication  plus  ou  moins  philoso- 
phique, toutes  les  traditions  religieuses,  étrangères  ou 
nationales.  Son  éclectisme  consiste  particulièrement 
à rechercher  partout  la  philosophie,  dans  les  insti- 
tutions, dans  les  croyances  populaires,  dans  les  mys- 
tères comme  dans  les  écoles.  Les  poètes , les  légis- 
lateurs, les  philosophes  sont  également  les  organes  de 
la  vérité  : seulement  ils  se  dédaignent  et  s’excluent  ré- 
ciproquement. Les  uns  ne  veulent  point  reconnaître 
Dieu  sous  les  formules  philosophiques , telles  que  les 
idées,  les  nombres  ; les  autres  refusent  de  le  voir  sou.s 


• Ibid  , t.  7,  De  7.i.  ac  O.t.,  p.  tfiî. 
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des  symboles  Plutarque  s’applique  à le  découvrir 
et  à le  montrer  partout  et  sous  toutes  îes  formes. 

Cronius  avait  commenté  dans  un  esprit  tout  philo- 
sophique et  tout  platonicien  les  mythes  du  Polythéisme. 
On  lisait  beaucoup  ses  livres  dans  l’école  d’Ammonius 
Saccas.  Porphyre , qui  nous  apprend  ce  fait , cite  fré- 
quemment Cronius  dans  un  petit  traité  mythologique 
qui  nous  est  resté  -.  Voilà  tout  ce  que  nous  savons  de 
ce  Platonicien  contemporain  de  Plutarque  et  de  Numé- 
nius.Quantà  ce  dernier,  il  occupe  une  place  à part  dans 
l’histoire  des  doctrines  intermédiaiüBs  qui  rattachent 
le  Platonisme  pur  au  Néoplatonisme.  On  sait  qu’une 
opinion  assez  accréditée  du  temps  de  Porphyre  rappor- 
tait au  philosophe  d’Apamée  toute  la  doctrine  de  PIo- 
tin.  Porphyre  a fait  justice  de  cette  opinion*  ; mais  elle 
n’en  reste  pas  moins  comme  une  preuve  certaine,  non 
seulement  de  l’analogie  des  deux  doctrines,  mais  en- 
core de  l’influence  de  la  philosophie  de  Numénius  sur 
celle  de  Plotin.  D’ailleurs  Porphyre  dit  lui-même  qu’on 
lisait  perpétuellement  les  livres  de  Numénius  dans  l’é- 
cole de  son  maître.  Il  importe  donc  de  reconnaître 
dans  les  fragments  qui  nous  ont  été  conservés  par  Eu- 
sèbe  et  dans  les  passages  cités  par  Proclus  cette  trans- 
formation graduelle  des  idées  platoniciennes  dont  le 
mysticisme  alexandrin  devait  être  le  terme  suprême. 
D’une  autre  part,  Numénius,  Syrien  d’origine  et  habi- 
tant l’Orient,  n’est  pas  moins  versé  dans  la  connais- 
sance des  traditions  religieuses  de  la  Syrie , de  la 
Judée  et  de  la  Perse,  que  dans  la  science  des  doctrines 

> Amal.,  t.  9,  p.  .'>9. 

* Porph.,  De  Jntro  itYiiiphariini . 

^ Porph.,  Vie  de  Plotin,  ch.  17  et  18. 
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philosophiques  de  la  Grèce.  Il  est  très  familier  avec 
les  écrits  de  Philon,  et  l’admire  au  point  de  demander 
si  c’est  Philon  qui  platonise , ou  Plotin  qui  philonise  ; 
il  appelle  Platon  un  Moïse  attique.  Si  les  doctrines  de 
Philon  ont  pu  pénétrer  dans  la  philosophie  grecque 
qui  ne  les  a point  connues  directement , c’est  par  Nu- 
ménius,  le  père  de  cette  école  de  Syrie,  d’où  Amélius 
et  Porphyre  vinrent  au  Néoplatonisme. 

La  tendance  orientale  du  philosophe  se  révèle  dans 
ces  paroles  : « Il  faut  que  celui  qui  traite  du  Bien,  et 
qui  a scellé  sa  doctrine  des  témoignages  de  Platon, 
remonte  plus  haut  et  se  rattache  aux  doctrines  de  Py- 
thagore.  Il  faut  qu’il  en  appelle  aux  nations  célèbres 
et  qu’il  produise  les  cérémonies , les  dogmes  et  les 
institutions  qui,  ayant  été  établies  par  les  Brahmes, 
les  Juifs,  les  Mages  et  les  Égyptiens,  se  trouvent  d’ac- 
cord avec  les  doctrines  de  Platon  » Numénius  s’en- 
gage hardiment  dans  la  voie  ouverte  au  nouveau  Pla- 
tonisme; il  prétend  retrouver  toute  sa  doctrine  dans 
Platon,  La  théologie  est  toute  faite  ; elle  est  tout  en- 
tière dans  les  Dialogues  ; mais  comme  elle  y est  disper- 
sée, il  s’agit  de  la  réunir.  Ainsi,  dans  le  Timée,  Platon 
parle  du  Démiurge,  et  dit  que  son  essence  est  d’être 
bon;  dans  la  République,  il  met  en  avant  un  autre  Dieu 
bien  supérieur,  le  Bien , l’idée  du  Bien , voulant  dire 
par  là  que  le  Bien  fait  l’essence  du  Démiurge,  puisque 
celui-ci  n’est  bon  qu’autant  qu’il  participe  du  Bien. 
C’est  donc  de  Platon  que  Numénius  croit  tenir  sa  doc- 
trine du  premier  Dieu  et  du  second.  Cette  interpréta- 
tion du  Platonisme  est  légitime  dans  une  certaine  me- 


' Eusèbe , 1.  vin,  ch.  7,  De  Bono. 
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sure.  Le  germe  de  la  distinction  des  deux  principes 
divins  est  réellement  dans  Platon  : sa  conception  de 
Dieu  varie  d’un  dialogue  5,  l’autre;  le  Dieu  créateur 
et  ordonnateur  du  Timée,  et  le  Dieu  abstrait  de  la  Ré- 
publique , appartiennent  à deux  points  de  vue  théolo- 
giques fort  différents.  Mais  aucun  texte  n’autorise  à, 
penser  que  Platon  ait  séparé  ces  deux  points  de  vue , 
et  qu’il  en  ait  fait  deux  principes,  deux  Dieux,  comme 
Numénius  le  suppose.  Le  philosophe  platonicien  fait 
donc  jusqu’à  un  certain  point  violence  à la  doctrine 
du  maître , en  lui  attribuant  la  distinction  formelle  et 
systématique  des  deux  principes  divins.  Quoi  qu’il  en 
soit,  Numénius  remonte  au-delà  du  Démiurge,  parce 
que  l’opération  démiurgique  lui  semble  indigne  de  la 
suprême  divinité.  Au-dessus  du  Dieu  qui  crée , est  son 
Père,  le  pr«Hpi^Dieu  : ce  Dieu  seul  est  simple  et  ha- 
bite toat^a^j^)«D  spi;Aÿ  second  Dieu,  un  en  lui-même, 
se  laisse  ei^pçrtecjiWisperser  par  le  mouvement  de 
la  ma^ijferp^  principe  du  multiple.  S’il  l’unit,  elle  le 
divise.j^^  m’il  regarde  son  principe , il  demeure 
simple  et  iiwi^obile  en  soi-même;  mais  lorsqu’il 
abaisse  ses  regards  sur  le  monde  sensible,  le  désir  le 
gagne  et  l’entraîne  hors  de  sa  propre  essence  ; il  tombe 
dans  les  puissances  de  la  matière  Ainsi , le  pre- 
mier Dieu  ne  fait  aucune  œuvre  ; il  est  vraiment  Roi, 
tandis  que  le  Dieu  qui  gouverne  en  parcourant  le  ciel , 


' Rusèb.,  Pra’p.  cv.,  ïi,  ch.  18.  O 3co;  ô fjlv  irjiMTo;,  tv  Îoutm 
iv,  Iç'rj  àirXoOî  Slot  To  tayTw  ffuyytvôficvoç  Si  ' ôXovi  firÎTrOTt  cT/ai  Siatpt- 
ri;'  ô 3îî;  fitvtoi  i Sciirtpo;  xai  rp’tro;  fçiv  cT;,  euiiiftpifinoi  tâ 
CXi)  SuiSi  oûffTi  tvoT  fj'tv  oJTiiv  c;(îÇtTai  Si  viTr’aÙTÎç,  ciriOvpjTixôv 
ttSo;  xa'(  itovori;. 
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comme  dit  Numénius,  n’est  que  le  ministre  suprême  ^ 
Le  premier  Dieu  est  immobile  ; le  second  se  meut. 
L’un  ne  contemple  que  l’intelligible;  l’autre  regarde 
l’intelligible  et  le  sensible  -,  Ce  que  le  laljoureur  est  à 
la  plante,  le  premier  Dieu  l’est  au  Démiurge.  Celui-ci, 
étant  la  semence  de  toute  âme  (de  toute  vie ) , pénètre 
indistinctement  toutes  les  choses  qui  participent  de 
lui.  Celui-là,  en  vrai  législateur,  cultive,  distribue  et 
transporte  avec  discernement  dans  chacun  de  nous  les 
semences  jetées  au  hasard  Enfin , le  premier  Dieu 
est  le  Bien , tandis  que  le  second  est  le  Bon , c’est-à- 
dire  l’image  du  Bien  dont  il  ne  fait  que  participer 
Les  deux  principes  divins  sont  distincts  par  leurs 
œuvres  comme  par  leur  nature.  L’essence  et  l’idée, 
étant  intelligibles,  ne  peuvent  avoir  pour  cause 
qu’un  principe  qui  leur  soit  supérieur,  c’est-à-dire 
l’intelligence,  le  Bien  suprême.  Le  Bien  seul  est 
principe  de  l’essence,  comme  le  Démiurge  est  cause 
de  la  génération.  Le  Dieu  créateur  du  monde  imite 
le  Bien , de  même  que  la  génération  imite  l’essence  ®. 
Ainsi  le  premier  Dieu,  selon  Numénius,  n’est  pas  seule- 

' Ibid.,  1.  ïl.  ch.  I8.T0Ï  fit-i  -TrfÙTOv  S'tov  àpyiv  ttvai  tçyym  Juu- 

itâvTuv  *0!  Tiiv  Gtôv  r,ycfiov£Îv  Si  ' oOsoivoO  îovTo. 

* Ibid.,  ch.  18.  aYjXovùTi  « fi'cv  tçai  îç-f'j;,  ô il  icj- 

rtfo;  ffx:ro).iv  xivoûfitvo;,  ô fjlv  ovv  Kpûzo;  ncp)  rà  h ü iïÿ- 

Tcpoç  irtci  rà  vor,Tà  xoi'i  ai7Br,7a.  * 

* Ibid.,  ch.  1 8. 

^ Ibid.,  I . XI,  ch,  22.  O /ùv  Trfüvo;  3'tlç,  «ÙToSyaGov  ' ô il  Toûroj 
Aiijuioupyô;  âyaOôî. 

* Ibid.,  1.  XI,  ch.  22.  Kai  yài  t!  i fitv  Ar,pL'wpyo;  âiô;  içi  yvjtitu; 

àpi^i,  tÔ  AyaGôv  oici'a;  cç'iv  àfjfr,.  Avxî.ôyov  il  toÙtu  fih  i Ar.ixtiu'.- 
yô;  .&tôç,  hiv  «'liT'iÿ  TJ  il  '.ùjia  r,  yt'vtTi:,  flxiiv  aixTi;  cuooi 

xol  /xl/tYiua. 
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ment  l’essence  intelligible , mais  le  principe  de  cette 
essence.  N’est-ce  pas  là,  le  Dieu  de  la  dialectique 
platonicienne,  l’idée  suprême , principe  de  la  beauté , 
de  l’essence  et  de  l’intelligence?  La  théologie  de  Nu- 
ménius  n’atteint  pas  tout-à-fait  si  haut  : son  premier 
Dieu , tout  supérieur  qu’il  est  à l’essence  et  au  monde 
intelligible , est  encore  intelligence.  Au  reste , Platon 
avait  déjà  dit  : « L’intelligence  que  vous  soupçonnez 
n’est  pas  la  première  intelligence  ; il  en  est  une  autre 
plus  ancienne  et  plus  divine  >' 

Numénius  vient  de  parler  des  œuvres  du  premier 
Dieu  ; mais  si  la  nature  propre  de  ce  Dieu  est  d’être 
absolument  simple  et  immobile , comment  peut-il  pro- 
duire? 11  produit  toujours  sans  sortir  de  son  repos. 
Seulement  le  repos  est  fécond  ; c’est  un  mouvement 
simple,  uniforme,  inné,  d’où  découlent,  pour  se  ré- 
pandre sur  le  monde,  l’ordre,  l’éternelle  stabilité,  le 
salut  2.  Le  Bien  a beau  produire , il  ne  perd  rien  de  sa 
propre  Bonté;  le  propre  des  choses  divines  est  de 
rester  inséparables  du  principe  d’où  elles  proviennent  ; 
c’est  comme  un  flambeau  allumé  à un  autre  flambeau, 
recevant  la  lumière  sans  que  celui-ci  la  perde,  mais 
seulement  parce  que  la  matière  du  premier  s’est  em- 
brasée au  feu  du  second  Voilà  comment  Numénius 

explique  le  rappoi’t  du  principe  supérieur  au  principe 
( 

' Ibid.,  ch.  18. 

* Ibid  , ch.  I 8.  Avti  yio  irpoïoûsTJî  TMiîrjrtpw  xtvr/<TtZç,  tïjv 

TTfOCOUÎOV  TfO  irpWTM  Ç"«51V,  tivai  XOÏJ-ÎIV  OUfiyUTOV  a<f  o;  t)  Tt 

TôÇiç  Tsü  xô^pisu,  xa't  r,  fkc\r,  r,  otiStoç,  xai  Yi  aoiTYifia  àvotj^cT'ac  ei;  Ta 
î).a. 

S To  Si  St'ia  içiv,  oTa  tvOcvJc  txtiOfv  yty~jr,fttva.,  iv- 

Of/it  Tt  c-jx  àirtXii/'jOi.  — Infra  : Oîov  àv  l'doi;  t^awOivrax»  ’irt'pw 
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inférieur.  11  exprime  en  très  belles  paroles  l’action  in- 
cessante et  le  gouvernement  de  la  Providence.  « Pen- 
dant que  Dieu  (le  Démiurge)  nous  regarde,  et  se  tourne 
vers  chacun  de  nous,  il  arrive  que  la  vie  et  la  force  se 
répandent  dans  nos  corps  échauffés  de  ses  rayons. 
Mais  s’il  se  retire  dans  la  contemplation  de  soi-même , 
alors  tout  s’étoint  dans  le  monde  sensible  *.  Le  pilote 
ballotté  en  pleine  mer,  assis  au-dessus  du  gouvernail , 
dirige  le  navire , appuyé  sur  la  barre.  Ses  regarda  et 
son  intelligence  atteignent  au  plus  haut  de  la  voûte  cé- 
leste , et  poursuivent  leur  course  dans  le  ciel , pendant 
que  le  pilote  traverse  les  mers.  De  même,  le  Démiurge, 
pour  ne  pas  briser  la  matière,  ou  pour  qu’elle  ne  se 
brise  pas  elle-même,  après  qu’il  l’a  unie  par  les  liens 
de  l’harmonie,  s’y  assied  comme  au  gouvernail,  ainsi 
qu’un  pilote  sur  un  vaisseau  battu  par  la  tempête;  il 
dirige  cette  harmonie  en  la  gouvernant  par  les  idées, 
et  au  lieu  de  regarder  les  astres  du  ciel , il  regarde  le 
Dieu  d’en  haut,  qui  a de  son  côté  les  yeux  attachés  sur 
lui  » 

De  même  que  Platon,  Numénius  proclame  l’impuis- 
sance de  la  raison  humaine  à connaître  ce  Dieu , supé- 
rieur au  monde  intelligible  dont  il  est  le  principe. 
Mais  il  réserve  cette  connaissance  ineffable  k une  fa- 
culté extraordinaire  et  tout-à-fait  mystique  dont  Platon 


Xû^yôu  ifüf  a fi»  rt  irpOTtftv  iifciXtro,  iXkit  t»f  cv 

aÙT6)  0)»ç  «pbî  TO  ixiévau  nûp  c^ocfQiiari;. 

' Ibid.,  ch.  4 8.  liXtnovTa;  fiîv  ouv  xai  cirt^pafifinou  ‘Trpo;  »uûi 
iMtçoy  T«û  dcoü,  mpSalvtt  Tt  xaî  |3iÛ9xi?éai  t6t(  xà  aûfiaxa, 
KD^ivoïT*  Toü  âioû  xoTç  àxpo6oXi»fio'î  • fUxaçpifOvTo;  ic  (I;  xw  ixv- 
X'jO  icia(uii4iv  TOÜ  dcoû,  TaÙToi  fitv  iitheSr/jvidzt, 

* Ibid.,  ch.  18. 
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n’a  jamais  parlé,  et  qui  reparaîtra  fréquemment  dans 
l’histoire  du  Néoplatonisme.  «Nous  pouvons  connaître 
les  corps,  soit  par  les  signes  de  l’analogie,  soit  par  les 
propriétés  distinctives  qu’ils  renferment.  Quant  au 
Bien , il  n’y  a aucun  moyen  de  le  connaître , ni  par 
l’analogie  du  sensible,  ni  par  la  présence  d’aucun  objet. 
Mais  de  même  qu’un  homme , assis  à un  lieu  d’obser- 
vation, atteint  de  ses  regards  perçants  un  frêle  navire 
lancé  en  pleine  mer , une  simple  barque  de  pêcheur, 
nue , solitaire  et  couverte  par  les  flots  ; de  même  celui 
qui  s’est  retiré  loin  des  choses  sensibles  s’unit  au  Bien 
seul  à seul,  dans  un  commerce  où  il  n’y  a plus  ni 
homme , ni  animal , ni  corps  grand  ou  petit , mais  une 
solitude  ineffable , inénarrable  et  divine , que  rem- 
plissent tout  entière  les  mœurs,  les  habitudes,  les 
grâces  du  Bien , et  dans  laquelle  se  tient  le  Bien  au 
sein  de  la  pai.x  et  de  la  sérénité,  gouvernant  avec 
bienveillance  et  veillant  sur  l’essence  Et  celui  qui , 
adonné  tout  entier  aux  choses  sensibles,  s’imaginerait  y 
recevoir  la  visite  du  Bien,  et  croirait  le  rencontrer  au 
sein  d’une  grossière  sensualité , celui-là  se  tromperait 
tout-à-fait;  car,  en  réalité,  il  faut  un  art  divin  et  non 
vulgaire  pour  parvenir  au  Bien.  Et  le  meilleur  moyen 
est  d’abandonner  les  choses  sensibles,  de  s’appliquer 
fortement  aux  mathématiques , et  de  contempler  les 


* Ibid.,  ch.  22.  Ovru  itj  riva  à7rtÀ0ôvTa  Trojipu  àtro  tûv  ai«4qTuv 

hjitXriaat  Tîi  AyaQù  fjovw  fiôvov,  fvGa  firirc  Ti;  ônOpuico;,  (itIti  ti  Ç«ov 
i'Tipov,  fitiic  aüfta  [u'ya,  firiii  «fiixpov,  aX).â  Ti;  â-faroi  x*i  àiirîyirro; 

S’cawc'îio;,  fv0a  toO  AyaB'jv  r>6ri,  SiaT/itCa!  rt  xat 
ày^aiai,  aÙTÔ  fk  iv  eioTlvr,,  èv  cù/ÀCvcla,  xi  vft/iov,  xi  r.yiuovnov,  Mwf 

iisoyo’ijixjoi  c;rc  xi  oùîia.  On  retrouvera  la  même  théorie,  avec  les 
mêmes  termes,  dans  les  Ennriules. 
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nombres,  jusqu’à  ce  qu’on  arrive  à la  science  supé- 
rieure , qui  consiste  à savoir  ce  que  c’est  que  l’Un  L » 

Cette  doctrine  des  deux  principes  divins , le  Bien 
et  le  Démiurge,  n’est  point  contredite  par  la  prétendue 
trinité  que  Proclus  attribue  à Numénius  dans  son  com- 
mentaire sur  le  Timée  Des  trois  termes  de  cette  tri- 
nité, le  Père,  le  Démiurge  et  le  monde,  le  dernier 
n’est  point  un  véritable  principe,  bien  que  Numénius 
lui  donne  le  nom  de  Dieu. 

Indépendamment  de  la  théologie,  Numénius  avait 
modifié  le  Platonisme  sur  d’autres  points  importants. 
Platon  et  son  école  n’admettaient  que  deux  ordres  de 
substances,  les  idées  et  les  choses  sensibles  qui  en 
participent.  Numénius  reconnaît,  outre  les  choses  sen- 
sibles , certains  intelligibles  qui  participent  des  idées  : 
aussi  Proclus  lui  reproche-t-il  de  supposer  des  images, 
même  parmi  les  intelligibles  Cette  opinion  passa 
dans  l’école  de  Numénius,  et  fut  soutenue  par  le  plus 
célèbre  de  ses  disciples,  Amélius.  Quels  sont  ces  in- 
telligibles que  Numénius  interposait  entre  les  idées  et 
les  choses  sensibles  ? C’est  ce  qu’il  faudrait  savoir  pour 
pouvoir  juger  de  la  valeur  et  de  la  portée  de  sa  théorie. 
Ce  qu’on  trouve  de  plus  remarquable  après  sa  théo- 
logie dans  les  fragments  conservés  par  Eusèbe , c’est 
une  doctrine  fort  développée  sur  l’identité  de  l’être  et 
de  l’incorporel,  et  sur  le  rapport  de  l’àme  et  du  corps. 
Déjà  la  philosophie  grecque  s’était  préoccupée  de  cc 

' Ibid.,  22. 

* Procl.,  Corn.  Tim.,  p.  93.  Nrjirlvu;  p.tv  yif  rpcT;  mvjj-irisa; 
Scoÿ;,  Trartfoi fitv  xa}tt  tov  irpîjTov,  noir,vr,x  ft  "ov  ^luripov,  iroi>),ua 
St  TÔV  TptTOV. 

* Ibid.,  in  Tim.,  219. 
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double  problème.  Platon  avait  fréquemment  et  solide* 
ment  établi  que  le  corps , chose  instable  et  fugitive , 
ne  possède  pas  l’être,  et  qu’il  n’y  a de  véritable  être 
que  l’intelligible  et  l’incorporel , l’idée  et  l’àme.  D’une 
autre  part,  les  Stoïciens  avaient  conçu  l’âme  par  rap- 
port au  corps,  comme  le  contenant  par  rapport  au 
contenu.  L’âme,  selon  eux,  enveloppe,  enchaîne, 
maintient  les  parties  du  corps.  Ces  deux  principes 
constituent  le  fond  môme  de  la  doctrine  de  Numénius  ; 
mais , par  la  rigueur  et  la  précision  de  ses  dévelop- 
pements ,il  en  fait  une  véritable  théorie , qui  passera 
dans  le  Néoplatonisme  alexandrin , et  dont  voici  la 
substance.  On  ne  tarde  pas , en  contemplant  l’être 
véritable , à s’apercevoir  que  la  distinction  du  passé 
et  du  futur  ne  lui  convient  pas  Il  est  toujours 
présent , ou  plutôt  il  est  éternel.  Le  passé , en  nous 
fuyant , a disparu  sans  retour , tandis  que  le  futur 
n’ost  pcis  encore , et  s’annonce  seulement  comme 
pouvant  arriver  à être.  Il  n’est  donc  pas  raison- 
nable de  penser  que  l’être  n’existe  pas  d’une  seule 
manière , et  que  tantôt  il  n’est  plus  et  tantôt  il  n’est 
pas  encore.  Ce  serait  croire  que  la  même  chose  est  et 
n’cst  pas  tout  ensemble.  Or,  si  l’être  lui-même  ne 
possède  pas  l’existence  absolue , il  serait  difficile 
que  rien  pût  réellement  exister  ; car  le  propre  de 
l’être  est  d’être  éternel,  immuable,  immobile,  uni- 
forme, ne  pouvant  naître  ou  périr,  croître  |ou  dé- 
croître, augmenter  ou  diminuer*.  Par  conséquent,  le 
mouvement  local , et  toute  espèce  de  mouvement , 

* Eusèb.,  Prœd.  cv.,  1.  xi,  ch.  10. 

* Ibid.,  ch.  1 0.  Ei  <ît  wto);  r/ti,  TyoXri  y ’ ôcv  âXXo  Ti  iTvai  i'jtaiTi, 
TCiù  ÔVT05  aÙTOv  (JT)  SvTOî  xaxà  aÙTo  To  ou.  To  yi^  5v,  àtii<h  Tt,  [3i- 
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même  le  mouvement  circulaire , répugne  à la  nature 
de  l’être  en  soi  Après  avoir  défini  les  caractères 
essentiels  de  l’être,  Numénius  montre  qu’ils  con- 
viennent à l’incorporel , et  établit  ainsi  l’identité  de  ces 
deux  principes.  Le  vrai  nom  de  l’incorporel  est  l’es- 
sence et  l’être.  La  raison  en  est  que  l’être  n’est  sujet 
ni  à la  génération  ni  à la  corruption  ; qu’il  n’est  sus- 
ceptible ni  d’altération  ni  de  perfectionnement  ; qu’il 
répugne  à tout  mouvement  et  à tout  changement  ; qu’il 
est  simple  et  invariable , persistant  toujours  dans  la 
même  essence , et  ne  sortant  jamais  de  celte  absolue 
identité  que  par  sa  volonté  propre  ou  par  l’intervention 
d’une  cause  étrangère.  Si  tel  est  l’être,  il  est  nécessai- 
rement incorporel  et  ne  peut  être  saisi  que  par  la 
raison.  Le  corps,  qui  s’écoule  et  change  sans  cesse, 
n’est  qu’une  ombre  de  l’être  Après  ces  considérations 
générales  sur  l’être  et  l’incorporel , Numénius  examine 
les  divers  principes  matériels , et  démontre  qu’aucun 
d’eux  ne  possède  réellement  l’être.  Aucun  des  quatre 
éléments,  la  terre,  l’eau,  l’air  et  le  feu,  ne  contient  l’être 
en  propre,  puisque  chacun  est  susceptible  de  mille 
métamorphoses.  La  matière  est  encore  plus  loin  de  le 
posséder  ; fleuve  au  cours  rapide  et  infini,  elle  n’est  pas 
même  une  apparence  de  l’être  : c’est  le  non-être  absolu. 


ëaiov  TI  i^iv  , àù  xarà  rauTÔ»  xac  toiutov  , xa'i  tivSc  yiyovt  fût , itf- 

6âf»)  St- 

' Ibid.,  ch.  10. 

2 Ibid.,  ch.  10.  AXXà  firi  ytkciiàta  ti;,  tàv  Toù  â^UfjuÎTou  iTvoc 
8vo(jia,  oùw’av  «o'i  Ôv"  » 51  aiTia  toü  Svtoç  JïopuxToç  içi,  to  (lij  ytyovtvat 
fXfjSi  y9apr,Tio6oii,  fn)5’ôXXrjv  fnÎTi  xivuffiv  ftTjSt/xixv  hSt)(ca0ai‘  tTvai 
Si  àirXaüv  xai  ôvaXX.oiÛTOv,  xai  tv  !SiS  avrp , xa'i  f/rÎTi  cOiXoûoiov 
iÇiçoroGai  T7)s  TotuTOT>)Tc;,  (itÎt ’iiy’ iTi’pou  irposav«yxeitÇ«o0ai. 
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Où  faut-il  donc  chercher  l’être,  sinon  dans  l’incorporel? 
Le  corps,  chose  mortelle,  inerte,  mobile,  irrégulière 
de  sa  nature , a besoin  d’un  principe  qui  l’anime , le 
conserve,  le  règle,  le  contienne  tout  à la  fois.  Or,  ce 
principe  ne  peut  être  qu’incorporel.  Quel  corps  serait 
capable  de  tels  effets  sans  le  secours  de  Jupiter  conser- 
vateur * ? 

En  empruntant  au  Stoïcisme  ses  idées  sur  la  com- 
munication de  l’âme  avec  le  corps,  Numénius  était  fort 
loin  de  considérer  avec  les  Stoïciens  l’ânie  et  le  corps 
comme  les  deux  principes  essentiels,  inséparables,  in- 
dissolubles de  l’être.  Sa  doctrine  psychologique  an- 
nonce au  contraire  un  retour  marqué  au  Platonisme, 
sous  ce  rapport.  11  oppose  constamment  l’incorporel 
au  corporel , à l’exemple  de  Platon  , et  ne  voit  dans  le 
corps  qu’un  obstacle  à la  vie  pure  et  parfaite  de 
l’âme.  S’il  faut  en  croire  Jamblique,  il  aurait  exagéré 
le  principe  platonicien  à tel  point  que  le  mysticisme 
alexandrin  lui-même  aurait  trouvé  son  spiritualisme 
excessif.  La  phrase  de  Jamblique  est  très  curieuse  : 
« Les  Platoniciens  diffèrent  entre  eux  d’opinion  : les 
uns,  comme  Plotin  et  Porphyre,  rapportant  à un  seul 
ordre  et  à une  seule  idée  les  fonctions  et  les  facultés 
diverses  de  la  vie;  les  autres,  comme  Numénius,  les 
opposant  pour  la  lutte,  et  d’autres  enfin,  comme  Atticus 

* Ibid.,  I.  XV,  ch.  17.  Kttic  Si  tà  iwuaTol  èri  tpuTd  Ti9v»xÔTa, 
jtar  vfxîà,  xat  Tttfocr.yt'joty  xar  ovo’tv  7awTw  /jivovTOt,  toO 

xaOc?ovToç  avTor;  trovTÔç  Et  ffii  rvyoi  tovtîu,  af,a 

fjLcivcctv  xv;  iravro;  "Sttov'  t't  ovv  tçt  t6  ; cl  fiW  xotli 

ToOro  ttrt  Atô;  ôoxcTo»  ocv}Onva(  avTÔ  KapctXvofit^o’j 

XXt  9Xtê‘JOfUViV» 


Digilized  by  Google 


THANSFüKMATION  DU  FLATOiMSME.  329 
et  Plutarque,  qui  de  la  lutte  font  sortir  l’hai’monie  » 
Numénius  apparaît  dans  ce  passage  comme  un  mys- 
tique qui , croyant  impossible  l’harmonie  des  deux 
natures,  tend  à une  séparation  violente.  Cette  conjec- 
ture s’accorde  parfaitement  avec  d’autres  opinions  de 
notre  philosophe  sur  l’origine  du  mal  et  sur  la  destinée 
de  l’âme  humaine.  Selon  Jamblique,  Numénius  fait  sor- 
tir le  mal  de  la  matière  - , et  considère  comme  mauvaise 
toute  incorporation  des  âmes  Platon  professait  déjà 
énergiquement  cette  doctrine.  L’âme,  selon  lui,  ne  pou- 
vait trop  tôt  se  détacher  du  corps  pour  se  rapprocher, 
libre  et  pure , de  Dieu.  Numénius  va  plus  loin  , la  res- 
semblance ne  lui  suffit  pas  ; dans  son  mysticisme  ar- 
dent, il  rêve  déjà  l’union  et  l’identité  de  l’âme  avec  ses 
principes 

La  doctrine  de  Numénius  , à en  juger  par  les  frag- 
ments qui  nous  en  ont  été  conservés , ne  contient  pas 
encore  même  en  germe  la  philosophie  alexandrine , 
mais  elle  l’annonce  et  la  prépare.  Sa  psychologie  dé- 
passe le  spiritualisme  de  Platon  et  aboutit  à l’extase. 
Sa  théologie  n’atteint  pas  le  suprême  degré  de 

' Stob.,  Eclug. , éd.  lieoren,  p.  894.  lion  roi/uv  xo<  tx  oOror;  toî; 
nXaTWvixoî;  JtoXXo':  ôia^aoiât^ovoiv.  (.)!  pto  ti;  oûvTaJiv,  xa:  pixv  - 
iicav  zàc  tiiri  xo!  t«  pôfix  rn;  î^ton;,  xa'i  t«  ÈvtfynfixTa  ouvâyovrc;, 
ûoirip  n).ti)T(vo;  Tt  xa’i  Tl'iO'fjftn;'  oi  •îs  it;  t*0tx  xxTaTttvav- 

Ti;,  wOTTtp  Noupîvio;. 

^ Ibid  , p.  896.  T6  xaxtv  à«6  ;Av  Tn;  Noupnvtou  xo't  Kpoviou 
woXXâxiî. 

® Ibid.,  p.  9\0.  O'jxc/ovztioz  nonfjj  zr,;St'itfrjç,ii-rirù;it\;z7iv-(i 
zvyyti'j\)7t  Ta;  «vtw^xtwtei;  twv  ôX.wv,  xoxâ;  te  tivoi  7r<XT»;  lîu’îyu— 
oiCa^Toi,  xa'i  ôiasEpovTw;  o!  irtpi  Kpoviov  te  xa'>  No'jurivov. 

* Ibid.,  p.  1066.  lîvioTiv  uÈv  oZi  xaî  TauTOTnTa  àiittiijhTov  Tn: 
irpo;  Tà;  Éautn;  ®p/«;  îtpJoScticix  fahizat  NoupinvEO;. 
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la  spéculation;  elle  s’arrête  à un  principe  vague 
et  qui  flotte  entre  le  Démiurge  et  le  Dieu  de  la  dia- 
lectique. Mais  enfin  elle  élève  le  Platonisme  à la  limite 
extrême,  au  sommet  du  monde  intelligible,  et  le  dépose 
sur  le  seuil  même  du  ciel  inconnu  oü  pénétrera  la  théo- 
logie des  Alexandrins.  Du  reste  , l’influence  des  idées 
orientales  proprement  dites  ne  se  laisse  guère  aperce- 
voir que  dans  sa  doctrine  de  l’extase.  S’il  est  vrai, 
comme  il  semble  lui-même  le  dire,  qu’il  ait  puisé  abon- 
damment à cette  source,  il  n’est  resté  aucun  des  traités 
ou  des  fragments  qui  portent  l’empreinte  d’une  telle 
imitation.  La  théologie  de  Numénius  est  toute  grecque  ; 
son  premier  Dieu  rappelle  à la  fois  le  Dieu  de  Platon 
et  le  Dieu  d’Aristote,  le  Bien,  tel  que  le  conçoit  la  dia- 
lectique, et  l’Intelligence,  telle  que  la  définit  la  méta- 
physique. Son  second  Dieu  n’est  que  le  Démiurge  du 
Timée;  il  n’est  ni  Verbe  ni  médiateur,  et  ne  ressemble 
en  rien  à l’Archange  suprême  de  Philon.  Syrien  de 
naissance  et  profondément  épris  de  la  sagesse  orientale, 
jNuménius  n’en  appartient  pas  moins  à la  philosophie 
grecque.  Il  est  dans  le  mouvement  philosophique  qui 
devait  aboutir  au  Néoplatonisme,  le  plus  considérable 
intermédiaire  de  la  transition.  A ce  titre , sa  doctrine 
est  un  des  plus  curieux  phénomènes  à observer,  dans 
l’histoire  des  transformations  du  Platonisme. 

Toutes  ces  doctrines  annoncent  une  double  tendance 
de  la  philosophie  grecque.  Elle  cherche  déjà  à reconsti- 
tuer les  diverses  écoles  dans  le  sein  du  Platonisme , et , 
en  outre,  à l’aide  de  Platon,  elle  aspire  à franchir  les 
limites  de  la  théologie  grecque.  Réduite  à ses  propres 
forces,^%ji’y  peut  réussir  ; elle  rapproche  les  doctrines, 
sans  recomposer  l’unité  de  la  philosophie  ; elle  dépasse 
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la  théologie  d’Aristote  et  même  de  Platon  , mais  sans 
atteindre  encore  à la  suprême  unité.  Pour  accomplir 
cette  double  tâche,  il  fallait  un  tout  autre  génie  et  un 
plus  puissant  effort. 

Alexandrie  , à l’époque  où  Ammonius  Saccas  com- 
mença d’enseigner,  était  devenue  le  sanctuaire  de  la 
sagesse  universelle.  Asile  des  vieilles  traditions  de 
l’Orient,  elle  était  en  même  temps  le  foyer  des  nouvelles 
doctrines.  L’école  de  Philon  y représentait  le  Judaïsme 
hellénisant.  La  Gnose  y résumait  toutes  les  traditions 
de  la  Syrie , de  la  Chaldée , de  la  Perse , mêlées  au 
Judaïsme , au  Christianisme  et  même  à la  philosophie 
grecque.  L’école  des  Pères  alexandrins  élevait  la 
pensée  chrétienne  à une  hauteur  qu’elle  ne  devait 
point  dépasser,  et  qui  effraiera  l’orthodoxie  des  con- 
ciles. Une  vie  puissante  circulait  dans  toutes  ces  écoles 
et  fécondait  toutes  leurs  discussions.  Philon,  Basilide, 
Valentin,  saint  Clément,  Origène  ouvraient  à la  pensée 
des  perspectives  nouvelles , et  lui  révélaient  des  mys- 
tères que  le  génie  d’un  Platon  ou  d’un  Aristote 
n’avait  jamais  sondés.  La  philosophie  grecque,  si 
abstraite  dans  les  Éléates , si  haute  dans  Platon , si 
profonde  dans  Aristote , s’était  montrée  impuissante 
dans  le  problème  capital  des  premiers  principes  des 
choses.  Elle  n’avait  pu  s’élever  jusqu’à  la  conception 
de  l’unité  absolue,  source  de  toute  existence  et  prin- 
cipe de  toute  création  , et  en  était  restée  à la  doctrine 
des  deux  principes  co-éternels  et  indépendants  l’un  de 
l’autre , quant  à leur  substance.  Le  Dieu  du  Timée 
n’est  qu’un  Démiurge  qui  ordonne  la  matière  sur  le 
plan  des  idées,  sans  la  créer.  Le  Dieu  d’ Aristote  n’est 
qu’un  moteur  incomparable  qui  meut  par  attraction  , 
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sans  sortir  de  son  repos.  Le  Dieu  de  la  logique  éléa- 
tique  et  de  la  dialectique  platonicienne  est  une  unité 
abstraite  dans  laquelle  le  monde  se  trouve , non  pas 
compris,  mais  supprimé.  Ce  n’est  point  là,  le  vrai  Dieu 
au  sein  duquel  tout  est,  tout  vit,  et  tout  se  meut.  Quant 
au  Dieu  des  Stoïciens , il  contient  la  matière  en  soi , 
non  comme  une  expansion  de  sa  puissance , mais 
comme  un  élément  intégrant  de  sa  nature  intime.  En 
faisant  rentrer  la  matière  en  Dieu,  les  Stoïciens  avaient 
supprimé  la  dilFiculté  ; mais  en  la  rattachant  comme 
une  condition  nécessaire  de  son  existence,  ils  créaient 
une  autre  difficulté  plus  grande.  Le  génie  de  l’Orient 
n’hésitait  point  sur  ces  redoutables  questions.  On 
l’a  vu , dans  Philon , dans  la  Gnose , dans  Ori- 
gène,  embrasser  dans  toute  son  étendue  et  pénétrer 
dans  toute  sa  profondeur  le  principe  des  choses; 
on  Ta  vu  se  transporter  au  sommet  des  essences, 
s’établir  en  quelque  sorte  dans  le  sein  de  Dieu,  et 
contempler  de  là  les  émanations  mystérieuses  de  sa 
nature  et  les  merveilles  de  sa  puissance.  Tout  se  trou- 
vait expliqué  dès  lors,  la  création,  la  matière,  la  chute 
des  êtres  créés,  leur  destinée  future.  De  même , sur  les 
rapports  de  l’homme  et  du  monde  à Dieu,  la  pensée 
grecque  n’avait  jamais  été  bien  profonde.  Le  Plato- 
nisme et  le  Stoïcisme  décrivaient  et  célébraient  la 
Providence  dans  un  fort  beau  langage  ; mais  tout 
préoccupés  des  rapports  moraux,  ils  ne  songeaient  pas 
à expliquer  les  rapports  métaphysiques  qui  unissent 
la  créature  au  Créateur.  Or,  il  ne  suffisait  point  de 
représenter  le  principe  suprême  des  choses  comme  le 
Père  et  le  roi  de  l’univers  répandant  sur  les  êtres  scs 
faveurs  et  scs  dons,  et  veillant  à la  fois  sur  rcnsemblo 
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et  sur  les  détails  de  son  empire.  Il  fallait  montrer  en 
Dieu  le  principe  de  l’èlre  et  de  la  substance  des  choses, 
et  comment  la  nature  et  l’humanité  existent  dans  la 
nature  divine  sans  se  confondre  avec  elle.  C’est  ce  que 
la  philosophie  grecque  ne  pouvait  faire , n’ayant  pas 
su  comprendre  le  principe  divin  dans  toute  son  étendue. 
Enfermée  dans  le  dualisme , la  pensée  d’Aristote  et 
même  de  Platon  ne  pouvait  expliquer  ni  la  commu- 
nication constante  et  intime , ni  surtout  l’union  de 
l’âme  avec  Dieu.  Dans  la  théologie  orientale,  au  con- 
traire, rien  n’était  ^us  simple  que  la  participation  de 
la  nature  et  de  l’humanité  au  divin.  Du  moment  que 
Dieu  est  conçu  comme  l’unité  qui  comprend  tous  les 
êtres,  comme  l’abîme  d’où  tout  sort  et  où  tout  rentre, 
la  communication  nécessaire , intime  des  êtres  avec 
leur  principe,  devient  non  seulement  naturelle,  mais 
nécessaire  métaphysiquement,  et  le  mysticisme  orien- 
tal peut  dire  en  toute  vérité , in  Deo  vtvimus , move- 
tnur  et  sumvs.  L’union  en  Dieu  n’est  plus  une  faveur 
miraculeuse  de  la  bonté  divine  ou  un  elfort  incompré- 
hensible de  la  vertu  humaine  ; c’est  la  loi  et  la  fin  de 
toute  destinée. 

Sur  tous  ces  problèmes  que  la  philosophie  grecque 
avait  à peine  osé  soulever,  les  écoles  de  l’Orient  ap- 
portaient des  solutions  puissantes,  originales,  où  la 
fiction  se  mêlait  à la  vérité,  où  le  génie  de  l’hypothèse 
suppléait  à l’impuissance  de  la  raison.  Mais  plus  ces 
doctrines  étaient  hardies,  plus  elles  convenaient  au 
tempérament  des  intelligences  orientales , qui  avaient 
moins  le  goût  de  la  mesure  que  de  la  grandeur,  et  chez 
lesquelles  le  sentiment  du  sublime  et  la  passion  du 
merveilleux  dominaient  l’amour  du  vrai  et  du  beau,  'fel 
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était  le  bruit,  tel  était  l’éclat  de  ces  écoles  qu’on  dis- 
tinguait à peine  dans  le  silence  et  l’obscurité  du  Musée 
les  mouvements  et  les  luttes  des  vieilles  écoles  grec- 
ques, Pendant  que  l’Académie , le  Lycée  , le  Portique 
s’y  livrent  des  combats  sans  gloire  et  sans  résultats, 
l’école  juive , l’école  chrétienne , la  Gnose  agitent 
l'Orient  par  leurs  discussions  et  l’illuminent  de  leurs 
doctrines.  Ces  écoles  n’éclipsent  pas  seulement  la 
pensée  grecque  par  la  splendeur  de  leurs  traditions  ; 
elles  tendent  en  outre  à l’absorber.  Les  belles  concep- 
tions du  génie  grec  k son  apogée,  après  avoir  traîné  si 
longtemps  dans  la  poussière  des  écoles , reparaissent, 
avec  l’éclatante  auréole  de  l’imagination  orientale , 
dans  les  doctrines  de  Philon,  de  la  Gnose  et  des  Pères 
alexandrins.  Les  écoles  de  l’Orient  prennent  à la  phi- 
losophie grecque  sa  pensée  et  son  langage  tout  à la 
fois.  L’idéalisme  de  Platon , perdu  depuis  longtemps 
dans  des  spéculations  abstraites  sur  les  nombres,  re- 
trouve dans  Philon , dans  Origène , dans  Valentin,  son 
charme  puissant  et  ses  riches  couleurs.  L’enthousiasme 
des  Orientaux  prête  à la  pensée  grecque  des  formes 
nouvelles  d’une  ampleur  et  d’une  magnificence  incom- 
parables. L’esprit  platonicien  semble  se  complaire 
dans  cette  transformation , et  s’empresse  de  déserter 
ce  sol  aride  des  écoles  grecques  pour  reprendre  la  vie 
et  la  force  dans  les  écoles  de  l’Orient.  Philon  , saint 
Clément , Origène , deviennent  les  vrais  héritiers  de 
Platon  ; ils  en  parlent  avec  tant  d’éloquence  et  d’in- 
spiration qu’ils  semblent  en  avoir  dérobé  le  secret  aux 
Grecs  eux-mêmes.  Tout  ce  que  la  philosophie  conte- 
nait de  vrai  et  de  fécond , la  théorie  des  idées , la  doc- 
trine de  l’âme  et  de  la  vie  spirituelle  , la  théorie  des 
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facultés  propres  à l’àme , la  doctrine  de  l’intelligence 
pure,  passent  aux  Orientaux,  qui  ne  laissent  aux  Grecs 
que  leurs  discussions  sophistiques  et  leurs  vaines  sub- 
tilités. Devenue  ainsi  la  proie  des  écoles  nouvelles  qui 
s’en  partagent  les  lambeaux,  il  semble  que  la  philoso- 
phie grecque  touche  à sa  fin , et  que  ce  brillant  héri- 
tage doit  tomber  irrévocablement  en  des  mains  étran- 
gères. Et  encore , si  ces  nouveaux  disciples  de  Platon 
conservaient  et  développaient  les  doctrines  de  Platon 
dans  toute  sa  pureté  primitive,  la  philosophie  grecque 
pourrait  se  consoler  d’avoir  changé  de  maîtres  et  de 
patrie,  n’ayant  pas  changé  d’esprit.  Mais  ses  nouveaux 
maîtres  lui  font  une  tout  autre  destinée.  Ils  réduisent 
cette  philosophie , si  orgueilleuse  de  ses  souvenirs , si 
confiante  en  ses  doctrines , k être  l’organe  des  doc- 
trines étrangères.  Philon,  Origène,  les  Gnostiques  font 
servir  ses  théories  et  ses  formules  à la  démonstration 
et  à la  définition  d’idées  qui  lui  sont  astipatËâques.  On 
a vu  dans  Philon  et  dans  Origène  commit  la  théorie 
platonicienne  du  monde  intelligible  se  transforme 
en  la  doctrine  tout  orientale  du  Verbe  ; comment 
l’âme  universelle  de  Platon  et  des  Stoïciens  devient 
l’Esprit  de  vie  qui  pénètre  le  inonde  et  l’humanité  ; 
comment  le  Timée  sert  de  commentaire  à la  Genèse. 
La  philosophie  grecque  est  traitée  par  ces  étrangers 
comme  une  esclave  ; il  faut  qu’elle  se  plie  à toutes  les 
exigences  d’une  foi  impérieuse.  C’est  une  ennemie 
vaincue  que  l’Orient  traîne  à la  suite  de  ses  traditions, 
pour  servir  d’ornement  à son  triomphe.  Ainsi  elle  n’est 
pas  menacée  seulement  de  changer  de  patrie  ; elle  est 
en  voie  de  transformation  complète  et  d’absorption , 
en  péril  de  mort.  C’est  alors  que  paraissent  Ammo- 
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nius  et  Plotin.  La  mission  de  ces  grands  esprits  fut 
de  relever  la  philosophie  grecque , et  de  la  sous- 
traire aux  influences  absorbantes  de  l’Orient.  Pour 
atteindre  ce  but,  il  y avait  trois  choses  à faire  : d’abord 
rétablir  dans  son  intégrité  la  pensée  grecque  corrompue 
par  les  fictions  de  l’Orient,  et  montrer  aux  barbares 
qu’ils  comprennent  mal  ces  doctrines  dont  ils  parlent 
sans  cesse  ; ensuite  la  reconstituer  par  l’alliance  sys- 
tématique des  principales  doctrines  dont  elle  se  com- 
pose ; enfin  la  féconder,  l’agrandir  , l’élever , par  la 
puissance  d’un  principe  nouveau  , jusqu’à  la  hauteur 
des  plus  sublimes  conceptions  de  l’Orient,  C’est  ce 
que  comprirent  admirablement  les  fondateurs  du  Néo- 
platonisme. L’origine  grecque  de  cette  philosophie  est 
manifeste  ; elle  ne  se  distingue  pas  seulement  des  doc- 
trines orientales,  elle  se  pose  en  adversaire  et  en 
ennemie  de  tout  ce  qui  ne  vient  pas  de  la  Grèce.  Dans 
le  courMMpiébâéveloppement , l’école  néoplatoni- 
cienne particulièrement  au  Christianisme , 

parce  que  de  ce  côté  le  danger  est  imminent  ; mais 
dans  le  principe,  elle  confond  dans  son  antipathie  tout 
ce  qui  vient  de  l’Orient , le  Judaïsme  et  la  Gnose , 
comme  le  Christianisme  pur.  Pleine  de  dédain  pour  les 
mystères  de  la  sagesse  orientale , elle  professe  un  vé- 
ritable culte  pour  les  doctrines  philosophiques  et  les 
traditions  religieuses  de  la  Grèce  ; elle  n’entend  pas 
suivre  d’autres  guides,  que  les  vrais  et  purs  organes 
de  la  pensée  grecque,  Pythagore,  Parménide,  Platon, 
Aristote , Zénon  ; et , si  elle  subit  l’influence  des  doc- 
trines de  l’Orient,  c’est  à son  insu  et  malgré  elle.  Il 
faut  entendre  Plotin  dans  sa  polémique  contre  les 
Gnosliques  : n Que  dirai-je  de  certains  états  qu’ils  af- 


Digitizec^ 


TRANSFORMATION  DU  PLATONISME.  337 

tribuent  à Tâme?  Ils  parlent  d’exils,  d’empreintes,  de 
regrets.  S’ils  veulent  exprimer  par  là  , soit  les  regrets 
de  notre  âme  en  péché , soit  la  nécessité  où  elle  se 
trouve  de  voir  les  images  des  choses  avant  les  choses 
elles-mêmes , c’est  là  un  vain  langage  inventé  pour 
donner  du  corps  à leur  secte  ; car,  c’est  pour  n’avoir 
pu  atteindre  jusqu’à  l’antique  sagesse  des  Grecs  qu’ils 
imaginent  ces  fictions.  Les  Grecs  avaient  parlé  avant 
eux  avec  clarté  et  simplicité  des  efforts  de  l’âme  pour 
sortir  de  la  caverne  et  pour  s’élever  insensiblement  à 
une  contemplation  plus  vraie.  Des  dogmes  qui  compo- 
sent la  doctrine  de  ces  novateurs , les  uns  sont  dérobés 
à Platon  ; les  autres , qui  constituent  leur  doctrine  pro- 
pre, sont  des  innovations  contraires  à la  vérité.  C’est 
ainsi  que  les  jugements  et  les  fleuves  des  enfers  et  les 
transmigrations  des  âmes,  les  trois  principes  du  monde 
intelligible , l’Être  , l’Intelligence  et  le  Démiurge , 
l’Ame  elle-même,  sont  empruntés  aux  paroles  de  Pla- 
ton dans  le  Timée C’est  à Platon  qu’il  faut  rap- 

porter toutes  ces  doctrines , si  on  veut  être  dans  le 
vrai.  Quant  à ceux  qui  veulent  absolument  différer  de 
Platon,  ce  n’est  point  par  des  injures  et  des  sarcasmes 
dirigés  contre  les  anciens  qu’ils  doivent  établir  leur 
propre  doctrine  dans  l’esprit  de  leurs  auditeurs  ; c’est 
en  montrant  ce  qui  leur  appartient,  indépendamment 
de  la  tradition  , et  en  l’exposant  avec  une  réserve  et 
une  bienveillance  vraiment  philosophiques.  Car  tout  ce 
que  les  anciens  nous  ont  transmis  sur  les  choses  intel- 
ligibles sera  toujours  regardé  comme  ce  qu’il  y a de 
meilleur  et  de  plus  savant  par  tous  ceux  qui  ne  se  lais- 
sent pas  surprendre  par  l’erreur  L » Cette  critique  ne 

' Plot.,  Kn.^  Il , IX,  6. 
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s’ adres.se  point  à une  secte  j)articulière  ; elle  comprend 
tous  les  Gnostiques,  Chrétiens,  Juifs  ou  autres , c’est- 
à-dire  toutes  les  écoles  orientales  qui  ont  tenté  de 
mêler  les  idées  grecques  à leurs  propres  traditions  : 
c’est  une  réaction  énergique  de  l’esprit  grec  contre 
les  influences  de  l’Orient. 
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Polamon.  An>moniu8  Saccas.  Origène.  Longta. 


Ce  n’est  point  l’éclectisme  de  Potamon  qui  pouvait 
préparer  les  voies  au  Néoplatonisme  alexandrin.  S’il 
est  vrai  qu’Ammonius  ait  suivi  l’enseignement  de  ce 
philosophe,  on  n’aperçoit  guère  de  rapport  entre 
l’œuvre  mesquine  du  maître  et  la  grande  entreprise 
du  disciple.  « Naguère,  dit  Diogène  de  Laërte,  une 
école  éclectique  fut  fondée  par  Potamon  l’Alexandrin, 
lequel  choisissait  les  doctrines  qui  lui  avaient  convenu 
dans  chaque  école.  11  lui  parut  que  le  critérium  de  la 
vérité  est  multiple , et  comprend  d’une  part  le  principe 
même  qui  dirige  le  jugement,  et  de  l’autre  le  moyen 
dont  se  sert  la  faculté  de  juger,  à savoir,  l’image 
parfaitement  claire  de  l’objet.  Quant  aux  principes  de 
toutes  choses,  il  en  distinguait  quatre,  la  matière, 
la  qualité , la  création  ( -roiriciv  ) et  la  position  ; car 
tpute  chose  a pour  condition  d’existence  l’origine , la 
cause.,  le  comment  et  le  lieu.  La  fin  à.  laquelle  il  veut 
que  tout  soit  rapporté,  c’est  une  vie  parfaite,  en  tant 
qu’elle  renferme  toute  vertu , même  les  biens  exté- 
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rieurs  el  corporels  *.  » Ce  passage  de  Diogène  de 
Laërte , seul  document  qui  nous  reste  sur  la  doctrine 
de  Potamon , montre  que  l’éclectisme  de  cet  Alexan- 
drin avait  surtout  pour  but  de  concilier  les  parties 
inférieures  de  la  philosophie  socratique,  le  Stoïcisme 
et  l’Épicurisme.  La  logique  , la  physique  , la  morale 
seules  y figurent.  Dans  cet  oubli  de  la  métaphysique, 
on  doit  reconnaître  un  philosophe  formé  à l’école 
d’Épicure  ou  à celle  de  Zenon.  Sa  théorie  du  prin- 
cipe des  choses  est  tout  ce  qui  répugne  le  plus  à 
l’esprit  même  du  Platonisme.  Comment  pourrait-on 
voir  en  Potamon  le  fondateur  ou  même  le  précurseur 
du  Néoplatonisme?  Le  vrai  fondateur  est  Ammonius 
Saccas,  comme  le  vrai  précurseur  est  Numénius. 

I.e  Néoplatonisme  eut  Alexandrie  pour  berceau, 
mais  se  répandit  bientôt  dans  toutes  les  provinces  de 
l’empire.  Ses  deux  chefs  les  plus  illustres  enseignèrent, 
l’un  à Rome , où  il  attira  de  nombreux  disciples  ; 
l’autre  à Athènes,  où  il  fonda  une  école  qui  a lutté 
jusqu’au  dernier  moment  contre  le  Christianisme. 
D’autres  écoles  néoplatoniciennes  fleurirent  à Éphèse 
et  à Pergame.  Alexandrie  resta  sans  doute  le  foyer 
principal  du  Néoplatonisme  ; mais , grâce  à cette 

' Diog.  Laert.,  hitroduct.,.  IÎti  Si  irpo  ôXiyou  *aï  «XtxTixiô  tiî 
âïjîcîi;  Ûtco  rtoTOfiKovs;  ToO  AXtÇovipt'wç , ix)tÇa;<rwo«  rà  àf(- 

«avT(x  tÇ  txâçr,;  twv  (X(|it5euv.  Apinct  S’ aùrû  (xaroi  ij  T>!  ço(- 

xpi7r,çtit  zr,;  tô  ptv,  cî»;  ytyviTott  r, 

xfiTi;,  TOuT’f-i  TÔ  r,ytf/4vixXv  ‘ tô  ;itv,  ti;  ôi  ou,  oTov  ri;-j  âxpiCîC<xTr,v 
w«vTa«n'ov.  Tt  Twv  oXwv,  tt^v  Tt  û/r,-/  xaï  tô  troiôv,  iroinjoiv  tt 

xxt  TÔÎTOV.  ou  yàp  xxï  ù<p  ’ ou  xa'i  itoû  xat  tu  u.  TtXo;  lîl  tryac  ’ô 

trbtvTa  àva^tpCTai,  ÎTuifv  x»tà  nâTon  àptTjjv  TtXttoni,  oùx  âvtv  twv  toü 
T'OftaTO;  xaTÙ  wÛTtv  xxt  toü  Îxtôç 
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ÉCOLE  D’ALEXANDRIE, 
unité  que  la  domination  romaine  venait  d’établir  dans 
le  monde  , l’esprit  de  l’école  alexandrine  pénétra  par- 
tout, inspira  toutes  les  œuvres  de  la  science,  et  de- 
vient l’esprit  universel  des  écoles  philosophiques.  Cette 
universalité  s’explique  aisément,  si  on  songe  que  par- 
tout le  sentiment  de  la  vie  contemplative  et  mystique, 
né  du  contact  de  l’Orient  et  de  la  situation  po'itiquc 
du  monde  ancien  , gagnait  les  écoles  et  les  préparait  à 
cette  transformation  que  le  Néoplatonisme  alexandrin 
vint  accomplir.  Pour  ces  raisons , peut-être  serait-il 
plus  exact  de  comprendre  les  doctrines  philosophiques 
d’Ammonius,  de  Plotin , de  Porphyre,  d’Iamblique, 
d’Hiéroclès,  de  Proclus,  d’Olympiodore , sous  le  nom  de 
Néoplatonisme,  que  sous  celui  de  philosophie  alexan- 
drine. Cette  dénomination  semble  d’autant  plus  conve- 
nable que  la  restauration  du  Platonism  ene  fut  nullement 
préparée  par  le  travail  des  écoles  du  Musée.  On  vient 
de  voir  à quoi  se  réduit  l’éclectisme  de  Potamon.  On 
sait , par  des  témoignages  authentiques , que  le  Pla- 
tonisme est , de  toutes  les  doctrines  de  la  philosophie 
grecque , celle  qui  a le  moins  fleuri  au  Musée.  Quand 
Ammonius  parut,  les  écoles  du  Musée  étaient  tombées 
dans  la  plus  triste  impuissance  ; nul  signe  de  vie,  nul 
symptôme  de  transformation  n’y  annonçait  une  philo- 
sophie nouvelle.  L’impulsion  vint  du  dehors.  Ce  fut 
le  spectacle  des  grandes  écoles  religieuses  de  l’Orient 
en  face  des  misères  de  la  philosophie  grecque  ; ce  fut 
surtout  l’inspiration  d’un  esprit  nouveau  qui  suscita  le 
Néoplatonisme  alexandrin.  Loin  d’en  être  l’origine  et 
le  principe  , c’est  à peine  si  on  peut  dire  que  le  Musée 
en  fut  le  berceau. 

Ammonius  est  le  vrai  fondateur  du  Néoplatonisme  : 
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tous  les  témoignages  des  historiens  de  cette  époque 
s’accordent  à le  reconnaître.  Ne  de  parents  chrétiens, 
il  abandonna  la  religion  de  sa  famille  pour  le  culte  de  la 
philosophie  pure.  Comme  à ce  moment  la  philosophie 
grecque  n’avait  point  encore  confondu  sa  cause  avec 
celle  du  Polythéisme,  il  serait  possible  qu’Ammonius 
fût  resté  bienveillant  pour  le  Christianisme,  et  même 
qu’il  en  eût  retenu  certaines  idées.  Alors  la  guerre 
n’avait  point  encore  éclaté  entre  la  philosophie  et  les 
docteurs  chrétiens  ; les  écoles  de  philosophie  étaient 
fréquentées  par  des  Chrétiens,  et  réciproquement. 
Beaucoup  de  philosophes  passaient  au  Christianisme , 
emportant  des  écoles  toute  leur  doctrine  philoso- 
phique. 11  paraît  certain  qu’Origène,  Héraclas,  et  un 
grand  nombre  de  Chrétiens  célèbres,  ont  assisté  aux 
leçons  d’Ammonius  ; il  n’y  a pas  de  raison  sérieuse 
de  révoquer  en  doute  à cet  égard  le  témoignage  de 
Porphyre.  Mais  il  faudrait  bien  se  garder  d’en  conclure 
qu’Ammonius  enseignât  le  Christianisme.  Eusèbe  et 
saint  Jérôme  (d’après  Eusèbe)  ont  prétendu,  contra- 
dictoirement au  témoignage  de  Porphyre,  cité  par 
Suidas , qu’Ammonius  était  resté  chrétien  jusqu’à  sa 
mort.  Cette  opinion  ne  soutient  pas  l’examen  ; elle 
repose  sur  la  confusion  d’Ammonius  Saccas,  fondateur 
du  Néoplatonisme,  avec  un  autre  docteur  chrétien  de 
ce  nom  qui  vécut  vers  le  même  temps  et  laissa  de 
nombreux  ouvrages  théologiques , entre  autres  un  livre 
sur  l’accord  de  Moïse  et  de  Jésus,  cité  par  Eusèbe 
Or  il  est  constant , d’après  le  double  témoignage  de 
Longin  et  de  Porphyre , que  le  fondateur  de  l’école 

' Ëusùb.,  Hist.  ecd.,  vi,  19. 
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d’Alexandrie  n’avait  rien  écrit , et  que  son  enseigne- 
ment n’avait  été  transmis  k ses  disciples  que  par  voie 
de  tradition.  D’ailleurs , quand  nous  n’aurions  pas  le 
témoignage  de  Longin  et  de  Porphyre , la  tendance 
bien  connue  de  l’école  alexandrine,  et  le  caractère  des 
doctrines  qui  en  sont  sorties,  suffiraient  k nous  prouver 
que  la  doctrine  d’Ammonius  était  une  philosophie  es- 
sentiellement grecque  et  parfaitement  indépendante  de 
toute  foi  religieuse.  Ammonius  a pu  se  montrer  conci- 
liant k l’égard  des  dogmes  chrétiens  dans  un  temps 
où  la  religion  nouvelle  recherchait  l’alliance  de  Platon  ; 
mais  il  n’est  pas  permis  de  croire  qu’en  quittant  le 
Christianisme  pour  la  philosophie , il  ait  fait  ses  ré- 
serves en  faveur  des  croyances  de  sa  jeunesse. 

Il  n’est  pas  possible  de  connaître  d’une  manière 
précise  la  doctrine  contenue  dans  l’enseignement 
d’Amraonius.  Vouloir  en  juger  par  les  livres  de  Plotin 
serait  tout  aussi  téméraire  que  de  chercher  la  doctrine 
de  Socrate  dans  les  dialogues  de  Platon.  Mais  si  la 
doctrine  d’Ammonius  doit  rester  pour  nous  un  mys- 
tère , les  témoignages  que  nous  a laissés  l’antiquité 
sur  Ammonius  nous  révèlent  clairement  le  caractère 
général  et  l’esprit  même  de  son  enseignement.  Il 
importe  de  réunir  sur  ce  point  toutes  les  lumières 
de  l’histoire  de  la  philosophie.  Porphyre  est  la  pre- 
mière autorité  et  la  plus  précieuse  k consulter  sur 
Ammonius.  Dans  la  vie  de  Plotin , il  caractérise  ainsi 
la  méthode  de  son  maître  : « Aucun  livre  ne  fixait 
exclusivement  son  choix  ; il  montrait  dans  la  médita- 
tion un  génie  original  et  indépendant,  et  portait  dans 
ses  recherches  l’esprit  d’Ammonius.  Il  se  pénétrait 
promptement  des  pensées  d’autrui,  et  les  expliquant 
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en  peu  de  mots,  s’élevait  au  plus  haut  point  de  la  con- 
templation *.  » Puisque,  au  témoignage  de  Porphyre, 
l’esprit  d’Ammonius  animait  la  philosophie  de  Plotin, 
il  est  permis  de  rapporter  au  premier  tout  ce  que  Por- 
phyre raconte  sur  la  méthode  du  second,  à savoir,  l’o- 
riginalité et  l’indépendance  de  la  pensée,  l’ardeur  et 
la  puissance  de  la  contemplation.  Ce  témoignage  de 
Porphyre  se  trouve  confirmé  dans  un  fragment  du 
livre  d’Hiéroclès  sur  la  Providence , cité  plus  loin. 
Enfin  on  sait  qu’Ammonius  était  considéré  par  toute 
son  école  comme  inspiré  de  Dieu  ( ÔeoSi'^axTOî  ).  Ces 
passages  suffisent  pour  montrer  clairement  l’esprit  et 
1a  méthode  de  la  philosophie  d’Ammonius.  Ce  philo- 
sophe n’était  point  un  éclectique , à la  manière  de  Po- 
tamon , qui  composa  une  doctrine  avec  des  emprunts 
faits  à toutes  les  écoles  ; c’était  un  penseur  puissant  et 
original,  qui  voyait  de  haut  les  doctrines  antérieures, 
et  en  discernait  facilement  le  côté  vrai  (to  àXrOivov), 
mais  qui , du  reste , cherchait  toute  vérité  à sa  source 
première,  à savoir,  l’intuition  vive  et  profonde  de  l’in- 
telligence. 

Le  caractère  général  et  le  but  de  l’enseignement 
d’Ammonius  ont  été  indiqués  avec  non  moins  de  pré- 
cision par  Hiéroclès.  « Cette  manière  de  philosopher  se 
maintint  dans  les  écoles  philosophiques  jusqu’à  Am- 
monius  d’Alexandrie,  l’inspiré  de  Dieu.  Ce  fut  lui  qui 
le  premier,  s’attachant  avec  enthousiasme  à ce  qu’il  y 
a de  vrai  dans  la  philosophie , et  voyant  par  dessus 
les  opinions  communes  qui  rendaient  la  philosophie  un 


* Poi'ph..  Vie  de  Plotin,  ch.  à.  Koii  roÿ 
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objet  de  jnépris,  comprit  bien  la  doctrine  de  Platon  et 
d’Aristote,  et  les  réunit  en  un  seul  et  même  esprit,  li- 
vrant ainsi  la’philosophie  en  paix  à ses  disciples  » Dans 
le  passage  suivant,  Hiéroclès  est  encore  plus  explicite. 
«Par  suite  d’un  désaccord  entre  les  deux  doctrines  dont 
nous  venons  de  parler,  les  uns  se  jettent  volontaire- 
ment dans  la  dispute  et  l’excès  (les  opinions  excen- 
triques), les  autres  se  laissent  asservir  par  le  préjugé 
et  l’ignorance.  Et  telles  étaient  les  dispositions  de  la 
majorité  des  philosophes,  lorsque  brilla  fout-à-coup 
la  sagesse  supérieure  d’Ammonius,  qu’on  célèbre  sous 
le  nom  d’inspiré  de  Dieu.  Ce  lut  lui,  en  effet,  qui  pu- 
rifiant les  opinions  des  anciens  philosophes , et  trans- 
formant les  rêveries  écloses  de  part  et  d’autre,  établit 
l’harmoniej  entre  les  doctrines  de  Platon  et  d’Aristote, 
dans  ce  qu’elles  ont  d’essentiel  et  de  fondamental  *.  » 
Ainsi  le  but  de  l’entreprise  d’Ammonius  est  bien  clair. 
Il  SC  propose  de  réconcilier  les  doctrines  de  Platon 
et  d’Aristote , et  par  là  de  reconstituer  la  philosophie 

■ £ibl.  Photius,  p.  461 . Kac  Siifuivi  toîîto  to  jrâôoî  t«7î  tftXooi- 
ifoif  SiarpiSxTç  èaxî'jw»  f«î  Toü  AXiÇaïittuî  tov  StaiiiôxTO'J. 

(y^xo;  yàp  irpÙTo{  cvOouuiono'ç  xxpof  tô  yiXoffoyc'at  à)>i9ivtv,  xa'i 
tÔî  tùv  ttÔXXuv  viirtpiÆùv  Ta;  mtiSoq  ifiXoa'Xfia  irpoçpiÇo/jttva;, 

cTïlt  xaXcî»;  Ta  txaTtpou  (il  s’Dî^it  de  Piâton  Cl  d'Aristote)  xa'î  ff'jvylyaytv 
»i;  h»  xai  tXv  auTOv  vîüv,  xai  àçaclaçov  xht  ytXoooyiav  îropaic'iwxE 
irâai  to7;  aùroô  yvaipipoi;,  fxaXtça  Si  toT;  ôptçoi;  tSv  aùrûv  «uyyiyo- 
vixav  nXwTi'vrp  xa'c  Opiytvti  xai  to7;  àit'o  tcÛtuï. 

* Phot.,  p.  127.  Kot  iroXùv  toÛ;  tuirpooôtv  çHaat  j^opiv,  f«X,5<î 
orou  -rt  Apipuviou  ai<fia  ôitXafi\j(tv,  ôv  xai  BnSiSaxxov  tTrixaXtroâaj 
ûpveT"  TOÛTOv  yàp  Ta;  twv  itoXaiiôï  àvSpüv  oiaxaSôpx^Ta  joÇa;,  xo< 
Tiv;  ixaTf'pwSr;  àvayuopi'vou;  oirooxivooôpevov  Xypsv; , lÿôpiyuyo»  Iv 
toT;  {jrixatpoi;  Tt  xai  âvayxaiOT<XTOi;  tSv  Say/taxav  IlX4bwv«;  ti  xat 
ApiçoiXou;  xrfj  yv<âftr>v  àixotfTijat. — Ibid.,  p.  173. 
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grecque  sur  ses  deux  grandes  bases.  Mais  les  termes 
mêmes  dont  se  sert  Hiéroclès  annoncent  une  œuvre 
éminemment  systématique  : il  ne  s’y  agit  pas  de  rap- 
procher et  de  confondre  des  doctrines  disparates  dans 
un  .syncrétisme  aveugle , mais  bien  de  réunir  dans  une 
vraie  synthèse  les  doctrines  du  passé,  épurées  et  trans- 
formées par  une  critique  supérieure. 

Voilà  tout  ce  qu’on  peut  connaître  clairement  du 
but  et  de  l’esprit  de  la  philosophie  d’Ammonius. 
Quant  aux  doctrines  mêmes  dont  se  composait  son 
enseignement,  on  sait  qu’.Ammonius  n’avait  rien  écrit. 
11  est  permis  de  croire  que  l’auteur  des  Ennéades 
a trouvé  dans  les  leçons  de  son  maître  la  méthode 
générale  et  la  substance  même  de  sa  philosophie. 
Porphyre  dit  quelque  part  que  la  doctrine  d’Ammo- 
nius avait  fait  pendant  longtemps  le  fond  des  entre- 
tiens de  Plotin , au  sein  de  son  école  Toutefois 
l’histoire  n’en  est  pas  tout-à-fait  réduite  à ces  va- 
gues indications,  ün  Néoplatonicien  de  la  fm  du  iv' 
siècle,  l’évêque  Némésius,  reproduit  deux  démonstra- 
tions, l une  sur  l’immatérialité  de  l’àme,  qu’il  attribue 
à la  fois  à Numénius  et  à Ammonius,  l’autre  sur  l’u- 
nion do  l’àme  avec  le  corps,  qu’il  rapporte  exclusive- 
ment à Ammonius.  Citons  d’abord  les  deux  passages. 
«Il  suffira  d’opposer  les  raisons  d’Ammonius,  maître 
de  Plotin , et  de  Numénius  le  pythagoricien , à tous 
ceux  qui  prétendent  que  l’àme  est  matérielle.  Or, 
voici  ces  raisons  ; les  corps  n’ayant  en  eux  rien  d’im- 
muable, sont  naturellement  sujets  au  changement,  à 

' Porpl^  yie  de  Plotin,  ch.  3.  Ex  il  avvovaia; 

notaifuvo;  t«;  iiaTf(Sâ{. 
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la  dissolution , et  à des  divisions  infinies  ; il  leur  faut 
nécessairement  un  principe  qui  leur  donne  de  la 
consistance,  qui  en  lie  et  en  affermisse  les  par- 
ties. C’est  ce  principe  d’unité  que  nous  appelons 
âme.  Mais,  si  l’âme  est  aussi  matérielle,  quelque  sub- 
tile que  soit  la  matière  qui  la  compose , qui  pourra  lui 
donner  à elle-même  de  la  consistance,  puisque  nous 
venons  de  voir  que  toute  matière  a besoin  d’un  prin- 
cipe d’unité?  Il  en  sera  de  même  à l’infini,  jus- 
qu’à ce  qu’enfin  nous  rencontrions  une  substance  im- 
matérielle ^.  » Voici  le  second  passage  : «Ammonius, 
maître  de  Plotin , expliquait  ainsi  la  difficulté  qui 
nous  occupe.  Il  disait  que  les  intelligibles  ont,  en 
vertu  de  leur  nature,  la  propriété  de  s’unir  aux  choses 
qui  peuvent  les  recevoir,  comme  tout  ce  qui  périt  par  la 
confusion,  mais  que,  tout  en  étant  unies,  elles  restent 
pures  et  incorruptibles , comme  tout  ce  qui  coexiste 
sans  se  confondre;  car  pour  les  corps,  l’union  opère  le 
changement  complet  des  parties  qui  se  rapprochent , 
puisqu’elles  forment  d’autres  corps.  C’est  ainsi  que 
les  éléments  se  changent  en  corps  composés , la  nour- 
riture en  sang,  le  sang  en  chair  et  en  d’autres  parties 
du  corps.  Mais  pour  les  intelligibles , l’union  se  fait 
sans  qu’il  en  résulte  de  changement  ; car  il  répugne  à 


' Nemes.,  De  nat.  honi.,  ch.  2,  p.  70,  éd.  Uatthæi.  Taoupara 
Tç  yûi7ti  Tftitrà  ovt«  xa't  37uSaçx  xa't  Si  ôXou  t!;  aKiipov  Tfuirà, 

imSniç  h airoTi  àptToeSXriTou  ÛTtoXtiirafUvou,  StÎTai  tov  auvTiGtvToç 
xa'i  ijvviyivToç  xa't  wJTrtp  ffujyiyyovro;  xai  auyxpoToüvTOî  aÙTa,  Sntp 
ijwjfYiV  Xcysfuv.  Ei  Toivuv  aû/ta  tçiv  ri  'J'ujfri  olovi»iroT«,  tî  xaî  Xtjrro- 
fupcçarov,  Tl  itôXiv  içi  ro  oum'yov  ix(ivr,v;  iSUjfin  yàp,  irSx  9Üpa 
jcroGai  Tsü  av^éj(0)iToç,  xa't  oÛtu;  (i;  airtipov,  eu;  ctv  xaTxvTri7UfUv  ii{ 
aTioparov  • 
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la  nature  de  l’intelligible  de  changer  d’essence.  11  dis- 
paraît ou  cesse  d’ètre,  mais  il  ne  supporte  pas  le  chan- 
gement. Or  l’intelligible  ne  peut  cesser  d’être  : autre- 
ment il  ne  serait  point  immortel  : et,  comme  l’âme  est 
la  vie,  si  elle  changeait  dans  l’union , elle  deviendrait 
autre  chose,  et  ne  serait  plus  la  vie.  Que  procurerait-elle 
donc  au  corps,  si  elle  ne  lui  donnait  pas  la  vie?  L’âme 
ne  change  donc  pas  de  nature  dans  son  union  *.  » Ces 
deux  passages  de  Némésius  sont  curieux  à plusieurs 
titres.  Ils  nous  révèlent  l’identité  de  pensée  de  Numé- 
nius  et  d’Ammonius  sur  deux  points  essentiels , l’im- 
mutérialité  de  l’âme,  et  son  union  avec  le  corps.  Nous 
pouvions  croire  jusque  là,  d’après  la  ressemblance  gé- 
nérale des  doctrines,  et  surtout  d’après  le  témoignage 
de  Porphyre,  que  Numénius  avait  exercé  une  certaine 
influence  sur  tes  fondateurs  du  Néoplatonisme  ; le  té- 
moignage de  Némésius  seul  nous  apprend  qu’Ammo- 
nius  a puisé  sa  doctrine  psychologique  dans  les  écrits 
de  Numénius. 


' Nemes.,  De  nat.  hom.,  ch.  3,  p.  129,  éd.  .MaUbæi.  EXiyi 
(Àufjtùvioi)  Ta  vor,zà  Toi9tûr>)v  ^cev  t/>6aiv,  û;  xa]  cvovsdai  Tot;  ^uva- 
/u'vDi;  aùrà  St^aaOai,  xaQâitip  zà  (ruvc<pOs>^utva,  xat  tv&ûfjiiva  ficviiv 
àsùy/vza  xo't  àStâtfOopa,  ù>;  Ta  izapaxttfxfja.  Ett':  ptv  yàp  TÜv  aafxâ— 
zuj  V,  r>uac;  ààt.oiaan  züv  «tuviovtwv  ttÔvtm;  ipyâl^czai,  cmiir/irtp  ilî 
ôO.Xa  zû>/taza  utzaSotÀ/trai,  à;  zà.  çoty^tia  «iî  zà  O'jyx^ifjwiTo,  xat  oi 
zpofat  liç  jaî/io,  xt  5e  ataa  tij  aipxa  xa't  zà  ficpia  Toû  aeijtaxo;' 
iwi  5i  Twv  ï5y,TÎJï  tvtoji;  ucv  yivexai,  àW.oiWiî  5t  où  Trapaxo).ou9<r. 
Où  yàp  ire'wuxc  tô  voy,xtï  xar  ’ oùotav  àXXoïoùoôae  ' dtiX  ’ Â iÇé-aT«i,  ■») 
li;  TO  pù  ôv  ipdciptzai  ' pcTaSoXyry  5e  oùx  iniScytzai,  oXX’oùxi  ci;  Z'ifiin 
ôv  ipOfiptzai.  Où  yàp  îv  àdàvazov  xa'i  r,  'l'ejfil  Ço>>!  o5»a  li  èv  zr,  xpizst 
fUTeSeéXAtTO,  «XXoteioSTî  ôev  x«i  oùx  fri  Tt  Si  owtSôXXtTO  Tw 

eûtpazi,  li  firt  napitytj  a-jzv  zr,-/  Ço>r,v  ; oùx  ipa  o).XoioÛTai  r, 
h zr,  ijtàzu- 
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Mais  ce  qui  importe  le  plus,  c’est  de  savoir  si  les  ci- 
tations de  Némésius  nous  font  réellement  connaître  un 
fragment  de  la  pensée  d’Ammonius.  On  ne  peut  la  con- 
sidérer comme  l’expression  littérale  de  la  doctrine  de 
ce  philosophe,  puisqu’il  est  constant  qu’il  n’a  laissé  à 
ses  disciples  qu’une  tradition  orale.  Mais  le  fait  at- 
testé par  Porphyre  infirme-t-il  absolument  la  valeur 
des  passages  cités?  Ne  peut-on  pas  y voir  l’expres- 
sion de  l’enseignement  oral  transmis  par  Ammonius? 
(jette  hypothèse  soulève  beaucoup  de  difficultés.  On 
peut  objecter  qu’une  tradition , renfermée  d’abord  si 
sévèrement  dans  l’enceinte  de  l’école,  a dû  parvenir 
difficilement  jusqu’à  Némésius;  que  d’ailleurs  les  suc- 
cesseurs immédiats  d’.Ammonius , Plotin  , Amélius  , 
i’orphyre,  n’en  ont  absolument  rien  reproduit  dans 
leurs  ouvrages  ; qu’enfin  , s’il  est  facile  de  concevoir 
comment  la  tradition  peut  transmettre  le  caractère  gé- 
néral et  le  principe  même  d’une  doctrine,  il  l’est  beau- 
coup moins  de  s’expliquer  la  transmission , par  cette 
voie,  d’une  théorie  spéciale,  d’une  démonstration 
particulière.  Ainsi  il  n’y  a pas  de  raison  de  ré- 
cuser le  témoignage  d’Hiéroclès,  signalant  dans  une 
histoire  rapide  des  doctrines  philosophiques  l’esprit 
général  de  la  réforme  accomplie  par  Ammonius , bien 
que  les  contemporains  et  les  successeurs  immédiats  du 
chef  de  l’école  d’Alexandrie  n’en  aient  point  parlé. 
Mais  comment  croire  que  les  démonstrations  d’Ammo- 
nius sur  l’immatérialité  de  l’âme  et  sur  son  union  avec 
le  corps  aient  pu  traverser  la  chaîne  des  temps  et 
des  doctrines,  sans  se  perdre  ou  du  moins  s’alté- 
rer? Toutes  ces  raisons  n’infirment  pas  la  valeui'  des 
citations  de  Némésius.  Le  silence  des  contemporains 
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ou  des  successeurs  d’Ammonius  sur  sa  doctrine  psy- 
chologique n’est  point  un  argument  concluant,  parce 
que  rien  ne  prouve  que , dans  le  grand  nombre  d’ou- 
vrages perdus , il  n’en  ait  pas  été  fait  mention.  D’un 
autre  côté,  il  est  possible  de  concevoir  la  trans- 
mission d’une  doctrine  spéciale , à travers  les 
temps,  au  sein  d’une  même  école.  D’ailleurs,  si  les 
citations  de  INémésius  n’expriment  pas  la  pensée 
même  d’Ammonius,  qu’expriment-elles  donc?  On 
ne  peut  supposer  qu’elles  soient  une  pure  inven- 
tion de  Némésius,  ni  même  l’écho  d’une  vague  ru- 
meur répandue  dans  les  écoles  néoplatoniciennes. 
Car  si  un  historien  peut  prêter  à un  philosophe  anté- 
rieur une  opinion  imaginaire , il  n’invente  point  les 
détails  d’une  démonstration.  Mais  ne  pourrait-on  pas 
admettre  que  Némésius  , trouvant  cette  démonstration 
dans  Plotin,  l’aurait  attribuée  à Ammonius,  en  vertu  du 
rapport  des  deux  doctrines?  Cette  explication  ne  vaut 
qu’autant  qu’on  retrouvera  dans  Plotin  non  seulement 
la  pensée,  mais  encore  les  termes  mêmes  des  démon- 
strations reproduites  par  Némésius  : c’est  ce  qu’il  faut 
examiner.  Sur  la  question  de  l’immatérialité  de  l’âme, 
Némésius  fait  dire  à Ammonius  : « Les  corps,  n’ayant 
en  eux  rien  d’immuable , sont  naturellement  sujets  au 
changement,  à la  dissolution.  Il  leur  faut  un  principe 
d’unité  qui  leur  donne  de  la  consistance,  qui  en 
lie  et  en  affermisse  les  parties.  » Écoutons  maintenant 
Plotin  : « 11  n’y  aurait  pas  même  de  corps  sans  la 
puissance  de  l'àme;  car  la  nature  est  sujette  à un 
flux  et  à un  mouvement  perpétuel  *.  » Sur  la  ques- 
tion du  rapport  de  l’Ame  et  du  corps , l’analogie 

' Plot.,  IV,  Ml,  2. 
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est  encore  plus  frappante.  Anrmionius  dit  : « L’âme  est 
la  vie  ; si  elle  changeait  dans  l’union  , elle  ne  serait 
plus  la  vie.  » Plotin  répète  souvent  que  l’essence  de 
l’âme  est  d’être  un  principe  de  vie  ; que  l’âme  est  la 
vie,  et  que  toute  vie  est  immortelle  *.  Ammonius  pose 
en  principe  que  les  intelligibles  conservent  immuable- 
ment leur  essence,  Plotin  affirme  que  l’âme  ne  change 
pas  essentiellement  dans  son  contact  avec  les  choses 
sensibles  *,  En  parcourant  les  traités  psychologiques 
de  Plotin , on  trouvera  une  analogie  non  moins  sen- 
sible entre  les  deux  doctrines;  mais  nulle  part  on  ne 
rencontrera  cette  identité  parfaite  de  pensée  et  de 
forme,  de  laquelle  seule  on  pourrait  conclure  que 
Némésius  n’a  fait  que  prendre  dans  Plotin  les  dé- 
monstrations qu’il  attribue  â Ammonius.  D’ailleurs, 
s’il  en  était  ainsi,  on  ne  voit  pas  pourquoi  Némésius, 
en  vertu  du  rapport  intime  des  deux  doctrines , n’a  pas 
cité  Ammonius  plus  fréquemment  son  livre  est 
plein  d’idées  et  même  d’images  évidemment  emprun- 
tées à Plotin.  Si  donc  il  n’a  cité  Ammonius  que  sur 
deux  points,  c’est  qu’il  avait  en  vue,  non  pas  un  texte, 
mais  une  tradition  précise  attribuée , dans  les  écoles 
du  Néoplatonisme,  au  maître  de  Plotin.  Comment 
cette  tradition  lui  était-elle  parvenue?  N’y  avait-il  pas 
des  témoignages  antérieurs  au  sien?  Jusqu’à  quel 
point  la  tradition , en  la  supposant  réelle , a-t-elle 
conservé  la  pensée  d’ Ammonius?  C’est  ce  qu’il  est 
impossible  de  savoir.  Seulement,  si  on  pouvait  com- 
parer la  citation  de  Némésius,  relative  à Numéniua 
et  à Ammonius , à l’un  des  fragments  qui  nous  ont  été 

' Plot.,  IV,  vil,  2.  — Ibid,,  12. 

’ Plot.,  IV,  Vil,  9. 
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conservés  de  ce  dernier,  il  serait  peut-être  permis , en 
voyant  le  degré  de  ressemblance  qui  rapproche  les 
deux  passages,  de  conclure  de  Numénius  à Ammonius. 
Voici  une  phrase  de  Numénius,  la  seule  qui,  dans  les 
fragments  conservés  par  Eusèbe , se  rapporte  à la 
démonstration  de  l’àme  : « Puisque  les  corps  sont  par 
nature  condamnés  à la  mort , privés  de  vie , sujets  à 
une  agitation  perpétuelle , et  n’ayant  aucune  fixité , 
n’ont-ils  pas  besoin  d’un  principe  qui  les  contienne  ^?» 
Or  la  même  pensée  se  trouve  exprimée  à peu  près 
sous  la  même  forme  dans  la  première  phrase  de  la 
citation  de  Némésius  sur  la  question  de  l’immatéria- 
lité de  l’ame  : « Les  corps  étant,  en  vertu  de  leur 
propre  nature , sujets  au  changement,  à l’entière  dis- 
persion et  à une  division  infinie , s’il  ne  reste  en  eux 
rien  d’immuable,  ont  besoin  d’un  principe  qui  les 
contienne  » On  voit , par  ce  rapprochement , que 
Némésius  reppo^it  fidèlement  la  pensée  de  l’auteur 
qu’il  cite.  On  pourrait  trouver  dans  son  livre  d’autres 
exemples  très  nombreux  de  cette  fidélité.  C’est  ainsi 
que , sans  jamais  citer  textuellement,  il  conserve  dans 
toute  leur  intégrité  les  opinions  de  Plotin , de  Por- 
phyre, d’Iamblique,  auxquels  il  fait  de  fréquentes 
allusions.  Quoi  qu’il  en  soit,  trois  choses  nous  paraissent 
incontestables  : 1"  que  les  citations  faites  par  Némé- 
sius ne  sont  point  de  purs  extraits  d’Ammonius,  lequel 
n’avait  rien  écrit;  2"  qu’elles  ne  sont  ni  une  invention 
de  Némésius  ni  la  simple  reproduction  des  passages 
de  Plotin  ; 3“  qu’elles  supposent  pour  base  une  tradi- 
tion d’.Ammonius  plus  ou  moins  précise,  mais  positive, 

' Eusèb.,  Vræp.  ci'.,  xv,  i 7.  J’ai  cité  ce  texte,  l/itrort.,  p.Zii. 

* Voy.  p.  317. 


t 


Digitized  by  Google 


ÉCOLE  1)  ALEXANJ)RI£. 

concernant  les  deux  questions  de  la  nature  de  râme 
et  de  son  rapport  avec  le  corps,  tradition  que  Némé- 
sius  aurait  reproduite  avec  plus  ou  moins  de  fidélité. 

"Voilà  à peu  près  tout  ce  qu’on  peut  connaître  de  la 
philosophie  d’Ammonius.  Quant  à ses  antécédents  im- 
médiats, l’une  des  citations  de  Némésius  nous  apprend 
qu’Ammonius  avait  puisé  dans  Numénius  les  principes 
de  sa  doctrine  psychologique.  11  est  probable  que 
l’influence  du  philosophe  pythagoricien  s’étendait  à 
toute  la  philosophie  du  fondateur  de  l’école  d’Alexan- 
drie ; mais  on  ne  peut  rien  aflirmer  à cet  égard. 
Potamon  est  cité  par  plusieurs  historiens  comme 
le  maître  et  le  précurseur  d’Ammonius  ; mais  cette 
origine  attribuée  au  Néoplatonisme  est  fort  dou- 
teuse. Ce  que  nous  savons  de  l’esprit,  de  la  méthode 
et  du  principe  de  sa  philosophie , ne  rappelle  en  rien 
les  procédés  éclectiques  et  la  doctrine  mentionnés  par 
Diogène  de  Laérte.  En  résumé , on  connaît  claire- 
ment trois  points  de  la  tradition  d’Ammonius,  à 
savoir  : 1'  que  ce  philosophe  se  proposait  de  reconsti- 
tuer la  philosophie  grecque  sur  la  base  d’une  alliance 
systématique  entre  Platon  et  Aristote  ; 2"  qu’il  pré- 
ludait à cet  éclectisme  par  une  critique  supérieure,  et 
puisée  à la  source  d’une  forte  et  ardente  méditation  ; 
3°  qu’il  défendait,  avec  et  d’après  Numénius,  les 
doctrines  psychologiques  de  Platon  contre  Aristote  et 
les  Stoïciens.  Or  ces  trois  points  de  la  philosophie 
d’Ammonius  se  retrouvent  identiquement  dans  le  livre 
qui  a servi  d’évangile  au  Néoplatonisme , dans  les 
Ennéades  de  Plotin.  11  est  donc  hors  de  doute  qu’Am- 
monius a été  le  vrai  fondateur  de  l'école  d’Alexan- 
<lrie.  . . 

I.  n 
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Ammonius  eut  un  grand  nombre  de  disciples , dont 
les  principaux  furent  Origène,  Hérennius,  Longin  et 
Plotin.  On  sait  que  tous  les  quatre  s’étaient  engagés 
îi  ne  rien  écrire,  afin  de  conserver  le  caractère  pure- 
ment traditionnel  de  l’enseignement  de  leur  maître. 
Mais  Porphyre  raconte  qu’Hérennius  ayant  violé  son 
serment,  Origène,  Longin  et  Plotin  se  décidèrent 
successivement  à publier  leurs  leçons.  11  ne  reste 
rien  , ni  fragment . ni  mention  , qui  puisse  nous 
donner  la  moindre  idée  des  doctrines  d’Hérennius, 
Origène , qu’il  ne  faut  pas  confondre  avec  le  cé- 
lèbre docteur  chrétien  de  ce  nom , disciple  aussi 
d’ Ammonius,  avait  publié  un  traité  (TOpi  .îaijjio'vwv),  et 
un  livre  adressé  à l’empereur  Galien,  sous  le  titre 
fort  énigmatique  : oti  y.ovoç  7:017, d p*(jiXe'jç.  Ce 
titre,  si  on  le  prend  à la  lettre,  semble  n’exprimer 
qu’une  flatterie  pour  le  chef  de  l’empire.  Runkenius , 
par  une  conjecture  plus  ingénieuse  que  solide , le 
métamorphose  ainsi  : ôti  voî?  t:oi7"7ç  xal  , et 

|)ense  que  le  but  de  ce  livre  était  de  démontrer  que 
l’intelligence  seule  a créé  le  monde  et  le  gouverne 
après  l’avoir  créé , et  de  réfuter  par  là  les  philoso- 
phes qui , comme  Plotin , avaient  reconnu  un  principe 
supérieur  à l’intelligence  Quoi  qu’il  en  soit  de  la 
conjecture  de  Runkenius,  le  point  de  doctrine  qu’elle 
cherche  à établir  est  confirmé  par  un  témoignage  de 
Proclus.  Ce  philosophe  affirme  dans  sa  théologie  de 
Platon  qu’Origène  ne  reconnaissait  pas  de  principe 
supérieur  à l’intelligence  Nous  verrons  que  Plotin 


' Voyez  jahlinth.  l'nhrir,,  Origène. 

* PrOfl.,  riirol.  Pliil.,  I.  Il,  fil.  l.  Kti'i  yàp  mZ  xa\  avirô;  fi:  rlv 
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est  d’une  tout  autre  opinion.  Quelle  était  sur  ce  point 
capital  la  doctrine  d’Ammonius?  Est-ce  dans  Origène, 
est-ce  dans  Plotin  qu’il  faut  en  chercher  l’expression  ? 
On  ne  peut  rien  savoir  à cet  égard.  Quant  à l’origine 
de  l’opinion  d’Origène , elle  n’est  pas  douteuse.  On 
sait  que  Numénius  ne  distinguait  point  encore , dans 
le  premier  principe,  l’Un  de  l’Intelligence.  Du  reste, 
nous  ne  savons  rien  de  plus  sur  la  doctrine  d’Origène. 
Proclus  cite  ce  philosophe  en  plusieurs  endroits  de 
son  commentaire  sur  le  Timée.  Il  y rapporte  la  scène 
assez  comique  dans  laquelle  Origène  défend  avec 
une  singulière  exaltation  Homère  contre  Platon  * , 
l’explication  du  mythe  de  l’Atlantide,  où  Origène  re- 
trouve l’opposition  des  bons  et  des  mauvais  démons  ^ , 
et  enfin  l’hypothèse  tout  astronomique  par  laquelle 
Origène  explique  l’influence  du  climat  d’Athènes  sur 
le  génie  de  ses  habitants  ®.  Mais  aucune  de  ces  cita- 
tions ne  nous  fournit  la  moindre  lumière  sur  la  doctrine 
philosophique  d’Origène,  le  seul  point  qui  ait  de  l’im- 
portance. 

Longin,  s’il  faut  on  croire  l’auteur  des  Ennéades , 
s’était  plutôt  livré  aux  études  littéraires  et  philoso- 
phiques qu’à,  la  philosophie  Pourtant  il  avait  écrit 
un  commentaire  sur  le  Phédon , et  un  autre  sur  le 
commencement  du  ïirnée.  Il  avait  lu  et  revu  avec 
soin  les  ouvrages  de  Plotin , et  une  longue  lettre 


voOv  Tti.ivT^,  xoî  To  irpeiri^ov  îv'  t'o  Si  tv  rb  irbcvTOî  voû,  xat  irâvTOî 
(xcjtfiva  Tov  bvTo;,  itfiriat. 

' ProcL,  Com.  Tint.,  p.  20. 

* Procl.,T'««/.  Tim,,  p.  24. 

^ Procl.,  Coin.  Tint.,  p.  50. 

* Procl.,  Com.  Tint.,  p.  27. 
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adressée  à Porphyre  nous  fait  connaître  le  jugement 
qu’il  en  portait  Ce  jugement  est  plutôt  littéraire  que 
philosophique,  et  ne  nous  éclaire  point  sur  le  fond  de 
la  pensée  de  Longin.  11  reproche  bien  à Porphyre  dans 
cette  lettre  d’avoir  abandonné  sur  la  question  des 
idées  sa  première  opinion  pour  suivre  celle  de  Plotin. 
Mais  quelle  était  cette  opinion  , Longin  ne  l’explique 
point.  11  n’est  resté  des  traités  philosophiques  de 
Longin  qu’un  fragment  de  son  commentaire  sur  le 
Phédon  conservé  par  Eusèbe,  et  quelques  passages  de 
Syrien  et  de  Proclus  où  il  est  fait  mention  de  quelques 
unes  de  ses  opinions  philosophiques.  Le  fragment 
d’ Eusèbe  porte  sur  la  question  de  la  nature  de  l’âme. 
Nous  le  citons  presque  entièrement.  « Pour  parler  en 
général,  tous  ceux-là  me  paraissent  s’être  écartés  de 
la  vraie  manière  de  raisonner  qui  ont  soutenu  que 
l’âme  est  un  corps.  Car  comment  peut-on  soutenir 
sans  absurdité  que  ce  qui  est  propre  à l’âme  ressemble 
à quelque  élément?  Comment  soutiendra- t-on  qu’elle 
est  le  produit  de  mélanges  et  de  fusions  ? Ces  mélanges 
ayant  lieu  de  plusieurs  manières  engendrent  nécessai- 
rement les  formes  d’un  grand  nombre  d’autres  corps 
dans  lesquels  on  peut  voir,  sinon  immédiatement,  au 
moins  de  loin  le  principe  élémentaire  lui-même , et  le 
travail  de  transformation  qui  le  fait  arriver  à un  second 
ou  troisième  composé.  Mais  on  ne  trouve  dans  les 
corps  aucun  indice  des  choses  de  l’âme  , s’efforçât-on  , 
avec  Epicurc  et  Chrysippe,  de  tourmenter  la  pierre  et 
d’en  extraire  toutes  les  propriétés  du  corps , pour  y 
chercher  l’origine  des  fonctions  de  l’Ame.  Ct^  quel  est 

' l'orph.,  / Ir.,  Plut.,  ch  18,  fif> 
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le  souffle,  si  subtil  qu’on  le  suppose , qui  pourrait  ex- 
pliquer l’imagination  et  le  raisonnement?  Quelle  est 
la  figure  dans  les  atomes  qui  aurait,  entre  toutes  les 
autres,  assez  de  vertus  et  de  souplesse  pour  engendrer 
la  Sagesse,  lors  même  que  ces  atomes  se  combineraient 
pour  former  un  nouveau  corps?,,..  Qui  ne  s’indigne- 
rait à bon  droit  que  Zénon  et  Cléanthe  aient  traité 
l'âme  avec  assez  peu  de  respect  pour  soutenir  qu’elle 
n’est  qu’une  exhalaison  d’un  corps  solide?  Qu’y  a-t-il 
de  commun , grands  Dieux , entre  une  exhalaison  et 
l’âme  ? Et  comment  pouvaient-ils,  assimilant  ainsi  à ce 
phénomène  naturel  notre  âme  et  celle  des  animaux, 
conserver  les  imaginations,  les  souvenirs  constants, 
les  désirs  et  les  volontés  qui  ont  pour  but  l’intelligence 
des  choses?  Est-ce  que  les  Dieux  aussi  et  ce  Dieu  su- 
prême qui  pénètre  tout  de  sa  vie,  les  choses  terrestres 
et  les  choses  célestes  , seront  considérés  comme  une 
exhalaison , une  fumée , une  vaine  apparence  ? Ne  res- 
pecterons-nous pas  les  paroles  des  poètes  qui , bien 
qu’ils  n’aient  pas  une  connaissance  exacte  des  Dieux , 
guidés  par  le  sentiment  universel  des  hommes  et  in-^ 
spirés  peir  les  Muses,  ont  dit  sur  les  Dieux  des  paroles 
plus  graves,  et  n’ont  parlé  ni  d’exhalaisons,  ni  d’air,  ni 
de  souffle,  ni  de  pareilles  vanités  ^ ? » Cette  démonstra- 
tion sent  plus  le  rhéteur  que  le  philosophe  ; on  n’y  re- 
trouve pas  la  pensée  métaphysique  qui  fait  le  fond  des 
démonstrations  de  Numénius,  d’Ammonius  etdePlotin, 
à savoir  , 1a  nécessité  d’un  principe  d’unité  qui  rallie 
toutes  les  parties  dans  l'homme  et  dans  l’univers.  Tou- 
tefois , la  preuve  toute  psychologique  de  Longin  n’est 


I Eusèb.,  ci\,  1.  xv,  ch.  21. 
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pas  sans  valeur.  Nous  verrons  Plotin  descendre  des 
hauteurs  de  la  métaphysique  et  procéder  absolument 
de  même,  montrant  successivement  qu’il  n’est  pas  une 
faculté  intellectuelle  proprement  dite  que  l’hypothèse 
de  l’âme  matérielle  puisse  expliquer.  11  est  donc  très 
probable  que  la  démonstration  psychologique  de 
Longin  appartient  à l’école  même  d’Ammonius.  Un 
autre  problème  préoccupait  vivement  aussi,  à ce  qu’il 
paraît,  cette  école,  à savoir,  si  les  idées  sont,  par  rap- 
port au  Démiurge  ou  Paradigme,  antérieures,  posté- 
rieures, ou  contemporaines.  11  résulte  d’un  passage  de 
Proclusque  Plotin  se  prononçait  pour  l’existence  simul- 
tanée des  idées  et  du  Démiurge , Porphyre  pour  l’an- 
tériorité des  idées,  et  Longin  pour  la  postériorité. 
« D’autres  plaçaient  les  idées  après  le  Démiurge , par 
exemple  Longin , lequel  demandait  si  le  Démiurge 
vient  immédiatement  après  l’Un  , ou  bien  si  entre  eux 
se  trouvent  d’autres  ordres  intelligibles  *.  » Deux  au- 
tres citations  de  Proclus  indiquent  que  Longin  avait 
expliqué  la  doctrine  de  Platon  , sur  l’union  des  âmes 
aux  germes  primitifs , mais  sans  se  prononcer  sur  ce 
point  2.  Dans  un  troisième , Proclus  expose  l’opinion 
de  Longin  sur  l’influence  du  climat;  le  principe  de 
cette  théorie  serait  que  le  climat  agit  surtout  sur  les 
facultés  naturelles  de  l’homme  *.  Enfin  Syrien  cite  , 

' Procl. , Corn.  Tim. , p.  98.  Eirt'e  yù(>  tûv  iroXaiûv,  o!  jui»  aùrûv 
tÔv  Sriiuovfy'av  c7ro(V,(7av  iyovTa  ri  rrapaiiiynara  rSn  ôXidv,  téç  IlXû- 
Tivoç,  oi  Si  oùx  aviTov,  ir/Jo  avroû  [ùv  0 Ilopyûpioî,  fitrà  avT^v  xt  ù>î 
\oyyho;,  ô;  r,pSircf  rtirtpov  b S^nfuonpyiç  cv0ù;  fjitri  rb  tv  cçiv,  îi  wt 
âXXai  tcoi  vorirai  fura^b  toO  rt  Sn[U'jX)pyo\i  xai  Toü  ivo;. 

Procl.,  Coin.  Tint.,  p.  16. 

■*  Procl.,  Coin.  Tim.,  p.  SO. 
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dans  son  commentaire  sur  la  métaphysique  d’Aris- 
tote , une  opinion  de  Longin  sur  un  point  très  impor- 
tant , et  depuis  longtemps  débattu  au  sein  des  écoles. 
Il  s’agit  de  savoir  si  les  idées  subsistent  ailleurs  que 
dans  l’esprit.  « Les  idées , dit  Syrien  , n’existent  pas 
dans  l’esprit  à la  façon  des  simples  notions  générales , 
comme  Longin , dit-on , l’aurait  avancé  » Cette 
opinion  de  Longin  s’accorderait  parfaitement  avec  la 
doctrine  que  lui  attribue  Proclus  sur  l’antériorité  du 
Démiurge,  par  rapport  aux  idées.  Si  les  idées  n’exis- 
tent que  dans  l’esprit  du  Démiurge,  il  faut  bien  qu’elles 
lui  soient  postérieures. 

Ces  rares  fragments  ne  nous  font  point  connaître 
la  philosophie  de  Longin  ; mais  ils  nous  fournissent 
des  indications  précieuses  sur  l’esprit  général  et  la 
tendance  de  scs  doctrines.  Sur  la  question  du  Dé- 
miurge , il  ne  suit  point  l’école  d’Ammonius  dans  ses 
hautes  et  abstraites  spéculations,  et  paraît  se  rattacher 
à la  pensée  de  Platon , lequel  n’avait  jamais  songé  A 
séparer  le  Démiurge,  ni  des  Idées,  ni  de  l’Un,  comme 
l’ont  fait  les  Alexandrins.  Sur  la  question  de  la  nature 
de  l’âme,  il  défend,  avec  Numénius,  Ammonius  et 
Plotin , la  doctrine  de  Platon  contre  Aristote  et  les 
Stoïciens  ; mais  son  goût  pour  la  philosophie  simple , 
claire  et  facile , sa  répugnance  pour  la  métaphysique 
transcendante  se  révèlent  encore  dans  le  caractère  tout 
p.sychologique  de  sa  démonstration.  Sur  tous  les  autres 
points  où  il  commente  la  doctrine  de  Platon,  il  s’arrête 
toujours  au  sens  le  plus  simple  et  à l’explication  la  plus 

' Syrian.,  Com.  Mettipli.  p.  59.  Neque  eodem  modo 

quo  tenues  illæ  vulgatissimæ  una  cum  intellectu  subsistunt,  ut 
dicebatur  Longinus  præferre. 
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naturelle,  bien  dillerenl  en  cela  des  Alexandrins,  qui 
cherchent  constamment  les  explications  les  plus  sub- 
tiles et  les  plus  abstraites.  Ainsi,  autant  qu’on  peut  en 
juger  par  les  faibles  données  qui  nous  restent,  Longin 
était  un  esprit  plein  de  sens  et  de  mesure , plus  judi- 
cieux que  profond , disciple  de  Platon  beaucoup  plus 
que  d’Ammonius,  et  qui  refusait  de  suivre  l’enthou- 
siasme alexandrin  au-delà,  des  limites  du  Platonisme. 


CH  AP  IT  HE  II. 

Plotin.  Théologie. 


Melhgdt*  Théorie  de  l’Ün.  Théorie  de  rinlelUgciice.  Théorie  de  l'Ame. 


Porphyre  nous  a transmis  dans  sa  biographie  de 
Plotin  les  détails  les  plus  intéressants  sur  l’éducation 
philosophique  de  son  maître , sur  le  choix  des  lectures 
dont  il  aimait  à se  nourrir , sur  la  nature  de  son  esprit, 
sur  sa  méthode  de  philosopher  et  d’écrire , sur  sa  vie 
mêlée  de' vertus  pratiques  et  d’extases.  11  suffira  d’en 
(îxtraire  ce  qui  peut  servir  à l’explication  de  sa  doc- 
trine. Plotin  commence  l’étude  de  la  philosophie  à 
l’àge  de  vingt-huit  ans.  Les  maîtres  les  plus  estimés 
d’Alexandrie  ne  pouvaient  satisfaire  cet  esprit  original, 
impatient  de  quitter  les  voies  où  la  philosophie  se  traî- 
nait péniblement  ; et  il  sortait  toujours  de  leur  école  triste 
et  découragé,  lorsqu’un  ami,  devinant  les  aspirations  de 
son  intelligence,  leconduisitauprèsd’Ammonius.  A peine 
l’Iotin  a-t-il  entendu  ce  nouveau  maître,  qu’il  s’écrie  : 
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Vuilàcelui  que  je  cheicluiis!  et  no  quitte  plus  soii  école. 
Dans  son  ardeur  infatigable , il  eut  bientôt  dévoré 
tous  les  livres  qui  pouvaient  l’instruire  dans  la  science 
grecque,  et  se  tourna  vers  les  monuments  de  la  sa- 
gesse des  Perses  et  des  Indiens  Jusqu’à  quel  point 
chercha-t-il  à pénétrer  les  profondeurs  de  cette  sagesse 
mystérieuse,  et  quel  parti  en  a-t-il  tiré  pour  son  propre 
système,  c’est  ce  qu’il  nous  sera  fort  difficile  de  démê- 
ler. Du  reste , malgré  le  charme  que  l’éclat  et  la  nou- 
veauté de  ces  doctrines  étrangères  devaient  exercer  sur 
un  esprit  aussi  curieux  et  aussi  enthousiaste , Plotin 
resta  fidèle  à la  philosophie  grecque  et  à l’enseigne- 
ment d’Ammonius.  La  doctrine  de  Platon  devint  le 
principe  et  le  point  de  départ  de  ses  recherches;  mais 
Porphyre  nous  apprend  qu’il  ne  négligeait  aucune  des 
grandes  sources  de  la  science  grecque.  Les  doctrines 
stoïciennes  et  péripatéticiennes  se  confondent  dans  les 
profondeurs  de  son  système , et  telle  était  la  puissance 
de  transformation  de  ce  génie  original  que  les  emprunts 
ne  s’y  montrent  nulle  part  Il  résume  dans  sa  doctrine 
toute  la  métaphysique  d’Aristote,  en  la  combinant 
avec  la  dialectique  de  Platon.  Dans  les  conférences  de 
son  école , on  lisait  assidûment  les  commentaires  de 
Sévère,  de  Cronius,  de  Numénius,  de  Gaius  et  d’Alti- 
cus,  philosophes  platoniciens  ; on  lisait  également  ceux 
d’Adraste,  d’Aspasius,  d’Alexandre,  et  autres  péripaté- 
ticiens  qui  lui  tombaient  sous  la  main  *.  Mais  aucun 
livre  ne  fixait  particulièrement  son  choix  ; il  montrait , 
au  témoignage  de  Porphyre , dans  la  spéculation , un 

< Porph.,  Vit.  Plot.,  ch.  3. 

* Porph.,  Vit.  Plot.,  ch.  14. 

* Porph.,  Vit.  Plut.,  ch  14. 
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génie  original  et  indépendant , et  portait  dans  toutes 
ses  recherches  l'esprit  d’Ammonius  Sa  méditation 
était  si  forte  et  si  profonde  que  rien  ne  pouvait  la  trou- 
bler ni  la  distraire.  «En  causant  avec  nous,  dit  Por- 
phyre , il  pouvait  à la  fois  satisfaire  aux  besoins  de 
l’entretien  et  poursuivre  sans  s’interrompre  la  médi- 
tation du  sujet  qui  l’occupait  ; il  vivait  donc  tout  à la 
fois  avec  lui-môme  et  avec  les  autres.  Il  ne  se  reposait 
jamais  de  cette  attention  intérieure  ; elle  cessait  à peine 
durant  un  sommeil  souvent  troublé  , par  l’insufiisance 
de  la  nourriture  ( car  parfois  il  ne  prenait  pas  même 
de  pain),  et  par  cette  concentration  perpétuelle  de  son 
esprit  » Quand  il  avait  ainsi  médité , la  pensée  jail- 
lissait de  son  esprit  avec  une  abondance  et  une  force 
telles  qu’il  écrivait  sa  composition  tout  d’un  trait,  et 
semblait  ne  faire  que  transcrire  d’un  livre  ce  qu’il  avait 
pensé.  Plotin  était  beau,  surtout  quand  il  parlait  : alors 
l’intelligence  semblait  s’échapper  des  profondeurs  de 
son  tVme , pour  se  réfléchir  sur  son  visage  et  l’illumi- 
ner de  scs  divins  rayons.  Ji’inspiration  coulait  de  son 
front  comme  une  rosée  céleste.  Naturellement  agité , 
inquiet,  timide,  au  point  de  rougir  au  moindre  embar- 
ras, il  oubliait  et  lui-rnême  et  les  autres  dans  l’exalta- 
tion de  sa  pensée,  et  répondait  h tout  avec  cette  ma- 
jesté douce  et  tranquille  du  génie  sûr  de  sa  force  •'*. 
Moraliste  sévère  dans  sa  doctrine,  Plotin  montra  dans 
sa  conduite  toutes  les  vertus  d’un  sage.  Son  goût  pour 

' Porph.,  f'it.  Plot.,  ch.  1 4.  ÈXtyiTî  Si  c*  toÛtwv  avftv  xaôxicot^, 
«XX  ’ (•îlo;  r,-i  xa'i  c^r/XX«yf»r;((;  tv  rÿ  x«'i  TOÜ  Appiuviou  ^(’pwv 

vaüv  h t«7j  i^tzâmruv. 

* Porph.,  fit.  Plot.,  ch.  8. 

^ Porph.,  fit.  Plot.,  ch.  12. 
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la  vie  contemplative  ne  lui  fit  jamais  négliger  les  de- 
voirs de  la  vie  pratique , de  même  que  les  tendances 
mystiques  de  sa  philosophie  ne  faussèrent  jamais  les 
principes  de  sa  morale.  Indifférent  à tout  ce  qui  le  con- 
cernait personnellement,  il  veillait  sur  la  personne  et 
les  intérêts  d’autrui  avec  une  sollicitude  de  père 
Porphyre  nous  apprend  qu’il  était  la  providence  d’un 
grand  nombre  de  familles  privées  de  leur  chef.  Plotin 
regardait  la  vertu  et  la  contemplation  comme  le  seul 
culte  digne  du  philosophe,  et  la  vraie  voie  pour  aller  à 
Dieu.  L’un  de  ses  disciples , Amélius , l’engageant  à 
s’approcher  des  Dieux,  il  lui  répond  : « C’est  à eux  de 
venir  k moi  *.  » Cette  fière  parole  révèle  une  foi  mé- 
diocre dans  la  vertu  des  sacrifices  ; Plotin  y semble 
dire:  qu’a-t-il  besoin  d’évoquer  des  Dieux  inférieurs, 
celui  que  la  philosophie  élève  jusqu’au  Dieu  suprême? 

On  sait  que  ce  fut  Porphyre  qui  mit  en  ordre  et 
corrigea  les  ouvrages  de  Plotin.  11  procéda  à l’égard 
des  écrits  de  son  maître,  comme  Andronicus  le  péripa- 
téticien  avait  fait  à l’égard  des  œuvres  d’Aristote  ; il 
les  divisa  par  traités  en  réunissant  ensemble  tous  les 
sujets  analogues  *.  C’est  ainsi  qu’il  partagea  toute  la 
philosophie  de  Plotin  en  six  Ennéades,  subdivisant 
chaque  Ennéade  en  neuf  livres.  Cette  méthode  de  di- 
vision ne  conservait  point  l’ordre  chronologique  histo- 
rique des  productions  de  Plotin , mais  elle  reprodui- 
sait assez  bien  l'ordre  systématique  du  développement 
de  sa  pensée.  La  philosophie  de  Plotin  y débute  par 
la  psychologie , la  morale , la  physique , et  finit  par  la 

‘ Porph.,  f'it.  Plot-,  ch.  9. 

* Porph.,  yit.  Plot.,  ch.  10. 

* Porph.,  f it.  Plot.,  ch. 
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théologie.  Il  est  à croire  (jiie  Porphyre  et  les  autres 
disciples  ou  amis  de  Plolin  qui  corrigèrent  ses  œuvres, 
se  sont  bornés  à en  faire  disparaître  les  incorrections, 
sans  toucher  à la  pensée  ni  même  au  style.  La  pensée 
de  Plotin  est  tantôt  abstraite  comme  une  théorie  d’A- 
ristote, tantôt  éclatante  et  animée  comme  un  récit  de 
Platon;  tour  à tour  sèche  et  surabondante,  impé- 
tueuse  et  embarrassée , toujours  forte , concise  et  sub- 
stantielle. Son  style  est  l’image  de  sa  pensée,  obscur, 
difficile , incorrect , hérissé  de  formules , mais  aussi 
éblouissant  de  métaphores,  plein  de  vie  et  de  mouve- 
ment. Porphyre  l’a  caractérisé  ' parfaitement  : « Le 
style  de  Plotin  est  vigoureux  et  substantiel , enfermant 
plus  de  pensées  que  de  mots  , souvent  plein  d’enthou- 
siasme et  de  sensibilité , exprimant  plutôt  ses  propres 
inspirations  que  des  pensées  de  tradition  » Ce  ne 
sont  point  là  les  caractères  du  style  de  Porphyre.  Jus- 
qu’à quel  point  Plotin  a-t-il  reproduit  l’enseignement 
d’Ammonius?  N’a-t-il  été  que  l’interprète  fidèle  de  la 
pensée  du  maître  ? ou  bien  faut-il  voir  en  lui  le  Pla- 
ton d’une  doctrine  dont  Ammonius  n’aurait  été  que  le 
Socrate?  Ce  sont  des  mystères  qu’on  ne  peut  éclaircir. 
Il  est  deux  choses  hors  de  doute,  à savoir,  la  puis- 
sante originalité  de  Plotin  et  l’importance  capitale  de 
ses  livres.  Quand  ces  livres  n’auraient  fait,  ce  qu’il  est 
difficile  de  croire,  que  commenter  l’enseignement 
d’Ammonius , ce  commentaire  plein  de  génie  n’en  se- 
rait pas  moins  le  premier , le  plus  brillant  et  le  plus 
profond  monument  du  Néoplatonisme.  Non  seulement 
la  pensée  alexandrine  n’a  jamais  dépassé  le  point  où 

' Porph-,  f it.  Phi.,  c.  14. 
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l’a  élevée  Plotin  dans  ses  Ennéade.s , mais  encore  elle 
s’est  maintenue  rarement  à celte  hauteur  sous  les  phi- 
losophes qui  lui  ont  succédé.  Proclus , le  plus  grand 
organe  de  cette  école  après  Plotin  , développe  et 
complète  la  démonstration  des  doctrines  néoplatoni- 
ciennes , sans  les  modifier  essentiellement.  Dans  un 
travail  qui  a surtout  pour  objet  de  faire  connaître  à 
fond  la  philosophie  des  Alexandrins,  la  place  de  Plotin 
ne  saurait  être  trop  grande  , ni  par  conséquent  l’ana- 
lyse de  ses  traités  trop  étendue.  Dans  cette  analyse , 
nous  devrons  conserver  toujours  scrupuleusement  les 
formes  de  la  pensée  de  l’auteur,  et  quelquefois  le  lais- 
ser parler  lui-même.  Plotin  n’est  pas  de  ces  écrivains 
dont  on  puisse  espérer  de  rendre  la  pensée,  en  faisant 
abstraction  du  style  ; le  dépouiller  de  son  langage , 
c’est  ôter  à sa  pensée  tout  ce  qu’elle  a de  nerf  et  de 
vie. 

I.  Méthode.  L’àme  aspire  au  souverain  bien  ; 
elle  n’y  parvient  que  par  la  connaissance  du  vrai  et  du 
beau.  Dans  le  monde  sensible  le  vrai  et  le  beau  lui 
échappent;  elle  n’en  voit  que  les  apparences  ; ce  n’est 
que  dans  un  monde  supérieur  qu’elle  peut  en  saisir  la 
réalité,  'frois  voies  différentes  conduisent  à ce  monde  : 
la  musique,  l’amour,  la  philosophie.  La  musique  a 
pour  objet  l’harmonie  ; l’amour  a pour  objet  la  beauté  ; 
la  philosophie  a pour  objet  la  vérité  Le  musicien  s’é- 
lève au  monde  intelligible  , en  faisant  abstraction  des 
sons  et  en  cherchant  le  nombre  et  la  mesure , c’est- 
à-dire  l’idée  et  le  principe  même  de  l’harmonie  -. 

‘ Enn.  I,  IM,  1,2,  3,  ■'>.  érf  t>piilzer. 

Enn.  I,  MI,  I . 
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L’amant  s’y  élève  également,  en  négligeant  les  ob- 
jets beaux  pour  ne  considérer  que  la  beauté  en  soi , 
l’idée  ^ du  beau  qui  illumine  les  formes  de  la  nature  et 
les  actions  de  l’homme.  Mais  ni  le  musicien  ni  l’amant 
ne  voient  et  n’atteignent  directement  l’intelligible  pur; 
ils  ne  font  que  l’entrevoir  k travers  les  choses  sensibles, 
et  toujours  l’ardeur  et  le  trouble  des  sens  se  mêle  dans 
Pâme  du  musicien  ou  de  l’amant  à l’intuition  de  la 
beauté  et  de  l’harmonie 

Le  philosophe  n’est  point  réduit  k entrevoir  la  vérité 
k travers  de  grossiers  symboles  ; il  l’aperçoit  directe- 
ment et  dans  son  essence,  sans  que  la  passion  ni  l’ima- 
gination en  viennent  troubler  ou  obscurcir  la  tranquille 
et  pure  contemplation  ®.  L’âme  du  philosophe  n’a  pas 
besoin  de  faire  effort  pour  dégager  l’idéal  des  formes 
concrètes  et  particulières  qu’il  revêt  : libre  de  tout 
contact  avec  le  sensible , elle  se  place  tout  d’abord  au 
centre  du  monde  intelligible.  La  philosophie,  prise 
dans  le  sens  le  plus  élevé  du  mot,  comprend  la  méta- 
physique, telle  que  la  définit  Aristote,  et  la  dialectique, 
telle  que  l’entend  Platon.  Elle  n’est  point  une  simple 
méthode  servant  k disposer  des  pensées  ; elle  ne  se 
réduit  point  k de  pures  propositions  ni  k de  simples 
règles  logiques;  elle  s’occupe  des  choses  en  elles- 

1 Ënn.  I,  III,  2. 

2 Ënn.  1 , III,  O ^ i^o>Tixo; , il;  furantoot  ov  6 

xo;,  xot't  ^rvoi  Wy  ri  TrotpéXGci , ftyyjfxovtxo;  cçi  kwç  xctX- 

).ou;*  ^ à'îuvaTcr  xaTa/iOtOiîv  J TrXr^TTô^cvo;  ^ yn’O  TÔ>v  èv 

xaXwv  itcji’t  aura  iffToiîTat. 

•'*  Enn.  I,  III,  3.  ()  ot  <pt).o»7oyo;  tïjv  yuatv  Frocpo;  ovto;  xat 

oT'jv  C7rrcpo)^fvo;>  xat  oî*  <îtofAfvo;  wffTrt,o  o!  a).\o«  ovrot,  xcxc- 

vy/pfvo;  Tf(;o;  to  avw. 
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mêmes  Mais  comment  s’en  occupe-t-elle  ? Les  autres 
sciences  aussi , sauf  la  logique , touchent  k la  réalité. 
La  morale  traite  des  mœurs  , la  psychologie  de  l’âme 
et  des  diverses  facultés  qui  lui  sont  propres,  la  physique 
de  la  nature  et  de  tout  ce  qui  s’y  rattache.  La  philo- 
sophie première  traite  de  toutes  ces  choses , mais  en 
les  considérant  dans  leur  essence  et  leur  principe 
Elle  n’est  point  la  science  de  telles  catégories  d’êtres 
en  particulier  ; elle  n’est  même  pas  la  science  de  tous 
les  êtres  pris  collectivement  ; elle  est  la  science  de  l’être, 
en  tant  qu’être.  L’être,  le  vrai,  l’intelligible  *,  voilà  ce 
qu’elle  poursuit  dans  toutes  ses  recherches,  quelle  que 
soit  d’ailleurs  la  chose  dont  elle  s’occupe.  La  réalité 
morale  , physique , n’est  qu’une  matière  pour  la  phi- 
losophie ; son  véritable  et  seul  objet  est  l’être.  C’est  en 
ce  sens  qu’elle  connaît  tout,  tes  propriétés  et  les  lois  de 
la  nature,  les  opérations  logiques  de  la  pensée,  les  ac- 
tions et  les  habitudes  de  la  volonté  : elle  embrasse  toutes 
les  sciences,  mais  en  les  dominant^.  Toujours  selon 
le  même  point  de  vue,  elle  peut  être  définie,  la  science 
des  idées,  aussi  bien  que  la  science  de  l’être.  Elle  est 
en  effet  la  science  des  idées  prises  en  elles-mêmes , et 
abstraction  faite  des  choses.  Soit  qu’elle  embrasse  le 


• Enn.  1,  III,  5.  Où  yàp  Sr,  ôiiiTcsv,  8pyovov  toOto  (tjiv  ^ioiXcxti- 
xîiï)  «Tvai  ToO  yiXooôyou  ■ où  yàtp  \liXà  J^ctopri/iarà  içc  xai  xavôveç , 
àÀXà  irtpi  irpâypiaTà  tçi,  xa'i  otovûXrjx  t)^u  rà  ovra. 

* Enn.  I,  III,  4.  EiriçTopi»)  irepi  Ttâvruv,  où  iojn). 

^ Enn,  I,  III,  4. 

^ Enn.  I,  III,  4.  U iiaXixrixh  xai  ii  ao-ftot  Iti  xaOoXou  xai 
àvXw;  irdniTa  (i;  ^rioiv  irposyipic  rr,  ^povrioii.  IloTfpa  jî  içi  rà  xâru 
(Tvai  ôcviu  SiahxTix^ç  xai  ffoipi'a; , f,  àriXû;  xai  iXXtiirôvTb);  ; tçi  ^ 
çoipov  «Tvai  xa'i  iioXtxTixov  oOiw;  ôvtv»  Toûrcn  ‘ 
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système  entier  des  idées , ou  qu’elle  considère  chaque 
idée  isolément;  soit  qu’elle  remonte  graduellement  des 
dernières  idées  k l’idée  suprême  et  au  principe  des 
idées  , ou  qu’elle  descende  de  celui-ci  aux  dernières 
idées  par  la  même  méthode  ; soit  enfin  qu’elle  contemple 
les  idées  dans  toute  la  pureté  de  leur  essence , ou 
qu’elle  les  suive  dans  leurs  manifestations  sensibles, 
dans  la  nature , dans  la  science  , dans  la  vie  qu’elles 
pénètrent  et  illuminent , elle  conserve  son  caractère 
propre  dans  tous  ces  modes  et  à tous  ces  degrés  de 
connaissance,  tant  qu’elle  ne  se  laisse  pas  détourner, 
comme  la  musique  et  l’amour , de  la  contempla- 
tion pure  des  idées , par  l’impresion  des  choses  sen- 
sibles 

On  ne  voit  pas  tout  d’abord  comment  la  philoso- 
phie peut  initier  l’àme  à la  communication  directe  et 
pure  de  la  vérité.  Il  semble  même  que  cette  commu- 
nication répugne  à la  nature  de  la  connaissance  , la- 
quelle suppose  un  sujet  et  un  objet.  Comment  l’âme  peut- 
elle  connaître  ce  qui  est  distinct  d’elle-même,  ce  qui  est 
hors  de  sa  sphère?  Il  est  évident  que  pour  être  vraie,  il 
faut  que  la  connaissance  soit  intime  et  que  l’objet  connu 
ne  fasse  qu’un  avec  le  sujet  qui  connaît.  Toute  connais- 
sance dont  l’objet  sera  extérieur  et  étranger  au  sujet , 
est  vide  de  réalité  ; donc  toute  connaissance  vraie  pour 


' Enn.  I,  iii,  i.  naûff»-ja  rrlç  tzif,!  Tb  otiaftoriv  , tx- 

oouct  T6>  voïjTw,  xax<i  Ttjv  Tfpay^aTKOP.»  ^ ycOtlsç  atfU'Jct.  iv  tw 

/eyoutvw  ircoiw  tV'»  ^latocVcc  FlXot- 

tfüvo;  ^ÇG>U!VV}  ulv  XOll  cU'  ^!XXjS(7IV  TUV  £C^y  * xxt  et;  TO 

Tt  èçt*  yç,<ûfxi\v)  oi  xxc  lire  t*  wpiorot  yevr,,  xa*  rà  ex  toutov  vocp£; 
irXtxcvioe»  ewc  av  irSv  to  xori  <r/a7roi)tv  le;  o 

vv  sjt’ 
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lame  se  réduit  à une  pure  conscience  d’elle-même  ou 
de  ce  qui  est  en  elle  Plotin  comprend  parfaitement 
toutes  les  difficultés  du  problème , il  les  pose  et  les 
résout  d’une  manière  catégorique.  L’esprit  ne  connaît 
la  vérité  qu’autant  qu’il  la  possède  intimement  et  la 
contient  en  soi-même.  Comment,  en  effet,  pourrait-il 
connaître  autrement?  Comment  percevrait-il  l’objet 
placé  en  dehors  de  lui-même?  D’abord  si  cet  objet  lui 
est  réellement  c,xtérieur,  il  est  possible  qu’il  ne  le 
rencontre  pas , ou  bien  que  la  rencontre  étant  fortuite 
et  passagère , la  connaissance  s’envole  avec  l’objet  ’■*. 
Dira-t-on  que  cette  connaissance  s’opère  par  l’union 
du  sujet  et  de  l’objet  de  la  perception?  Mais  alors  quel 
sera  le  lien  qui  les  unit  ? Si  on  admet  que  la  perception 
est  une  empreinte  de  la  réalité , il  faudra  reconnaître 
qu’elle  est  purement  adventice  et  accidentelle.  Tel 
est  le  cas  de  la  sensation , laquelle  a son  objet  en  de- 
hors d’elle-même.  Mais  qui  pourrait  dire  que  la  sensa- 
tion atteint  réellement  son  objet  ? 11  est  reconnu  qu’elle 
ne  saisit  qu’une  image,  une  apparence,  et  que  c’est 
pour  cela  qu’elle  est  une  simple  opinion  et  non  une 
véritable  science  Si  la  pensée  a son  objet  en  de- 

* Enn.  III,  2.  Koê  yàp  au  oÛtu;  où5’  âic«Sei'stu;  it~,  oùôt 
nîçtfàf  on  ouTWî  * oturo;  yà(:  ovtcjç,  xai  Ivapyvj;  avrhç  otuTÔ),  xat  u ri 
nffO  ocvTOv  y orc  oiuroO , xat  cT  rt  /jtcr'  cxrrvo  • ort  avrbç  y xat 
TTiçoTc^&o;  auT(u  irtpi  auroO , xa't  on  èx«7  toOto»  xat  ovtwç.  Oçe  xat  r, 
bvT(«>;  aXrideta  ou  ai>/A*fcavoOcra  aX).u,  akX  cavr^*  Ka't  'xap^  au* 
TT<v  aXXo  Xf'yct,  xat  fçt,  xai  o tçt,  toOto  xat  Xcyit. 

* Enn.  V,  V,  1.  O Oïï  voO;  ytyv<â^xü>v,  xat  rot  vOïjTot  ytyvcooxwv , 
et  pbv  cn^^ia  ovTcr  ‘^ryvcooxcty  icôo;  fxiv  àv  owT^ot  auroTç;  cv^i^^crat 
uf  ytyvwoxitv,  r/  ro  ti  ort  ouvf  ru;^c,  xat  owx  àft  ijci  tt,v  ^vwotv* 

3 Enn.  V,  V,  1 . 
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hors  d’elle-même  , comme  la  sensation , comment 
sera-t-elle  assurée  de  posséder  réellement  la  vérité? 
Comment  saura-t-elle  que  cela  est  véritablement  bon  , 
ou  beau,  ou  juste?  Si  la  bonté,  la  beauté  , la  justice, 
lui  sont  extérieures  et  étrangères,  elle  n’aura  point  en 
elle  les  principes  de  jugement  sur  lesquels  elle  puisse 
établir  sa  croyance  L 

Mais  ce  n’est  pas  seulement  sur  la  nature  de  la 
connaissance  que  IMotin  se  fonde  pour  démontrer 
l’identité  du  sujet  et  de  l’objet  de  la  pensée;  c’est 
aussi  sur  la  nature  de  l’intelligible  lui -même.  On  se 
fait  une  fausse  idée  de  la  vérité  quand  on  se  la  repré- 
sente multiple  et  dispersée  dans  les  choses  particu- 
lières. S’il  en  était  ainsi,  l’intelligence  ne  pourrait 
l’embrasser  dans  cet  éparpillement  infini , ni  la  suivre 
dans  ses  pérégrinations  La  vérité,  au  contraire,  est 
une,  simple,  universelle.  11  n’y  a pas  une  vérité  qu’on 
nomme  la  justice,  une  autre  qu’on  nomme  la  beauté; 
il  y a la  vérité , laquelle  comprend  et  enveloppe 
tout,  justice,  beauté,  etc.,  dans  l’unité  de  son  es- 

• Eon,  V,  V,  El  il  tfr^oxirt , ri  xô  5UïiîJfj;(ôa< 

TOvTo;  iTTeira  xai  at  vorlactç  TuTrat  ecovrat,  tl  5c  ToOro , %ct\  ciraxTci 
xat  TrXifîyaî-  IIw;  5^  xai  TuTrcoacrc^t,  v?  t<ç  tc5v  Toïoyrwv  y<  ; xat 

Ti  VOTJffeç  ToO  WTTTCp  Xal  ’h  Ott'TOlJ'TIÎ.  Kof'c  Tt  ^ TM 

Ttoû)v  àvT*Xotpi6avca6eu  î icéüî  5è  xat  yvwaCTai,  ort  avrcXo^gra  5vtt.>ç  ; 
Tfwç  oc  OT(  àyaOov  tovto,  oti  xaXbv,  ôtxatov;  ?xacov  yao  tovto'v 
«À)o  a*.;Toû,  xat  oùx  cv  awrw  aî  xviç  xpi9Co>;  otTç  Ttc^co^ce,  <x).Xbt 

xO{  avrat  f ;«i»,  xot't  tb  0!Xri6c;a  cxce  * 

2 Enn.  V,  V,  I,  fl  or,  yip  av  xai  oÛTOt  Tccs't  ttectov  Xcyot  j Xï'( 
owx  «wri  rà  ovra  cti7  , oTov  t'o  oix7iov  xaXbv , àXXou  toO  otxafou  xat 
Tov  xo).o*j  ovTo;.  El  5*  «ttXàt  , 5cxxiov  xa).ô-y,  Trpw- 

Tov  piiv,  ov}/  cv  T*  ovo’  fv  r/c  to  voyjtbv  «X/à  '5tC7r«'7yfv7v 

cxa^ov. 
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sence  *.  L’intelligence  que  n’habite  point  la  vérité 
n’est  ni  véritablement  ni  même  simplement  intel- 
ligence. Chercher  la  vérité  en  dehors  de  l’intelli- 
gence, et  dire  que  celle-ci  n’en  possède  que  l’image, 
ce  n’est  pas  seulement  détruire  la  connaissance  vraie 
et  intime  des  choses , c’est  détruire  l’intelligence  elle- 
même. 

Ce  principe  posé  , Plotin  interroge  successivement 
toutes  les  facultés  perceptives  de  l’àme,  l’imagination, 
le  raisonnement,  la  raison , l’intelligence  pure , et  dé- 
couvre que  cette  dernière  faculté  est  la  seule  qui  con- 
tienne la  condition  essentielle  de  la  vraie  connais- 
sance, à savoir,  l’identité  du  sujet  et  de  l’objet  de  la 
pensée.  Ainsi  le  sens  ne  peut  être  considéré  comme  une 
source  de  vraie  connaissance  ; l’objet  de  la  représen- 
tation sensible  étant  extérieur  au  sujet,  le  sens  ne 
connaît  point  -.  Dans  l’imagination  , l’objet  n’étant 
plus  la  simple  réalité  niatérielle , mais  une  forme  déjà 
intelligible  de  cette  réalité  , la  distinction  entre  l’objet 
intelligible  et  le  sujet  intelligent  n’est  plus  aussi  pro- 
fonde. Mais  enfin  cette  forme  n’est  pas  un  pur  intelli- 
gible ; elle  conserve  quelque  chose  de  la  réalité  exté- 
rieure. Il  y a dualité  dans  la  connaissance  ; il  ne  peut 
donc  y avoir  vérité^.  Quant  au  raisonnement,  sa  fonc- 
tion est  de  discourir,  et  non  de  penser  ; loin  de  replier 
eide  concentrer  l'fimo  sur  elle-même,  il  la  cUsperse 


' Enn.  V,  V,  I . 

Eua.  V,  V,  1 . 

^ Enn.  V,  ni,  2.  Tb  tv  aù:%  t icapà  tmv 

w 7%;  aicOr.ccu;  ■fivxaajx-xTUt  jîottïxttutvoiv  niv  iroiw- 

fifjiiv  , *A  TUvâyov,  x»'t  ôiatfovv  , î,  xxi  iic't  T'Tiv  è:t  roû  vîî  ibvrrjv 
è'^0^5  Wi  Tivi;  T'jirw;,  xai  tyct  xa'i  Tteo'i  to’jtou;  tïiv  at)Tx,v  ijiïxfjiv  ' 
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et  la  répand  au  dehors.  11  ne  peut  donc  atteindre  k la 
vraie  connaissance  L’âme  connaît  et  se  connaît  en 
tant  que  raison.  Mais  même  la  raison  n’atteint  pas 
directement  son  objet  ; elle  ne  l’atteint  que  par  l’inter- 
médiaire de  l’intelligence  , dont  elle  est  distincte  et 
différente.  Elle  ne  se  connaît  point  en  soi , mais  en  tant 
qu’elle  vient  d’un  principe  supérieur  ; elle  ne  se  voit 
qu’à  la  lumière  de  l’intelligence , et  alors  elle  se  voit 
comme  intelligible  et  non  comme  âme  ou  comme  rai- 
son 2.  Là  encore  nous  ne  trouvons  point  la  connais- 
sance une  et  simple  que  nous  cherchons. 

Ce  n’est  que  dans  l’intelligence  pure  que  la  connais- 
sance est  absolument  simple  et  intime.  Là,  le  sujet  qui 
pense  et  l’objet  pensé  se  confondent.  L’intelligence 
seule  perçoit  intérieurement  ; l’objet  intelligible  n’est 
pas  hors  d’elle , mais  en  elle  ; elle  le  comprend  et  le 
possède  réellement,  tandis  que  l’objet  sensible  échappe 
aux  prises  du  sens.  C’est  là  ce  qui  fait  que  le  sens  et 
tout  ce  qui  s’y  rattache , l’imagination , le  raisonne- 


' Enn.  V,  111,  3.  Aiô  tÎ  Si  où  roùto  voù{,  ra  St  aXXa  âirù 
Toû  acoèriTixoû  àp^â/xtva  ; ri  ÔTi  SiT  cv  XoyiciA'Âi  cTvoit  ‘ Taüra 

ôt  navra,  XoyiC^fuvr/;  Srj/âfUù»^  tpya.  A).Xà  ^là  Tt  où  toÙtu  rû  /upii 
ôovTCÇ  t'o  votîï  éourô,  ânaXXaÇôfuOa;  î}  ëri  Mofirv  aÙTÛ  tÙ  f$G>  oxo- 
irtToOoi  xai  noXunpayftôvtTv , vû  A àfioûfiiv  ùnôp^iiv,  rà  cotuToû  xac 
Ta  tv  aÙTÜ  axonuoGoc.  AXX’  tt  tiç  friatt,  Tt  oov  xoiXOti  toüto  fiXâj) 
^vâfxct  oxoniTaOai  Ta  aurcu,  où  t'o  itavonTixôv,  où  A tô  XoyiÇixir  int- 
CiiTcV,  ôXXà  voûv  xaGapôv  XrftSâvti- 

* Enn.  V,  ni,  4.  Q;  t'ov  yiyvûoxovTa  caur'ov  ÎittÔv  cTvoi  , tIv 
ftXv  yiyvcùaxovTa  tÎç  Sianla;  rr,(  tfiiatr,  t'ov  Auncpavu  tou- 

tou, Tov  yiyvtûoxovTa  taurov  xarà  tÔv  voüv  cxtTvov  yiyvôjxtvov,  xâxrivu 
iauTov  voitv  au,  où/’  otvOfioinov  (ti,  àXXà  norvTtXû;  âXXov  ycvô- 
fuvov  ' 
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ment,  est  sujet  à l’erreur,  tandis  que  l’intelligence  ne 
l’est  point.  Elle  a de  l’intelligible  une  connaissance 
vraie  et  infaillible , parce  qu’elle  en  a réellement  con- 
science Elle  en  a conscience , parce  qu’elle  le  porte 
dans  son  sein , ou  plutôt  parce  qu’elle  est  l’intelligible 
lui-même.  Les  essences  intelligibles,  les  idées,  ne  sont 
ni  des  principes  abstraits  de  la  pensée , ni  des  êtres 
supérieurs  et  extérieurs  à l’intelligence  ; c’est  le  fond 
même  de  l’intelligence  En  les  pensant,  l’intelligence 
se  pense  elle-même.  Voilà  ce  qui  fait  qu’elle  n’a  besoin, 
pour  apercevoir  les  idées , ni  de  symboles  ni  de  dé- 
monstrations ; elle  n’a  qu’à  regarder  en  elle  - même. 
Elle  n’est  pas  sujette  à oubli , ni  fortuite  ou  passa- 
gère, comme  la  mémoire  ou  l’imagination  ; en  elle  la 
vérité  est  immanente  et  nécessaire,  parce  qu’elle  lui 
est  innée  C’est  sa  vie , aussi  Inen  que  sa  pensée. 
Il  ne  faut  pas  chercher  les  êtres  intelligibles  hors  de 
l’intelligence,  ni  dire  qu’elle  en  possède  seulement 
les  formes  ('niirov;).  En  soutenant  qu’elle  en  ignore 
l’essence,  on  la  prive  de  vérité,  on  la  détruit.  La 
vraie  intelligence  (àV/iÔîvoç  voD;  ) comprend  en  soi  l’être 
et  la  vie  ; il  n’y  a qu’une  fausse  intelligence  qui  n’en 
comprenne  que  les  simulacres  La  vérité  habite  l’in- 
telligence ; elle  y est  comme  le  fond  même  des  choses 
et  non  comme  une  simple  forme;  elle  y vit,  elle  y 

' Enn.  V,  V,  1, 2,  3. 

* Enn.  V,  V,  2.  Où  yàp  ih  Trj>OToi<7ti; , oùis  àJiùf/aTot,  oÙiJî 

Xtxra* 

^ Enn.  V,  V,  2.  OÜtw  yoip  àv  xat  tt*îttyî  i xot'e  ûl/.yj0(vw;  tiSci'rjf 
va)  oev  ciTfXcxOocTOj  av  TtcpicXOot  Çyîtwv  , xat  li  àÀriOeta  cv 

a-urro  x»i  î'ipa  eçat  rotç  oZst,  xat  ^y]«Tat  xat  voy^ffct. 

* Enn.  V,  V,  2.  Oû  rotVjv  ovrt  fjw  rà  vor/và  i^r/u7v  f pvre 
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pense.  Pour  y croire , il  ne  l'aiit.  à l’intelligence  ni  té- 
moignage, ni  démonstration  ; car  elle  la  sent  en  elle  , 
ou  plutôt  elle  se  sent  elle-même  et  se  reconnaît  dans 
l’intelligible , avec  lequel  elle  ne  fait  qu’un.  Elle  voit 
en  elle  même  toute  vérité  ; elle  se  reconnaît  dans  son 
principe;  elle  se  retrouve  également  dans  son  produit*. 
Qu’a-t-elle  donc  besoin  d’apprendre  par  d’autres  ce 
qu’elle  sent  par  elle-même? 

Dans  cette  théorie  de  la  connaissance , si  profonde 
et  si  élevée,  Plotin  s’est  efforcé  de  démontrer  : 1“  que 
la  vérité  est  une,  simple,  universelle;  qu’il  n’y  a pas 
ici  une  vérité  sensible,  là.  une  vérité  morale,  ailleurs 
une  vérité  intelligible , mais  simplement  la  vérité , 
laquelle , comme  la  lumière , pénètre  et  éclaire  les 
objets  les  plus  divers,  sans  cesser  d’être  la  même. 
2°  Que  l’intelligence  est  la  seule  faculté  de  l’àme  à 
laquelle  il  appartienne  de  percevoir  cette  vérité. 
Maintenant  il  va  rechercher  quelle  est  l’origine  de 
cette  faculté  qui  possède  une  vertu  si  merveilleuse. 
Est-elle  humaine?  Est-elle  divine?  Est-elle  propre  à 
l’âme  ou  relève-t-clle  d’un  principe  supérieur?  Plotin 
s’e.xplique  clairement  sur  ce  point.  L’intelligence  n’est 
pas  un  simple  attribut  de  l’àme  ^ ; elle  est  tout  autre 
que  la  raison , et  regarde  plus  haut.  Tantôt  l’âme  en 
jouit  et  tantôt  elle  n’en  jouit  pas.  Elle  n’est  donc  pas 
absolument  nôtre  ; car  le  propre  de  ce  qui  est  nôtre 
est  de  résider  en  nous  d’une  manière  permanente. 


‘Tjrr^u;  h rr^i  vw  twv  ovrop;  )syttv  tXwxi^  ovtf  ro;  à)>îOc/a: 

Ta;  aüTCiv,  ay\i<ô7iyv  rt  rrT'v  voy^rwv  Treteev,  xat  avuïra^^ïta’; , xa*  tri 
«ÙTC.V  vouv  âvarotrv. 

' Enn.  V,  V.  2. 

^ Knn.  V,  m,  i. 
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Ainsi  la  sensation  est  nôtre  l’imagination  est  nôtre, 
la  raison  est  nôtre  ; l’exercice  constant  et  durable  de 
CCS  différentes  facultés  est  le  signe  certain  auciuel  nous 
reconnaissons  qu’elles  nous  sont  propres.  J/intelli- 
gcnce,  au  contraire,  est  un  hôte  passager  qui  nous 
visite  de  temps  en  temps  ; la  pensée  est  un  acte 
isole,  un  éclair  rapide  qui  brille  par  moment  dans 
cette  nuit  épaisse  de  la  vie  sensible.  L’intelligence  est 
indépendante  de  nous  : ce  qui  le  prouve , c’est  que 
ce  n est  pas  elle  qui  incline  vers  nous , mais  nous  qui 
inclinons  vers  elle.  L’âme  laisse  venir  à elle  la  sen- 
sation ; mais  elle  va  chercher  l’intelligence , en  élevant 
ses  regards  en  haut  : comme  le  dit  Plotin , l’une  est 
notre  roi , tandis  que  l’autre  n’est  que  notre  messa- 
ger 2.  T/intelligence  communique  sa  royale  vertu  à 
tout  ce  qu’elle  touche  ; c’est  par  elle  que  l’âme  se 
connaît,  et,  de  raison  qu’elle  était,  devient  intelli- 
gence. La  lumière  qui  éclaire  nos  diverses  facultés 
n’a  point  son  foyer  dans  les  profondeurs  de  notre 
nature  ; elle  vient  d’en  haut , de  l’intelligence  pure 

* Enn.  V,  111,  J.  O'j  yif  vou;  rjpEÎ"  xa:  yact  aiîOovoptva  it' 

ahQri'ytto; , xoi  r,pEÎ;  oi  aioOavipEvot.  Ap’  ouv  xai  «SiavoO’jpEOx  oüru  , 
xa:  JiavocùuE»  ou-Ew;,  n a’!iTo'(  piv  XoycCôptvot , xa’i  vaoôpEV  ni  Èï  tv 
Stmota  ïor,par<x  aùroi  (roCiro  yip  r/pE?;,  ni  ü tov  voÿ  Èvepy/ipaTa 
av(o0Ev  aÛTcj; , ù;  xi  Èx  nâç  aiuQri-jevç  xâTo)0Ev)  ; roOro  ovte;  tÔ  inj- 
piov  T?;  pEiJov  j^E'povoî  xa'e  (SeXtiovo;,  ;^£i'p5v5ç 

pÈv  '.T,;  aiaOricEtJî,  [SeXtiovo;  Ôe  roû  voO. 

* Enn.  V,  III,  3.  A)X  ’ aïoOiîOiî  pÈv  âEi  -/.pE'TEpîv  O'jxeÈ  îuyx;ÿ/td- 
f.r,pEvav,  àiè  yip  al'.OavôpEÔa,  vsu;  5'e  apynaCririTTai,  x/.'i  Sri  pX,  aOrw 
aEi,  xai  OTi  J^oipiço;  ■ yupiç'o;  Si  tw  pr,  irp'iavEuEiv  aÙTOv,  àXX’  T.pàj 
piXXov  TTpà;  aùràv,  e!;  -.o  avo)  (ÎXE'jrovTa; ‘ a?<i0»!7:;  St  r,ph  âyyi/'j:  , 
paîiXsù;  5e  TTiô;  r,pâ;  èxeîvoç- 
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cl  suprême  *.  J-.a  raison , illuminée  par  ee  principe 
divin , se  change  et  se  transfigure  en  intelligence  ; 
c’est  alors  qu’elle  se  soulève  vers  les  régions  supé- 
rieures , et  y attire  la  meilleure  partie  de  l’âme 

Le  caractère  propre  de  l’intelligence  est  de  con- 
naître toute  vérité,  en  se  connaissant  elle-même  ; elle 
est  la  seule  faculté  qui  possède  cette  double  vertu.  Du 
reste , penser  la  vérité  et  se  penser  elle-même  est  pour 
l’intelligence  une  seule  et  même  chose  ; elle  ne  pense 
la  vérité  qu’autant  qu’elle  se  pense , et  elle  ne  se  pense 
qu’ autant  qu’elle  pense  la  vérité.  Mais  il  reste  à savoir 
comment  l’intelligence  se  pense  elle-même.  Est-ce  en 
contemplant  une  partie  d’elle-même,  au  moyen  d’une 
autre  partie,  qu’elle  se  connaît?  En  ce  cas,  elle  serait 
en  partie  le  sujet,  en  partie  l’objet  de  la  contempla- 
tion : ce  n’est  pas  là  se  penser  soi-même  *.  Ne 
serait-ce  point  que  l’intelligence  est  composée  de  par- 
ties absolument  semblables , de  telle  sorte  qu’elle  se 
voit  tout  entière,  en  voyant  telle  ou  telle  de  ses  parties? 
Ce  ne  serait  pas  alors  en  vertu  de  l’identité , mais 
seulement  de  la  similitude  de  l’objet  et  du  sujet  de  la 
contemplation,  que  l’intelligence  se  verrait.  Cette  hy- 
pothèse est  absurde,  par  cela  seul  qu’elle  représente 
rintelligence  comme  composée  de  pai  ties  *.  La  dilTi- 

• Eiin.  \ . m,  4.  Ka'i  yivtoffxofwv  é^utoÎiî  tw  toioÛtu 
Ta  àW.a  jiaOiTv  ry  toioÔtm  ’ 

* Enn.  V,  m,  4.  Kaî  auvopTrôaavTa  coutÔv  tlç  t'o  âvw,  jiÔïîv 
itfO.xo'jT'X  t'o  t«;  vj'-Jjfîiî  Sfttivov,  o xa'i  iûvo/iai  ftôvov  Ttrtfo'oSae  irfo; 
vôviTiv,  îva  Ti;  èxit  napaxaraOt'ro,  â tièt 

^ Enn.  \ , in  . o.  Ap*  o'jv  tauToîi  aXXs  /icpo;  aOtoO 

* aXX'  oyroj  x'j  fjcv  occjy , xà  iTc  op<ipirvov  . toOto  os,  ovx 
al>To  îauTJ. 

^ Enn.  V,  iii^  5.  Atîttoçô  aOroO. 
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culte  leste  donc  tout  entière.  11  s’agit  toujours  de 
comprendre  ce  mouvement  de  la  pensée  qui  se  replie 
sur  elle-même , et  se  pose  à la  fois  comme  sujet  et 
comme  objet.  Comment  le  sujet  de  la  contemplation 
se  connaîtra-t-il  lui-même,  s’il  s'est  placé  dans  l’objet 
de  la  contemplation  ? On  a beau  réunir  le  contemplant 
et  le  contemplé  dans  un  même  principe , il  y aura  tou- 
jours une  dualité  impossible  à détruire  ; il  semble  que 
le  principe  pensant  ne  pourra  se  connaître  à la  fois 
comme  sujet  et  comme  objet  de  la  contemplation 
11  se  connaîtra  bien  comme  intelligible,  mais  non 
comme  intelligence , et  dès  lors  il  ne  se  saura  pas 
tout  entier.  Où  est  la  solution  de  la  difficulté  ? IMotin 
l’indique  d’une  manière  profonde,  mais  obscure.  Dans 
la  pensée  imparfaite , telle  que  la  comporte  la  nature 
humaine,  l’identité  du  sujet  et  de  l’objet  de  la  con- 
templation n’est  jamais  complète.  Cela  vient  de  ce  que 
ni  l’un  ni  l’autre  n’est  parfaitement  en  acte.  Le  sujet 
est  encore  une  faculté , une  puissance  ; il  peut  penser, 
il  ne  pense  pas  nécessairement  et  essentiellement. 
L’objet  n’est  également  qu’une  matière  à penser,  une 
simple  puissance  intelligible,  tant  qu’il  ne  tombe  pas 
sous  l’action  de  la  pensée.  Les  deux  termes  sont  par 
eux-mêmes  distincts  et  séparés;  ils  ne  se  réunissent  et 
ne  se  confondent  que  dans  le  résuRat  de  leur  rencontre, 
dans  la  pensée.  Dans  la  pensée  pure  et  parfaite , au 
contraire , l’intelligence  et  l’intelligible  sont  également 
en  acte  L’intelligence  n’attend  pas  une  excitation 

1 Enn.  V,  III,  î». 

2 Enn.  \ , III  , 5.  Kac  yàj  aArfif^i-zri  vonoi;  St  ToiaÙTr,  xai 

nptoTTi  ouaa,  xai  itfiiTw;  vcv;  en  ci>)  o icpÛTs;  " sûTc  yip  ô voü;  ouT-.; 
iuvapin,  ovS’  ctc'jO;  ftiv  aÙT!i;,  r,  Si  aXXs'  oÛTw  yàe  àv  irâÀiv 
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d’en  haut  pour  entrer  en  action  ; l’énergie  est  sa  na- 
ture propre.  D’un  autre  côté,  l’intelligible  n’a  pas 
besoin  d’une  lumière  étrangère  pour  devenir  tel  ; il 
est  la  vérité , c’est-à-dire  la  lumière  elle-même.  L’in- 
telligence parfaite  et  suprême  se  pense  donc  nécessai- 
rement ; donc  elle  est , il  ne  faut  pas  dire  , elle  devient 
nécessairement  intelligible.  Comme  il  est  dans  sa  na- 
ture de  se  penser,  il  est  dans  sa  nature  d’être  intel- 
ligible. On  peut  donc  dire  qu’elle  est  en  même 
temps,  et  par  une  égale  nécessité  de  sa  nature,  in- 
telligence et  intelligible  ^ : intelligence  en  tant  qu’in- 
telligible , intelligible  en  tant  qu’intelligence.  L’in- 
telligence n’est  que  l’intelligible  lui-même  dans  son 
expansion  extérieure.  Ainsi  la  pensée  de  la  justice  est 
la  justice  elle-même  rayonnant  à l’extérieur.  L’intelli- 
gible est  par  rapport  à l’intelligence  comme  une  statue 
qui,  sans  sortir  de  son  immobilité,  projetterait  la 
lumière  au  dehors  2.  L’intelligence  possède  l’intelli- 
gible plutôt  qu’elle  ne  le  contemple  *.  On  comprend 
dès  lors  comment  l’intelligence  se  pense  et  se  pense 
tout  entière,  c’est-à-dire  à la  fois  comme  sujet  et 
comme  objet,  i'n  effet , en  vertu  de  l’identité  absolue 
de  l’intelligence  et  de  l’intelligible,  l’intelligence  se 
pensera  doublement,  c’est-à-dire,  en  tant  que  pensée. 


r'o  Cvîiûôtç  aÙTcü,  ouvotfiC(.  Ei  oyv  tvcpy:ia  xat  ig  oùata  aÙToÿ  tvÉpytia, 
tv  xai  Ta’JTÔv  rr,  ivtpyt(<x  àv  cÏ*î,  tx  Si  rr,  cvtpyiia  t'o  ôv  xa:  rb  vcijtôv  ' 
tï  âfm  irâvTa  fçai,  voO;,  vgxjaeç,  rô  voxjtÔï. 

• Enn.  V,  111,  5, 

Enn.  \I,  VI,  6.  A).X’  oTov  àyxXfidt  ti  votpbv,  oTov  iÇ  aôroû  Èa- 
T»xb;,  xai  irpayavXv  iy  aOrü,  fxâXXgv  Si  Jy  iv  oûrû. 

* Enn.  VI , VI , 7.  Exop^  vjtol  rà  i^  tm  vw  xai  t/j  oùaia  o 
«ywy  yîûî,  oùx  tm&.imm  à)A'  tywv. 
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et  en  tant  qu’intelligible.  C’est  donc  ellc-mèmc  que 
l’intelligence  pense  tout  entière  par  la  pensée  *. 

Par  cette  démonstration  Plotin  vient  de  prouver 
qu'il  y a un  principe  dont  l’essence  propre  est  de  se 
penser  soi-même  *.  Dans  l’àme  , ce  principe  se  pense 
partiellement  et  en  vertu  d’une  lumière  supérieure  ; 
dans  1 intelligence  pure , il  se  pense  par  lui-même  et 
dans  la  plénitude  de  sa  nature  *.  En  voyant  l’intelli- 
gible, l’intelligence  pure  se  voit  elle-même,  et  se  voit 
tout  entière;  en  elle,  l'intelligence,  l’intelligible  et  la 
pensée  ne  font  qu'un  acte  simple  et  indivisible.  La 
nécessité  est  le  caractère  de  l’intelligence,  tandis 
(lu’au  contraire  le  caracièrc  de  l’àme  est  la  foi 
Dans  notre  misérable  condition,  nous  cherchons  plu- 
tôt la  foi  , par  le  raisonnement  et  le  témoignage  , 
(pie  la  vérité  pure , par  la  contemplation  ®.  Quand 
nous  étions  dans  la  région  supérieure  à l’àme,  notre 
intelligence  ne  pensait  et  n’airirmait  qu’elle-mêmc, 
c’est-à-dire  l’intelligible  pur;  l’amc  vivait  en  paix, 
cédant  à l’action  de  l’intelligence*’.  Mais  depuis  que 
l’âme  est  tombée  dans  ce  monde  sensible,  elle  cherche 

' Enn,  V,  ni,  5.  KaO  fxârîpov  âoa  tmx'oj  ïoïî5t(,xa9’  OTi  xai 
r,  variai;  ovro;  T, ï,  xai  z«0’  Sri  To  vonrvz  a jxi;  ' Zntfi  hitt  rr,  vorijci, 
ô r,-i  aOroî.  — Enn.,  \ , iil , (j.  Noÿ;  yàp  r.a\  votIîi;,  Êv,  xa't  ôXoî 
ôXw,  où  /ic'jiei  ai.lo  ficpo;. 

^ Enn.  V,  III,  6 

^ Enn.  V,  III,  6. 

^ Enn.  V,  III,  6.  Ka'i  yàp  f,  piv  à-iiyxr,  cv  tm  ly  , r,  ôt  irciOù  iv 

S Enn.  V,  ni,  (i.  Eirii  •îi  tviauQ»  ycytrôaeOa,  Kai.iv  au  xa;  iv 
■ÿ'J'/ç  TTCiOtj  Tiva  ytvtotloi  oTov  iv  tixvvi  t'o  àp;(CTU7rov  âtoi- 

ptnv  cGiXovre;. 

® Enn.  V,  III,  6. 
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la  foi , et  ne  regarde  plus  l’exemplaire  que  dans  la 
copie. 

Ainsi  ni  le  sens,  ni  l’imagination,  ni  le  raisonne- 
ment, ni  la  raison,  ne  connaissent  véritablement.  L’in- 
telligence seule  connaît , parce  qu’en  elle  seule  se 
confondent  absolument  le  sujet  et  l’objet  de  la  connais- 
sance. Pour  elle,  connaître  l’intelligible,  c’est  se  con- 
naître soi-même.  Or  le  inonde  intelligible  se  compose 
des  âmes,  des  idées,  et  du  principe  suprême  des  unes 
et  des  autres.  Dieu.  L’àme  peut  connaître  toute  vérité, 
l’àme  universelle  et  les  âmes  dont  elle  est  le  centre; 
l’intelligence  universelle  et  les  idéees  dont  elle  est  le 
foyer.  Dieu  enfin,  source  unique  des  êtres  intelligibles 
comme  des  êtres  sensibles.  Car  par  l’intelligence,  elle 
se  confond  avec  le  monde  intelligible  tout  entier,  avec 
l’âme  universelle,  avec  l’intelligence  universelle  , avec 
Dieu  même.  La  science  universelle  se  réduit  à la  con- 
science; pour  tout  connaître,  l’âme  n’a  qu’à  regarder 
en  elle  : la  vraie  méthode  de  la  philosophie  est  le  •j'vwô-. 

OiXDTOV. 

Mais  comment  expliquer  ce  merveilleux  privilège 
qu’a  notre  âme  de  contempler  en  elle-même  le  monde 
intelligible  tout  entier?  Est-ce  parce  qu’elle  le  con- 
tient réellement?  Est-ce  parce  qu’elle  se  confond  iden- 
tiquement avec  lui?  C’est  ici  qu’il  importe  de  bien 
saisir  la  pensée  de  Plotin.  Évidemment,  dans  cette 
pensée , l’àme  et  l’intelligence  humaines  diffèrent  de 
l’âme  et  de  l’intelligence  universelles;  mais  elles 
n’en  sont  ni  séparées , ni  même  distinctes.  La  nature 
humaine  est  à la  fols  individuelle  et  universelle  : 
individuelle  par  le  sens,  l’imagination,  et  tout  ce 
qui  tient  au  corps  ; universelle  par  l’âme  et  l’intelli- 
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gence*.  L’homme  est  distinct  et  séparé  du  monde  intelli- 
gible ; mais  l’àme  proprement  dite  et  l’intelligence  vien- 
nent s’y  confondre.  Toute  âme,  toute  intelligence  est  un 
point  dans  lequel  le  monde  intelligible  se  reflète  tout 
entier , et  une  sorte  de  microcosme  intelligible.  Voilà 
ce  qui  fait  que  l’âme  n’a  qu’à  regarder  en  elle-même 
pour  y voir  toute  vérité.  En  un  mot , l’âme  humaine 
n’est  ni  simplement  l’image  du  monde  intelligible,  ni 
le  monde  intelligible  lui -même  ; elle  en  est  une  partie 
inséparable  , et  c’est  sur  ce  rapport  que  reposent  la 
vérité  et  hi  certitude  de  la  connaissance. 

Maintenant,  s’il  ne  faut  que  regarder  en  soi  pour  y 
découvrir  la  vérité  intelligible,  comment  reste-t-elle 
étrangère  à la  plupart  des  hommes,  et  si  difficile  pour 
les  autres?  Comment  l’homme  possède- 1- il  de  tels 
principes  à son  insu?  Comment  languit-il  dans  un  in- 
digne repos?  C’est  qu’il  est  arraché  sans  cesse  au 
sentiment  des  choses  divines  qui  sont  en  lui  par  les 
impressions  extérieures  La  vie  humaine  est^un  con- 
cert de  voix  diverses  qui  s’élèvent  en  même  temps  ; 
dans  cette  variété  de  sons  qui  se  disputent  son  oreille, 
l’âme  souvent  n’entend  pas  les  accents  de  ces  voix 
divines  qui  retentissent  dans  les  profondeurs  de  son 
être,  sans  pénétrer  jusqu’à  sa  conscience.  Il  faut  donc 
que  l’âme  ferme  l’oreille  aux  bruits  de  l’extérieur,  et 
n’écoute  que  les  sons  d’en  haut  *.  Issues  d’origine 

■ Enn.  V,  V,  12.  H Sri  Travri  irpoorÎÀêtf,  x«i  oûx  tfutivaç  Iv 
fitpti  aÙToO,  iü’  ttjraç  ait,  totovtoç  ti/tl,  ift  toioûtov,  yt- 

yi-jaç  itôt;,  xaiTOi  xa’(  jrpoTtpov  rjoêa  irâ;. 

* Eun.  V,  1,  1 1 . 

^ Enn.  V,  I,  12.  OÜtw  rot  x«(  CïTaÿ^a  •î«r  Ta;  pK  ahQfirà; 
à/oÛTj';  axoûjc/  ifQiyyuv  tSv  avw. 
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divine  et  filles  de  Dieu , nos  âmes  devraient  connaître 
intimement  leur  principe  ; mais  elles  ont  dans  leur 
égarement  oublié  leur  origine  *.  Elles  ont  fait  comme 
les  enfants  qui , séparés  dès  leur  bas  âge  de  leurs  pa- 
rents, ne  connaissent  plus  leur  voix.  C’est  pour  cela 
qu’il  leur  faut  indiquer  la  route  k suivre  pour  retrou- 
ver la  trace  perdue  ou  effacée  des  essences  divines. 

La  vraie  méthode  consiste  donc  à fermer  les  yeux 
au  monde  extérieur  et  à regarder  en  nous- mêmes. 
Bien  que  le  monde  sensible  soit  un  symbole  du  monde 
intelligible,  l’àme  aurait  beau  y regarder,  elle  n’y 
pourrait  rien  voir.  La  nature  ne  révèle  son  origine 
divine  et  sa  beauté  tout  intelligible  qu’à  l’œil  habitué 
par  la  contemplation  intérieure  à voir  les  types  mêmes 
du  Beau,  du  Vrai  et  du  Bien  qui  se  manifestent  à l’ex- 
térieur; pour  tout  autre,  elle  reste  muette  et  ob- 
scure. Il  faut  que  l’âme  se  recueille  en  elle-même , et 
s’observe  avant  tout.  Mais  il  ne  suffit  pas  qu’elle  re- 
garde à la  surface  de  son  être.  Là  encore  elle  ne  ver- 
rait que  le  monde  des  sens  et  de  l’imagination.  11  faut 
qu’elle  écarte  ces  fantômes  (jui  lui  cachent  sa  vraie 
nature,  etdescende  graduellementjusqu’au  fond  de  son 
essence.  Alors  elle  verra  face  à face  la  lumière  intelli- 
gible; alors  elle  entendra  cette  divine  harmonie  qu’é- 
touffait tout-à-l’heure  la  voix  désirassions.  Ainsi,  sépa- 
rer d’abord  l’âme  du  corps,  puis  l’âme  proprement 
dite  de  l’âme  sensible,  pleine  de  passions  et  de  désirs-, 
jusqu’à  ce  qu’on  arrive  à cette  essence  pure  et  limpide 
qui  laisse  voir  le  monde  intelligible  tout  entier,  tel  est 


' Enn.  V,  I,  1. 

^ Enn.  V,  ni,  9,  — V,  i,  1 1 . 
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le  premier  effort  de  la  méthode  philosophique.  Mais  il 
faut  aller  plus  loin  encore  ; il  faut  que  l âme,  parvenue 
à la  connaissance  du  vrai,  s’élève  par  un  nouvel  effort 
jusqu’au  principe  même  du  vrai , et  jusqu’au  sommet 
du  monde  intelligible.  Quand  l’œil  veut  voir,  non  plus 
l’objet  lumineux,  mais  la  lumière  même,  il  contracte  et 
resserre  ses  paupières  ^.  De  même  quand  l’âme  veut 
voir,  non  plus  les  choses  intelligibles,  mais  l’intelligence 
suprême  qui  en  est  la  lumière , il  faut  qu’elle  se  con- 
tracte , se  retire  et  se  concentre  dans  les  profondeurs 
de  son  être.  Alors  elle  ne  perçoit  plus  aucun  objet 
même  intelligible,  mais  l’intelligence  elle-même  dans 
toute  sa  pureté  et  toute  sa  splendeur  -.  D’où  sort  cette 
lumière  qui  éclaire  le  monde  intelligible?  Elle  ne  vient 
pas  à l’âme  ; elle  ne  s’en  approche,  ni  ne  s’en  éloigne  : 
elle  paraît  et  brille  tout-à-coup  sans  s’annoncer.  On 
ne  peut  la  chercher , car  elle  n’habite  nulle  part.  Il 
faut  que  l’âme  l’attende  en  repos  ëomme  l’œil  at- 
tend le  lever  du  soleil  qui , selon  les  paroles  du  poète , 
s’élance  de  l’Océan  Le  point  invisible  et  à jamais 

' Enn.  V,  V,  7.  H ÏTav  fir,0£v  îOE/.ric»;  TÜv  {3).i7Ttiy  , irfo- 
ÇiÀXr.Tji  TTfo  aCiToî»  zrr/  rùv  yùeiv,  t'o  <fô>;  Tr|ioy>f|«jv, 

T/  za’t  TTuVavTOç  ToO  to  IV  «Otiü  etîoi  ' rort  yxp  ô^v 

xai  Tcre  ywçyàp  ôpa'  rà  o ' «Ma  y^wToecK  y/i, 

^ OVA  YfV  • 

^ Enn.  V,  V,  7.  (Jutw  <îÿj  aac  vov;  «vtov  à;ro  twv  xexAv- 

jca'c  cvvayaywv  ci;  to  etîw  fj.rtOr/  ôpo/v  ^caacTat  oux  «X).o  iv  a>7.w 
yujç  * à)./.*  avrb  xaO ^ éauTo  ^ôvov,  xa0açov  itp*  lauTOÜ  cÇatyvy*>  epavev. 

^ Enn,,  V,  V,  8,  9.  (iv  ijtr  Çr,T£'v,  hoÔîv,  ov  yàp  cçt  t'o  iroOev  ' 
O'jTi  yàp  fo',(tTai,  oure  âictisiv  ovîofjioü,  àXXà  tpaiïtrai  tc  xa'i  où  fai- 
ttrai  ■ 5ià  oX  jiùxciv,  àXX  r,ffujfr,  fjEvciv,  cr<  irofao- 

xEudiTavro  iauT'-v  ^£aTT,v  eT./xi,  uTjrcp  oyOaX.oô;,  'jrjxr'Xxf  ôXi'ou  7r£f.i- 
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inaccessible  d’où  jaillit  la  lumière , l’âme  peut  le  de- 
viner sans  pouvoir  le  contempler  : c’est  le  principe 
supérieur  à l’intelligence , c’est  le  Premier,  c'est  Dieu. 
L’âme  ne  l’apercevoit  qu’à  travers  la  lumière  qu’elle 
en  reçoit.  Ce  n’est  pas  bore  de  nous  que  nous  de- 
vons chercher  Dieu,  c’est  en  nous -mêmes.  Dans 
le  monde,  nous  n’en  pourrions  voir  qu’une  bien  faible 
image  ; Dieu  est  comme  le  soleil , immobile  et  fixe 
au  sommet  du  monde  intelligible,  partout  et  nulle 
part.  Quand  nous  ne  le  sentons  point,  ce  n’est  pas  lui 
qui  nous  échappe,  c’est  nous  qui  le  fuyons  *.  Il  est 
présent  à tout,  mais  plus  à l’âme  qu’à  la  nature,  plus 
à l’intelligence  qu’à  l’âme.  L’âme  donc , par  cela 
même  qu’elle  porte  en  soi  le  monde  intelligible,  porte 
Dieu.  « Ne  cherchez  pas  Dieu  dans  les  choses  exté- 
rieures ; là,  vous  ne  trouverez  que  sa  trace  » 

Dieu  étant  l’Un  *,  l’âme  parvient  à la  conscience  de 
Dieu  par  le  senSment  de  l’unité.  Malheureusement,  le 
spectacle  des  choses  extérieures  fait  perdre  à l’âme 
ce  sentiment.  Nous  ressemblons  à ces  figures  qui , 
uniformes  à l’extérieur  et  par  leur  sommet,  présentent 
à l’intérieur  un  aspect  varié.  Mais  si  l’âme  pouvait  se 
replier  vers  l’intérieur  de  son  être , et  y pénétrer  assez 
avant  pour  en  sentir  la  profonde  unité , elle  retrou- 
verait en  soi  l’universel  et  le  divin , ou  du  moins  se 
confondrait  tout  d’abord  tellement  dans  l’universel  et 

, à 3t  ùiric<p»v£iî  Toü  ôciC^yzoç , tÇ  ùxcovoO  faa'iv  o!  noitiTai  , 
cioixcy  Îout'ov  5tdiffac6<xi  to';  ô/ifiaatv  ' 

• Enn.  V,  V,  4 0.  E«7v5ç3l  cx^tùÇcrati,  ftâ).Xov  ot  où  aùrôv. 

* Enn.  V,  V,  10.  AXXà  où  fjr,  /xoi  ii  ‘ Jripoiv  oùtù  Eov  ' ci  >5î  f«Ÿ,, 
“j(voî  àv  Vioi;,  oùx  oùro  ’ 

’ Enn.  VI,  V,  7, 
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le  divin,  qu’elle  n’aurait  plus  consciencf  de  son  indi- 
vidualité *. 

L’intelligence  est  présente  à l’âme  de  deux  ma- 
nières : par  les  lois,  principes,  et  axiomes  qui  la  ma- 
nifestent, et  par  elle -même.  Dans  ce  dernier  cas 
seulement,  elle  pénètre  intimement  l’âme,  et  la  con- 
naissance est  directe.  En  vertu  de  cette  présence  de 
l’intelligence,  l’ânic  devient  intelligence  elle-même; 
c’est  alors  seulement  qu’elle  se  connaît  -.  Toutes  les 
fois  qu’elle  se  détourne  du  spectacle  des  choses  exté- 
rieures et  qu’elle  se  replie  sur  elle-même  pour  se  con- 
templer, elle  sort  de  cette  contemplation,  transformée 
en  intelligence  *.  Telle  est  la  doctrine  de  Plotin  sur  la 
vérité  de  la  connaissance.  L’intelligence  seule  peut 
connaître,  parce  qu’en  elle  seulement  la  pensée  et 
l’objet  de  la  pensée  ne  font  qu’un.  L’intelligence  hu- 
maine connaît  le  monde  intelligible,  non  point  par 
analogie,  ni  parce  qu’elle  en  est  la  simple  image,  mais 
parce  qu’elle  en  fait  partie  ; elle  le  connaît  donc  inti- 
mement et  infailliblement.  Cela  posé , quand  la  phi- 
losophie spécule  sur  l’âme  universelle , sur  Dieu , sur 
un  être  quelconque  du  monde  intelligible,  elle  n’a  pas 

• Enn.  Vt,  V,  7.  E;w  uiv  hyüvre:  f,  59iv  i^r'ixft'Qa , àyvciîv* 

utv  tv  oVTc;,  oTov  miaurra  îroXXi  tij  t'o  t'u  jroW.à  X0j5uwr,v  t^o/ri  t t 
TÔ  fiia-j-  Ri  ôt  Ti;  tTri-pa’^voti  «tuvacro,  r,  itap’  aiiToO  , t, 
\9iqv5;  oùr^î  cÙTujfrioa;  MÇ  Bti-,  TC  xal  auT'/v  x«î  TÔ  irâv 

O'iiTai  ■ ü(fnTai  Si  rà  fàt  irpÜTx,  ûf  t'.  irâx,  iTt’  oOx  ?7t>î 

aiTÔv  ÇTjaaç  ipu7 , xai  f*t^i  ti'voc  avTs’s  tç-iv  âfti;  ntpiypiftty  aTrà 
TOÜ  ovTot  âitavTo;  avrov  , ti;  âirav  to  iràv  t}Ç»i  itpot/.dùy  ovSauov , 
iXy  aÙTOÛ  pistva;,  ov  îapuTac  t6  irâv. 

* Eno.  Y,  111,  i. 

’ Enn.  V,  ni,  4. 
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besoin  de  sortir  de  la  sphère  de  la  conscience  ; elle 
n’a  qu’à  s’y  enfermer  et  à y plonger  ses  regards  aussi 
avant  que  possible,  elle  y rencontrera  toujours  l’objet 
de  ses  spéculations.  La  science  de  l’être  n’est  pour 
l’âme  humaine  que  la  conscience  de  sa  propre  nature  ; 
la  psychologie  se  confond  à une  certaine  profondeur 
avec  l’ontologie. 

La  science , cherchant  le  principe  des  choses , ne 
s’arrête  point  à la  nature  multiple,  aveugle  et  esclave. 
La  nature  regarde  et  aspire  vers  l’unité  dans  son  pé- 
nible travail , mais  elle  ne  l’atteint  jamais  complète- 
ment L’àme  connaît  ; elle  ast  simple,  intelligente  et 
libre  ; mais  elle  ne  tient  pas  d’elle-mêmc  l’unité  ^ Elle 
ne  fait  donc  qu’en  participer  ; elle  est  une , mais  non 
l’unité  même.  En  soi , elle  est  multiple , non  pas , il  est 
vrai , à la  manière  des  choses  corporelles  qui  ont  des 
parties;  mais  elle  a diverses  puissances,  la  sensation, 
l'imagination,  le  désir,  la  volonté,  la  raison  \ Quand 
on  admettrait  qu’elle  est  simple  par  essence , que  la 
sensation , l’imagination  et  le  désir  ne  lui  sont  point 
propres , et  qu’en  soi  elle  n’est  que  volonté  et  raison, 
il  serait  encore  impossible  de  s’y  arrêter  ; car  elle  ne 
pense  qu’en  tant  qu’elle  participe  de  l’intelligence.  Donc 
l’intelligence  est  quelque  chose  de  meilleur  que  l’âme. 
Et  qu’on  ne  vienne  pas  dire  que  c’est  l’ànie  qui , étant 


‘ Enn.  VI,  IX,  I.  Koii  ttc'o;  toÎv  [ÎXcreouuav  tv  ïnaçoy  iroitrv. 

* E«a.  VI,  IX,  1 . 

) Eoii.  VI,  IX,  4.  Kat  Sri  xai  tiZaa.  tsO  ivt; 

tyci  xrfii  tIv  X'.y»v  TOV  uàXXov,  xoi  oÛtm;  ttvai  TO  «àXX'.v  tv,  oii  üjjï 
oiiT't  To  tv  'ijyj/fri  yùf  f»i*,  xa'i  l'jfiSiÇrixii  rtû;  x\  cv  xa\  oùo  tsOtï, 
xo':  îv,  xûijx  xcr't  (v.  — Ibid.,  infià.  IloXXi:  r,  Sf'r/nr,  x<x'  y, 

uia,  y.ay  li  fiX  :x  pupoiv. 
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moins  parfaite  que  l’intelligence , engeqdre  l’intelli- 
gence; car  elle  ne  pourrait  l’engendrer  que  comme  la 
puissance  engendre  l’acte  Or,  l’àme  est  un  acte 
et  non  une  puissance.  D’ailleurs , l’àme  subit  la  pas- 
sion ; l’intelligence  est  impassible.  Enfin , si  l’àme  est 
dans  le  monde  et  qu’il  existe  quelque  chose  hors  du 
monde , ce  quelque  chose  est  supérieur  à l’âme  S’il 
n’y  avait  rien  hors  du  monde,  le  monde  ne  serait 
ni  stable,  ni  un,  ni  permanent  ; car  ce  n’est  p?w  l’âme 
qui  fait  la  stabilité,  l’unité  et  la  permanence  de  la 
nature  ; ce  sont  les  raisons  séminales  dont  le  principe 
est  l’intelligence.  L’âme  y répand  le  mouvement  et  la 
vie 

Ainsi , dans  la  recherche  du  premier  principe , la 
science  va  de  la  Nature  à l’Ame,  de  l’Ame  â l’Intelli- 
gence. Doit-elle  s’arrêter  là?  Au-dessus  de  l’Intelli- 
gence , sommet  du  monde  intelligible , centre  des 
idées  qui  illuminent  l’Ame,  y a-t-il  encore  quelque 
chose?  Pour  en  juger,  il  reste  à considérer  de  plus 
près  l’intelligence,  et  à voir  si  dans  sa  nature  rien  ne 
répugne  au  caractère  de  premier  principe. 

Pour  se  faire  une  idée  vraie  et  complète  de  l’intelli-, 
gence,  il  faut  la  dégagea  des  conditions  auxquelles 
elle  se  trouve  enchaînée  sous  la  forme  humaine  ; il 
faut  faire  abstraction  des  sens  et  de  l’imagination , 
qui  gênent  son  libre  essor  et  la  condamnent  à faire 
effort  pour  passer  à cet  acte  qui  est  sa  vie  naturelle  et 

' En.n.  V,  IX,  4. 

* Enn.  IX,  4.  Ei  iri  xa<  tfUTraôcç  , 5cr  Si  Tl  xicoiÔt; 

itvn!,...  xai  £1  £ï  xiTuia  w Ti  tîyxi , xoîl  rauTo 

jt(îo  5»  Tt  cTvai . 

5 Enn.  V,  IX,  4, 
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constante  dans  l’état  de  pureté  et  de  perfection  qui  lui 
est  propre,  à la  contemplation.  L’intelligence  pure  est 
simple  et  libre.  Parce  qu’elle  contemple  les  idées, 
qu’on  ne  croie  pas  qu’elle  se  divise  et  se  développe 
dans  cette  intuition  ; elle  les  contemple  comme  un  seul 
et  même  intelligible  et  par  un  acte  tout-à-fait  simple. 
Mais  même  à ce  degré  de  perfection,  rintelligence 
réunit-elle  tous  les  caractères  d’un  principe  que  nous 
puissions  considérer  comme  premier  ? Est  - elle  abso- 
lument simple,  absolument  indépendante  , absolu- 
ment universelle  ? 

1°  Simplicité.  — L’intelligence  est  simple  en  ce  sens 
qu’en  elle  le  sujet  et  l’objet  se  confondent  et  qu’elle  est 
ù la  fois  l’intelligence  et  l’intelligible.  Mais  il  n’y  a pas 
simplicité  absolue  là  où  on  peut  distinguer  deux  termes. 
Or,  l’esprit  a beau  faire  abstraction  de  l’intelligence  hu- 
maine et  s’élever  jusqu’à  l’intelligence  pure  et  parfaite, 
il  ne  la  conçoit  point  sans  intelligible  *.  Il  est  vrai  que 
cet  intelligible,  c’est  l’intelligence  elle-même  qui  se 
pense  : mais  s’il  n’y  a pas  deux  êtres  distincts , il  y a 
toujours  une  distinction  dans  l’être  simple  qui  est  à la 
fois  l’intelligence  et  l’intelligible.  L’intelligence  n’est 
donc  pas  absolument  une  ; elle  participe  de  l’unité  au 
suprême  degré , il  est  vrai.  L’unité  est  la  loi  de  la 
pensée  ; mais  la  dualité  aussi  en  est  une  condition  né- 
cessaire. Si  l'intelligence  et  l’intelligible  étaient  deux 
essences  distinctes  et  séparées,  sans  retour  à l’unité, 

* Enn.  III , VIII  , 8.  Kat  sv-oç  xo'i  voiitov  xpoi,  L'O 

ifta'  îi  5iio,  iJtr  TTfg  Toü  Sxn  i.aÇtTv.  Tt  ouv  ; voûî  fiévsv;  ot).)à 

rtJVTl  ï'ô  OUVtCtUXTOIl  ri  V5T,TÔv  ■ »i  ouv  i(ï  f«i  T’JVlÇtUJ^OoC!  T?)  V'.VjTÔv. 
oùiîvoü;  fçai...  Ti  oùv  X’ohjtt  Tivor,TÔv  l'jxh  «Tvoe  J r,  ÔTi  xai  t'o  v'.r.T'.v 
ov/tîtuxrat  toi  vi 
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il  n’y  aurait  pas  de  pensée.  Si  l’unité  de  l’intelligence 
et  de  l’intelligible  était  telle  qu’il  ne  fût  pas  possible 
de  les  distinguer,  il  n’y  en  aurait  pas  davantage  ^ 
Sans  doute  il  ne  faut  pas  oublier  que  c’est  de  l’intelli- 
gence pure  et  parfaite  qu’il  s’agit  et  non  de  l'intel- 
ligence humaine , qui  n’en  est  qu’une  ombre.  L’intel- 
ligence pure  ne  pense  qu’elle-même  ; essentiellement 
une  et  simple , c’est  elle-même  qui , dans  l’acte  de  sa 
pensée,  se  distingue  et  se  divise;  elle  va  de  runité  k 
la  dualité  ^ L’intelligence  humaine,  qui  n’est  (jue 
l’âme  illuminée  par  l’intelligence , pense  autre  clwse 
(ju’elle-même , quand  elle  pense  l’intelligible.  Pour 
((u’elle  devienne  intelligence,  il  faut  qu’elle  se  confonde 
avec  l’intelligible  qui  est  au  fond  de  sa  propre  nature, 
et  qu  elle  ne  peut  dégager  que  par  un  effort  d’abstrac- 
tion. En  tant  qu’âme  , elle  reste  distincte  et  séparée 
de  cet  intelligible  ; elle  est  donc  en  soi  multiple , et 
quand  elle  pense,  elle  va  de  la  dualité  à l’unité  En 
un  mot , l’intelligence  divine  est  une  unité  ({ui  se  di- 
vise ; l’intelligence  humaine  est  une  dualité  qui  s’unifie. 
La  différence  est  |)iofonde;  mais  la  dualité  n’en  est 
pas  moins  la  loi  de  toute  pensée  parfaite  ou  im- 
parfaite. Telle  est  la  nature  de  l’intelligence  repré- 
sentée dans  les  symboles  de  l’antique  théologie  par 
le  règne  de  Saturne^  : c’est  l’immobilité,  l’éternité, 

I Enn.  \ , VI  , 1.  fin  oùv  rw  Xôyu  tx  Sito  cv  it£7ro'T,x»f»;v 

t6  3’  ivirvi-ri  ’ iyiç  i'i  3uo  , Sri  -Jot7  Tr^iov-i  avr'o  3-'jo  , fii/lvi  àt 
ou,  Sti  voit,  3iio,  xa’i  Ôti  otÙto  iv. 

* Enn.  V,  VI,  1 . 

’ Enn.  V,  VI,  ». 

■*  Enn.  V,  I,  4.  EVi  t'o  à;i*^£TU7Tov  avtov  x»i  To 

y.yxt7  fravrat  i»îcTti)  naio*  cv  acxctcy  tj~ 


Digitized  by  Google 


390  ANAF.YSF.  UVRE  I. 

runité,  la  parfaite  sagesse,  la  pure  divinité,  la  suprême 
félicité.  L’acte  de  l’intelligence  n’est  ])as  multiple  ni 
successif  comme  l’action  de  l’ame;  il  est  simple  et 
simultané  ; mais  enfin  il  n’y  a pas  de  pensée  sans  dif- 
férence et  sans  identité  *.  L’intelligence,  en  tant  qu’in- 
telligence  intelligible,  est  donc  à la  fois  unité  et  dualité, 
identité  et  différence,  repos  et  action. 

Mais , dira-t-on , rien  n’empêche  que  le  premier 
principe  ne  soit  multiple.  C’est  ce  qu’on  ne  peut  sup- 
poser, le  multiple  lui-même  n’étant  pas  possible  sans 
l’unité  dont  il  vient  et  dans  laquelle  il  est  Si  l’on  dit 
que  l’un  coexiste  au  multiple , il  restera  toujours  à en  dé- 
terminer le  rapport  et  à expliquer  comment  ce  qui  n’est 
pas  simple  peut  être  premier.  Si , tout  en  coexistant 
au  multiple,  il  en  est  distinct  et  indépendant,  il  existe 
par  lui-même  et  antérieurement  aU  multiple  ; s’il  est 
impliqué  dans  le  multiple,  il  n’existe  plus  par  lui-même 
ni  substantiellement.  Donc  quelque  hypothèse  qu’on 
fasse,  on  est  ramené  à l’unité  absolue  du  premier  prin- 
cipe®. Si  l’on  objectait  qu’il  importe  peu  que  l’acte  soit 
multiple  dans  le  premier  principe,  pourvu  que  l’essence 
soit  une  et  simple  il  serait  facile  de  répondre  : ou  l’es  ■ 

vcuti  xoti  T5ÙTw>  TÔ/  oxripaTiv  -^oüv  Trpo^ctTyjv,  xo'i  o-.ifla; 

àfirI;(or/o  , xat  riv  &>;  à).»;9w;  ctti  (3i6v,  xopov  xai  -.ou 

' Enn.  V,  1,  4.  AÀ).à  Sito  ovra,  loZro  t'o  vj  i/t’j-j  , xa'i  n, 
xa'c  vtoü-.;,  xx'i  y'jO'jfJxviy  ' o /in  ymç,  xazà  rh  votrv"  r'i  o'c  iv,  xari  ri 
ï50\’>f«vov  ■ o-j  yàî  on  yivotro  t'o  yotTv,  tTtpômjTo;  fii;  oÜtijç,  xa'i  TauTo- 

TTiTOç  5:. 

^ Enn.  V,  VI  , 3.  ()j  ojyarai  yà'j  iroX).â , /xii  r/oj  oÛto;  j ât»’  o-j, 
y,  tv  w,  y,  ôXu;  cv'g;. 

1 Enn.  V,  VI,  3. 

‘ Enn.  V,  III,  t 2. 
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scnce  est  identique  avec  l’acte,  ou  elle  en  est  distincte. 
Si  elle  en  est  distincte,  elle  n’est  plus  qu’une  simple 
puissance  ; elle  est  donc  primitivement  moins  parfaite 
et  ne  devient  absolument  parfaite  que  par  l’acte,  ce 
qui  répugne  k la  nature  du  premier  principe.  Si  elle 
se  confond  avec  l’acte,  elle  est  donc  multiple  elle- 
même.  Dès  lors  elle  n’est  plus  le  premier  principe,  car 
le  multiple  a sa  raison  dans  l’un  Quant  au  prin- 
cipe de  la  préexistence  de  l’un , si  on  objecte  qu’il 
est  vrai  pour  les  nombres  qui  sont  des  compositions 
de  l’unité,  mais  qu’il  en  est  autrement  des  choses  ^ ; 
nous  répondrons  que , l’unité  ne  présidant  pas  à 
l’ordre  universel , il  y aura  dispersion  de  toutes 
choses  et  chaos  *.  On  peut  soutenir , il  est  vrai , que 
d’une  seule  intelligence  peuvent  provenir  des  actes 
multiples;  mais  alors  c’est  admettre  quelque  chose 
d’un  et  de  simple  avant  les  actes  : seulement,  ce  quel- 
que chose  serait  l’intelligence.  Ensuite  il  faut  suppo- 
ser que  ces  actes  étant  permanents  ne  sont  pas  de 
vraies  hypostases.  Mais  ces  hypostases  doivent  diffé- 
rer de  ce  dont  elles  viennent , puisque  autre  chose  est 
le  principe  , autre  chose  sont  les  actes  *. 

2°  Indépendance.  — Le  premier  principe  doit  se 
suffire  pleinement  à lui-même.  Or  ni  l’intelligence  ni 
l’intelligible  ne  se  suffisent , l’intelligence  ne  pouvant 

' Enu.  V , ni,  12.  A)A’  ti  (iiv  «i  tvt^yeiai  a'jToO  ijr.  oÙTiai  , 
»)).’  tx  ^vvnutu;  ti;  hipyttaj  ijs'i'tTai,  ov  f«v,  àTtXt;  nciv 

Tr,  o-jîia.  El  Y,  o'jjia  aûrou  i/ioyita,  r,  0£  èvtoytiji  oùr^v 
t'o  ttÀtüOo;,  TOTauTr,  îrM  Y)  oOai'i*  aÙTsO,  oajv  TO 
^ Enn.  V,  ni  ,12. 
s Enn.  V,  in,  12. 

* Enn.  V,  lii,  12. 
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penser  que  par  l'intelligible,  et  l’inlelligible  ne  deve- 
nant tel  que  par  l’intelligence  *.  Il  est  donc  nécessaire 
qu’un  terme  supérieur  intervienne  pour  que  l’intelli- 
gence se  pense.  Car  ce  n’est  pas  d’ elle-même  qu’elle 
se  pose  comme  intelligible  ; elle  s’aperçoit  comme 
telle  en  vertu  d’une  certaine  lumière  qui  vient  d’ail- 
leurs. Réduite  à elle-même,  elle  ne  se  verrait  point 
intelligible;  elle  ne  serait  donc  pas  intelligence;  car 
elle  n’est  intelligence  qu’en  tant  qu’elle  se  voit  intel- 
ligible. Donc  elle  n’est  pas  absolument  indépendante  ; 
elle  ne  l’est  que  relativement  au  monde  intelligible  et 
au  monde  sensible  *. 

.V  Universalité,  — L’intelligence  n’est  pas  le  pre- 
mier bien.  Il  y a encore  un  bien  supérieur  à la  sagesse, 
à la  vie,  à l’intelligence  même  pure  et  parfaite.  Car 
tous  les  êtres  désirent  le  bien  , et  tous  ne  désirent  pas 
l’intelligence  11  y a donc  un  bien  plus  universel  que 
l’intelligence,  et  par  conséquent  celle-ci  n’est  pas  le 
premier  bien.  D’ailleurs  l’intelligence  elle-même  as- 
pire et  compète  au  bien  , elle  s’en  nourrit  pour  le  re- 
produire ensuite  ; elle  le  reçoit  pour  le  rendre  *.  Elle 
a donc  besoin  du  bien  , et  pour  cette  raison  lui  est 

• PwUU.  V,  VI,  2.  O,  Tl  vovç  t'o  tTreÇiAÂov  xr,  votj^tr  tyfu 
aveu  TOU  XaScrv  xat  cÀcrv  t'o  votiTov,  voir  ’ où  yip  tô  voctv  «viu 
TOU  VO’nTOU’  TÔ,  Tl  OUV  TfXlOV,  OTiV 

^ Enn.  V,  VI,  2.  E<îcf  « Trpo  toù  voiTv  tiXiou  nap  aÛTOu 
rr,ç  oùaia;  * âyx  to  rc).tov  ÙTrapÇie,  TcpO  Toû  voir/  toùtj  ' 

Enn.  in,  vm,  -lO.  O pti>  yàp  voû;  toû  ayotSoù,  t*o  i àyaOôv 
tuivou  ■ o0£v,  xa’t  toû  otyaOoû  vyaB'Xtfki  yiyvirai, 

Xyf  TiÀft9ura«  îîaoà  tou  dtyaSou* 

* Enn.  \ , vin  , 10.  0-i  îv  t^o  vm  y,  x«c  cytipi  vfi»; 

xar  '»|{  Tuy^i'sr.^wv  ‘ 
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inférieure.  Sans  doute , elle  est  la  première , la  plus 
belle  et  la  meilleure  des  essences  ; elle  est  le  type  et 
la  lumière  du  monde  intelligible.  Mais  si  elle  est  pre- 
mière comme  essence,  elle  ne  vient  qu’en  second  lieu 
comme  principe.  Telle  est  la  nature  de  l’intelligence; 
essence  simple , indépendante  et  universelle,  elle  n’a 
pourtant  pas  cette  simplicité,  cette  indépendance,  cette 
universalité  absolue  sans  lesquelles  on  ne  peut  conce- 
voir le  premier  principe.  Pour  arriver  à Dieu  , il  faut 
s’élever  encore  plus  haut. 

Quelle  est  donc  la  nature  du  premier  principe? 
Dire  qu’il  n’a  ni  grandeur,  ni  quantité,  ni  figure 
déterminée  que  l’imagination  puisse  saisir,  qu’il  est 
indivisible,  immense,  éternel  en  essence,  ce  n’est  pas 
le  faire  connaître  en  ce  qui  lui  est  propre  ; car  l'âme 
aussi  possède  tous  ces  attributs.  Dire  qu’il  est  indivi- 
sible , immense,  éternel , infini  en  acte  comme  en  es- 
sence, c’est  le  distinguer  de  l’âme  qui  subit  la  loi  du 
temps,  de  l’espace  et  du  nombre,  dans  son  développe- 
ment et  son  action  sur  la  nature  ; mais  c’est  le  confon- 
dre avec  l’intelligence  , qui  est  également  immense, 
éternelle,  infinie,  simple  en  essence  et  en  acte.  11 
faut  aller  plus  loin  pour  caractériser  la  nature  pro- 
pre du  premier  principe.  Il  faut  s’élever  au-dessus 
de  la  nature,  de  l’âme,  de  l’intelligence,  au-dessus 
de  toute  essence  *,  c’est-à-dire  de  tout  ce  qui  a un  ca- 
ractère déterminé,  quant  à l’être  ou  à l’action  Il  faut 
atteindre  jusqu’à  l’absolue  unité  *.  C’est  là  le  seul  priii- 


■ Ënn.  V,  III,  1 3. 

* Eno.  V.  V,  6.' 

Enn.  V,  V,  4.  On  ft'tj  •A'i  riv  orvayüiyijv  Kotticy.aBoLt  t';; 


Digilized  by  Google 


ANALYSE.  LIVRE  I. 


.19  i 

cipe  qui  soit  parfaitement  simple,  qui  se  suffise  pleine- 
ment à lui-même , qui  n’existe  ni  dans  autrui,  ni  par 
autrui,  qui  n’ait  rien  au-dessus  de  soi  ; c’est  le  principe 
par  excellence  * , le  principe  au-delà  duquel  il  n’y  a 
plus  rien  à chercher. 

Lui  attribuer  l’être  serait  le  délinir  et  le  limiter 
La  vie  ne  peut  être  non  plus  considérée  comme  un  at- 
tribut de  la  nature  divine;  car  elle  n’est  pas  le  Bien, 
mais  seulement  la  première  émanation  du  Bien.  Elle 
n’est  donc  pas  quelque  chose  de  premier  et  de  su- 
prême , quelles  que  soient  l’excellence  et  la  dignité  de 
sa  nature.  Dès  lors  elle  n’entre  point  dans  la  nature 
même  du  premier  principe  des  choses.  Toute  vie , 
même  purement  intelligible,  n’est  encore  que  l’image 
du  bien  , et  comme  telle , est  un  principe  inférieur  à 
Dieu*.  l.a  beauté  la  plus  pure,  la  beauté  intelligible,  ne 
convient  pas  non  plus  à la  nature  divine.  Dieu  est  le 
principe  de  la  beauté,  comme  il  est  le  principe  de 
l’essence  pure  et  de  l’intelligence  ; mais  il  n’est  par 
lui-même  ni  beau,  ni  la  beauté,  car  il  est  absolument 
àveWto;.  Toute  forme  vient  de  lui,  même  la  forme  par 
excellence,  l’intelligence,  mais  il  n’est  lui-même  au- 


îv,  xac  àAr,9u;  îv  , ifX<x  fiij  mancp  rà  iXf.a  cv  , 5 jroX/.à  ovt«  f»t’ 
fvo;  êv.  — Enn. , V,  IV,  I . 

' Enn.,  Il,  II,  1.  El  o3v  pjic  nap'  ôtXXou,  /mil  h fiXi.w,  pir,a 
ffûvO«ai{  ivâyxi)  [triSiv  i/nip  aùi'o  cTv»i. 

^ Enn,,  V,  V,  6.  ToOra  Jt  rà  ôvra  xai  rh  8»  " èirtxtivot  ooa 

OVTOÎ  ■ 

> Enn.  VI , VII,  18.  Ka'i  yàp  r,  îv  àyaOôv,  ànrXîiç  , iXX’ 
ÔTi  tXiyiTO  xa'i  ÔTi  Kap’  cxiiv'.v,  xa'i  voüî  ô ovtuç,  ier  Ti  Toû 

ocÙTsv  tv  aùret;  ôpâoêai. 
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cune  forme  *.  Lui  attribuera- 1- on  l’intelligence?  On 
vient  de  voir  déjà  comment  et  pourquoi  elle  répugne 
à la  nature  du  premier  principe.  Platon,  en  parlant 
de  l’essence,  dit  qu’elle  pensera,  et  que,  dès  lors,  elle 
ne  sera  point  ce  qu’il  y a de  plus  excellent.  Il  y a donc 
(juelque  chose  qu’il  regarde  comme  supérieur  à l’in- 
telligence 2.  Non  seulement  Dieu  ne  peut  être  l’intelli- 
gence, ainsi  que  nous  l’avons  montré,  mais  encore  il 
ne  peut  être  intelligent.  L’intelligence  répugne  à la  na- 
ture divine  en  acte  aussi  bien  qu’en  essence  | car*  par 
cela  même  que  Dieu  pense , il  se  distingue  et  se  di- 
vise Le  multiple  peut  bien  se  chercher  lui -même  et 
se  recueillir  pour  avoir  conscience  de  soi  ; car  penser 
et  connaître  , c’est  pour  le  multiple  revenir  à l’unité. 
Tout  être  complexe  fait  effort  pour  se  connaître*  et  cet 
effort  est  un  retour  au  principe  simple  de  sa  nature. 
C’est  par  la  conscience  que  l’âme  retourne  à l’intelli- 
gence, et  l’intelligence  à Dieu.  Mais  comment  ce  qui 
est  absolument  un  aspirerait- il  vers  l’unité'*?  Com- 
ment ce  qui  ne  sort  pas  de  l’unité  chercherait-il  à y 


* Enn.  VI  , VII , 32.  <t(  t6  avtiSm,  où  to  [topiffi;  ic^fxcvsv, 

àXX  i'f'  ou  irâîa  fÂOfrjii  vocpbt.  — Infrà,  ibid.  Aûvopii;  ouv  iron/To; 
xoê.oü  âvQoç  c^'i  xài.Xou;  xaXXoïroiôv-  Ka'i  yàp  ycvvâ  ntÙTo  xat  xôà.Xtov 
ocoicT  Tÿ  irap’  aÙToü  ircpiouviot  ToO  xâXXouç,  ûçc  xôXXou;  xal 
Tttpoç  xâXXouç. 

* Enn.  VI,  vu,  39. 

* Enn.  V,  III,  13.  IloXù  yyp  ocùto  iroioüfutv  , xai  yoZon 

TTOioüvTc;,  xai  JnîôvTiî  vocTv,  StïoQait  Toü  voir.»  Troiouutv 

* Enn.  V,  VI,  5 Eti  to  iroXù  CvîTot  Sri  iooitV,  xai  eTcXoi  iv  ouv- 
vtûtiv  x«i  ouïaioôâveoôo»  oiÛtoû.  O S'  tçt  it<xvT»i  îv,  iroü  yapnnxai 
itpoç  aÙTC  ; iroü  i’  5v  Scoixo  ouvaiofluioiuç  ; iXX’  fri  tÔ  aùxb  xoii  ffu- 
vaio&iîotw;  xai  irciOTjî  xpcTtrov  voriocu;. 
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rentrer?  Que  peut  être  la  conscience  dans  un  principe 
absolument  simple?  il  est  donc  évident  que  toute  con- 
science et  toute  connaissance,  étant  un  retour  du  mul- 
tiple à l’unité,  répugne  à la  nature  du  premier  prin- 
cipe. 

Mais  quand  Dieu  pourrait  connaître,  comment  en 
aurait- il  le  besoin  et  le  désir?  On  conçoit  que  l’intel- 
ligence n’étant  le  premier  ni  en  être  ni  en  dignité , 
puisque  le  multiple  est  inférieur  à l’un,  aspire  néces- 
sairement vers  ce  qui  vaut  mieux  qu’elle.  C’est  ainsi 
qu’elle  est  provoquée  à penser;  car,  penser  pour  elle, 
c’est  se  tourner  vers  le  bien  *.  Mais  le  premier  prin- 
cipe, étant  comme  tel,  le  bien  suprême,  n’aspire  point 
vers  un  bien  supérieur  ; il  n’a  donc  ni  le  besoin  ni  le 
désir  de  penser.  Le  don  de  l’intelligence  paraît  avoir 
été  accordé  comme  un  organe  nécessaire  aux  divines 
essences , qui  ne  renferment  point  en  elles  le  principe 
même  de  la  pensée.  Mais  si  elles  possédaient  ce  prin- 
cipe, à quoi  leur  servirait  l’organe  ? L’œil  sert  à l’être 
l>rivé  du  principe  lumineux , pour  communiquer  avec 
la  lumière;  mais  s’il  était  la  lumière  même,  l’œil  de- 
viendrait inutile  : car  la  lumière  ne  cherche  point  la 
lumière,  et  n’a  pas  besoin  d’un  œil  pour  voir  ce  ([u’clle 
ne  cherche  point  De  même  le  principe  suprême  étant 

' Lun.  V,  VI,  5.  To  <i’  ixnriOr,  zc  xai  c7it  , xai  tout’  içt  votiv, 
XT.vjTi;  jTf'o;  à/aôov,  cvitfxt.ov  Éxtîv'.u  ' r,  ydto  t/,v  vônioiv  iyiv- 

vy}-:!,  xot't  -suv'jKtçTjfftv 

2 Enn.  VI,  vu,  41.  Kiv^u't'cvci  yip  to  voifv  ottîoîGît 

Tot?;  i S’ciorcpaiç  , O.arTOfff  A xoti  ot)v  orû?a?; 

TvyActr?  ouTottç  ofifioi.  O ^ oyôaXfiô;  xt  «v  to  ov  op^v  yw; 

'Üv;  ô otv  ' oyOalfiYy,  xr.'^TOv  t/r/  irotp*  avTM,  tpcT»; 

^r,rcT 
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la  lumière  intellifçible  elle-même , ne  la  cherche  point 
el  n’a  pas  besoin  d’un  organe,  l’intelligence,  pour  la 
contempler.  Il  ne  pense  rien  , parce  qu’il  n’a  ni  besoin 
ni  désir  d’aucune  chose  ; il  ne  se  pense  pas , parce 
<iu’étant  l’unité  même,  il  n’a  point  à se  contracter 
pour  revenir  îi  l’unité  Notre  àme  a besoin  de  se 
connaître , de  rentrer  en  elle,  de  s’unir  avec  elle-même 
en  quelque  sorte , parce  qu’elle  n’est  pas  essentielle- 
ment simple  el  une.  Le  cea’jTÔv  convient  à.  toute 
nature  complexe , parce  que  toute  nature  complexe 
éprouve  le  besoin  et  le  désir  de  revenir  à l’unité  de 
son  être.  Mais  une  nature  absolument  simple  est  trop 
excellente  pour  aspirer  ii  se  connaître  et  à se  sentir  *. 

Maintenant  peut-on  lui  attribuer  l’activité,  la  liberté, 
la  volonté,  la  providence?  Ici , il  ne  suffit  pas  d’affir- 
mer ou  de  nier  simplement  ; il  faut  user  de  réserves 
et  de  distinctions.  De  quelque  façon  qu’on  l’entende, 
l’intelligence  répugne  à la  nature  du  premier  principe, 
et  doit  en  être  niée  sans  distinction  et  sans  restriction. 
Mais  il  n’en  est  pas  de  même  de  l’activité,  de  la 
liberté , de  la  volonté  et  de  la  providence.  Ces  attri- 
buts, plus  généraux  et  moins  définis  que  l’intelligence, 
ne  répugnent  point  absolument  h la  nature  divine, 
('/est  là,  ce  qu’il  s’agit  de  faire  voir  clairement. 

Que  faut-il  entendre  par  l’activité  du  premier  prin- 
cipe? Il  est  évident  que,  pour  créer  et  pour  produire, 

' Eun.  V,  vu,  il. 

* Enn.  V,  vil,  H.  Eiri’i  r.»i  y.ûSi  acaniThv  Xtytrai  rovroi; , 
'.i  itU  TO  nXfiOo;  cxutwv  îçyoj  fj^ouïi  i5iaj5i0|«f7v  • couToùç,  x«i  fioSin 
ïca  xotc  Tto'a  vO  itocvtx  , À 'j'jôiiv...  E!  St  Ti  orirv 

utit^ovu;,  «cîv,  r,  xatà  yvÛ7iv  xxi  vot/'Jcv  xoti  ï,jv«i'70irîoiy  aOtoÿ.  tirti 
4-j'îi  ivjtio  nSiv  fçiv.  Ov'JÎv  yà,i  tî;  ovTÔv,  ôXAà  âoxtî  aOri. 
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Dieu  n’a  pas  besoin  d’agir  et  n’agit  pas  réellement  ; 
car  toute  action  , même  celle  de  la  pensée  pure,  ré- 
pugne à l’absolue  simplicité  de  sa  nature.  Mais  il  est 
la  cause  des  causes  * , le  principe  et  le  type  suprême 
de  l’action,  en  un  mot  l’acte  même,  l’acte  absolu- 
ment simple,  immanent,  dans  lequel  vient  se  perdre 
toute  distinction  de  la  puissance  et  du  mouvement , de 
l’essence  et  de  l’action  Dieu  n’est  pas  actif  à pro- 
prement parler  : il  est  un  acte , c’est-à-dire  qu’il  n’est 
point  une  simple  puissance  qui,  pour  créer  et  pro- 
duire, aurait  besoin  de  passer  à l’acte.  Donc  ce  n’est 
jamais  que  dans  ce  sens  qu’on  peut  lui  attribuer  l’ac- 
tivité. L’activité  ou  plutôt  l’acte  n’est  point  un  attribut 
de  la  nature  divine  : il  en  est  le  fond  et  la  substance 
même.  En  Dieu  il  n’y  a pas  lieu  de  distinguer  l’essence 
et  l’attribut 

De  même  il  faut  prendre  garde  d’attribuer  sans 
réserve  la  liberté  à Dieu.  Dans  le  sens  absolu  du  mot, 
la  liberté , c’est  l’indépendance  même  d’un  être , quant 
à son  essence  et  quant  à son  action  C’est  ainsi  que 
Dieu  est  libre  : non  seulement  il  est  libre , mais  il  est 
seul  véritablement  libre  : car  seul  il  est  absolument 


• Enn.  VI,  VII,  18.  Aïnov  ai  cxii'v^  tvj  oîtiov  ' ôp* 

oîov  alxtiôtam  xat  a^r,6c'çepov  aivcoc. 

Eno.  VI,  VIU,  18.  K«i  fçi  Un  ùsoxtifKvov  , ocÀX  ’ ol>ç 

ivt'fytia  irpwTyj  ' toûto  éxuriiv  ixfiivaaa,  Sirtp  c6ci.  OCtm  yip  oùrôï 
X^iiv,  àJyvoTOÜvra  Xt’ytcv  âç  ti;  c9t).ci- 

* Enn.  VI,  VIU,  20.  Où  yào  Sàa,  à).'/.’  cv  ’ aùSt  yàf  !po6r,Tiov  ivtp- 
yîiav  TTiv  itp<ovr/v  xiBnQat  â>eu  oùaia;  ' à) À’  auto  toûto  ri.v  oTov 
uiTo^ociv  âixt'j'j-  Ei  Si  ùitôçao.v  ûvtu  tvtf/u'a;  t(;  ScTxa,  iXXiirr,; 
àf/h  xai  ÔTtXiiç  r,  TiXiioT«Tr)  iraoôlv  îçux. 

< Enn.  V’I,  VIU,  7. 
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indépendant*  i ràme  relève  de  l’intelligence,  et  celle-ci 
de  Dieu.  iMais  la  liberté  s’entend  encore  d’une  autre 
manière.  Être  libre , dans  le  sens  humain  du  mot,  c’est 
être  maître  de  soi-même  * ; ce  qui  suppose  d’abord 
une  action  et  une  aspiration  vers  autrui.  D’ailleurs, 
ce  pouvoir  d’un  être  sur  lui -même  suppose  deux 
termes  : un  principe  qui  exerce  l’empire  et  un  autre 
principe  sur  lequel  l’empire  est  exercé , un  sujet  et 
un  objet  de  l’action  ; il  n’est  donc  pas  possible  dans 
un  être  absolument  simple.  Pour  qu’un  être  soit 
réellement  maître  de  lui-même,  il  faut  que , dans  sa 
nature , l’essence  et  l’activité  soient  distinctes;  alors 
il  sera  libre,  si  en  vertu  de  son  essence  il  gouverne 
son  activité  *.  La  liberté  ici  n’est  donc  que  le  pouvoir 
de  l’essence  sur  l’activité.  Or,  en  ce  sens,  évidemment 
Dieu  n’est  pas  libre.  Toute  distinction  répugnant  k 
la  simplicité  absolue  de  sa  nature , il  n’est  point  à la 
Ibis  essence  et  activité  ; il  est  un  acte  indivisible  et 
immanent , supérieur  à la  liberté  Du  reste , s’il  n’est 
pas  libre , il  est  principe  de  toute  liberté  ; car  la  liberté 
étant  le  pouvoir  de  l’essence  sur  l’activité  dans  un  être 
quelconque,  et  l’essence  étant  toujours  ou  le  principe 

’ Enn.  \ l.  VIII,  7,  Ilù;  'îr,  aOro  vô  xû,:(Ov  àrrotvTojv  toIv  i‘CT  * 
oÙt'o  rifiiwj  xai  iv  Kpiorri  Wpa  ov,  Ttfoj  o Ta  oD.Xa  <xvaS>tv|iy  ScX« 
lai  t^tpTTiTai  aÙTGÜ  xai  rà;  ^vâfuiç  aÙTOû,  ojva;6ai 

TO  ire  aùrorî,  W irei  ffoc  âyoi  ; 

^ Enn.  VI,  viil,  8.  Àreon^fiiïGiî  reovra  x*i  to  ire  ’ «vrw 
ü<T(pov  , xai  TO  aùre^ouaiov.  H yào  ci;  SàXo  ivcjiycra»  \tytt , xai  ôri 
à'ycureo^içbi;,  xai  ôvTuv  oXXiov  rHv  t!;  oùrà  àxwl\)Tb>;. 

3 Enn.  VI,  VIII,  12. 

* Enn.  VI,  VIII,  12.  Oreou  Je  ov  J-io,  ù;  Làç , à/Xà  tv,  (i  y^’f 
ivtj,y[ia  fjo'/vv,  r,  vA’  ô)<j;  ivtpyiia)  oùje  t'o  xùpiov  aùroû  op9«;. 
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même  d’où  vient  l’être  on  question  , ou  identique  avec 
ce  principe  , il  s’ensuit  que  toute  liberté,  pour  cet  être, 
lui  vient  du  principe  ^ supérieur  d’où  il  relève.  Ainsi 
l’âme  est  libre  en  vertu  de  l’intelligence  ; celle-ci , libre 
par  elle-même , est  le  type  et  l’idéal  de  la  liberté.  Mais 
l’intelligence  vient  de  Dieu  : donc  Dieu  est  le  principe 
de  toute  liberté  Ainsi  Dieu  est  libre , en  ce  sens  qu’il 
est  indépendant.  11  est  libre  encore  en  ce  sens  qu’il  est 
le  principe  et  le  type  même  de  la  liberté.  Mais  il  n’est 
pas  libre  dans  le  sens  humain  du  mot , c’est-à-dire  en 
tant  qu’il  serait  maître  de  lui-même  et  de  ses  actes. 

D’un  autre  côté,  Dieu  étant  absolument  simple  , sa 
nature  et  sa  volonté  ne  font  qu’un  ; la  nature  du  Bien 
est  la  volonté  de  Dieu  *.  Or  la  nature  de  Dieu  est  im- 
muable ; donc  sa  volonté  aussi  est  immuable , et  ne 
peut  se  révéler,  comme  la  volonté  humaine,  par  le 
choix,  puisque  le  choix  implique  le  changement.  Si 
Dieu  changeait  de  volonté , il  changerait  de  nature. 
Dieu  ne  peut  pas  faire  autremeut  qu’il  ne  fait , parce 
qu’il  est  le  Bien  l.a  volonté  et  la  puissance  de  Dieu 
n’admettent  pas  les  contraires;  pour  un  principe  qui 
est  le  Bien  absolu , la  puissance  des  contraires  serait 
une  imperfection.  Il  faut  que  l’acte  de  Dieu  soit  unique 

' Enn.  VI,  VIII,  A. 

* Eon.  VI  , VIII,  7,  réyiTai  OUÏ  f»lv  D.rjOf’pa  ità  voü  irpo; 
TÔv  ày«6'ov  oirt'j'Souoa  ontfncoSlçu;>  xa'i  ô 3tà  toûto  iroiir,  i<f’  iauTV. 
Noû;  Si  St'  aÙTOv  ' ri  Si  toü  ày  0oû  triai;  rÙTÔ  t6  itftxhr,  xai  St',  rà 
â).Xà  ()'((,  t6  tf’  iau:oTç,  ïrav  to  (Av  rjy^âvtii  àtiuKoSlçui  Si;r)Tai, 
TO  il 

3 Enn.  VI,  VIII,  13.  E^i  yào  oru;  i âya6«ü  tfiai;  StXr,9i; 

aÙTSû. 

* Eiin.  VI , VIII,  21. 
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et  toujours  le  même  ; car  cet  acte  est  la  volonté  même 
de  Dieu.  Or  la  volonté  de  Dieu  ne  peut  être  distincte 
de  sa  nature  ; sans  quoi  elle  serait  postérieure  à la  sub- 
stance divine,  et  par  suite  contingente^. 

Ainsi,  quand  on  parle  de  la  liberté  et  de  la  volonté 
de  Dieu,  il  ne  faut  rien  entendre  par  là  de  semblable  à 
la  liberté  et  à la  volonté  des  êtres  contingents.  Et  pour- 
tant il  importe  d’en  parler  pour  protester  contre  ladoc- 
■ Irine  absurde  qui  soumet  Dieu  à une  aveugle  fatalité 
Cette  doctrine  vient  surtout  de  ce  qu’on  s’obstine  à 
chercher  ce  que  Dieu  est  et  ce  qu’il  fait,  ainsi  que  la  rai- 
son de  son  être  et  de  son  action.  Une  pareille  recherche 
.suppose  toujours  la  contingence  dans  le  principe  qui  en 
est  l’objet.  Or  Dieu  est  nécessaire  dans  sa  nature  et 
dans  son  action,  en  tant  qu’il  est  le  Bien.  Il  n’y  a donc 
pas  lieu  de  chercher  la  raison  de  ce  qu’il  est  et  de  ce 
qu’il  fait.  On  ne  peut  même  pas  dire  qu’il  agit  néces- 
sairement selon  le  Bien  ; car  il  est  le  Bien  lui-même  *. 
11  est  ce  qu’il  est,  il  fait  ce  qu’il  fait,  non  parce  qu’il 
ne  peut  faire  autrement,  mais  parce  qu’il  est  le  Bien. 
Étant  le  parfait,  il  ne  peut  vouloir  tendre  au  pire.  On 
parle  de  ce  (jui  arrive  ou  n’arrive  pas  à Dieu  ; Dieu, 
n’étant  nulle  part,  échappe  à toute  contingence.  Les 

I Enn.  VI,  Vlll , 21.  Où  yà-j  oÛtm  to  WvasSai  Èxe',  (ij  xa'i  ri 
avTixcifUva , ôXX’  <!>;  açtfuftî  xai  ajuroucivriru  , q fiôXiça  i'j- 

vapie  î^c»,  Ôtov  fti)  toü  fv  ' xat  yiç  ri  rà  àvT(xci/ttja  Jùva7- 

àai  àAjva/ûaç  ici  ifiçuv  /u'vtiv. 

^ Enn.  VI,  VIII,  9.  Où  toc'vuv  sÛtw  'nj/tSri,  à)À  cite  ovtu  * to 
5 ’ lia  toOto  àpj(Ti  twv  ôaa  Mii. 

^ Enn.  VI,  VIII,  9.  ÀXXà  ovrwf  PaaiXca  xat  SyTu;  xai  to 

àyaOov  SvTcj;,  eix  ivtiyoOvTa  xavà  TO  iyaOoj  ( oÙtw  yàp  à*  Si$€itv 
ciriobai  â).Xw)  ‘ àXX’  ovta  tv , ôirfo  ir'iv . '3^1  i'j  xxr'  ixiT/i,  àXX  ’ 

(xt'vo . 
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flioses  lui  sont  contingentes,  mais  il  n’est  point 
contingent  aux  choses  * ; le  monde  se  tourne  vers 
Dieu,  mais  Dieu  ne  se  tourne  point  vers  le  monde. 
Renfermé  dans  son  absolue  et  immobile  unité , il  s’y 
repose  et  s’y  complaît,  en  quelque  sorte,  s’aimant  seul, 
et  créant  tout  ce  qu’il  crée,  par  cet  amour  solitaire 
Son  acte , c’est  lui-même,  puisqu’il  ne  sort  pas  de  sa 
nature  en  créant.  C’est  dire  que  cet  acte  n’est  pas  for- 
tuit et  contingent,  mais  volontaire  et  nécessaire  *. 
Agir,  être,  vouloir,  se  confondent  dans  l’absolue  né- 
cessité de  la  nature  divine  et  du  Bien. 

Ce  n’est  pas  non  plus  sans  raison  qu’on  attribue  la 
Providence  au  premier  principe.  Dieu  étant  le  Bien  est 
déterminé  dans  sa  volonté  et  son  action  par  une  abso- 
lue nécessité.  11  ne  peut  agir  ni  vouloir  selon  le  Bien  , 
puisqu’il  est  le  Bien  lui-même;  mais  il  agit  et  veut 
comme  Bien  Or,  le  bien  exclut  le  hasard  et  la  con- 
tingence; tout  ce  que  Dieu  crée,  l’intelligence,  l’àme, 
le  monde , il  le  crée  par  la  nécessité  même  du  bien.  Et 
c’est  cette  nécessité  qui  constitue  la  liberté  et  la  vo- 
lonté de  Dieu  dans  sa  création  Comment  pourrait- 
on  supposer  que  Dieu  obéit  au  hasard,  quand  le  monde 
est  plein  déraisons  et  de  fins?  Nous  ne  rencontrons  le 
hasard  et  l’accident  que  dans  l’individu  ; aussitôt  que 


‘ Enn.  VI,  viii,  < 6. 

* (J  S’  «iî  To  «eu  oTov  iftfitTai  aiiTsü  oTsv  Iciot4v  àyanr,»ti  a-jyrtv 

aùtoç  ûv  T6ÜT0,  SiTfp  r,y(«n>7ïi  ‘ 

•'  Enn.  VI,  VIII,  16.  ùç  ftu^tv  &ta  Içh,  àXX’  i»î  oùto; 
lôcÀti , *a'i  o’jè’  T,  dAcei;  t’-âi , ewî’  '.Oiu  Tev  ^àf  ipiço-j  fi 

Sûtieif  tiZooi  9ÙX  tç-iv  «îx^. 

* L.  VI,  c.  VIII,  p.  ». 

* Enn.  VI,  VIII,  9. 


Digilized  by  Googic 


1% 


PLOTlIf.  THÉOLOOIE.  i03 

nous  nous  élevons  à l'espèce  , la  raison  et  la  nécessité 
apparaissent.  Le  monde  est  disposé  comme  si  le  con- 
seil et  la  délibération  eussent  présidé  k sa  formation 
Dieu  a procédé  autrement , il  est  vrai  * ; mais  si  le 
monde  n’a  point  été  créé  par  réflexion,  il  ne  faut  point 
y voir  l’œuvre  du  hasard.  Il  est  sorti  spontanément 
de  la  nature  divine,  c’est-à-dire  du  Bien,  avec  tous  les 
caractères  de  son  principe,  beauté , bonté , harmonie. 
Les  causes  de  celte  beauté,  de  cette  bonté,  de  cette 
harmonie , sont  les  raisons  séminales  qui  ont  été  dé- 
posées par  l’àme  au  sein  de  la  matière , et  y agissent 
selon  des  lois  immuables  et  parfaites.  Le  principe  de 
ces  raisons  est  l’intelligence,  fille  de  Dieu 

Ainsi  il  faut  écarter  de  la  nature  divine  tous  les 
attributs  qu’une  fausse  analogie  y rattache  communé- 
ment, l’intelligence,  l’activité,  la  liberté,  la  volonté,  la 
Providence;  car  ces  attributs  répugnent  profondément 
à la  notion  même  de  premier  principe.  Que  peut-on 
donc  affirmer  de  Dieu?  On  ne  peut  pas  même  dire  qu’il 
est  ; car  tout  ce  qui  est  est  essence.  Or  toute  essence  a 
une  forme  soit  sensible,  soit  intelligible , de  manière  à 
pouvoir  être  définie  Mais  toute  forme  est  engendrée  : 
donc  le  premier  principe,  n’étant  pas  engendré,  ne  peut 
avoir  de  forme.  Ne  pouvant  avoir  de  forme,  il  n’a  point 
d’essence,  et  ne  se  prête  à aucune  définition  Il  est  ab- 


' Enn.  VI,  vin,  9. 

* Enn.  VI  , VIII,  17.  Qçt  iircxciva  itfovoiot;  raxcT  ttvoti  x«t  tirt- 
xtiva  irpoonp^ocuf , xat  itor/ra  àct  vscpü;  c^xora  (Tvai , ôra  iv  rû 
ÔVTI  ■ 


^ Enn.  VI,  VIII,  1 7. 
* Enn.  V,  V,  6. 

^ Enn.  V,  V,  6, 
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surde  d’essayer  de  le  comprendre  et  de  l’embrasser. 
C’est  le  moyen  de  s’en  éloigner  davantage;  car  l’im- 
mense ne  se  laisse  point  embrasser , et  l’infini  ne  se 
laisse  pas  comprendre.  Le  seul  nom  qui  lui  convienne, 
l’Un  (to  ëv),  ne  signifie  pas  autre  chose  que  la  négation 
de  tout  nombre  et  de  toute  détermination;  c’est  en 
cela  qu’il  lui  convient  Les  Pythagoriciens  avaient  le 
sentiment  de  cette  impossibilité,  lorsqu’ils  nommaient 
Dieu  Jpollon,  pour  exprimer  qu’il  ne  peut  avoir  de 
nom  particulier  -. 

Dieu  n’est  ni  la  monade , ni  la  dyade , ni  aucune 
unité  dans  les  nombres  *.  S’il  n’est  ni  la  monade , ni 
la  dyade,  principes  des  nombres,  à plus  forte  raison 
ii’est-il  pas  un  nombre.  Il  est  le  principe  suprême  des 
nombres  et  de  leurs  principes  élémentaires,  la  monade 
et  la  dyade  *.  Dieu  n’est  pas  Bon,  mais  il  est  le  principe 
du  Bon.  S’il  ne  possède  même  pas  cet  attribut,  il  s’ensuit 
qu’il  n’en  possède  aucun  autre,  car  la  bonté  les  comprend 
tous  Si  on  lui  attribue  l’essence , la  beauté  , la  vie , 
l’intelligence , on  le  mutile  et  on  le  rabaisse  ; car  ce 
n’est  pas  glorifier  Dieu  que  de  lui  prêter  des  attributs 
inférieurs  et  contraires  à sa  nature  ®.  On  n’enrichit  pas 


' Enû.,  VI  IX,  6. 

* Enn.,  V,  V.  6.  ét  *«t  rè  îv  ovofia  toûto  ipjiv  t* 

iro))à.  ()Qcv  xa'i  ÀTroXXtdva  oi  IIu9ayopixof  irpo;  <x)Xri),ouî 

iTrlfMievov,  àirowâcti  twv  iroJXûv- 

3 Enn.  V,  V,  4. 

* Enn.  V,  V,  4. 

'*  Enn.  V,  V,  13.  E^cc  <îl  xat  xiyoSo-j  ocvTOv  ovT'»,  xat  fx-f,  oyahvii) 
tv  cauTw  fTTfi  àyaClôv...  Et  oîv  ui^xt  t6  î’jx  aya- 

Oov  utÎtc  t6  otyaôbv  cyc(,  ov-îb/  tyct. 

Knn.  VI,  VII,  37. 
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la  nature  divine  en  lui  prêtant  de  tels  attributs,  on  la 
détruit.  Elle  n’a  pas  plus  besoin  de  l’intcIligcnce  que 
de  la  faculté  de  guérir  : elle  n’a  besoin  de  rien  Pla- 
ton avait  bien  compris  cette  vérité,  lui  qui  place  Dieu 
avant  l’intelligence.  Ceux  qui  lui  attribuent  l’intelli- 
gence font  comme  si  cet  attribut  devait  relever  sa  di- 
gnité , et  comme  s’il  en  avait  besoin  pour  être  plus 
saint  et  plus  vénérable  Mais  Dieu  tire  sa  dignité  de 
sa  propre  nature  et  non  de  l’intelligence  Quand  on 
veut  se  faire  une  idée  exacte  du  premier  principe,  il 
faut  le  concevoir,  abstraction  faite  de  toute  détermina- 
tion sensible  ou  intelligible.  Il  ne  faut  pas  craindre  de 
retrancher  sans  cesse,  mais  plutôt  d’ajouter. 

Mais  si  Dieu  n’est  ni  intelligence,  ni  essence,  ni  rien 
de  déterminé,  comment  pouvons-nous  en  parler  Nous 
ne  pouvons  en  effet  dire  ce  qu’il  est;  mais  nous  pouvons 
du  moins  dire  ce  qu’il  n’est  pas.  Si  on  veut  se  faire  unc 
idée  vraie  de  Dieu,  il  faut,  après  avoir  contemplé  les  êtres 
du  monde  intelligible  ® et  du  monde  sensible , le  con- 
cevoir ensuite  par  le  contraste  et  la  négation  même  de 

I Enn.  VI,  vn,  37, 

Enn.  VI,  VII,  37.  AXX’  ouv  txcTvot , aXX;>  avroO 

TT)V  VÔyjîtV  «VTW  OrJTiO  tTvaC  W77TC5  VO’naCJ  «JJIV9— 

Tfpov  otOroO  É'jopevov,  xa».  toO  vgeTv  ^ xxt’  aOrov  Z içcj 

ovTo;,  «XX^  o'jx  avTov  acuvuvovT'^ç  tyjV  voijatv. 

3 Enn..  VI  vu,  37.  ’ 

* Enn.  V , ni,  1 4.  Kai  yip  Xcyoutv  , o /j./5  tç-iv  ' ô û-j  Xcyo- 

ficv  ‘ tx  Tcov  u^TffOv  TTCfît  auToO  Xcy'.*/ji«v  ‘ oO  xfoXuô^tSa, 

xov  ^ Xryu^v« 

Enn.  VI,  IX,  7.  El  i*  on  toutwv  èçtv  ao^tçut  yvwf*r<, 
çnffpv  ootuTov  tlç  raOra  xat  oiTrô  toutwv  0£w  5^,  [ày,  fj'ô  p(trTc«>v 

TT,v  5ïdtvoeav  (oO  yàp  xc^rat  tcou)  Ipv}|i<ôaav  aOrov  xà  ocX.Xa,  âXX^  tçi  xm 
5uva/iCV6i>  ^tyctv  exu  Tra-iôv,  xrj  $*  â5uvaxovvx(  ov 
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tous  ces  êtres.  Mais  ce  n’est  point  en  faisant  pénétrer  la 
pensée  au-delà  qu’on  pourra  le  concevoir;  il  n’est  pas 
retiré  comme  l’âme,  comme  l’intelligence,  dans  une 
région  isolée,  supérieure  à l’âme  et  à l’intelligence.  Il 
est  partout  dans  le  monde  sensible  et  dans  le  monde 
intelligible , mais  partout  invisible  et  insaisissable , 
parce  qu’il  contient  tout,  et  n’est  contenu  par  rien 
Au  reste , de  ce  que  nous  n’avons  de  lui  ni  connais- 
sance ni  intelligence  , il  ne  s’ensuit  pas  que  nous  ne  le 
possédions  d’aucune  manière.  S’il  ne  nous  est  pas  ac- 
cessible comme  intelligible,  il  nous  l’est  autrement 
Nous  sentons  sa  présence , non  par  la  connaissance 
que  nous  en  avons , mais  par  l’impression  en  nous  de 
quelque  chose  de  plus  grand  que  tout  ce  que  nous  con- 
naissons ; nous  en  sommes  véritablement  inspirés. 

Bien  qu’il  n’y  ait,  ainsi  que  l’a  dit  Platon,  ni  pa- 
role, ni  sens , ni  science  de  Dieu,  il  est  certains  noms 
qu’on  lui  donne  avec  raison  , non  point  parce  qu’ils 
expriment  sa  nature,  qui  est  vraiment  ineffable , mais 
parce  qu’ils  n’expriment  rien  qui  lui  soit  contraire. 
C’est  ainsi  que  le  Premier,  l’Un,  le  Bien,  l’.Absolu 
(«'jTapxèî  ) sont  des  noms  (jui  conviennent  à Dieu.  Le 
Premier  (rà  irpûTov  ) n’exprime  pas  la  nature  même  de 
Dieu , mais  son  incomparable  dignité  ®.  L’Un  exprime 
la  simplicité  absolue  de  Dieu , sans  nous  rien  ap- 
prendre de  sa  nature  intime.  Nous  savons  bien  que 

' Enn.  VI,  IX,  7. 

* Enn.  V,  III,  14.  AW.’  w^irtp  oi  tvG'/uoiwvrt;  xai  tuktVjfOt  yevi- 
(itsiQt  tiTi  TOîeÛTov  xàv  $ittïtv  Ïti  I^9v?i  |urC«y  iv  èauTaîi;  xtti  fra  li  jû- 
ffiï  ôti  tÇ  «V  & xtxtviÿyTai  x«t  Xtyouai,  xai  (XTouriitv  aivOqffix  nvaroû 
xivKaovTo;  Xaf^ftxvousiv,  ivipav  ôvrwv  toû  xivrivavra;. 

’ Enn.  II,  IX,  I. 
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Dieu  est  l’Ln,  el  que  cette  unité  est  absolue,  par 
opposition  aux  autres  unités  du  monde  sensible  el 
du  monde  intelligible  qui  ne  font  qu’y  participer  * ; 
mais  nous  n’avons  aucune  idée  de  ce  qu’est  en  soi  cette 
suprême  Unité.  Car  il  faut  bien  se  garder  de  la  con- 
fondre soit  avec  l’individu,  soit  même  avec  l’Universel. 
Le  Bien  exprime  fidèlement  le  rapport  du  premier 
principe  avec  tous  les  êtres  de  l’im  et  de  l’autre 
monde  Il  n’est  rien,  en  effet,  qui  n’ait  une  raison  et 
une  fin,  et  pour  raison  et  pour  fin  le  Bien  ; le  mouve- 
ment, la  forme,  la  nature,  l’âme,  l’être,  la  vie,  l’in- 
telligence, toute  essence,  en  un  mot,  aspire  vers  le  bien, 
comme  vers  sa  fin  suprême.  Ainsi , de  même  que  le 
Premier  exprime  que  tout  vient  de  Dieu , de  même 
le  Bien  exprime  que  tout  y retourne.  C’est  donc  encore 
un  simple  rapport  de  Dieu  au  monde  et  non  sa  propre 
nature  (jue  ce  mot  signifie.  On  le  nomme  encore  xü- 
7xpx.ti,  c’est-à-dire  qui  se  suffit  à soi-même,  en  raison 
de  sa  simplicité 

Cette  doctrine  sur  le  premier  principe  n’est  point 
nouvelle;  elle  a pour  autorité  et  pour  base  la  tradition'^. 
Platon  distingue  le  Père,  l’Un,  du  Démiurge  et  de 
l’Ame  du  monde.  Quand  il  parle  de  l’Un,  c’est  toujours 
en  professant  l’impuissance  où  se  trouve  la  philosophie 
de  le  définir  et  même  de  le  nommer.  Parménide  pose 
l’Un  comme  l’être  unique,  et  nie  le  multiple®.  On  voit 
même  (jue  dans  le  dialogue  de  Platon  qui  porte  son 

* Enn.  VI,  IX,  6. 

2 Enu.  VI,  vil,  38. 

> Eno.  Il,  IX,  4 ■ 

* Enn.  V,  I,  8. 

Enn.  V,  1,  8. 
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iiüiii,  il  distingue  l’Ln  premier,  l’Un  second,  l’Un  troi- 
sième, ce  qui  est  tout-à-fait  conforme  à la  doctrine  de 
Platon  et  à la  nôtre.  Aristote  aussi  a élevé  sa  pensée  jus- 
qu’au  premier  intelligible,  jusqu’à  l’Un  premier*  ; mais 
il  en  a méconnu  la  nature , en  lui  attribuant  la  pensée 
et  la  conscience,  car  par  là  il  y a introduit  la  dualité. 
Kmpcdocle,  Anaxagore,  Héraclite,  ont  tous  reconnu 
pour  premier  principe  l’Unité,  tout  en  lui  prêtant  des 
attributs  qui  répugnent  à sa  nature 

Plotin  vient  de  considérer  Dieu  en  soi  ; il  lui  reste  à 
le  montrer  dans  ses  rapports  avec  le  monde , comme 
créateur  et  producteur.  Aucun  mot  ne  peut  exprimer 
la  fécondité  de  la  puissance  divine;  on  ne  peut  que 
faiblement  la  représenter  par  des  comparaisons.  C’est 
la  source  qui  verse  la  vie  à flots,  sans  s’épuiser,  ni  même 
s’écouler  *.  C’est  la  racine  toujours  féconde  d’où  s’é- 
chappent la  sève  et  la  vie  qui  circulent  dans  cette  plante 
immense  appelée  la  Nature.  C’est  le  foyer  qui  rayonne 
dans  l’immensité  ; le  soleil  qui,  de  sa  lumière,  illumine 
à la  fois  le  monde  sensible  et  le  monde  intelligible. 
Mais  de  quelque  image  qu’on  se  serve  pour  exprimer 
l’effusion  de  la  vie  qui  sort  du  sein  de  Dieu,  pour  cir- 
culer ensuite  partout  et  sous  toutes  les  formes  et  dans 

' Enn  V,  I,  8. 

î Enn.  V,  I,  8. 

J Enn.  III,  viu,  9.  No/}7v>  yètp  irr<y>îv  oùx 

TTOta^or;  Traîtv  avrr/v,  ovx  avdi>.o)6cr?av  Torç  woTotporç, 

à'fXà  fiivoxj^crj  aùriv  — Enn.  III,  vni,  9.  ri  ^urjv 

fif'/trov  $ià  TTŒvTo;  t).9oOffotv,  x«i  où  oxt^aoGctorïç  ntpt 

irav,  oùr^î  pÎov  tv  fi^Yi  f'îpu/xtvrjÇ.  — Enn.  V.  i,  6.  IIf^tXa^>j/<v  i? 
o jToO  f«v , «ï  aÙToO  ^jttvovTo;,  oTov  t6  trept  aùrôv  ).oc^frp6v , 

rOPTTCp  TTtplGcOVj  cÇ  ffVToO  yii  ptfvPVTOÇ* 
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toutes  les  directions,  il  n’en  faut  pas  moins  toujours 
concevoir  Dieu  lui-même  comme  simple , indivisible 
et  immobile  dans  son  absolue  unité  La  création 
divine  n’est  ni  un  acte  rapide  et  subit , ni  un  effort 
laborieux,  après  lequel  Dieu  rentre  dans  son  repos. 
1 1 crée  sans  cesse  et  conserve  ce  qu’il  a créé  par  un 
acte  simple , éternel , immanent ,-  qui  ne  trouble  point 
son  inaltérable  quiétude 

Que  Dieu  crée  réellement,  que  l’Un  engendre  le 
multiple,  le  monde  tout  entier  est  là  pour  le  démon- 
trer Car  s’il  est  évident  que  les  choses  existent , il 
ne  l’est  pas  moins  qu’elles  ont  un  principe  d’existence 
et  que  ce  principe  est  l’Un.  Mais  comment  expli- 
quer que  rUn  engendre  le  multiple,  voilà  le  mystère. 
Connaissant  la  nature  de  Dieu  qui  répugne  au  be- 
soin et  au  désir,  nous  pouvons  affirmer  tout  d’abord 
que  s’il  produit , c’est  sans  sortir  de  lui-même , sans 
tendre  à quelque  chose , sans  agir.  Car  si  tout  cela 
était  nécessaire  pour  que  Dieu  créât , la  création  ne 
pourrait  avoir  lieu,  étant  incompatible  avec  la  nature  di- 
vine S’il  produit  l’intelligence,  ce  n’est  pas  qu’il  aime 
à la  voir  naître  ; le  mythe  qui  représente  le  Père  en- 
gendrant son  fils  avec  désir  et  amour,  manque  de 
vérité  par  rapport  à Dieu  ; car  le  désir  et  l’amour  tra- 
hissent l’imperfection  ®.  Dieu  produit  sa  première 
hypostase,  comme  le  soleil  produit  la  lumière  , par  le 

' Enn.  V,  i,  6. 

- Enn.  V'I,vii.  21.  MàXXov  il  ix  riiyaOcO  ivipyna/. 

^ Enn.  V,  IV,  t . 

* Enn.  V,  III,  12. 

^ Enn.  V.  III,  12.  OU  aZ  ô/u;  n’|io9u;ni0rt  Toutu  tc  yàît)v«Ti- 
xa'i  r,  irpoôufiia  oùx  uyiy  ÔTi  itp«9upnij6ïi). 
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simple  rayonnement  ; et  ce  qui  rayonne  n’est  point 
séparé,  mais  seulement  distinct  du  Premier  *. 

Ce  qu’on  vient  de  dire  , fait  comprendre  comment 
rUn  peut  produire  le  multiple,  sans  sortir  de  son  unité, 
mais  ne  suffit  pas  pour  expliquer  la  nécessité  même  de 
la  création  Comment  l’Un  produit-il?  Est-ce  parce 
qu’il  fait  que  toute  chose  est  une , ou  parce  qu’il  pro- 
duit réellement  toute  chose?  Dans  celte  dernière  hypo- 
thèse , qui  est  la  seule  que  nous  puissions  admettre , 
comment  s’y  prend-il  pour  produire?  Voici  l’explica- 
tion de  Plotin.  L’Un  est  toute  chose,  et  aucune  chose 
n’est  l’Un  ; il  est  tout,  en  tant  qu’il  est  principe  de  tout. 
En  lui  tout  coexiste  déjà  virtuellement , mais  non  ac- 
tuellement, et  c’est  parce  qu’il  n’y  a rien  en  lui  positi- 
vement, que  tout  peut  en  venir*.  Donc  pour  passer  à 
l’être,  il  semble  qu’il  faudrait  que  tout  ce  qui  est  en  lui 
fût  d’abord  à l’état  de  non-être.  Mais  comment  en  Dieu 
le  non-être  passera-t-il  à l’être , puisque  Dieu , en  tant 
que  parfait,  n’a  ni  besoin,  ni  désir,  ni  amour?  Si  donc  il 
produit,  c’est  parce  qu’il  surabonde,  et  non  point  parce 
(lue,  comme  une  simple  puissance,  il  tendrait  à l’acte*. 
Maintenant  comment  cette  surabondance  est-elle  un 
acte  nécessaire  de  la  nature  divine?  c’est  là  le  point  le 
plus  difficile  à expliquer. 

Tout  ce  qui  existe  en  dehors  du  Premier,  en  relève, 

* Enn.  V,  I,  6. 

> Enn.  V,  III,  4 2 

3 Enn.  V,  II,  4 . To  cv  iravra,  xat  ovit  r».  yàf  iroivrwv  9v> 

irdrvra,  àXk’  ixtivuç  iravra,  cxt'  yàp  olov  cvi^vapi  ‘ ftakkav  ouicw 
iç'i  à^).’  (~cu. 

* Enn.  V,  II,  1,  2.  Ov  yôp  riXciov  rù  {iritkv  Çdtccv  piic  tyiiv  , 
pir,A  jcroOai,  oTsv  iiircpcppui),  xai  To  ùircpirX^i;  avirsO  Ktirstxcv  SjXo- 
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soit  inmiédialeinent , soit  médiatement , et  constitue 
une  série  d’essences  d’ordres  différents,  tels  que  le 
deuxième  ordre  puisse  être  ramené  au  premier , le 
troisième  au  deuxième,  etc. , etc.  Il  faut  donc  qu’au- 
dessus  des  essences,  il  y ait  quelque  chose  de  simple 
et  de  différent  de  tout  le  reste,  ciui  existe  en  soi-même, 
et  qui , sans  jamais  se  mêler  à rien , préside  facile- 
ment à tout,  qui  soit  véritablement  un  * , non  de  cette 
unité  qui  n’est  qu’un  attribut  de  l’être  ; un  principe 
enfin  supérieur  môme  à l’essence,  de  telle  sorte  que 
ni  le  discours , ni  la  raison , ni  aucune  science  ne 
puisse  l’atteindre.  Car,  s’il  n’est  absolument  simple  et 
pur  de  tout  mélange,  il  aura  besoin  d’autre  chose  que 
lui-même , il  aura  besoin  des  éléments  qui  serviront  à 
le  composer , il  ne  se  suffira  donc  pas  k lui-même  et 
ne  sera  point  Premier  *.  Qui  dit  Premier,  dit  donc 
absolument  un  : s’il  existe  quelque  chose  après  l’Un , 
il  n’est  plus  l’Un  simple,  il  ne  peut  être  que  l’un  mul- 
tiple. D’où  vient  cet  un  multiple?  Du  Premier  évi- 
demment, car  on  ne  peut  supposer  qu’il  vienne  du 
hasard  *.  Mais  comment  en  vient-il  ? Assurément,  si  le 
Premier  est  parfait  et  le  plus  parfait  de  tous , et  la 
première  puissance , il  faut  bien  qu’il  soit  supérieur 
en  puissance  à tout  le  reste , et  que  les  autres  puis- 
sances ne  fassent  que  l’imiter  dans  la  mesure  de  leurs 
forces  (^r  nous  voyons  que  tout  ce  qui  aspire  à la 
perfection  ne  peut  se  reposer  stérilement  en  soi-même, 
mais  tend  nécessairement  à produire  au  dehors  ce  qui 

' Eun.  V,  IV,  < . 

* Enn.  V.  IV,  1 . 

3 Enn.  V,  IV,  1 

* Enn.  V,  IV,  1 . 
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il  : 

esl  en  lui.  Cela  se  l emarque  non  seulemcnl  chez  le.' 
êtres  capables  de  choix , mais  encore  chez  ceux  qui 
sont  privés  d’intelligence  et  même  d’âme.  C’est  ainsi 
(jue  le  feu  échauffe  et  que  la  neige  refroidit  l.«i 
production  est  le  symbole  de  la  perfection  el  de  la 
bonté  ; tout  être  du  monde , n’étant  ni  la  perfec- 
tion absolue , ni  le  bien , ni  l’éternel , y tend  sans  cesse 
par  la  génération , et  imite  ainsi  le  Premier  dans  le.< 
limites  de  sa  puissance.  Or,  si  la  nature  produit,  com- 
ment Dieu , la  suprême  puissance , serait-il  impuis- 
sant? D’ailleurs,  si  rien  ne  procédait  de  lui,  comment 
serait-il  principe  *?  Dieu  engendre  donc,  parce  (|u’il 
est  le  Bien , c’est-à-dire  par  une  nécessité  do  sa  propre 
nature. 

Maintenant  qu’engendre  Dieu  immédiatement?  l’un 
multiple,  l’Intelligence.  Comment?  C’est  ce  qu’il  s’agit 
de  montrer.  Si  le  principe  générateur  était  l’intelligence, 
il  faudrait  que  ce  qu’elle  engendre  lui  fût  inférieur, 
mais  pourtant  de  manière  à s’en  rapprocher  el  à lui 
ressembler  plus  que  tout  le  reste  *.  Mais , puisque  le 
principe  générateur  est  supérieur  à l’intelligence,  le 

* Enn.  V,  IV,  I.  Oti  5’  àv  tûv  âXXwv  ti;  TiÀtiuar/  îr,,  ipvf/tv 

yivvcov  xac  ovx  œ/t^ofit^ov  cocvto'j  ^cveiv,  a//,  ctcsov  ttoio'jv  o j 

UOV5V  O,  Tl  âv  irp^aipt  ;(v  , liXXà  x»i  osa  fici  aveu  Tpoai^isiu;  . 

xai  rà  âi|ni^a  iR  furaitiitra  ïauTwv,  xa9’  ôsov  <SûvaTai.  OTov  to  itûf 
StpfiXr/ti , xa'i  ij'u)((i  ri  r yâopoxa  ci;  ôiXXo  ipyéCcTsi , 

ciov  oniTa,  TrxvTa  tt/v  àpjfjjï  xarà  ^ùvafiiv  (XTCo'JiUoûpicva,  ci;  àï^ioTriTa 
TC  xs'i  àyaSoTr/Ta. 

* Enn.  V,  IV,  1.  riw;  oùv  t6  TcXifiraTov  xai  t6  rtpHm  àyaObv 
iv  auTw  çairi,  i5s«ip  ^oviosav  cooiToü  v)  driuvarîîsav , ri  iroivTuv  iû- 
vafci;  ; revf  S iv  ht  àpyr,  ttr,  ; 

■*  Enn.  V,  IV,  2. 
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premier  engendré  est  nécessairement  l’inlelligence  *. 
Mais  pourquoi  ce  dont  l’acte  est  la  pensée  n’est-il  pas 
lui-même  l’intelligence?  Parce  que  la  pensée  a pour 
condition  l’intelligible.  Ce  n’est  que  lorsqu’elle  se 
tourne  vers  lui  et  qu’elle  le  contemple,  qu’elle  existe 
réellement.  En  soi  elle  n’est  qu’une  simple  puissance 
de  voir,  et  elle  reste  à cet  état  jusqu’à  ce  que  la  con- 
templation de  l’intelligible  vienne  la  déterminer,  la 
parfaire  et  la  réaliser  C'est  par  le  sentiment  de  cette 
vérité  que  la  tradition  engendre  le  nombre,  c’est-à-dire 
l’essence,  d’une  dyade  indéfinie  et  de  l’Un.  En  effet, 
le  nombre , c’est-à-dire  l’essence  ou  l’intelligence,  n’est 
pas  simple,  mais  multiple  Les  éléments  dont  se 
compose  l’intelligence  sont,  il  est  vrai,  intelligibles; 
mais  elle  n’en  est  pas  moins  double  : elle  est  intelligence- 
intelligible.  Or,  qu’est-ce  que  cet  intelligible,  condi- 
tion de  la  pensée,  sinon  le  premier  principe,  lequel 
engendre  l’intelligence,  en  devenant  intelligible^?  Ce 
n’est  donc  pas  en  tant  qu’Un  que  le  Premier  engendre 
l’intelligence;  si  nous  en  restions  à ce  point  de  vue, 
nous  ne  comprendrions  jamais  comment  de  l’I’n  peut 
sortir  le  multiple  ; c’est  en  tant  qu’intelligible  Mais 
l’intelligible  reste  en  lui-même  et  n’a  pas  besoin  d’en 
sortir,  comme  ce  qui  voit  et  ce  qui  pense  ; car  la  pensée 

* Knn.  V,  IV,  î.  Eirt'i  ït  crrcxova  voO  t6  yjvvwv , v'.'V/  ti-ioi 

* Enn,  \,  IV,  i.  $i  tôvojîtô-w  ôpcooa  xai  Tcpô;  tovto  cici«- 

xo(i  ATT*  cxrivou  9tov  âiroTCAouft^  %a\  TcÀctou{Arvn>  àôpcco; 
■utv  auTï)  ^77rrp  ôpiÇoucvr,  ol  Onô  tovv'^ijtov 

^ Enn.  V.  IV,  t. 

^ Enn,  V,  IV,  2. 

^ Knn.  V,  IV,  i.  Eç*  '^5-^  XOII  «vtô:  vor/TÔv,  oiXÀâ  xti  voo»v. 
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et  la  vue , étant  un  mouvement  vers  autre  chose  , sup- 
posent le  besoin  et  le  désir  Comment  donc  peut-il 
produire  l’intelligence?  11  est  vrai  que  l’intelligible  se 
repose  en  lui-même  ; mais  il  n’est  point  inerte,  ni  vide, 
ni  privé  de  vie.  Comme  il  comprend  tout  dans  sa  fé- 
conde unité,  il  produit  tout  dans  son  puissant  repos, 
l’être , la  vie , l’intelligence  K 11  est , il  ne  devient  pas 
l’intelligible,  et  parce  qu’il  est  l’intelligible,  il  produit 
l’intelligence.  Alors  celle-ci,  pensant  ce  dont  elle  vient 
( et  elle  ne  peut  pas  penser  autre  chose  ) , devient  elle- 
même  intelligible , non  plus  cet  intelligible  d’où  elle 
procède  et  qui  lui  est  antérieur,  mais  un  second  intel- 
ligible qui  n’est  plus  que  l’image  du  premier 

Vient  une  dernière  diQiculté.  L’Intelligence  étant 
l’acte  du  premier  principe , et  l’acte  étant  identique  avec 
l’essence , comment  peut-elle  différer  de  son  principe? 
Ici,  il  faut  distinguer  l’acte  même  de  l’essence,  et  l’acte 
qui  émane  de  l’essence.  L’acte  de  l’essence  ne  peut  en 
différer,  car  il  est  l’essence  même  ; mais  l’acte  qui 
émane  de  l’essence  en  diffère  nécessairement.  Ainsi 
autre  chose  est  le  feu  , autre  chose  la  chaleur  qui  en 
émane.  11  en  e.st  de  même  de  l’intelligence.  Elle,  n’est 

‘ Enn.  V,  IV,  2. 

^ Enn.,  V,  IV,  2.  To  vov/Tov  ty>’  tavroû  ftivov,  xxi  'yjx  ôv 
cüCTTta  TàopZxxxi  ri»  vooüv  (ivjct;  lît  Xcyu  ri  voovv , à;  irfo; 
ixtrvo)  ■ oùx  oTiv  dcvaiaOr/Tov,  o).X’  fçiv  oÙtoû  nocvra,  cv  a jrù  xai 
ïvv  aÙTw,  TTBVTV!  iioxpiTixov  tfliuTov,  Iv  aÙTw,  xai  irâxTa  tv  «ùtù, 
xai  xaTov6»)ai;  oùtoO  ouvi,  oîov  te  oùv  aiiôriati,  ouaa,  ty  iiSiu 

xai  cTtfco;  i)  xarà  riiv  voû  votjîiv. 

■*  Enn.  V,  IV,  2.  Etrti  ouv  cxiîvo  pcvci  vor,Tov  , to  yiyvoutvox  yiy- 
■/tzai  vOTîffiç.  N'jriri;  ii  oviaa  xa!  000O701  ov  tyioiro  {S.f\o  yip  oùx 
xov;  yiyxtTai , ôXAei  oiov  vor,TO»,  xai  oïov  ixti'/o,  xai  juifoiuo,  xai 
ûSu>\ov  ixii’vov. 
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pas  Pacte  même  du  Premier;  car,  en  tant  que  le  Pre- 
mier est  un  acte , elle  se  confondrait  en  lui  ; elle  est 
seulement  Pacte  qui  en  émane , comme  ta  chaleur 
émane  du  feu  ; elle  en  diffère  donc  Voilà  comment 
le  premier  principe  engendre  le  multiple , l’être  et  l’in- 
telligible. 

L’Un  produit  l’Intelligence  sans  mouvement,  sans 
volonté , sans  consentement.  L’Intelligence  s’échappe 
comme  une  lumière  pure,  sans  que  cette  émanation 
trouble  la  parfaite  quiétude  du  principe  générateur 
Comme  le  soleil  produit  la  lumière , de  même  tous  les 
êtres , en  tant  qu’ils  persévèrent  dans  l’être , tirent  de 
leur  propre  essence  et  produisent  au  dehors  une  cer- 
taine nature  qui  est  leur  image.  Ainsi  le  feu  produit  la 
chaleur , ainsi  la  neige  produit  le  froid.  Tout  ce  qui 
est  parfait  engendre  *.  Ce  qui  est  éternellement  parfait 
engendre  éternellement , et  ce  qu’il  engendre  est 
éternel,  mais  inférieur  au  principe  générateur.  Or, 
que  peut  engendrer  le  plus  parfait?  Ce  qu’il  y a de 
plus  parfait  après  lui , c’est-à-dire  l’intelligence  ^ Ce 
qui  prouve  la  dignité  de  l’intelligence , c’est  qu’elle 
n’aspire  que  vers  l’Ün.  Il  faut  donc  que  le  produit 
d’un  principe  immédiatement  supérieur  à l’intel- 

' Enn.  IV,  2.  A).Xà  jrwt  fiivi-.To;  ijccv.ov  yiy/trvt  ivtbyft'x',  r, 
piv  cç-t  ttJç  ojyiaç,  r,  t^ç  où^taç  ’ xat  r,  ft-h  oùçtx;, 

ctvro  içi'j  ivcpycta  txa^ov,  ri  oc  atr’  cxccvnÇ)  riv  otT  TravTt  tKtaOa.t 
à-;otyx>îî,  tri  far  ouiyav  aOrov  ' olov  xa\  CTr't  tov  Trupô;  15  pht  Ttç  cçr 
owurc)->îfoOoa  tïîv  ovototv  r,  St  dtic*  ixtij-nç  yiy^optcvr,, 

êvcpyoOvTO?  èxîivo’j  rr,v  îvuwjtov  ri;  ovota  fv  titvftv  Trvp. 

^ Enn.  V,  I,  6. 

^ Enn.  V , 1 , 6.  K«i  iratvra  oaa  ri'h  ytvvÿ^  rb  ^ ait  ti-* 

/.ftov,  otc<  xa'c  àtOiov  ycvva,  xxc  cXarrov  tocurov  ycwS. 

^ Enn.  V.  I,  6. 
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ligence  soit  l’intelligence  Celle-ci  est  donc  le 
Verbe  de  Dieu , comme  l’àme  est  le  Verbe  de  l’intelli- 
gence Or  le  Verbe,  c’est-à-dire  l’image,  contemple 
sans  cesse  le  modèle.  Voilà  pourquoi  l’Intelligence 
regarde  Dieu,  et  l’Ame  l’Intelligence. 

Le  second  principe , au  moment  où  il  s’échappe  du 
sein  de  l’Un,  n’est  point  encore  l’Intelligence.  En  tant 
qu’il  prend  position  au-dessous  et  auprès  de  l’Un , il 
reste  l’Être,  la  plus  pure  image  de  l’ün;  il  devient 
l’Intelligence  lorsqu’il  se  contemple  lui-même  *.  Du 
moment  qu’il  se  fixe  pour  se  contempler , il  est  à la 
fois  l’Intelligence  et  l’Être.  Du  reste,  pour  devenir  la 
pensée  en  acte , il  ne  lui  suflit  pas  de  se  poi  ter  vers 
l’objet  suprême  de  sa  contemplation.  Cet  effort  n’est 
pas  encore  la  pensée,  mais  seulement  une  vue  informe, 
une  vague  tendance,  un  simple  désir  qui  pousse  l’in- 
telligence à la  rencontre  de  son  objet  C’est  seule- 
ment quand  cette  rencontre  a lieu  que  commence  la 
contemplation  et  avec  elle  la  pensée  en  acte  De  ce 
moment  l’intelligence  apparaît  comme  telle.  Mais  aloi-s 
même  ce  n’est  pas  l’ün  qu’elle  pense  ; car  l’Un  , en 

‘ Enn.  V,  1,  6.  ()î-,v  «ai  r,  'jnjjfT/,  \vfHi  voO  ■ «ai  ivif,yiia  ti;  , 
iWirtp  ovTo;  ,vo0;)  ixicvou  (roO  nfÛTsu)...  O;  yoo  ciàuÀjv  voO,  touttî 
«ai  c!ç  voüv  p).tirtiv  5cT  ’ voû;  û^oiÛtw;  irp6;  fxt'vov,  Tva  î yw;. 

1 Enn.  V,  111,  < t . K'Vt  ^ fjiv  irphi  cxcTvo  aOrov,  rà  Sv 

) r,  Ü irpb;  auto  tôv  voOv.  Kiri't  ovv  t'p/)  ifpàç  «w?ô  ?v« 

ôfxoO  voO;  yty^trat  xa't  ov. 

* Enn.,  V,  111,  1 ) . CÎ-c  &f>ioat  uiy  tir  ’ avriTi,  li;  vov;,  à)./  ’ 
fi;  ?|ic;  oûiroi  5-,v7o. 

< Enn.,V,  111,  41.  Kai  oZt'.j  (voû;' ti;  yvcù;  cHev  viro,  xai  Tore 
iytviTo  iiovia  oijii;.  ToOto  Sk  yfitt  voû;,  ôre  fj^ri,  «ai  tir  voû;  iyu  ' ir-.o 

TO"jTou  fytai;  uivov,  xai  àTuirwT'.;  ïili;. 

J Knn.  V.  1 (i. 
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lanl  qu’L'n  , échappe  à toute  pensée  même  de  la  su- 
prême intelligence.  C’est  elle-même  qu’elle  contemple, 
mais  elle-même  transformée  en  Intelligible  par  la  lu- 
mière de  la  nature  divine.  Dieu  n’intervient  pas 
dans  la  contemplation  comme  objet  immédiatement 
intelligible,  mais  comme  la  lumière  qui  fait  que  l’In- 
telligence, SC  regardant,  se  voit  comme  Tnteiligible  , 
et  devient  pensée.  C’est  ainsi  du  moins  que  nous  en- 
tendons la  doctrine  de  Plotin  *. 

De  ce  qui  vient  d’être  dit , il  ne  faudrait  pas  con- 
clure que  l’Intelligence  suprême,  comme  l’intelligence 
humaine , est  primitivement  une  simple  faculté  de 
penser  qui  n’arrive  à l’acte  que  par  la  présence  de 
son  objet.  En  distinguant  dans  l’Intelligence  divine 
le  moment  de  la  puissance  et  le  moment  de  l’acte , 
nous  avons  voulu  seulement  montrer  en  quel  rapport 
elle  est  avec  Dieu.  Mais  la  vraie  Intelligence  ( dont 
l’intelligence  humaine  n’est  qu’une  ombre)  est  un  acte 
simple  et  imminent,  qui  n’a  jamais  commencé  par  être 
une  puissance  -.  Ce  qui  fait  que  l’intelligence  humaine 
n’est  qu’une  faculté,  c’est  qu’en  elle  la  pensée  est 
adventice,  c’est-à-dire  provoquée  par  la  présence 
d’un  objet  extérieur  et  distinct  d’elle-mème  *.  Mais 
l’Intelligence  suprême  se  pense  elle -même  et  ne 
pense  qu’elle  ; elle  est  ce  qu’elle  pense  et  pense  ce 
qu’elle  est  * : en  elle , l’essence  et  l’acte  se  confondent. 


' Ceci  semble  plutôt  implicitement  renfermé  dans  la  doctrine 
de  Plotin  que  formellement  exprimé. 

’ Enn.  V,  ni,  6.  Avotjtoç  il  voü;  c-j.t  5v  rrortiîr,. 

3 Enn.  V,  III,  3. 

* Enn.  V.  III , 6.  O'^i  lîirto  cv  taurû  t'^i  xi'c  «ùv  £«vtm,  xa'i  toSto 
ïirre  tr'i  v'.û:  t— >v,  àvxyxij  î-jviTv«!  ovt''i  txv  rxuT'.û,  »«'i  ïrt 

I.  27 
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Il  ne  se  peut  que  l’Intelligence  soit  antérieure  à 
l’être,  ni  qu’elle  l’engendre  ; car  l’être  véritable,  étant 
un  acte  et  non  une  puissance , n’admet  ni  génération 
ni  perfection  *.  Mais , d’un  autre  côté , on  ne  peut  dire 
que  ce  soit  l’être  qui  précède  l’Intelligence  ; car  alors 
l’Intelligence  viendrait  s’adjoindre  à l’être  comme 
l’acte  à la  puissance.  Or,  l’intelligence  n’est  pas, 
avant  d’être  en  acte 

Tel  est  le  rapport  de  l’Intelligence  avec  l’Un.  Main- 
tenant il  faut  la  considérer  en  elle-même,  c’est-à-dire 
comme  l’ Un -multiple  , comme  l’ Intelligence-intelli- 
gible , principe  et  centre  des  idées.  L’Intelligence  ne 
devient  pensée  qu’autant  qu’elle  rencontre  le  Bien  ; 
mais  elle  ne  le  voit  pas  comme  Bien.  Dieu  ne  se 
montre  pas  à elle  dans  l’infinité  et  la  simplicité  de 
sa  nature;  il  prend  une  forme  finie  et  multiple;  il  lui 
apparaît  comme  Intelligible  *.  Or  l’intelligible  n’est 
pas  absolument  simple  ; car,  s’il  l’était,  l’Intelligence, 
avec  laquelle  il  ne  fait  qu’un,  le  serait  aussi.  Mais  si 
l’Intelligence  était  absolument  simple , elle  serait  le 
premier  principe.  Donc  elle  est  multiple  dans  son  unité. 
De  là  la  multitude  des  idées.  Mais  comment  concilier 
la  variété  des  idées  avec  l’Unité  de  l’Intelligence?  Pour 
expliquer  la  difiiculté , Plotin  prend  un  exemple  dans 
le  monde  sensible  *.  Les  organes  d’un  être  vivant , le 

otOru)  &vro;9  xai  eux  ocurco  t6  fpyov  xai  r/  cv9^ot)  ^ ro  vfo  fAovov 
tryac» 

* Enn.  V,  IX,  8. 

* Enn.  V,  IX,  5,  8. 

3 Enn.  V*  ni,  40.  AcTtoivuv  to  vooîîv  fripov  xai  frifov  XaSny,  xai 

TÔ  vîVjuevov,  xotravoou^tvov  ov,  iroixtXov  eTvai. 

* Enn.  VI,  VII,  1 4. 
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nez , lès  yeux , les  oreilles , etc. , considérés  en  tant 
qu 'organes,  ne  sont  pas  simplement  les  parties  maté- 
rielles d’un  tout  ; ils  n’existent  que  par  rapport  à la 
forme  , qu’on  appelle  le  visage.  Hors  de  cette  forme , 
ils  ne  sont  plus  rien.  Quant  à la  forme  elle-même , 
loin  d’en  résulter,  c’est  elle  qui  les  constitue  ; elle  les 
comprend , non  comme  une  totalité , mais  comme 
unité  simple  et  indivisible*.  De  même,  les  idées  ne  sont 
pas  des  parties  dans  l’unité  intelligible  ; elles  n’existent 
que  par  cette  unité  et  dans  cette  unité,  qui  les  com- 
prend, sans  cesser  d’être  simple  Là,  sans  doute,  elles 
se  distinguent  entre  elles  et  se  circonscrivent , mais 
intérieurement  et  sans  se  développer  ni  se  produire 
au  dehors.  Dans  le  monde  sensible  , la  distinction  des 
choses  entre  elles  est  extérieure  et  entraîne  la  sépa- 
ration. Dans  le  monde  intelligible,  la  distinction  ne 
peut  être  qu’intérieure , quelque  réelle  et  profonde 
qu’elle  soit , et  n’empêche  en  rien  la  fusion  de  toutes 
les  idées  dans  l’unité  commune  Ici-bas,  c’est  la 
distance  qui  distingue;  dans  le  monde  des  idées,  c’est 
l’essence  seulement.  Ce  mondfe’est  le  vrai  séjour  de  la 
lumière  et  de  l’harmonie  ; le  monde  sensible  n’est  que 
ténèbres  et  discorde  en  comparaison.  C’est  là  qu’habite 
la  félicité  parfaite  et  cette  vérité  que  le  Phèdre  nous 
montre  comme  la  mère  et  la  nourrice  des  Dieux  ; c’est 
là  que  les  Dieux  contemplent  toutes  choses , non  pas  à 

' Enn.  VI,  VII,  1 4. 

* Enn.  VI,  VII,  14.  OGr«c  iv  vS,  ôti  âv  «j  îv  iroXXà,  tv)(’  û; 
oTxoç  «î,  oXX’  âf  Xoyo;  «oXù;  iv  awvw,  èv  Ivi  oj^rlfiavi  voû,  oT»v,  iripi- 
, i}(tÊ>y  ntpiypaifàç  Îvtôç  xa'c  ffjpjfiaTKJfioù;  au  tvrôç  , xai  êiniâ- 
xai  voriociçxa'i  tT|V  ôiai'pcciv  fii  xaz'  tùSù,  àXX’  ti;  v%  cvTOfâti. 

® Enn.  V,  VII,  14 
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travers  les  transformations  du  devenir,  mais  dans  la 
majestueuse  immobilité  de  l’être,  et  se  contemplent 
eux-mêmes  dans  tout  le  reste  Car  dans  ce  monde 
toute  essence  est  transparente  ; nulle  ombre , nul  ob- 
stacle à la  diffusion  universelle  de  la  lumière;  les  êtres 
qui  l’habitent  se  voient  et  se  pénètrent  dans  le  plus 
profond  et  le  plus  intime  de  leur  nature  Chaque 
essence  comprend  en  elle  le  monde  intelligible  tout 
entier,  et  le  voit  également  tout  entier  dans  une  essence 
(juelconque,  en  sorte  que  chaque  chose  y est  tout  et 
que  tout  y est  chaque  chose.  Une  lumière  universelle 
y enveloppe  et  y transfigure  tous  les  êtres  ; chaque 
e.ssence  y est  un  soleil , et  le  monde  intelligible 
y est  un  ciel  parsemé  d’étoiles  étincelantes , dont 
chacune,  en  même  temps  qu’elle  brille  d’un  éclat 
qui  lui  est  propre,  réfléchit  la  lumière  de  toutes  les 
autres  Là  encore  règne  un  mouvement  pur,  qui  est 
aussi  un  repos  parfait , parce  qu’aucun  principe  d’agi- 
tation ne  s’y  mêle  La  beauté  s’y  montre  sans  voile 
et  dans  toute  la  pureté  de  sa  nature  ; elle  n’y  est  point 
comme  ici-bas  enveloppée  d’un  vêtement  grossier  ; 
elle  n’y  repose  point  sur  une  base  étrangère  ; elle  a 
son  origine,  son  principe,  son  siège  en  elle-même, 

' linn.  V,  vin,  4. 

* Knn.  V,  vin,  4.  yip  irivrn,  xas  ^«oTtiviv  c «vT(Tv»r«v 

oùitv- TrotvT!  fiç  tô  iTîm  x*(  wavra  ' tftâç  yàp  tetùti  ' xer\ 

yip  t/«!  ira;  navra  Év  avTM,  xa'i  ou  içf  tv  o/.X«  irâvra,  û~t  irovra- 
yffj  irâvTa,  xa't  irâv  irâ/,  xxi  fxo^vv  irâv,  xvi  âirttpi;  r,  à'yXi). 

^ Enn.,  V,  VIII,  4.  Kai  ^Xiv;  èxrî,  xo'i  irâvra  fiç’va  ‘ xvi  fxar;v 
iîXiv;  av,  xa';  iràvTa.  EÇt)!“  L fxâT'y»  aXXv,  i/jipaivu  itxoi  irivra. 

4 Enn  , V , vin,  4.  Eç!  ü xai  xlvrivi;  xaOapâ,  tv  yàp  avyjfn  oùtÎiv 
itüiav  ô xivt',  freoov  avrî;  virâpjftv  • xaî  lî  r«ai;  iropaxivrjutv*) , 

O Tt  uX  («rviirat  TM f»r,—afftvw.  > 
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puisqu’elle  est  l’Intelligence  pure  Dans  le  monde 
sensible , les  choses  sont  individuelles , séparées , im- 
pénétrables les  unes  pour  les  autres.  Dans  le  monde 
intelligible,  les  êtres  se  confondent,  se  pénètrent  et 
s’éclairent  au  sein  d’une  commune  lumière  ; là  où 
apparaît  la  partie  , le  tout  se  révèle  ; le  Lyncée  de  la 
fable,  dont  le  regard  perçait  les  entrailles  de  la  terre, 
n’est  que  le  symbole  de  la  vue  céleste  Là,  l’œil  con- 
temple sans  travail  et  sans  fatigue , et  le  désir  de  con  • 
templer  est  insatiable  ( en  ce  sens  du  moins  que  la 
satiété  n’amène  point  le  dégoût  de  l’objet  désiré  ) ; 
mais  c’est  plutôt  incessant  qu’il  faut  dire,  parce  que, 
pour  les  êtres  de  ce  monde  supérieur,  le  désir  ne  sup- 
pose point  un  vide  à remplir  : c’est  un  état  et  non  un 
besoin  *.  Là,  la  vie  n’est  point  un  travail  ; elle  est  une 
énergie  pure  : c’est  la  sagesse  parfaite.  Or  la  sagesse 
ne  se  compose  point  de  raisons  laborieusement  dé- 
duites les  unes  des  autres  ; c’est  une  intuition  pre- 
mière , simple , qui  embrasse  toute  vérité  sans  ellbi  t 
et  simultanément.  Elle  se  produit  avec  l'intelligence; 
ce  qui  fait  dire , par  symbole , que  la  justice  siège  à 
côté  de  Jupiter  *. 

Toutefois,  la  vie  intelligible  n’est  pas  encore  le 

' Eon.  V,  VIII,  i.  Koi  To  xxXà-j  xaXèiV,  ïri  pi  tv  TÙxodû. 

* Eon.  V,  VIII,  4.  ♦ovTÔC«Ta!  yn  yàp  fuipoî,  tvsprai  tm 
T>jv  6ij/(ï , ôXov,  oTov  it  Tiç  yr/siTo  t>jv  toisütsç,  oTsj  ô Ayyyiù; 
fXiyiTO,  xii  rà  tUui  Tri;  yr;  ôpÿy,  tou  fiûOou  roù;  «xn  (xiviTTo/ir.o-j 

3 Enn.,  V,  VIII,  4.  Tr;  A èxiT 5ta;  ouTt  xijÂaziç  iça,  oût’  i-i 
ir^T,p<i)oi;  ci;  TÔ  Tcauoaodai  dcuucvfo  ' ourt  yàtf  xcvu7i;  îv  , îvx  r,rr.n 
il;  irJ.rifwsiv  xa'i  ttl.o;  ù_oxtï9r- 

' Enn.  V,  VIII,  4. 
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Bien  * : elle  n’en  est  que  la  plus  directe  et  la  plus  pure 
image.  Or  le  Bien  lui  communique  les  dons  de  son 
ineiïable  nature,  sans  y passer  lui-même.  L’Intelligence 
ne  le  reçoit  pas  tel  qu’il  est , mais  tel  qu’elle  peut  le 
recevoir.  Impuissante  à le  comprendre  dans  la  pléni- 
tude de  sa  puissance , et  à le  posséder  dans  l’unité  de 
sa  nature,  elle  le  réfracte  et  le  disperse  en  le  recevant  *. 
Qu’on  se  représente  une  sphère  à mille  faces,  qui 
reflète  sous  toutes  les  formes  la  vie  qu’elle  a reçue  du 
Bien  ; qu’on  imagine  un  spectacle  à mille  aspects  placé 
devant  les  regards  du  spectateur  * ; qu’on  se  figure 
encore  les  âmes  pures  et  parfaites  s’élevant  toutes  d’un 
commun  effort  vers  un  seul  sommet,  et  sur  ce  sommet, 
l'Intelligence  assise,  illuminant,  sans  sortir  de  son 
repos,  toutes  les  régions  qu’habitent  les  âmes.  Seule- 
ment il  faut  penser  qu’ici  le  spectacle  n’est  pas  exté- 
rieur à ceux  qui  le  contemplent  Dans  la  contempla- 
tion proprement  dite,  l’Intelligence  est  à la  fois  l’objet, 
l’œil  et  la  lumière.  Toutes  ces  images  ne  peuvent  don- 
ner qu’une  idée  imparfaite  de  la  manière  dont  l’Intelli- 
gence projette  en  idées  l’acte  simple,  immuable  et  im- 
manent du  Bien.  Toutes  les  idées  ne  sont  que  des  faces 
diverses  qui  réfléchissent  la  même  image,  l’image  du 

' Enu.  Vi,  vil,  ^ b. 

* Enn.  VI,  VII,  15.  IIX6(  51  (tô  àyoG'ov)  lîj  aurtv  (voOv),  àf 
è*iT  fv.  àXX  tüç  aÙTOç 

* Ëan.  VI,  VII,  15.  Aiô  xdt  tï  rt;  avrbv  (v)Ov)  àmixâi^oi  atfaipa 

iroixtXri,  i7t«  irot;iirp6»MffOV  ti  wp39M«®iîi 

i7t(  rà;  xoiOapà;  icâ®a;  ci;  To  aSiro  ouv^sctpioûra;  ygcvrât^siTO, 

ovx  cv5ic7;,  àXXà  iroiïTa  xà  aÙTÛv  cj^oû'jaç,  xai  vovv  tÔv  irayra  Iir 
cixpai;  aÙTaF;  <5pupfvov  <!>;  voepw  xaxakâfiitct^at  tiv  TÔirov, 

yxjTaî^opttvaç  fùv  sÛTu;  efu  ttw;  âXXo;  «y  ôp<i»)  âXXav. 

* Enn.  VI,  vil  I 5, 
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Bien.  L'Intelligence  est  tout  entière  dans  chacune  ; 
c’est  pourquoi,  quelle  que  soit  l’idée  que  l’âme  contem- 
ple , elle  voit  l’Intelligence  elle-même 

Une  dernière  hypothèse  rendra  plus  frappant  ce  ta- 
bleau du  monde  intelligible.  Supposons  par  la  pensée 
que,  dans  le  monde  sensible,  chaque  être  demeure  ce 
qu’il  est,  tout  en  se  confondant  avec  les  autres  2 dans 
l’unité  du  tout  ; imaginons  ce  monde  comme  une 
sphère  transparente  placée  en  dehors  du  spectateur, 
et  dans  laquelle  on  puisse  voir , en  y plongeant  le  re- 
gard, tout  ce  qu’elle  renferme,  le  soleil , les  étoiles,  la 
terre,  la  mer,  les  animaux,  tout  ce  qui  est  en  mouve- 
ment et  tout  ce  qui  est  en  repos*.  Maintenant,  tout  en 
conservant  la  forme  de  cette  sphère,  supprimez-en  la 
masse,  supprimez-en  aussi  l’espace,  écartez  toute  ima- 
gination de  la  matière , invoquez  le  Dieu  qui  a fait  ce 
monde  dont  vous  venez  de  vous  former  une  image, 
et  suppliez-le  d’y  descendre  *.  Il  viendra  pour  l’orner 
avec  tous  les  Dieux  qui  sont  en  lui , ce  Dieu  mul- 
tiple et  un  tout  ensemble  , multiple  par  les  puissances 
qu’il  renferme,  un  par  l’unité  de  son  essence  *. 
Chacun  de  ces  Dieux  se  tiendra  à part , sans  occuper 
un  lieu  distinct , et  sans  affecter  une  forme  sensible 
que  l’imagination  puisse  saisir  dans  ce  monde  sans 
masse  et  sans  étendue,  et  cette  multitude  de  Dieux 
divers  se  confondra  dans  le  sein  d’un  Dieu  unique, 
(’i’est  là  le  monde  intelligible , monde  infini  qui  enve- 

' Enn.  VI,  vil,  I j. 

* Enn.  V,  VIII,  9. 

3 Enn.  V,  viii,  9. 

■t  Enn.  V,  Mil,  9. 

^ Enn.  V,  VIII,  9 
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loppe  et  pcnctre  tout  de  sou  iiilinie  puissance,  laquelle, 
bien  dillérente  des  puissances  sensibles  dont  la  pro- 
duction est  sujette  aux  vicissitudes  de  la  vie  et  de  la 
mort,  engendre  d’une  manière  simple,  éternelle,  im- 
muable et  continue*. 

Platon  n’cùt  point  désavoué  cette  magnifique  des- 
cription du  monde  intelligible  : d’accord  jusque  là  avec 
le  Platonisme  sur  la  théorie  des  idées,  Plotin  va  s’en 
écarter  sur  un  point  capital.  Y a-t-il  une  idée  pour 
chaque  individu,  ou  seulement  pour  chaque  espèce? 
Platon  n’eût  pas  même  soulevé  le  problème.  La  dialec- 
tique mesurait  le  nombre  des  idées  sur  le  nombre  des 
genres  et  des  espèces  ; une  idée  pour  chaque  genre  et 
chaque  espèce , ni  plus  ni  moins.  Le  général  étant  le 
type  de  l’essence,  selon  Platon,  comment  aurait-il  pu 
attribuer  l’individualité  à l’idée,  principe  de  toute  es- 
sence? Ce  fut  contre  cette  conclusion  fondamentale  de 
la  dialectique  qu’ Aristote  dirigea  surtout  sa  critique.  H 
démontra  invinciblement  que  la  matière  n’explique  point 
la  différence  qui  constitue  l’individualité  des  êtres. 
C’est  sans  doute  sous  l’influence  de  cette  critique  que 
Plotin  sentit  le  besoin  de  modifier  la  théorie  des  idées, 
et  de  la  concilier  avec  la  doctrine  péripatéticienne  de 
l’essence  conçue  comme  individuelle.  Voici  sa  théorie, 
il  semble  que  pour  une  multitude  d’individus  qui  por- 
tent le  même  nom , et  rentrent  dans  une  même  défini- 
tion, il  ne  doive  y avoir  qu’un  seul  type  dans  le  monde 
intelligible.  Ainsi  Socrate,  Pythagore,  etc.,  seraient 
des  copies  d’un  même  exemplaire  *.  Mais  il  ne  faut 


' Knn.  V,  vm,  9. 
- Knn.  V,  vu,  4 . 
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point  s’arrêter  à cette  opinion.  Chaque  individu  a son 
idée  dans  le  monde  intelligible  ^ La  raison  en  est  qu’il 
y a entre  les  individus  d’un  même  genre  ou  d’une 
même  espèce  des  différences  essentielles  qu’on  ne  peut 
expliquer  qu’en  la  rapportant  à des  types  spéciaux. 
Plotin  admet  donc  dans  le  monde  intelligible  autant 
d’idées  que  le  monde  sensible  renferme  d’individus®, 
ou  plutôt  il  en  admet  bien  davantage.  Car  le  monde 
intelligible,  embrassant  non  seulement  le  réel  dans 
toute  l’éternité,  mais  encore  le  possible,  contient  à la 
fois  les  idées  qui  se  réaliseront  successivement  en  in- 
dividus dans  le  monde  sensible,  et  celles  qui  ne  s’y 
réaliseront  pas , faute  d’une  matière  convenable.  Mais 
en  ce  cas,  le  monde  intelligible  ne  sera-t-il  pas  mul- 
tiple et  inüni  comme  le  monde  sensible?  Nullement; 
car  toute  cette  multitude  d’idées  est  contenue  dans  une 
indivisible  unité  *.  Quand  on  veut  rapporter  tous  les 
individus  d’une  même  classe  à une  seule  idée,  on  est 
forcé  d’expliquer  toutes  les  différences  par  la  matière. 
Mais  telle  ne  peut  être  la  fonction  du  principe  maté- 
riel, qui  est  avant  tout  cause  de  mal,  de  désordre,  et 
de  laideur  pour  tout  ce  qui  vient  à naître  dans  le  monde 
sensible.  Or  la  variété  des  individus  dans  l’espèce  est, 
au  contraire,  un  principe  de  beauté  et  de  perfection 

' £nn.  V,  VII  , I.  Oû<it  âvOpuiro;  Rfb;  nvfiiityixa  rûv 

Tivwv  ivOfidnuv  jiaycfbvTuv  àXXr/).uv,  où  rr,  ÙA>i  fibvov,  àX2à  xai  il 
x«“î  iiafipat;  Où  yàp  ùç  ai  ilxbvc;  SojxfaTou;  irpôç  tÔ  àpjji- 

T’jiTov,  àXXà  il?  TW  ii(xwo|>av  irciiisiv  ix  iiotyopwv  }.oyiÉn. 

* Enn.  V,  VII,  1 , 2. 

* Enn.  V,  VII,  I.  Tiov  à ex  tû  voijtm  àirii^lav,  où  ^l'îi^oii. 
IlSffoi  yôcp  h àiaptt,  xx:  oTov  iroooiiffrx.  Km  cvify»). 

* Enn.  V,  vil,  2. 
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Donc  ce  ne  peut  être  la  matière  qui  soit  le  principe  de 
la  différence,  en  tant  que  différence;  c’est  l’idée,  source 
unique  de  toute  beauté.  Donc  la  variété  dans  1e  monde 
sensible  implique  la  variété  dans  le  monde  intelligible. 

Mais  ne  pourrait-on  pas  e.xpliquer  autrement  la  di- 
versité des  individus?  Lorsque  le  même  mâle  et  la 
même  femelle  peuvent  engendrer  des  individus  qui 
diffèrent  entre  eux,  pourquoi  rapporter  cette  différence 
à un  type  spécial,  distinct  du  type  général?  ^ Ne  suffit- 
il  pas  de  supposer  une  différence  dans  la  manière  de 
s’unir  des  deux  principes  générateurs?  D’un  autre 
côté , comment  admettre  pour  des  individus  jumeaux 
ou  semblables  des  types  différents  * ? Plotin  répond  à 
cette  dernière  difficulté  : 1'  Que  de  types  différents 
peuvent  sortir,  par  un  certain  concours  de  circon- 
stances , des  individus  semblables.  L’artiste  ne  fait-il 
pas  des  choses  analogues  avec  des  raisons  diffé- 
rentes *?  2“  Que  dans  les  individus  que  nous  trouvons 
semblables,  il  y a des  différences  essentielles  et  intrin- 
sèques qui  échappent  à notre  regard , mais  qui  sup- 
posent des  types  profondément  distincts*.  Quant  â 
expliquer  la  différence  des  individus  par  le  degré,  ou 
la  proportion  des  principes  générateurs , cela  ne  suffit 
pas.  Car,  quand  on  l’admettrait , il  n’en  faudrait  pas 
moins  reconnaître  que  cette  différence  de  proportion 
et  de  combinaison  a elle-même  sa  cause  dans  la  diffé- 
rence des  types  primitifs®. 

' Enn.  V,  VII,  2. 

* Enn.  V,  VII,  2. 

* Enn.  V,  VII,  2 

* Enn.  V,  VII,  2.  ...  ■ _ 

* Enn.  V,  vu,  2.  ' 
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Reste  une  dernière  difficulté,  qui  n’a  pas  moins  que 
la  précédente  préoccupé  les  philosophes  qui  ont  admis 
ou  combattu  la  théorie  des  idées.  Toutes  les  choses  du 
monde  sensible  ont-elles  leur  idée?  Lorsque  Platon  a 
dit  que  l’Intelligence  contemple  les  idées  dans  la  vie 
universelle  on  n’a  pas  compris  le  vrai  sens  de  ses 
paroles , d’ailleurs  assez  obscures.  Il  ne  veut  pas  dire 
par  là  que  l’Intelligence  ne  puisse  contempler  ses 
idées  en  elle-même  ; car  c’est  le  caractère  propre  de 
l’Intelligence  de  ne  penser  qu’elle-même  et  ses  idées 
en  elle  Mais  Platon  a voulu  par  là  exprimer  com- 
ment l’Intelligence  contient  virtuellement  l’infinité  des 
choses  sensibles.  Et , en  effet , le  monde  intelligible 
comprend  le  monde  sensible  tout  entier  ; il  le  com- 
prend avec  tous  ses  individus  et  avec  toutes  ses  caté- 
gories , essence , qualité , quantité  , nombre , lieu  , 
temps,  manière  d’être,  mouvement,  repos,  etc. , etc.  : 
seulement  tout  ce  qui  est  réalité  ici-bas  est  idée  dans 
le  monde  intelligible  S’il  en  est  ainsi , non  seule- 
ment les  essences  intellectuelles  et  morales,  comme 
le  bien,  le  beau,  l’âme,  l’intelligence,  la  sagesse,  la 
vertu,  mais  encore  les  êtres  physiques,  les  corps, 
comme  le  feu,  le  soleil,  l’eau,  l’air,  la  terre,  les 
montagnes , les  arbres , les  pierres , etc. , existent  en 
idée  Il  n’y  a point  d’objet  dans  le  monde  sen- 
sible , si  grossier  et  si  vulgaire  qu’il  paraisse  , auquel 
on  ne  conçoive  une  raison , puisque  toute  chose  maté- 

' Enn.  VI,  II,  22. 

* Enn.  VI,  II,  22. 

3 Enn.  VI,  II,  22.  xaî  rsOro  alvirrofMvo;  4 IlXatwv  cl;  âmipâ 
iftiai  xotTaxtffjiïTiÇtaôai  Tr,v  oùvioiv. 

* Enn.  VII,  VII,  H . 
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rielle  a une  forme,  laquelle  n’est  que  la  raison  séminale 
engagée  dans  la  matière  *.  Mais  d’où  peuvent  provenir 
ces  raisons  séminales,  sinon  du  monde  intelligible  ? 11 
y a donc  autant  d’idées  que  de  raisons  séminales  et 
par  conséquent  de  choses  sensibles.  Quant  aux  objets 
de  l'art  et  de  la  science , on  ne  peut  supposer  qu’ils 
aient  leur  type  dans  le  monde  intelligible.  Soit  qu’ils 
imitent  la  nature,  soit  qu’ils  ne  l’imitent  pas.  ils  se 
rapportent  aux  mêmes  idées  qu’elle 

Mais,  pourrait-on  dire,  si  tout  ce  qui  est  dans  le 
monde  sensible  se  retrouve  dans  le  monde  intelligible, 
il  y aura  inégalité  dans  les  idées  comme  dans  les  êtres 
sensibles  Or  cette  inégalité  se  conçoit  dilTicilement 
dans  un  monde  où  partout  règne  la  perfection.  Sans 
doute  l’inégalité  est  réelle  dans  le  monde  intelligible, 
mais  elle  n’altère  en  rien  la  perfection  des  êtres  qui 
l’habitent.  L’infériorité  n’est  pas  l’imperfection,  et 
même  ne  la  suppose  en  aucune  manière  L’imperfec- 
tion dans  les  êtres  sensibles  ne  vient  pas  de  l’idée, 
mais  de  la  matière.  Lne  espèce  peut  être  inférieure  à 
une  autre,  tout  en  étant  parfaite  en  soi  Les  individus 
seuls  sont  imparfaits,  soit  qu’on  les  compare  entre  eux, 
soit  qu’on  les  rapproche  de  l’idée  qui  leur  sert  de 
type.  Toute  idée,  la  plus  humble  comme  la  plus 
haute,  est  parfaite  en  soi  et  se  sullit  à elle-même. 

' Enn.  VI,  VII,  i,  l'cyiiv'.;  ôi  vOx  tix«  oùo.»  vj 
jinov  cjfoi  Toû  iii  tî.  A).).à  irav  £/ov  tyit  xa'i  To  xaXû;  ifiov 
ottriac. 

* Enn.  V,  II,  1 1 . 

Enn.  VI,  vil,  9. 

^ Enn.  VI,  vit,  9. 

' Enn.  VI,  Ml,  9.  , 
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L’Intelligence  dans  son  expansion  infinie  parcourt 
tous  les  degrés  et  épuise  toutes  les  formes  de  la  per- 
fection, sans  jamais  en  sortir;  de  là  la  succession  liié- 
rarchiqiie  des  idées  A mesure  que  les  rayons  du 
soleil  intelligible  s’éloignent  de  leur  centre,  ils  perdent 
en  force  et  en  éclat,  mais  ils  conservent  toujours  leur 
caractère  d’êtres  intelligibles,  la  perfection. 

Knlin  le  monde  intelligible  comprend-il  les  idées 
des  choses  viles  et  laides  dans  la  nature?  Cette  difti- 
culté  déjà  soulevée  dans  le  Parménide  est  résolue  fort 
ingénieusement  par  Plotin.  La  cause  de  toute  misère 
et  de  toute  laideur  est  la  matière  qui  entrave , 
étouffe,  corrompt  le  développement  des  raisons  sémi- 
nales. Dans  un  monde  pur  de  toute  influence  matérielle, 
il  n’y  a rien  de  vil  ni  de  laid  *.  11  y a des  idées  des 
choses  viles  ou  laides,  en  ce  sens  que,  dans  les  plus 
humbles  êtres  et  les  plus  misérables  détails  du  monde 
sensible , on  retrouve  encore  un  reflet  de  la  lumière 
intelligible  qui  rayonne  partout  ; mais  il  n’y  a point 
d’idées  de  choses  viles  et  laides , en  tant  que  viles  et 
laides.  Car  le  vil  et  le  laid,  loin  d’avoir  une  idée,  a pour 
principe  le  contraire  de  l’idée,  la  matière. 

Ainsi  le  monde  intelligible  comprend  les  idées  de 
tout  ce  qui  possède  ici-bas  l’être,  le  mouvement  et  la 
vie.  Et  il  ne  faut  pas  croire  (|ue  ce  monde  ne  soit  qu’un 

* Enn.  VI,  VII,  9. 

* Enn.  V,  IX,  1 4. 

^ Enn.  V , IX.  14.  U»',i  tmv  t*  xotl  Twv  yxAtirîiv,  ci 

xixcT  iWoj , XXI  ci  fticrou  xai  itr,).îiü  ).cxrco/ , ci;  ôxa  xofiit^irai  voOç 
àit6  Tsû  icpÛTOu,  ffôvTa  iptça,  iv  oT;  t’iten  <rj  roÛTi,  oiti’  ex 
TOUTuv  voüî,  iX).«  Ttaex  v'.x  XxÇoÜTX  irxcà  «Xij;  âXXa  , 4v  otj 

TOIÎÎTX. 
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ensemble  de  formes  sans  substance  et  suis  vife^ 
C'est  lui , au  contraire , qui  seul  possède  vraiment 
l’être  et  la  vie , dont  le  monde  sensible  n’offre  que 
l’image  et  le  simulacre.  Là  est  une  nature  parfaite  et 
bienheureuse  ; là  brillent  des  formes  dont  les  yeux 
du  corps  ne  pourraient  soutenir  l’éclat;  là  retentissent 
des  sons  qu’une  oreille  divine  seule  peut  entendre 
Ici-bas  la  vie  ne  se  révèle  que  par  le  mouvement  ; mais 
le  mouvement  n’est  point  la  vraie  vie  ; il  n’est  que 
l’effort  d’une  nature  imparfaite  qui  s’agite  pour  y par- 
venir. La  vraie  vie , c’est  l’acte  pur  et  parfait  *,  la 
pensée  qui  exclut  à la  fois  l’inertie  et  le  mouvement, 
et  concilie  l’action  et  le  repos.  Le  mouvement  des 
corps  célestes,  si  supérieur  à l’agitation  des  choses 
sensibles , h’ est  encore  qu’une  faible  image  de  la 
vie  parfaite  dont  jouissent  les  êtres  intelligibles. 
Et  pourquoi  y aurait-il  mouvement  dans  ces  êtres? 
Le  mouvement  est  propre  à l’être  qui , ayant  sa  fin 
hors  de  lui-même,  fait  effort  pour  y arriver.  Mais  tout 
être  intelligible  a sa  fin  en  lui -même;  essentiel- 
lement parfait,  il  n’aspire  point  à le  devenir  \ La 
raison  et  la  fin  de  l’être  parfait  est  dans  son  essence 

* Enii.  \ I , VII , 4 2,  13.  Eçt  ixir  oTi  x*i  ovx  ipr/f/o;, 

à).).à  TToXÿ  ct|<.xdfjicvy) , xoi  fçiv  èv  ouTç  , ïia 

irit^à  ko';  ^c^caTa  Xt’ycTac  evroOGa,  xoi  'furà  A9X0VOT1  iv  rû  Çr/v  lipu  ' 
ftiva,  xat  èakaaaa.  Si  Içn  ixc*.  xa'i  irôn  ûjup,  iv  ftov  xac  ptvoûov), 
xa'i  xà  iv  viart  Çwa  Trotvra,  àt'po;  xi  xoü  ix«T  iravxi;  f<o7pa,  xai 

Çûa  àtpia  iv  orjxw,  àvâXoyov  aÔTÛ  TÔi  ôipi. 

* Enn.  YI,  vu,  4 2,  4 3.  E^«>aay  Si  xat  8<ra  dbcoaî  4bc9Ûou9t,  nmta 

füikn,  xat  pM/titj  itôtç. 

* Edq.  VI,  VII,  42,  43.  Nov{  «vsû^tvec  xivitrat  ftXv  Aammtt, 
xat  xaxà  xocÙTà,  xai  ôpitia  ôti. 

* Enn.  VI,  \n,  12,  13. 
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même  ; il  est  parfait  parce  qu’il  est.  On  peut  toujours 
chercher  la  raison  finale  d’un  être  sensible  dans  l’être 
idéal  qui  lui  correspond.  Mais  tout  ce  qu’on  peut  dire 
d’un  être  parfait,  c’est  qu’il  est  tel  par  son  essence  *. 
Ainsi,  dans  l’homme  sensible,  un  organe  quelconque, 
l’œil , la  bouche , le  sourcil , a pour  raison  la  fin 
même  que  poursuivent  en  commun  tous  les  organes, 
c’est-à-dire  la  vie  et  la  santé  du  corps.  L’homme 
idéal  étant  immortel  et  impérissable,  la  raison  de 
chaque  organe  n’est  pas  dans  la  vie  et  la  santé  , mais 
dans  sa  nature  d’être  parfait.  En  sorte  que  s’il  venait 
à perdre  ses  organes,  il  faudrait  dire,  non  pas 
(|u’il  ne  peut  plus  atteindre  sa  fin  ( ce  qui  est  vrai 
pour  l’homme  sensible),  mais  qu’il  a cessé  d’être  lui- 
même  Ainsi  tout,  dans  le  monde  intelligible,  a sa 
fin  en  soi-même,  et  il  n’y  a jamais  lieu  de  chercher  une 
raison. 

IV.  L’Ame.  Le  premier  principe  est  l’Un  abso- 
lument simple.  Le  second  est  l’Un  multiple,  l’Intel- 
ligence, le  monde  des  idées;  c’est  le  principe  des 
types  et  des  formes  et  des  raisons  du  monde  sensible. 
Mais  l’Intelligence  est  trop  pure  pour  toucher  elle- 
même  à la  nature  sensible  et  pour  s’en  revêtir  ; elle 
ne  rayonne  point  au-delà  de  la  sphère  intelligible. 
De  là  la  nécessité  d’un  troisième  principe  qui  serve 
de  lien  aux  deux  mondes,  en  transmettant  à la  réalité 
sensible  la  lumière  intelligible.  Ce  principe , c’est 
l’Ame  *.  La  nature  et  les  rapports  des  trois  principes, 

' Enn.  VI,  vil,  3. 

* Enn.  VI,  vu,  1,3. 

* Enn.  V,  11,  1 . 
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ri;n,  rinlelligence,  l’Ame,  sont  exprimés  symbolique- 
ment dans  le  mythe  qui  comprend  Uranus,  Saturne 
et  Jupiter.  Uranus,  mutilé  par  son  fils  Saturne,  c’est 
l’Un  qui  se  divise  ot  devient  l’un  multiple,  l’Intelli- 
gence intelligible.  Saturne  enchaîné,  c’est  l’Intelli- 
gence qui  demeure  dans  un  repos  absolu  et  inacces- 
sible aux  agitations  du  monde  Jupiter  qui  détrône 
Saturne,  c’est  l’Ame  universelle  venant  se  placer  entre 
l’Intelligence  et  le  monde  pour  former  et  gouverner 
celui-ci. 

J.’ Intelligence  engendre  l’Ame,  comme  l’Un  en- 
gendre l’Intelligence.  Essence  parfaite , elle  possède 
une  puissance  infinie  qui  ne  peut  rester  stérile  Elle 
engendre  donc  nécessairement , et  ce  qu’elle  engendre 
est  à la  fois  semblable  et  inférieur  au  principe  géné- 
rateur. De  même  que  le  produit  de  l’Un  en  est  l’image, 
de  même  le  produit  de  l’Intelligence  en  est  la  copie , 
c’est-à-dire  une  Raison  dont  l’essence  con.«iste  dans 
la  pensée  *.  Au  reste  , quand  nous  disons  que  l’ün  en- 
gendre l’Intelligence,  et  l’Intelligence  l’Ame,  il  ne 
s’agit  point  de  cette  génération  qui  suppose  le  temps 
et  le  mouvement.  L’Ame  et  l’Intelligence  sont  contem- 
poraines du  Bien  dans  le  sein  de  l’Éternité  L’Un 
produit  l'Intelligence,  et  celle-ci  l’Ame,  comme  le 
soleil  produit  la  lumière  ®,  sans  mouvement  et  sans 
changement,  par  un  simple  rayonnement  de  sa  puis- 


< Enn.  V,  vin,  1 3. 
ï Enn.  V,  1,  6. 

^ Enn.  V,  I,  6.  Oir/  xa’i  ÿ,  À-lyo;  -.liO,  t<x\  rir. 

* Enn.  V,  1,  6.  Exjto^ùv  3t  r,ur/  îçw  yhvjtf  r,  h 

T«V  «tt  O^TC^V  YT0»0»J^|V0IÇ* 

Enn.  V,  !,  6. 
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sance.  L’Ame  est  l’acte  de  l’ Intelligence  , comme 
l’Intelligence  est  l’acte  du  Bien;  elle  y puise  la  vie 
et  la  pensée.  Entre  elle  et  l’Intelligence,  il  n’y  a 
point  d’intermédiaire  ; elle  procède  directement  de 
l'Intelligence,  elle  est  l’Intelligence  même  se  produi- 
sant au  dehors  *.  Elle  n’en  est  pas  sans  doute  l’acte 
intérieur , l’acte  de  l’essence  ( pour  nous  servir  d’une 
distinction  déjà  faite  à propos  du  rapport  de  l’Un  et 
de  l’Intelligence);  elle  en  est  l’acte  extérieur,  l’acte 
qui  émane  de  son  es.sence.  Comme  il  y a dans  le  feu 
la  chaleur  latente  et  la  chaleur  qui  rayonne  à l’exté- 
rieur, de  même  il  faut  distinguer  dans  l’Intelligence 
l’essence  intelligible  qui  y demeure  et  qui  en  est 
comme  l’âme  intérieure,  de  l’âme  rayonnante  qui  en 
est  le  verbe  et  la  manifestation  Car  l’Ame , bien 
que  distincte  de  l’Intelligence,  ne  s’échappe  pas  tout 
entière  hors  de  son  sein,  dans  le  rayonnement;  elle  y 
reste  en  partie.  Parfaite  en  elle-même,  elle  ne  devient 
imparfaite  qu’en  regard  de  l’Intelligence.  Mais  vue  dans 
son  essence  et  indépendamment  du  monde  sensible 
auquel  elle  se  mêle , l'Ame  est  la  Raison  en  acte , le 
Verbe  intelligible , réfléchissant  et  contemplant  sans 
cesse  son  divin  modèle.  La  contemplation  est  le  seul 
acte  propre  à l’Ame  ; les  autres  actes , moins  purs  et 
moins  intelligibles  qu’on  lui  attribue , viennent  d’un 
principe  étranger 

' Enn.  V,  I,  3. 

* Enn.  V,  I,  3.  Kaiircp  yip  yjirifia,  oTov  fîci^tv  b Xoyo;,  ttytiv 
tç:  ïov,  oîov  Xoyiç  o tv  irpopopâ,  hiyixt  rn  cv  'l'uyÀ,  sÛTu  ro( 
0(VTi!  Àriyoç  voO"  x«(  r,  itâî*  cvcpycia,  xai  îjv  irpofiTai  liç  jcXXou 

âffoça'îiv,  oTov  Ttvpb;,  xb  fiiv  r,  cuvjOto  âtoubrr,;,  r,  ôt  i)v  Ttafityti. 

^ Enn.  V,  I,  3.  OZ-a  vn  iitt  vw  , voipol  tri,  xai  tv  XoyiffuoT;  b 
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Tel  est  le  rapport  de  l’Ame  avec  rfïitelligeftce. 
Plotin  va  maintenant  la  considérer  tout  à la  fois 
dans  l’unité  de  son  être  et  dans  la  variété  de  ses 
puissances  individuelles.  L’Ame  est  la  dernière  es- 
sence du  monde  intelligible  Intelligible  par  son 
essence , elle  touche  par  son  action  au  monde  sen- 
sible. L’Intelligence  est  absolument  indivisible  et  in- 
séparable. L’Ame , indivisible  et  inséparable  dans  sa 
nature , devient  divisible  et  séparable  dans  son  action 
sur  le  monde  sensible  C’est  ce  qu’a  entendu  Platon 
dans  le  Timée,  quand  il  a dit  que  l’Ame  est  composée 
d’une  essence  indivisible  et  d’une  essence  divisible. 
Si  rintelligence  n’est  pas  absolument  simple,  à plus 
forte  raison  l’Ame  ne  le  sera  point,  üe  même  que  l’In- 
telligence comprend  la  multitude  des  idées,  de  même 
l’Ame  comprend  la  multitude  des  âmes®.  On  ne  peut 
donc  nier  ni  l’unité  de  l’Ame  universelle,  ni  la  variété 
des  âmes  particulières  qu’elle  contient  dans  son  sein. 
11  reste  à expliquer  pour  l’Ame  comme  pour  l’intelti- 

voO;  *ÙTTÏ;  • xai  r,  TfXji'cooiç  àn  ’ oviTOÛ  itôXiv,  oîov  irotT(/ôç  Ix  Sfolioiï- 
TO;,  w où  TiXctov  w;  tto'oç  «utÔv  tycwTjTCv.  Hti  ovv  oevriR, 

gtirb  voÙ,  o Tt  c^e^yciot  /ôyo;»  voû  airr,  lpu>i*tvov'  ot«v  yàf.  tt; 

vovv,  cv^oOcv  x»i  oixc?a>  St  v'^iT  xa't  cvfoyfr’  xat  raura;  ^bvotç 
Xcyctv  ^><pycea;  boa  voc{!>(5;,  xat  ooa  ouoOcv,  rà  aXX.o* 

0fv  ' xx't  TzàBr)  TOtauT»;;. 

' Enn.  IV,!, 

^ Enn.,  IV,  I,  1 . Mcvcc  yàp  fxS*  tauT^;  SX>î,  irtpt  5s  Ta  ow/jaToî,  cç-t 
y Tcüv  ffa>^Tb)v  7Ô)  oixecu  fjicp(^o)  où  5uvajuu'v«dv  aùrr/v  àfu- 
5i^ao9a(  * cTvou  T à»  o&'ptâroâv  iraOvjtAOt  t6v  fAcptO|UÙv,  oùx 

aÙT^ç. 

3 Enn.  IV,  I,  I.  E!xcT  5e  bptoO  pUv  ttS;  voOç  xat  où  lîtocxfxptucvo? 
ovoe  pteutpio/ifvo;  ' b^oO  5^  Trâ'Tae  cv  sv'<  tm  xocpo),  oùx  (v  5t»- 

TaOC(  TOTTfX«. 
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gence,  pour  l’Ame  surtout,  comment  la  variété  peut  se 
concilier  avec  l’imité.  Si  on  maintient  l’existence  sub- 
stantielle de  l’Ame  universelle,  comment  les  âmes  in- 
dividuelles peuvent-elles  subsister  à part  et  en  soi?  Si 
on  maintient  l’existence  substantielle  des  âmes  indivi- 
duelles, que  devient  la  substantialité  et  l’unité  de  l’Ame 
universelle?  Ce  côté  de  la  doctrine  de  Plotin  est  de  la 
plus  grande  importance.  11  s’agit  de  savoir  jusqu’à 
quel  point  le  panthéisme , tant  reproché  à l’école  d’A- 
lexandrie, se  montre,  dans  la  manière  dont  il  conçoit 
le  rapport  des  individus  avec  la  vie  universelle. 

Le  problème  est  fort  difficile  à résoudre.  Si  toutes 
les  âmes  viennent  d’une  Ame  universelle,  unique , il 
semble  qu’elles  doivent  toutes  vivre  d’une  vie  com- 
mune, qu’il  n'y  a plus  d’individus,  ce  qui  est  absurde. 
Et  si  on  rejette  l’Ame  unique , comment  expliquer  la 
nature  homogène  des  âmes  et  l’unité  de  la  vie  univer- 
selle? 11  est  bien  vrai  que  les  âmes  individuelles  sont 
distinctes  entre  elles  ; car  mon  âme  n’est  point  la 
vôtre,  ni  l’âme  de  tel  ou  tel  homme.  Elles  ^ con- 
fondent à leur  origine , puisqu’elles  ont  tqtïfcs  pour 
principe  commun  l’Ame  univeri^elle  ;’mais  une  fois  sor- 
ties de  son  sein,  elles  deviennent  et  demeurent  "à  jamais 
distinctes  L Et  encore  , quand  ndftr^p^lfSnns  qu’elles 
se  confondent  primitivement  dans  l’unité  de  leur  prin- 
cipe, cela  ne  signifie  point  qu’elles  ont  commencé  par 
ôire  confondues,  et  qu'ensuite,  par  un  mouvement 

* Enn.  IV,  II,  < .‘Atoirov  yàp,  li  fiia  ÿ>  ifiii  xa'i  r,  otououv  aXXou  ‘ 
yàp,  t^uoûaiTOoivoucvou,  xai  âXXov  aicBavcaBai,  xal  àyaOoü  ovro;, 
àyxBoi  ixihov  tTvoi.  Ka'i  ciri0v)fwÿv-o;  tiriSupitni  , »«'i  SXta;  ôfiO.TaOtr/ 
riftâi  T«  Trpôî  àXXrJlouç,  xai  irpo;  t6  râv,  ipoO  ttocÔovto;,  îuvoiit- 
Oàvfoôai  t6  «âv. 
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d’expansion  de  l’Aine  universelle,  elles  se  sont  séparées 
pour  subsister  chacune  à part.  Cette  hypothèse  des 
âmes  renfermées  dans  leur  principe,  et  s’en  échappant 
ensuite,  n’exprime  que  le  rapport  logique  des  âmes 
individuelles  à l’Ame  universelle.  Quant  à l’ordre  chro- 
nologique, les  âmes  individuelles  coexistent  de  toute 
éternité  dans  le  sein  de. l’Ame  universelle,  et  y sub- 
sistent d’une  manière  distincte,  soit  entre  elles,  soit 
vis-à-vis  de  leur  principe,  avant  d’en  sortir  et  de  se 
répandre  dans  le  monde  sensible. 

D’un  autre  côté,  on  ne  peut  considérer  l’Ame 
universelle  comme  la  simple  collection  des  âmes  indivi- 
duelles, car  alors  on  supprimerait  l’unité  de  la  vie  uni- 
verselle et  le  principe  même  des  âmes*.  Mais  ne  serait- 
elle  pas  divisible  en  autant  de  parties  qu’il  y a d’êtres 
animés , de  même  que , dans  l’âme  de  l’homme , l’âme 
([ui  fait  vivre  un  organe  serait  une  partie  de  l’âme 
totale*?  Cette  hypothèse  détruit  l’unité  de  l’Ame  uni- 
verselle aussi  bien  que  de  l’âme  humaine.  Mais,  puis- 
que l’Ame  est  indivisible,  ne  serait-elle  pas  tout  entière 
dans  chaque  âme  particulière,  comme  l’âme  humaine 
est  tout  entière  dans  chaqjie  partie  du  corps*?  Cela  ne 
saurait  être  ; cai’  alors  les  âmes  ne  seraient  pas  dis- 
tinctes les  unes  des  autres,  pas  plus  que  l’âme  qui  fait 
vivre  le  doigt  n’est  distincte  de  celle  qui  fait  vivre  tout 
autre  organe  Les  âmes,  en  ce  cas,  seraient  par  rap- 
port à l’Ame  universelle,  comme  les  organes  du 

' Enn.  IV,  IX,  1 . IlccXiy  lît  ci  ftv  3n<r6fu0a  inctvu;,  tÔti  itôlv  îv  oOx 
Cçai,  parc  dtpjfîn(n<j(wv  cipcOriertrai. 

* Enn.  IV,  .111,  .3. 

^ Enn.  IV,  ni,  3. 

* Enn.  IV,  ni,  3. 
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corps,  par  rapport  à l’âme  individuelle  ; en  sorte  que 
l’Ame  universelle  seule  penserait , agirait , verrait , à, 
l’aide  des  âmes  particulières,  comme  l’âme  unie  au 
corps  pense,  vit  et  sent,  au  moyen  des  organes^.  Mais 
alors  il  n’y  aurait  pas  plusieurs  âmes,  mais  une  seule, 
l’Ame  universelle  agissant  diversement  sur  toute  la 
Nature,  selon  la  diversité  de  ses  organes. 

Maintenant  entre  les  âmes  particulières,  qui  ont 
chacune  leur  essence  propre,  et  l’Ame  universelle,  qui 
est  nécessairement  une  et  indivisible,  quel  rapport  pou- 
vons-nous concevoir?  11  est  bien  évident  que  les  âmes 
particulières  n’ont  pas  d’autre  principe  que  l’Ame  uni- 
verselle, dentelles  sont  des  émanations;  que,  meme 
après  en  être  sorties,  elles  ne  vivent  qu’en  elle  et  par 
elle;  qu’ enfin  cette  distinction  d’Ame  universelle  et 
d’âmes  particulières  se  réduit  au  fond  à un  seul  terme, 
l’Ame  en  soi  considérée  tantôt  à l’état  d’essence  et 
tantôt  à l’état  de  développement.  Ce  qui  fait  la  diffi- 
culté , c’est  que  notre  intelligence , offusquée  par  les 
images  des  choses  sensibles,  cherche  sans  cesse,  dans 
de  grossières  et  fausses  analogies,  l’explication  des 
rapports  des  essences  intelligibles  entre  elles.  Si  on 
veut  trouver  dans  le  monde  sensible  quelque  chose 
qui  ressemble  au  rapport  que  nous  cherchons  , il  faut 
se  représenter  l’Ame  universelle  comme  la  force  vitale 
qui  anime  une  plante  immense*  ; les  âmes  particulières 
seraient  par  rapport  à elle  comme  ces  animalcules  qui 
s’ engendrent  dans  la  partie  inférieure  de  la  plante  en  pu- 

■ Enn.  IV,  III,  3.  Ef  te  e1>ç  at  aloôrifftit,  oùx  ?vi  ?x»çov  ®vitSv 
voiTv,  àXX’  Èxtiv>;v. 

* Enn.  IV,  III,  4.  T^ç  (iK  ouv  coixuia;  Tç  fJCyâXù)  ü 

àirovwç  To  yuTov  xoi  iioixtî  * •nt  xoiTUTaTu  tri;  'JrtEjJÂî  toü 
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li  él'actioii  *.  Ces  animaux,  tout  en  ne  subsistant  que  dans 
et  par  la  vie  générale,  ontchacun  leur  vie  propre.  11  en 
est  de  même  des  âmes  par  rapport  à l’Ame  universelle  : 
confondues  dans  son  sein  par  leur  essence,  c’est-à-dire 
par  l’intelligence,  centre  commun  des  âmes , elles  s’en 
séparent  dans  leur  puissance,  c’est-à-dire  dans  la  par- 
tie inférieure  de  leur  être.  On  pourrait  encore  se  les 
représenter  comme  des  rayons  qui  se  confondent  au 
foyer,  et  se  distinguent  à mesure  qu’ils  s’en  éloignent 
Mais  ce  n’est  pas  dans  le  monde  sensible  que  nous 
pourrons  trouver  le  type  vrai  du  rapport  que  nous  cher- 
chons à concevoir,  c’est  dans  la  science,  image  pure 
du  monde  intelligible.  Toute  science  est  un  système 
de  conséquences  qui  se  ramènent  toutes  à un  principe 
unique  ; chaque  conséquence  est  une  conception  dis- 
tincte et  séparée,  soit  des  autres,  soit  du  principe  com- 
mun , et  pourtant  elle  ne  subsiste  qu’en  vertu  de  ce 
principe  *.  Ici  donc  la  variété  se  concilie  parfaitement 
avec  l’unité.  C’est  ainsi  qu’on  doit  concevoir  le  rapport 
des  âmes  particulières  à l’Ame  universelle  ; parce  qu’il 


‘irâvTOC  ‘ ToO  xarcoy  otov  cc  ejXai  tv  aaTccvTt  fjicpct  tqv  ÿUTOV 

ycyvotvTû  * ûtÎTCi)  yip  rè  •jdfÂOi  t6  fpi\|»u^ov  tv  tw  TravTt. 

‘ Enn.  IV»  m,  4. 

* Enn.  IV,  III,  4.  EÎtc  èÇ  Uccvou  xotç  ira^aç,  rerou  oXou,  xot\  riç 
âXXa;  Ttvô;  oTov  x«e  jut«v,  rw  tevPî  yi'yvi<;6ac, 

toTç  ictpocaiv  auTwv  cÇigpTYjpifvaç  xoti  puvouffaç  «XXylXaeç  ri 

âvb>,  d)^(  xctc  cmÇoiXXnv  ' olov  ^tè;  *^19  trpb;  xç  papi^opitvov» 
x«T^  oTxovç,  xat  ov  pitfitpcff^tvcv,  dtXX’  ovro;  tvbç. 

® Enn.  IV,  III.  2,  4.  Ap*  ouv  outo)  pttpoç,  co;  xô  x^ç  tict- 

çyîfiYjî  \iytzat,  x^;  o)»}ç  CTnçrîpivîç  «vx^ç  ptcvou9>}{  où5iv ■Jxxov,  xoO  oe 
oTov  Trpoyo  aç  x««  tvepytea.'*  fxotçou  ouxtj;-  Ev  xo>  xotouxw 
txot^sv  /iwv  ^uvaptcc  t^ti  Tïjv  o).>?v  ov^cv  5ttov 

oX>j. 
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eet  difiicile  de  le  saisir,  il  faut  bien  se  garder  de  le 
nier.  Comment  supposer  que  les  âmes  subsistent  par 
elles-mêmes  et  indépendamment  de  tout  principe?  Et 
d’un  autre  côté,  comment  admettre  que  l’âme  de  So- 
crate, qui  vit  et  se  conserve  dans  un  corps,  aille  se 
perdre  dans  un  principe  infiniment  meilleur  *? 

Après  ces  comparaisons,  Plotin  s’etîorce  d’expliquer 
d’une  noanière  précise  comment  les  âmes  peuvent  co- 
exister, sans  se  confondre,  dans  le  sein  d’une  seule  et 
même  âme  universelle.  D’abord  de  ce  que  toutes  les 
âmes  se  réunissent  dans  une  seule , il  ne  s’ensuit  pas 
qu’elles  aient  toutes  les  mêmes  modes  d’existence;  car, 
malgré  leur  identité  de  principe  et  même  d’essence , 
elles  peuvent  ne  point  éprouver  les  mômes  affections. 
Ainsi  l’humanité  est  aussi  bien  en  moi  qui  suis  en 
mouvement  qu’en  vous  qui  êtes  en  repos;  il  n’fest 
donc  point  absurde  de  soutenir  que  vous  et  moi  n’a- 
vons qu’une  seule  et  même  essence  ^ sans  que  l’identité 
d’affection  s’ensuive  nécessairement.  Voyez  ce  qui  se 
passe  dans  le  corps,  dont  les  organes  sont  affectés  di- 
versement, tandis  que  l’âme  unique  qui  les  fait  vivre 
éprouve  une  sensation  générale  Il  en  est  de  même 

I Eqd.  IV,  III,  5.  AXX’  oCtw  yt  SMxpÔTr,;  (iiv  f-ai,  8r«v  iv  ffijfioiT! 
*o’i  il  £oJxpâTou{ijwj(>?  ■ cfKoXtÎTixt  ÏTOï  fjuxXiça  ytv»)rai  iv  t<Ti  ipiçtù’ 

^Ena.  IV,  II,  â.niÛTsyfùv  svv  o-Xx,  tiii  ^yri  fiia  il  ifit  xjti  ij  âXXou, 

xa'i  To  Twaf/LifÔTCfctv  xù  ouvof<ip3Tcpw,TavToy  ' tv  ÂXXw  yàp  xa'i  :v  «XXw 
TaÙTÔv  tv.  où  xà  ccijxà  xxâ9r,  éjti  tv  exarepu.  û;  âvBfibiiX'iç  ô tv  tfio:  xi- 
vouftcvbi,  val  iv  aoi  fiii  xivoupicvu'  iv  ifxo'i  (xiv  xr.oûpicva;,  tv  oi  Si  içà>; 
îçai  ■ xai  wx  âfoittv,  oùit  Ttopo^oJÔTtpov,  t6  iv  ipivi  xoi  <3o\  tovtvv 
trvoi  ■ fj-j  à-jiyxri  alaGavopitv.u  iftoO,  xa'i  ôXX.ov  TnivTr,  TÔ  oÙto  trâ- 
Oo;  oùft  yàp  iiti  mû  ivtî  utipiam;  ri  trtpaç  itix6r,pia 

il  iripa  i5a6im,  ÔXX’  i)  iv  m>  oXcOt 
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des  individus  au  sein  de  la  vie  universelle  : le  tout  reste 
sourd  à une  multitude  d’impressions  éprouvées  par  les 
parties.  En  cela,  l’Ame  universelle  ressemble  à ces 
énormes  cétacés  qui,  en  raison  de  la  grandeur  de  leur 
masse  et  de  l’exiguïté  du  mouvement  tout  à,  la  fois,  ne 
ressentent  en  aucune  manière  l’impression  reçue  dans 
telle  partie  du  corps.  Qu’il  y ait  sympathie  entre  tous 
les  individus  qui  appartiennent  à une  même  âme, 
comme  entre  les  organes  qui  font  partie  d’un  même 
corps,  cela  est  naturel,  et  d’ailleurs  attesté  par  l’expé- 
rience; mais  l’identité  de  sensation  entre  eux  n’est  pas 
nécessaire.  Quant  à l’Ame  universelle  elle -même,  on 
ne  voit  pas  que  les  affections  particulières  puissent 
atteindre  ju.squ’k  son  essence 

Rien  ne  périt  dans  le  monde  intelligible  : les  intel- 
ligences persistent  avec  leur  caractère  propre  dans 
l'Intelligence  universelle,  avant  de  se  répandre  dans 
les  âmes  et  dans  la  Nature^.  Il  en  est  de  même, 
à plus  forte  raison , des  âmes,  dont  la  distinction 
et  la  séparation  doivent  être  d’autant  plus  sensibles 
que  leur  nature  se  prêle  davantage  à l’expansion. 
Que  sont  les  âmes , en  effet , sinon  des  raisons , des 
intelligences  développées  *?  Il  semble  que  Platon 
ait  confondu  l’Ame  universelle  et  les  âmes  particu- 
lières quand  il  a dit  dans  le  Philèbe  que  nos  âmes 
sont  des  parties  de  l’Ame  du  monde  Mais  il  a 
voulu  dire  seulement  par  là  que  dans  l’univers  l’âme 

* Enn.  IV,  IX.  2. 

* Eun.  IV,  ni,  5. 

^ Enn.  IV,  ni,  -j.  Kc<i  iT;  tov  vcO  rt  pivwaa 
àn  ’ O'jzr,;  ).iyoi  fitpixoi  xai  Sü'm,  â'jittf  cxt~. 

* Enn.  IV,  III,  7. 
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est  partout.  C’est  dans  le  même  sens  qu’ ailleurs  il 
prétend  que  toute  l’Ame  du  monde  a soin  de  tout  le 
corps.  Dans  le  Timée,  Platon  distingue  évidem- 
ment lésâmes  particulières  de  l’Ame  universelle,  quand 
il  dit  que  les  âmes  ont  été  faites  des  débris  laissés  au 
fond  du  vase  oii  Dieu  avait  formé  l’Ame  du  monde 
Enfin,  quand  il  parle  de  la  chute  des  âmes,  et  qu’il 
représente  l’âme  humaine,  les  ailes  brisées,  tombant 
sur  la  terre,  parce  qu’elle  ne  peut  plus  se  soutenir  dans 
le  ciel , il  distingue  les  âmes  individuelles  de  l’Ame 
universelle  ^ 

Après  avoir  montré  que  les  âmes,  tout  en  coexistant 
au  sein  de  l’Ame  universelle , demeurent  distinctes 
entre  elles,  Plotin  recherche  d’où  vient  cette  distinc- 
tion. Il  est  évident  qu’elle  ne  vient  pas  du  lieu,  car 
l’Ame  universelle  n’habite  aucun  lieu  ^ Il  faut  donc 
qu’elles  se  distinguent  par  des  propriétés  intérieures 
essentielles.  La  vraie  et  seule  raison  de  leur  distinction 
est  la  différence;  mais  cette  différence  ne  peut  être 
attribuée  à la  condition  matérielle  qu’elles  subissent 
dans  leur  développement , car  elles  diffèrent  essentiel- 
lement, avant  d’habiter  les  corps  *.  Il  est  donc  néces- 
saire d’admettre  dans  les  âmes  des  différences  primi- 
tives et  innées  dans  le  sein  même  de  l’Ame  qui  les 
contient.  Pourquoi  ces  différences?  Plotin  en  laisse 
entrevoir  la  raison.  L’Ame  universelle  se  développe 

' Enn.  IV,  III,  7. 

* Enn.  IV,  III,  7. 

^ Enn.  VI,  IV,  1 4- 

* Enn.  IV,  III,  8.  Kal  vüv  owTofw;  Xiyij6u,  Sri  xai  tto^à  râ 
OiâfMxa  fth  m yi'yvoiTO  Staipipttv,  xai  iv  toT;  n0(7i  [Aoi.cça,  xai  cv 
To';  rn;  tcavota;  (fyot;>  xai  (x  Tvy  irpsÇt^iwfUvwv  (itw- 
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en  vertu  de  sa  puissance,  comme  tout  principe  fécond, 
comme  l’Intelligence,  comme  l’Un  lui-nrême.  Or  ce 
développement  implique  la  distinction , l’inégalité  , la 
différence.  Les  degrés  successifs  de  cette  expansion 
universelle  marquent  les  divers  ordres  de  la  hiérarchie 
des  âmes  engendrées.  Ces  âmes  diffèrent,  soit  par  leur 
essence , soit  par  leurs  opérations , soit  enfin  par  les 
objets  de  leurs  intuitions.  Toutes  ces  différences  sont 
innées  et  indépendantes  des  corps  que  les  âmes  habi- 
tent. 


CHAPITRE  111. 


Flodn.  Cosmologie* 

Le  Temps  L'E^puce.  Lu  Muticre.  L’Ame  du  monde.  Chute  des  Ames.  Créalion  des 
Corps.  Providence.  Destin.  Oi  i^ineduMal.  Système  du  Monde.  Cetegories. 


L’Intelligence  et  les  idées,  l’Ame  et  les  âmes  par- 
ticulières composent  le  monde  intelligible,  L’Intelli- 
gence ne  sort  point  de  sa  sphère;  simple,  immuable 
dans  son  acte , comme  dans  son  essence , elle  plane  à 
une  hauteur  infinie  au-dessus  du  temps  et  de  l’espace. 
L’Ame,  simple  aussi,  indivisible,  supérieure  au  temps 
et  à l’espace,  ne  reste  point  enfermée  dans  son  essence. 
Non  seulement  elle  se  développe  intérieurement,  comme 
tout  principe  fécond , comme  l’Un , comme  Tlntelli- 
gence,  et,  par  cet  acte  tout  intérieur,  engendre  lésâmes 
individuelles , mais  encore  elle  se  produit  extérieure- 
ment, différant  en  cela  de  l’Un  et  de  l’Intelligence. 
C’est  alors  qu’elle  tombe  dans  les  conditions  de  la 
réalité  sensible,  dans  le  temps,  dans  l’espace,  dans  la 
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inaliéie,  et  iVaiichit  ainsi  l’extrcme  limite  qui  sépare 
Vétre  du  devenir.  Avant  de  l’y  suivre  et  de  voir  com- 
ment elle  crée,  forme,  gouverne  les  substances  de  ce 
monde  infime,  il  est  nécessiiire  de  considérer  les  trois 
choses  qui  marquent  la  transition  d’un  monde  à l’autre, 
à savoir,  le  temps,  le  lieu  et  la  matière. 

Pour  connaître  le  temps , il  faut  avoir  conçu  d’a- 
bord l’éternité  dont  il  n’est  que  l’image  L’éternité 
n’est  pas  le  repos,  pas  plus  que  le  temps  n’est  le  mou- 
vement; car  si  l’éternité  était  identique  avec  le  repos, 
comme  le  repos  est  le  contraire  du  mouvement , le 
mouvement  ne  pourrait  être  éternel,  ce  qui  est 
absurde  L’éternité  d’ailleurs  est  tout  entière  dans 
un  point  indivisible,  tandis  que  le  repos  suppose 
l’intervallo.  Enfin  l’éternité  se  conçoit  de  l’unité 
aussi  bien  que  du  repos  Donc  le  repos,  l’unité, 
le  mouvement , ne  sont  que  des  modes  de  l’éternité. 
Quand  l’esprit  concentre  la  totalité  infinie  des  actes 
et  des  mouvements  de  l’être  dans  un  point  indivisible, 
de  manière  à y supprimer  toute  diversité,  toute  succes- 
sion et  toute  distance , il  s’élève  à l’idée  de  l’éternité 
L’éternité  n’admet  ni  présent , ni  passé , ni  futur  ; ces 
distinctions  n’appartiennent  qu’au  temps.  Elle  est 
l’attribut  essentiel  de  l’Intelligence  et  de  la  vie  Tou- 
tefois l’Ame,  dans  le  mouvement  et  dans  le  temps, 

‘ Enn.  III,  VII,  1. 

’ Enn.  III , vil,  1 . 

^ Enn,  III,  VII,  I . 

^ Enn.  III,  vu,  3.  H o5v  toO  ôvto;  iroivTtXi);  où«a,  xai  ÎXyj,  wy 
r,  IV  Toî;  fitptTi  piôvov,  àXXù  xott  r,  cv  rrô  pnjî’  oev  eu  xai  uo 

j«)ôlv  ôv  fjtjj  ôv  aÙTç  JTDoaytvcaOaf. 

^ Enn.  III,  VII,  i.  — III,  VII,  7. 
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participe  encore  de  l’éternité , de  même  qu’elle  parti- 
cipe, dans  le  devenir,  de  l’être  et  de  l’Intelligence. 
Comment  en  participe-t-elle?  par  le  temps,  dont  le 
mouvement,  la  durée  successive,  et  le  nombre  ne 
sont  que  des  modes  La  vie  parfaite  et  univer- 
selle ne  connaît  pas  le  temps  *,  image  de  l’éter- 
nité, comme  l’Ame  est  l’image  de  l’Intelligence.  La 
vie  de  l’Intelligence  étant  l’acte  simple , mais  infini , 
de  l’être  pur  et  parfait , l’éternité  * est  le  point  simple 
et  indivisible  dans  lequel  cet  acte  est  compris  tout 
entier.  La  vie  de  l’Ame  étant  un  acte  complexe  qui 
implique  le  mouvement  et  la  succession , le  temps  est 
la  série  cofttinue  des  moments  dans  laquelle  cette  vie 
ÿ^coule  *.  Il  suit  de  là  que  le  temps  est  le  mode  d’ac- 
tion de  l’Ame , comme  l’éternité  est  le  mode  de  vie  de 
l’Intelligence.  Disons  le  mode  d’action,  et  non  le  mode 
d’existence  ; car  le  temps  n’est  pas  inhérent  à la  na- 
ture de  l’Ame , comme  l’éternité  l’est  à la  nature  de 
l’Intelligence.  Par  son  essence  , l’Ame  reste  dans  l’é- 
ternité ; ce  qui  est  dans  le  temps,  c’est  l’œuvre  maté- 
rielle de  l’Ame®.  Pour  elle-même,  elle  est,  soit  par  son 
essence , soit  par  les  actes  qui  lui  sont  propres  , au- 
dessus  du  temps;  c’est  elle  qui  engendre  le  temps, 
par  son  développement  extérieur. 

Le  lieu  n’existe  pas  indépendamment  du  monde. 
Avant  le  monde , il  n’y  a point  d’espace  ; il  y a seule- 
ment l’Ame  qui  contient  le  monde , comme  l’Intelli- 

' Enn.  III,  VII,  8,  9. 

2 Enn.  III,  VII,  10. 

* Enn.  III,  vil,  6, 

* Enn.  III,  VII,  6. 

•'  Enn.  III,  VII,  13. 
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gence  contient  l’Ame,  comme  l’IJn  contient  l’Intelli- 
gence^.Le  lieu  est,  comme  le  temps,  propre  à l’action  de 
l’Ame  ; la  vie  de  l’Intelligence  n’en  a pas  besoin,  L’Ame 
elle-même  considérée  dans  son  essence  et  dans  ses 
actes  intérieurs  répugne  à la  condition  de  l’espace. 
Elle  est  donc  au-dessus  de  l’espace,  comme  elle  est  au- 
dessus  du  temps  ; elle  engendre  le  lieu,  par  l’expansion, 
comme  elle  engendre  le  temps,  par  l’action  successive 
de  ses  puissances  2. 

Tous  ceux  qui  ont  parlé  de  la  matière  l’ont  repré- 
sentée comme  le  sujet  et  le  réceptacle  des  formes  et 
des  idées  ; mais  là  s’arrête  l’accord  *.  Quant  à savoir 
quelle  est  la  nature  de  la  matière , quelles  essences 
elle  reçoit,  et  comment  elle  les  reçoit,  c’est  le  véri- 
table point  de  la  difiiculté.  Les  uns , n’admettant  pas 
d’autres  êtres  que  les  corps , ne  reconnaissent  qu’une 
seule  matière,  la  matière  sensible.  D’autres  admettent 
deux  matières  correspondant  à deux  ordres  d’êtres 
distincts , les  êtres  sensibles  et  les  êtres  intelligibles^. 
Mais  cette  hypothèse  soulève  de  graves  difiicultés  : 
d’abord , si  la  matière  est  en  soi  l’informe  et  l’infini , 
et  qu’il  n’y  ait  rien  dans  les  substances  incorporelles 
qui  n’ait  en  soi  sa  forme  et  sa  fin  ® , il  semble  que  la 
matière  ne  puisse  s’y  rencontrer  ; ensuite , si  chaque 
incorporel  est  simple , la  matière  lui  devient  inutile  ; 
puis,  la  matière  paraît  propre  aux  êtres  soumis  au  chan- 
gement et  au  devenir,  à tel  point  que  ce  sont  ces  phé- 

* Enn.  V,  V,  9. 

* Enn.  II,  IV,  12. 

* Enn.  II,  IV,  1 . 

^ Enn.  II,  IV,  1 . 

' Enn.  II,  IV,  2. 


Digiiized  by  Google 


U6  ANALYSE.  LIVRE  I. 

iiomènes  qui  ont  fait  supposer  l’existence  de  la  ma- 
tière ^ Or  les  êtres  incorporels  ne  peuvent  ni  changer, 
ni  devenir.  Enfin,  si  la  matière  se  trouve  dans  le  monde 
intelligible,  d’où  vient-elle?  Si  elle  est  créée,  par  qui 
l’a-t-elle  été?  Si  elle  est  éternelle,  elle  coexiste  donc 
à l’Intelligence , et  concourt  avec  elle  à constituer  les 
êtres  intelligibles.  Que  devient  alors  la  simplicité  des 
essences  intelligibles,  et  comment,  résultant  d’une 
union  de  la  matière  et  de  l’Intelligence , n’auraient- 
elles  pas  un  corps? 

Pour  résoudre  ces  dilïicultés , il  faut  s’élever  tout 
d’abord  à la  conception  la  plus  simple  et  la  plus 
abstraite  possible  de  la  matière.  Considérée  en  soi , la 
matière  n’est  pas  autre  chose  que  l’infini  et  l’indéter- 
miné Partout  où  on  rencontre  à un  degré  quelconque 
ce  caractère , soit  dans  le  monde  sensible , soit  dans 
le  monde  intelligible , on  peut  affirmer  la  présence  du 
principe  matériel  Or,  même  dans  l’intelligible  pur, 
nous  retrouvons  l’infini  et  l’indéterminé,  non  pas  l’infini 
et  l’indéterminé  en  soi,  mais  seulement  par  rapport  à des 
êtres  qui  ont  une  nature  plus  parfaite.  Ainsi  l’Ame  est 
infinie  par  rapport  à la  Raison  ; celle-ci  est  infinie  pour 
l’Intelligence , laquelle , en  tant  que  multiple , est 
moins  parfaite  que  le  Bien  Tout  être  du  monde  in- 
telligible , en  regard  de  son  principe  immédiat , prend 
couleur  de  matière  ; de  même  que  le  corps  le  plus 
lumineux  devient  obscur  devant  le  soleil. 

Mais  voici  une  démonstration  plus  directe.  Puisqu’il 

' Enn.  Il,  IV,  2. 

Enn.  II,  IV,  3. 

* Enn.  II,  IV,  3. 

* Enn.  II,  IV,  3. 
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y a des  idées , et  qu’elles  sont  multiples  et  distinctes 
au  sein  même  de  l’Intelligence , il  faut  bien  qu’elles 
aient  un  caractère  propre.  Or,  le  propre , c’est  la 
forme  ; le  commun , c’est  le  sujet  de  la  forme  ou  la 
matière  *.  En  outre , si , comme  on  le  dit  avec  raison , 
le  monde  sensible  est  une  image  du  monde  intelligible, 
il  faut , pour  que  l’image  soit  en  tout  conforme  au  mo- 
dèle, qu’il  y ait  aussi  de  la  matière  dans  celui-ci 
Si , de  ce  que  ia  matière  du  monde  intelligible  possède 
éternellement  la  forme  et  ne  fait  qu’un  avec  elle , on 
concluait  qu’elle  n’existe  pas,  il  faudrait  nier  aussi 
l’existence  de  la  matière  sensible  * 7 car  celle-ci  revêt 
toujoui*s  une  forme  avec  laquelle  elle  ne  fait  qu’un. 
Toute  la  différence  est  que  la  matière  intelligible  n’al- 
tère en  rien  la  simplicité  de  l’être  dans  lequel  elle  se 
trouve , tandis  que  tout  être  qui  contient  une  matière 
sensible  est  par  cela  même  composé.  Du  reste , la 
matière  intelligible  diffère  essentiellement  de  la  matière 
sensible.  Elle  est  éternelle,  universelle,  immuable; 
elle  n’altère  point  la  simplicité  de  l’être  qui  la  con- 
tient , et  ne  change  jamais  de  forme  *.  La  matière 
sensible  , au  contraire  , est  temporelle , singulière , 
mobile,  changeant  perpétuellement  de  forme,  et  alté- 
rant tout  ce  qu’elle  touche. 

* Enn.  II,  IV,  i.  Ei  ovv  roXXà  t«  c'Aj,  xocvbv  f»tv  ti  '^v  otùrofif 

àvôyxT)  iTvai  * xai  itv)  xv'i  liicv , & Statfii-tt  ôXXo  Toüro  to 

tSto-i  xb'i  r,  iintftpà  hq  y^i^awxa  4)  aix(i«  ci-t  ftoffr,  ' «i  je  ftopfii,  iffi 
xai  T à itopifoifuvov , irep  o r>  Siaipopâ  ' trtv  aux  xat  ûXq  4)  ty)v  iioffTix 
3tj(o/uvr),  xat  à(i  tô  ûiroxKfUvoy 

* Eqd.  11,  IV,  i.  Éri  (i  xiafto;  voi)tÔ;  citiv  ix(T,  & 6vro; 

ixicvou,  suTo;  Si  oûyScro;,  xa'i  éÇ  ûXvic,  xdtxiT Sti  ûXqy  dwxi. 

’ Enn.  11,  IV,  5. 

* Enn.  II,  IV,  5. 
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C’est  l’Intelligence  qui,  en  se  développant,  produit 
la  matière  intelligible , principe  de  la  multitude  in- 
finie des  idées.  De  même,  l’Ame,  par  l’expansion  de 
ses  puissances,  engendre  la  matière  sensible,  base 
de  ses  opérations  Tous  les  phénomènes  du  monde 
sensible  - , la  génération  , la  corruption  . la  décom- 
position , la  transformation , démontrent  l’existence 
d’une  matière  propre  à ce  monde.  Quand  il  y a 
transformation  , qu’est-ce  qui  change  ? Ce  n’est  pas  le 
sujet  ; car  alors  il  faudrait  admettre  que  l’être  se  perd 
dans  le  non-être  par  la  corruption , et  que  le  non -être 
engendre  l’être  dans  la  génération,  ce  qui  est  absurde. 
Toute  transformation,  toute  transition  de  la  vie  à la 
mort,  et  de  la  mort  à la  vie,  n’est  que  la  succession 
d’une  forme  à l’autre.  Or,  pour  que  cette  succession 
s’opère,  il  faut  un  milieu  ; ce  milieu,  c’est  la  matière 
La  matière  n’est  ni  le  principe  élémentaire  d’Em- 
pédocle,  ni  le  mélange  d’Anaxagore,  ni  l’in- 

fini d’Anaximandre , ni  l’atome  de  Leucippe  11  faut 
bien  distinguer  la  matière  elle-même  de  telle  ou  telle 
matière.  Le  caractère  propre  de  la  matière,  c’est  le  dé- 
faut absolu  de  toute  forme.  Nous  disons  de  forme  et 
non  simplement  de  qualité  ; car  la  quantité , l’éten- 
due, la  figure,  sont  des  formes,  sans  être  des  qua- 
lités ^ Ces  formes  se  rencontrent  ordinairement  dans 
la  matière  sensible  ; mais  aucune  d’elles  ne  lui  est 
inhérente  pas  même  la  quantité , la  plus  .simple  de 

' Enn.  IV,  III,  9 ; I,  viii,  5. 

* Enn.  II,  IV,  6. 

^ Enn.  II,  IV,  6.  Cetio  démonstration  pst  reproduite  d'.4ristote, 

♦ Enn.  H,  IV,  7,  8. 

' Enn.  Il,  IV,  9. 
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toutes*.  La  quantité  n’est  inhérente,  ni  k l’èlre,  niùlama- 
tière.  Pour  l’être,  cela  est  évident,  puisqu’il  y a des  êtres 
incorporels , et  par  conséquent  sans  quantité , quant  à 
la  matière.  Le  sujet  matériel  peut  bien  être  un  quan- 
tum ( Tcooôv  ) ; mais  il  ne  possède  pas  essentiellement 
la  quantité.  Au  contraire , en  tant  que  matière , il 
l’exclut.  11  en  est  de  même  pour  l’étendue  La  ma- 
tière la  reçoit  avec  la  quantité  et  à la  suite , mais  sans 
la  posséder  essentiellement.  Ainsi,  quand  la  quantité 
vient  s’adjoindre  à la  matière , elle  ne  fait  pas  qu’y 
développer  une  certaine  étendue  primitivement  inhé- 
rente à la  matière  , elle  l’y  transporte  tout  entière. 

Mais,  dira-t-on,  si  la  matière  n’est  point  quan- 
tité , à quoi  sert-elle  dans  la  formation  de  l’être 
sensible  * ? Puisqu’il  existe  dans  la  nature  tant  de 
choses  sans  matière,  comme  le  temps,  le  lieu,  l’ac- 
tion, le  mouvement,  pourquoi  la  matière  serait-elle 
nécessaire  h la  formation  des  corps  élémentaires?  La 
réunion  de  l’étendue , du  nombre  , du  mouvement  et 
des  autres  qualités  , n’y  suffit-elle  pas?  Il  est  vrai  que 
1a  matière  n’a  qu'une  fonction , laquelle  consiste  h 
recevoir  la  forme  , toute  forme  possible  ^ ; mais  cette 
fonction  est  nécessaire  à la  formation  de  l’être  sen- 
sible : car,  sans  un  sujet  qui , comme  la  matière , soit 
prêt  à recevoir  indifféremment  toute  forme , il  est 
impossible  d’expliquer  les  changements  et  les  trans- 


* Enn.  Il,  IV,  9.  c5)u;  il  TrSo’îtv  «ïwfioiTov  yijoiv,  atcosov  3tTt6v‘ 
à'y'ûfjLorro;  xai  r,  ûi.r). 

* Enn.  II,  IV,  1 1 . 

3 Enn.  II,  IV,  1 1 . 

* Enn.  Il,  IV,  1 1 . 
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formations  qui  s’opèrent  clans  la  nature.  Or  il  n’est 
pas  nécessaire  que  tout  récipient  soit  étendu.  Ainsi 
l’àme  reçoit  et  contient  sans  être  étendue*.  Et,  d’un 
autre  côté , l’étendue  n’est  pas  propre  à la  fonction  de 
récipient  ; car  elle  est  déjà  une  forme , et , comme 
telle,  ne  serait  point  un  sujet  capable  de  recevoir 
toutes  les  formes.  Enfin , si  la  matière  reçoit  la  forme, 
ce  n’est  point  comme  étendue , mais  comme  matière  ; 
l’étendue  est  le  lieu , et  non  pas  le  sujet  dans  lequel 
s’opère  le  changement  Indépendamment  du  lieu 
où  les  éléments  matériels  vont  se  mêler,  ils  apportent 
chacun  leur  matière  dans  ce  mélange  ; le  lieu  suppose 
donc  déjà  les  éléments. 

Maintenant,  si  la  matière  est  sans  forme  et  sans 
qualité , comment  peut-on  dire  qu’elle  est  impassible , 
incorruptible,  indivisible?  Voici  l’e.xplication  : toute 
essence  intelligible  est  incorruptible,  impassible,  indi- 
visible , parce  qu’elle  possède  l’être  en  propre  * ; tout 
être  sensible  est  corruptible , passible , divisible , 
parce  qu’il  ne  fait  qu’y  participer.  La  matière  possède 
ces  attributs  dans  un  sens  tout  différent.  Comme  elle 
est  absolument  sans  forme  et  sans  qualité , elle  n’est 
rien  de  positif  ni  de  déterminé  ; elle  est  le  non-être , 
et  c’est  comme  telle  seulement  qu’elle  n’est  ni  passible, 
ni  corruptible , ni  divisible  *.  En  ce  sens,  l’adjonction 
de  ces  attributs  ne  répugne  en  rien  à la  nature  même 
de  la  matière,  laquelle  n’en  consiste  pas  moins  dans  le 
défaut  absolu  de  toute  qualité  et  de  toute  forme. 

* Enn.  II,  IV,  II. 

* Enn.  II,  IV.  1 1 . 

’ Enn.  III,  VI,  8,9,10. 

Enn.  III,  VI,  8,  9,  1 0. 
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Mais  tout  cela  ne  suffit  point  encore  pour  la  carac- 
tériser exactement.  Il  faut  ajouter  que  non  seulement 
elle  ne  possède  actuellement  aucune  qualité,  aucune 
forme,  mais  encore  qu’elle  n’en  contient  aucune  vir- 
tuellement * ; car  autrement  elle  ne  serait  pas  capable 
des  contraires.  Elle  n’est  capable  des  contraires,  et  en 
général  de  toutes  les  qualités  possibles,  que  parce 
qu’elle  est,  non  pas  un  acte,  non  pas  même  une 
puissance,  mais  une  simple  possibilité.  Dans  l’acte, 
les  contraires  s’excluent;  dans  la  puissance,  ils  se 
repoussent;  dans  la  pure  possibilité,  ils  se  concilient 
toujours  *.  Ainsi  le  caractère  propre  de  la  matière 
n’est  pas  seulement  le  défaut  absolu  de  formes,  c’est 
encore  la  capacité  universelle,  et  en  même  temps  l’in- 
dilVérence  absolue  pour  toutes  les  formes  possibles. 
Entre  la  matière  dont  se  sert  l’artiste  et  la  matière 
dont  Dieu  a formé  le  monde , il  y a une  profonde 
différence*.  Dans  l’œuvre  de  l’artiste,  la  nature  de 
la  matière  favorise  ou  entrave  son  action.  La  vraie 
matière  n’apporte  au  Démiurge  qui  la  travaille  ni  con- 
cours ni  obstacle  ; elle  peut  recevoir  toute  forme , sans 
incliner  vers  aucune.  Comme  elle  n aspire  vers  aucune 
forme,  et  qu’elle  n’en  contient  aucune  virtuellement, 
elle  n’est  ni  une  tendance  ni  une  puissance;  elle  n'est 
qu’une  simple  possibilité*.  La  puissance  proprement 
dite,  sans  ptre  l’acte,  y parvient  en  vertu  d’une  éner- 
gie intérieure  ; la  tendance , si  elle  ne  peut  y arriver 

par  elle-même,  y aspire.  Mais  ne  pourrait-on  pas  dire 

# 

' Enn.  III,  VI,  8,  9,  10. 

* Enn.  III,  VI,  8,  9,  passim. 

^ Enn.  II,  IV,  8. 

< Enn.  II,  IV,  8. 
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que  le  défaut  de  qualités , qui  est  le  caractère  propre 
de  la  matière,  constitue  une  sorte  de  qualité  privative , 
comme  la  privation  de  la  vue,  par  exemple,  constitue 
la  qualité  privative  de  cécité?  Cette  difficulté  n’est  pas 
sérieuse  : le  propre  de  la  matière  étant  d’être  sans 
qualités,  c’est  abuser  des  mots  que  d’appeler  qualité  1a 
propriété  de  n’en  point  avoir  *.  Le  nom  qui  convient  à 
la  matière,  c’est  akla.  et  non  a>.>.ov , parce  que  le  sin- 
gulier est  ici  trop  déterminatif.  La  matière  est  pri- 
vative , en  tant  qu’elle  ne  possède  ni  actuellement  ni 
virtuellement  aucune  qualité  ; mais  elle  ne  l’est  point , 
si  par  privation  on  entend  le  défaut  de  telle  qualité 
seulement  Du  reste , l’introduction  de  la  forme 
n’ôte  à la  matière  ni  son  caractère  de  privation*  (car 
ici  la  privation  n’est  pas  un  état,  mais  la  capacité  de 
revêtir  tous  les  états  possibles);  ni  son  caractère 
d’indétermination , puisque  l’indéterminé  n’est  pas 
un  accident,  mais  l’essence  même  de  la  matière; 
ni  son  caractère  d’imperfection , car , par  cela  même 
qu’elle  e§t  en  soi  le  défaut  absolu  de  toute  qualité , 
elle  est  ‘1^' prijacipe  même  de  l’imperfection.  Si  le 
mal  était  me  , comme  le  bien , la  matière  au- 
rait pour.,c«(iïiûl?i»e , non  le  mal,  mais  l’indifférence 
absolue  du  qit.du  bien  ; donc  c’est  cette  indiffé- 
rence même  pour  une  forme  quelconque  qui  est  le 
mal  *. 

Puisque  la  matière  n’est  qu’une  pure  possibilité  qui 
ne  possède  la  forme  ni  actuellement  ni  virtuellement, 

• 

' Enn.  II,  IV,  1 3. 

* Enn.  II,  IV,  14. 

^ Enn.  II,  IV,  16. 

* Enn.  II,  IV,  16, 
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elle  peut  être  considérée  comme  le  non- être  En 

effet,  nous  définissons  l’être,  ce  qui  pour  être  et  se 
conserver,  n’a  besoin  d’aucune  autre  chose,  et  se  suffit 
pleinement  h.  lui-même.  Donc  l’être  exclut  toute  dé- 
pendance , toute  condition  ; il  n’attend  aucune  déter- 
mination d’un  principe  extérieur  ; il  possède  l’essence 
en  soi  et  par  soi  de  toute  éternité.  Cela  posé,  il  est  évi- 
dent que  l’intelligence  est  l’être,  que  l’âme  aussi  est 
l’être,  mais  déjà  à un  moindre  degré,  que  tout  intel- 
ligible possède  l’être  en  propre*.  Quant  au  corps,  il 
n’est  pas  l’être,  il  ne  fait  qu’y  participer:  plus  il  est 
inerte  et  grossier,  moins  il  en  participe.  Sous  ce  rap- 
port, la  terre  vient  après  l’air,  l’air  après  le  feu;  le 
mouvement , l’être  , l’intelligible , sont  en  raison  in- 
verse de  la  masse  *.  Le  corps  n’est  qu’une  éclipse  de 
l’être;  la  matière  n’étant  ni  intelligence,  ni  raison,  ni 
âme,  ni  forme,  ni  limite,  ni  puissance  active,  ni  puis- 
sance passive,  n’est  même  pas  le  plus  faible  degré  de 
l’être.  Elle  est  le  non-être  non  pas  le  non-être  tel 
qu’on  l’entend,  quand  on  parle  des  êtres  sensibles  et 
contingents,  lesquels  sont  encore  une  image  de  l’être, 
mais  le  non-être  absolu. 

Si  la  matière  est  le  non-être  absolu,  il  est  évident 
que  le  vrai  type  de  la  matière  est  dans  le  monde  sen- 
sible seulement.  La  matière  intelligible  n’est  pas  le 

' Enn.  III,  VI,  6. 

î Enn.  III,  VI,  6. 

* Enn.  III,  VI,  6.  ri  ôt  xtvnffiç  wiirtf  Ti;  CwÀ  outo,  Èv  to7;  tw- 

ftautv  riv,  xa'i  fxiixr,aiv  TaiTii;,  f»ôt).).ov  tj’i  toTî  ^ttov  fftijjaToç 

tyoMoi-j,  c»;  ttï;  â7ro^ei\j<t(i){  ToO  ôvToçô  xïTaXctTrii,  (*5X).ov  ToOrs  cù/ja 
woiovuTi;. 
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iion-clre,  puisque  le  non-êlre  répugne  absoluinenl  au 
monde  intelligible  ; elle  n’est  donc  qu’une  ombre  de  la 
vraie  matière.  En  soi , nul  être  intelligible  n’est  ma- 
tériel ; il  ne  le  devient  que  par  comparaison  *.  On  peut 
dire  que  l’être  s’y  trouve  à un  degré  moindre  ; mais  il 
y est  toujours,  et  toujours  pur  et  parfait  en  soi.  En  un 
mot,  la  matière  intelligible  n’est  qu’une  moindre  es- 
sence , comme  l’ombre  n’est  qu’une  moindre  lumière. 
C’est  dans  l’être  sensible  que  se  trouve  la  vraie  matière  : 
celui-là  est  matériel,  non  par  comparaison*  seulement 
avec  les  êtres  supérieurs , mais  en  soi  et  absolument. 
Il  porte  la  matière  dans  son  sein,  comme  il  porte  l’im- 
perfection, la  misère  et  le  mal. 

La  matière  étant  le  simple  possible,  le  pur  non- 
être,  comment  l’âme  peut- elle  la  connaître?  Le  sens 
perçoit  la  qualité  d’un  corps,  l’intelligence  connaît  la 
forme,  l’idée,  l’acte.  La  matière  n’étant  ni  une  qua- 
lité sensible,  ni  une  forme  ou  essence  intelligible, 
échappe  à la  fois  aux  sens  et  à l’intelligence.  L’âme  ne 
peut  donc  la  connaître  réellement;  elle  ne  fait  qu’en 
concevoir  vaguement  la  nécessité  Pour  être  exacte, 
il  faut  que  cette  conception  reste  indécise  et  flottante 
comme  son  objet  ; car  aussitôt  qu’elle  tend  à se  fixer 
en  une  perception  précise , elle  n’est  plus  la  concep- 
tion de  la  matière  en  soi , elle  devient  la  représen- 
tation d’une  matière  déterminée  Pour  tout  autre 
objet,  plus  l’âme  fait  d’ efforts  pour  le  penser,  mieux 
elle  le  comprend.  C’est  le  contraire  pour  la  matière  : 

< Eno.  III,  VI,  6. 

* Enn.  III,  VI,  6. 

3 Enn.  II,  IV.  1 0. 

* Enn.  II,  IV,  1 0. 
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aussi  Platon  appelait-il  î^oyKTjjibç  vodoç  le  procédé  par 
lequel  l'âme  conçoit  la  matière. 

Dans  le  Timée , Platon  affirme  que  la  matière  par- 
ticipe de  l’idée,  et  qu’en  vertu  de  cette  participation, 
elle  passe  du  beau  au  laid,  du  mal  au  bien  N’est-ce 
pas  vouloir  dire  qu’elle  change  et  qu’elle  est  quelque 
chose  de  déterminé  ? Que  devient  alors  son  impassibi- 
lité et  son  incapacité  absolue  de  toute  forme?  Tel  n’est 
pas  le  sens  des  paroles  de  Platon  : la  matière  parti- 
cipe, sans  cesser  d’être  impassible.  Elle  ne  devient 
réellement  ni  bonne,  ni  belle,  mais  elle  sert  à mani- 
fester le  beau  et  le  bien , sans  cesser  d'être  elle- 
même  Quant  à la  qualité  de  mal  que  Platon  paraît 
lui  attribuer,  il  veut  dire  seulement  qu’elle  est  inca- 
pable par  elle-même  de  toute  participation  au  Bien , 
comme  tous  les  êtres.  En  effet , c’est  cette  incapacité 
absolue  qui  fait  de  la  matière  le  mal , ou  plutôt  le 
principe  du  mal. 

Mais  si  la  matière  conserve  son  caractère  propre 
dans  la  participation , comment  concilier  cette  im- 
passibilité absolue  avec  la  participation  elle-même, 
et  comment  d’une  telle  participation  peut  provenir 
l’être  sensible  ? Plotin  l’explique  en  développant  une 
théorie  de  Platon.  La  matière  est,  par  rapport  aux 
idées,  comme  le  miroir  par  rapport  aux  objets;  elle 
les  représente  et  les  fait  apparaître , mais  elle  ne  con- 
tribue en  rien  à leur  donner  l’être  *.  Si  vous  supprimez 
la  matière , il  n’y  aura  ni  plus  ni  moins  d’être  dans 


< Enn.  III,  VI,  H . 

5 Knn.  III,  VI,  II. 

» Eiin.  II,  VI,  11,  1î,  13,  14. 
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le  monde  ; seulemenl  la  matière  n’étant  plus  là , les 
représentations  des  idées  disparaîtront,  de  même 
qu’en  supprimant  le  miroir,  on  ferait  évanouir  l’image 
qu’il  produit.  En  un  mot,  la  matière  est  un  principe 
d’apparence , mais  non  d’essence , pour  quoi  que  ce 
soit 

Les  idées  ne  descendent  point  elles-mêmes  du  monde 
intelligible  dans  la  matière  ; c’est  l’Ame  qui , les  rece- 
vant de  l’Intelligence,  les  transmet  à la  matière  sous 
la  forme  de  raisons  séminales  Ces  raisons  pénètrent 
dans  la  matière  sans  s’y  mêler , de  même  que  l’âme 
ne  se  mêle  point  au  sens  ni  à l’imagination , tout  en  y 
faisant  son  apparition  En  y pénétrant,  elles  y portent 
la  quantité  , le  nombre , la  figure  et  toutes  les  qualités 
propres  aux  êtres  sensibles  La  matière  n’est  pas 
même  la  matrice  du  monde  ; car  elle  est  essentielle- 
ment stérile  et  incapable  d’être  fécondée  aussi  bien  que 
de  féconder  *.  Elle  ne  concourt  donc  pas  même  à la 
production  ; c’est  la  forme  seule  qui  produit.  Le  rôle 
de  la  matière  et  de  la  forme  a été  bien  compris  par  les 
anciens  mystères , qui  nous  représentent  Hermès  avec 
l’instrument  de  la  génération  , et  la  matière  avec  les 
insignes  de  la  stérilité  Ils  voulaient  dire,  tout  en  la 
représentant  comme  la  mère  du  monde  , que,  si  elle 


* Enn.  III,  VI,  15.  OO*  cjfCi  iiôt’  ôrou  Iprinla  icavTuv 

ou7a,  àX).à  yiyviTac  fitv  airia  ô/Xoi;  tcO  votiviodai. 

Enn.  III,  VI,  15.  O 51  ctti  tü;  û)ij;  Xbysî  SiXov  rpoirov  t6 

t'M. 

^ Enn.  III,  VI,  13. 

^ Enn.  III,  VI,  16.  Kai  ptvT!;  iXGùiv  Àbyo;  iyatyàn  t't;  ôaov  «ùto; 
«OcX.cv,  tTrotTjîiv  aÙTW  Trop’  stÙTov  to  u y*  iripiOlfî  «ùrr,  9vx 
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est  le  réceptacle  de  la  forme , elle  n’en  possède  pas 
pour  cela  la  vertu  fécondante 

Il  semble  qu’après  avoir  déterminé  la  nature  et  le 
rôle  de  la  matière,  Plotin  eût  dû  en  indiquer  l’origine. 
On  ne  voit  pas  que  cette  recherche  l’ait  préoccupé. 
Est-ce  une  lacune  de  sa  doctrine , ou  bien  considé- 
rait-il la  question  comme  oiseuse  ? Platon  et  Aristote 
avaient  reconnu  l’existence  indépendante  du  principe 
matériel , comme  condition  et  sujet  de  la  réalité  sen- 
sible. C’est  à ce  principe  vague,  mais  suffisamment 
distinct,  qu’ils  rapportaient  tout  élément  matériel  des 
corps.  Si  Plotin  ne  s’explique  pas  sur  l’origine  de  la 
matière  en  soi,  c’est  que,  dans  son  opinion,  il  n’y  a pas 
lieu  de  chercher  l’origine  de  ce  qui  n’existe  pas  réelle- 
ment. Mais  quand  il  parle  de  telle  ou  telle  matière , 
c’est-à-dire  d’un  corps , alors  il  en  indique  clairement 
l’origine.  11  rapporte  à un  principe  supérieur,  à l’Ame, 
toutes  les  puissances  et  toutes  les  propriétés  de  la  na- 
ture, la  substance  aussi  bien  que  la  forme.  L’Ame, 
dans  sa  pensée,  ne  se  borne  point,  comme  dit  Platon, 
à former  le  corps;  elle  l’engendre  en  même  temps 
qu’elle  le  forme.  C’est  elle  qui , en  vertu  de  son  iné- 
puisable fécondité , produit  l’immense  série  des  êtres 
sensibles,  depuis  la  matière  subtile  des  astres  jusqu’à 
la  plus  grossière  matière  des  êtres  terrestres.  Cette 
matière  est  le  dernier  effort  de  la  puissance  de  l’Ame , 
la  dernière  lueur  qu’elle  projette  dans  son  rayonne- 
ment^. Et  pourtant,  à cet  état,  elle  n’est  pas  encore 
la  matière  pure  ; elle  n’est  qu’un  mélange  de  matière 

' Enn.  III,  VI,  4<). 

* Enn.  IV,  III,  9. 
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et  de  forme.  Le  corps  terrestre , dernière  émanation 
des  puissances  de  l’Ame,  est  un  dernier  reflet  de  la 
lumière  intelligible  ; ce  n’est  plus  qu’une  ombre  : mais 
l’ombre  est  encore  la  lumière.  Au-delà , c’est  la  nuit. 
11  est  impossible  de  fixer  le  point  précis  qu’occupe  la 
matière  dans  l’échelle  des  émanations  de  l’Ame,  par 
la  raison  que  la  matière  n’est  point  une  émanation 
déterminée,  comme  les  autres.  Elle  est  partout,  sans 
être  en  aucun  lieu  ; elle  suit  constamment  l’Ame  dans 
toutes  ses  manifestations  extérieures.  Elle  apparaît 
comme  une  ombre  vague  et  immense  qui  couvre  la 
nature  entière , devenant  plus  obscure , à mesure  que 
l’àme  descend  dans  la  série  de  ses  émanations,  et 
finissant  par  une  nuit  épaisse  qui  borne  par  en  bas  le 
monde  sensible , et  dont  on  ne  peut  mesurer  l’étendue 
et  la  profondeur  *. 

Jusqu’ici  Plolin  n’a  considéré  l’Ame  que  dans  ses 
rapports  avec  l’Intelligence.  Il  va  la  suivre  dans 
le  monde  du  temps,  de  l’espace  et  de  la  matière; 
il  va  la  montrer,  produisant,  formant,  conservant 
et  gouvernant  le  monde.  L’Ame  universelle  est  une 
Raison , tant  qu’elle  se  borne  à contempler  l’Intelli- 
gence ; quand  elle  crée  le  monde  sensible , elle 
devient  une  Puissance.  Alors  les  raisons  pures  que 
l’Ame  avait  recueillies  dans  sa  contemplation  se  dé- 
veloppent en  puissances  génératrices , en  raisons 
séminales  Ces  principes  n’appartiennent  plus  au 

' J’ai  cru  devoir,  afin  de  la  rendre  plus  claire  , développer  un 
peu  cette  théorie,  que  Plotin  ne  fait  qu'indiquer. 

* Enn.  II,  lit,  17.  Toivuv  X3I  oùrijv,  rrafà  voû  ijfouaotv  iiid— 
v«(  ■ voOî  Sri,  SiSa7i  rir,  tvj  irotvTOî  ' irap’  curii;  r, 
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monde  intelligible;  ce  sont  des  forces  aveugles  qui 
rentrent  dans  la  nature , et  dont  l’unique  fonction  est 
de  produire.  La  pensée  et  la  fin  de  leur  opération 
créatrice  résident  dans  un  monde  supérieur  L’Ame 
inférieure , c’est-à-dire  l’Ame  à l’état  de  Puissance 
naturelle , les  porte  dans  la  matière  et  produit  les 
choses  sensibles  avec  leur  concours.  Ainsi  Plotin  dis- 
tingue deux  Ames , l’une  qui  reçoit  de  l’Intelligence 
les  raisons  des  choses,  l’autre  qui  les  transmet  (immé- 
diatement à la  matière.  Il  ne  faut  pas  toutefois  s’exa- 
gérer la  portée  de  cette  distinction  ; elle  ne  va  point 
jusqu’à  une  distinction  de  substances.  Au  fond,  il 
s’agit  moins  de  deux  Hypostases  différentes  que  de 
deux  fonctions  de  la  même  Hypostase,  considérée 
tour  à tour  en  regard  de  l’Intelligence  et  de  la  Na- 
ture. Du  reste,  cette  distinction  contient  en  germe 
la  théorie  de  l’Ame  wepxàffpoç , et  de  l’Ame  syxoç- 
[Aïo;,  développée  ultérieurement  par  l’école  d’Alexan- 
drie. 

Maintenant  Plotin  va  montrer  comment  l’Ame  pro- 
duit et  quels  êtres  elle  produit.  L’Intelligence  produit, 
sans  sortir  d’elle-même,  et  sans  que  l’acte  de  la  pro- 
duction trouble  son  repos  ; c’est  ce  qui  fait  qu’elle  ne 
tombe  ni  dans  le  temps  , ni  dans  l’espace , ni  dans  la 
matière.  L’Ame  produit  avec  mouvement  ? ; elle  subit 
donc  la  loi  du  temps , de  l’espace  et  de  la  matière. 
Tant  qu’elle  se  borne  à contempler  l’Intelligence,  elle 


• Enn.  II,  III,  17.  O yàf  i.ôyo;  ty  «Xij  wo»r,  xa<  tô  mioüv 

xù;  , où  véiiais , où^t  opowi; , Uxofitt  rptuTixi  T?;  5X>iî  , oùx  ti- 
jui'a,  àXXà  jpûoa  fio«ov  ■ 
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reste  en  elle-même,  se  nourrissant  en  repos  et  en  silence 
de  ce  ravissant  spectacle  ; mais,  comme  elle  surabonde 
de  cette  vie  qu’elle  a puisée  dans  l’Intelligence , elle 
obéit  bientôt  à un  irrésistible  besoin  d’expansion , et 
quittant  les  voies  de  la  contemplation , elle  engendre 
la  sensation  et  la  nature  Tout  ce  qu’elle  produit  est 
son  image;  cette  image  s’affaiblit,  sans  jamais  s’effacer 
toutefois,  à mesure  qu’elle  s’éloigne  du  foyer  de  la 
puissance  productrice.  Jamais  la  force  créatrice,  dans 
ses  élans  les  plus  excentriques , ne  se  sépare  de  son 
principe.  Ainsi  l’âme  de  l’homme  ( laquelle  est  iden- 
tique avec  l’Ame  du  monde  ) descend  jusque  dans  la 
plante , et  là  encore  conserve  toute  son  essence  C’est 
* qu’en  produisant  une  substance  inférieure  à elle-même, 
elle  n’y  passe  pas  tout  entière  ; ce  qu’il  y a en  elle 
d’intelligence  ne  se  mêle  point  à la  nature  au  sein  de 
laquelle  elle  dépose  sa  création  , mais  reste  en  elle- 
même. 

Les  êtres  procèdent , dans  cette  création  infinie  de 
l’Ame , du  premier  au  dernier  , et  chacun  dans  cette 
procession  conserve  la  place  qui  lui  est  propre  L’être 
engendré  se  distingue  de  l’être  générateur  et  s’y  con- 
fond tout  ensemble  ; il  s’en  détache  par  la  création 
même,  dont  l’effet  est  de  le  faire  exister  distinctement  ; 
mais  il  s’y  confond,  comme  dans  son  principe  constant. 
Lorsque  l’Ame  passe  dans  la  plante , elle  y forme  une 
certaine  image  d’elle-même  qu’on  nomme  l’âme  végé- 

' Enn.  V,  11,  1.  Exi~  fjiv  o5v  p/firousa,  ôOjv  tyrviTO,  TrXrifouTai, 
irfoc).0oÿoa  ü tî;  *ivr,7tv  SXXrv  xa'i  tvavTiav,  yr/v5  iT^).ov  aÛT?{,  aii- 
0))7(v  xac  ifiaiv  ttjï  tv  tsÎî  y«To7;. 

* Enn.  V,  II,  1 . 
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tcative  ; si  elle  passe  dans  la  brute  , elle  y forme  une 
autre  image  d’elle-même,  l’âme  sensitive  ; si  elle  passe 
dans  l’homme  , elle  y crée  une  autre  image  encore  , 
l’âme  raisonnable  et  volontaire  ; et  chacune  de  ces 
âmes  reproduit  en  traits  affaiblis  une  des  puissances 
de  l’Ame  créatrice  Maintenant , si  on  coupe  une 
branche  de  l’arbre  que  l’Ame  habite  et  qu’elle  vi- 
vifie , ou  si  on  brûle  la  racine  qui  était  comme  le 
centre  et  le  foyer  de  la  vie  , que  devient  l’âme  ou  la 
partie  de  l’âme  qui  était  dans  cette  branche  ou  dans 
cette  racine?  Elle  remonte  à sa  source;  car  on  ne  peut 
admettre  que , simple  émanation  d’un  principe , elle 
se  contracte  et  se  retire  en  elle-même  Cela  ne 
peut  arriver  qu’à  une  vraie  substance.  Mais  pour  la 
vie  qui  existe  en  une  substance,  remonter  à sa  source, 
c’est  rentrer  dans  le  sein  de  l’Ame  aniverselle  *.  Or 
cette  Ame  n’est  point  distincte  des  âmes  particulières, 
simples  émanations  qui , s’échappant  de  son  sein , 
viennent  féconder  et  vivifier  telle  ou  telle  partie  du 
monde.  Comme  tout  être  intelligible,  elle  ne  se  dis- 
tingue pas  par  le  lieu , mais  par  l’essence.  Aussi  le 
retour  de  ces  émanations  particulières  à l’Ame  , de 
l’Ame  à l’Intelligence , de  l’Intelligence  au  Bien  , 
n’implique  aucun  déplacement  Pour  comprendre 
la  création  de  l’Ame  et  comment  le  monde  sensible 
en  sort  tout  entier , il  faudrait  se  représenter  la  vie 
universelle  comme  une  ligne  immense  sur  laquelle 
chaque  être  occupe  un  point , engendrant  l’être  qui 

' Enn.  V,  II,  2. 

2 Enn.  V,  II,  2.  E!  il  f»*i,  fv  oXXtjwtixç'  ovi  yàa  ç-tvo^tipeTrai . 

5 Enn.  V,  II,  2.  Ei  i’  ivoipâ/ioi,  iv  tâ  irp6  aÙT»;  ijvôfiti- 

< Enn,  V,  II,  2.  H il  voO,  ovtoitm  • oOitv  yàpèv  tottco  îv. 


Digitized  by  Google 


i62 


ANALYSE.  LIVRE  I. 

suit , engendré  par  celui  qui  précède , et  toujours 
distinct , mais  non  séparé  de  l’être  générateur  et  de 
l’être  engendré  dans  lequel  il  passe  sans  s’absor- 
ber *. 

C’est  ainsi  que  l’Ame  produit  toute  puissance  de  vie 
ou  d’être  dans  le  monde  sensible,  le  sens  dans  les  ani- 
maux , la  nature  dans  les  plantes , ne  s’arrêtant  dans 
son  expansion  infinie  qu’à  l’extrême  limite  de  l’être 
sensible,  à la  matière.  Il  ne  faut  pas  croire  que,  dans 
la  réalité , l’Ame  crée  d’abord  l’être  sensible , la  série 
infinie  des  corps  *,  depuis  le  corps  céleste  étincelant 
de  lumière,  jusqu’à  la  plus  obscure  et  la  plus  grossière 
matière,  et  qu’ensuite  elle  y répande  la  forme  et  la  vie. 
L’elîusion  de  la  forme  et  de  la  vie  est  contemporaine 
de  la  création  de  l’être  sensible.  Il  n’y  eut  aucun  temps 
où  l’univers  ne  fût  qu’un  assemblage  de  sujets  maté- 
riels sans  forme  et  sans  vie,  où  un  seul  corps  subsistât 
sans  une  âme,  où  la  matière  existât,  sans  être  formée, 
à l’état  de  pure  matière  *.  Mais  si  les  opérations  de 
l’Ame  universelle  créant,  formant  et  vivifiant  le  monde 
se  confondent  dans  l’ordre  du  temps , elles  n’en  sont 
pas  moins  distinctes  dans  l’ordre  de  la  raison  ; on  peut 
donc  séparer  par  la  pensée  et  la  parole , les  choses 
unies  « mais  distinctes  dans  la  réalité , pourvu  qu’on 

* Knn.  V,  II,  2.  Èçiv  ouv  olov  Çaiti  [xotxpà  tU  pixoç  txTo6iT(7a,  tTC- 

p4v  fxac»  TÛv  fioplta*  tây  ouvc^;  A irôn  otÙTu  Skki  Sk  xoi) 

&\ko  Tÿ  Staifo^  lùx  àiiAkXwfuvtv  iv  TÛ  ituTipn  to  irpoTipoy. 

* Enn.  IV,  ni,  9. 

* Enn.  IV,  III,  9.  An  Srj  tù  Xôyu  rîiv  *ai  tt,ï  iwjiû^uïiv 

StScaxTiktaç  xai  tov  aaif-Aiç  yV'*®®®'  vofiiî^nv  ’ tirci  oi»x  îv  5rt 
ovix  t\)(ôx«T9  to5c  tÔ  irSv  ' o43  ’ tvïx  oti  aw  a {l^tiçrlxd,  àiroû- 
oq;,  où3i  uXq  1T9T(,  S Tl  ifté^fnizo;  riv- 
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tienne  compte  de  cette  union  L’Ame,  pour  se  déve- 
lopper, a besoin  avant  tout  d’un  lieu*  : or,  ce  lieu, 
théâtre  nécessaire  et  naturel  de  son  expansion,  ne  pré- 
existe point  à Faction  de  l’Ame.  Celle-ci  ne  le  trouve 
point  tout  prêt  à la  recevoir;  elle  le  crée  et  crée  le 
corps  par  cela  même  * , non  pas  le  corps  tel  qu’il  ap- 
paraît à nos  sens , tout  formé  et  plein  de  vie , niais 
quelque  chose  qui  n’est  qu’un  espace  vide  , un  simple 
sujet,  pouvant  servir  à la  fois  à l’àme  de  théâtre  pour 
son  développement  et  de  réceptacle  pour  la  vie  qu’elle 
doit  y répandre.  Tout  corps  est  une  œuvre  de  l’Ame, 
un  produit  plus  ou  moins  immédiat  de  son  infinie 
expansion.  L’Ame  est  comme  une  lumière  immense 
qui  s’affaiblit  par  degrés  , à mesure  qu’elle  s’éloigne 
de  son  foyer.  Arrivée  au  terme  de  son  rayonnement, 
elle  se  perd  dans  d’épaisses  ténèbres.  Mais  son  regard 
perce  encore  ces  ténèbres  de  ses  derniers  traits,  et  les 
dessine , en  les  illuminant  Ainsi  se  forme  le  corps. 
La  puissance  expansive  de  l’Ame  commence  aux  astres 
et  finit  â la  matière  infime  et  grossière  des  corps  sub- 
lunaires , limite  extrême  où  vient  expirer  le  bien 

Mais  comment  l’Ame,  essence  intelligible,  descend- 
elle  si  profondément  dans  la  matière?  Voici  l’explica- 

' Eun.  IV,  ni,  9. 

* Edd.  IV,  III,  9.  £w/jiaTs;  piv  pii  ovro;  oùl  ’ Ô»  irpoiXdoi  'j'ujfô, 
tKii  Tojro{  ôc^Xot  ifiv,  ôiro'i  ititfwuv  cTvac. 

3 Enn.  IV,  III,  9.  npoïivai  ci  uc'XXoi,  yiwri'iu  iour^  tÔicov, 
xaî  cûpa. 

* Enn.  IV,  III,  9.  Ta;  Si)  çâïcw;  œùt^ç  tv  otÙT^  tS  çaatt  otovù 
^vvupcvT);,  0(9v  icoXù  ifîii  cxXâpij<«y,  ct’  âtpoi;  to7;  cvj'otroK  Toü 
iTvpo;,  oxèTOî  iytvcTO,  ôitcp  iSovsa  ii  'f'V/n,  itrtÎTnp  ùjtiçti,  i/jtipifamv 
Ottjxi. 

i Enn.  I,  vin,  5. 
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lion, de  Plotin.  L’Ame,  image  de  l’Intelligence,  con- 
temple son  modèle  et  devient,  en  vertu  de  cette 
contemplation , une  Raison.  Or , en  tant  que  Raison  , 
elle  renferme  en  son  sein  toutes  les  idées.  Seulement 
elle  ne  les  comprend  plus  comme  l’Intelligence , à 
l’état  d’essences  pures , dans  une  unité  indivisible , 
mais  dans  une  variété  divisible  à l’infini , à l’état  de 
raisons  séminales  L’Ame,  pure  image  de  la  lumière 
intelligible,  brille  lout-à-coup  et  illumine  tout  ce  qui 
se  trouve  auprès  d’elle , pénétrant  de  ses  raisons  le 
sujet  matériel  C’est  ainsi  que  le  monde  prend 
forme  et  devient  une  demeure  belle  et  variée  prête  à 
recevoir  l’âme  et  déjà  digne  en  tout  de  ses  soins, 
riche  de  beauté  et  d’être,  sans  qu’il  en  coûte  rien  à 
son  auteur,  lequel  l’a  édifiée,  en  se  tenant  immobile 
au-dessus  d’elle  *.  Aussi , tout  en  l’habitant , l'Ame  la 
possède , la  domine  , sans  être  jamais  possédée  ni  do- 
minée par  elle'';  car,  à vrai  dire,  ce  n’est  pas  l’Ame 
qui  est  dans  le  corps,  mais  le  corps  qui  est  dans  l’Ame  : 
il  y est  comme  un  filet  dans  la  mer,  pénétré  et  enve- 
loppé de  toutes  parts  par  l’Ame,  comme  le  filet  l’est 
par  l’eau  ®.  S’il  n’en  était  pas  ainsi,  l’Ame  n’aurait 
aucun  souci  d’occuper  le  corps  ; car  tout  ce  qu’elle  est, 

' Enn.  IV,  III,  10.  Zûaa  o5v  iv  X.ôyov  SiSuai  tu  vûftari , 

iijuXov  GU  ’ xai  yèif  xai  t'^oiXov  ôgov  SiSuat  tû  aû/iaTi,  xat 

aufiaTtiv , uv  toùç  Xoyou;  C}(ti  ' A xat  d(üv  xaî  ironToiv. 
Aiô  nmxa  xai  à xôjfio;  l/ti. 

* Enn.  IV,  III , 9.  Kot  togocÛtij  iç'iv  r,  axtà,  Ôgî;  à Xôyo;  h irap 

aÙT?{. 

^ Enn.  IV,  III,  9.  Avu  yàp  pUvuv  liriçaztT. 

^ Enn.  IV,  III,  9.  Kparoifuyo;  {xiapiç)  où  xÿarSv,  x»i 
i\\’  oùx  {yu-j. 

'■>  Enn.  IV,  III,  9.  KtÎTxi  yàp  tv  xç  itu^fÿ  ôv  îjfoûox  otùxov  ^xoojiov. 
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elle  l’est  par  elle-même,  sans  avoir  besoin,  pour  le  dé- 
veloppement de  son  être , de  sortir  de  son  essence  et 
de  se  répandre  dans  un  corps 

Pour  pouvoir  comprendre  dans  toute  son  étendue 
l’œuvre  de  la  création  du  monde  , il  faut  remonter  au 
principe  éternel  de  cette  œuvre,  à l’Ame,  et  de  là 
embrasser  dans  sa  totalité  l’immense  série  des  êtres 
créés  -,  Représentons-nous  donc  tout  d’abord  l’Ame 
assise  au  sommet  du  monde  sensible , produisant  et 
formant  dans  le  temps  et  dans  le  lieu,  sans  y des- 
cendre elle-même,  produisant  et  formant  dans  un 
ordre  hiérarchique,  les  corps  célestes  d’abord,  puis 
les  corps  des  animaux,  puis  les  corps  des  plantes,  puis 
les  corps  plus  grossiers , et  arrivant , par  un  dernier 
effort  de  sa  puissance  affaiblie,  à la  plus  épaisse  ma- 
tière , comme  la  lumière  dans  ses  dernières  lueurs  se 
perd  dans  l’ombre®.  Cette  œuvre  immense,  l’Ame 
l’accomplit  sans  effort  et  sans  aucune  opération  qui 
suppose  intention  , examen  et  délibération  comme 
les  œuvres  de  l’art.  Or , l’art  est  inférieur  à la 
Nature  et  à l’Ame  ; il  en  reproduit  les  œuvres  par 
des  imitations  obscures  et  faibles,  opérant  toujour.s 
avec  un  grand  appareil  de  machines  ® , et  quelque 

xaf  'jiiilv  âjioipov  éçtv  otùr?;,  <!>;  m iv  ûJaffi  ^ixTUOv  TCyyôptwov  Cû»', 
où  ^uvdtfUvov  ic  avTOxj  irottroGai  èv  m 

' Enn.  IV,  m,  9. 

* Enn.  IV,  ni,  10. 

* Enn.  IV,  111,  10.  Qç  nupôç  «i;  Oî’cpov,  rov  irptirow  tx 

TOÜ  {ajfdtTOo  vooupùvou  irupô;  axiâj. 

* Enn.  IV,  III,  1 0.  H iroitT  oùx  îîioixtw  yvûpir,,  où<ÎI  (îouXriv  f, 
oxii{>iv  àvafitivaaa. 

® Enn  IV,  111,  1 0. — III,  vin,  1 . AiT  Jt  xa'i  rè  pio/Xiviiv 
ix  tri;  «puaix^î  iroiriotM; 
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instruinent  qu’il  emploie , il  trouve  la  matière  re- 
belle îi  sa  direction  et  se  refusant  à.  revêtir  la  forme 
que  la  raison  de  l’artiste  a voulu  lui  donner.  C’est 
que  la  matière  à laquelle  l’artiste  s’attaque , tantôt 
fait  obstacle  et  tantôt  fait  défaut , et  que  sur  ce 
théâtre,  souvent  trop  étroit,  l’art  étouffe  ou  languit. 
Mais  l’Ame,  par  la  seule  puissance  de  son  essence, 
domine  son  sujet  et  l’amène  à la  forme  qu'elle  veut, 
sans  qu’il  puisse  opposer  la  moindre  résistance  à sa 
volonté  Les  anciens  croyaient  faire  descendre  les 
Dieux  au  milieu  d’eux,  en  fabricant  des  statues.  Il  y 
avait  là  une  pensée  profonde;  car  l’Ame  est  un  Dieu 
dont  la  fonction  propre  est  de  créer  des  formes , 
en  vertu  des  raisons  cachées  dans  les  profondeurs 
de  son  essence.  La  statue  est  donc  l’image  de  l’Ame, 
en  tant  que  forme,  et  la  vraie  représentation  d’un 
Dieu  2. 

Ainsi  au  sommet  et  au  centre  du  monde  intelligible, 
britle  l’Intelligence,  soleil  divin  qui  éclaire  tous  les 
êtres,  type  de  la  Raison.  Immédiatement  au-dessous 
se  tient  l’Ame  immobile,  comme  l’Intelligence  à la- 
quelle elle  est  suspendue  , assise  sur  la  limite  du 
monde  intelligible,  véritable  médiateur  entre  les  deux 
mondes , qui  transmet  les  idées  à la  Nature , et  qui 
rattache  la  Nature  aux  idées,  par  l’intermédiaire  des 
raisons  séminales.  Reste  une  dernière  difficulté  ; com- 
ment le  sujet  matériel  participe-t-il  de  l’idée?  Le 
rapport  du  monde  sensible  au  monde  intelligible  ne 

' Enn,  IV,  III,  10.  H ou-îtarç  xupt»  çto/jiaT(i>v,  te;  tô  yf- 

vec^ort  Tt  xot?  ouTw;  d>;  a'j  vj  aytt,  oO  ^uvapcvtüv  tuv 

«vavT{o0î0-3t( 

2 Enn.  IV,  iir,  H. 
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ressemble  en  rien  au  rappoil  des  clioscs  sensibles 
entre  elles,  lequel,  tout  intime  qu’il  est  implique 
toujours  distinction  , séparation  de  lieu , et  par  suite 
impossibilité  de  participation.  C’est  même  parce  que 
nous  nous  laissons  abuser  par  une  grossière  analogie 
que  nous  comprenons  difficilement  et  mal  le  rap- 
port de  l’être  intelligible  à.  l’être  sensible',  de  l’idée 
à la  matière.  D’abord  l’idée  île  dcsceflC^as  dllé- 
même  dans  la  matière  Supérieure  au  li^^lbmé  au 
temps , en  sa  qualité  d’être  intelligible , l’idltr  reste 
dans  la  sphère  intelligible,  et  de  là,  sans  effort  et  sans 
mouvement,  illumine  l’àme  laquelle  transmet  le 
rayon  intelligible,  non  plus  sous  forme  d’idée,  mais 
sôdS  forme  de  raison,  au  sujet  matériel  le  plus  voisin. 
C’est  donc  la  raison  séminalè  sêule',  et  non  l’idée  elle- 
même  , qui  habite  la  matière.  Dans  l’œuvre  de  la  for- 
mation des  êtres,  cette  raison  n’agit  pas  sur  la  matière 
comme  la  conception  de  l’artiste,  c’est-à-dire  exté- 
rieurement; elle  agit  intérieurement,  et,  par  une  action 
sourde  et  irrésistible,  elle  amène  la  matière  à la  forme 
La  participation  du  monde  sensible  au  nhonde  intelli- 
gible n’est  donc  point  immédiate  ; elle  se  fait  par  un 
principe  intermédiaire , qui  e.st  l’àme  et  la  raison. 
Mais  comment  l’intelligible  est-il  présent  au  sensible, 
l’intelligence  et  l’âme  à la  matière?  La  nature  peut 

I Enn.  VI,  V,  7,  8. 

* Enn,  VI,  V,  8.  EûXoyov  yào  oTuat,  uii  xirptcvu*,!  twv 

cijüv  J(“piî>  «y  ûXriÇ  nop^Oev,  ovuÔe’v  iroQtv  tijv  ËXXafivj/iv  ci; 
aùrÿiv  ysyo'/É-JOif . 

’ Enn.  VI,  V,  8.  ()j  tÜ;  i'îto;  'îi«  Trâor,;  (0)»;;)  ite^cXOmTri;  xjii 
luSpaiioiijriç  , àAX’  tv  airî!  f/£voùî»j;. 

* Enn.  IV.  IV,  1 1 . 
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nous  en  donner  une  idée  La  vie  sensible  circule  dans 
le  corps,  sans  qu’on  puisse  la  fixer  ni  la  circonscrire 
dans  une  partie  ; elle  reste  simple , une  , infinie,  dans 
un  corps  multiple,  composé,  fini.  Or,  l’être  intelli- 
gible aussi  est  une  vie  , mais  parfaitement  pure,  dont 
la  vie  sensible  n’est  que  l’image. 

Il  ne  faut  pas  oublier  que,  dans  la  pensée  de  Plotin, 
créer , former  et  faire  vivre  ne  sont  des  actes  dis- 
tincts que  dans  l’ordre  logique , et  qu’en  réalité  ces 
diverses  fonctions  se  confondent  dans  un  acte  chrono- 
logiquement simple  et  indivisible.  Mais  Plotin  n’en 
tient  pas  moins  à cette  distinction  ; il  y tient  tellement 
qu’il  la  transporte  jusque  dans  la  nature  de  l’Ame. 
Ainsi,  il  distingue  le  Démiurge  et  l’Ame  du  monde, 
attribuant  à celle-ci  la  fonction  de  vivifier  le  monde , et 
à celui-là  la  fonction  de  le  former  et  de  l’ordonner®. 
Il  est  bien  clair  qu’il  n’entend  réellement  point  recon- 
naître par  là  deux  Ames  substantiellement  distinctes  ; 
c’est  toujours  la  même  Ame  * , soit  qu’elle  reste  dans 
le  monde  intelligible  pour  y contempler  les  idées,  soit 
qu’elle  se  développe  extérieurement  et  se  répande  dans 
le  monde  sensible,  soit  que,  dans  ce  monde,  son  action 
consiste  à vivifier , à former , à conserver , ou  à gou- 
verner ; c’est  toujours  la  même  Ame , mais  avec  des 
fonctions  différentes , qu’il  faut  bien  distinguer , si  on 
veut  s’expliquer  complètement  l’œuvre  de  la  création. 
Bien  que  Plotin  n’exprime  nulle  part  d’une  manière 
formelle  la  priorité  logique  de  l’acte  de  la  formation 

' Enn.  VI,  V,  12. 

* Enn.  IV,  IV,  10.  AXÂ'  iiri'i  to  X05f»0ûv  JittIv  , to  fjitv  <i{  tov 
Xcysficv,  x'o  3t  à;  Trjv  toù  iravrot 

’ Enn.  IV,  IV,  10.  xxi  îv  fpyav. 
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sur  l’acte  par  lequel  l’Ame  meut  et  fait  vivre  le  monde, 
cette  priorité  ressort  clairement  de  sa  doctrine  sur  le 
Démiurge  et  l’Ame  du  monde.  Le  Démiurge,  en  effet, 
forme  le  monde,  sans  sortir  du  monde  intelligible  qu’il 
habite  toujours;  l’Ame  du  monde  se  répand  dans  la 
nature  entière  11  suit  de  là,  que  non  seulement  elle 
est  inférieure  au  Démiurge,  mais  qu’elle  le  présuppose, 
et  que,  logiquement  parlant,  l’Ame  forme  le  monde, 
avant  de  le  faire  vivre. 

On  vient  de  voir  comment  l’âme  produit  et  forme  ; 
il  faut  la  suivre  dans  sa  nouvelle  fonction  de  puissance 
motrice  et  vivifiante.  L’Ame  communique  le  mouve- 
ment et  la  vie  à la  matière,  tout  en  restant  immobile  et 
inaltérable.  Ce  n’est  pas  de  sa  propre  substance  et  de 
la  matière  qu’elle  forme  les  êtres  vivants  et  les  corps  ; 
elle  ne  mêle  rien  d’elle-même  à la  matière  ; elle  anime 
les  êtres,  comme  le  soleil  illumine  les  corps,  sans  pas- 
ser dans  les  choses  qu’elle  fait  vivre.  Il  suffit  qu’elle 
projette  son  image  dans  les  corps,  qui  la  reflètent  comme 
autant  de  miroirs  Ce  serait  se  faire  une  fausse  idée 
du  rapport  de  la  puissance  et  de  l’essence  relativement 
à l’Ame,  que  de  le  comparer  au  rapport  de  l’image  et  de 
l’exemplaire  *.  L’image  n’est  pas  l’acte  pur  et  simple 
de  l’exemplaire  dans  le  monde  sensible  ; elle  suppose, 
en  outre , une  puissance  créatrice  et  une  matière. 
Quand  donc  l’exemplaire  a disparu,  il  reste  encore 

* Enn.  IV,  IV,  10. 

* Edii.  1,1,8.  Ettc'i  xo'e  tw  wotvTi  okw  ouffa  fiia,  fl  Ïti  c^avrâ- 
sirai  toTç  aùfiaai  napiîva:,  iX).âptirouaa  (I;  aùrà,  xai  iroiouaa, 
oùx  aurfl;  xa'i  aù/jaro;,  àX).à  jiuvouaa  fitv  aùrp,  l'jwXa  de  aùrflt 
Sitoiaa,  ojanip  npoauirov  iv  ircXXoT;  xaronTpti;. 

3 Enii.  VI, ‘ IV,  9,  10. 
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tantôt  la  matière  seule,  tantôt  l’acte  de  l’artiste  et  la 
matière  Mais  la  puissance  de  l’Ame  ponr  produire 
n’a  besoin  de  ^'ien  autre  ciiose  que  de  l’essence.;  elle 
est  l’acte  de  rcssencQ , ,et , sous  ce  rapport , elle  en  est 
l’irnage , mais  une  image  dont  l’exempjaii’e  prodnit  à 
la  fois  comme  type  et  comme  puissance  ?.  J^’acte,  la 
puissance  et  l’essence  se  confondent  dope  dans  l’^pic, 
eu  sorte  que  partout  où  se  montre  l’actiop  de  l’Ame,  se 
révèle  aussi  son  essence.  Pour  cotpprendre  cette  ubi- 
quité de  l’Ame,  en  essence  aussi  bien  qu’en  puiæance, 
il  faut  s’élever  au-dessus  du  monde  matériel  Un 
corps  ne  pénètre  pas  réellement  un  autre  corps  ; toute 
combinaison , toute  union , toute  fusion  entre  objets 
sensibles,  n’est  qu’une  juxtaposition  Mais  l’âme  pé- 
nètre le  corps  dans  ses  plus  petites  parties,  sans  rien 
perdre  de  son  unité  et  de  sa  simplicité  ®.  L’intelligence 
pénètre  j’àme  plus  facilement  encore.  Il  est  vrai  que 
l'étre  qu’elle  pénèti’e  est  intelligible  cotnme  elle.  La 
sensation,  en  pous  attestant  ruipté  de  l’èti'e  sentant 
dans  la  variété  des  organes  sensitifs,  peut  nous  faire 
comprendre  comment  la  vie  universelle  pénètre  da,ns 
toutes  les  parties  du  monde,  sans  cesser  d’être  une  pt 
indivisible  ®. 

Ainsi  l’Ame  est  présente  partout  dans  je  monde,  en 
essence  aussi  bien  qu’en  puissance  ; elle  le  pénètrp 
dans  toutes  ses  parties , sans  se  fractionner  ; sans  s’é-r 


‘ Enn.  VI,  IV,  9,  1 0 
> Enn.  VI,  IV,  1 0. 

^ Enn.  VI,  IV,  II. 

* Enn.  VI,  IV,  1 1 

* Enn.  VI,  IV,  1 1 
® Enn  VI,  IV,  12. 
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tendre,  elle  l’embrasse  et  l’enveloppe  dans  sa  totalité  : 
elle  est  dans  le  monde,  comme  l’imité  dans  les  nombres, 
comme  le  centre  dans  la  circonférence , comme  la 
lumière  dans  les  objets,  comme  le  son  dans  l’espace 
L’unité  se  retrouve  dans  chaque  nombre,  et  pourtant 
elle  ne  se  partage  pas  ; le  centre  répond  à,  tous  les 
points  de  la  circonférence , sans  se  développer  ni  s’é- 
tendre ; le  son  traverse  l’espace  sans  se  diviser  ; la 
lumière  éclaire  les  objets  les  plus  divers  et  les  lieux 
les  plus  distants,  sans  se  briser  en  fragments.  De 
même  l’Ame  est,  par  rapport  à l’ünivers,  comme  un 
centre  lumineux  rayonnant  dans  une  immense  sphère 
qui  l’enveloppe  de  toutes  parts.  « Toute  âme  doit 
penser,  s’écrie  Plotin , que  c’est  l’Ame  qui  a créé  tous 
les  êtres  sensibles  - ; car  c’est  elle  qui  a répandu  par- 
tout la  vie  sur  la  terre,  dans  la  mer,  dans  l’air  et  dans 
le  ciel  ; c’est  elle  qui  a formé  le  soleil  et  tout  le  sys- 
tème des  astres,  et  qui  le  gouverne  avec  une  sagesse 
admirable,  et  tout  cela  sans  abaisser  son  auguste  nature, 
ni  se  mêler  aux  êtres  auxquels  elle  communique  la 
forme,  le  mouvement  et  la  vie,  et  sans  jamais  cesser 
d’être  elle-même , c’est-à-dire  toujours  essence  et  vie 
éternelle,  tandis  que  tout  le  reste  naît  ou  meurt,  selon 
qu’elle  donne  ou  ôte  l’être  et  la  vie.  Mais  comment 
la  vie  SC  répand-elle  à la  fois  dans  le  tout  et  dans 
chaque  être  en  particulier?  Toute  âme  qui  a quelque 
noblesse  et  qui  est  digne  de  contempler  les  choses 
d’en  haut , si  elle  s’est  alTranchie  de  l’erreur  et  s’est 
dérobée  aux  objets  qui  fascinaient  les  regards  des 

' Enn.  VI,  IV,  9, 10,  11,  12. 
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dmes  vulgaires,  se  représente  la  grande  Ame  du 
monde  rentrant  dans  le  repos , et  le  monde  agité  et 
tumultueux  retombant  tout-à-coup  dans  le  silence  et 
l’immobilité.  Alors  qu’elle  contemple  l’Ame  débordant 
de  toutes  parts  dans  cette  masse  immobile,  la  vivifiant, 
l’illuminant  et  l’ornant , comme  les  rayons  du  soleil 
éclairent  et  dorent  les  épaisses  ténèbres,  et  relevant  ce 
grand  cadavre  de  la  matière  , pour  lui  souffler  une  vie 
immortelle.  Tout  a changé  : le  ciel , éternellement  mû 
par  l’action  de  l’âme  intelligente,  est  devenu  un  être 
plein  de  vie  et  de  félicité  ; et  la  présence  de  l’Ame  a 
fait  un  tout  plein  de  vie  et  de  beauté  de  ce  qui  n’était 
auparavant  qu’une  masse  inerte , abîme  ténébreux  de 
la  matière  et  du  non-être,  objet  d’horreur  pour  le  Dieu, 
comme  dit  le  poète.  Mais  la  puissance  et  la  nature  de 
l’Ame  se  révèle  encore  avec  plus  d’éclat  dans  le  gou- 
vernement du  monde.  L’Ame  se  communique  â toutes 
les  parties  de  cet  immense  corps , en  sorte  que  tout 
être  grand  ou  petit  y est  animé , et  que  chaque  corps 
a son  âme  propre.  Quant  à la  grande  Ame,  elle  ne  se 
divise  pas  pour  pénétrer  dans  chaque  individu  ; elle 
vivifie  tout  en  même  temps,  et,  en  restant  toujours  une, 
entière,  indivisible,  semblable  en  cela  à son  principe, 
l’Intelligence,  elle  maintient  dans  les  liens  de  l’har- 
monie et  de  l’unité  ce  monde  d’une  grandeur  et  d’une 
variété  infinie.  C’est  l’Ame  qui  fait  que  le  monde  est 
un  Dieu , que  le  soleil  et  les  astres  sont  des  Dieux. 
Et  nous,  que  serions-nous  sans  l’Ame?  Si  nous  sommes 
(juelque  chose,  c’est  par  elle.  Et  un  cadavre  n’est-il  pas 
plus  vil  que  le  vil  fumier?  Mais  puisque  c’est  l’Ame  qui 
des  êtres  fait  des  Dieux,  il  faut  qu’elle  soit  elle-même 
un  Dieu , mais  plus  auguste.  Or,  notre  âme  est  faite 
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à l’image  de  l’Ame  universelle.  Et  si  vous  la  considérez 
dans  toute  la  pureté  de  son  essence,  vous  la  trouverez 
semblable  à la  grande  Ame  et  supérieure  à tout  ce  qui 
est  corps.  Sans  l’âme,  tout  corps  se  réduit  à la  terre;  et 
on  aura  oeau  y ajouter  le  feu,  l’air  ou  l’eau,  que  sera-ce 
encore?  » 

L’Ame  universelle  produit  donc  , forme  et  vivifie  le 
monde.  Mais  en  vertu  de  sa  nature,  elle  ne  peut  opérer 
qu’universellement,  et  tout  ce  qu’elle  engendre  , ma- 
tière , forme , vie , porte  le  caractère  d’universalité. 
C’est  le  Tout  qu’elle  produit,  forme  et  fait  vivre  *.  Mais 
que  deviennent  les  parties , et  quelle  puissance  leur 
donne  le  corps  , la  forme  et  la  vie?  Il  faut  nous  rap- 
peler que  l’Ame  est  comme  l’Intelligence,  une  et  mul- 
tiple , et  qu’en  elle  coexistent  distinctement  les  âmes 
individuelles , comme  les  idées  coexistent  dans  l’Intel- 
ligence. Or,  tout  de  même  que  l’Ame  universelle  tend 
irrésistiblement , en  vertu  de  sa  puissance  interne , 
â sortir  de  son  essence  et  à se  répandre  au  dehors, 
pour  porter  dans  tous  les  corps  la  forme , la  vie  uni- 
verselle, de  même  chaque  âme,  étant  de  même  nature 
que  l’Ame  universelle , tend  à sortir  aussi  de  son  es- 
sence et  à se  répandre  dans  un  corps , pour  y pro- 
duire une  forme  et  une  vie  qui  lui  soient  propres  ; de 
là  ce  qu’on  nomme  la  descente  des  âmes. 

Pourquoi  l’âme  individuelle  se  sépare-t-elle  de 
l’Ame  universelle,  avec  laquelle  elle  était  primitive- 
ment et  essentiellement  confondue?  C’est  là  un  point 
dilTicile  et  sur  lequel  les  plus  grands  philosophes  ont 
hésité.  Pythagore , Héraclite  , Empédocle  , Platon , 


* Enn,  IV,  III,  i 0. 
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ont  émis  des  opinions  fort  diverses  sur  la  descente 
des  âmes  dans  un  corps.  On  trouve  dans  Platon 
deux  doctrines  différentes , l’une  qui  consiste  à dire 
que  U descente  de  l’àme  est  nne  chute  , et  que  le 
corps  est  pour  elle  un  tombeau  ; l’autre  (exposée  dans 
le  Timée  t,  que  Dieu , après  avoir  créé  les  âmes , les  a 
lancées  dans  le  monde,  pour  y répandre  la  forme  et  la 
vie  11  ne  faut  pas  s’étonner  de  la  descente  de  l’âme 
dans  un  corps,  ni  gémir  des  misères  qui  l’attendent 
dans  sa  nouvelle  condition  Cette  chute  des  âmes 
est  une  nécessité  de  leur  nature  et  non  point  un  ac- 
cident. Toute  âme  individuelle  existait  primitive- 
ment et  en  essence  dans  l’Ame  universelle , mais 
sans  se  confondre  avec  elle  ; elle  y conservait  son 
caractère  propre  et  personnel.  Or,  par  cela  même 
qu’elle  s’en  distinguait,  elle  devait  tendre  , et  a tendu 
en  effet , à s’en  séparer  et  â se  développer  d’une  ma- 
nière indépendante.  C’est  dans  ce  mouvement  d’ex- 
pansion libre  qu’elle  s’est  éloignée  indéfiniment  de 
l’Ame  du  monde , qu’elle  a rencontré  le  principe  op- 
posé à l’âme , la  matière , et  qu’elle  s’y  est  établie, 
après  l’avoir  formée  *.  Cette  rencontre  est  un  effet 
naturel  de  la  puissance  de  développement  inhérente  à 
l’essence  de  l’âme.  L’âme  individuelle  étant,  de 
même  que  l’Ame  universelle , un  principe  fécond , 
tend  à se  développer  extérieurement  et  à produire; 
mais  comme  elle  est  distincte  de  l’Ame  du  monde, 

' Enn.  IV,  vm,  I,  2,3. 

* Enn.  IV,  VIII,  1,2,  3. 

* Enn.  IV,  VIII , i.  (5tov  t#3to  ità  j^pivov  irain,  ytôyou*a  ro 
irâv,  xat  Siaxplati  àTroîâ?»  xa'i  ftij  «rp'o;  to  vo>)tov  [3Xcir>i,  fxf’poç  yt- 
vopu’ï»),  povo  jTai  Tl  xat  àî9ivir,  xai  iroXujrpaypovtr. 
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celle  disUncliojj , déjà  réelle  au  principe,  se  marque 
davantage  et  devient  une  vraie  séparation  dans  le  dé- 
veloppement*. £n  cela,  les  âmes  ne  foulque  suivre  la 
loi  commune.  Tout  principe  fécond  tend  invinciblement 
à se  développer.  C’est  une  nécessité  à laquelle  obéis- 
sent l’Ame  universelle,  l’Intelligence  et  l’-Cn  lui-même. 
Écoutons  riotin  raconter  poétiquement  la  descente  des 
âmes.  « Les  âmes  des  liommes,  ayant  vu  jes  images 
dans  le  monde  sensible,  comme  dans  le  miroir  de  Bac- 
ehus,  s’élancent  d’en  haut  sur  la  terre,  sans  se  séparer 
toutefois  en  essence  de  l’Ame  et  de  l’inlelligence. 
L’Intelligence  qui  les  domine  ne  descend  point  avec 
elles  ; en  sorte  que,  tandis  qu’elles  plongent  jusque  dans 
les  abîmes  de  la  matièi'e,  leur  tête  se  tient  au-dessus 
du  ciel.  Elles  descendent  d’autant  plus  avant,  ,que  le 
sujet  matériel  sur  lequel  elles  ont  à veiller  a plus  be- 
soin de  leur  action  et  de  lem’s  soins.  Mais  Jupitci',  le 
père  des  âmes , prenant  pitié  de  leurs  peines  , a fait 
leurs  liens  mortels  ; il  lem’  accorde  un  repos  à de  cer- 
tains intervalles,  les  délivrant  du  corps,  afin  qu’elles 
puissent  revenir  habiter  l’Ame  universelle,  et  partager 
sa  vie  bienheureuse  et  pure  de  tout  souci  des  choses 
d’ici  bas.  Et,  eu  effet,  le  monde  sur  lequel  l’Ame  a pour 
fonction  de  veiller  se  suffit  à lui-même  , puisqu’il  est 
éternel  et  immuable  dans  sa  forme  et  dans  son  mou- 

■ Enn.  IV,  yiu,  6 Eîircfi  «yv  StT  fài  îv  (idviv  tLai,  Ixi '.fuTrro 
ôï  irâvTa,  cv  êxtiyu  où*  t^ovTa,  oùiî’  àv  ùirr,f^c  ti  rûv  Svtuv, 

çâ/To;  i-j  aÙToi  èxctvou  , * or/  t6  irXyiOoç  avrwv  ovtwv  rovror^ 

rtov  aTTO  TOU  Koç  ytvvt^GcvTwv,  pïj  twv  fitr  ^ aura  rijv  Tcpoo^ov  Xa^ôv- 
Twv,  oe  ^{»u^â)v  raÇtv*  Tov  oturbv  rporrov  ou^i  /i*ôvov 

cr;oi(  Twv  auràç  ycvoficvwv  ^aycvTCi>V)  ttmp  ixfiçr)  <fv7et  to'jto 
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vement.  Ainsi,  tout  dans  le  monde  étant  soumis  à une 
commune  mesure  par  une  raison  unique , les  mouve- 
ments des  âmes , soit  qu’elles  descendent , soit  qu’elles 
remontent , rentrent  dans  l’ordre  universel.  Ce  qui  le 
prouve , c’est  la  symétrie  parfaite  qui  existe  entre  les 
mouvements  des  âmes  et  les  autres  mouvements  de 
la  vie  universelle  : ainsi  les  actions , les  fortunes , 
les  destinées , trouvent  toujours  leurs  signes  dans  les 
figures  et  les  mouvements  des  astres  ; admirable  ac- 
cord que  les  anciens  avaient  observé  et  qu’ils  expri- 
maient par  la  musique.  Or,  il  n’en  pourrait  être  ainsi, 
si  toute  passion  et  toute  action  du  Tout  n’étaient  ré- 
glées par  des  raisons  immuables  qui  gouvernent  les 
mouvements  des  âmes  dans  le  ciel , au-dessus  du  ciel 
et  au-dessous.  Et  d’où  vient  cet  ordre  merveilleux  ? 
L’Intelligence  reste  au-dessus  du  ciel , et  de  là,  sans 
sortir  de  son  repos,  elle  rayonne  dans  le  monde  sen- 
sible par  l’intermédiaire  de  l’âme  qui  reçoit  l’impres- 
sion de  l’idée  et  la  transmet  à tout  ce  qui  la  suit.  » 
Puisque  tous  les  mouvements  des  âmes  rentrent 
dans  l’ordre  universel , il  s’ensuit  que  leur  descente 
sur  la  terre  et  le  choix  du  corps  qu’elles  doivent  habiter 
sont  réglés  d’avance  et  Irrévocablement.  A chaque 
âme  son  heure;  quand  cette  heure  sonne,  les  âmes 
s’élancent  et  pénètrent  dans  les  corps  préparés  d’avance 
à les  recevoir,  agissant  dans  ce  mouvement  comme 
si  elles  obéissaient  aux  forces  et  aux  tractions  dont  la 
magie  fait  usage,  et  répandant  partout  la  vie  dans  un 
temps  déterminé  L La  descente  des  âmes  dans  les 
corps  est  donc  fatale  ; mais  elle  est  en  même  temps 


' Enn.  IV,  III,  13.  KaiôÀXo;  SkXr,  jfpiïo;,  su  irojMiyrvofu’vou,  olov 
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libre  et  spontanée.  Car,  bien  qu’elle  n’ait  été  ni  choisie 
ni  consentie  par  les  âmes , elle  est  libre , en  ce  que 
nulle  cause  extérieure  ne  vient  la  déterminer,  et  qu’elle 
n’obéit  qu’à  une  impulsion  intérieure  et  naturelle  qui 
est,  il  est  vrai,  irrésistible  Qu’y  a-t-il  de  plus  né- 
cessaire que  la  vie  de  l’Intelligence  et  que  l’acte  par 
lequel  elle  rayonne  vers  l’Ame?  Et  pourtant  l’Intel- 
ligence est  le  type  suprême  de  la  liberté  2. 

Mais  la  descente  des  âmes  n’explique  pas  complète- 
ment leur  contact  avec  le  corps.  Pendant  que  l’âme 
descend  vers  la  matière , celle-ci , de  son  côté,  sort  de 
l’abîme  où  elle  était  cachée , et  où  l’âme  ne  peut  des- 
cendre , pour  s’élever  vers  le  principe  dont  elle  attend 
la  forme  et  la  vie.  Or,  pour  que  la  matière,  incapable  de 
mouvement  par  elle-même,  aspire  vers  l’âme  et  s’en 
rapproche,  il  faut  que  déjà  elle  en  ait  de  loin  senti  le 
.souille  et  contracté  l’empreinte.  Alors,  de  pure  ma- 
tière, elle  devient  corps  et  s’élève  vers  l’âme,  qui,  en- 
traînée de  son  côté  vers  elle , par  un  mouvement  irré- 
sistible, la  rencontre,  l’occupe,  et  lui  communique  la 
forme  et  la  vie  ®.  Mais  d’où  vient  cette  première  trans- 
formation de  la  matière  pure?  De  l’Ame,  principe 

xripuxo;  xo).oÛvT9;,  xartast,  xai  ci;  Tb  itpéa<fO(,n  sûfjia,  à;  ci- 

xÔ7a!  rà  yiyvofitva  oîov  SwjâfiKt  fcscyuv,  xai  ôXxa7;  ti9iv  ioj(up»7{,  xi- 
•jtîvBai  TC  xaî  iftptadat. 

' Enn.  IV,  III,  13.  laai  (51  oiri  txovajii,  oÛti  ircfc^craai  ovti  tô 
ixmciov  TsioOrsv,  (ù;  irpocXcadai , ôXXà  û;  t'o  xarà  ^ûaiv,  t) 

irpb;  yâfiuv  tfvatxàc  irpoOia/xta; , rj  âç  irpb;  icpôÇci;  rivt;  xaXûv,  où  io- 
ytoftù  xivoùfinoi. 

Enn.  IV,  III,  13. 

* Enn.  IV,  III,  15.  laoi  il  îxxû\|/aoai  toû  voijtoû,  ci;  oùpavov  piv 
crpÛTOv  * xaî  arô/xa  IxtT  irpooXaSoOoai,  ii  ' auroû  nix,  xaî  inî 

Ta  ycuifVipa  oupara,  ci;  ôoov  ôv  ci;  pîxo;  cxTaOwoi. 
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unique  de  toute  forme  cl  de  tonte  vie.  C’est  l’Ame  Uni- 
verselle qui,  avant  la  descente  de  l’âme  particulière 
dans  la  matière  qu’elle  doit  habiter,  illuminé  tout  de 
ses  rayons  et  pénètre  jusque  dans  les  plus  obscures  pro- 
fondeurs de  la  masse  matérielle.  Dès  lors  cette  masse 
commence  à se  mouvoir  et  à se  former  en  corps , qui 
s’élèvent  d’autant  plus  haut  qu’ils  ont  ressenri  de  plus 
près  l’influence  des  raisons  de  l’Ame. 

Voilà  comment  l’Ame  répand  dans  le  monde  la  forme 
et  la  vie.  Par  elle-même  elle  forme  et  fait  vivre  le  Tout  ; 
par  les  âmes  individuelles  qui  s’échappent  de  son  sein, 
elle  forme  et  fait  vivre  chaque  partie  dans  le  Tout.  Le 
monde  n’est  donc  pas  seulement  l’œuvre  de  l’Intelli- 
gence et  de  l’Ame  ; chaque  Dieu  et  chaque  âme  y a 
travaillé.  La  fable  de  Pandore,  créée  par  Promélhée  et 
dotée  d’un  présent  par  chacun  des  autres  Dieux  , par 
Vénus  de  la  beauté,  par  Mercure  de  l’intelligence,  est 
le  symbole  de  la  création  du  monde  L Le  morceau  d’ar- 
gile formé  par  Prométhée , que  chaque  Dieu  et  chaque 
Déesse  enrichit  à son  tour  et  qui  fait  l’admiration  de 
tout  l’Olympe,  c'est  la  matière  primitive  qui , rece- 
vant de  l’Ame  divine  ou  Providence  la  forme  et  la  vie 
universelles,  et  de  chaque  être  du  monde  intelligible, 
idée  ou  âme,  une  forme  et  une  vie  particulières,  de- 
vient le  tout  harmonieux  et  complet  qu’on  appelle  le 
monde  (zoffjjiov)  2. 

Plotin  vient  d’expliquer  comment  et  pourquoi  les 
âmes  descendent  dans  le  monde  sensible.  Il  va  dire 
maintenant  dans  quel  ordre  elles  y descendent,  et  si 

' Enn.  IV,  III,  1 4. 

* Enn.  IV,  III,  14. 
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toutes  s’arrêtent  dans  les  mêmes  lieux.  Toutes  les  tttties, 
quittant  le  monde  intelligible , vont  d’abord  dans  le 
ciel , et  y prennent  un  corps  à travers  lequel  passent 
celles  qui  descendent  plus  bas  que  le  ciel  *.  Les  autres 
s’y  arrêtent  et  s’y  fixent  irrévocablement.  Parmi  celles 
qui  descendent  jusque  dans  la  région  terrestre,  il  y on 
a qui  demeurent  îi  la  surface  de  la  matière , prêtes  k 
remonter  vers  le  ciel  et  vers  le  monde  intelligible  ; il  y 
en  a d’autres  qui  s’enfoncent  dans  les  profondeurs  de 
la  matière,  et  dont  les  ailes,  appesanties  par  les  épaisses 
vapeurs  qui  s’exhalent  de  ce  séjour,  ne  peuvent  plus  les 
porter  au  séjour  divin  Alors  se  manifestent  les  diflfé- 
rences  entre  les  âmes,  soit  qu’elles  viennent  des  corps, 
ou  des  destinées  diverses,  ou  du  genre  de  vie,  ou  enfin 
de  la  nature  primitive  des  âmes  *.  Les  unes  vivent  h la 
merci  du  destin,  les  autres  y succombent;  d’autres 
vivent  par  elles-mêmes , libres  du  destin  : mais  toutes 
sont  également  soumises  à l’ordre  universel.  Car  tout 
rentre  dans  cet  ordre  qui  dérive  d’une  cause  et  d’une 
raison  unique,  et  qui  est  la  môme  pour  tous  les  êtres. 
Il  n’y  a point  dans  l’univers  une  série  d’êtres  qui 
obéisse  à l’ordre,  et  une  autre  série  qui  reste  abandon- 
née au  hasard  et  au  caprice  : seulement  il  faut  tou- 
jours considérer  l’ordre  et  le  bien,  non  par  rapport  aux 
individus,  mais  par  rapport  au  tout 

1 Enn.  IV,  III,  15. 

* Enn.  IV,  III,  15.  Ka?  oi  plv  àiz’  oûpavoù  liç  uiifiaTa  rà  x»rw- 

Tctw,  at  â'c  àic  ’ «X)a>v  cl;  âÀXot  cîcxpcvôpKvxi  * oTç  juvoepu;  oux  rjpKc~ 
aev  apai  tvTtÿOtv  3ià  j3otpvu7iv  xaî  ).r,0iîv,  iro/ù  ÈtpcXzopi  vaiî  ô aÙTar; 
îSopûv6r). 

^ Enn.  IV,  iii,  15.  riyvovTai  il  Siifofoi,  v ffupârwv  ci;  ô cvixpt- 
Or,  7XÏ  itctfjvXkof/aïç,  V xai  Tvj^ai;,  r,  x«c  zpofxT;. 

* Enn.  IV.  III,  16.  ()i  yàp  toc  fùv  SiT  5uvrtTâ;^0oii,  zà  Si 
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Mais  quelle  raison  a-t-on  de  croire  que  les  âmes 
vont  d’abord  du  monde  intelligible  dans  le  ciel?  Si  le 
ciel  est  le  meilleur  lieu  du  monde  sensible  (et  qui  pour- 
rait en  douter?),  il  doit  être  le  plus  voisin  du  monde 
intelligible.  Les  corps  célestes  sont  donc  les  premiers 
qui  doivent  recevoir  les  âmes , étant  les  plus  propres 
à les  recevoir.  Le  corps  terrestre  n’est  constitué 
que  pour  recevoir  une  âme  inférieure,  par  cela  même 
qu’il  est  plus  éloigné  de  la  nature  incorporelle  du 
monde  intelligible  Toutes  les  âmes  illuminent  d’a- 
bord le  ciel  : il  y en  a qui  s’y  fixent  irrévocablement  ; 
les  autres,  tout  en  y laissant  leurs  plus  purs  rayons, 
passent  dans  les  corps  sublunaires  qu’elles  éclairent  de 
leur  lumière  affaiblie,  et  vont  ainsi  jusqu’aux  derniers 
êtres,  sur  lesquels  elles  répandent  les  dernières  clartés 
d’une  lumière  qui  s’éteint  2,  Ainsi,  qu’on  s’imagine  un 
centre,  autour  de  ce  centre  un  cercle  lumineux  qui  s’en 
échappe  par  le  rayonnement , et  autour  de  ce  cercle 
un  autre  cercle  lumineux  aussi,  mais  empruntant  sa 
lumière  du  cercle  qui  lui  sert  de  centre  ; ensuite  au- 
delà  et  en  dehors  de  ce  centre,  de  ce  cercle  intérieur  et 
de  ce  cercle  extérieur,  un  autre  cercle,  non  plus  lumi- 
neux, mais  seulement  illuminé  par  une  lumière  étran- 
gère. Qu’on  se  représente  ce  cercle  comme  un  rhombe 
ou  une  sphère  qui  reçoit  la  lumière  du  troisième  cercle, 
et  qui  la  reçoit  d’autant  plus  vive  et  abondante  qu’elle 

X(j(oiXâa6ai  tîç  xo  owTcÇoûaiov.  Ei  yàp  xar  ’ aixiaç  yiyytoQat  SiT  xai 
^ffixà;  àxoXouSio;,  xaî  xaTîi  Xôyov  fva  xai  râÇiv  fxiav,  xai  xà  Cfuxpo- 
Tljja  Si~ cvtxtxiyQat  xx'i  5vwyâ»0ai  vofiit^civ. 

' Enn.  IV.  ni,  <7. 

* Enn.  IV,  ni,  17. 
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en  est  plus  proche;  voilà  rimage*de  l’Ame  Comme 
une  grande  lumière,  elle  rayonne  de  foutes  parts,  sans 
sortir  de  son  repos  et  selon  une  loi  immuable  Quant 
au.\  âmes  particulières,  elles  rayonnent  chacune  dans 
la  sphère  étroite  du  sujet  matériel  qu’elles  ont  pour 
fonction  d’animer  et  de  faire  vivre , et  le  gouvernent 
avec  peine  et  fatigue.  Do  même  que  le  pilote  dirige 
sonn  avire  sur  les  Ilots  agités,  et,  dans  l’efTort  de  son 
travail,  s’oublie  au  point  de  ne  pas  voir  qu’il  s’expose  à 
être  confondu  dans  le  naufrage  ; de  même  les  âmes 
sont  enchaînées  à la  destinée  des  corps  qu’elles  gou- 
vernent*. Si  chaque  corps  était  parfait  comme  le  Tout, 
l’âme  qui  l’occupe  pourrait  le  former  et  le  gouverner 
comme  fait  l’Ame  universelle,  sans  quitter  les  hauteurs 
du  monde  intelligible  ; c’est  ainsi  que,  dans  le  ciel,  les 
âmes  veillent  sur  les  corps  qu’elles  habitent. 

Il  y a diverses  opinions  sur  la  nature  des  corps  cé- 
lestes. Platon  , d’après  la  doctrine  d’Héraclite  , pense 
que  ces  corps  sont  soumis  comme  les  autres  au  flux 
universel  Aristote,  ayant  imaginé  un  cinquième 
élément,  admet  l’immutabilité  des  astres;  et  c’est  en 
effet  l’opinion  la  plus  raisonnable.  Seulement,  si  on 

* Knii.  IV,  ni , 1 7.  yj.y  7t  oioj  xErr-Oîv,  srrt  or  x.ux).o; 

otrr  a-yroO  €xÀau7ra>v>  :;rt  o:  T'nr'jt;  ix 

2 Enn.  IV,  m.  17. 

* Enn.  IV,  iii , 4 7.  Efra  Tà>>  £/.Àafjtrrou«vwv  TrXcéovo; 

tfjSOVTJOOç,  w7Tt£p wAôt»v  h‘xrve:,uQ‘’y*T’xty  irpoç 

To  trXcov  Twv  vctov  y>povTt'^{,  xan  ôtpuXr,cocvTtî  or'jTwv,  sXacQv/  iü;  xcv 
ovvêüftv  ffuv£ff^«arca'?ÔXvai  TroXXftxe;  t j twv  vcwv  vavay:w,  tppcij/dtv  te 
rrXnv  xac  aurai  xac  Tîrr;  cautôiv*  cjmra  oi 
oyt^tt'7'xt  xr,*îfüavtot 

* Enn.  II,  I,  2, 
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suppose  que  les  coiq»  célestes  ne  changent  pas,  il  faut 
savoir  si  c’est  par  l âmc  ou  par  le  corps  que  l’être  cé- 
leste est  immuable , tout  être  céleste  étant  composé. 
Si  c’est  par  le  corps,  il  n’est  plus  besoin  de  l’âme  pour 
expliquer  cette  propriété  des  corps  célestes  ; il  suffît 
d’admettre  l’incorruptibilité  des  corps  en  soi.  Si  c’est 
par  l’àme,  il  reste  à expliquer  coinment  la  nature  cor- 
porelle se  prête  à cette  immutabilité  *.  Or  il  est  évi- 
dent que  ce  n’est  pas  par  l’àme  que  l’être  céleste  peut 
changer,  la  nature  de  l’âme  répugnant  essentiellement 
au  changement  ; ce  ne  pourrait  donc  être  que  par  le 
corps.  Mais  tout  corps  dans  le  ciel  est  un  feu  pur  et 
subtil  qui  ne  peut  ni  monter  ni  descendre  ; il  ne  peut 
monter,  puisqu’il  est  au  plus  haut  point  possible,  ù 
moins  de  franchir  la  limite  qui  le  sépare  du  monde  in- 
telligible; il  ne  peut  descendre,  parce  que  la  loi  d’un 
corps  aussi  léger  est  de  toujours  s’élever,  et  que, 
d’ailleurs , l’âme  qui  l’entoure  et  le  contient  prévien- 
drait sa  chute 

l.c  ciel,  ne  pouvant  changer  ni  par  l’àme  ni  par  le 
corps,  est  donc  immuable;  aucun  être  dans  son  sein  ne 
vient  à naître  ni  â périr.  L’Ame  le  garde  et  l’enchaîne 
dans  ses  liens  puissants.  Le  feu  du  ciel  est  calme  et 
immobile,  parce  qu’il  n’a  besoin  d’aucun  corps  étran- 
ger pour  vivre  et  agir  * ; le  feu  terrestre  est  inquiet  et 
turbulent,  dévorant  les  aliments  qu’on  lui  jette  avec 
une  insatiable  avidité.  Mais  pourquoi  les  êtres  célestes 
sont-ils  immuables,  tandis  que  les  corps  sublunaires 
changent?  Platon  en  a donné  la  raison.  Les  êtres  cé- 

' Etin.  II,  I,  2. 

2 Enn.  II,  1.  2. 

'■>  Enn.  II,  1 , 5. 
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lestes  sont  formés  par  Dieu  lui-mème,  tandis  que  les 
êtres  sublunaires  sont  formés  par  les  Dieux,  ministres 
du  Dieu  suprême.  Les  corps  célestes  sont-ils  unique- 
ment composés  de  feu  ? Platon  regarde  le  feu  comme 
nécessaire  aux  corps,  qui,  sans  cet  élément,  ne  se- 
raient pas  visibles,  comme  sans  la  terre,  ils  ne  seraient 
pas  tangibles  L Platon  veut  parler  de  la  lumière  ; c’est 
elle,  et  non  le  feu,  qui  est  la  condition  de  la  visi- 
bilité. Tout  comme  il  est  à croire  qu’il  ii’y.a  point  de 
feu  dans  les  corps  terrestres,  il  est  vraisemblable  que 
les  corps  célestes  ne  contiennent  point  de  terre , car 
ils  ne  forment  point  une  masse  solide  et  à trois  di- 
mensions. D’ailleurs , dans  cette  hypothèse , on  ne 
pourrait  expliquer  la  rapidité  des  mouvements  du 
ciel  2. 

Le  ciel  est  un  tout  parfait  qui  se  suffit  à lui- même; 
rien  n’y  entre , rien  n’en  sort  * : au.ssi  Platon  le  re- 
présente-t-il  sans  organes.  Le  mouvement  du  ciel  est 
circulaire  , parce  que  ce  mouvement  est  le  plus  parfait 
symbole  de  l’action  de  l’Ame.  11  est  supérieur  à tous 
les  autres  mouvements  en  unité , en  universalité , en 
indépendance  ^ ; il  est  propre  à l’universel  ; c’est  parce 
que  l’Ame  est  universelle,  qu’elle  le  possède.  Dans  les 
corps  célestes,  rien  ne  fait  obstacle  au  mouvement  cir- 
culaire ; dans  les  corps  terrestres , il  est  contrarié  par 
un  mouvement  d’un  autre  genre,  qui  a pour  cause 
la  nature  grossière  des  corps  Mais  il  n’en  est  pas 

I Enn.  Il,  I,  6. 

* Enn.  Il,  I,  fi. 

^ Enn.  11,  I,  8. 

* Enn.  II,  II,  1 . 

» Enn.  Il,  11,  2. 
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moins  inlit^reiil  î>  l’essence  de  l’Ame.  L’Ame  gravite 
autour  de  l’Intelligence,  comme  l’Intelligence  gravite 
autour  du  Bien  L Le  ciel  est  donc  éternel , immuable, 
souverainement  heureux , non  seulement  dans  son 
ensemble , mais  encore  dans  chacun  de  ses  indi- 
vidus. 

Il  n’en  est  pas  de  même  du  monde  sublunaire.  Si  le 
tout  y est  ctentel,  immuable,  impassible,  sans  organe, 
se  suffisant  A soi-même , libre  et  heureux,  l’individu  y 
est  passager,  mobile,  sujet  au  devenir,  ayant  besoin 
d’une  cause  étrangère  pour  vivre  et  se  développer , et 
imssédant  des  organes  par  lesquels  il  subit  l’action  de 
cette  cause.  Dans  le  monde  céleste , les  corps  n’op- 
posent aucun  obstacle  à l’action  et  au  gouvernement 
des  âmes.  Dans  le  monde  sublunaire,  tout  corps  c.st 
plus  ou  moins  chargé  d’une  matière  grossière,  qui  fait 
qu’il  devient  rebelle  à la  direction  de  l’ànie  et  la  con- 
damne à un  gouvernement  plein  de  fatigue,  de  péril 
et  d’agitation.  Toutes  les  âmes  qui  descendent  jusque 
dans  le  inonde  sensible  sublunaire  subissent  cette  triste 
condition , excepté  l’Ame  universelle.  Celle-hà  produit, 
forme,  conserve,  gouverne  toute  la  nature  sans  obstacle 
et  sans  effort.  Enfin  , il  reste  à savoir  si  la  terre  elle- 
même  est  animée.  Platon  ne  s’explique  pas  clairement 
sur  ce  point.  11  semble  que  la  terre  doive  avoir  une 
âme  comme  les  autres  planètes.  Mais  si  elle  a une  âme, 
elle  sent,  juge;  et  cette  conséquence  n’a  rien  d’ab- 
surde Car,  si  les  astres  ont  des  sens,  pourquoi  la 
terre  aussi  n’en  aurait-elle  pas*?  Cette  hypothè.se  est 

> Eiin.  Il,  11,  3. 

’ Enn.  IV,  IV,  33. 

> EInn.  IV,  IV,  3-i. 
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d’ailleurs  conl’orme  à la  croyance  {»énérale.  La  religion 
nous  représente  les  astres  comme  des  Dieux  ([ui  nous 
entendent,  nous  voient  et  exaucent  nos  prières.  11  en 
est  de  même  de  la  terre,  qui  est  bien  nommée  Déesse*. 
Ce  (pii  prouve  d’ailleurs  (pie  la  terre  a une  àme,  c’est 
le  développement  des  pierres  vives  et  des  plantes  . 
(juand  on  les  détadie  de  la  terre,  elles  meurent  ; la 
terre  est  donc  pour  elles  un  principe  de  vie.  C’est  ce 
que  les  oracles  et  les  mystères  indiiiuent,  en  appelant 
divinités  terrestres  Cérès  et  Vesta  *. 

Maintenant,  ce  monde  si  parfait,  comment  l’Ame 
divine  le  conservera-t-elle?  C’est  ce  que  Plotin  regarde 
comme  trop  évident  pour  avoir  besoin  d’explication. 
Kn  effet,  la  création  étant  immanente  et  continuelle, 
créer  et  conserver  se  confondent  dans  un  seul  et  même 
acte , simple  et  éternel. 

IMotin  aborde  enfin  le  problème  do  la  Providence. 
Lue  école  célèbre,  les  (Inostiques,  avait  soulevé  de 
graves  dinicultés  sur  l’origine  et  la  nalurc  de  la  créa- 
tion, ainsi  que  sur  l’importance,  la  beauté  et  la  perfec- 
tion de  l’œuvre  créée.  Plotin  s’applique  à les  résoudre. 
J/Arne  divine  gouverne  le  monde , non  par  la  pré- 
voyance, finlelligence  et  le  raisonnement,  mais  par  la 
seule  vertu  de  sa  présimee  Llle  ne  le  forme  pas 
successivement  ; elle  niluinine  tout  entier,  et  toujours 
par  la  lumière  qu’elle  puise  dans  la  contemplation  in- 
cessante du  [irincipc  supérieur.  Llle  le  gouverne  comme 
elle  le  crée,  toujours  par  illumination.  Ce  serait  se 
faire  une  bien  fausse  idée  du  monde  que  de  croire  (|u’il 

' Kini.  IV'.  IV,  ’iS. 

- üiiti.  IV.  i\.  il. 

Maiti.  IV,  IV,  le. 
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ait  été  créé  et  qu’il  soit  gouverné  par  accident.  Il  y a 
contingence  dans  la  création  et  le  gouvernement  des 
individus  ; mais  la  création  et  le  gouvernement  du 
monde , en  tant  que  monde  , est  nécessaire.  D’où  vient 
cette  nécessité  ? de  ce  que  l’Ame  est  essentiellement 
productrice , de  même  que  l’Intelligence  et  le  Bien. 
Tel  phénomène  de  la  création  commence  et  finit  ; 
mais  la  création  elle-même  n’a  ni  commencement  ni 
fin.  Le  monde  est  l’acte  extérieur,  le  Yerbe  en  quelque 
sorte  de  l’Ame , comme  l’Ame  est  le  Verbe  de  l’Intelli- 
gence, comme  l'Intelligence  est  le  Verbe  de  Dieu.  Il 
est  donc  absurde  de  représenter,  avec  quelques  uns  (les 
Gnostiques),  la  création  des  choses  sensibles  comme 
une  chute  de  l’Ame  qui  se  serait  par  hasard  brisé  les 
ailes , en  tombant  du  monde  intelligible  *.  Si  on 
ajoute  que  cette  chute  n’est  point  un  accident , mais  le 
résultat  d’une  faute , comment  alors  l’Ame  a-t-elle  pu 
faillir?  Serait-ce  de  toute  éternité  ou  bien  après  un 
temps  déterminé?  Si  c’est  de  toute  éternité,  elle  doit 
faillir  dans  le  présent  et  dans  l’avenir  comme  dans  le 
passé  ; si  c’est  seulement  après  un  temps  déterminé , 
il  reste  à.  expliquer  pourquoi  elle  n’a  point  failli  avant 
ce  temps  On  suppose  que  l’Ame  a incliné  vers  la 
matière,  et  on  explique  ainsi  l’origine  du  monde  ; mais 
cela  est  bien  difficile  à concevoir  dans  toute  hypothèse  : 
car  si  l’Ame  se  souvient  des  choses  d’en  haut,  comment 
aussitôt  après  sa  chute  n’a-t-elle  pas  voulu  remonter? 
et  si  elle  ne  s’en  souvient  pas , comment  a-t-elle  pu , 
sans  la  mémoire  des  idées , former  la  matière  *? 

* Enn.  II,  IX,  i. 

2 Enn.  II,  IX.  4. 

3 Enn.  U,  IX,  4. 
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Il  serait  d’ailleurs  absurde  d’assigner  à la  création 
du  monde  toute  autre  cause  que  la  nécessité  n)ême  de 
production  inhérente  k la  nature  de  l’Ame.  Dira-t-on 
que  c’est  pour  sa  gloire  qu’elle  a créé  le  monde 
C’est  prêter  à la  divinité  les  sentiments  et  les  desseins 
des  hommes,  et  assimiler  la  création  à une  œuvre 
d’art  qu’un  artiste  aurait  pu  ne  pas  faire , mais  qu’il  a 
faite  pour  acquérir  de  la  gloire.  Enfin,  si  le  monde  est 
l’elTet  d’une  chute,  l’Ame  doit  se  repentir,  et  alors 
pourquoi  tarde-t-elle  à faire  rentrer  dans  le  néant  son 
œuvre  de  folie  et  de  malheur*?  Dira-t-on  que  le  re- 
pentir a fait  place  à un  sentiment  d’indulgence  et  de 
pitié  pour  le  fruit  de  sa  faute?  Cette  hypothèse,  qui 
représente  le  monde  comme  l’effet  d’une  chute  de 
l’Ame,  est  si  absurde  qu’on  a senti  le  besoin  de  la 
modifier.  On  a fait  une  nouvelle  hypothèse,  d’après 
laquelle  , soit  qu’elle  l’ait  fait  de  son  propre  mouve- 
ment, soit  qu’elle  y ait  été  déterminée  par  la  raison  , 
elle  aurait  incliné  vers  les  régions  inférieures  ; ce  qui  a 
entraîné  les  autres  âmes  à descendre  *.  Cette  descente 
est  pour  elles  une  véritable  chute,  vu  la  triste  con- 
dition qu’elles  ont  à subir.  Quant  à l’Ame  divine , 
on  ne  dit  pas  qu’elle  ait  failli,  mais  seulement  qu’en 
inclinant  vers  la  terre , elle  a fait  pénétrer  la  lumière 
dans  les  ténèbres  de  la  matière''.  De  cette  première 
illumination  est  résultée  une  première  image  de  l’Ame, 
laquelle  en  a produit  une  autre  plus  pâle,  qui  est 

* Ënn.  II , IX , 4 rcXoIsv  yàp,  ro  ivcc  TificÜTC,  xa'i  fUTOufipovTW 
àno  Twv  ayak/iaTotzoiuv  Twv  èvToüôa. 

* Enn.  II,  IX,  4 ■ Ki  yàa  fitTiyvw,  ti  ma/uvi<  ; 

^ Eon.  II,  IX,  10. 

* Enn.  U,  U,  10 
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le  monde  ; en  sorte  que  ce  monde  si  beau , si  par- 
lait , si  heureux , ne  serait  que  la  copie  d’un  si- 
mulacre de  l’Ame  divine.  Cette  hypothèse  ne  peut  se 
soutenir.  D’abord,  si  l’Ame  ne  faillit  pas,  comment 
peut-on  prétendre  qu’elle  incline  vers  les  régions  infé- 
rieures*? Ensuite,  si  c’est  en  illuminant  les  ténèbres 
que  l’Ame  crée  le  monde,  à quoi  bon  lui  supposer  une 
inclination  vers  les  choses  inférieures?  Quand  l’Ame 
illumine , elle  le  fait  sans  changer  de  nature  ni  de 
position,  sans  incliner.  En  outre,  pourquoi  l’Ame 
seule  illumine-t-elle , sans  que  les  principes  supé- 
rieurs fassent  de  meme?  En  atiribuant  rillun)ination 
à l’Ame  seule,  on  n’en  montre  pas  la  nécessité*.  Enfin 
pourquoi  l’Ame  ne  produit-elle  pas  immédiatement 
le  monde  ? C’est  assigner  une  bien  misérable  origine 
au  monde  que  de  le  dériver  d’un  simple  simulacre, 
et  non  de  l’exemplaire  lui-même  I/hypothèse  de 
l’illumination  est  raisonnable,  mais  à la  condition 
d’en  faire  sortir  directement  le  monde.  Autre  diffi- 
culté. L’Ame,  dit-on,  incline  vers  les  régions  infé- 
rieures ; mais  quel  est  le  caractère  de  cette  incli- 
nation? Est-elle  naturelle  ou  supra-naturelle?  Dans 
le  premier  cas,  pourquoi  n’en  a-t-il  pas  toujours  été 
ainsi , et  pourquoi  le  monde  n’exisle-t-il  pas  de  toute 
éternité?  Dans  le  second,  il  faut  remonter  plus  haut 
(jue  l’Ame,  s’élever  jusqu’à  riiilelligence,  jusqu’au 
Bien 

• Enn.  II,  IX,  H . ici  (J.T,  xotrtîÂOr/,  fviAxu\!/c  tô  cxÔtoç,  ttw; 
yv  ôsÔu;  XcyoïTO  vtveuxivoet  ; 

2 Enn.  Il,  IX,  1 1 . 

^ Enn.  Il . IX,  II. 

‘ Enn.  I!  tx  !?. 
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Ces  liy])üllièscs  et  beaucoup  d’autres  non  moins 
absurdes  qu’on  met  en  avant,  ont  pour  oi  igine  la  né- 
cessité d’expliquer  le  mal  et  l’imperfection  qui  se  ren- 
contre dans  le  monde  Mais  d’abord,  en  admettant  ce 
mal  et  cette  imperfection,  faut-il  en  conclure,  comme 
on  l’a  fait,  que  le  principe  du  monde  a failli  en  le 
créant?  Pienons  garde  d’exiger  de  ce  monde  des  con- 
ditions de  perfection  qui  répugnent  la  nature  des 
choses.  Parce  qu’il  n’a  pas  la  perfection  du  monde  in- 
telligible, on  le  trouve  mauvais.  Mais  il  n’est  pas 
dans  sa  nature  d’être  parfait  comme  l’intelligible  pur, 
dont  il  n’est  que  l’image,  il  est  vrai , la  plus  parfaite 
possible  -.  üe  là  la  nécessité  de  l’imperfection  et  du 
mal.  Mais  où  donc  est  le  monde  (lui  ofl’re  une  plus 
fidèle  image  du  Bien  et  de  l’Intelligence?  Et  s’il  n’y  en 
a pas  un  autre  plus  parfait,  comment  pouvons-nous 
voir  avec  dédain  ce  (]u’il  y a de  plus  grand  et  de  plus 
beau  après  l’Ame  et  l’Intelligence?  Dans  ce  vaste  uni- 
vers, on  ne  veut  voir  et  estimer  que  l’homme;  on  re- 
connaît qu’au  milieu  des  misères  qui  l’accablent,  il 
s’élève  jusqu’à  l’intelligible,  et  on  soutient  que,  dans 
le  soleil , dans  les  astres,  dans  le  ciel  tout  entier,  il  n’y 
a rien  qui  approche  de  l’intelligible  * ? Comment  refuser 
l’immortalité  à une  substance  céleste,  quand  on  l’ac- 
corde à la  nature  humaine  '*  ? Comment  ce  monde  , où 

' Enn.  Il,  IX,  4. 

- Enn.  11,  IX,  i.  OOo:  rt  xixw;  ytyo/tvoii  TOvît  ~'vj  xôsfxsv  ôoTCSv, 

TM  >ro).Xi  eT/cii  tv  oùrw  ' toÏto  yip  â;«â)ü*  içi  irfpiri- 

Oi’vTMv  oÙTw,  tl  iïîsj;!  t'ov  oi-jrov  U/xt  tw  vchîtoi,  à)).i  [ir,  tixôvacxti- 
•.OJ  r,  u'(  âv  ïyixm  xx)).iuv  elxùv  cxeivo-j; 

S Enn.  II,  IX,  S 

* Eiiii  II,  U,  5 
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règne  un  ordre  admirable , où  il  est  impossible  d’ob- 
server la  plus  faible  trace  d’irrégularité,  ne  serait-il  pas 
une  image  de  l’intelligible,  lorsqu’on  accorde  cette 
vertu  au  monde  sublunaire,  si  plein  de  tumulte  et  de 
désordre,  de  l’avis  même  de  nos  adversaires?  On  mé- 
prise ce  monde,  et  on  en  imagine  un  autre,  modèle  et 
type  de  celui-ci,  après  lequel  on  soupire.  Mais  com- 
ment peut-on  tant  désirer  ce  monde  qui  n’est  que  le 
modèle  de  celui  qu’on  méprise  *? 

On  suppose  que  le  Démiurge  a failli  dans  la  créa- 
tion, sans  quoi  il  ne  fût  point  descendu  jusqu’à  une 
œuvre  aussi  infime  et  aussi  misérable.  Combien  est 
grande  l’erreur  de  ceux  qui  pensent  ainsi  ! L’œuvre 
est  si  peu  indigne  du  Démiurge  quelle  en  révèle  l’exis- 
tence et  en  manifeste  la  divine  nature  car  l’ordre, 
la  beauté,  la  puissance  , la  vie,  sont  partout , dans  le 
ciel , sur  la  terre , dans  le  ciel  surtout , vrai  séjour  des 
Dieux , habité  par  des  âmes  libres  et  pures.  Et  ces 
astres  qui  clîraicnt  les  âmes  pusillanimes  et  troublent 
les  intelligences  faibles,  ne  sont-ils  pas  des  êtres  supé- 
rieurs en  âme  et  en  corps  à tout  ce  qui  est  ici-bas,  gou- 
vernant le  monde  terrestre  avec  sagesse , annonçant 
le  mal,  mais  ne  l’engendrant  jamais  Et  le  monde 
sublunaire  lui-même,  tel  qu’il  est,  n'est-il  pas  encore 
plein  d’ordre,  de  beauté  et  de  vie,  malgré  les  im- 
perfections et  les  misères  qu’y  engendre  le  contact 
de  la  matière?  C’est  une  habitude  d’une  certaine 

■ Enn.  II,  IX,  5. 

* Enn.  II,  IX,  8.  Eirii  otiit  t»ù  wavrè;  rîi-<  âcoixniuiv  ipdwç  av 
Ti{  fic’fixtaiTO  ' TrpwTO-/  f/Iv  Licixvuficvjjv  rriç  vor,TÀ;  ifvatw;  TÔ  yiyi- 
Os;. 

* Enn.  Il,  IX,  8. 
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secte  d'accuser  sans  cesse  le  monde , de  voir  par- 
tout le  mal,  excepté  en  soi,  de  se  croire  meilleur  meme 
que  les  Dieux,  et  d’alTirmer  que,  de  toutes  les  choses  de 
ce  monde,  l’àme  est  la  seule  dont  les  Dieux  prennent 
souci  Plus  de  modestie  sied  à la  nature  humaine  en 
général , et  a chaque  homme  en  particulier.  On  se  re- 
garde soi-même  comme  fils  de  Dieu  -,  et  on  refuse  ce 
titre  aux  anciens  Dieux.  On  veut  s’élever  au  -dessus  des 
Dieux  sans  intermédiaire  et  sans  effort,  on  parle  môme 
de  s’élever  au-dessus  de  l’Intelligence.  Mais  quand  on 
refuse  ainsi  de  prendre  pour  guide  l’Ame  et  l’Intelli- 
gence, on  risque  de  s’égarer  loin  de  la  région  qu’ha- 
bitent les  Dieux  et  loin  de  l’Intelligence  *. 

D’ailleurs,  ce  dédain  des  choses  de  ce  monde  pro- 
duit un  fâcheux  effet  moral.  Il  y a deux  doctrines  à 
suivre  dans  la  pratique  : celle  d’Épicure,  ejui  propose 
le  plaisir  comme  destinée,  et  la  vraie  doctrine  qui  fait 
de  la  vertu  la  fin  de  la  vie.  La  secte  dont  nous  parlons 
ici  n’admctni  l’uncni  l’autre  ; elle  professe  pour  le  plai- 
sir et  pour  la  vertu  une  absolue  indifférence,  et  pour 
la  vie  elle-même  un  parfait  mépris.  Toute  sa  doctrine 
morale  se  réduit  à cette  maxime  ; « Contemplez 
Dieu  » On  oublie  donc  que  c’est  la  vertu  qui  nous 
mène  à comprendre  et  à.  sentir  Dieu  , et  que  sans  elle 
Dieu  n’est  qu’un  mot 

' Enn.  Il,  IX,  9. 

* Doctrine  des  Gnostiques. 

* Enn.  Il,  IX,  9.  Ti  Si  Oitep  voüv  fiSn  Içiv  fÇu  voO  irMiIv. 

* Enn.  II,  II,  15. 

* Enn.  II,  II,  15.  Apcrii  (xlv  o5v  tiç  tcXoî  jtpo'r.OTa,  xat  tv 
iyytwfiivri  [ttri  ypovrl^iw;,  ^thv  Sdxvvatv  ' »v«u  èl  ipxt^;  «)r,9ivÀç 
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Il  ne  faut  pas  mépriser  les  Dieux  inférieurs  qui  ha- 
bitent ce  monde  ; car  ce  sont  autant  d’intermédiaires, 
sans  lesquels  nous  tenterions  vainement  de  nous  éle- 
ver vers  les  Dieux  intelligibles.  Comment  peut-on  dire, 
en  effet,  qu’on  aime  Dieu,  si  on  n’aime  pas  les  Dieux? 
On  n’aime  pas  le  père  sans  aimer  les  fils  Or  les  âmes 
qui  sont  dans  les  sphères  célestes  sont  plus  voisines  en 
parenté  des  Dieux  intelligibles  que  les  nôtres.  Ceux  qui 
professent  ce  mépris  du  monde  sensible  devraient  voir 
qu’il  est  en  contradiction  avec  leur  propre  sentiment 
sur  la  Providence.  Si,  comme  ils  le  pensent.  Dieu  prend 
souci  de  nous , est-ce  ici-bas , ou  dans  un  autre  monde 
seulement?  Si  c’est  ici-bas,  pourquoi  ne  nous  retire-t-il 
pas  de  ce  monde  de  misère?  Si  c’est  dans  un  autre 
monde,  pourquoi  nous  a-t-il  laissés  descendre  sur  cette 
terre,  où  sa  Providence  ne  nous  accompagne  point*? 
Et  s’il  veille  sur  nous  ici-bas,  comme  on  le  prétend, 
il  faut  bien  qu’il  touche  par  quelque  point , et  d’une  ma- 
nière quelconque,  à ce  monde,  objet  de  son  dédain.  Il 
n’est  sans  douie  pas  nécessaire  qu’il  y descende  ; mais 
il  faut  qu’il  y intervienne;  car  si  on  soutient  qu’il  n’a 
aucun  rapport  avec  ce  monde,  comment  sera-t-il  en 
nous  ^?  Enfin,  n’est  il  pas  étrange  d’admettre  que  Dieu 
prend  plus  soin  de  l’homme,  qui  n’est  qu’une  partie 
infiniment  petite  de  l’univers , que  de  l’ensemble  , du 
tout,  dans  lequel  éclatent  la  beauté  et  l’harmonie  du 
monde?  Mais,  dira-t-on,  Platon  n’a-t-il  pas  lui-mème 

' Enn  II  , IX  , 16.  O yio  t6  ~t,i;  onvi,  ijfuv  xi't  n my- 

ytvt;  Ttiv  , o’j  , xot\  T'.h;  iralio; , wv  tov  irarif» 

ÿyoïTra- 

* Enn.  Il , i\,  16 

’ Enn  II,  IX,  16 
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professé  le  mépris  du  monde  sensible  , en  condamnant 
le  corps?  Il  faut  bien  comprendre  l’opinion  de  Platon  : 
il  y a dans  le  corps  la  matière  et  la  forme  ; la  ma- 
tière est  digne  de  tout  mépris;  mais  la  forme  est  la 
raison  séminale  elle-même  contenue  virtuellement  dans 
l’ànie  qui  la  produit  ensuite  au  dehors,  et  la  dépose 
dans  la  matière.  Elle  a donc  une  origine  divine  : elle 
tient  à l’àme,  laquelle  tient  à l’intelligence;  c’est  ainsi 
qu’elle  manifeste  le  monde  intelligible.  .Si  on  se  bor- 
nait à mépriser  et  à condamner  ce  qui , dans  le 
corps , entraîne  l’àme  aux  actions  mauvaises  et  hon- 
teuses , rien  ne  serait  plus  sage  ’ ; mais  on  se  fait 
gloire  de  dédaigner  le  beau  dans  le  corps.  C’est  là  une 
étrange  erreur  ; car  le  beau  est  le  côté  divin  du  monde®. 
Mais,  pourrait-on  dire,  si  dans  le  corps  l’extérieur  est 
beau,  l’intérieur,  c’est-à-dire  l’essence  même  du 
corps,  est  laid  et  misérable.  Cela  est  impossible;  car, 
dans  tout  être,  l’extérieur  ne  fait  jamais  que  manifester 
l’intérieur.  Une  belle  forme  n’est  donc  (jue  la  repré- 
sentation d’une  beauté  intérieure,  et  il  est  impossible 
qu’une  nature  dilTonnc  produise  jamais  la  beauté  *. 
On  soutiendra  peut-être  qu’en  méprisant  le  monde, 
on  exhorte  l’tâme  à rompre  tout  commerce  avec  le 
corps,  tandis  qu’en  l’admirant , on  la  retient  dans  les 
liens  de  ce  honteux  esclavage  ■*.  Il  n’est  point  néces- 
saire de  rabaisser  le  monde  pour  élever  l’àme.  Ne 

* Enn.  Il,  IX,  17. 

^ Enn.  II,  IX,  17. 

* Enn.  II,  IX,  1 7.  Mrcît  Tr^re  lît  ovoe  èçiv  o.tu;  te  xïÂV/  îv  xi 

iTexi  râvSoj,  Koe’i  yip  ri  irx;  xalcv  iri  toO 

t.ivj. 

* Enn.  II,  IX,  18. 
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faut-il  pas  d’ailleurs,  quoi  qu’on  fasse,  y rester?  C’est 
donc  comme  si  deux  hôtes  habitaient  la  même  maison, 
tous  deux  devant  y rester  également,  avec  cette  diffé- 
rence que  l’un  l’admire  et  l’autre  ta  méprise.  Sans 
doute,  ce  n’est  pas  pour  lui-même  qu’il  convient  d’ai- 
mer le  monde,  mais  pour  l’Ame  dont  il  est  l’image 
Il  faut  rester , tant  que  l’ordre  universel  le  veut , dans 
cette  demeure  que  l’àme  elle-même  a pris  soin  de 
former.  Nous  ne  sommes  point  ici-bas,  nous  le  savons 
bien,  pour  satisfaire  aux  désirs  de  ce  corps,  mais  pour 
conserver  la  pureté  de  notre  âme 

Personne  n’attribue  au  hasard  l’ordre  admirable  qui 
règne  dans  toutes  les  parties  du  monde.  11  faut  donc 
que  l’Ame,  après  l’avoir  créé,  veille  pour  le  couserver 
et  le  maintenir  dans  la  voie  du  bien  ; de  lâ  la  néces- 
sité de  la  Providence.  Platon  a dit  dans  le  Timée 
que  l’Intelligence  pense  les  idées  dans  les  êtres  vivants. 
Évidemment  il  a voulu  distinguer  par  lâ  le  Démiurge 
qui  pense  les  idées  à l’état  de  raisons  séminales,  de 
l’Intelligence  suprême  qui  les  pense  à l’état  d’essences 
pures  et  parfaites  Mais  on  a fort  mal  compris  cette 
doctrine,  lorsqu’on  a voulu  y voir  deux  Ames,  l’une 
qui  contemple,  l’autre  qui  raisonne  et  devient  l’archi- 
tecte du  monde.  On  a,  de  cette  façon,  rabaissé  le  gou- 
vernement du  monde  k l’action  de  l’âme  particulière, 
en  lui  attribuant  la  passion  et  le  raisonnement.  Mais 
la  vérité  est  que  l’Ame  universelle  gouverne  le  monde 
tout  autrement  que  l’âme  particulière  ne  gouverne 

' Enn.  II,  II,  18. 

î Enn.  11,  ni,  18.  tiEtçiv  ouv  xa(  ^ ^{XoffcofiocTCÎv  x<a\  xoSapoTf 
y'vfoOfft,  xoil  Toy  3’otvar:u  xotf  ri  otuetvtj 

' Enn.  IV,  tv,  6,  7. 
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le  corps.  La  première  est  indépendante  du  monde  , et 
loin  qu’elle  y soit  enchaînée , c’est  elle  qui  enchaîne 
le  inonde  ; la  seconde,  au  contraire,  sans  être  l’esclave 
du  corps , en  dépend  et  ne  peut  s’arracher  à cette 
dépendance  que  par  un  effort.  L’Ame  du  monde  ne 
subit  jamais , même  indirectement , les  impressions 
sensibles  L’âme  particulière  sent  et  imagine  , bien 
(|ue  sa  nature  propre  soit  la  pure  pensée  ; ce  qui  prouve 
que,  si  elle  ne  pâtit  pas  immédiatement,  elle  subit  pour- 
tant l’inducnce  du  corps. 

Comment  donc  faut-il  entendre  le  gouvernement 
de  la  Providence  ? Soit  qu’il  s’agisse  du  Démiurge , 
soit  qu’il  s’agisse  de  l’Ame  du  monde,  aucun  de  ces 
deux  principes  ne  procède  par  réflexion,  par  pure  dé- 
libération et  par  décision  dans  la  création , comme 
dans  le  gouvernement  de  l’univers.  Chacun  n’a  qu'une 
pensée , qu’un  désir , qu’un  acte  Quand  la  Provi- 
dence conserve , corrige  et  perfectionne , elle  n’opère 
pas  comme  l’art  du  médecin  , qui  va  de  l’extérieur  à 
l’intérieur,  et  qui  se  fait  jour  à travers  une  épaisse  et 
obscure  enveloppe  jusqu’à  l’organe  malade,  à force 
(le  tâtonnements  et  d’efforts.  Le  principe  qui  crée  et 
gouverne  procède  comme  la  nature , qui  va  de  l’inté- 
rieur à l’extérieur,  et  par  cela  même  opère  à coup  sûr. 
Comme  la  nature  encore , la  Providence  reste  une  et 
indivisible , bien  que  ses  œuvres  soient  diverses  et 
successives  *.  La  Providence  ne  raisonne  point  : rai- 
sonner, c’est  chercher  la  sagesse.  Or  Jupiter  la  possède 
et  ne  la  cherche  pas.  11  connaît  l’avenir  sans  mémoire 

• Enn.  IV,  IV,  6,  7. 

2 Enn.  IV,  IV,  10. 

^ Enn.  IV,  IV,  11. 
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et  sans  induction  ; sachant  la  cause  de  tout , il  sait 
comment  tout  doit  arriver^.  Quand  il  crée,  il  n’hésite 
et  n’essaie  pas  comme  l’artiste;  sa  création  n’est 
point  un  travail,  car  le  travail  vient  de  la  nécessité 
où  est  l’artiste  de  dompter  les  éléments  dont  il  se  sert. 
Mais  le  Créateur  suprême  façonne  les  éléments  à son 
gré  et  sans  trouver  de  résistance.  Pour  cela , il  n’a 
besoin  que  de  sa  volonté , c’est-à-dire  de  sa  sagesse  -. 
Qu’est-cc  que  la  sagesse  divine?  Qu’est-ce  que  la 
sagesse  en  général?  î^a  nature,  bien  qu’elle  soit 
supérieure  à l’art,  n’est  pas  encore  la  sagesse; 
elle  n’en  est  que  l’image,  et  même  une  image  pille 
et  inférieure  Entre  elle  et  la  sagc.sse  se  trouve 
l’imagination,  véritable  reflet  de  la  sagesse  dont  la  na- 
ture n’est  f|ue  l’ombre  La  nature  est  la  puissance  qui 
développe  instinctivement,  mais  sûrement,  les  raisons 
séminales  dans  le  sein  de  la  matière.  L’imagination  est 
la  faculté  qui  aperçoit  le  rapport  des  formes  sensibles 
aux  idées  ; elle  inspire  l’artiste  qui  travaille  la  matière, 
et  lui  met  sous  les  yeux  l’idéal  qui  doit  lui  servir  de 
modèle.  Elle  est  donc  plus  près  de  la  sagesse  que  la 
nature  , puisqu’elle  conçoit  avec  conscience  une  idée, 
tandis  que  celle-ci  ne  fait  que  développer  un  germe 
La  Providence  n’est  point  aveugle  comme  la  nature  ; 

' Enn.  IV.  !V,  13. 

^ Enn.  IV,  IV.  13. 

^ Enn.  IV,  IV,  ^3.  AÀÀi  OtOtVet  V)  TOIOtVTTÎ 

ypovtjJtç,  7)  OM  Y,  u€v  TTifüTov,  i icyjxxfi'i  \ tvfciXua 

V*.-  w.cry/ctw;  % 

^ Enn.  IV,  IV,  13  H x6C(ttoi»v  ' «îl, 

yv7C0)ç  Tuiro’j  xott  vori-JCtÉ»;. 

5 Enn.  IV,  IV,  I 3 
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elle  n’esl  point  incertaine  conrme  l’art  ; elle  e^t  sûre, 
intelligente,  immuable,  comme  la  sagesse  avec  laquelle 
elle  se  confond.  En  contemplant  l’œuvre  divine,  notre 
raison  s’évertue  à en  deviner  les  fins  ; et  cette  recherche 
n’est  pas  illusoire , car  elles  y sont  réellement  Mais 
il  ne  faudrait  point  en  conclure  pour  l’Ame  divine, 
comme  pour  l’artiste , qu’elle  s’est  proposé  un  but  en 
créant.  11  n’y  a dans  sa  pensée  ni  conception  d’un 
plan  ni  combinaison  des  moyens  propres  à le  réaliser. 
On  peut  chercher  pourquoi  la  terre  est  placée  au  centre 
du  monde,  et  pourquoi  elle  est  ronde.  Mais  dans  la 
pensée  divine  , il  n’y  a pas  eu  d’intention  : il  ne  faut 
point  chercher  dans  quelle  fin  elle  agit 

En  résumé,  la  Providence,  par  rapport  au  monde, 
ne  ressemble  en  rien  k la  prévision  de  l’artiste  qui 
conçoit  son  œuvre  d’abord  et  l’exécute  ensuite.  Le 
monde  est  une  œuvre  coéternelle  à son  auteur.  L’idée 
qui  a servi  de  modèle  n’est  point  distincte  de  Dieu , 
mais  est  Dieu  lui-même;  en  sorte  que  la  création  du 
monde  n’est  que  le  développement  nécessaire  de  la 
nature  divine  *. 

Le  monde  sensible,  n’étant  que  l’image  et  la  repré- 
sentation du  monde  intelligible  dans  la  matière , ne 
))ossède  en  propre  aucun  des  caractères  de  ce  monde  ; 

‘ Enn.  V,  VIII,  7. 

2 Enn.  V,  vin»  7.  ToOto  t'o  Trav  cirtfn’Cj'i  nrap* 

a/.Xow  auTO  cTvot*,  xat  toioûtw  cTvotf,  otp«  ol^oueSoc  tov  rcongryjv 
CTTtyCTîaou  TTOtp ' owTw  xott  T0tvT/;v  cv  /utcVco  «Trot 

y.xi  S7T’.  tri  y^  Toyro,  xac  rà  «X)a  £v  TOtJet , tou  oùp9evov>  i7ra 
v7jo(  fravra.-.  A).X*  oûte  r,  îirtvot*  ^uvarr»  r>  Totaûtr/. 

^ Enn.  III,  U,  i.  VwtrxTai  yoOv  ex  tov  x'O’u'.u  Tovà/.y/'Jtvovfx»'’- 
vov  tottév'o;  xô'j'jtî;  O vtoj 

I.  32 
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il  ne  fait  qu’y  participer.  Ainsi , il  renferme  de  l’ordre, 
de  la  beauté , de  la  vie  ; mais  l’ordre,  la  beauté  et  la 
vie  n’existent  que  dans  le  monde  des  idées  De  là  le 
mélange  d’ordre  et  de  désordre,  de  beauté  et  de  lai- 
deur, de  lumière  et  d’ombre,  qui  fait  le  caractère 
propre  du  monde  sensible.  Donc,  quand  le  mal  existe- 
rait dans  le  monde  , il  ne  faudrait  point  en  accuser  la 
bonté  de  Dieu,  le  monde  étant  un  acte  nécessaire  et 
spontané,  et  non  l’œuvre  d’un  dessein  réfléchi  et  pré- 
médité. Mais  il  n’y  a point  lieu  d’accuser  la  Providence, 
même  en  la  prenant  dans  le  sens  humain  du  mot  ; car 
il  ne  faut  juger,  dans  ce  monde,  de  toute  chose,  que 
par  rapport  au  tout  et  à l’ensemble.  Autrement  c’est 
juger  la  forme  humaine  par  Thersite  -.  Plotin  fait 
parler  le  monde  lui-même  dans  un  accès  d’enthou- 
siasme : n Si  nous  prêtions  au  monde  l’oreille  attentive 
w de  l’intelligence,  nous  l’entendrions  sans  doute  s’é- 
><  crier  : C’est  un  Dieu  qui  m’a  créé,  et  de  ses  mains 
»je  suis  sorti  parfait,  renfermant  dans  mon  seir.  tous 
» les  êtres  animés,  me  suflisant  à moi-même  , n’ayant 
« ni  besoin  ni  désir,  puisque  tout  est  réuni  en  moi , les 
» plantes,  les  animaux,  la  nature  entière  des  êtres  en- 
a gendres,  le  cortège  imposant  des  Dieux  et  la  troupe 
«des  démons,  les  Ames  excellentes,  et  les  hommes 
» heureux  par  la  vertu  Car  ce  n’est  pas  seulement 
» la  terre  qui  est  riche  de  plantes  et  d’animaux  de 
» toute  espèce  ; la  mer  aussi  est  pleine  d’êtres  vivants, 

< Enn.  III.  n,  2. 

* Enn.  III,  II,  2.  U vr,  Siy.  rà  âXf.a  Ti  «tt/.tçaTov 

(cod.  Vatic.]  X(Xfz6dlvoi  ; r,  ô).ov  ri  ytïOî  ir«t'i;,  oLv  ri  àvOdwxou  , 
0ifîtr>iv  tlî  fu'on 

3 Enn.  III,  II,  3. 
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» et  l’âme  est  partout  dans  l’air,  dans  l’éther  et  dans  le 
» ciel  tout  entier.  Là  aussi  habitent  des  âmes  d’une  na- 
» turc  excellente,  lorsqu’elles  communiquent  la  vie  aux 
«astres  et  à toute  cette  révolution  pleine  d’harmonie, 
» qui  imite  le  mouvement  de  l’intelligence  par  la  régu- 
» larité  et  l’éternité  de  ses  mouvements  autour  d’un 
» même  centre,  et  qui,  comme  elle,  ne  cherche  rien  en 
» dehors  d’elle-mème.  Tout  ce  qui  est  en  moi  a^ire  vers 
» le  bien,  et  chacun  l’atteint  selon  sa  puissance  ; car  le 
» ciel  tout  entier  est  suspendu  au  bien  : à savoir,  mon 
» âme  , les  Dieux  qui  l’habitent,  mes  diverses  parties, 
« les  animaux , les  plantes , et  tout  ce  que  je  contiens 
B d’êtres  qui  paraissent  inanimés.  Et  dans  cette  totalité 
» d’êtres , les  iins  semblent  participer  de  l’être  seule- 
» ment,  les  autres  de  la  vie , les  autres  de  la  sensibilité, 
« les  autres  de  l’intelligence , les  autres  de  toutes  les 
» puissances  de  la  vie  à la  fois  ; car  il  ne  faut  pas  de- 
» mander  des  facultés  égales  pour  des  organes  diffé- 
«rents,  par  exemple,  la  vue  pour  le  doigt.  Quant  au 
>1  doigt,  pour  être  lui-même  et  remplir  sa  fonction , il 
« lui  faut  autre  chose.  » 

Mais,  enfin,  comment  concilier  la  providence  de 
Dieu  avec  l’existence  du  mal?  Qu’appelle-t-on  mal? 
Les  changements,  la  douleur,  la  mort,  la  faute , le 
malheur.  Tous  ces  accidents,  étrangers  au  monde 
intelligible , sont  inhérents  à la  nature  même  du  monde 
sensible.  Demander  pourquoi  il  y a du  mal  ici-bas , 
c’est  demander  pourquoi  les  êtres  de  ce  monde  ne  sont 
point  purs  et  parfaits  comme  les  essences  intelligibles*. 
Est-ce  le  changement,  est-ce  la  mort  qui  doit  nous 

* Enn.  II,  lï,  i. 
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surprendre?  Mais  ce  qui  n'existe  pas  par  soi  i^et  tel 
est  le  caractère  des  êtres  sensibles  ) , ce  qui  a com- 
mencé d’être,  ne  doit-il  pas  finir  *?  Est-ce  la  douleur? 
Mais  elle  tient  à l’imperfection  de  notre  natui'e  Est-ce 
le  malheur?  Si  nous  l’avons  mérité,  nous  ne  devons 
pasnousen  plaindre  ; et  s’il  nous  arrive,  sans  que  nous 
l’ayons  mérité , il  faut  s’y  résigner,  aussi  bien  qu’à  la 
douleur,. comme  à un  accident  qui  vient  de  notre  im- 
perfection On  s’étonne  de  la  perversité  de  la  nature 
humaine  ; mais  il  faut  songer  qu’elle  participe  à la  fois 
de  l’être  intelligible  et  de  l’être  sensible  D’ailleurs, 
le  mal  ne  va  jamais  seul  : le  plaisir  est  étroitement 
lié  à la  douleur,  ainsi  que  le  dit  Platon  ; la  faute  est 
suivie  dô  l’expiation  , quelle  qu’en  soit  la  forme  ; la 
mort  engendre  la  vie,  et  la  fortune  a des  retours^. 
11  y a plus,  la  Providence  fait  sortir  le  bien  de  l’excès 
même  du  mal,  et,  par  l’indignation  qu’il  inspire,  exalte 
l'amour  du  bien 

Mais  comment  expliquer  sous  le  gouvernement  de 
la  Providence  l’inégale  distribution  des  biens  et  des 
maux , le  bonheur  des  méchants , le  malheur  des 
bons  ^ ? Quand  on  parle  de  biens , il  faut  faire  une 
distinction  : il  y a les  biens  de  l’àme  et  les  biens  du 
corps.  Les  biens  de  Pâme  reviennent  toujours  à celui 
qui  les  mérite , et  dans  la  mesure  même  de  son  mé- 

* Enn.  ni,  U,  i.  O'jx  «/0(v  * «ut&û,  Oit*  f'^èxpvj. 

2 Enn.  III,  II,  i. 

3 Enn.  III,  II,  4. 

* Enn.  III,  II,  8.  A-.OlfJTTOI  JT  IV  UtJU  xoii  XlkTU. 

3 Enn.  III,  11,  1 ô. 

‘ Enn.  III,  11,  1 . 

‘ Enn.  Il,  U,  9. 
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rite  *.  Quant  aux  biens  et  aux  maux  du  corps , qu’im- 
porte au  sage  ? Et  encore  qui  peut  allirmer  que  c’est 
le  hasard  qui  en  règle  la  disiribution?  Enfin,  quand 
il  arriverait  quelquefois  que  les  méchants  triomphent, 
n'est-ce  point  parce  qu’ils  sont  supérieurs  aux  bons 
en  prudence,  en  courage,  en  activité?  Il  ne  sufiit 
pas  d’être  bon  et  de  faire  des  vœux  pour  mériter  de 
réussir  C’est  le  plus  souvent  la  faiblesse  des  bons 
qui  fait  l’empire  des  méchants. 

Mais  pourquoi  la  Providence  laisse-t-elle  l’homme 
faillir?  La  Providence  fait  pour  l’homme  tout  ce  qu’elle 
peut  faire  sans  gêner  sa  liberté  Elle  l’éclaire  et 
l’inspire  ; mais  elle  le  laisse  agir.  Si , outre  la  lumière 
et  le  désir,  il  en  recevait  encore  la  volonté,  elle  se 
substituerait  entièrement  h l’àme.  Une  action  aussi 
absolument  universelle  supprimerait  non  seulement 
toute  liberté , mais  encore  toute  vraie  Providence. 
L’homme  est  ainsi  fait  qu’il  peut  vouloir  le  mal,  mais 
non  le  désirer  En  le  créant  avec  le  désir  du  bien , 
Dieu  a voulu  qu’il  fût  bon  ; en  le  créant  avec  la  vo- 
lonté , il  a voulu  qu’il  le  fût  librement  ^ Dieu  ne  fait 
point  entrer  violemment  les  âmes  dans  l’ordre  du 
monde  : il  les  y place  et  les  y dispose  selon  leur  con- 
venance , en  respectant  leur  liberté,  [.e  monde  est 
comme  une  pièce  de  théâtre , où  le  vice  et  le  mal  jouent 

' Eno.  Il,  IX,  9. 

* Enn.  III,  II,  8. 

* Enn.  III,  11,  9. 

* Enn.  III,  II,  10. 

* Enn.  III,  II,  9.  (JO  yào  Sn  cnirto  Tr,v  jr.iôvstav  tLai  ôci , ûçc 

firiSiv  ttvai  ‘ 7T«vTa  oô’yr/Ç  irpr;3t7;,  *«(  ftivr/Ç  aÛT>5;  oiiî’  âv 
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leur  rôle  à côté  de  la  vertu  et  du  l)ien , oii  l’esclave  est 
à côté  du  héros  Il  est  aussi  comme  un  tableau,  dans 
lequel  l’ombre  fait  ressortir  la  lumière  Pour  appré- 
cier la  justice  de  Dieu  et  l’ordre  de  ce  monde,  il  fau- 
drait embrasser  la  série  des  destinées  de  chaque  être. 
On  comprendrait  alors  comment  celle  -ci  est  tantôt 
l’expiation , tantôt  la  récompense  de  celle-là.  Autant 
la  raison  divine  est  supérieure  à la  nôtre , autant  ses 
œuvres  sont  supérieures  à nos  œuvres.  Pour  découvrir 
l’ordre  et  la  justice , c’est  l’ensemble  qu’il  faut  consi- 
dérer et  non  les  parties 

Quoi  qu’il  en  soit , le  monde  étant  l’œuvre  de  la 
Raison,  tout  y a sa  raison  d’existence,  qu’on  le  sache 
ou  qu’on  l’ignore,  les  déluges,  les  pestes,  les  volcans, 
les  guerres  Ce  qu’il  y a de  redoutable  dans  ces 
fléaux , c’est  la  mort.  Or  la  mort  n’est  jamais  qu’une 
mélamorphose  pour  l’être  , qui  ne  meurt  pas  ; le 
inonde  est  une  scène  dont  les  acteurs  changent  sans 
cesse  de  costume,  sans  changer  de  nature  ^ La  Raison 
divine  est  une  et  simple.  Le  monde , pour  en  devenir 
l’image,  doit  reproduire  cette  unité  mais  comme 
il  est,  par  sa  nature  matérielle,  composé  et  divers,  il 

* Enn.  in  , 11,  ) l.  H cVtiî  Oiî/jia  fxç^otTCr,  ort  fjivî 

èv  «VTw,  xou  fAxixr,^y  xxlxi;  »ypo7xo;  yôcyyopttvoîi 

^ Enn.  111,  II,  1 I . IlptE?;  o'cî  ot  arrîtpof  ypot^.x^^  ai- 

Ttwvra.',  cor  ou  xa/i  xU  yptoLtara  rravravov. 

3 Enn.  III,  n.,  13. 

* Enn.  III,  11,  1 3. 

* Enn.  III,  11,  13.  Qikcç  6i  siti  zw'j  Bnxr^j  rot;  Txyi-vat;, cût&i 
y'.r,  xVi  Tov;  wé/oj;  StxzBat,  xx'i  nâ-jxa;  S'«ârou;,  xoî  Trô'twv  ô)w- 
etiî,  xx'i  aOTzayà;,  ftîToOtVt'î  ttovto  xo'i  ii!TO(7j^,uort7Ciç,  xoi  âç-t.-iut 
xa'i  oifi'oyw-^  iiTTOxciffCiç 

® Enn.  III,  II,  16. 
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ne  peut  reproduire  qu’une  unité  qui  suppose  une  va- 
riété, une  unité  de  concert  et  d’harmonie.  Voilà  ce 
qui  fait  que  l’ordre  est  la  loi  essentielle  du  monde  ; 
il  représente  autant  que  possible  l’Intelligence  ^ 
La  Raison  divine  assigne  à chacun  un  but  bon  en  soi 
et  conforme  au  tout.  Elle  met  dans  l’cagent  le  désir 
constant  et  invincible  d’y  parvenir  2.  Mais  là  s’arrête 
l’action  de  la  Providence.  Chaque  être  tend  à cette 
lin  selon  sa  nature , et  joue  dans  la  vie  universelle  le 
rcMc  que  Dieu  lui  a assigné  *.  Alors  commence  la  for- 
tune et  la  fatalité  ; un  acteur  peut  mal  jouer  le  rôle 
excellent  qui  lui  a été  confié  par  le  poète.  La  Raison 
divine  est  le  poète  qui  distribue  les  rôles  dans  l’univers. 
Si  un  être  s’en  acquitte  mal , en  quoi  peut-on  en  ac- 
cuser la  Providence  ^ ? Le  monde  est  un  drame  dont 
l’idée  est  une,  ainsi  que  l’action,  et  dont  les  rôles  sont 
différents , suivant  la  nature  de  chaque  être.  C’est  à 
la  fin  de  l’œuvre  qu’il  faut  sans  cesse  s’élever  pour  en 
comprendre  tous  les  détails 

Maintenant  en  quoi  consiste  et  d’où  vient  le  mal  ? Il 
est  difficile  de  définir  le  mal , parce  qu’on  ne  voit  pas 
par  quelle  faculté  l’àmc  pourrait  le  connaître.  La  con- 
dition nécessaire,  en  effet,  de  toute  connaissance,  c’est 
l’identité  ou  tout  au  moins  l’analogie  du  sujet  cpii 
connaît  et  de  l’objet  connu  ®.  Ainsi , notre  âme  peut 

' ËDIl.  lit.  Il,  Iti. 

^ Enii.  III,  II,  17.  Kai  r,  tifiicii  ô't  T'.'j  fiijicivç  to  ï).ov  t/.m 
1!;  aÙTc,  O oûvaTai. 

J Enii.  III,  II,  1 7. 

* Enn.  III,  11,  I 7. 

' Enn.  III,  III,  I. 
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cütiiiait)  c le  bien , rintelligence , les  idées  , l’âme  , 
les  raisons,  les  formes,  parce  qu’elle  a pour  prin- 
cipe le  bien,  et  que  sa  nature  contient  l’intelligence , 
l’âme,  la  raison,  et  même  la  forme  des  corps.  Mais 
comment  peut-elle  connaître  le  mal  ? Le  mal , étant 
contraire  au  bien , est  contraire  à tout  ce  qui  en  vient 
et  â fout  ce  qui  y ressemble.  Si  donc  il  peut  être 
connu , ce  n’est  que  comme  contraire  du  bien.  De 
lâ  la  nécessité  de  définir  le  bien  pour  connaître  le 
mal  *. 

Le  Bien  absolu  est  ce  qui  se  suflit  pleinement  à soi- 
mcme,  ce  qui  ne  relève  de  rien  et  ce  dont  tout  relève, 
ce  qui  produit  tout , être , pensée , vie , action , mouve- 
ment, sans  être  lui-même  ni  l’être  ni  aucun  être  l.e 
Bien  n’est  pas  l’être  proprement  dit,  mais  le  principe 
de  l’être.  L’être,  même  à l’état  de  perfection  absolue, 
n’est  plus  le  Bien,  il  ne  fait  qu’en  participer,  il  est  bon. 
Blus l’être  est  parfait  et  pur , plus  il  renferme  de  bien, 
plus  il  est  1 on.  L’Intelligence  est  meilleure  que  l’Ame, 
l’Ame  universelle  meilleure  que  les  âmes  particulières, 
celles-ci  meilleures  que  les  corps,  les  corps  subtils 
meilleurs  que  les  corps  grossiers , lesquels  sont  meil- 
leurs que  la  matière!  ; de  sorte  que  l’être  est  la  mesure 
du  bien,  et  que  plus  on  descend  dans  l’échelle  des  êtres, 
moins  on  rencontre  de  bien.  Si  on  arrive  ainsi  graduel- 
lement à la  dernière  limite  de  l’être  , à ce  que  nous 
appelons  le  non-être,  à la  matière,  on  est  parvenu  jus- 
qu'à la  limite  du  bien  , jusqu’au  mal.  Mais  comme  la 
matière  n’est  pas  le  non-être  absolu,  elle  n’est  pas  le 
contraire  du  bien  ; elle  est  encore  un  degré  du  bien, 

' Eud.  I,  viii,  '2. 

> Enn.  I,  vm,  2. 
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le  plus  faible,  il  est  vrai,  puisqu’elle  est  le  dernier 
degré  de  l’être.  Il  n’y  a donc  pas  la  même  opposition 
entre  l’être  et  le  non-être,  le  bien  et  le  mal,  qu’entre  le 
repos  et  le  mouvement,  l’excès  et  le  défaut,  le  plus 
grand  et  le  plus  petit 

J.c  Bien  est  partout  avec  l’être , depuis  le  prin- 
cipe même  de  tout  être,  jusqu’à,  la  matière;  le  mal 
ne  commence  qu’avec  l’imperfection  de  l’être.  Rien 
n’est  mauvais  dans  le  monde  intelligible  habité  par 
des  essences  pures  et  parfaites  L’Ame  humaine 
aussi  et  toute  àine  qui  habite  le  inonde  sensible  , 
est  essentiellement  pure  du  mal  ; elle  ne  le  renferme 
{jue  par  accident,  et  en  vertu  de  son  contact  passager 
avec  le  corps  Le  mal  de  l’àme , c’est  l’erreur  , la 
passion,  les  désirs  de  lachair,  le  trouble,  toutes  choses 
qui  lui  viennent  du  corps  Par  elle-même  , l’âme  est 
pure  et  incline  vere  l’intelligence;  si  elle  fléchit , si 
sa  vue  se  trouble  et  s’obscurcit,  c’est  parce  qu’elle  a 
abaissé  ses  regards  sur  la  matière  ; le  mal  de  l’âme 
vient  de  ce  qu’elle  ne  dompte  pas  le  mal  qui  lui  vient 
du  corps  ®.  Mais  si  le  corps  est  le  mal  par  rapport  à 
l’àme , il  est  encore  un  bien  par  rapport  à la  matière. 

* Elin.  I,  VIII,  3.  Mr,  O.  'îr,  3U  Tl  TV  na.TC/ù;  ftri  «,  àX>.’ ct(|Svv 

lou  5vto;.  oZtoj  fjirt  ov,  wç  xfvïîatç  xai  çi'Tt;  i r.tù  to 

ov,  a) À*  fl);  cc'wv  tov  Svtoç,  y,  tv\  trt  üa).)ov  pjr,  ov. 

^ Knn.  l.  vin,  2.  Kac  il  tvTaOOa  (tv  (TO,  xœxov  Tjv. 

^ Enn.  I,  VIII,  4. 

* Enn.  I,  vin,  l. 

* Enn.  I.  VIII,  4.  EntiTot  xa\  to  Xoyc^':;jcvov  el  jSXawTscro,  Ici* 
xwXOïTcn , xyit  toT;  Tcot6iai . ao\  tw  tTriaxoTcr‘70«i  vf,  uXvm  fffoç 
0)v)>  vevcuxcva(9  x<yi  oX<»>;  eù  trç.b;  oÙ7(>v,  dtXXà  TTfôç  yvHOtv 

v;  v/.Y,ç  y'jfftç  '^vTco;  ou7x  xaxrii  xoii  rô  fxtiirta  tv  œuTn  fiovo'f 
ôi  pAn|/otv  fi;  «VTTjV  ivarrepTr/avai  x»xoy  êorvryî;. 
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J..a  matière , étant  le  non-être , est  le  vrai , Tunique 
principe  du  mal , intérieur  ou  extérieur,  physique  ou 
moral- 

Platon  avait  bien  compris  la  nature  et  l’origine  du 
mal,  quand  il  a dit  que  le  mal  existe  nécessairement 
Selon  lui , en  effet , le  mal  n’habite  ni  chez  les  Dieux , 
ni  dans  le  ciel , mais  sur  la  terre.  11  faut  donc  fuir 
d’ici-bas,  ce  qui  ne  signifie  pas  qu’il  soit  besoin,  pour 
éviter  le  mal,  de  quitter  cette  terre  ; il  suCfit,  tout  en  y 
restant,  d’y  purifier  son  âme  des  souillures  de  la  ma- 
tière qui  l’entoure  et  de  la  laisser  ainsi  libre  et  pure , 
prendre  son  essor  vers  l’intelligible  Lorsque  l’inter- 
locuteur de  Socrate  lui  objecte  que,  si  les  hommes 
faisaient  ce  qu’il  prescrit,  il  n’y  aurait  plus  de  mal  sur 
la  terre,  Socrate  répond  que  cela  n’est  pas  possible  et 
que  le  mal  est  nécessaire  , en  tant  que  contraire  du 
bien  Comment  faut-il  entendre  cette  maxime  de 
Platon  ? Comment  le  mal  moral  (c’est  le  mal  dont  parle 
Platon  dans  ce  passage  ) peut-il  être  le  contraire  du 
bien,  le  contraire  du  vice  étant  la  vertu,  laquelle  n’est 
pas  le  bien  en  soi , mais  un  certain  bien  ? D’ailleurs,  y 
a-t-il  opposition  entre  le  bien  et  le  mal?  Il  semble  que 
toute  opposition  suppose  , au  moins  pour  les  choses 
de  ce  monde , un  sujet  commun  au  sein  duquel 
elle  se  produise,  et  qu’il  peut  y avoir  opposition 
entre  les  qualités , mais  non  entre  les  substances 
Or  le  bien  n’est  point  une  certaine  qualité , et  le  mal 


' Hiiii.  I,  vm,  6. 
^ Enn.  I,  vm,  6. 

* Enn  I,  vin,  6. 

* Enn  l,  VIII,  I) 
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une  qualité  contraire  ; le  bien  est  l’être  même  de  toute 
chose,  comme  le  mal  en  est  le  non-être.  Si  donc  il  y a 
opposition  entre  le  bien  et  le  mal,  il  est  clair  que  c’est 
une  opposition  d’essence  et  non  de  qualité,  par  con- 
séquent une  opposition  qui  ne  ressemble  en  rien  à 
toutes  celles  dont  le  monde  sensible  nous  offre  l’exem- 
ple^. Mais  il  faut  comprendre  que,  lorsque  nous  par- 
lons du  bien,  nous  sommes  fort  au-dessus  des  catégo- 
ries ordinaires  que  renferme  le  monde  sensible  ; nous 
sommes  dans  l’universel,  là  seulement  où,  entre  le 
bien  et  le  mal , une  opposition  d’essence  est  possible. 
C’est  même  cette  opposition  qui  devient  le  principe 
nécessaire  et  suprême  dç  toutes  les  oppositions  de  qua- 
lités Voilà  dans  quel  sens  Platon  a pu  dire  que  le 
mal  est  nécessaire , en  tant  que  contraire  du  bien. 
C’est  qu’en  effet , sans  cette  première  opposition  du 
bien  et  du  mal , il  serait  impossible  d’expliquer  foutes 
les  autres  Platon  indique  encore  clairement  que  la 
matière  est  l’origine  du  mal , quand  il  fait  dire  au 
Üémiurge  dans  le  Timée  : « Vous  êtes  nés,  donc  vous 
ne  pouvez  être  immortels.  » C’est  en  effet  parce  que 
l’être  est  formé  deiuatière  qu’il  est  né  .4insi,  le  mal 
n’est  point  un  accident,  il  est  nécessaire  , comme  la 
matière  elle-même,  dont  il  est  une  conséquence  rigou- 
reuse 


1 Enii.  I,  vin,  (i. 

2 Knn.  I,  vin,  6. 

Enn.  I , vin , 6.  Apji'j't  yàft  , ri  fxtv  x«x«v , ii  dtya0à>v 
rat  irâvTa  va  iv  xt  ificet  ixaxcpa  tvavTia’  wçt  xa'i  tà  ôXa  ivaytia, 
xac  f»3cX).ov  tvavTia,  ■?,  xà  âcXXa. 

‘ Enn.  I,  vin,  7. 

s Enn.  I,  VIII,  7.  Ka'i  'jxri  r,  àvàyxr,  tov  xaxîG. 
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On  pourrait  objecter  contre  cette  opinion  sur  l’ori- 
gine du  mal  que  ce  n’est  pas  la  matière  elle-même , 
mais  tel  état  ou  telle  disposition  des  corps  qui  est  le 
principe  du  mal.  Mais  si  c’est  tel  état  du  corps  (jui 
produit  la  passion  ou  la  sensation  mauvaise,  d’où  vient 
cet  état,  sinon  de  la  matière  Bien  plus,  ces  états  ou 
dispositions  qui  engendrent  le  mal  ne  sont  que  des 
formes  du  corps.  Or,  en  tant  que  formes,  elles  viennent, 
non  de  1a  matière,  mais  de  l’àme;  elles  sont  donc  par 
leur  principe  et  par  elles-mêmes  pures  de  tout  mal, 
et  ne  peuvent  produire  aucun  mauvais  effet.  Toute 
forme  est  bonne  par  elle-même  ; toute  disposition  du 
corps  incline  au  bien  ; mais  survient  la  matière  qui 
corrompt  toujours  plus  ou  moins  la  forme,  l’état,  la 
disposition  du  corps,  par  l’excès  ou  par  le  défaut*. 

Le  mal  étant  la  matière  elle-même,  nous  ne  connais- 
sons pas  plus  l’un  que  l’autre  ; nous  ne  connaissons 
que  tel  mal , ainsi  que  telle  matière.  Quant  au  mal  et 
à la  matière , nous  en  concevons  la  nécessité  sans  les 
connaître.  Ayant  tel  mal  sous  les  yeux , c’est-à-dire 
l’image  du  mal,  nous  concevons  le  mal  en  soi.  Platon 
appelle  ce  procédé  de  connaissance  ^.oyicfiàî  vô9o;. 
L’intelligence  connaît  le  mal  et  la  matière,  comme  l’œil 
voit  les  ténèbres,  par  une  fausse  vision  *. 

Maintenant  si  la  matière  est  sans  qualité , comment 
peut-elle  être  mauvaise?  C’est  précisément  pour  cela 


I Knn.  1,  viii,  0. 

^ Enn.  1,  VIII,  8. 

i Enn.  I , vm , 9.  Atb  xat  voO;  aXXoç  wroç%  où  voO; , roX^oat^ 
ioïtv  rà  fxŸi  otvrov  * wffrftp  ofifxot  àiroç’Yî^o'v  aùtè  Tvot  tô 

CTiOTOç,  xa'i  ftr/  ïor,  tô>  xaTa).(Trc  v tb  yô’î,  ivx  îù'o  TO  otoTOj,  fifO  * ou 
ovx  ii^crv  aÙTO* 
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qu’elle  est  le  mal  Mais,  pourrait-on  dire  encore,  le 
bien  étant  la  forme,  le  mal  doit  être  la  privation,  prin- 
cipe contraire  de  la  forme  : or  la  privation  suppose 
toujours  un  sujet  ; donc  le  mal  n’existe  plus  par  lui- 
même  , mais  dans  un  sujet  S’il  en  est  ainsi , le  mal 
moral  ne  serait  qu’une  privation  dont  le  sujet  serait 
l’àme  même.  Or  la  privation  étant  tout  autant  que  la 
forme,  essentielle  au  sujet,  le  mal  sera  essentiel  à 
l’àme.  Mais  cela  répugne  ;i  la  nature  de  l’àme  qui  pos- 
sède par  elle-même  le  bien,  l’être,  la  vie;  donc  le  mal 
ne  peut  pas  lui  être  essentiel;  donc  elle  n’est  pas,  par 
rapport  au  mal,  un  simple  sujet,  et  le  mal  n’y  est  point 
une  simple  privation  du  bien  ®.  Enfin,  si  le  mal  n’est 
point  la  privation  du  bien  , ne  sera-t-il  point  simple- 
ment un  obstacle  au  bien?  Nullement.  Autre  chose  est 
le  vice  et  la  vertu , autre  chose  le  bien  et  le  mal.  La 
vertu  est  un  moyen  dont  le  but  est  le  bien  ; le  vice,  de 
même,  est  un  chemin  dont  le  mal  est  le  terme  On 
commence  par  le  vice,  on  finit  par  le  mal.  Le  vice  a 
un  caractère  humain;  c’est  un  faux  mouvement  de 
l’àme , un  mouvement  vers  le  mal , il  est  vrai , mais 
qui  témoigne  encore  de  la  vie  de  l’àme.  L e mal  pour 
elle  ne  commence  qu'au  moment  où,  par  le  vice,  elle 
s’est  abîmée  dans  la  matière  ®.  Le  vice  n’est  donc  pas 

' Enn.  I,  VIII,  10. 

* Enn.  I,  vin,  1 1. 

■’  Enn.  I,  VIII,  H.  AXX’  li  r,  îiriëoXXovTÔç  !?•.•  ir«j«îv»i  tt- 

Tiïb;,  il  TiO  iyaBoü  ç-ipvjffiç  tv  tW  il  xoxioiv  iv  aùr9  jroi*r 

TÙ  Xoyu  Tùi  i»uTri;,  ri  ‘i’jHv  fj^ti  oiyaGôv,  où  toivuv  cù3i 

ou9a 

^ Enn.  I,  vin,  1 3. 

^ Enn.  I,  VIII,  I 3. 
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le  mal.  Mais , dira-t-on  encore , à quoi  bon  supposer 
un  mal  absolu,  la  matière,  pour  expliquer  le  vice?  Ne 
sulTit-il  pas  de  dire  qu’il  est  une  certaine  faiblesse  de 
Tàmé?  Sans  doute  on  peut  ainsi  définir  le  vice  ; mais  il 
ne  faut  pas  moins  rechercher  d’oîi  vient  cette  fai- 
blesse. Si  elle  ne  vient  pas  de  l’àme,  et  elle  n’en  peut 
venir,  puisque  toutes  les  âmes  pures  de  matière  sont 
exemptes  de  faiblesse,  elle  vient  nécessairement  de  la 
matière  L 

Il  reste  à expliquer  comment  elle  en  vient.  Quand 
on  dit  que  l’âme  entre  dans  la  matière  ou  qu’elle  en 
sort,  il  faut  bien  comprendre  qu’il  n’y  a pas  un  lieu 
pour  l’âme  et  un  autre  lieu  pour  la  matière.  Tout  lieu 
est  saint,  car  il  est  plein  d’âmes  ce  lieq,  qui  est  le 
même  pour  l’ame  et  la  matière , c’est  le  corps  *. 
f/âme  n’y  entre  ni  n’en  sort  : elle  subit  son  influence 
ou  s’en  affranchit  ; elle  se  confond  avec  le  corps  ou  s’en 
distingue,  sans  changer  de  lieu  Par  elle-même,  l’âme 

n’a  pas  besoin  d’un  sujet  qui  lui  serve  de  théâtre  pour 
son  développement  ® : elle  se  suffit  â soi-même,  et  n’a 
le  besoin  et  le  désir  que  de  l’intelligence  et  du  bien. 
Elle  vit  alors  libre  et  pure,  recueillie  dans  son  essence. 
Mais  Tâme  n’est  pas  seulement  une  essence,  elle  est 
encore  une  puissance  , et  comme  puissance  , elle  tend 

' Enn.  1,  vni,  54. 

* Eiin.  I,  VMi,  I 4.  Ilà;  >5co  îtplç,  xa'i  ovitv  Içiv,  o 5;ioipôv 
i-i 

> Enn.  I,  VIII,  1 4.  ()ù  yàp  fih  i rîm;  i’  aZ 

i tf; 

* Enn  I,  VIII,  4 4 A)).’  h 

' Enn  I,  viii,  1 l.  'IV5to  oi,  tô  ,ui)  iv  ûiroxti, utvw  vi  5)r,  ytw;- 
Üai. 
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*au  développement  extérieur  et  à la  production  C’est 
alors  qu’elle  a besoin  d’un  théâtre,  c’est-à-dire  d’un 
corps,  et  qu’elle  rencontre  la  matière.  L’âme  ne  peut 
toucher  à la  matière  par  son  essence,  mais  elle  y touche 
par  sa  puissance , et  c’est  par  ce  côté  seulement  que  la 
matière  peut  solliciter,  troubler,  séduire  et  entraîner 
l’âme  avec  elle.  C’est  l’existence  du  mal  qui  révèle  la 
matière  : comment  la  nier , quand  tout  nous  la  rap- 
pelle, le  désir  du  bien,  la  répugnance  du  mal,  la  dou- 
leur , la  crainte , toutes  les  passions  de  la  sensibilité; 
toutes  les  erreurs  du  jugement?  Comment  croire  que 
dans  l’homme  il  n’y  a que  l’âme-?  S’il  en  était  ainsi; 
l’âme  étant  essentiellement  libre,  pure,  impassible, 
immuable , tant  de  misère  resterait  un  inexplicable 
énigme  *.  Mais  si  lamal  est  dans  le  monde,  il  n’appa- 
raît point  à l’àme  dans  toute  l’horreur  de  sa  nature. 
L’âme  ne  le  voit  pas  ^ ; elle  le  conçoit  et  le  devine  sous 
la  forme  corporelle  qui  le  couvre  ; car  cette  forme  est 
encore  un  reflet  du  beau.  Le  mal  est  comme  un  esclave 
que  la  beauté  enveloppe  de  ses  chaînes  d’or.  Tant  il 
est  vrai  que,  même  en  le  contemplant,  l’âme  a encore 
sous  les  jeux  l’image  du  bien 

* l'.un.  I,  VIII.  1 t.  Auv^^ei;  Eco/.).»i  ' xoti  ôtûyY.v  xoti  ui7« 

xa'l  tT/^OlTOt  t/tt  • u).Ii  OÈ  TtOEüÿîOI  TTfCTaiTl',  oTw  xat  îvO^).ir,  XOIC 

cîç  To  «90)  trap  t/.Otîv  i9t7.î(. 

* Enn.  I,  vm,  1 5. 

^ Enn.  II,  vm,  I fi. 

* Enn.  1,  VIII,  1 5. 

® Enn.  I,  VIII,  1o.  T6  ol  xaxov  où  fxivov  tçt  xaxôv  3ià  ovvoifiio 
<xya6où  xix'i  ifûcty  , CErciTTCp  Cfâvr,  cf  ôvdiyxr.î  Trtf il.oySlv  oeoj/oTî  Tioi 
xo/.o?; , oTx  Staïuoral  Tivt;  xpûiVTtToi  toÙtoiç,  ua  'Zaa,  fir, 

opMTO  toT;  S'îorî,  XX!  (ï.OfMroi  É/oiEv,  [ir,  àù  To  xo/.'ov  (3)t,Ttiv,  à/À’ 
ïtxv  xxi  [3)it7Tu>7iv,  t!iîùi/oi;  T9V  xaXoü  tî;  àv<x.uvr,7iv  ^uvùoiv. 
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BIS 

Après  avoir  fait  connaître  les  caractères  généraux 
de  la  Providence,  Plotin  entre  dans  les  détails  de  son 
gouvernement.  Gouverne-t-elle  le  monde  tout  entier 
par  elle-même  ou  par  des  intermédiaires  ? Qu’est-ce 
que  le  Destin  ? En  quoi  diffère-t-il  de  la  Providence, 
et  comment  se  concilie-t-il  avec  elle  ? En  quoi  consiste 
l’influence  des  astres?  Comment  les  êtresque  le  Destin 
ou  la  Providence  gouverne  conservent-ils  néanmoins 
la  liberté  et  la  spontanéité  de  leurs  mouvements?  Il 
est  certain  qu’il  y a des  causes  à tout  ce  qui  arrive. 
Ces  causes  sont  prochaines  ou  éloignées , individuelles 
ou  générales  *.  Notre  esprit  ne  s’airète  point  aux 
causes  prochaines  et  particulières,  parce  qu’il  ne  peut 
imaginer  aucun  individu  hors  de  l’ordre  universel.  In- 
dépendamment de  cette  conception  , l’expérience  nous 
conduit  à supposer  des  causes  générales  et  éloignées  ; 
car  s’il  n’y  a rien  au-delà  des  causes  prochaines  et  par- 
ticulières, pourquoi  les  mêmes  causes  ne  produisent- 
elles  pas  toujours  les  mêmes  effets  ? Il  faut  donc  re- 
monter à des  causes  d’un  ordre  supérieur  qui  modifient 
l’action  des  premières 

Sur  la  nature  de  ces  causes,  on  compte  diverses 
opinions.  Les  unes,  posant  les  atomes  comme  premiers 
principes  des  choses,  expliquent  tout  par  le  mouve- 
ment naturel  des  atomes  : c’est  la  doctrine  de  la  né- 
cessité Les  autres,  remontant  à Dieu  , font  dériver 
immédiatement  de  sa  nature  toutes  choses , les  in- 
dividus comme  l’en.semble , les  actions  personnelles 


< £nn.  III,  I,  1 . 
* Enn.  III,  I,  2. 
Enn.  III,  I,  2. 
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comme  la  vie  universelle  Selon  d’autres , ce  n’est 
plus  Dieu  qui  produit  directement  toutes  choses,  ce 
sont  les  astres,  ministres  et  organes  de  la  puissance 
divine  D’autres  enfin  supposent  un  enchaînement 
inflexible  de  causes , qui  détermine  fatalement  tout 
effet  •'.  Toutes  ces  hypothèses  ont  cela  de  commun 
qu’elles  soumettent  les  êtres  et  leurs  mouvements  à 
une  invincible  nécessité , et  s’expriment  par  un  seul 
mot,  le  destin.  Dans  toutes  ces  doctrines,  il  s'agit  de 
savoir  s’il  est  possible  d’expliquer  par  une  seule  cause 
ou  un  seul  ordre  de  causes  tous  les  êtres  de  ce  monde, 
et  dans  chaque  être  tous  les  actes  de  la  vie 

Dans  l’hypothèse  des  atomes  ou  autres  principes 
matériels , c’est  la  nécessité  qui  règne , et  encore  une 
nécessité  aveugle  qui  exclut  tout  plan , toute  direction 
constante  dans  l’univers , et  supprime  toute  possibilité 
de  prédiction  et  de  prévoyance  Du  reste , il  n’est 
pas  plus  facile  de  concilier  la  liberté  des  mouvements 
individuels  avec  cette  nécessité  de  caprice  et  de  hasard 
qu’avec  une  nécessité  d’ordre  et  de  raison.  Comment 
expliquer,  par  un  concours  d’atomes,  les  actions  et  les 
alfections  des  âmes , leurs  mouvements  impétueux  , 
leurs  retours  imprévus , leur  résistance  aux  impulsions 
du  corps,  les  diverses  vocations  des  hommes,  souvent 
en  contradiction  avec  les  lieux  , les  corps , les  circon- 
stances ® ? Tout  cela  échappe  â l’action  des  causes 

' Enn.  III,  I,  3. 

* Enn.  III,  I.  2. 

* Enn.  III,  I,  2 

* Enn.  III,  1,  2. 

5 Enn.  III,  i,  3 

V Enn.  III,  I,  3, 
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purement  matérielles.  Mais  ne  pourrail-on  pas  sup- 
poser une  certaine  Ame  qui,  répandue  partout,  ferait 
vivre  et  agir  chaque  être  en  particulier?  Le  monde 
entier  alors  serait  un  grand  Animal  dont  chacun 
de  nous  ferait  partie,  et  dans  lequel  il  vivrait,  comme 
chaque  organe  vit  dans  l’animal  humain.  Nous  n’au- 
rions point  alors  une  vie  et  une  action  qui  nous  fût 
propre  L C’est  l’Ame  qui  vivrait  et  agirait  en  nous. 
Dans  cette  hypothèse,  il  ne  faut  plus  parler  des  causes 
particulières  ; elles  ont  toutes  disparu  dans  l’unité  de 
l’être  universel.  C’est  cet  être  seul  qui  est,  qui  vit,  qui 
raisonne,  qui  pense  dans  les  êtres  individuels,  lesquels 
ne  sont  plus  que  des  organes  de  sa  vie , comme  les 
sens  dans  l’homme  ne  sont  que  les  organes  de  la 
pensée  et  de  la  sensation  de  l’àme  *.  Une  pareille  hy- 
pothèse répugne  h notre  conscience.  Nous  savons  et 
nous  croyons  fermement , pnr  le  sentimelit  de  ce  qui 
se  passe  en  nous,  que  les  individus  (les  âmes)  vivent, 
agissent,  pensent,  d’une  vie,  d’une  action,  d’une 
pensée  , qui  leur  est  propre 

Si  on  rapporte  tout  ce  qui  arrive  à un  enchaînement 

• Enn.  III,  I,  fl. 

* Enn.  III,  I,  i.  Tiv  a'jTÔv  ipô.TOv  ci  xoi'i  È;ri  tou  ttot/t'o;  tv  t-oii 

zi  jrâv,  7T010Ü,  xii  ttoc-î^^ov,  xa't  oûx  â).).o  ttoo’  5X).ou,  x«t  ’ airix;  ty,v 
ivayayyiij  âti  iy’  tTt.oov  IjjoÛTxç,  où  ai  iirjO'c;  xar  ’ aaiot;  zà  itâvia 
yly/inOai  I ’ îv  Içai  zà  TtoivTa.  Or«  oûrt  , ou:t  rt  yuETtoov 

tr.yov  * où5l  Xoyit^optcOa  otùrot  ’ ù).X  * Étrpoo  i.oytruoç  lâ  j3:u- 

nùfiara,  oùiît  irfcÉTTOjxev  r.fuT;,  où'ît  oi  Ttiètî  I*xt;ÎJoutiv  ‘ 

eXX’  5ià  [upü  j TÛï  ÈauTMV. 

* Enn.  III,  I,  4.  AXX’  yàp  itT  xal  exx^-ov  eLxi,  xx(  npâ^ti;  tficzi- 
pa;,  xxi  iiocuoio;  ùirôf^^siv,  xots  rà;  Éxâ-ou  xaXô;  rt  xx'i  oia^^pàtî  Trpx- 
Çii;,  zzcip'  tauToû  îxôçou,  xXXà  jx»;  tÔi  iror.Ti  zi;/  yoûv  twv  ahyfpû/ 
jr',É»7(v  àooTE0Ev<xt. 
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inflexible  de  causes , il  sera  tout  aussi  difficile  d’expli- 
quer la  liberté  ; car,  de  ce  principe  que  tout  phénomène 
est  invaf^^^inent  déterminé  par  ce  qui  précède,  il 
suit  qui||âdp3|irnve  et  devait  arriver  de  telle  manière 
plutôt  qteOT  telle  autre  Le  monde  n’est  plus  qu’une 
série  de  mouvements  produits  par  une  impulsion  pri- 
mitive. Les  âmes,  même  les  âmes  des  hommes,  quelle 
que  soit  leur  activité , ne  sont  pas  plus  libres  que  les 
enfants,  que  les  fous  eux-mêmes,  que  J#'feu  ou  la 
pierre 

Mais  n’est-ce  pas  au  cours  des  astres  qu’il  faut 
rapporter  tout  ce  qui  arrive?  D’abord  cette  hypothèse 
soulève  les  mêmes  difficultés  que  les  précédentes  ; elle 
détruit  la  liberté  des  êtres  individuels.  Les  âmes  rou- 
lent comme  tout  le  reste,  comme  la  plante  et  la  pierre, 
entraînées  par  le  courant  irrésistible  de  la  vie  univer- 
selle 11  est  impossible,  d’un  autre  côté,  de  nier  entre 
le  monde  sensible  et  le  monde  céleste  une  constante 
correspondance,  qui  fait  que  les  mouvements  et  les 
actions  des  êtres  individuels  suivent  ou  accompagnent 
les  mouvements  des  astres  ; en  sorte  que  , lorsqu’on 
connaît  les  uns , on  peut  prévoir  et  prédire  les  autres. 
Cette  observation  a conduit  à supposer  que  les  astres 
sont  les  causes  des  phénomènes  qu’ils  précèdent  et 
annoncent.  On  a donc  attribué  aux  astres  une  influence 


' Enn.  III,  I,  7. 

* Enn.  ni,  I,  7.  ToioûtÔï  ti  t'o  lifitTipov  cç'ai,  oLv  xa'i  t6  tÛv 
£).Xci)v  Ccowv  xat  To  Tü)v  vvjmwv,  xoO  * ofiuà;  TU'^Xà;  iôvTCüv,  x«t  t’o 
TÛV  fionvofvtvuv  * cpfxûai  yàp  xa'i  outoi  , xa'i  vr.  àla  ai  itufôç  ipfixi , 
xai  ttÔvtmv  ôoa  iouXcijOïTa  rr,  auTÛv  xaTooxtu^  tftptrat  xatà  t«u- 
T>)V. 

3 Enn  III,  i,  a. 
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sur  tous  les  phénomènes  du  monde  que  nous  habi- 
tons, sur  les  désirs,  les  sentiments  et  les  volontés  de 
l’âme , comme  sur  les  mouvements  des  corps , sur  la 
bonne  et  sur  la  mauvaise  fortune , sur  ils  vertus  et 
les  vices  *.  L’influence  des  astres , si  elle  existe , ne 
va  point  jusqu'à  tout  produire , le  mal  comme  le  bien, 
dans  le  monde.  Les  astres  sont  des  êtres  composés , 
comme  nous,  d’âmes  et  de  corps.  En  tant  qu’ils  agissent 
comme  ân»6 , ils  ne  peuvent  produire  que  du  bien  ; 
en  tant  qu’ils  agissent  comme  corps,  on  ne  comprend 
plus  leur  influence  sur  l’âme  *.  On  conçoit  qu’en  agis- 
sant en  vertu  de  certaines  propriétés  physiques , ils 
déterminent  tel  ou  tel  acte  physique  dans  le  corps  ; 
mais  qu’ils  influent  sur  le  talent  et  la  vocation  d’un 
homme,  et  même  qu’ils  fassent  qu’il  a un  frère  ou 
qu’il  n’en  a pas,  qu’il  est  riche  ou  pauvre,  c’est  ce 
qu’il  est  difficile  de  comprendre  \ 

Mais  si  les  astres , étant  bons,  doivent  constamment 
produire  le  bien,  ne  pourrait-on  pas  expliquer  la 
diversité  d’influence  qui  leur  est  attribuée  par  la  dilTé- 
rence  des  lieux  qu’ils  parcourent  et  des  figures  qu’ils 
décrivent  dans  leur  mouvement  * ? Cela  serait  difficile 
à admettre  ; car  les  lieux  et  les  figures  ne  sont  pour  les 
astres  que  des  incidents  qui  ne  peuvent  changer  leur 
nature  ni  modifier  essentiellement  leur  action.  Les 
astres  n’agissent  point  sur  les  âmes , ni  sur  les  corps , 
indépendamment  de  l’Ame  universelle  ; ils  ne  font 


' Enn.  Il,  III,  I . 

* Enn.  II,  III,  2. 

’ Enn.  n,  III,  2. 

* Enn.  Il,  III, 
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qu’cn  transmettre  l’action  Les  astrologues  se  trom- 
pent à cet  égard.  Les  astres  n’entretiennent  aucun 
commerce  avec  nous  ; ils  sont  pour  nous  tout  au  plus 
comme  les  oiseaux  pour  les  augures  ; c’est  à leur  insu 
qu’ils  annoncent  l’avenir.  Us  sont  signes  et  non  causes 
des  événements  *.  Cela  est  si  vrai  qu’ils  annoncent 
que  tel  effet  aura  telle  cause  ; donc  ils  ne  sont  point 
causes  eux-mêmes.  Ce  n’est  point  à eux  qu’appartient 
le  gouvernement  du  monde  ; c’est  à Dieu  ®.  Les  astres 
n’ont  réellement  pas  d’influence  sur  notre  vie;  le 
rapport  entre  eux  et  nous  n’est  autre  que  le  rapport 
entre  les  parties  du  tout  En  vertu  de  l’ordre  parfait 
et  de  la  merveilleuse  symétrie  qui  règne  entre  toutes 
les  parties  du  monde , tout  changement  qui  survient 
dans  une  partie  a son  contre-coup  dans  une  autre 
parlie  ; tout  mouvement  dans  une  sphère  coïncide 
avec  un  mouvement  dans  une  autre,  et  c’est  là  ce  qui 
fait  que  tel  phénomène  du  monde  sublunaire  peut  être 
signe,  sans  avoir  été  cause®.  Voilà  comment  les  astres 
peuvent  annoncer  la  destinée,  la  bonne  ou  la  mauvaise 
fortune,  la  paix  ou  la  guerre,  la  naissance  ou  la 
mort  ®, 

Maintenant  il  reste  à savoir  s’ils  interviennent  réelle- 
ment dans  le  gouvernement  du  monde  que  nous  habi- 
tons, et  dans  quelle  mesure  ils  y interviennent.  Les  êtres 
du  monde  sublunaire  sont  des  âmes  ou  des  corps.  Les 

■ Ënn.  II,  III,  3. 

* Enn.  III,  I,  3. 

’ Enii.  Il,  III,  5. 

* Enn.  II,  III,  6. 

5 Enn.  Il,  III,  G. 

^ Enn.  II,  III,  3,  6. 
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âmes  sont  elles-mêmes  causes  des  mouvements  et  des 
actes  intérieurs  La  vertu  vient  de  leur  essence  ; le 
vice  dérive  de  leur  commerce  volontaire  avec  les 
corps  : elles  se  gouvernent  donc  elles-mêmes.  Elles 
ressentent  l’influence  d’un  principe  supérieur,  qui  ne 
gêne  en  rien  la  liberté , qui  inspire  et  éclaire  la  vo- 
lonté sans  la  contraindre  ; mais  ce  n’est  point  aux 
astres  qu’il  convient  d’attribuer  cette  influence  , c’est 
h l’Ame  divine,  à l’Intelligence,  au  Bien.  Quant  aux 
corps,  c’est  encore  l’Ame  du  monde  qui  les  gou- 
verne, puisqu’elle  gouverne  tout  *.  La  puissance 
vivifiante  de  l’Ame  universelle  et  des  astres  agit  sur 
les  hommes  comme  la  lumière  et  la  chaleur,  dont  l’in- 
fluence est  nuisible  ou  salutaire,  selon  la  constitution 
et  la  disposition  des  organes  *.  Ni  les  Dieux  ni  les  as- 
tres ne  sont  responsables  du  mal  qui  arrive  ; c’est  la 
nécessité  matérielle  qui  intervient  ''  et  amène  le  mal 
à sa  suite  : les  Dieux  et  les  astres  font  toujours  le  bien. 
L’action  des  astres  est  générale,  uniforme,  immuable, 
comme  celle  de  l’Ame  du  monde  ^ ; elle  a pour  cause 
immédiate  l’harmonie  universelle,  qui  vient  elle-même 
de  l’Ame  divine,  et  qui  fait  que  non  seulement  tous  les 
êtres  correspondent  entre  eux,  mais  encore  qu’ils  agis- 
sent les  uns  sur  les  autres , sans  que  cette  action  dé- 
truise la  liberté  et  la  spontanéité  de  leurs  mouvements 
intérieurs  ®. 

' Enn.  II,  III,  8. 

* Enn.  IV.  IV,  32,  33. 

3 Enn.  IV,  IV,  38,  39. 

* Enn.  IV.  IV,  3i,  35. 

i Enn.  IV,  IV,  32,  33. 

« Enn.  IV,  IV.  32,  33. 


Digitized  by  Google 


Pi.OTl.N,  COSMOLOGIE.  5<9 

La  magie  repose  tout  entière  sur  cette  correspon- 
dance et  sur  cette  influence  universelle  ; l’art  magique 
tire  toute  sa  force  des  attractions  et  des  répulsions  que 
la  nature  a établies  entre  les  êtres.  C’est  là  ce  qui  ex- 
plique la  vertu  des  talismans , des  mouvements , des 
sons,  des  paroles,  lùitre  les  diverses  parties  du  monde 
comme  entre  les  membres  du  corps,  il  existe  un  lien 
sympathique  qui  fait  que  celle-ci  est  émue  de  ce  qui  se 
passe  dans  celle-là.  L’univers  est  comme  une  lyre 
dont  il  suffit  de  faire  vibrer  une  corde  pour  ébranler 
tout  le  système  La  vraie  magie  a pour  principe 
l’amour  et  la  haine,  qui  se  disputent  l’empire  du 
monde.  Mais  quand  la  magie  invoque  les  Dieux  cé- 
lestes, et  par  là  prétend  obtenir  des  faveurs  parti- 
culières, indépendantes  de  l’ordre  éternel  et  immuable 
du  monde,  elle  tombe  dans  la  superstition  ou  dans  le 
mensonge^.  Les  faveurs  des  astres  se  distribuent  con- 
formément aux  lois  de  l’harmonie  universelle , et  non 
au  gré  d’une  volonté  capricieuse  *.  Tout  ce  qui  dans 
le  monde  est  corps  ou  entre  en  contact  avec  le  corps , 
est  sujet  aux  influences  magiques.  L’àme  y échappe 

I Enn.  IV,  IV  , 41 . E:  xaï  tv  ^ xtvi9cr(ç  dtîr  * 5âXv]î 

ipjfCTac  oaov  to  çupt7r«0i;. 

* Enn.  IV,  IV,  49.  Tàç  yctirtloi;  irS;;  4)  tÇ  çu/uncaOita  xat  tw 
trixuxtvou  tt^at  ôpioi«i>v,  xoct  (vovr^cdatv  ôr>op.9tcov,  xoi(  tw; 

t'Tv  7ro)Aùiv  notxtXla  cl;  tv  ouvtcX&uvtwv  * xott  yàp  fxr.~ 

icvo;aX)ou  ptr/p^oeveouevou, ‘rrcXXà  eXxcrat  xa\  yoy,TiucTat  * xa't  19  aXi90«vyi 
fxaysts(  r,  cv  Tui  TravTt  ^iXtot,  xat  to  vcTxo;  otu- 

3 Enn.  IV,  IV,  42,  Oçc  o*jTt  py]|ji9;  tojto  Stfictt  to';  açpot;, 
ouTicp  xu\  TxOra  7rcïrpoty|jiaTcvTa<,  ourc  «î^OriTcwv  àvaircpi;ropc- 

vwv  * ouTc  CTTtvcuTCc;  TOVTOv  Tov  TpoTcov  cu^^ar; , ci;  oïovTŒt  Tcvt; , 
TrpooupcTtxdl;  riva;,  àXXà  xat  picr  * ytyvtcOai  Tt  ^otcov,  xali 

avtu  7rap'  orircov  -n  fxcpYi  xxi  évô;. 
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dans  tous  ses  actes  intérieurs,  et,  retirée  en  elle-même, 
en  brave  toutes  les  séductions  Mais  dans  ses  actes 
extérieurs,  elle  retombe  sous  l’empire  des  puissances 
magiques.  La  raison  en  est  que,  dans  l’acte  inté- 
rieur, dans  la  contemplation,  par  exemple,  l’âme  ne 
sort  pas  d’elle-même,  et  n’aspire  pas  vers  un  objet  qui 
lui  soit  extérieur  ; elle  n’est  donc  point  soumise  à l’at- 
traction naturelle  et  nécessaire  que  l’être  extérieur 
exerce  en  vertu  de  l’harmonie  universelle  : elle  rentre 
en  elle-même  au  contraire,  et  s’enfonce  dans  les  pro- 
fondeurs de  son  essence.  Or  nulle  cause  extérieure  ne 
peut  produire  en  elle  ce  mouvement  de  concentration. 
Voilà  pourquoi  la  contemplation  , qui  est  la  plus  pure 
vie  de  l’àme,  échappe  à toutes  les  prises  de  l’art  ma- 
gique 

En  résumé,  voici  à quoi  se  réduit  rinlluencc  des 
astres.  .S’il  s’agit  de  l’ensemble  du  monde,  c’est  l’Ame 
seule  qui  le  gouverne  par  elle-même,  sans  employer 
d’intermédiaires.  S’il  s’agit  des  détails,  c’est  encore 
l’Ame  qui  gouverne;  mais  ici  les  astres  deviennent  les 
organes  et  les  ministres  de  sa  puissance.  Les  astres  ne 
se  bornent  donc  pas  à annoncer  les  événements  exté- 
rieurs: ils  contribuent,  sous  l’action  de  l’Ame  univer- 
selle, à les  produire.  Dans  quelle  mesure,  voilà 
ce  qu’il  faut  déterminer  *.  C’est  l’Ame  qui  forme  elle- 
même  le  meilleur,  et  laisse  le  moins  bon  se  former  des 

I Enn.  IV,  IV.  44. 

* Enn.  IV,  IV,  44.  M6v>î  Si  yû-ntrat  ri  àyoïôrcvTOî  «Tvai, 

Sri  ftriii'tç  irçtç  oùrcv  ytyoïiruirai  ’ ti;  yàp  ici , xa'i  rà  âtwjjoûutvîv 
aitrii  içt,  *ai  h Xôy'v;  oiix  r/jcarr/fiEvo;  ' à).X’  ô Set,  noicï,  xai  rijv  aÙToO 
rat  t'o  tp'/n  iroitt. 

^ Enn.  Il,  ni,  12. 
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raisons  séminales.  Elle  n’a  besoin  ni  de  produire  elle- 
inème  les  choses  sensibles,  ni  de  provoquer  les  raisons 
séminales  à les  produire.  Elle  veille  d’une  manière 
générale  à ce  que  la  matière  ne  triomphe  pas  et  ne 
trouble  point  l’ordre  général  du  monde.  Pour  le  reste, 
elle  le  laisse  faire  à ses  ministres,  aux  astres^.  L’ac- 
tion des  astres  ne  crée  point  les  êtres;  car  elle  ne  pro- 
duit ni  la  matière  ni  la  forme.  Elle  ne  fait  qu’aider 
au  développement  de  la  raison  séminale,  qui  est  le  vrai 
principe  producteur  de  la  forme.  Elle  est  toujours  bien- 
faisante ; car  c’est  l’âme  sidérale  elle-même  qui  agit , 
et  non  le  corps  * . Mais , en  tombant  dans  le  corps 
et  dans  la  matière,  elle  se  corrompt  et  s’altère.  Ainsi 
nos  corps  ne  reçoivent  jamais  des  astres  que  des  im- 
pressions pures  et  de  légitimes  désirs  ; mais  ces  im- 
pressions et  ces  désirs  se  transforment  et  se  dénaturent 
dans  le  commerce  avec  la  matière  *. 

Si  on  veut  ne  rien  laisser  sans  cause , et  tout  faire 
rentrer  dans  l’ordre  universel,  sans  détruire  la  li- 
berté et  la  per.-onnalité  des  êtres  individuels,  on 
reconnaîtra  deux  principes  auxquels  on  ramènera 
tout  ce  qui  arrive  dans  le  monde , l’un  pour  les  âmes , 
qui  sera  la  Providence,  l’autre  pour  les  corps,  qui 
sera  le  Destin  Au  fond , la  Providence  et  le  Destin 
ne  sont  pas  deux  principes  différents,  mais  deux 
modes  distincts  d’un  même  principe,  l’Ame  divine  ®. 
La  Providence  gouverne  les  âmes  par  une  action 

■ Enn.  II,  III,  16. 

2 Enn.  II,  m,  1 2. 

^ Enn.  II,  III,  1 1 . 

• Enn.  ni,  I,  9. 

4 Enn.  III,  I,  9. 
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qui  éclaire,  persuade,  inspire,  excite,  mais  n’eu- 
chaine  et  ne  contraint  pas.  Le  Destin  gouverne  par 
une  action  qui  enchaîne  et  contraint.  Un  même  être 
peut  obéir  èi  la  double  action  de  la  Providence  et 
du  Destin.  C’est  le  cas  de  la  nature  humaine,  qui 
est  libre  et  esclave  tout  ensemble  : libre  quant  à 
l’âme  qui  obéit  sans  contrainte  et  volontairement  à 
l’action  de  la  Providence , esclave  quant  au  corps  qui 
subit  la  loi  du  Destin.  C’est  ainsi  que  tous  les  êtres, 
même  les  natures  libres , rentrent  dans  le  gouverne- 
ment de  Dieu,  sans  perdre  leur  liberté  et  leur  person- 
nalité L’Ame  du  monde  est  donc  tout  à la  fois  la  Pro- 
vidence et  le  Destin  , selon  qu’elle  gouverne  des  âmes 
ou  des  corps.  Les  organes  de  la  Providence  se  nomment 
Dieux  ; les  organes  du  Destin  se  nomment  Démons. 
La  distinction  des  Dieux  et  des  Démons  correspond 
exactement  à celle  de  la  Providence  et  du  Destin  2. 
C’est  toujours  dans  ce  sens  qu’a  parlé  Platon.  Ainsi , 
à propos  de  l’accomplissement  et  du  choix  des  desti- 
nées , il  fait  intervenir  les  Démons  dans  cette  dernière 
opération  : « Chacune  des  Parques,  dit-il , a sa  fonc- 
» tion.  Clotho  forme  et  mêle  les  destinées , Lachésis 
» les  distingue,  et  Atropos  les  livre  au  Démon,  qui  est 
» chargé  de  les  accomplir  *.  » Ce  qui  veut  dire  que 
dans  l’homme  le  corps  et  la  vie  sont  soumis  au  Destin, 
tandis  que  l’âme  supérieure  est  libre  et  ne  reconnaît 
point  la  loi  de  ce  monde.  Il  en  est  du  monde  comme 
de  l’homme.  Il  a aussi  un  corps  vivant  et  une  âme 
supérieure  et  indépendante  ; comme  corps  vivant , le 

' Enn.  111,  III,  3. 

* Enn.  11,  IV,  6.  — 11,  ni,  0. 

3 Enn.  11,  III,  15. 
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monde  n’est  qu’un  Démon  ; comme  âme  supérieure , 
il  est  un  Dieu  ^ C’est  ainsi  qu’il  est  à la  fois  soumis 
à la  Providence  et  au  Destin. 


CHAPITRE  IV. 


PIoUB.  I.BKt«BC. 

Des  Citlegories.  CriilqKe  dss  thtfoiiet  d’Âristote  et  dei  Sioïcitat  t«r  Im  Catégi^et. 

Théorie  de  Plotiu. 

Nous  avons  parcouru  avec  Plotin  tous  les  degrés  et 
toutes  les  formes  de  l’étre  â travers  le  monde  intelli- 
gible et  le  monde  sensible,  depuis  Dieu  jusqu’à  la 
matière.  Avant  de  descendre  dans  les  détails  de  sa 
psychologie , nous  nous  arrêterons  quelque  temps 
sur  une  question  qui  a singulièrement  préoccupé  la 
philosophie  ancienne  depuis  Aristote , et  qui  a reçu 
du  génie  élevé  et  profond  de  Plotin  de  nouveaux 
développements.  Nous  voulons  parler  du  problème 
des  catégories.  La  philosophie  a été  définie  avec 
raison  la  science  de  l’être  ; la  science  de  l’être  n’est 
complète  qu’autant  qu’elle  a épuisé  toutes  les  catégo- 
ries sous  lesquelles  l’être  peut  être  considéré.  C’est 
donc  une  question  très  importante  que  de  savoir  com- 
bien il  y a de  catégories  ou  de  genres  dans  l’être*.  Il 
faut  écarter  tout  d’abord  la  doctrine  qui  ramène  tous 
les  genres  de  l’être  à un  seul  et  celle  qui  en  compte 
autant  que  d’individus  ; car  la  science  ne  comporte 
ni  l’unité  absolue,  dans  laquelle  tout  vient  se  con- 


■ Ënn.  Il,  III,  U. 
^ Enn.  VI,  1,  I . 
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fondre,  ni  l’infinie  variété  qui  exclut  toute  unité 

Plotin  expose  et  soumet  à la  critique  la  doctrine 
péripatéticienne  qui  admet  dix  catégories  : la  sub- 
stance , la  relation,  la  qualité,  la  quantité  , le  temps , 
le  lieu , l’action , la  passion  , l’habitude  , la  position. 

La  catégorie  de  la  substance  comprend  des  sub- 
stances essentiellement  différentes,  et  qui  appartien- 
nent, les  unes  au  monde  intelligible,  et  les  autres 
au  monde  sensible.  Qu’ont  de  commun,  par  exem- 
ple, l’intelligence,  l’âme,  le  corps,  la  matière? 
Ce  genre  n’a  pas  une  réalité  propre  ; si  on  en  dé- 
tache successivement  les  différences,  il  n’en  reste 
plus  rien.  Donc  il  n’est  pas  une  véritable  idée  La 
catégorie  de  la  quantité,  telle  que  la  définissent  les 
Péripatéticiens , s’applique  au  nombre , au  lieu , au 
temps,  au  mouvement  ; mais  ce  genre,  ainsi  entendu , 
renferme  des  éléments  fort  divers,  et  se  réduit,  comme 
le  genre  de  la  substance , à une  pure  abstraction.  C’est 
le  nombre , et  non  la  quantité , qui  est  un  véritable 
genre  * ; car  le  nombre  est  la  mesure  de  tout , du 
mouvement,  de  l’étendue,  du  discours  *.  11  semble 
que  la  catégorie  de  la  relation  n’exprime  point  l’exis- 
tence ; que  la  relation  n’existe  pas  dans  les  choses , 
mais  dans  l’esprit  qui  les  rapproche.  Mais  si  on 
admet  qu’indépendamment  de  l’esprit,  la  relation 

* Enn.  VI.  I,  1.  L’école  d’Elée  et  l’école  de  Protagoras. 

* Enn.  VI,  I,  2.  Aï  Si  jrpùrai  Xtyofavon'  où'Jia!,  irpô;  xàî  dcûrcpà; 
Tl  àï  l^oTiv  xoivsv  ; 

s Enn.  VI,  i,  4,  5. 

* Enu.  VI,  I,  4.  Ti  ouv,  piovov  toù;  àpiGfiwî ywsfuv  noairj  ; à).).’ 
ti  pùv  Tîùî  xaÔ’  a'jToùî  àpiOpiov;  , oôuiai  XeyovTai  OVTOI  , xa'i  piôXirix 
T<»  xiO’  oÛToù;  cTvai. 


Digitized  by  Google 


l'LOTIN.  LOGIOI  E.  528 

existe  réellement  entre  les  choses,  il  faut  alors  re- 
connaître qu’elle  est  une  propriété  bien  vague  et  bien 
obscure,  qui  ne  peut  être  définie  que  par  un  acte 
de  l’esprit  D’ailleurs , les  relations  les  plus  di- 
verses sont  comprises  sous  un  seul  genre.  La  caté- 
gorie de  qualité  aussi  comprend  les  éléments  les  plus 
divers  ; elle  renferme  les  êtres  en  acte  et  les  êtres 
en  puissance  Or  les  êtres  essentiellement  en  acte 
ne  sont  point  susceptibles  de  qualité , puisqu’on  eux 
la  qualité  se  confond  avec  l’essence.  Ainsi  les  êtres 
intelligibles  n’ont  point  de  qualité,  et  pourtant  la  défi- 
nition des  Péripatéticiens  les  fait  rentrer  dans  la  caté- 
gorie de  la  qualité.  D’une  autre  part,  on  ne  peut  réunir 
sous  le  même  genre  les  propriétés  de  l’intelligence , 
celles  de  l’àme  et  celles  du  corps  ; car,  en  confon- 
dant des  êtres  aussi  profondément  distincts,  on  détruit 
l’ordre  naturel  des  choses  La  contiguïté  de  temps 
est  une  catégorie  qui  se  confond  avec  le  temps 
ou  qui  s’en  distingue.  Dans  le  premier  cas,  il  ne 
fallait  pas  en  faire  un  genre  à part  ; dans  le  second , 
ce  genre  retombe  dans  la  catégorie  de  relation 
iVlême  observation  à faire  sur  la  contiguïté  de  lieu  ^ 
Quant  aux  catégories  de  l’action  et  de  la  passion , 
il  serait  mieux  de  les  réunir  dans  un  même  genre , 
puisqu’elles  s’impliquent  réciproquement  dans  la  défi- 
nition des  Péripatéticiens  ®.  Ce  genre  serait  alors  le 

1 Enn.Vl,!,  7. 

* Enn.  VI,  I.  10,  11,12. 

3 Enn.  VI,  I,  11,  12. 

< Enn.Vl,  I,  13. 

5 Enn.  VI,  I,  1i. 

« Enn.  VI,  1,  l.'i,  10,  17. 
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mouvement , dont  l’action  et  la  passion  ne  sont  que 
deux  modes  corrélatifs.  D’un  autre  côté , ta  catégorie 
de  l’action  confond  des  actes  essentiellement  dis- 
tincts, l’acte  qui  suppose  la  faculté  ou  la  puissance,  et 
l’acte  qui,  loin  de  la  Supposer,  l’exclut*.  La  catégorie 
de  la  manière  d’être  (e^tî)  est  arbitraire;  elle  se 
réduit  à la  qualité,  du  moment  qu’elle  suppose  la 
possession  d’une  chose  quelconque  ; et,  quand  elle 
ne  la  suppose  pas,  comment  et  à quel  signe  la 
reconnaîtra- 1- on  pour  une  catégorie  distincte  *? 
La  catégorie  de  la  position  rentre  évidemment  et 
pour  tous  les  cas  dans  la  catégorie  de  relation  ; car  la 
position  d’un  corps,  par  exemple,  n’est  jamais  que  sa 
relation  avec  tel  ou  tel  lieu  *. 

Voilà  pour  la  théorie  des  Péripatéticiens,  La  cri- 
tique de  Plotin  en  fait  ressortir  un  double  vice.  Elle 
est,  à son  sens,  réductible  et  incomplète  tout  à la 
fois  : réductible , en  ce  qu’elle  renferme  comme 
genres  primitifs  des  genres  évidemment  dérivés;  in- 
complète , en  ce  qu’elle  omet  des  genres  véritables , 
comme  le  mouvement  pour  le  monde  sensible,  et  tous 
les  principes  du  monde  intelligible.  Car  il  est  bien 
évident  que  la  théorie  des  Péripatéticiens  ne  comprend 
ni  n’explique  l’intelligence,  l’àme,  et  tout  l’ordre  des 
essences  pures  et  parfaites. 

T.es  Stoïciens  ont  réduit  les  dix  catégories  à quatre  : 
le  sujet,  la  qualité,  la  manière  d’être,  la  relation,  pré- 
tendant y faire  tout  rentrer;  mais  cette  réduction 

• Enn.  VI,  I.  18. 

I Enn.  VI,  I,  23. 

3 Enn.  VI,  1.  23. 
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.soulève  sur  certains  points  de  graves  diflicultés 
D’abord  il  est  clair  que  les  êtres  incorporels  n’y  ren- 
trent pas.  En  tant  qu’êtres  simples  et  indépendants, 
ils  excluent  tout  sujet , toute  qualité , toute  relation. 
Mais  môme  au  point  de  vue  du  monde  sensible,  c’est 
une  très  grave  erreur  de  faire  dériver  toute  substance 
du  sujet  matériel  Ce  sujet  se  compose  de  matière 
et  de  forme  : or,  comme  c’est  le  meilleur  en  tout  qui 
est  principe  , la  matière  n’est  principe  de  rien,  puis- 
qu’elle est  inférieure  à tout.  Donc,  dans  le  sujet  maté- 
riel , le  principe  de  l’être , c’est  la  forme  ou  plutôt 
l’acte  générateur  de  la  forme,  principe  dont  la  théorie 
des  Stoïciens  ne  fait  pas  même  mention  *.  Que  si , 
par  le  sujet  matériel,  on  n’entend  pas  la  matière  pure, 
mais  un  corps,  il  restera  k expliquer  d’où  vient  la 
forme,  quantité,  grandeur^,  etc.  Parce  qu’on  peut 
dans  un  sens  présenter  la  matière  comme  le  sujet  qui 
contient  tout,  il  n’en  faut  pas  conclure  qu’elle  est  le 
principe  de  toute  substance  ; la  matière  contient  tout, 
non  comme  la  source  et  la  puissance  d’où  découlent 
tous  les  êtres , ni  môme  comme  le  germe  des  choses, 
mais  comme  une  pure  possibilité®.  Elle  est  vide,  non 
seulement  de  réalité  , mais  de  virtualité,  et  rien  n’est 
moins  propre  ijue  la  matière  h engendrer  quoi  que  ce 
soit.  I.a  catégorie  de  la  qualité  ne  peut  pas  exister  dans 
la  doctrine  des  Stoïciens.  Car  ou  la  qualité  est  autre 
chose  que  le  sujet  matériel  et  n’en  vient  pas  , ce  qui 

' Eiin,  VI,  I,  24,  25,  26,  2". 

2 Enn.  VI,  I,  26. 

® Enn.  VI,  I,  26. 

< Enn.  VI,  I.  26. 

® Enn.  VI,  I,  27. 
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est  contraire  à la  doctrine  générale;  ou  elle  n’est  qu’un 
résultat  du  composé  qui  est  le  sujet,  et  alors  le  sujet 
ayant  pour  principe  la  matière , la  qualité  rentre  dans 
la  substance  matérielle  Quant  aux  catégories  de  la 
manière  d’être  et  de  la  relation , l’une  n’existe  pas  en 
soi , l’autre  se  confond  avec  la  catégorie  de  la  qualité. 
Cette  théorie  peut  donc , encore  moins  que  la  précé- 
dente, comprendre  tous  les  modes  et  tous  les  principes 
de  l’être^. 

Plotin,  après  cette  critique,  expose  sa  propre  théo- 
rie , en  annonçant  toutefois  qu’il  se  conformera  en  tout 
à l’opinion  de  Platon.  D’abord,  avant  d’établir  les  ca- 
tégories de  l’être  , il  faut  les  distinguer  et  les  séparer 
du  non-être  et  du  paraître  *.  I>a  connaissance  du  non- 
être  est  l’opinion,  la  connaissance  de  l’être  est  la 
science.  Comme  il  est  évident  que  la  même  théorie  des 
catégories  ne  peut  convenir  à la  fois  au  monde  intel- 
ligible et  au  monde  sensible  ^ , il  s’agit  d’abord  de  voir 
si  le  monde  intelligible  est  susceptible  de  catégories, 
et  s’il  l’est,  de  quelles  catégories.  La  méthode  à suivre 
ici  consiste  à analyser  les  êtres  du  monde  intelligible, 
et  à noter  les  éléments  purement  intelligibles  dont  ils 
se  composent 

Il  n’y  a que  l’être  multiple  qui  soit  susceptible  de 
catégories  ; ce  qui  est  absolument  simple  et  un  les 
exclut  entièrement  ®.  Le  monde  intelligible  comprend 

' Enn.  VI,  I,  28. 

» Enn.  VI.  Il,  1. 

3 Enn.  VI,  11,  3,  i,  5. 

‘ Enn.  VI,  II,  3,  4,  ii. 

^ Enn.  VI,  II,  0,  9.  1 3. 

Enn.  VI,  11,  3,  l,  3. 
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trois  principes:  TUn,  l’Intelligence,  l’Ame.  L’Un, 
en  vertu  de  son  absolue  simplicité , n’admet  point  de 
catégories.  De  plus,  il  ne  peut  être  considéré  lui- 
même  comme  une  catégorie , ne  pouvant  être  affirmé 
de  rien.  Enfin  il  n’y  a de  catégories  que  de  l’être,  et 
l’ün  n’est  pas  l’être,  il  en  est  le  principe  *.  11  faut  en 
dire  autant  du  Bien,  qui  est  identique  à l’ünL  L’In- 
telligence est  une  aussi , mais  non  pas  de  cette  unité 
absolue  qui  exclut  toutes  les  distinctions;  elle  est  une 
et  multiple,  car  elle  est  à la  fois  intelligente  et  intelli- 
gible ; s’il  n’y  a pas  dualité,  il  y a distinction.  L’In- 
telligence suppose  donc  déjà  deux  éléments,  l’iden- 
tité et  la  dilférence  D’une  autre  part  l’Intelligence 
est  un  acte  : or  l’acte  excluant  la  puissance  , ex 
dut  aussi  le  mouvement  et  le  repos.  L’Intelligence 
n’implique  donc  logiquement  que  l’identité  et  la 
dill'érence , c’est-à-dire  deux  catégories  seulement  ; 
l’identité  et  la  différence  sont  les  premiers  genres  du 
monde  intelligible  L’Ame  est  également  une  et 
simple,  mais  moins  simple  que  l’Intelligence.  Non 
seulement  on  peut  y distinguer  l’identité  et  la  diffé- 
rence , mais  en  elle  l’essence  et  la  vie  sont  distinctes  ; 
l’essence  est  la  vie  latente , et  la  vie  est  l’essence  qui 
rayonne  ^ Dans  la  vie,  il  faut  encore  distinguer  le 
mouvement  et  le  repos.  Ainsi  deux  catégories  propres 
à l’intelligence , quatre  catégories  propres  à l’âme , en 
tout  six  catégories  pour  le  monde  intelligible  : l’iden- 

' Edd.  VI,  II,  9. 

* Enn.  VI,  II,  17. 

» Enn.  VI,  II,  13. 

* Enn.  VI,  II,  1 3. 

‘ Enn.  VI,  11,  G 
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lité  , la  différence,  l’essence  , la  vie,  le  mouvement  et 
le  repos.  Quant  aux  autres  catégories,  ou  elles  n’ap- 
partiennent pas  au  inonde  intelligible , ou  elles  peu- 
vent se  réduire  à celles-là.  La  catégorie  du  «ombre 
et  de  l’étendue  dérivent,  l’une  de  la  catégorie  du  re- 
pos* l'aulre  de  la  catégorie  du  mouvement^.  La 
beauté,  la  science,  la  raison  , la  vertu  sont  des  genres 
réductibles  aux  six  catégories  primitives  lesquelles 
sont  irréductibles,  soit  entre  elles,  soit  à une  catégoine 
supérieure.  La  qualité  n’est  point  une  catégorie  du 
monde  intelligible , parce  que , dans  les  ètaes  de  ce 
monde , elle  ne  se  distingue  jamais  de  l’essence 
Quant  à la  manière  d’être , à la  relation  , au  lieu , à, 
la  position , à l’action  et  à la  passion  , tous  oes  modes 
d’existence  supposent  une  complexité  et  une  dépen- 
dance qui  répugnent  à la  nature  de  l’être  intelligible. 
J.’lntelligence  ne  comprend  distinctement  que  deux  ca- 
tégories, l’identité  et  la  différence  ; mais  on  peut  dire 
dans  un  certain  sens  qu’elle  comprend,  aussi  bien  que 
l'Ame,  tous  les  genres  du  monde  intelligible  : seulemeirt 
elle  les  contient  à l’état  d’idées  pures,  lesquelles,  en  se 
réalisant  dans  l’Ame,  deviennent  de  véritables  genres 
de  l’être  *.  La  quantité , la  qualité , le  repos , le  mou- 
vement , l’essence , se  retrouvent  donc  à la  fois  dans 
rintelligenceet  dans  l’Ame,  mais  en  modes  et  en  genres 
dans  l’Ame,  et  seulement  en  idées  dans  l’Intelligence. 

11  reste  à faire  les  mêmes  recherches  pour  le  monde 
sensible,  en  employant  la  même  méthode,  c’est-à-dire 

• Enii.  VI,  II,  1 3. 

* Enn.  VI,  II,  18. 

’ Enn.  VI,  II,  14,  15,  IG. 

< Enn.  VI,  II,  19,  20. 


Digilized  by  Google 


PLOTIN,  l/M'ilQlE.  5SJ 

en  décomposant  les  êtres  de  ce  monde  dans  leurs  prin- 
cipes élén^iitaires  Les  princi|K's  du  monde  sensible 
sont  l'âme  et  le  corps.  Mais  l ame  n’apparlient  pas  à 
ce  inonde  ; elle  y produit,  forme,  conserve  et  gouverne 
les  êtres  ; elle  y est  comme  puissance , mais  non  en 
essence.  Le  vrai  séjour  de  l’àrae,  c’est  le  monde  in- 
telligible. 11  faut  donc  l’éliminer,  au  moins  en  tout  ce 
qui  concerne  sa  nature  propre.  11  ne  reste  plus  à con- 
sidérer que  le  corps  et  le  rapport  du  corps  avec  l’àme 
dans  le  monde  sensible,  et  à déterminer  le  nombre  et 
la  nature  des  genres  qui  dérivent  de  ce  double  prin- 
cipe -.Le  corps  se  compose  de  matière  et  de  fonne. 
La  matière  n’est  pas  un  genre , car  elle  ne  contient  pas 
d’espèces  : elle  contient  la  forme  dans  un  sens , mais 
non  pas  comme  espèce.  La  forme  est  indépendante  de 
la  matière  et  vient  d’ailleurs  *.  En  outre  le  genre  étant 
toujours  un  mode  de  l’être,  est  l’être  considéré  d’une 
certaine  façon.  Mais  la  matière  est  le  non-être  : elle 
n’est  donc  point  le  genre  de  l’essence. 

La  forme  ne  peut  constituer  un  genre , mais  pour 
d’autres  raisons.  La  forme  n’est  pas  l’être,  mais  le 
principe  de  l’être.  Or  toute  catégorie  suppose  l’élrc , 
dont  elle  n’est  qu’un  mode.  L’être,  dans  le  monde 
sensible,  n’est  ni  la  matière,  vrai  non-être,  ni  la 
forme,  principe  de  l’être;  c’est  le  sujet  qui  en  ré- 
sulte Or  le  sujet  forme  la  catégorie  de  la  sub- 

stance ; car  si  on  le  considère  par  rapport  à la  qua- 
lité, à la  manière , à la  quantité,  au  mouvement,  on 

‘ Enn.  VI,  III,  1 . 

* Enn.  VI,  III,  3. 

* Enn.  VI,  III,  2. 

I Enn.  VI,  III,  i. 
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trouve  qu’il  est  en  toute  chose  ce  qui  existe  en  soi  : 
en  sorte  que  tout  peut  être  afiirmé  du,4C|||t>  mais 
que  le  sujet  ne  peut  être  aflirmé  de  rien/p4||Mi|iP  on  dit 
que  Socrate  est  un  homme , cela  ne  signifife'ïiTOnt  que 
le  sujet  homme  soit  aflirmé  de  Socrate , comme  l’at- 
tribut de  la  substance  ; c’est  comme  si  on  disait  : So- 
crate est  Socrate  C’est  donc  le  sujet  seul  qui  forme 
la  catégorie  de  substance  ; la  matière  et  la  forme  ne 
fournissent  aucune  catégorie,  pas  plus  celle  de  sub- 
stance qu’une  autre.  Car  si  on  décompose  le  sujet  dans 
ses  deux  éléments  (matière  et  forme),  on  voit  que  la 
matière  et  la  forme  sont  les  principes,  et  non  les  attri- 
buts du  sujet.  D’un  autre  côté , la  forme  n’est  point 
une  qualité  par  rapport  à la  matière , pas  plus  que  la 
matière  n’en  est  une  par  rapport  à la  forme.  Soit  donc 
que  l’on  considère  la  forme  et  la  matière  relativement 
au  sujet,  soit  qu’on  les  compare  entre  elles,  il  est  im- 
possible d’en  faire  sortir  une  catégorie  quelconque. 

Les  catégories  du  monde  sensible  peuvent  être  ré- 
duites à cinq  ; la  substance,  la  relation,  la  quantité,  la 
qualité  et  le  mouvement 

La  substance  est  corporelle  ou  incorporelle  : la  sub- 
stance incorporelle  se  définit,  par  opposition  à la  sub- 
stance corporelle,  ce  qui  est  en  soi  et  par  soi  *.  La 
substance  corporelle  se  définit,  par  opposition  aux  acci- 
dents, ce  qui  existe  de  soi,  l’accident  existant  toujours 
dans  un  sujet  11  suit  de  cette  double  définition  qu’il 
y a plus  d’être  dans  la  substance  incorporelle  que  dans 

' Enn.  VI,  III,  S. 

2 Enn.  VI,  III,  3. 

* Enn.  VI,  III,  6,  7 

* Enn.  VI,  III,  6,  7. 
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la  substance  corporelle , et  plus  d’être  dans  celle-ci 
que  dans  l’accident.  D’un  autre  côté,  si  On  compare  la 
forme,  la  matière  et  le  sujet,  on  trouvera  qu’il  y a plus 
d’être  dans  la  forme , image  de  la  substance  incorpo- 
relle, que  dans  la  matière,  qui  en  est  tout  le  contraire, 
et  qu’enfin  il  y a plus  d’être  dans  le  sujet  qui  comprend 
la  forme  que  dans  la  matière  pure  Du  reste , la  sub- 
stance sensible  n’est  pas-  une  essence  dans  toute  la  ri- 
gueur du  mot.  Une  vraie  essence  est  simple,  pure  de 
toute  matière , et  par  suite  non  sujette  aux  accidents. 
La  catégorie  de  qualité  ne  présente  aucune  diffi- 
culté ; cette  catégorie  comprend  le  beau  et  le  laid , le 
bon  et  le  mauvais  etc.  La  catégorie  de  quantité  com- 
prend le  nombre  et  l’étendue;  l’égalité  et  l’inégalité 
appartiennent  au  nombre.  Le  plus  et  le  moins,  lo 
temps,  le  lieu,  rentrent  dans  la  relation.  Ces  deux 
catégories  ont  pour  principe  la  forme  et  la  matière  *. 
Les  contraires  ne  constituent  pas  un  mode  spécial  de 
l’être  qui  puisse  être  ramené  à une  catégorie  particu- 
lière*. Us  se  rapportent  tantôt  à la  qualité,  tantôt  à la 
quantité,  tantôt  à la  relation.  La  catégorie  du  mouve- 
ment suppose,  comme  principes,  la  puissance  et  l’acte  ; 
mais  elle  ne  les  comprend  point  comme  espèce,  pas  plus 
que  la  substance  ne  comprend  la  matière  et  la  forme.  Elle 
implique  la  diversité , la  vie , la  vertu , la  force , etc. 

Le  repos  est  un  genre  aussi  bien  que  le  mouvement. 
Dans  l’intelligible  pur , le  mouvement  et  le  repos  se 


I Enn.  VI,  111,  7. 

* Enn.  VI,  111,  10. 

* Enn.  VI,  111,  1 1 . 

* Enn.  VI,  111,  18,  19. 

5 Enn.  VI,  111,  21,  22,  23 
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confondent  dans  Pacte  et  n’existent  point  distincte- 
ment*. Mais  l’acte  est  supérieur  au  monde  sensible, 
et  ne  s’y  rencontre  point.  Le  repos  et  le  mouvement  le 
supposent  toujours,  non  plus  comme  genre  supérieur, 
mais  comme  principe  du  monde  intelligible  *. 

Telle  est  la  doctrine  de  Plotin  sur  les  catégories. 
L’esprit  platonicien  du  philosophe  alexandrin  s’y  ré- 
vèle clairement.  11  expose  les  idées  péripatéticiennes 
et  stoïciennes  pour  les  réfuter  plutôt  que  pour  les 
reproduire  ; il  retranche  de  la  théorie  d’Aristote  tout 
ce  qui  répugne  à son  propre  système , et  ramène  1a 
doctrine  des  catégories  à la  théorie  des  idées.  Jusque 
là  le  monde  intelligible  n’avait  point  trouvé  place 
dans  la  doctrine  des  catégories  ; Plotin  l’y  fait  rentrer 
à l’aide  d’une  méthode  supérieure.  Sa  théorie  em- 
brasse tous  les  êtres  sensibles  et  toutes  les  essences  in- 
telligibles ; elle  comprend  l’Intelligence  aussi  bien  que 
l’Ame  et  la  Nature. 


CHAPITRE  V. 

Théorie  de  l'o^scnco  de  râme  et  de  scs  rapports  avec  le  corps.  Enumerntion 
et  analyse  de  SCI  facultés.  Sensation.  Imagination  Mémoire.  Raisonnement. 
Volonté.  Intelligence  ou  cünlctnpluüon.  Amour  ou  extase. 


L’homme  est  un  être  double  : ce  qu’on  est  convenu 
d’appeler  le  corps,  par  opposition  à l’âme,  n’est  pas 
simplement  la  masse  matérielle,  c’est  la  matière  ayant 

' Knn,  VI,  III,  57. 

* Enn.  VI,  III.  27. 
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forme  et  vie  ; en  sorte  que  dans  le  corps  proprement 
dit , il  y a déjà  une  certaine  âme , comme  il  y en  a 
partout.  Mais  l’àme,  quand  on  l’oppose  au  corps  et 
non  plus  à la  matière,  prend  un  caractère  déterminé  : 
c’est  l’essence  même  de  l’homme,  le  principe  qui  le 
distingue  de  tous  les  êtres  de  la  nature , lesquels  ont 
aussi  des  âmes.  La  science  de  l’homme  comprend 
deux  ordres  do  recherches  bien  distinctes  : 

Considérer  d’une  manière  générale,  en  tant 
qu’âme,  la  nature  de  l’âme  humaine , et  en  quel  rap- 
port elle  est  avec  le  corps. 

2°  Considérer  la  nature  intime  de  l’àme  humaine, 
et  déterminer  les  facultés  qui  lui  sont  propres  dans  le 
développement  de  la  vie  totale. 

L’âme  humaine  est-elle  une  essence  véritable , dis- 
tincte et  séparable  du  corps,  ou  bien  n’est-elle  que  le 
corps  proprement  dit,  ou  une  harmonie , ou  une  enté- 
léchie  du  corps?  L’âme  n’est  point  un  corps  : en  effet, 
l’essence  de  l’âme,  c’est  d’être  un  principe  de  vie  ; or 
ce  n’est  ni  dans  la  forme  du  corps,  ni  dans  les  éléments 
dont  il  se  compose , ni  dans  l’arrangement  des  élé- 
ments, qu’on  peut  trouver  le  principe  de  la  vie  Il  y a 
plus  : nul  corps  dans  la  nature  n’est  simple  que  par  sa 
forme,  laquelle  lui  vient  d’une  certaine  raison  séminale 
déposée  dans  le  sein  de  la  matière  par  l’Ame  du  monde  *. 
Si  on  soutient  que  ce  sont  les  atomes  qui , par  leur 
réunion,  forment  l’âme,  l’unité  de  la  vie  totale  de- 
vient inexplicable  *.  Mais  pourquoi  un  atome  ne  serait-il 

‘ Enn.  IV,  VII,  1 . 

* Enn.  IV,  VII,  i. 

^ Enn.  IV,  VII,  3. 
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pas  principe  de  la  vie  pour  le  corps  entier?  En  ce  cas, 
comme  tout  corps  peut  toujours  se  décomposer  en 
forme  et  en  matière , dans  lequel  des  deux  principes 
placera-t-on  le  principe  de  la  vie?  Ce  ne  peut  être 
dans  la  matière  ; c’est  donc  dans  la  forme.  Mais  alors 
on  sort  du  système , puisque  la  forme  vient  de  Tàme. 
Fait-on  de  la  forme  une  affection  de  la  matière,  il 
reste  à expliquer  d’où  lui  vient  cette  affection  ; car 
la  matière  ne  se  donne  à elle-même  ni  la  forme  ni 
la  vie 

Les  Stoïciens,  forcés  par  l’évidence  de  reconnaître 
que  le  corps  ne  suffit  pas  pour  expliquer  la  vie,  sup- 
posent que  l’âme  est  un  souffle  d’un  certain  caractère®. 
Mais  que  veut-on  dire  par  là?  Ce  souffle  vient-il  de 
la  matière , et  le  caractère  qu’on  lui  attribue  en 
vient- il  également?  S’il  en  vient,  c’est  un  mys- 
tère à expliquer;  s’il  n’en  vient  pas,  il  faut  donc 
admettre  un  principe  autre  que  la  matière,  d’où  il 
vienne  *. 

D’ailleurs , si  l’ame  est  un  corps , elle  change  sans 
cesse.  Mais  sans  l’idenlilé  du  sujet , comment  expli- 
quer la  mémoire  ^ ? D’un  autre  côté , elle  ne  peut 
ni  sentir  ni  penser,  puisque  tout  corps  est  étendu, 
et  comme  tel,  répugne  à l’unité  et  à la  simplicité , qui 


* Enn.  IV,  vil,  3. 

* Enn.  IV,  VII,  4. 

3 Enn.  IV,  vil,  4. 

* Enn.  IV,  vil,  5.  A).),  où/'ûantf  ^é/r,  ourqiyàyvoïa  Içai, 
uv  n CTtfix  o7ic,  xa'i  ûvirtp  ô oyxo;  r,fiZv,  TÔ  puv  ri  àiropptuTirai 
oùroü , TO  Sc  Tl  iTpccûtûffiTai , oùôtv  il  tç-ai  To  otùtô;  irwç  ovv  r,f«îv 
ai  if/r, ait,  itü);  ô{  r,  yvwpniî  oixiiwv  oàii  rtort  ri  avTç  Xf**~ 

fJtvuy  ; 
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sont  les  conditions  de  toute  sensation,  de  toute  pensée*. 
En  effet,  ce  n’est  pas  l’organe  qui  sent  et  perçoit,  c’est 
l’âme  par  l’organe.  L’âme  est  le  centre  auquel  abou- 
tissent toutes  les  impressions  des  organes  ; il  faut  donc 
que  ce  centre  soit  un  principe  simple  et  un  *.  Si  l’âme 
est  un  corps , c’est  le  corps  qui  sent.  Dès  lors,  comme 
la  sensation  est  partout , il  faudra  qu’elle  ait  parcouru 
toutes  les  parties  du  corps , à commencer  par  l’organe 
qui  pâtit.  Or  la  sensation  est  instantanée  : ce  qui  ne  peut 
s’expliquer  que  par  un  principe  simple  et  un  \ Enfin 
si  l’âme  est  un  corps,  comment  expliquer  l’intelligence 
et  la  vertu?  L’intelligence  étant  l’intuition  des  choses 
incorporelles,  comment  le  corps  peut-il  avoir  cette 
intuition  *?  Et  quand  on  admettrait  qu’il  n’y  a pas  de 
substances  incorporelles,  et  que  ce  que  l’on  appelle  de 
ce  nom  n’est  que  la  forme  ou  le  genre  du  corps,  il  n’en  se- 
rait pas  moins  difficile  de  comprendre  comment  un  corps 
peut  percevoir  la  forme  immatérielle  des  choses  maté- 
rielles. Quant  aux  vertus  et  aux  qualités , si  l’âme  n’est 
qu’un  corps,  elles  devraient  changer  avec  ce  corps  5. 
Non  seulement  l’âme  n’est  point  un  corps , mais 
elle  n’est  pas  même  corporelle.  Autrement  comment 

* EdD.  IV,  VII,  6.  Oti  51  ci  a!ô[ia  iïr<  r,  oûvt  TÔ  ai«0âvc9- 

6x1,  oÛtc  t'o  voeîv,  ouTt  tÔ  itrlçaoBau,  oüre  àftTii,  oixt  ri  tûv  xoiXûv 
c^ai,  èx  tÛv5(  5>)Xov. 

* Enn.  IV,  VII,  6.  Atr  toivuv  toüto  wsirtp  xivrpov  c»at, 

ftàç  ti  evp€oiXXoû(;a(  ex  ircpiÿipcta;  xûxXou,  rà;  itavraj^oQtv  aisOnTit; 
icp'o;  TOÜTO  irtpaivciv,  xai  toioOtsv  rh  àvTiXoïpiSctvôficvsy  (Tvoii,  iv 
ÔvTu;. 

* Enn.  IV,  VII,  7. 

* Enn.  IV,  vil,  8.  Ei  ovv  tÔvoiîv  içi  t’o  â/tu oûfioiTo;  âvtiXoïfiêâ- 
vioOixi,  iroXù  TrpoTCpoy  Su  pî]  oûpa  aÙTO  TO  vonoov  iT.ai. 

® Enn.  IV,  VII,  8. 
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pourrait-elle  être  une  et  simple  * ? Quant  à dire  que 
l’étymologie  même  du  mot  témoigne  de  la  nature  ma- 
térielle de  l’âme,  que  tJ^'jypdv  signifiant  le  froid, 
doit  être  le  principe  du  froid , c’est-à-dire  un  véri- 
table souffle  dans  le  sens  propre  du  mot , un  tel  argu- 
ment ne  mérite  pas  de  réponse  Combien  ils  com- 
prennent peu  l’ordre  véritable  de  la  génération  des 
êtres , ceux  qui  font  ainsi  du  corps  l’àme  elle-même 
ou  le  principe  de  l’àme  ! Car  c’est  toujours  le  meilleur 
qui  engendre  le  pire  ; le  Bien  engendre  l’Intelligence, 
celle-ci  l’Ame,  et  l’Ame  la  Nature,  le  principe  engendré 
étant  toujours  inférieur  au  principe  générateur  *. 

Il  vient  d’être  démontré  que  l’àme  n’est  point  un 
corps  ; mais  ne  serait-elle  pas  une  harmonie  du  corps  ? 
Cela  est  impossible.  L’harmonie  est  un  effet,  et  l’âme 
est  une  cause;  1 harmonie  est  donc  un  effet  de  l’âme, 
et  non  l’âme  elle-même  Ne  serait-elle  pas  une 
cntéléchie,  c’est-à-dire  simplement  l’acte  d’un  corps 
organisé  qui  a la  vie  en  puissance,  ainsi  que  le  pré- 
tendent les  Péripatéticiens Dans  cette  hypothèse, 
l’âme  serait  divisible  comme  le  corps , et  en  suivrait 
les  développements  et  les  variations  ®.  D’ailleurs , si 
l’âme  était  une  entéléchie , il  n’y  aurait  plus  de  lutte 
de  la  raison  contre  la  passion  ; l’être  humain  tout  en- 

' Enn.  IV,  VII,  8. 

* Enn.  IV,  VII,  8. 

3 Enn.  IV,  VII,  8. 

* Enn.  IV,  VII,  8.  Kai  yip  on  fiiv  irponeov  lô  '{'’Jjf*!,  v/  ô’  ôjsfiovlot 
C— ipov  xci'i  ti;  t'o  (Av  xai  ÈTri^otnt  T-j  o ofion,  xxi  (Jxj^ETai  iroX- 

àjfinioL  Si  oùx  àv  ouoa  TocÜTot  iroio”.  Cet  argument  est  repro- 
duit du  Phédon. 

5 Enn.  IV,  II,  3. 

6 Enn.  IV,  II,  3. 
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lier  ne  serait  qu’un  seul  et  même  principe,  qui  n’é- 
prouverait partout  qu’un  seul  et  même  sentiment  ^ 
sans  jamais  être  en  désaccord  avec  lui-même.  D’ail- 
leurs , les  sensations  seules  peuvent  avoir  lieu  dans 
cette  hypothèse  ; les  pensées  pures  sont  impossibles. 
C’est  pourquoi  les  partisans  de  cette  doctrine  introdui- 
sent dans  la  nature  humaine  une  autre  Ame , à savoir, 
l’intelligence  pure,  qu’ils  font  immortelle  En  outre, 
si  l’Ame  n’est  que  l’acte  du  corps,  elle  n’est  point  un 
principe  indépendant , elle  n’a  pas  de  facultés  qui  lui 
soient  propres.  Comment  pourra-t-elle  alors  penser, 
raisonner,  se  souvenir  sans  le  corps  * ? Cette  définition 
serait  plus  vraie  pour  les  plantes  ; et  encore  cst-il 
nécessaire , pour  pouvoir  expliquer  la  vie  végétale , 
d’admettre  dans  les  plantes  un  principe  interne,  qui, 
loin  de  se  confondre  avec  le  principe  de  la  vie  exté- 
rieure et  générale , réagit  contre  ce  principe  et  main- 
tient par  sa  résistance  l'unité  et  l’identité  de  la  plante*. 
li’Ame  n’est  donc  pas  une  simple  forme,  même  une 
forme  de  l’être  vivant  ; c’est  une  véritable  substance 
(jui  vit  par  elle-même  et  se  suffit  pleinement  par  rap- 
port au  corps  *. 

' Eiin,  IV,  II,  3.  Ka:  firv  èvTcJ.tj^teaç  6u«j{,  oOft  tvavTiuffiu  Xoyou 
irp:;  CTriGufiio;'  tv  5È  xai  TaÜTOv  Sc’  ôXou  irtirovGtvai  TÔîrôtv,  ov  Sia- 

(^VOtJV  CÂUTM. 

2 Enn.  IV,  II,  3.  fx6vcv  (îwarov  ràç  Ss 

voricttç  w5uvaTov.  A'ô  xa'f  «"ÙTOt  oXXitv  tov  voOv  clffdtyoufftv,  ov 

àOoTi^aTcv  TtOwTOtf. 

3 Enn.  IV,  11,  3. 

4 Enn.  IV,  11,  3. 

Enn.  IV,  11,  3.  AXÀ*  oùjta,  où  to  cy  stôfjtocrriSpitfjBac 
t'o  euai  Ttvo;  tô  étvxt  ).afAâ'^cv^ct,  à).X  ou70t  ycf>'iy  xa(  rouie  yiyéiOat^ 
olov  où  t6  coyfxoc  y\t\jyr,‘j  yr^yViOet- 
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Cela  posé , il  n’est  pas  difficile  de  démontrer  que 
l’âme  est  immortelle;  car  l’immortalité  n’est  qu’une 
conséquence  de  sa  nature.  L’âme  étant  une  essence 
indépendante  et  séparable  du  corps,  simple  et  indivi- 
sible, sans  figure,  sans  couleur,  sans  pesanteur,  im- 
muable, incorruptible,  même  dans  son  contact  avec  les 
choses  sensibles , enfin  principe  de  vie  et  de  mouvement 
pour  la  matière,  ces  divers  attributs  ne  révèlent-ils 
pas  son  origine  divine  et  sa  nature  immortelle  Si  l’âme 
était  de  ce  monde,  comment  posséderait-elle  la  sagesse, 
l’intelligence  et  l’amour,  facultés  des  êtres  divins  * ? Et 
qu’on  ne  dise  pas  que  ces  attributs  ne  sont  point  essen- 
tiels à sa  nature.  Ce  n’est  point  hors  d’elle,  mais  en  elle- 
même  que  l’âme  contemple  les  choses  divines.  Le  contact 
du  corps  est  à l’âme  ce  que  la  rouille  est  à l’or.  Quand 
elle  est  dégagée  de  ce  contact,  elle  recouvre  sa  pureté 
primitive , et  alors  elle  revoit  dans  tout  leur  éclat  les 
divines  images  du  Bien , un  moment  obscurcies  par  la 
rouille  de  la  matière*.  En  outre,  l’âme  étant  le  principe 
de  la  vie,  et  la  vie  étant  immortelle,  comment  l’âme 
ne  le  serait-elle  pas  elle-même  ? Comment  d’ailleurs 
une  essence,  une,  simple,  indivisible,  périrait-elle 
par  la  dissolution  des  parties  ^ ? Enfin  l’âme  du  monde 

‘ Enn.  IV,  vil,  9. 

* Enn.  IV,  VII,  1 0. 

’ Enn.  IV,  VII,  4 0.  Kai  T9Û  ô irpdripov  r,v,  ûenip  àyakjjara  cv 
otviTn  cSfupncc  ôpùca,  oîa  vittô  j(pdvou  ioü  iwir).>)feof«'va,  xaSaçà  ironj- 
eofitvri  ■ o(9v  ci  )((SU76î  cf*) , cTra  àtroxpouaâficvoï  5»ov  yoipôv 

aÙTÛ,  iv  oyvoiot,  irpovcpov  iavToO  ùv , Sri  f»»i  jfpuoSv  ccopa,  tÔtc  Si) 
aÙTÔv  r,Sri  roü  ^pr,ftiTe;  donifiâ^cicv,  ôpwv  piifiovtdfctvov,  xa'i  àç  où^iv 

opa  !Stt  aÙTÙ  xaiXwi  ciraxTOÛ,  ivôuporro  aÙTo;  xpari^tuMv,  cÎtiî 

» . » > » - * ' ^ 
ouTov  totxiTO'j  tuyr)  ccvat. 

* Enn.  IV,  vii,  12. 
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étant  immortelle , l’àme  humaine , qui  est  de  même 
nature,  ne  peut  pas  ne  pas  l’être  également  *. 

11  semble  étonnant  que  Plotin  insiste  avec  tant  de 
développement  et  de  force  sur  la  nature  immatérielle, 
immortelle,  indépendante  de  l’ânie  humaine,  lorsque 
déjà,  dans  sa  théorie  générale  des  principes  des  choses, 
il  a compris  l’Ame  universelle  et  toutes  les  âmes  parti- 
culières parmi  les  essences  intelligibles,  dont  les  attri- 
buts sont  la  simplicité,  l’indépendance  et  l’immortalité. 
Mais  il  faut  considérer  que  deux  grandes  écoles , les 
Péripatéticiens  et  les  Stoïciens , avaient  soutenu  la 
thèse  contraire , et  qu’elles  avaient  répandu  , par  une 
argumentation  subtile  et  spécieuse , des  doutes  qu’il 
importait  de  dissiper.  C’est  pour  cela  que  Plotin  s’at- 
tache à démontrer  par  des  arguments  nombreux  et 
décisifs  : 1“  que  l’âme  n’est  point  un  corps,  ainsi  que 
le  voulaient  les  Stoïciens  ; 2“  qu’elle  n’est  pas  une 
simple  forme  du  corps,  une  entéléchie,  comme  le  pré- 
tendait Aristote. 

Mais  que  devient  l’àme  immortelle  après  la  mort,  et 
comment  faut-il  entendre  cette  immortalité  ^ ? Bien 
que  Plotin  ne  s’en  explique  pas  catégoriquement , la 
solution  de  ce  problème  ressort  clairement  de  sa  doc- 
trine générale  sur  le  rapport  des  âmes  individuelles  à 
l’àme  universelle.  Si , comme  il  l’afiirme , la  chute  des 
âmes  dans  les  corps  est  le  principe  de  leur  individua- 
lité, la  mort,  en  les  détachant  de  la  matière,  les  fait 
rentrer  dans  le  sein  de  l’Ame  universelle.  Là  elles 
perdent  leur  existence  individuelle , mais  non  leur 
essence.  Au  contraire , l’essence  véritable  étant  en 

' Enn.  IV,  VII,  13. 

^ Enn.  IV,  II,  3. 
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raison  inverse  de  l’individualité , elles  ne  recouvrent 
que  par  leur  réunion  à leur  principe  cette  pleine  et 
pure  essence  qu’elles  avaient  perdue  dans  l’isolement 
de  l’existence  individuelle.  C’est  là  le  sens  des  paroles 
que  Porphyre  attribue  à Plotin  au  moment  de  sa  mort  : 
« qu’il  s’elforçait  de  rendre  au  Dieu  universel  la  partie 
divine  de  soi-même*.» 

Plotin  recherche  ensuite  en  quel  rapport  l’àme  est 
avec  le  corps.  L’àme  est  indivisible , quant  à son  e&- 
sence;  ce  n’est  qu’en  tant  que  ses  puissances  se  répan- 
dent dans  le  corps  qu’elle  peut  être  conçue  comme 
divisible.  Et  alors  même  , elle  ne  se  divise  pas  comme 
le  corps  en  parties  distinctes  et  exactement  correspon- 
dantes aux  parties  corporelles.  Elle  se  divise  en  ce 
sens  seulement  qu’elle  se  communique  à toutes  les  par- 
ties du  corps.  Mais  elle  reste  tout  entière  dans  chaque 
partie  ; elle  n’est  donc  pas  divisible  en  elle-même , 
mais  par  rapport  au  corps.  Le  corps  étant  divisible , 
l’ânie  ne  peut  agir  sur  lui  qu’en  s’accommodant  à sa 
nature,  c’est-à-dire  en  se  divisant  pour  le  pénétrer 
tout  entier.  C’est  le  corps  qui  divise  la  vie  en  la  rece- 
vant -,  comme  le  prisme  fractionne  la  lumière , qui 
est  par  elle-même  simple  et  indivisible.  Mais  n’est-il 
pas  absurde  d’admettre  à la  fois  la  divisibilité  et  l’in- 
divisibilité de  l’àme?  Cette  prétendue  contradiction 
est  la  loi  même  de  la  vie.  Si  l’àme  n’était  pas  indivi- 
sible, comment  pourrait-elle  sentir,  comparer,  penser, 
chaque  organe  étant  affecté  individuellement  * ? Si  elle 

■ Porph.,  f il'  de  Plotin,  2 Kai  irtipôtaôai  tô  cv  r,pîv 

àvâytr;  itfo;  to  iv  tS  iravtt  .&e7o-,/. 

2 Enn.  IV,  II,  1 . 

^ Enn.  IV,  II,  2. 
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n’était  pas  divisible,  elle  resterait  tout  entière  en  elle- 
même,  et  ne  se  communiquerait  point  au  corps.  Com- 
ment alors  expliquer  la  vie  qui  circule  dans  toutes  les 
parties  du  corps  * ? 

Mais  comment  faut-il  concevoir  la  présence  et 
l’expansion  de  l’àme  dans  le  corps?  L’âme  n’est  pas 
dans  le  corps  comme  dans  un  vase  ou  dans  un  lieu  ; elle 
n’y  est  point,  comme  la  partie  dans  le  tout,  ou  le  tout 
dans  la  partie,  ni  comme  la  qualité  dans  le  sujet , ni 
comme  la  forme  dans  la  matière  Aucune  de  ces 
comparaisons  ne  peut  donner  la  véritable  idée  du  rap- 
port de  l’àme  avec  le  corps.  Loin  que  le  corps  con- 
tienne l’âme,  il  est  plus  vrai  de  dire  que  c’est  l’âme  qui 
contient  le  corps.  Ce  qui  fait  notre  erreur,  c’est  que 
ne  voyant  pas  l’âme , mais  seulement  un  cori)s  vivant , 
nous  renfermons  l’âme  avec  la  vie  dans  ce  corps. 
Mais  s’il  était  possible  d’apercevoir  et  de  sentir  l’àme , 
elle  apparaîtrait  comme  un  immense  filet  qui  enve- 
loppe le  corps  de  toutes  parts  l.’âme  ne  réside  donc 
pas  dans  le  corps;  elle  y préside  comme  le  pilote 
préside  au  navire , avec  cette  différence  que  le  pilote 
ne  remplit  pas  le  navire,  comme  l’âme  fait  le  corps 

' Enn.  IV,  n,  2. 

* Enn.  IV,  III,  20. 

* Enn.  'IV,  III,  20.  Hw;  ouv  h tm  ajfioTi  ri  XtyîTai  iriioj 

irâvTU/;  ^ circijv]  Jfarcv  ri  à/./à  to  -.ôifia'  ?üpa  ouv  ôpûv- 

Tt;,  lîl  5U.i£>T«{  «Tl  xivertai  xai  oioOâviTai,  t^tiv  tfctjà-j  ^)(r,r 

«ÛTO  ■ tv  aùrb>  âfiat  toi  cùftuu  Tr,v  \|»uxt,v  iTvoii,  àxiXoûô»;  ôv  Xtyoïutv. 
Ei  5t  yc  ofixTov  li  'j'UX'X  oisâiiTÔv^  r,v,  nfj>iti),riftixivov  nâvTn  tç 
(^ü>r,,  xat  f«X('*>  io](arotv  oZja  tifîoov,  owx  âv  cyvfxtv  tt/v  iv  tw 

cùfiari  iTvoi,  àXX’  cv  rw  xupiMTtpM  tô  [iri  toioütov,  xoi  iv  tm  «vv»- 
X«vTi  tÔ  «uvcx^ucvov,  xa'i  tv  Tw  ftri  ptovTi,  r'i  ptov. 

* Enn.  IV,  iii,  21. 
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Il  n’y  a point  d’image  dans  le  monde  sensible  qui 
puisse  donner  une  juste  idée  de  la  présence  de  l’âme 
dans  le  corps  ; pourtant  c’est  approcher  de  la  vérité, 
que  de  comparer  l’âme  à la  lumière  qui  se  répand 
dans  l’air  sans  s’y  mêler  et  sans  rien  perdre  de  sa 
pureté  Et  quand  on  parle  de  l’effusion  de  l’âme  dans 
le  corps  , c’est  de  l’âme  sensitive  et  végétative  qu’il 
s’agit,  et  non  de  la  raison  et  de  l’intelligence,  dont  l’es- 
sence répugne  à toute  action  sur  le  corps  L’âme  est 
présente  au  corps,  non  par  son  essence,  mais  par 
ses  puissances  ou  facultés  La  variété  des  facultés  n’al- 
tère en  rien  l’unité  de  l’âme,  chaque  faculté  n’étant  pas 
une  partie  de  l’âme  , mais  l’âme  tout  entière.  Chaque 
faculté,  en  tant  qu’âme,  est  présente  au  corps  tout  entier; 
mais  en  tant  que  faculté  spéciale,  elle  n’agit  que  là  où 
elle  trouve  un  instrument.  C’est  en  ce  sens  qu’on  peut 
assigner  à chaque  faculté  un  organe  particulier  pour 
siège  de  son  développement  : à la  pensée,  la  tête;  au 
désir  et  à la  volonté  , le  cœur  ; aux  appétits  , le  bas- 
ventre  ; à la  nutrition,  le  foie 

Après  ces  considérations  générales  sur  la  nature  de 
l’âme  et  sur  ses  rapports  avec  le  corps,  Plotin  s’at- 
tache à déterminer  les  facultés  qui  lui  sont  propres 
dans  le  développement  de  la  vie  totale.  Nous  le  sui- 
vrons pas  à pas  dans  cette  ingénieuse  et  profonde  ana- 


• Edd.,  IV,  ni,  22.  Kai  yàp  au  xoi  toüto  itoptv,  où  irâptçi,  xat 
St  ôXou  itapôv,  où^t'/i  fu'yvurai,  xai  tipoxc  pilv  oùtÙ,  to  wapoppir. 

^ Enn.  IV,  lit,  23. 

^ Enu.  IV,  111,  22.  Tüv  fâv  ÔÀXuiv  3uvapuuv  où3i  itapouoiotv  tw  5tû- 
fiari  XcxTcoy  TÎj  tnott  ' «v  Si  ScTrat,  Toüra  ïrorptTvai  ' xxi  ira- 
pcîvai  oùx  cvi<Ipu9cvTa  Tot;  picptoiv  aùroü,  oùj  où  tû  ôXu. 

* Enn  IV,  III,  23. 


Digiiized  by  Google 


P 


PLOTIN.  PSYCHOLOGIE.  646 

lyse,  dont  les  procédés  et  les  résultats  .sont  également 
remarquables. 

Si  riiomine  était  un  être  simple , une  pareille  re- 
cherche serait  inutile  ; car  il  serait  évident  ([ue  toutes 
ses  facultés  appartiennent  au  même  principe.  Mais 
il  est  composé  d’âme  et  de  corps,  c’est-à-dire 
de  deux  principes  essentiellement  distincts.  Et  en 
outre  le  rapport  de  l’àme  et  du  corps  engendre  un 
troisième  principe  qui  tient  le  milieu  entre  les  deux 
et  qu’on  appelle  le  principe  animal  (tô  Ces 

trois  principes  ont  chacun  leurs  facultés  propres,  et 
c’est  le  concours  de  ces  facultés  diverses  qui  produit 
la  totalité  des  actes  de  la  vie  .si  complexe  et  .«i  variée 
de  l’homme.  Il  s’agit  de  savoir,  dans  cette  multitude 
de  facultés,  quelles  appartiennent  à l’àme  proprement 
dite , quelles  au  corps , quelles  au  principe  animal , 
afin  d’arriver,  par  l’élimination  des  opérations  étran- 
gères à l’âme,  à la  connaissance  de  ses  véritables 
actes  et,  par  suite,  de  sa  nature  intime  et  de  son  e.s- 
sence  propre. 

I.e  développement  complet  de  la  vie  met  en  jeu  les 
facultés  suivantes  : la  nutrition,  la  reproduction,  la 
locomotion,  la  passion,  la  sensation,  l’appétit,  le 
désir,  l’opinion,  la  perception,  l’imagination,  soit  sen- 
sible , soit  intelligible , la  mémoire,  le  raisonnement , 
la  volonté,  la  pensée,  l’amour. 

La  nutrition  , la  reproduction  et  la  locomotion  sont 
évidemment  des  actes  étrangers  à l’âme  ; c’est  le  corps 
seul  qui  se  nourrit , qui  se  reproduit , qui  se  meut. 
L’ârne  proprement  dite  n’y  a aucune  part.  0"el  que 
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isoit  le  rapport  de  l’âme  et  du  corps , il  est  évident  que 
Pâme  se  sert  du  corps , comme  la  cause  se  sert  de  l’in- 
strument Or  il  n’est  pas  naturel  que  la  cause  subisse 
toutes  les  affections  de  l’instrument.  Toutes  les  pro- 
priétés et  facultés  du  corps  sont  donc  et  restent  tou- 
jours étrangères  à l’âme.  Quant  à la  passion  (iraôoç),  il 
est  également  impossible  de  la  rapporter  à l’âme; 
elle  ne  jouit  ni  ne  souffre , pas  plus  qu’elle  ne  tisse  : 
c’est  l’animal  seul  qui  pâtit  2. 

Sensation  (»ic97|«k;).  Est-ce  l’âme  qui  sent?  La  sen- 
sation , dans  la  doctrine  de  Plotin  , n’est  pas  le  plai- 
sir ou  la  douleur;  c’est  le  sentiment  qui  les  suit  ®.  Le 
plaisir , la  douleur , sont  des  passions  : c’est  le  corps 
qui  souffre  ou  jouit  ^ le  corps  en  tant  qu’il  est  animé 
par  le  principe  vital.  La  sensation  n’est  point  dans 
l’âme  une  pure  impression  ni  une  siinple  trace  des 
objets  sensibles.  Il  faudrait  pour  cela  que  l’âme  fût  une 
puissance  passive  qui,  comme  une  cire  molle,  recevrait 
l’impression  du  corps*.  Quand  l’âme  voit  un  objet, 
c’est  en  dehors  d’elle-même , et  à une  certaine  dis- 
tance; de  plus,  c’est  l’objet  même  qu’elle  voit,  et  non 
une  image  matérielle  renfermée  dans  l’organe  de  la 

' Enn.  I,  I,  4. 

* Enn.  1,1,  4.  Kai  yàp  âxomj  tfiriat  riv  iyaivtiv  ).cyciv , 

wçt  xai  tiT(6û-  xai  ^uittroÔai  ’ àXkà  ri  Cwov  fjâXhjv. 

* Enn.  IV,  IV,  1 9.  AXX’  c.5v  tt/v  a’tedrian  aÙTr,v  oùx  ôiûvriv  XtxTtov, 
ôXXâ  yvùcfj  iiôvnç, 

< Enn.  IV,  VI,  1.  AîXov  itimv  iv  iravri,  eiç  oSaQnatv  ôrausüv 
)jafiS»ovr((  il  ’ bpâotwf , ixiT  ipâftn  xai  rp  S<ji|<  irpooêâXXo/itv  ou  rh 
bparm  içiv  in’  (ùOcia;  xtifuvov,  ùç  ixiT  Stikovort  àvTcXrI\jit«î  yi- 
yvofàvritj  xai  irpcç  t6  (3Xiitouo>jç,  êrt  fjwiicv'oç  oTnai 

tÛttou  iv  aùrp  ytvofuvou,  ^ yivopirvau,  ibSi  rü  rvpayita  XapSorvauTiit, 
ûjffcp  iv  xvipcT)  ^xxTuXtau,  jSXtrroûor,;. 
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vision.  Supposer  que  l’âme  ne  voit  que  les  images  des 
objets,  c’est  la  condamner  à ne  voir  que  des  ombres  K 

Mais  si  la  sensation  n’est  point  une  impression  ni 
une  image  de  l’objet  sensible,  qu’est -elle  donc,  et 
comment  l’expliquer?  La  sensation , comme  l’imagina- 
tion et  le  souvenir  qui  en  viennent,  n’est  point  une  pas- 
sion , mais  une  action.  L’âme  en  effet  est  une  puis- 
sance active , une  cause  : or  le  propre  d’une  cause  est 
de  ne  pâtir  en  rien , mais  de  pouvoir  et  de  faire  son 
œuvre  par  elle-même  Notre  imagination  ne  pouvant 
croire  qu’une  puissance  puisse  connaître  son  objet,  si 
elle  n’en  reçoit  l’impression , suppose  que  l’âme  pâtit 
par  le  contact.  Mais  la  vérité  est  que  l’âme  ne  connaît 
quoi  que  ce  soit  que  par  un  aete  : elle  agit  dans  la  sen- 
sation , comme  dans  tous  les  phénomènes  qui  lui  sont 
propres  ; c’est  en  agissant  sur  le  corps  qu’elle  en  fait 
un  objet  de  sensation.  Quand  les  impressions  des  corps, 
soit  des  ima^ges,  soit  des  sons,  arrivent  à l’âme, 
elles  se  présentent  à elle , comme  les  lettres  écrites  à 
celui  qui  veut  lire  ; l’âme  alors,  en  vertu  de  sa  puis- 
sance et  de  son  essence , reconnaît,  fixe  et  détermine 
ces  impressions,  à mesure  qu’elles  s’approchent  d’elle, 
et  entrent  dans  le  champ  de  la  vision  ou  de  l’audi- 
tion Maintenant  que  la  nature  de  la  sensation  est 

* Enn.  IV,  VI,  1 . Tt  il  juityiç’sv  âirôvTMv,  ti  yàp  tÛjtou;  XoftSâ- 
votfin  uv  ipZfUv,  oùx  îçai  {SXcTrEiv  oÙTà  â ôpûfttv,  iSaXftara  ü hpoftâ- 
Twv  xat  axtif- 

* Enn.  IV,  VI,  î,  ToOto  yàp  iuMa/xcaj,  où  t'o  iradcrv  ti,  àXXà  tô 

xai  tÿ’ w TiToarai  Èpya7a?6ai, 

* Enn.  IV,  VI,  2.  Tijv  juvroi  Suva/iiv  xai  tijv  t?{  iLutjiî);  oùoîoiv 
oTov  àvayvûvai  Toùf  Tuirouc  I»  tû  ài(X  ycypapiiifvou;,  tXôivToif  ir^i)Viov, 
(!{  t IX6ovtc;  TTi^ûxaoiv  Ôp3t76ai. 
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définie,  pour  savoir  si  elle  appartient  à l’âme,  il  faut 
remonter  â la  nature  de  celle-ci.  Il  y a des  êtres  dont 
l’essence  et  la  nature  sont  distinctes , de  tdlle  iorte 
qu’en  eux  l’essence  n’est  point  la  nature  même , mais 
le  principe  de  la  nature.  L’identité  d’essence  et  de  na- 
ture est  le  caractère  propre  des  êtres  simples  ; la  dis- 
tinction d’essence  et  de  nature  est  le  caractère  propre 
des  êtres  composés  Il  est  bien  évident  que  la  sensa- 
tion répugne  à l’essence  de  l’àme.  Si  donc  elle  se  rat- 
tache à l’âme , ce  ne  peut  être  qu’à  sa  nature.  Mais 
pour  cela  il  faut  que  dans  l’âme  autre  chose  soit  l’es- 
sence, autre  chose  soit  la  nature;  il  faut,  en  un  mot, 
qu’elle  ne  soit  point  un  être  simple.  Or  la  simplicité  de 
l’âme  ne  peut  être  mise  en  doute  ^ : donc  sa  nature  est 
identique  à son  essence;  et,  par  cela  seul  que  la  sen- 
sation répugne  à cette  essence  , elle  répugne  à l’âme 
elle-même  D’ailleurs  l’âme , qui  est  l’être  pur,  aspi- 
rerait par  la  sensation  au  non-être  * : or  elle  n’a  besoin 
d’aucun  principe  inférieur  pour  vivre  et  agir  ; elle  se 
suffit  pleinement  en  qualité  d’essence  impassible , elle 
peut  vivre  et  agir  par  elle-même®. 

Mais  quel  est  donc  le  principe  qui  sent  dans  l’homme, 
si  ce  n’est  pas  l’âme?  Il  est  bien  évident  que  ce  n’est 
pas  le  corps  non  plus.  Le  corps  se  nourrit,  se  repro- 
duit, se  meut,  pâtit;  tous  ces  actes  étant  extérieurs, 

' Enn.  1,  i. 

* Enn.  1,  I,  4. 

3 Eon.  I,  I,  â.  OvTw  xûtf  To  aOavotT'/v  à/TjÔfç  )fy?ev,  tirpfp  5cT 

TO  O-OavOtTOV  xyÀ  CttfSoT'.TCV  iirOtOcî  àÂ).fO  £OVTOV  ffWÎ  «VTO 

« wotc*  aXXov 

* Enn.  I,  I,  2.  Ourw  yio  3tv  tô  wtj  cTvott,  o 

* Enn.  f,  I,  3.  \ >r'X6it»î  i;r)c'iv  iv 
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composés,  successifs,  locaux,  sont  conformes  à la  na- 
ture du  corps.  Mais  la  sensation,  acte  intérieur,  instan- 
tané, universel , y répugne  essentiellement.  Or,  puis- 
que ce  n’est  ni  le  corps,  ni  l’âme  qui  sent,  il  faut  que  ce 
soit  le  principe  intermédiaire , l’animal  C’est  même 
là  la  propriété  essentielle  et  caractéristique  de  ce  prin- 
cipe. 

On  dit  avec  raison  qu’entre  l’àme  et  le  corps  il  y 
a le  rapport  de  la  cause  à l’instrument,  du  moteur  au 
mobile  ; mais  on  n’explique  pas  comment  l’âme  peut 
mouvoir  le  corps,  comment  elle  peut  s’en  servir*. 
Qu’un  corps  en  meuve  un  autre,  rien  de  plus 
simple,  puisque  ce  sont  deux  substances  de  même 
nature  ; mais  qu’une  substance  simple  comme  l’âme 
agisse  sur  une  substance  composée  comme  le  corps, 
c’est  ce  que  l’on  ne  comprend  pas  aisément.  L’âme 
agit-elle  sur  le  corps  par  une  impulsion  mécanique, 
ou  bien  par  mélange  et  par  diffusion  ou  bien 
comme  une  idée,  ou  comme  une  providence  ? Et  s’il 
y a communication  entre  l’âme  et  le  corps,  l’âme  con- 
serve-t-elle son  essence  pure  et  parfaite?  Le  corps, 
masse  inerte , gagne  sans  doute  à cette  communica- 
tion le  mouvement  et  la  vie;  mais  l’âme,  principe  cl 
fin  de  toute  la  nature,  l’âme,  essence  simple,  impas- 
sible, n’y  perd-elle  pas  son  unité  et  son  impassibilité? 
Nullement.  Elle  reste  simple,  pure,  impassible,  tout 
en  communiquant  avec  le  corps*.  Elle  pénètre  le  corps 

‘ Enn.  I,  1,7.  T»iv  toû  yûaiv  tc,  oîi  aiffOdiveaBoii , xa: 

ràiXXa  ôaa  Ç(iou  irôÔt)  iTp»iToi. 

2 Enn.  I,  I,  i. 

3 Enn.  I,  I,  i. 

* Enn.  I,  I,  i.  A),X'  t-cv  oiKah't;  i'va!  ntotn)oxti- 
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comme  la  lumière  pénètre  les  objets,  sans  rien  perdre 
de  la  pureté  de  son  essence  Mais  cela  n’est  possible 
qu’autant  qu’on  reconnaît  entre  l’ame  et  le  corps  l’a- 
nimal proprement  dit  (tô  ^wov),  lequel  transmettant  à 
l’&me  les  impressions  du  corps , et  au  corps  l’impul- 
sion des  puissances  de  l’âme,  permet  à l’âme  de  com- 
muniquer avec  le  corps,  tout  en  conservant  sa  pureté 
et  sa  simplicité.  Le  principe  animal  n’est  pas  un  être 
à part  dans  l’homme , comme  le  corps  ou  l’âme  * : 
c’est  une  puissance  de  l’âme,  immobile  par  elle-même, 
et  qui  n’entre  en  action  que  sous  l’impulsion  de  l’âme. 
C’est  l’âme  qui  communique  la  vie  et  la  sensation, 
mais  l’animal  seul  vit  et  sent.  La  vie  et  la  sensation 
touchent  à l’âme  et  au  corps,  mais  elles  ne  sont 
propres  ni  à l’une  ni  à l’autre. 

La  sensation,  étant  l’acte  par  lequel  le  principe  ani- 
mal opère  la  communication  entre  l’âme  et  le  corps , 
n’est  ni  une  impression  matérielle , comme  le  mouve- 
ment, la  passion,  ni  un  acte  pur  de  l’âme,  comme  la 
pensée.  La  sensation  n’est  pas  propre  à l’âme,  mais 
elle  y touche  comme  à son  terme  : elle  tient  le  milieu 
entre  la  passion  et  la  pensée  ; elle  unit  les  deux  vies,  la 
vie  pure  de  l’âme  et  la  vie  grossière  du  corps.  Mais 
comment  peut-elle  servir  de  lien?  Voici  l’explication 
très  ingénieuse  de  Plotin.  D’une  part,  il  faut  distinguer 
dans  le  corps  le  cadavre  et  la  vie,  la  masse  matérielle 
et  le  principe  vital  ; de  l’autre , il  faut  distinguer  dans 

‘ Enn.  I,  1,  4.  Kot  Içi  Sicm<fotrr)v>7m  frôn  iraojftiv  ra 
fxttveu  KÔSri,  uffTTtp  xai  t6  <püç,  xxi  ftôXiça  tl  ovTU  it  ’ ôXov  wç  Jia- 
irtirXtj^ôai. 

* Enn.  I,  I,  7.  A).Xà  wS;  wpitT;  alaOovopcSa;  j?  Sri  ovx  àinjXXoty»)- 

flCV  TO'J  toioÛtoo  Çwou. 
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Tàme  l’essence  purement  intelligible  et  la  puissance, 
qui , sans  être  elle-même  sensible , contracte  l’em- 
preinte de  l’impression  sensible.  Entre  l’essence  intel- 
ligible et  la  masse  matérielle,  c’est-à-dire  entre  les 
extrêmes,  nulle  communication  n’est  possible;  mais 
entre  les  moyens,  c’est-à-dire  entre  le  principe  vital 
et  l’àme  sensitive , le  rapport  a lieu  naturellement 
C’est  par  le  principe  sensible  que  l’âme  perçoit  la 
forme  de  la  sensation,  qu’elle  se  souvient,  qu’elle  ima- 
gine. Cela  explique  comment  elle  est  avertie  de  ce 
qui  se  passe  dans  le  corps,  sans  en  éprouver  aucune 
affection.  Il  faut  que  l’âme  ait  le  sentiment  et  la  per- 
ception de  la  douleur  ou  du  plaisir , pour  être  avertie 
de  ce  qui  se  passe  en  elle;  et,  d’un  autre  côté,  il  ne 
faut  pas  qu’elle -même  jouisse  ou  souffre;  car  alors 
agitée  et  troublée  par  la  douleur,  elle  ne  pourrait  en 
indiquer  ni  la  cause  ni  le  siège  au  médecin  *. 

L’âme  ne  sent  pas  elle-même  l’impression  du  corps  ; 
mais  elleperçoitlaformede  cette  impression , c’est-à-dire 
l’élément  intelligible  renfermé  dans  toute  sensation  que 
lui  transmet  le  principe  animal  ®.  La  sensation  de  l’âmo,' 
s’il  est  permis  de  se  servir  de  ce  mot , a pour  objet  la 
forme  du  corps  ; elle  est  donc  plus  vraie  que  la  sensa- 
tion de  l’animal.  Cette  sensation  supérieure,  que  Plotin 

1 Eon.  IV,  IT,  18.  Kct'i  aùro  T9  ffüfM  cv  w xoù  où 

TOiouTov  tTïot  dci;  oTov  tÔ  a'jaixov. 

* Enn.  IV,  IV,  19. 

* Enn.  I,  I,  7.  Tùv  Si  T^î  'l'UX’îî  aîo9d»to0ai  Sivofiiv  où  tSv 
aioOtiTÛv  cTvott  St~  ' TÜv  & àiri  Tri;  oùoOrio'cu;  îyyivofi/voiv  TÙ  Cûu 
tÙwuv  àvTiXiiiTTixnv  tTvai  fiÆXXov-  Noigtà  yàp  fl&o  towt«  in  rm  aîa- 
Qrian  rriv  î^u>  tiStaku»  cTvat  rairn;  ' txci'wov  Si  oknQtçlpco  axiala 
ouoov,  ti^ûv  fii-jov  ànaBU;  ttvat  Biuptm,  Ici  cl^üv  signifie  images 
et  non  idées. 
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(iistiiigiie  de  la  sensation  animale,  répond  ii  l’irw!7fr/i(iv; 
des  anciens  et  à la  perception  des  modernes.  C’est  un 
commencement  de  pensée,  un  premier  degré  de  l’ac- 
tivité de  l’âme.  La  sensation  intelligible  marque  la 
transition  de  la  vie  animale  à la  vie  spirituelle. 

V Appétit  ( èrtôuai'a  ) ne  vient  ni  de  l’àme  ni  du 
corps,  mais  du  principe  animal.  Le  corps  pâtit,  rani- 
mai appète,  l’àme  obéit  ou  résiste  à l’appétit*.  Ce  qui 
prouve  que  c’est  l’animal  et  non  l’àme  qui  appète,  c’est 
la  diversité  des  appétits , et  surtout  les  variations  que 
l’âge  leur  fait  subir.  Si  l’âme  en  était  le  sujet  et  le  prin- 
cipe, comme  elle  est  simple  et  immuable,  il  serait  impos- 
sible d’expliquer  cette  diversité  et  ces  changements  *. 
Le  Désir  ( ope^iç  ) , entendu  comme  un  simple  mou- 
vement de  l’âme  vers  les  choses  sensibles,  se  confond 
avec  l’appétit.  Entre  l’appétit  et  la  colère  (yoVÀ)®,  il 
y a une  étroite  relation.  ÈxiÔujAia  et  yoW,  expriment 
plutôt  deux  degrés  d’un  même  mouvement  de  Tâme 
sensible  que  deux  mouvements  réellement  distincts  *. 
L’appétit  vient  du  principe  végétatif  dans  l’animal , et 
la  colère  du  principe  sanguin  et  bilieux  ; le  premier  a 
son  siège  au-dessous  du  cœur,  tandis  que  le  second  a 
le  sien  dans  le  cœur  même. 

' Enn.  IV,  IV,  20.  Kat  twv  aidaaTi  üv  tKiÔyfiiwv  t»)v  àf3(>!v, 
é».  loû  oÛTU  xoivoy  xa'i  tÎ;  TOiaûrr,;  a&>fiaTixr,ç  yiûaccd;  <xxo).oii0ov  Tt- 
OtaBai  yi/tcQit.  OuTt  >àp  Tw  ÔTruïoûv  TWfiaTi  ^OTcov  Ttiv  àp- 

ym  ■w;  optScu;  xai  irpoOyfAi'a;, 

- Enn.  IV,  IV,  21.  (irt  twto  (aù/ta)  içi  tetoi  % v àpyi)  sri- 
t-riôypiia;,  x«i  al  r,Xixiai  piapTvpouoiv  al  ôiâyopoi. 

* XoXi)  exprime  un  fait  de  l'Ome  très  difficile  à nommer  dans 
notre  langue,  colère,  énergie,  earueterc , pttssion  dans  le  seus 
moderne  du  mot. 

' Enn.  IV,  IV,  Î8. 
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L'üpiniun  (ô'o'a)  est  déjà  un  acte  de  l’àme,  non  pas 
uii  acte  pur  comme  la  pensée,  mais  un  acte  qui  a pour 
origine  cette  sensation  supérieure  qu’on  pourrait  ap- 
peler perception.  Elle  touche  du  reste  de  plus  près  à 
l’àine  que  la  sensation , en  ce  qu’elle  est  plus  indé- 
pendante et  moins  voisine  du  corps 

L'Imagiuation  estousensibleouintellectuelle^.  L’ima- 
gination sensible  est  un  reflet  de  la  sensation , et  rentre 
lout-à-làit  dans  le  principe  animal.  L’imagination  in- 
tellectuelle participe  de  l’animal  et  de  l’àme  ; véritable 
miroir  de  l’intelligence,  elle  a pour  fonction  de  repré- 
senter en  images  les  choses  intelligibles  : elle  doit  être 
considérée  comme  un  acte  de  l’àme  proprement  dite 
Ces  deux  imaginations  sont  entre  elles  dans  le  même 
rapport  que  les  principes  d’où  elles  viennent.  Partout 
où  se  produit  l’imagination  intellectuelle , elle  éclipse 
l’imagination  sensible  ; les  images  éclatantes  et  pures 
du  monde  intelligible  font  pâlir  les  grossières  repré- 
sentations du  monde  sensible,  de  môme  que  la  pensée 
pure  fait  oublier  l’opinion  ^ 

La  Mémoire  est  comme  la  perception , comme 
l’imagination  intellectuelle,  un  acte  de  l’àme,  mais 
un  acte  qui  tient  encore  à la  sensation  Il  n’csl 

* Enn.  I,  I,  7.  \no  & to'jtmv  rSv  cl^üv,  àv’  wv  'l'ujfii  i5or/  7r«fa- 
«îijftTai  [liir)  tt/v  toü  Çwcu  xytfioyim  Siâvotati  irt  xai  iôÇai,  xati  vorl- 
rt({,  fi9a  iri  fiâXi^a- 

^ Enn.  IV,  III,  31.  AXÂ’  cl  ^pavra^icou,  ri  fivr,uy),  exarepa  ji 
ri  ^r/r,  fivijusyfûccv  Jiio  Ta  yavTaçixâ. 

Enn.  IV,  III,  30.  (j  ii  >.éyo;  àyaiTTuJaç,  xai  c itâyuy  ix  toû  vori- 
fjaTo;  tiî  t6  yavTaçixôv,  côii^c  t'o  yôiQua,  slyy  :y  xarinryo. 

< Enn.  IV,  III,  31. 

* Enn.  IV,  III,  iS6.  T^i;  '|^/îïî  To  «;,>îuovfuciv  ‘Jttov  n»}. 
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pas  un  acte  pur  et  parfait  comme  la  pensée  : car  il 
implique  la  variété , la  succession , la  transition  de  la 
puissance  è,  l'acte , tandis  que  la  pensée  est  un  acte 
pur,  simple , indivisible , immanent.  Le  souvenir  re- 
produit toujours  la  notion  d’une  chose  adventice  et 
passagère,  tandis  que  la  pensée  ne  s’attache  qu’à, 
l’immuable  et  à l’éternel.  On  ne  se  souvient  ni  de 
Dieu,  ni  de  l’Être,  ni  de  l’Intelligence*. 

De  ce  que  l’âme  ne  se  souvient  pas  de  choses 
adventices  et  corporelles,  il  ne  s’ensuit  pas  que  ce 
soit  le  corps  qui  se  souvienne  ; il  est  la  condition , 
non  le  sujet  du  souvenir  Et  en  effet  la  mémoire 
reproduisant  la  sensation  intellectuelle,  laquelle  est  un 
acte  de  l’âme,  quel  autre  principe  que  celle-ci  pourrait 
s’en  souvenir  ? On  a supposé  ( les  Stoïciens  ) que  le 
souvenir  est  une  trace  sensible  empreinte  dans  l’âme  ; 
la  nature  de  l’âme  ne  se  prête  pas  à cette  hypothèse  : 
comme  elle  est  essentiellement  une  énergie , tout  en 
elle  est  action  *.  La  sensation  est  une  action  simple, 
la  mémoire  est  une  action  persévérante  et  continue  ; 
c’est  l’activité  de  l’âme  qui  se  redouble.  Tout  ce  que 
perçoit  l’âme , essences  intelligibles  ou  formes  corpo- 
relles, elle  le  perçoit  par  assimilation.  Il  en  est  de 
même  de  la  mémoire  ; le  souvenir  se  confond  comme 
la  perception  primitive  avec  son  objet.  L’âme  ne  reçoit 
point  en  elle,  comme  dans  un  récipient,  l’objet  intelli- 
gible de  son  souvenir  ; elle  le  possède  et  le  voit  inté- 
rieurement, ou  plutôt  elle  n’est  elle-même  que  cet 


* Enn.  IV,  III,  25.  Mv>5;«iv  Sh  ittp\  âcm,  oùôl  ir«pï  rb  bv  xai  vwv 

StTtOV. 

* Enn.  IV,  IV,  26. 

® Enn.  IV,  VI,  2. 


Digitized  by  Google 


PLOTIN.  PSYCHüLOdlE. 


558 


intelligible  primitivement  obscur  : par  le  souvenir, 
elle  ne  fait  que  passer  de  l’obscurité  à la  lumière, 
du  sommeil  au  réveil , de  la  puissance  à l’acte 
Dans  la  perception  des  choses  sensibles,  l’àme  tire  en 
quelque  sorte  l’objet  d’elle-mème,  pour  le  faire  briller 
au  dehors  et  le  transformer  en  objet  de  spectacle  par 
le  travail  de  sa  propre  activité.  Par  suite  de  ce  travail 
tout  intérieur,  l’àme  reste  longtemps  affectée,  comme 
si  l’objet  était  présent , et  plus  elle  a insisté  sur  son 
opération , plus  l’impression  est  durable.  Ce  qui  fait 
que  l’enfance  a plus  de  mémoire  que  la  jeunesse  ou 
l’âge  mûr,  c’est  que  n’étant  point  distraite  par  un 
grand  nombre  de  sensations , elle  tient  ses  regards 
longtemps  attachés  sur  un  objet.  Le  même  principe 
explique  les  vicissitudes  et  les  degrés  de  la  mémoire  *. 
Dans  l’hypothèse  de  l’impression  qui  reste  et  se  grave 
dans  l’âme  , cette  interruption  et  cette  Inégalité  du 
souvenir  serait  inexplicable.  Ce  principe  explique  en- 
core pourquoi  la  fréquence  des  souvenirs  développe 
tant  la  mémoire.  C’est  qu’il  est  de  l’essence  d’une 
énergie  pure  comme  l’âme  d’agir  d’autant  plus  et  d’au- 
tant mieux  qu’elle  agit  plus  souvent. 

Mais  si  le  souvenir  n’est  pas  un  acte  du  corps,  c’est-à- 
dire  une  passion,  ne  serait-il  pas  un  acte  du  principe 
animal,  de  ce  principe  qui  sent,  qui  appète,  qui  désire?  Il 
est  certain  que  le  souvenir  ne  se  rattache  à aucune  de 


• Enn.  IV,  VI,  3.  riyvûoxci  yâp  tS  aÙTa  iruç  cTvai  ’ yiyveiffx» 
yÀp  où  TÜ  tvi^ôvdv  oiÙt^,  ôXXà  rü  irü;  îyttv  aùrà,  xai  hpm  aura,  xoà 
iTvai  onirà  àpiu^ôripov,  xal  yiyvto6ai  ex  toü  àpnjjpoû,  rù  olov  iyiiptf- 
6ai  tvapyiçcfa,  xa\  ex  Suvâftci^ç  (i;  èvcpyttav  icvoci. 

» Ena.  IV,  VI,  3. 
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CCS  lacullés^.  Lcsouveuir  suppose  la  sensation,  puisqu’il 
la  reproduit  ; mais,  comme  il  n’en  reproduit  que  la 
forme  intelligible , il  en  dilîère  essentiellement  L’ap- 
pétit garde  une  afl'ection  de  l’objet  absent  ; mais  cette 
affection  n’est  point  un  véritable  souvenir  : la  preuve 
en  est  que  la  mémoire  calme  et  pure  ne  connaît  pas 
l’appétit  *.  Donc  le  souvenir  appartient  à l’âme  pro- 
prement dite.  11  a la  sensation  pour  condition , mais 
non  pour  objet.  Son  véritable  objet  est  la  forme  intel- 
ligible de  la  sensation  , en  sorte  que  le  souvenir  est 
déjà  une  intelleclion , et  non  une  impression  ou  une 
impulsion  produite  par  le  sensible  Le  souvenir  s’at- 
tache, non  au  sensible,  mais  à ce  qui,  dans  le  sensible, 
ne  passe  ni  ne  s’altère,  à l’élément  intelligible.  C’est 
dans  l àme  elle-même  et  dans  le  monde  intelligible 
qu’elle  porte,  et  non  dans  le  monde  extérieur,  qu’il  faut 
chercher  l’objet  du  souvenir.  L’âme  fixe  et  affermit  la 
mémoire,  en  l’attachant  à l’éternel  et  à l’immuable , 
tandis  que  le  corps  tend  à le  faire  chanceler  et  évanouir, 
en  l’attirant  vers  ce  qui  passe  et  change.  Voilà  comment 
il  est  vrai  de  dire  que  l’àme  engendre  le  souvenir, 
tandis  que  le  corps  le  détruit.  Le  corps  est  ici  le  Léthé, 
fleuve  de  l’oubli 

Maintenant  suivons  la  mémoire  dans  une  vie  supé- 
rieure. Puisqu’elle  est  un  actederàme,  elle  est  une  des 

' Enn.  IV,  III.  is 

* Enn.  IV,  III,  27. 

* Enn.  IV,  III,  28. 

< Enn.  IV,  III,  26.  ü-Vif  iùi  ’ mzt^icu;  , 

r,  Tuiriiactî,  ÔTi  (jnj5  ’ ümtp  iv  xr,^ô,  àXX’  ô Tfôiro;  olov 

voritii;,  xa'i  tiri  TÛv  aivÔijTÛv. 

* Enn.  IV,  III,  26  ’7i  vjTri^  (ôvjff,;)  Tr,v  ■:» j 
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facultés  qui  persistent  après  la  séparation  de  l’ame  et 
du  corps  ; reste  à savoir  de  quoi  l’âme  se  souvient  Elle 
ne  garde  pas  le  souvenir  des  choses  d’ici-bas  : ce  n’est 
pas  qu’elle  les  ignore  réellement;  comme  elle  possède 
les  principes  de  toutes  choses , on  peut  dire  qu’elle 
connaît  tous  les  êtres  intelligibles;  mais  le  contact  de 
l’âme  avec  les  essences  pures  a pour  effet  d’épurer 
le  souvenir,  en  le  dépouillant  de  toute  trace  sensible, 
et  de  le  transformer  en  une  pure  intuition  qui  embrasse 
simultanément  les  idées  des  choses  dont  l’âme  ici-bas 
ne  se  souvenait  que  successivement  C’est  en  effet 
le  propre  de  toute  intelligence  dans  le  monde  divin,  de 
contempler  les  choses  dans  leur  unité  et  dans  leur  va- 
riété, dans  leur  développement  et  dans  leur  succession 
logique,  mais  sans  distinction  de  temps  et  de  lieu.  S’il 
est  permis  de  comparer  l’intuition  de  l'intelligence  à la 
vue , l’âme,  dans  l’autre  monde,  voit  le  système  entier 
des  idées,  comme  l’œil  voit  un  arbre,  distinguant  toutes 
les  parties  qui  composent  le  tout,  mais  les  embrassant 
dans  un  seul  regard  •'*.  Pour  que  le  souvenir  des  choses 
d’ici-bas  accompagne  l'âme  dans  le  séjour  divin , il 
faut  qu’il  subisse  une  transformation  : des  deux  parties 
qui  composent  la  vie  terrestre,  la  mémoire  ne  conserve 
et  n’emporte  que  l’élément  intelligible  Ainsi  l’âme 

^uaToî  wijiv  xivcii>fuvy,v  y.at  ih-j’ya.-j  ).ri0ïî;  alti'av,  àW’  où  fivyiuiîÇ 
ctvai*  Oiô  xat  O tt);  AT]0y,^  TroTauô^  ovto;  otv  ùttovooTto, 

' Enn.  IV,  IV,  I. 

* Enn.  IV,  IV,  I . 

* Enn.,  IV,  IV,  I . K-i  yio  xai  TÔÇfi,  oÎoï  tî  (pyvoù  r,  râÇi;  }x  fiÇwv 

aoÇaurv);  Toi;  vô  cevu,  vo»  cùx  'fyti  r,  Ta?C!  to  TTC^Tfcov 

xxl  tÔ  ûî-tpov  Sfxa  t4  irxv  ^loiurvr.i. 

‘Enn.  IV,  IV,  l. 
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se  souvient  des  figures  et  des  formes,  mais  seulement 
en  ce  qu’elles  ont  d’essentiel  et  d’idéal.  Elle  se  souvient 
des  mœurs  et  des  vertus , parce  que  les  mœurs  et  les 
vertus  tiennent  à la  nature  intelligible  mais  non  des 
passions , des  sensations  et  des  appétits  qui  viennent 
du  sensible.  Elle  se  souvient  encore  des  affections  qui 
ont  pour  objet  la  famille  et  la  patrie  ^ ; mais  ce  n’est 
plus  le  souvenir  obscur , agité  de  la  sensibilité,  c’est  le 
souvenir  calme,  pur  et  clair  de  l’intelligence.  De  toute 
sa  vie  passée,  l’âme  ne  conserve  que  le  vrai , le  beau, 
le  bien,  le  divin.  Hercule  se  souvenait  avec  orgueil 
dans  le  ciel  des  triomphes  de  sa  force  et  de  son  cou- 
rage. La  mémoire  du  sage  néglige  les  combats  du 
corps,  et  ne  se  souvient  que  des  triomphes  de  la  vertu  *. 

Mais  revenons  au  souvenir  tel  qu’il  se  produit  dans 
les  conditions  de  la  vie  actuelle.  La  mémoire  est  pro- 
pre à l’àme , et  en  cela  diffère  essentiellement  de  la 
passion,  de  l’appétit,  du  désir,  de  la  sensation  et  même 
de  l’imagination.  Mais  elle  n’est  pas  une  faculté  pure 
de  l’àme  comme  la  pensée  et  la  contemplation.  Elle 
est  nécessaire  à l’âme  humaine,  qui  connaît  suc- 
cessivement et  par  voie  indirecte  ; mais  les  âmes  cé- 
lestes n’en  ont  nul  besoin.  Leur  pensée  n’est  pas, 
comme  la  nôtre , un  effort  et  un  travail  : c’est  un  acte 
simple  et  uniforme;  elles  connaissent  tout  idéalement, 
les  choses  sensibles , comme  les  idées  elles-mêmes 


' Enn.  IV,  IV,  5. 

* Enn.  IV,  m,  32. 

® Enn.  IV,  III,  32.  Ô ( (Toyôç)  *»(  TaOra  i7f»ixpà  r/yti/ttvQf,  xaù 

ficTariOt'i;  tiç  érycwTtfOï  toicov,  xai  tv  tw  voijtû  ytycvDfirvo;,  x«(  ûircp 
Tov  HpcoXca  toT;  âWotf,  ôta  à&ktôotjct  aofoi. 

* Enn.  IV,  IV,  fi. 
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Leur  vie  est  simple  et  immuable  comme  leur  pensée; 
elles  ne  se  souviennent  pas  plus  d’avoir  vécu  à telle 
époque  que  d’avoir  contemplé  Dieu  Si  les  âmes  cé- 
lestes n’ont  pas  besoin  de  la  mémoire  pour  connaître, 
les  Dieux  peuvent  encore  plutôt  s’en  passer.  C’est  par 
une  simple  et  constante  intuition,  et  non  par  un  acte  de 
mémoire , que  Jupiter  comprend  l’infinité  des  mouve- 
ments du  monde 

Le  Haisonnement  (^lavoia)  n’est  pas  un  acte  pur 
de  l’âme,  comme  la  pensée;  c’est  une  opération 
complexe  *,  ainsi  que  l’indique  son  étymologie, 
par  laquelle  l’àme  remonte  péniblement  des  formes 
sensibles  aux  raisons  intelligibles.  Le  raisonnement 
a donc  pour  point  de  départ  la  sensation , et  pour  terme 
la  raison.  Voilà  pourquoi  le  Dieu  qui  crée  et  gouverne 
le  monde  ne  raisonne  pas.  Raisonner,  c’est  cher- 
cher la  sagesse;  ce  n’est  point  encore  être  sage.  Or 
Jupiter  possède  la  sagesse  sans  la  chercher  : il  ne 
délibère  ni  ne  discourt  ; il  voit  et  contemple.  Jæ  rai- 
sonnement est  donc,  comme  la  mémoire,  une  faculté 
de  l’âme , mais  non  un  acte  pur  de  son  essence 
L’âme  ne  raisonne  pas  avant  d’entrer  dans  le  coips  et 
lorsqu’elle  en  est  sortie;  une  fois  tombée  dans  le  corps, 
elle  perd  quelque  chose  de  la  pureté  et  de  l’éner- 
gie de  son  essence.  De  là  le  besoin  pour  elle  de 
raisonner  pour  connaître,  besoin  qui  trahit  toujours 
l’affaiblissement  de  l’intelligence  ®.  Le  raisonnement 

> Enn.  IV,  IV,  7. 

* Enn.  IV,  IV,  9. 

* Enn.  IV,  IV,  12. 

‘ Enn.  IV,  IV,  12. 

" Enn.  IV,  III,  18. 
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intervient  dans  les  arts , lorsque  l’artiste  hésite  devant 
l’obstacle  qu’il  a rencontré;  mais  là  où  il  n’y  a du 
côté  de  la  matière  ni  obstacle  ni  défaut , l’art  triom- 
phe et  produit  instantanément  et  sans  raisonnement 
De  même,  le  corps  est  pour  l’âme  un  obstacle  à l’in- 
tuition du  vrai;  d’où  la  nécessité  de  raisonner  dans 
notre  condition  actuelle.  Mais , dira-t-on , si  les  âmes 
ne  raisonnent  point,  elles  ne  sont  donc  plus  rai- 
sonnables? Elles  le  seront  d’autant  plus  qu’elles  au- 
ront moins  besoin  de  raisonner  ^ ; car  alors  la  raison 
en  elles  au  lieu  de  s’exercer  par  une  opération  com- 
plexe et  successive , se  produira  tout-à-coup  par  un 
acte  simple  et  immanent,  pur  reflet  de  l’intelli- 
gence C’est  là  le  seul  exercice  de  la  raison  qui  ne 
répugne  point  à l’essence  de  l’âme , et  alors  le  lan- 
gage nécessaire  au  raisonnement  ordinaire  devient 
inutile  C’est  ainsi  sans  doute  que  raisonnent  les 
âmes  célestes  ; elles  agissent  sans  se  proposer  un  but 
et  sans  délibérer  Elles  se  connaissent  les  unes  les 
autres  par  la  simple  intuition , sans  avoir  besoin  ni 
du  langage  ni  de  l’induction , comme  il  nous  arrive 
quelquefois  de  connaître  nos  semblables  sans  qu’ils 
nous  parlent,  et  par  la  simple  vertu  du  regard  qui  pé- 
nètre dans  l’intérieur  des  âmes  à travers  l’enveloppe 
matérielle  ®.  Dans  le  monde  céleste,  tout  corps  est  pur 
et  transparent  dans  toutes  ses  parties  : chacun  est 


• Kno.  IV,  III,  18, 

2 Klin.  IV,  iiL,  1 8. 

Enn.  IV,  m,  18. 

* Eiin.  IV,  tu,  18. 

â Enn  IV,  III,  18. 
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foute  lumière,  et  chacun  aussi  est  tout  œil;  rien  no 
peut  être  caché  ou  simulé  *.  Quant  aux  démons  qui 
habitent  l’air , il  n’est  pas  étonnant  qu’ils  raisonnent 
et  se  servent  de  la  voix , car  ce  sont  des  êtres  vivants  ot 
non  des  Dieux,  comme  les  âmes  célestes  ®. 

Aucune  des  facultés  qui  viennent  d’être  énumérées 
ne  révèle  encore  l’essence  pure  de  l’âme.  La  nutri- 
tion, la  reproduction,  la  locomotion,  appartiennent  au 
corps.  La  sensation,  l’imagination  sensible,  l’opinion, 
l’appétit,  le  désir,  la  colère  (jç,oXt),  se  rattachent  à l’âme 
sensible,  principe  intermédiaire  entre  le  corps  et  l’ame 
proprement  dite.  La  mémoire  et  l’imagination  intellec- 
tuelle, le  raisonnement  (et  par  là  il  faut  entendre  tout 
procédé  complexe  de  connaissance)  , relèvent  de 
l’âme,  mais  sans  être  des  actes  purs  et  parfaits  de  son 
essence.  Au  raisonnement  et  à la  mémoire  finit  la  vie 
sensible  ; au-delà  est  la  vie  pure  de  l’âme. 

Folonté  (Ôé>.if)(7tç).  L’smtivité  de  la  nature  humaine  ne 
se  produit  pas  seulement  par  l’appétit  et  le  désir  ; elle 
se  manifeste  encore  par  la  volonté.  C’est  l’animal  qui 
appète  et  qui  désire  ; mais  c’est  l’âme  elle-même  qui 
veut  *.  La  volonté  n’est  pas  seulement  propre  à l’àme 
comme  la  mémoire,  le  raisonnement,  la  délibéra- 
tion ; elle  en  est  un  acte  pur  A vrai  dire , la  volonté 
n’est  pas  une  faculté  de  l’âme  ; elle  en  est  l’attribut 
essentiel.  L’àme  est , par  essence , indépendante  de 
toute  influence  extérieure,  elle  est  donc  libre.  La  li- 
berté ne  réside  point  dans  l’appétit,  ni  dans  le  Sujaciî; 

‘ Enn.  IV,  III,  1 8. 

* Enn.  IV,  III,  18. 

* Enn.  VI,  VIII,  i 

* Enn.  VI,  VIII,  7. 
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los  èlros  dont  loiile  l’aclivitc  se  borne  à ces  deujf  fa- 
cultés, les  enfants  et  les  aliénés,  ne  sont  pas  libres.  l.a 
liberté  réside  dans  l’acte  pur  de  l’ème,  dans  la  vo- 
lonté 

.Autre  chose  est  la  liberté , autre  chose  la  volonté, 
l/acte  volontaire  n’a  lieu  que  lorsque  le  pouvoir  d’agir 
est  accompagné  de  la  conscience  de  ce  qu’on  fait 
Pour  qu’il  y ait  liberté , il  suffît  que  le  pouvoir  d’agir 
n’éprouve  aucune  contrainte  extérieure  : ainsi  tuer  un 
homme  sans  le  savoir  est  un  acte  lil)rc  , mais  non  vo- 
lontaire La  liberté  dans  l’homme  n’est  pas  un  pou- 
voir d’agir  quelconque  ‘‘  ; elle  ne  réside  ni  dans  le 
désir,  ni  dans  l’appétit,  ni  dans  la  colère,  ni  dans 
aucune  action  extérieure  à l’àme.  Le  pouvoir  d’agir 
lie  s’exerce  pleinement  et  librement  que  dans  l’intérieur 
de  notre  être.  Pouvoir  agir  sur  elle-même  et  en  elle- 
même  , pouvoir  développer  sans  obstacle  toutes  les  fa- 
cultés propres  à son  essence,  pouvoir  vivre  d’une  vie 
pure  et  parfaite,  conformément  à sa  nature,  voilà  en 
quoi  consiste  la  vraie  liberté  Le  principe  absolument 
un  et  simple  dans  lequel  la  nature  et  la  pni.ssance  , 

' Enn.  \1,  VIII,  2.  ci  pcv  Suuôi  za'i  cittOufjfa,  xo'i  nouai  xat 
3r,p!otç  To  CTc’  C.-JTOÏ;  rt  cT/at  àùaofitv. 

* Enn.  VI,  VIII,  I . Exoysiov  /ilv  yàp  irïv,  9 üi}  j3i«  ftcrii  Toj  tlic— 
vai,  i<p  ’ r,fxTv  ic,  ô x«?  x0,9!9i  irpâ^of, 

3 Enn.  VI,  VIII,  i. 

^ Enn.  VI,  VIII,  2. 

^ Enn.  \I,  VIII,  3.  aiô  xat  xpT;  ipauXoïj  xxra  rtxàzaç  irpaTTov^c 
Ta  TTo\)à  OVTC  TÔ  tTI  * «'jwi;  VJTC  TO  cxouaiov  o.icopicv,  To)  ôc  S«x  vùv 
TÔiv  ivtçyttû.  i?.cu9epw  tmv  7ra9r,uÔTUv  Toÿ  TWfçaT^;  To  aùviycûciov 
'jtà7C/*cv,  cl;  àpjçvjv  to  c<p’  pftîv  xa).).icr/v  àvotyovTC;  Tijv  ToO  -.oü  evep- 
-/rta-j  xat  T»;  èvrcOOcv  naoxâ'.tt;  ’ûtjdip'x;  Ôvtu;  Sr^puicxy  xai  xà;  ipt- 
5ti;  Ta;  ex  toü  v'.cTv  iytipoucvx;  o-jx  oxo-jti’o-j;  iTvai  ^liooaiv,  xat  Tot; 
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l’essence  et  les  facultés  se  confondent  , n’ost  pas 
libre,  en  ce  sens  qu’il  n’a  pas  d’objel  sur  lequel  il 
puisse  agir.  Il  n’est  pas  libre,  dans  le  sens  humain  du 
mot,  c’est-à-dire  en  tant  qu’il  se  possède  lui-même  et 
([u’il  soit  maître  de  ses  facultés  *.  D’une  autre  part,  l’être 
composé  d’âme  et  de  corps,  un  par  l’essence  et  divers 
par  les  facultés,  comme  l’homme,  n’est  pas  libre  non 
plus,  en  ce  sens  que  le  pouvoir  d’agir  ne  dispose  point 
des  mouvements,  des  passions  et  des  appétits  du  corps. 
Le  libre  arbitre  ne  se  rencontre  véritablement  que 
dans  l’être  simple  au  sein  duquel  l’essence  et  l’action  , 
la  nature  et  la  puissance  sont  identiques , quoique  dis- 
tinctes ; et  alors  elle  n’est  autre  chose  que  l’empire  que 
cet  être  possède  sur  les  facultés  qui  lui  sont  propres  *. 

On  vient  de  voir  que  tout  être  est  libre , lorsqu’il 
agit  selon  sa  nature.  Or  la  nature  de  tout  être  tend 
nécessairement  au  bien  ; donc  la  liberté  et  la  volonté 
ne  sont  que  l’acte  de  l’âme  par  lequel  elle  tend  au 
bien  *.  Tout  mouvement  qui  l’écarte  ou  l’éloigne  de 
ce  but  est  involontaire  et  fatal;  tout  mouvement  qui 
l’y  conduit  ou  l’y  pousse  est  volontaire  ; le  désir  et 
l’appétit  du  bien  sont  de  vrais  actes  de  liberté 

toOtov  Çwai  tov  T^iÔTrîv,  oVot  xa't  ôpcijct  xr,  xotrà  vov*> 
yricoficv  rrajSeTvat. 

' Enn.  Vi,  VIII,  1 2.  Ottov  ou  ^ûo,  m;  évo;,  à).).oc  cv  (i?,  yào  cvcp- 
fwivov,  ^ oùo'  oXwç  tvi^o^'eta),  O'jo't  t6  xuptov  outov  ooOwî- 

^ Eqd»  VI,  viu,  12.  AtxTCov  Toevuv  Trpô;  xavra  fxaçoç 

y,fxwv  xxxà  fiK  t6  ffCüfjux  irôp&co  ov  eTrj  oùfftot?,  xaxà  'î’i  7r»v  \}/up^,v,  xat 
% xai  iafuv  rtç  ovoia^  Tovto  tçtv 

oTov  ouvOctÔv  TI  ex  xoi\  Gu^ia;,  ouxouv  xvjilcitç  oùffici,  ov3'  auT^ 

ouoeot'  ^10  ou^c  xupioi  ri);  aurwv  ovcéoi;. 

^ Enn.  VI,  vin,  4. 

* Enn.  VI,  VIII,  4.  riwç  ^ nfoç  ri  dtyotÔov  ti  yfpôjutivov  i^otyxot^- 


Digitized  by  Coogle 


S6i  ANALYSE.  LIVKE  I. 

Mais,  (jira-t-on,  comment  la  liberté  peut-elle  consister 
h.  suivre  irrésistiblement  sa  nature?  Cette  objection 
est  facile  à résoudre  dans  la  doctrine  de  Plotin.  Si  un 
être  est  libre , par  cela  même  qu’il  est  indépendant  de 
toute  cause  extérieure , la  nécessité  intérieure  n’est 
point  un  obstacle  à la  liberté.  Et  comme  d’une  autre 
part,  en  tendant  au  beau  et  au  bien,  l’âme  ne  fait 
qu’obéir  à sa  nature , c’est  dans  cette  tendance  néces- 
saire que  Plotin  retrouve  surtout  la  liberté.  Plus  l’âme 
obéit  à l’intelligence  et  au  bien,  plus  elle  est  libre  *. 

A la  suite  de  la  liberté  vient  la  vertu.  La  vertu  n’est 
pas  la  simple  tendance  de  l’âme  vers  le  bien  , car  alors 
elle  ne  serait  rien  de  plus  que  la  liberté.  Elle  n’est 
pas  non  plus  l’elTort  de  l’âme  qui  lutte  contre  les  pas- 
sions et  les  causes  extérieures.  Cet  effort  n’est  qu’une 
préparation  à la  vertu.  La  vertu  ne  paraît  dans  l’âme 
que  lorsque  la  tempête  des  passions  domptées  par  le 
triomphe  de  la  volonté,  a fait  place  au  repos,  au  calme 
et  i\  la  paix.  C’est  une  disposition  constante  , une  ha- 
bitude solide  de  la  volonté  Par  la  vertu , l’àme  tend 
à se  confondre  avec  son  essence , et  par  conséquent 
à devenir  intelligence.  Et  en  effet , l’âme  n’est  primi- 
tivement qu’une  puissance  qui  tend  au  bien , sans  le 
posséder  : or  l'effet  de  la  vertu  sur  l’âme  est  de  trans- 
former cette  tendance  en  un  acte  constant  et  perma- 
nent de  possession.  Mais  posséder  le  bien  est  le  carac- 
tère propre  de  l’intelligence,  de  même  qu’y  tendre  est 

^ivov  âv  iTr/,  tÜ;  ttpcitwî  t'joijc,  tl  cî^;,  ?T(  àyaOov,  ti;  tir’ 

àyaGbv  toi , tÔ  yàp  ôiitoûoiov  àiz^yayri  àito  toü  âyofloO  , xoit  irob;  ri 
T,votyxoîjof«'vov,  «!  irfo;  T'/jto  «lOOtTo,  ô ur,  iyotSôv  aùrtTi. 

' Enn.  VI,  VIII,  4. 

* Enn.  VI,  VIII,  S, 
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le  caractère  propre  de  l’àme  Donc  la  vertu,  en  chan- 
geant la  tendance  en  possession  , transforme  l’âme  en 
intelligence  Parvenue  à cet  état,  l’âme  est  vraiment 
libre,  l’intelligence  étant  le  vrai  type  de  la  liberté  ; 
mais  alors  elle  est  sortie  des  limites  de  la  vertu.  La 
vertu  proprement  dite  cesse  et  fait  place  à la  vie 
pure  et  parfaite  de  l’intelligence.  La  volonté  et  la 
vertu  ne  font  qu’aspirer  au  bien  ; l’intelligence  seule 
le  possède 

L’acte  intérieur  de  l’âme,  la  pensée  pure,  ne  coûte 
point  d’efforts  et  ne  laisse  pas  de  fatigue  ; mais  il  ne 
faut  pas  croire  qu’il  se  produise  primitivement  et  natu- 
rellement Tous  les  principes  de  la  nature  humaine , 
le  corps,  l’animal,  l’ame,  l’intelligence,  existent  déjà 
au  début  de  la  vie  , dans  l’âge  des  grossières  passions. 
Mais  alors  les  principes  inférieurs  seulement  se  déve- 
loppent et  agissent  sur  l’âme  ; l’intelligence  se  tient  à 
l’écart , non  pas  immobile , puisque  son  essence  est 
d’agir,  mais  dirigeant  son  action  vers  les  essences 
supérieures  Ce  n’est  que  par  la  constance  et  l’é- 
nergie de  son  action  extérieure  que  l’âme  arrive  à la 
vie  parfaite  de  l’intelligence.  Naturellement  et  au 

1 Enn.  VI,  vni,  1 , 6. 

2 Enn.  VI,  VIII,  5.  E«  ovv  oiov  riç  aXXoç  tçtv  «pcrr/  xaî  cÇtî 

oTov  voci>9^vat  TTjv  TCOtoZca  iraXiv  al  Yt%u  ovx  w irpd^tt  ro  if  * 

àXX'  CV  V(0  Twv  TT^a^cc^v. 

^ Enn.  VI,  VIII,  6,  li  ydp  t6  àyaôôv*  to  ds  voetv 

dtXviOâîç  Içiv  €v  TW  ôyaOw.  Ej^tt  olv  ixcTvoç,  oKtp  Yi  povXvî'Tiç  xat 

tu  Tu^ouaa  av  rauT'rj  vorlaeç  ytyvfrat- 

^ Enn.  VI,  I,  9.  Auvarôv  ydp  x<xt  c;^£*v,  xxi  fx^  irpôyttpo'j  vyttj. 

^ Enn.  I,  I,  H . riair^v  «Sc  ovtwv,  eve^ycT  rà  ix  tîu  auvOcr^u, 
ôXtyof  St  tx  Twv  ovw  itç  avTO  * doyY,  ti-  tvctyt*' 

TTOOÇ  T 5 avw. 
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début,  elle  est  profondément  engagée  dans  les  liens 
du  corps  et  ne  s’en  dégage  qu’en  le  domptant  par  un 
effort  persévérant.  Chaque  vertu  n’est  que  l’action  do 
l’âme  imprimant  à telle  faculté  inférieure  , passion  , 
sensation , appétit , désir,  une  direction  conforme  au 
bien.  Chaque  vertu  correspond  donc  à un  principe 
inférieur,  la  tempérance  à l’appétit,  le  courage  à 
l’effort , la  prudence  à l’opinion , à l’imagination , etc. 
Les  faiblesses  et  les  souillures  de  l’âme  ne  viennent 
pas  d’elle-même , mais  de  son  contact  avec  les  êtres 
sensibles.  Tout  impassible  qu’est  l’àme  * , c’est  elle 
qui  pèche , et  non  tout  autre  principe  : seulement  la 
cause  de  la  faute  est  hors  d’elle.  ].,’âme  peut  pécher  et 
faillir,  en  tant  qu’àme  sensible  ; comme  âme  pure  et 
comme  intelligence , elle  ne  le  peut  pas  -.  La  vertu  est 
le  chemin  de  la  vie  parfaite.  Maton  considérait  ainsi 
les  vertus  diverses,  la  tempérance,  le  courage,  les 
appelant  purificatives.  Et  en  effet,  elles  ne  sont  vertus 
(ju’en  tant  qu’elles  conduisent  l’âme  à sa  fin , qui  est 
la  contemplation.  Elles  purifient  l’àme,  c’est-à-dire 
qu’elles  la  délivrent  d’un  mal  ^ L’àme  alors  devient 
libre  ; mais  cette  liberté  n’est  point  1a  parfaite  indiffé- 
rence d’action  quant  au  bien  et  au  mal.  Après  la  puri- 
fication, l’âme,  livrée  à elle-même,  obéit  à sa  nature, 
qui  est  d’incliner  au  bien.  L’élan  de  l’àme  vers  l’in- 
telligence, vers  le  bien , voilà  l’état  naturel  et  constant 
de  l’âme  purifiée 

‘ Enn.  1,1,9,  I "2. 

^ Etin.  VI,  VIII,  9.  K^jii  Toivw  cxetvTK  x/xh 

irrvt'x.),7.yfit'jri  ain’aî  xcix6>v,  offot  avOcwiToç  xai  icoicT  xoti  rrafl^cf. 

^ Eqd.  1.  Il,  3. 

< EInn.  1,  11,  3. 
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Mais  comhient  l’ânie  s’y  prend-elle  pour  opérer  celle 
purification  ? Comment  se  délivre-t-elle  de  l’appétit , 
de  la  colère,  du  plaisir,  de  la  douleur,  et  parvient-elle 
à se  dégager  du  corps?  en  se  détachant  des  lieux  dont 
l’influence  pèse  sur  elle,  en  se  retirant  du  tumulte  des 
passions,  en  ne  permettant  au  corps  ([ue  les  plaisirs 
nécessaires  ou  propres  à le  guérir  de  ses  douleurs,  à 
le  reposer  de  ses  fatigues,  à le  stimuler  dans  ses  lan- 
gueurs Ainsi  elle  modère  la  colère , et  même  la 
calme  tout-k-fait,  s’il  est  possible  ; sinon  , elle  la  ren- 
ferme tout  entière  dans  le  principe  animal.  De  même 
l’âme  se  tient  en  garde  contre  les  surj>rises  de  la  peur, 
et  surveille  les  brusques  mouvements  du  corps  ; elle 
ne  cède  qu’aux  mouvements  nécessaires  à la  santé  des 
organes  Quant  aux  plaisirs  dé  l’amour,  l’àme  ne 
permet  que  les  plaisirs  naturels,  et  encore  elle  les 
transforme  en  plaisirs  de  l’imagination  ; en  substi- 
tuant partout  la  forme  à la  matière , elle  purifie 
tout  ce  qu’elle  touche  ®.  Si  l’on  attribue  des  vertus 
à la  vie  pure  et  parfaite  de  l’âme , si  l’on  parle  encore 
de  tempérance,  de  courage,  de  justice,  de  prudence, 
les  mots  alors  prennent  un  tout  autre  sens  La  tem- 
pérance n’est  plus  que  la  conversion  de  l’âme  vers 
elle-même  ; la  justice  n’esl  que  l’élan  libre  de  l’âme 
vers  ce  qui  hii  convient  ; le  courage  est  la  persévé- 
rance de  l’âme  dans  son  indépendance  et  dans  sa  pu- 
reté ; la  prudence  est  la  pure  contemplation  des  idées-'’. 

I Enii,  1,  II,  6. 

^ Enn.  I,  it,  5. 

* Enn.  I,  II,  S. 

* Enn  II,  II,  6,  7 

^ Enn.  I,  II,  6.  7. 
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La  lin  et  l’espérance  de  la  nature  humaine  n’est 
point  de  se  purifier  du  mal  qui  la  souille  primitivement, 
mais  de  posséder  le  bien  et  de  devenir  Dieu*.  Si 
la  purification  est  instinctive , l’âme  devient  Dieu  et 
démon  tout  ensemble.  Si  elle  est  l’œuvre  de  la  ré- 
llexion  et  de  la  volonté,  l’àme  devient  un  Dieu  de 
l’ordre  immédiatement  inférieur  au  Dieu  suprême 
L’exercice  des  vertus  purificatives  est  le  vrai  et  seul 
moyen  légitime  d’aflranchir  l’àme  des  liens  du  corps. 
Il  ne  faut  pas  l’y  arracher  brusquement  par  une  mort 
volontaire.  Pour  sortir  du  corps,  l’àme  n’a  pas  be- 
soin de  changer  de  lieu  ; sans  cesser  d’être  présente  au 
corps,  elle  en  est  toujours  indépendante  par  essence, 
et  elle  peut  l’être  aussi  en  action  par  l’elTet  de  la 
vertu  L’àme  n’abandonne  réellement  le  corps  que 
loi-sque  tous  les  liens  qui  l’y  attachaient  sont  rompus  L 
Alors  riiarmonie  que  Dieu  avait  établie  entre  elle  et 
le  corps  ayant  cessé,  le  corps  se  détache  de  l’âme  , et 
celle-ci  s’en  va , libre  et  pure  , reprendre  sa  place  au 
séjour  des  essences  intelligibles.  Quand  on  sort  volontai  - 
rement  de  la  vie,  ce  n’est  pas  le  corps  qui  quitte  l’âme  ; 
c’est  l’âme  qui  fait  ellbrt  pour  se  séparer  du  corps,  et 
cela  par  un  acte  violent,  qui  ne  s’accomplit  que  dans 
la  passion  , la  souffrance , le  chagrin  ou  la  colère 

' KnD.  1,  II,  I . 

• Enn.  l,  II,  0. 

3 Enn.  I,  i,  y.  Oùx  ÉVa  ,uT,  cfirj.  EÇt/fÿotTat  yàjo  Ti, 

rjy.  xttt  t^O.Ori’ 

* Enn.  !,  t,  9.  ouv  *6  ffw|jiotî&Tav  fivioev  ttt 

v9>  À TYii  i'hjOLXfj^jwroç  cri  tov  ctütiaro^  tru.âtïv.  t>îî  op^ovit?; 

vOxcTi  euffr,;,  r/v  c/ov^  cTyc  ttjv  xLuyifîv. 

^ Enn,  1,1,9  Kote  otc  )uft  ov/  drXX’  ^ 

/V7T19, 
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Mais  ii’esl-il  pas  sage  de  prévenir  le  délire  ou  la 
folie  qu’on  sent  approcher  ? D’abord  la  folie  n’arrive 
guère  au  juste  ; et  si  elle  lui  arrive , il  faut  se  résigner 
à la  nécessité  D’ailleurs,  le  poison  qui  arrache  l’âme 
au  corps  ne  la  délivre  point  des  vices  et  des  infirmités 
([u’elle  a contractés  dans  son  commerce  avec  la  ma- 
tière H y a un  temps  marqué  pour  notre  vie  ici-bas  ; 
il  faut  respecter  l’arrêt  du  destin;  et  puisque  chacun 
garde  dans  le  cours  universel  de  l’existence  le  rang 
auquel  l’a  élevé  l’épreuve  actuelle,  tant  qu’il  reste 
(juelque  chose  à faire  pour  que  l’épreuve  soit  complète, 
il  ne  convient  pas  qu’il  l’abrège  brusquement 

Inlelligence  et  Contemplation  ( voO;,  Ôswpia  ).  La 
vraie  fin  de  l’âme  n’est  point  la  vertu  ; c’est  la  con- 
templation du  vrai  et  du  beau,  c’est  l’amour  et  la 
possession  du  bien.  Voilà  la  vie  pure  et  parfaite,  dont 
la  vertu  n’est  qu’une  introduction  nécessaire.  Il  y a 
des  âmes  qui  ne  s’élèvent  point  au-dessus  de  la  vie 
du  corps  ; leurs  ailes  sont  tellement  chargées  des 
vapeurs  sensibles  qu’elles  ne  peuvent  se  soulever  au- 
dessus  de  la  fange  des  passions.  D’autres , se  déga- 
geant des  liens  de  la  vie  simple,  parviennent  jus- 
(ju’à  la  vertu , mais  sans  pouvoir  s’élever  plus  haut 
D’autres  enfin , à travers  la  vertu , s’élancent  dans 
la  contemplation.  Celles-là,  de  leurs  ailes  libres  et 
pures , percent  rapidement  les  brouillards  et  les 
nuages  du  monde  sensible,  et  arrivent  jusqu’au  foyer 

' Eiiu.  1,1,  9 . 

’ Enn.  1,1,  9. 

* Enn.  I,  I,  9.  El  41  otoç  ixaçoi  î^ttat,  TaÛTnv  t'tyci  ixtt  t».Çcv  ci; 

To  irpo«oicTiiv,  ouTyj;  oùx  iÇaxTCOv. 

* Enn.  V,  IX,  I . 
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de  la  lumière  intelligible  ; et  là , dédaignant  tout 
ce  qu’elles  ont  laissé  au-dessous  d’elles,  se  repo- 
sent, comme  après  un  long  voyage,  dans  leur  vraie 
patrie 

Mais  l’âme  n’arrive  point  brusquement  à contempler 
l’intelligible.  Il  ne  suffît  pas  de  dire  qu’elle  y parvient 
par  la  vertu.  La  vertu  est  une  condition , non  uii 
intermédiaire  de  la  contemplation;  elle  y prépare 
l’âme  en  ce  qu’elle  la  rend  libre  et  pure;  mais  elle  ne 
la  guide  I^oint  dans  l’intervalle  qui  la  sépare  de  la  lu- 
mière intelligible.  L’intermédiaire  qui  conduit  l’âme  à 
la  contemplation  de  l'intelligible  est  la  beauté®.  Quelles 
sont  les  diverses  formes,  quelle  est  l’essence  de  la 
beauté  * ? Le  beau  affecte  particulièrement  le  sens  de 
la  vue.  Cependant  l’oreille  le  perçoit  aussi,  soit  dans  la 
composition  du  discours,  soit  dans  les  divers  genres 
de  musique  ; car  des  chants  et  des  rhythmes  sont 
également  beaux.  Nous  retrouvons  également  le  beau 
dans  les  sentiments , les  mœurs , les  habitudes  de  la 
vie,  dans  les  sciences,  et  dans  tes  différentes  vertus 
Fl  y a des  êtres,  les  êtres  corporels  par  exemple,  dont 
la  Ijeauté  est  accidentelle  et  non  inhérente  à l’essimce 
même  du  sftjet , tandis  que  d’autres , comme  la  vertu , 
sont  beaux  d’une  beauté  qui  leur  est  propre.  Ainsi  être 
beau,  être  corps,  sont  deux  propriétés  bien  différentes*. 
Les  corps  nous  paraissent  tantôt  beaux  et  tantôt  dif- 
formes. Quel  est  donc  le  principe  de  Fa  beauté  dans 

1 Enn.  V,  U,  1 . 

2 Enn.  V,  IX,  2. 

3 Ici  nous  traduisons  le  plus  souvent. 

* Enn.  I,  VI,  1 . 

3 Enn.  I,  VI,  I . 
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les  corps?  Ouel  est  cet  aimant  qui  attire , qui  entraîne, 
(jui  charme  le  regard  de  ceux  tpiî  l’aperçoivent?  L’opi- 
nion commune  prétend  que  c’est  l’heureuse  combinai- 
son des  parties  entre  elles  et  par  rapport  à l’ensemble, 
unie  à la  grâce  des  couleurs  qui  fait  la  beauté  ; en  sorte 
que  l’homme  et  tous  les  êtres  de  la  nature  seront  beaux, 
s’ils  sont  formés  suivant  des  proportions  exactes  et  uni- 
formes*. Mais  dans  cette  opinion,  le  simple  ne  saurait 
être  beau  ; il  n’y  aura  de  beau  que  le  composé.  Les  par- 
ties isolées  n’auront  pas  elles-mêmes  aucune  beauté  ; 
elles  ne  seront  belles  que  par  leur  relation  avec  l’en- 
semble *.  Et  pourtant , si  l’ensemble  est  beau  , il  faut 
que  les  parties  aussi  soient  belles.  Le  beau  ne  sau- 
rait résulter  d’un  assemblage  de  parties  difformes; 
si  la  beauté  est  dans  l’ensemble , il  faut  qu’elle  se  ré- 
pande dans  toutes  les  parties.  Suivant  cette  même  doc- 
trine , les  plus  belles  couleurs,  comme  la  lumière  du 
soleil,  les  couleurs  simples  et  qui  n’empruntent  point 
leur  beauté  à l’harmonie  de  leurs  combinaisons,  seront 
exclues  du  domaine  de  la  beauté  *.  Comment  l’or  sera- 
t-il  beau  ? Comment  les  feux  scintillants  de  la  nuit , 
comment  les  astres  seront-ils  beaux  à contempler*? 
11  faudra  aussi  exclure  les  sons  simples;  et  pourtant 
chaque  son  est  beau  par  lui-même  et  reste  beau , lors 
même  qu’il  est  complètement  isolé.  Donc  la  beauté  est 
indépendante  des  proportions  *.  D’un  autre  côté , 


' Enn.  1,  VI,  1 . 

* Enn.  I,  VI,  I . 

3 Enn.  I,  VI,  t, 

^ Enn.  I,  VI,  < . Xjÿ'jsô;  ôfi  xotJ.ov  ; xai  vuxrbç  n f, 

a— px  ôpa^at  tm  xcê.fo  ; 

^ Enn,  I,  VI,  1 . 
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taudis  que  les  mêmes  proportions  subsisteront,  la  même 
figure  pourra  sembler  tantôt  belle  , tantôt  hideuse  et 
difforme  ; ce  qui  prouve  qu’autre  chose  est  la  propor- 
tion et  autre  chose  la  beauté,  et  que  la  proportion  elle- 
même  emprunte  sa  beauté  * à un  principe  supérieur.  Si 
l’on  passe  à un  autre  ordre  d’idées,  on  ne  saurait  sou- 
tenir que  la  beauté  dans  les  sentiments  et  dans  le 
langage  dépende  de  la  proportion  : car  comment  con- 
cevoir la  proportion  dans  les  sentiments,  dans  les  lois, 
dans  les  sciences?  Comment  admettre  que  les  spécu- 
lations soient  belles  par  symétrie  * ? D’ailleurs  ne 
serait-il  point  absurde  de  dire  que  la  beauté  découle 
de  la  proportion , quand  cette  proportion  se  retrouve 
dans  ce  qu’il  y a de  plus  contraire  à la  beauté  * ? Ainsi, 
prétendre  que  la  sagesse  est  simplicité  d’esprit  et  que 
la  justice  est  une  sottise  généreuse  , sont  deux  propo- 
sitions qui  s’accordent  parfaitement.  Où  en  est  la 
beauté  *?  Ensuite  toute  vertu  de  l’âme  est  une  beauté 
beaucoup  plus  vraie  que  celles  que  nous  venons  de 
nommer.  Or,  comment  l’àme  serait-elle  proportion- 
nelle, puisqu’on  n’y  retrouve  ni  la  quantité  ni  le 
nombre?  L’âme  étant  divisée  en  plusieurs  facultés , 
qui  pourra  déterminer  le  rapport  dans  lequel  s’o- 
père la  combinaison  de  ces  facultés  ? Enfin  comment 


* Enn.  I , VI , 1.  ( iTotv  Si  Sri  xat  tÎ)î  aÙTTÎ;  ev/t/urplai  fuvovoii;, 

ÔtI  (Ùv  xaXov  To  aùr'o  o rt  ^ yiaiviroi,  icù(  oûx  £XXo  StT 

ciri  TM  Xc'ytfj  t'o  xaX'ov  ttvai,  xai  rh  «ij;jficrpov  xaXèv  iTvai  St  ’ 

cÜlXo  ; 

* Eiin.  I , VI , 1 . yàp  ïO]Ufi(rfa  irpi;  SXXriXa,  nû;  «v 

itr,  ; 

^ Enn.  I,  VI,  1 . 

* Enn.  I,  VI,  ( . 
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y aurait-il  beauté  dans  l’intelligence  pure,  si  la  beauté 
n’est  que  proportion  * ? 

Mais  si  la  beauté  ne  consiste  pas  dans  la  proportion, 
quel  en  est  donc  le  principe?  Lorsque  apparaît  la 
beauté  sensible , l’âme  la  reconnaît  comme  quelque 
chose  d’intime  et  de  sympathique  à sa  propre  essence  ; 
elle  l’accueille  et  se  l’assimile  Mais  qu’elle  rencontre 
un  objet  difforme,  elle  recule,  le  répudie  et  le  repousse 
comme  étranger  et  antipathique  à sa  propre  nature  *. 
Nous  disons  , pour  expliquer  cette  attraction  ou  cette 
répulsion,  que  l’âme  étant  telle  qu’elle  est,  c’est-à-dire 
d’une  essence  supérieure  à tous  les  autres  êtres , sitôt 
qu’elle  aperçoit  au  dehors  un  être  identique  ou  du  moins 
analogue  à son  essence , elle  se  réjouit  et  s’exalte , se 
replie  sur  elle-même  et  sur  son  essence  intime.  Or, 
d’où  viendrait  cette  sympathie  de  l’âme  pour  le  beau, 
s’il  n’existait  pas  entre  eux  une  certaine  affinité  de 
nature '‘7  L’âme  se  réjouit  à la  vue  du  beau,  parce 
qu’elle  y retrouve  sa  propre  image.  L’image  de 
l’âme  en  effet  n’est-elle  pas  la  forme  des  choses  ex- 
térieures? Or  c’est  la  forme  qui  est  le  principe  de  la 
beauté  ; c’est  elle  qui , pénétrant  à la  fois  l’ensemble 
et  les  parties  d’un  tout,  en  fait  un  objet  beau  de  tout 
point  ®. 

Mais  lai.ssons  la  forme  et  la  beauté  sensible  qu’elle 
produit , et  élevons-nous  vers  les  beautés  d’un  ordre 
supérieur.  De  même  que  nous  ne  pourrions  parler  de 

* Enn.  I,  VI,  1.  Ti  iè  tov  vov  xâX).oç  fwv«uutv«u,  rl  m ür,  ; 

^Enn.I.vi,  2. 

^ Enn.  I,  VI,  2. 

* Enn.  I,  VI,  2.  Ti';  oSv  Ôuo'othîç  ro'ç  rr.it  jrcXç  rà  cxiT  x-x/Tr; 

* Enn.  I,  VI,  2. 
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la  beauté  corporelle  , si  le  sens  de  la  vue  nous  man- 
quait, de  même  aussi  Tâme  ne  pourrait  comprendre 
ni  goûter  la  beauté  des  sentiments , de  la  science , de 
la  vertu , si  elle  ne  possédait  toutes  ces  choses  en  elle- 
même.  Pourrions-nous  parler  de  l’éclat  de  la  vertu,  si 
nous  n’avions  contemplé  la  face  de  la  justice,  devant 
laquelle  pâlissent  l’étoile  du  soir  et  l’étoile  du  matin 
'foute  beauté  corporelle  émeut  l’âme  ; mais  rien 
n’égale  son  admiration  pour  la  beauté  de  la  vertu  2, 
D’où  vient  cette  beauté  supérieure  qui , comme 
une  auréole,  couronne  toutes  les  vertus?  Pour  le  com- 
prendre , il  faut  raisonner  par  les  contraires  et  cher- 
cher ce  que  c’est  que  la  laideur  par  rapport  â l’âme  \ 
L’âme  devient  laide,  lorsque,  entraînée  par  un  pen- 
chant irrésistible  vers  les  puissances  sensuelles,  elle 
se  plonge  dans  le  commerce  de  la  matière , au  point 
de  se  confondre  avec  elle,  et  perd  dans  ce  contact  fâ- 
cheux sa  pureté  originelle  Tel  un  homme  tombé 
dans  un  bourbier  infect  ne  présenterait  plus  â l’œil  sa 
beauté  primitive  elTacce  par  l’empreinte  de  la  fange  qui 
l’a  souillé.  La  laideur,  chez  cet  homme,  ne  venant 
que  de  la  superposition  d’une  substance  étrangère,  s’il 
veut  recouvrer  sa  beauté  primitive,  il  lui  faudra  se 
purifier  de  ces  souillures.  Ainsi  la  laideur  de  l’âme , 
c’est  de  n’être  ni  pure  ni  vraie.  Semblable  à l’or,  qui 
est  toujours  beau  quand  il  est  pur,  l’âme  ne  brille  de 

' Enn.  I,  VI,  4.  0>jÜ  7rt,ol  àpcrri;  <ftyyo\Jt,  roT;  u»)ii  yiotvTaoôiroiv , 
ù;  xoXôv  t'o  tü;  Sixatomnt);  xa'i  aoKfpaov^rii  npoTwirov,  x<xî  ovT(  ÎTict- 
po;  oSti  tw»;  oOtu  xa).â. 

* Enn.  I,  VI,  4. 

3 Enn.  I,  VI,  5. 

* Enn.  l,  VI,  ii. 
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la  beauté  qui  lui  e.sl  propre  ((iie  lorsqu’elle  (i  été  , par 
la  purifiralion,  ramenée  h sa  nature  primitive  L’âme 
alors  devient  une  ligure  , un  verbe  , une  émanation  de 
l’intelligible  et  du  divin  , principe  et  source  de  toute 
beauté  Être,  intelligence,  beauté,  tout  cela  exprime 
une  seule  et  même  nature  qui  est  la  Beauté  en  soi , 
type  suprême  de  toute  beauté.  Vient  ensuite  l’âme, 
dont  la  beauté  éclate  dans  les  sentiments  et  dans  les 
actes  ; enfin  paraît  la  nature  dont  la  beauté  se  mani- 
feste par  les  formes  et  les  proportions.  Comme  l’intel- 
ligence produit  l’ànie  et  l’âme  la  nature , de  même  de 
la  Beauté  en  soi  émane  la  beauté  de  l’àme  , laquelle 
produit  la  beauté  du  corps.  Mais  quel  (îst  donc  l’organe 
par  lequel  on  peut  apercevoir  cette  beauté  inclîablo, 
cette  beauté  enfermée , pour  ainsi  dire , dans  le  foi)d 
d’un  sanctuaire,  et  qui  n’apparaît  jamais  au  dehors, 
fuyant  les  regards  profanes  qui  la  souilleraient*?  Ici 
l’enthousiasme  de  Plotin  éclate  en  accents  dignes 
des  plus  beaux  dialogues  de  Platon.  « Qu’il  avance 
hardiment,  qu’il  pénètre  au  fond  du  sanctuaire,  celui 
qui  a fermé  les  yeux  au  spectacle  des  beautés  terres- 
tres ! qu’il  les  ouvre  pour  contempler  la  vraie  beauté, 
type  originel  de  ces  pâles  et  impures  images  aux- 

' Enn.  1,  VI,  b.  Kai  içi  tsuto  fxr,  xaOjtp^,  ftr,  e!“ 

XixpivcT  iTvoi , wffTTtp  j(pvT'7i , àvsitcTrX^îOai  T'.û  ycù>Si\>;,'6  e?  ti{ 
àipcXoi,  xaTaÂt/.ciTtTa!  xxi  Içi  xa)6;,  (x&viOpitvo;  f«iv  tûv  âXXwv, 

a'jzù  <îc  suvùv  ftôito. 

* Enn.  I,  VI,  5.  rôtrai  oîiv  j »a6«p9i7oa  xaî  X'-yp;, 
itdtvi»  à'j(ipiaT6î,  xaî  vîtpà,  xaî  ôXr,  Toü  âtîtiu,  oOtv  i5  irnyi)  t«u 

xxX.ob. 

* Enn.  1,  VI,  8.  Ti'j  eSv  à Tfôiroî  J tiç  (xnij^avrl  ; itS>î  tiç  ScaTntai 
xôX.Ao;  âiTTljfavov,  oTov  eviov  iv  iyloi;  tipoT(  fu'vov,  O'Xft  irooïôv  tîç  rb 

?.a  Tiç  xa!  peÇr, Xo;Ti>î. 
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quelles  l’opinion  donne  ce  nom  *.  Ces  beautés  fugitives 
ressemblent  aux  formes  mobiles  reflétées  par  les  eaux, 
et  dont  un  apologue  ingénieux  dit  que  l’insensé  qui  vou- 
lut les  prendre  disparut  entraîné  par  le  courant  ; l’âme 
qui  s’élancerait  pour  les  saisir  n’irait-clle  pas  se  plonger 
et  se  perdre  dans  ces  profondeurs  ténébreuses  abhor- 
rées de  l’intelligence  * ? C’est  ici  qu’il  faut  nous  écrier: 
Fuyons,  fuyons  dans  notre  chère  patrie  ! Mais  comment 
fuir?  comment  échapper?  se  demande  Ulysse,  dans 
cette  admirable  allégorie  qui  nous  le  représente 
échappant  à tout  prix  à l’empire  magique  de  Circé  ou 
de  Calypso , sans  que  le  plaisir  des  yeux  ni  le  spectacle 
des  beautés  corporelles  puissent  le  retenir  sur  ces  bords 
enchantés.  Notre  patrie , notre  père  à nous,  sont  aux 
lieux  que  nous  avons  quittés  Comment  y reve- 
nir? Nos  pieds  sont  impuissants  pour  nous  y con- 
duire; ils  ne  sauraient  que  nous  transporter  d’un  coin 
de  la  terre  îi  l’autre.  Ce  ne  sont  pas  non  plus  des  na- 
vires qu’il  nous  faut , ni  des  chars  emportés  par  de 
rapides  coursiers;  laissons  de  côté  ces  inutiles  secours. 
Pour  revoir  cette  chère  patrie,  il  n’est  besoin  que 
d’ouvrir  les  yeux  de  l’âme  en  fermant  ceux  du 
corps  *.  )> 

< Enn.  1,  VI,  8. 

* Enn.  I,  VI,  8. 

* Enn.  I,  VI,  8.  ÿcuywfuv  iii  yiXi^v  î{  irarpiSa,  aXr,Oiçtpov  Stv  riî 

irotpoatXiiioiTO.  Tl;  ouv  tfniyn'i  xai  wSî  àvaÇofuOa,  oîov  «irô  yârfoM 
Kipxni;  y)  KoXuijioÿç  08u»itiÙç  a’viTTÔ^tvOî,  f*ît,  ^cTvai  oix 

àptaOtiç,  xaiTOi  t/o>v  3t’  iftfxâxun,  xa'c  xâXX.ci  iroXXû 

euvwv.  Ilarp i;  il  r/uTï  ô6tv  wapriXOofjtv,  xa't  iratvip  Ixt?. 

* Enn.  I,  VI,  8,  rav-ra  irôvta  àyiTvai  ScT,  xai  [lii  {ÎXtnt'v, 

àî.X  ’ oTov  fri'yavTa,  ?>)/iv  âW.rjv  à)Xâ^ai9ai. 
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Comment  doit  s’opérer  cette  vision  intérieure? 
L’âme  ne  peut  tout  d’abord  contempler  les  vertus 
trop  éclatantes.  11  faut  qu’aprés  avoir  détaché  son 
regard  des  beautés  corporelles,  elle  contemple  les 
mœurs,  puis  les  vertus,  cesœuvres  admirables  produites 
par  les  artistes,  qu’on  nomme  les  gens  de  bien  Mais 
pour  découvrir  la  beauté  des  sentiments  et  des  actions 
chez  les  autres , il  faut  riue  notre  ame  les  possède  en 
elle-même.  «Rentre  donc  en  toi-même,  s’écrie  Plotin, 
et  si  tu  n’y  trouves  pas  encore  la  beauté , fais  comme 
l’artiste  qui  retranche,  enlève,  polit,  épure  sans  re- 
lâche jusqu’à  ce  qu’il  ait  orné  .sa  statue  de  tous  les  dons 
de  la  beauté  ; retranche  aussi  de  ton  âme  tout  ce  qui 
n’est  point  droit;  purifie  ou  illumine  tout  ce  qui  est  im- 
pur et  ténébreux  ; ne  cesse  point  d’embellir  et  de  perfec- 
tionner ton  image , jusqu’à  ce  que  la  lumière  étincelante 
<le  la  vertu  en  jaillisse  sous  tes  yeux,  et  que  tu  contem- 
ples ta  sagesse  ferme  et  inébranlable  , au  sein  d’une 
pureté  sainte  et  incorruptible  \ Alors,  plein  de  confiance 
en  toi  et  n’ayant  plus  besoin  de  guide,  regarde  en  ton 
âme,  lu  y découvriras  la  beauté.  Que  chacun  de  nous 
flevienne  beau  et  divin,  s’il  veut  contempler  la  beauté 

I Knn  1,  VI,  9. 

^ Enn.  l,  VI,  9.  Kovp/iffw  'javrov  tor^;  oîot  àyô).uu- 

Toç»  O dcr  xa/.ôv  yevf'aGaï , to  fièv  âyotipcT,  x6  àrri^tcc,  rb  ^ )t?ov , 
To  ob  xocôapbv  cjroiV;<ytv,  ?<•>;  f^trÇc  xotXbv  cjrc  ocyoî^.tiart  npow- 
trov. 

^ Eno.  1,  VI,  9.  OuToî  xac  /xtpatptt  îrcpiTrà,  xa'i  Cfrfij9uvs 
bffof  'TxoXiflf,  oca  -rxoTecvà  xatGattcwv  , ÈpyaîToy  iTvott  Xoru7T|:à  , xot'i  jaï, 
Trao-TT/  Tfxratvwv  tô  <jôv  tcj;  otv  €<Xa^tj;ctr  tjoi  rijç  aptrr,ç  « 

5'coci‘5r<;  cm;  »v  îwysoTuvr/v , iv  iyvw  |3(^o>9av  xot- 

&otpô>. 
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et  la  divinité.  Jamais  l’œil  n’eût  aperçu  le  soleil , s’il 
n’en  avait  pris  d’abord  la  forme  *.  « 

C’e.st  donc  par  le  spectacle  du  beau  liors  d’elle  et  en 
elle- même , dans  la  nature  et  dans  la  conscience  , que 
l’àme  parvient  à s’ouvrir  l’horizon  du  monde  intelli- 
gible. De  la  beauté  physique  qui  l’a  laissée  inquiète  et 
agitée , elle  s’élève  à la  beauté  de  la  vertu  et  de  la 
science , qui  la  remplit  d’une  douce  et  pure  ivre.sse , 
sans  la  satisfaire  entièrement  ; car  elle  sent  que  cette 
beauté  supérieure  n’est  qu’une  beauté  d’emprunt.  N’y 
a-t-il  pas,  en  effet,  des  âmes  laides  comme  il  y en  a 
de  belles?  L’àme  n’est  donc  pas  belle  par  elle-même. 
Ne  pouvant  en  rester  là , notre  âme  s’élève  jusqu’à 
l’intelligence,  s’y  arrête  et  s’y  repose  comme  au  prin- 
cipe même  de  la  beauté  Mais,  en  présence  de  ce 
monde  si  nouveau  pour  elle , l’àme  éperdue  se  sent 
frappée  d’une  stupeur  profonde;  elle  se  voile  la  face  et 
se  recueille  pour  se  reconnaître  *.  Telle  est  en  effet 
la  splendeur  du  monde  intelligible,  qu’il  couvre  de  lu- 
mière ceux  qui  le  contemplent  C’est  un  soleil  trop 
éclatant  pour  les  yeux  mêmes  des  Dieux  ; seul  entre 
tous,  Jupiter  le  contemple,  et  avec  Jupiter,  l’àme  qui, 
par  la  purification,  s’est  élevée  jusqu’au  principe  de  la 
beauté®.  Alors  elle  n’est  pas  seulement  ravie  par  ce 
spectacle,  elle  est  transfigurée  par  la  lumière  qui  est 


I Enn.  I,  VI,  9.  ()-j  yàp  àv  ir<iit9Tt  iT^ev  4»0aÀ;.o;  r,httu- 

fiii  ytyc/r,fitv5ç  " o-Wt  ïo  jea/ov  iv  Wîi  fti:  xa).r,  y tvojüifvr, . 

Enn.  V.  H,  î!. 

* Enn.  V,  n,  10. 

* Enn.  \,  IX,  10.  A iro!7i).Çti  yit  itô-.r»,  xxi  touç  t»i7yt- 

V9U1V9UÎ,  ûi;  xaXoùç  ïoii  o\>T9Ù;  ycvt:9oi. 

Enn.  V,  II,  10. 
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répandue  autour  d’elle.  Do  nièine  que  ceux  c|ui  ont 
gravi  une  haute  montagne  brillent  tout-h-coup,  un  t^om- 
met,  des  couleurs  du  sol  reflétées  par  la  lumière,  de 
mémo  l’àme  n’a  pas  plus  tôt  contemplé  le  monde  intel- 
ligible qu’elle  en  revêt  la  couleur,  c’est-k-dire  la 
beauté  C’est  ainsi  que,  de  simple  puissance  contem- 
plative, elle  devient  objet  de  contemplation,  que  de  belle 
qu’elle  était,  elle  devient  la  beauté  elle-même.  Dans 
cet  état , l’àme  jouit  d’une  félicité  pure  et  sereine 
comme  l’intelligence  avec  laquelle  elle  se  confond. 
Cette  félicité  veut  le  repos  et  non  le  mouvement  ; c’est 
une  douce  ivresse  qui  n’a  rien  de  commun  avec  la  vo- 
lupté des  sens.  Tel  est  le  sens  des  expressions  des 
poètes  parlant  du  bonheur  des  Dieux  , de  l’ivresse  du 
nectar,  des  festins  de  l’Olympe,  du  rire  des  Dieu);  et 
de  Jupiter  lui-même 

Àvmur  et  Extase  (’eow!;,  La  contempla- 

tion ne  peut  pas  être  le  dernier  état  de  l’âme.  Dans 
l’ordre  des  principes,  avant  l’Ame  vient  l’Intelligence; 
avant  l’Intelligence,  le  Bien.  De  même  dans  l’âme, 
avant  la  vertu,  vient  la  contemplation,  et  avant  la  con- 
templation doit  venir  un  état  correspondant  au  Bien. 

' Enn.  V,  viii,  10.  ()iroTa  ttoÀXÔxiî  5v6p«7r',i,  tiç  v\jm)/où{  àva- 
Çai'voïTt;  zoiro-j; , to  favGôv  zr,^  yri;  sxer,  £itXtÎit- 

9r,Tav  txtivri;  zr,;  ~/poa; , opiO!<oG;vT(î  , zf,  if’  ti;  IvxtT  ôî 

r,  tfravOoOî'X  xâ).)o;  è-i,  jiâXXov  os  ttx  Xpta  x-i't  xiÀXo;  c-!  |3â- 

Giu;. 

Enn.,  VI,  vu,  30.  Tâ  xaôoptv  %y't  ((Xtxccv^c  tÔ  't'Hoyr,fxy^  %y\ 

r,  Co)T}  cv  ^<a6c9((  T1ÎV  ToexuTYTé  ToO  V5W  xrTatrarrtv  ii'7jur;tç>îv 

xat  oc*f&£Ta>TâT»îv  tT/«e  ti0c/jicvo(,  r,4ovij  Xtyoyacv,  âîropta  cl- 

xtioi^  » &Ta  TTotoOai  ti  aXX-r.  ovôjuixTa  irofp’  r/uTv  iya- 

7TCü^£va  fiCTfltycpoVTeç,  TO  fic0'jo6c'iç  t7T{  TOV  vixTapoç , xot't  ctt'i  «îotTra  , 
xof't  CTTt  içioLfJVJy  xa’j  tô  *5^  ir<xTT/p,  o\  TrooîToti. 
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«Où  donc,  s’écrie  Plolin  dans  un  mouvement  d'entliou- 
siasme , où  donc  est  celui  qui  a créé  cette  beauté  si 
éclatante  et  cette  vie  si  parfaite?  Où  est  celui  qui  a en- 
gendré la  première  essence?  Voyez- vous  la  beauté  qui 
brille  dans  toutes  ces  idées  si  diverses?  N’est-il  pas 
beau  pour  l’àme  d’y  fixer  son  séjour?  Mais  il  faut  cher- 
cher d’où  viennent  ces  êtres  qui  ont  la  beauté  pour 
fondement,  et  pourquoi  ils  sont  beaux.  Celui  qui  les 
a engendrés  ne  peut  être  aucun  d’eux  ; car  alors  il 
serait  quelqu’un  d’entre  eux,  et  seulement  une  partie 
dans  le  tout.  11  ne  peut  être  ni  une  telle  forme,  ni  une 
telle  puissance,  ni  l’ensemble  de  toutes  les  formes  et 
de  toutes  les  puissances  qui  sont  ou  qui  deviennent 
dans  l’univers.  11  faut  qu’il  soit  supérieur  à tout  cela  : 
il  n’y  a de  vrai  principe  que  ce  qui  est  sans  idée 
(àvêî^eov),  sans  forme,  et  d’oii  vient  toute  forme  intel- 
lectuelle... Le  Premier,  étant  l’objet  suprême  du  désir, 
doit  être  le  plus  désiré  et  le  plus  aimé,  par  cela  même 
(|u’il  ne  présente  aucune  figure  ni  aucune  forme  que 
l’imagination  puisse  saisir.  L’amour  qu’il  inspire  doit 
être  immense  : car  ici  l’amour  est  sans  bornes  comme 
son  objet;  il  domine  tout  amour,  de  même  que  la 
beauté  de  son  objet  dépasse  toute  beauté.  Comme 
objet  suprême  du  désir,  le  premier  est  le  principe  de 
la  beauté.  Puissance  génératrice  de  tout  ce  qui  est 
beau,  il  est  en  même  temps  la  fleur  où  s’épanouit  toute 
beauté  *.  » 

Mais  comment  l'àme  parvient-elle  au  suprême  ob- 
jet de  l’amour?  Plolin  vient  de  nous  la  montrer  s’éle- 

I Enn.  VI,  VII,  .ti,  auvaucr  (.jv  TTOc.ro;  «vOî;  i— i xiÿ/o-; 

xiÀÀ-.Tr'.iov, 
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vant  par  la  vertu  jusqu’à  la  contemplation  , et  entrant 
dans  le  monde  intelligible,  dont  la  pure  lumière  la 
transfigure  tout-k-coup.  C’est  alors  qu’elle  laisse  sur 
le  seuil  du  monde  intelligible  toute  science  et  toute 
pensée,  et  qu’elle  s’envole  sur  les  ailes  des  idées  jus- 
qu’au sommet  de  l’intelligence  Parvenue  à cette 
hauteur,  il  semble  qu’elle  ne  puisse  plus  monter.  Mais 
voilà  que  tout-k  eoup , soulevée  comme  par  le  flot  de 
l’intelligence  qui  s’enfle  et  s’élève  jusqu’au-delà  du 
monde  intelligible  lui-même,  elle  se  trouve  en  face  du 
bien  K Alors  il  se  passe  en  elle  quelque  chose  de  nou- 
veau et  de  profondément  dilTérent  de  tout  ce  qu’elle 
avait  éprouvé  et  senti  jusque  là.  Quand  l’âme  désire 
et  aime  l’intelligence,  elle  sent  jusejue  dans  l’enthou- 
siasme dont  elle  est  saisie  que  ce  n’est  pas  comme  in- 
telligence, mais  comme  bien  qu’elle  la  désire  et 
l’aime  \ De  même  que  ceux  qui  voient  les  corps  n’ai- 
ment en  eux  que  la  beauté  qui  y reluit  ; de  même . 
c’est  le  reflet  du  bien  qui,  en  toute  chose , excite,  in- 
spire et  échaulîe  l'âme  Avant  que  l’âme  en  ait  senti 


' Eud.  VI,  vil,  36. 

* Enn.  VI,  vil,  36.  EÇrvtjjÔii;  tw  arjrà  toû  v»ù  oîov  x^ftari, 

xai  ii|»3v  (iir’  «ùtoù  oTo-»  oi^ijoa.To;  àp6ctr  tiac'^cv  tÇai^w;,  oùx  ioôiv 
Ô7t«{  àXX’  il  3i«  irXTÎffasa  [zà  o^ara,  où  it’  ovtoO  ntitoirixn 

â)Xo  ôfm,  à).).’  aÙTÔ  TÔ  To  opoifia^v. 

* Enn.  VI,  vil,  20.  Ei  51  >ai  Cuvi?  ifiizat  xoi  toO  oui  tc'voc  xai 
tvioyiTy,  oùj(  fi  voü;  àv  i'»j  to  itftxht,  àXX’  ôeytuBvi  ' xoi  àirè 

xai  ci;  ôya9ôv  circi  xa:  i;  cÛTw;. 

* Enn.  VI,  vil,  22.  (jtov  o3v  t'o  ifüç  TOVTO  Tiç  Tir.,  totc  oI  xofi 
xivcTrai  cir  aOti,  xa'i  ToûyxiiTo;  roù  iTciStovro;  èir  aÙToT;  yXi^oocvo; 
tittffMhctat.  firirip  xa'i  tSv  cvTa08a  ouftaTuv  où  tûv  ù iroxcificvur 

O Tpw;,  àX)à  TOÛ  t/iwrvTat^outvou  xâXXoy;  iit’  aùroT;. 
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la  douce  influence,  elle  reste  froide  et  engourdie,  jpème 
devant  la  beauté  et  l’intelligence.  Ni  l’iine  ni  l’autre  n’a 
la  vertu  de  faire  naître  le  désir  et  l’amour  ‘K  C’est  le 
bien  qui  pénètre  la  beauté  d’une  douce  flamme  et  en 
fait  un  objet  aimable.  Privée  du  bien , elle  serait  pour 
l’àme  une  lumière  sans  chaleur,  comme  le  cadavre  est 
pour  les  sens  une  forme  sans  vie.  L’objet  ne  devient 
désirable  que  lorsque  le  bien  l’illumine  et  le  colore  , 
en  quelque  sorte,  donnant  à ce  qui  est  désiré  les  grâces 
et  à ce  qui  désire  les  amours.  L’àme , aussitôt  qu’elle 
en  a reçu  l’émanation , s’émeut , entre  en  délire  sous 
l’aiguillon  caché  qui  la  presse,  et  alors  naît  l’a- 
mour 2.  Elle  n’a  pas  plus  tôt  senti  cette  chaleur  secrète 
qu’elle  s’éveille  et  ouvre  ses  ailes.  Alors  celui  qui  donne 
l’amour  l’emporte , lui  fait  franchir  l’intelligence  et 
la  dépose  sur  le  seuil  du  bien.  Parvenue  là,  elle  a 
atteint  le  tçrme  de  son  vol.  Tant  qu’elle  s’arrête  à l’in- 
telligence, elle  contemple  un  spectacle  noble  et  beau , 
mais  elle  ne  possède  point  encore  ce  qu’elle  cherche  *. 
Le  plus  beau  visage  n’attire  point,  si  à la  beauté  ne  s’a- 


• Enn.  VI,  VII,  22.  Ilpô  toü  & irpoç  t'ov  jovv  xivtTrai,  xtxlirep 
xaXov  ?vToi,  àpy'v  Tt  yàp  t'o  xâ)).o;  airo-j,  irpiv  Tdü  ôyadoü  füi  XâSr,, 
•iicTia  Tt  àvojréiTTwxtï  ri  xai  tepo;  râr  ipyüi 

xoù  TTapovTo;  voû  içi  rrph;  aÙTov  vù>0riî. 

^ Enn.  VI,  VII.  22.  Eyttov  •51  yiyvirai  imypà'zavTOi  toû 
àyaBo'j,  uTirtp  yipira;  imro;  aùroTç,  xo'i  tt;  xà  iyiÿtva  tpuxa;  ' xa'i 
T5IVUV  XaÇoO'70  cis  ajvriï  txiTôfv  siroppor,v  xiviTrai,  xxi  «va6xx- 

^^lUETai,  xo'i  otçpur  iripiir).«Tai , xoi  fpu;  yiyjtxai- 

^ Eiiii.  VI,  VII,  22.  Eirti5àv  TiXYi  ti(  Ori>Tr<V  W77T(p  3cp^UOC<7ÎO( 
ixcî^cv^  iiwvvurott  te  xat  cyctpîrat  x«t  ovm;  TiTcpovroei.  — Infrà.  Kot'e 
Tw;  Tl  içtv  av«Tipti>  toû  TrajyjvTo;,  «rptrai  avw,  aipppicv>} 

ToO  (5ôv  -05  t'ov  £po>T«  . xxî  ïoüv  (iiv  ÙTïipaipti , où  iùvaToii  JI  ùirlp  tÔ 
iyaOor  Spapiïr- 
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joute  le  charme  de  la  grâce  ; c’est  que  le  beau  est  plutôt 
ce  qui  resplendit  dans  la  proportion  que  la  proportion 
elle-même.  Pourquoi  la  beauté  brille-t-elle  de  tout  son 
éclat  sur  la  l’ace  d’un  vivant,  tandis  qu’on  n’en  trouve 
après  la  mort  que  le  vestige,  alors  même  que  les  chairs 
et  les  proportions  n’en  sont  point  encore  altérées  * ? 
Pourquoi,  entre  plusieurs  statues,  les  plus  vivantes  pa- 
raissent-elles plus  belles  que  d’autres  mieux  propor- 
tionnées? Pourquoi  enlin  la  laideur  vivante  est -elle 
plus  belle  que  la  beauté  en  peinture  N’est-ce  point 
parce  que  la  vie  est  plus  désirable  que  la  forme?  Or  , 
Tàme  d’où  vient  la  vie  est  une  image  du  bien  plus  pure 
que  la  forme  *;  c’est  le  bien  qui  la  colore,  pour  ainsi 
dire,  de  sa  lumière,  qui  l’éveille,  la  soulève,  l’attire  â 
lui,  et  la  fait  autant  que  possible  à son  image  Enlin 
la  beauté,  tout  en  élevant  l’âme  au-dessus  des  choses 
sensibles,  la  trouble  et  lui  communique  un  plaisir 
mêlé  de  peine.  Le  beau  nous  détourne  quelquefois  du 
bien , de  même  que  l’objet  aimé  fait  oublier  son  père  à 
l’amant  L’influence  du  bien  est  toujours  douce, 
pure,  salutaire. 

’ Enn.  VI,  vil,  22.  Olov  JVfOîwnw  TccÀâwti,  xoô.tji  f/tv.,  oûrrM 
'fc  St|>iv  xiveTv  à’j'jofuvCf) , ù firi  ciriâtou'Ea  tm  xàXXri. 

Aïo  XX!  ivraûGa  leaTtn  fià/Xov  to  xÔ/Xsî,  to  i*'i  Tÿ  ouf»fi£T^  t itc- 
r,  Tx,v  arj/jficTpiav  civxi.  Aià  ti  yùp  itt'i  fùv  irpo- 

ffMTTou  fiôiXXov  TO  ifiyyof  toû  xaXoü,  ô’  c»ri  7e0vr,xoToç; 

^ Enn.  VI,  VII,  22. 

Enn.  VI,  VII,  33.  '1  6 5’ (Tri  t j üa>)  ctio;  aajix  4/ujfîi;. 

^ Enn.  VI,  VII,  22.  Toûto  ô’  oti  \|;ujçt,v  *Z'’‘ ' iya~ 

0i«Ô£-£','.v  * roÜTO  o’  OTt  àya0o'j  àfj.riyiTzr,  ywTi  xiypaiçxi,  xat 
0icîa  iyi.y’.br XI,  xat  àvxxcxiviftrju,  xa’i  àvax'jwpi^tt  à ï-^si  xa'i  ù;  olov 
Tl  auTfii  àya0»Tt»iiT  auTo  xai  '.yii^ci. 

* Enn.  V,  V,  12.  Kxi  f^i  St  t'o  ftèv  r/r.m  xai  rioaijv;;  xit  â§,oô- 
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L’àine , en  arrivant  à Dieu , fait  comme  le  visiteur 
qui , après  avoir  considéré  les  ornements  d’une  maison, 
ne  la  regarde  plus  dès  qu’il  en  a aperçu  le  maître  *. 
Ici  1e  maître  n’est  pas  un  homme,  mais  un  Dieu;  et  ce 
Dieu  ne  se  contente  pas  d’apparaître  au  spectateur , 
il  le  pénètre  et  le  remplit  tout  entier  2.  Le  bien  n’est 
pas  comme  la  beauté,  comme  l’inlelligence,  un  objet 
de  contemplation  , mais  d’amour.  L’âme,  tout  entière 
à cet  amour,  se  dépouille  de  toute  forme , même  in- 
telligible * ; car  toute  forme  est  un  obstacle  qu’il  lui 
faut  écarter,  si  elle  veut  enfin  se  trouver  en  présence 
du  Bien  , seule  à seul  avec  lui  C’est  dans  ce  recueil- 
lement absolu  qu’elle  voit  tout-à-coup  en  elle-même 
paraître  le  Dieu  ; elle  le  voit  face  à face  ; elle  ne  fait 
plus  qu’un  avec  lui  ^ Telle  est  l’intimité  de  cette  union, 
que  l’ànic  ne  se  sent  plus  distincte  de  l’objet  de  son 
amour  ; car  c’est  le  propre  de  l’amour  de  fondre  en 
une  seule  et  même  nature  celui  qui  aime  et  celui  qui  est 
aimé,  lille  ne  sent  plus  son  corps,  ni  qu’elle  est  dans 
un  corps;  elle  ne  s’allirme  plus  comme  vivante,  comme 


Tftov,  x«£  ôi;  c9fXt{  t:;  «ùtv.  To  BœAo; 

à/yiivovrt  ty/v  y'Jovyv-  Ka«  yàp  ctZ  xai  tXxît  âtro 
6VX  ft^OToc;,  4>oircp  arro  irarpà;  to  cpc^|LUvov* 

* Enn.  VI,  viï,  35, 

^ EflO.Vl,  vil,  35.  Ky-Î  ouTOç  5Ù  xotT  * o>|/iv  yxviî;,  dr>.X«  rr,v  \j/uyïîv 

ToO 

3 Enn.  VI,  YM,  34.  EttÙ  xoti  >\n>yjK  orotv  aOrou  t(^xa  ovvto’.^ov 
»7TotiO:t  t Yiv  üo^y/.v,  xat  >7rtç  5iv  x«'(  votîtoO  î è/ 

ctOtç. 

* Enn  NI,  vu,  34.  AA>a  i5c?  /uir,Tt  xoxov  ju//Tc  ofv  àyadôv  a*y/(Îcv 

alfo  i/ivJt  Tva  /jiôvov. 

E^nn.  \1,  vil,  34.  yàp  ovOr/,  ovi’  ixt  <îvo  , à).X*  îv 
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humaine , eomine  essence  pure  : elle  perd  jusqu’à  la 
conscience  En  cet  état , l’illusion  n’est  plus  pos- 

sible ; car  il  n’y  a rien  de  plus  vrai  que  la  vérité 
même.  L’âme  est  tout  ce  qu’elle  dit  ; elle  l’est  même 
avant  de  le  dire  ; elle  le  témoigne , non  par  la  parole , 
mais  par  un  sentiment  muet  et  infaillible  d’ineffa- 
ble félicité  Parvenue  à cette  hauteur,  elle  ne  peut 
plus  que  descendre;  la  pensée  elle -même  est  une 
chute , quand  l’âme  en  est  à l’amour  Lorsque  ce 
feu  divin  la  pénètre  , richesses , formes , science , 
vertu,  beauté,  intelligence,  tout  ce  qu’elle  poursuivait 
jusque  là  avec  tant  d’ardeur  la  laisse  froide  et  indiffé- 
rente •*.  L’amour,  l’absorption  en  Dieu,  l’extase,  en  un 
mot,  est  la  fin  et  le  terme  suprême  de  la  vie  de  l’âme. 
Mais  comment  l’âme  passe-t-elle  de  la  pensée  à l’a- 
mour, de  l’intelligible  au  divin  ? Tout-à-l’heure  Plotin 
nous  a représenté  cette  transition  par  une  éclatante 
image  ; mais  comparer  l’intelligence  à la  vague  qui 
s’enfle  et  élève  le  spectateur  qu’elle  porte  à un  horizon 
supérieur,  n’est  point  résoudre  la  difficulté.  Plotin  le 
sent  et  imagine  un  intermédiaire  pour  expliquer  la 
transition.  L’intelligence  possède  la  double  faculté  de 
voir  ce  qui  est  en  elle  et  d’apercevoir  ce  qui  est  au- 

* Enn.  VI , vu , 34.  Où  yàp  ôv  Staxpiicei;  tri,  eu;  niptçt , xa'i 
i'jrt  ffùfiaTo;  a!?9âvcT0ii,  3ti  tçcv  iv  ojtÜi  sùrt  icatzr,v  T! 
)tyt!  iùx  ôc/Spuircv,  oùÇüov,  où*  ôv. 

î Enu.  VI,  VII,  34.  Où  yàp  içtx  àiriri)  ixiî,  m toû  v\r,- 

OîO;  dt),>)0tVt.oov  ziyot.  O ouv  ).iyet,  tztîvo  Içi,  xa!  ûçtfov  ).cyci,  xai 
îiunüoa  Si  )dyti,  xaî  tÙTcoOoùoix  où  «ejitTai,  ôri  EÙirc'OcT. 

^ Enn.  VI,  VII,  34.  05ti  yàp  ivurepu  rdl  re  jrâvr* 

xoTioùor,;,  xàv  vv  ôvu. 

< Enn  VI,  vu,  34. 
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dessus  par  un  eflbrt  et  une  sorte  d’intuition  La  pre- 
mière contemplation  appartient  à la  simple  intelligence  ; 
la  seconde,  à l’intelligence  ivre  d’amour*.  Pour  que 
l'âme  arrive  à sentir  le  Dieu,  il  faut  que  ces  deux 
facultés  se  confondent.  C’est  l’action  du  Bien,  qui, 
s’étendant  sur  l’àme , opère  cette  fusion  et  commu- 
nique à l’àme  l’heureuse  vision  et  l’inelïable  sentiment 
de  lui-même  *.  Dieu  est  présent  à tout  ce  qui  lui  res- 
semble : pour  être  prêt  à le  recevoir,  l’àine  doit  se 
faire  à son  image.  Puisque  Dieu  est  au-de.ssus  du 
mouvement,  de  la  vie,  de  l’intelligence,  l’àme  ne 
doit  plus  ni  se  mouvoir,  ni  vivre , ni  penser  Dieu 
est  l’Un  ; l’âme  se  fera  donc  une  et  simple  autant  que 
possible 

Une  image  du  monde  sensible  peut  donner  une 
idée  du  rapport  de  l’âme  avec  Dieu.  L’action  du 
centre  sur  tous  les  points  de  la  circonférence  dans  la 
vie  universelle  peut  représenter  l’attraction  que  le 
Bien  exerce  sur  les  âmes  Seulement  l’action  du 
centre  sur  la  circonférence  est  affaiblie  par  les  inler- 

■ Eim.  VI,  vil,  35.  K»!  tov  voÿv  -roevuv  r/r/  fth  t/tu  ôûvafiiv  ci; 
t6  v«Tv  , r,  ri  cv  aÙT'7>  p/rirti , tt,v  ôi,  î rà  iirtntivo  «Otov  tJciÇo/S 
Tiv'i  xï'i  7ra«^o^ii. 

* Enn.  VI,  vu,  35  Kai  içtv  èxttv»)  f»r»  âéa  voü  cfjiippovsc,  aÜTrj 
(51  v'.ü;  cpûv.  Otov  ôt^scov  ycviîTat  fitOuoOci'î  toO  n’xraso;,  tôtc  èpwv 
yiyjtrat- 

^ Enn.  VI,  VII,  35.  Exraôtv  •îi  to  àyaÔov  iw  ’ o jror;.-.  imSçaftn 
xaf  évwaav  ri  5ùo  ïirtçiv  aÙTor;  fxaxxpizv  oïvOxjoev  xoi  3’rxv. 

* Enn.  VI,  vil,  35.  Ai'o  où'îs  xivtrrai  r,  lizi  ôti  finri  ’ txtnio, 
itu/i;  Toivuv  , ÔTi  Cç  txtr/o  , <i).)à  ûictp  T',  oùoi  voû; , 

?T«  fJtViît  v'/j*.  OfioioûffQoii  yàp  it'"  voit  iÎ£  oui’  èxcîvo,  ôri  oùit  voir. 
Enn.  AI,  ix,  4.  Airoraj  irdtvrwv  pcvoç  iivai. 

" Enn.  VI,  IX,  8. 
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inédiairei  qui  l’en  séparent,  tandis  que  le  rayon  divin 
tombe  directement  sur  les  âmes.  Comme  chacune  d’elles 
ne  plonge  dans  le  corps  que  par  sa  partie  inférieure , 
elle  élève  la  tète  au-dessus  de  la  matière  et  commu- 
nique par  son  centre,  c’est-à-dire  par  son  essence  avec 
le  centre  universel  Du  reste  , Dieu  agit  sans  sortir 
de  son  immobilité  ; ce  n’est  pas  lui  qui  nous  désire  ; 
c’est  nous  qui  le  désirons.  Les  âmes  tournent  autour 
de  Dieu , comme  un  chœur  de  chanteurs  autour  du 
chorège  ; toute  âme  qui  s’éloigne  de  Dieu  sort  du 
concert  divin  et  perd  le  sentiment  de  l’harmonie 
Dans  ce  chœur,  l’âme  voit  le  Principe  de  la  vie,  de 
l’être , du  bien  , de  la  sagesse , de  l’ame  Tout  en- 
chaînées que  soient  nos  âmes  aux  corps  , elles  ne  sont 
pas  pour  cela  sépai’ées  de  Dieu,  Dieu  est  présent  à 
tout , et  aucun  être  n’est  séparé  de  lui  par  la  distance 
Son  action  incessante  conserve  les  êtres,  en  même 
temps  qu'elle  les  inspire  : Dieu  ne  se  retire  jamais 

' Enn.  VI,  IX,  8.  Nüv  ôt  cjri'i  fupo;  ilfiùv  xarr/iTai  Ciiro  toj  ati- 
futrof,  ato'j  tt  Ti{  Toù;  TToiarç  tjfct  cv  uiîaTi,  rw  S’  SlXtfi  tto/ijiri  ûitepi- 
■j(Oi,  TW  (îti  firi  paitT(70cvTi  TW  aùfxart  ÛTTtpavTt;,  toutu  avviizzoficj 
xarà  To  cauTÛv  xfvTpov,  tw  oTov  itixvtwv  xtvTpw,  xcxQdcTTtp  TÙV  ftEyiT- 
Twv  xû/Xwv  Ta  xtvTfa,  tw  t^;  otpaipaç  T^;  irtpit^oOar,;  xivTpu  ava- 
7cauo;Hvo(. 

* Hnn.  VI,  IX,  8.  HptTç  5c  oxav  fc/j  cj'w/icv , xàxctvo  fùv  r,fÀvv  sùx 

itfitxat,  wrc  iccpi  lipâ;  cTïti  , i5f/cr{  5t  txtivou  , (Zçt  r,ftiTç  itcp'i  èxcTvo , 
xat  àt'i  fxh  ircp'i  aÙTÔ,  oi/x  àc'i  oè  ci;  aÙTo  pÀeTroptcx  ' 5XX’  oTov  ](op6; 
i'âiu)/,  xaiKtp  mipuyarov,  TpaTrci»  iv  ci;  TO  ë^w  zr,; 

Bto; , ÏTav  ôc  CTTirpciJffi , âitt  tc  xoX.w;  xa'i  ëvTCd;  ircp't  avTOv 

!/Ct. 

^ Enn.  VI.  IX,  D. 

* Enn.  VI,  IX,  9.  O.j  y«p  ôcitîTCTpiTlftcQo,  îi/il  X'"*?';  capcx,  ci  xai 
TropciiTccaoO^a  r,  owp»Tî;  yûii;  irpo;  oÙtciv  r,;>ôc;  cîXxuoîv. 
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d’eux  On  est  près  ou  loin  du  Bien , selon  qu’on  en 
participe  plus  ou  moins.  C’est  cette  participation  de 
l’Ame  à Dieu  qui  engendre  la  beauté,  la  justice,  la 
vertu , l’amour;  c’est  elle  qui  engendre  tous  les  Dieux. 
Vénus  en  sort,  non  pas  cette  Vénus  sensible  et  impure 
que  les  poètes  font  naître  de  l’écume  de  la  mer,  mais  la 
Vénus  céleste , la  divine  fille  de  Jupiter  Tout  âme  est 
Vénus  et  mère  de  l’amour  ; car  l’amour  pur  naît  de 
l’union  de  l’âme  avec  la  beauté  intelligible  : le  com- 
merce de  l’âme  avec  la  beauté  sensible  engendre  l’a- 
mour impur 

Mais  pourquoi  l’âme  ne  se  lixe-t-elle  pas  sans  retour 
dans  cette  union  ineffable  avec  Dieu,  quand  elle  a eu  le 
bonheur  d’y  atteindre?  Parce  que  le.  corps  la  sollicite 
sans  cesse  et  l’enlève  à ce  commerce  divin  pour  la 
replonger  dans  la  vie  sensible.  Ce  n’est  qu’après  la 
mort  que  l’union  de  l’âme  avec  Dieu  pourra  être  con- 
stante et  durable  *.  Les  paroles  manquent  pour  expli- 
quer le  ravissement  de  l’âme  en  Dieu.  On  ne  peut  le  re- 
j)i  ésenter  comme  une  vision  ; car  toute  opération  de  ce 
genre  suppose  un  spectateur  distinct  du  spectacle.  Dans 
la  vision  qui  a le  Bien  pour  objet,  l’âme  qui  contemple 
ne  fait  qu’un  avec  le  Dieu  contemplé®.  C’est  pour  cela 


' Enn.  VI,  II,  9.  AX).’  îv  Irvt0f<cv  xat  cui^'.fuOz,  oii  Sivto;,  eTrx 
ô.Tti^à/zoi  ixeivou,  «XX’  itt  tMî  âv  r,,  Zntp  tçi. 

> Enn.  VI,  IX,  9, 

Enn.  VI,  IX,  9 

* Enn.  VI,  IX,  10.  nû;  ouv  où  nivti  ixEi';  r,  ôri  fjnjixw  t$iXr/Xu6iv 

cXo);.  E^ai  ot  ô'rt  xai  to  ouvtj^fî  , oùx  cri  ho)(Xoumvw 

i’jStuia-j  ToO  owu«to;. 

* Enn.  VI,  IX,  10.  Tôt:  ovv  outi  ôp5,  oüu  «îiaxpivtc  o,  Tt  o,oÔ!-,, 

oùo!  •f7-jziZtza>  «XX’  oîov  âXXo;  yr;ômvOî 
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que  l’insf itution  des  inyst(';res  défendait  d’ouvrir  le  sanc 
tuaire  à ceux  qui  n’étaient  point  initiés.  Le  véritable 
initié  s’identifiait  avec  l’objet  de  sa  contemplation  ^ ; 
il  s’était  dépouillé  de  toutes  ses  facultés , du  mouve- 
ment, de  la  passion,  du  désir,  de  la  raison,  de  la 
pensée,  même  de  la  personne,  pour  se  laisser  ravir 
et  posséder  par  le  Dieu.  C’est  alors  que,  tout  en- 
tière à son  objet,  son  âme  goûtait  un  repos  ineffable 
dans  la  pure  abstraction  de  sa  propre  essence , après 
avoir  franchi  le  chœur  des  vertus  et  le  monde  intelligi- 
ble^. Elle  avait  fait  comme  celui  qui  laisse  derrière  lui 
les  statues  qu’il  a rencontrées  en  entrant  au  temple  et 
va  droit  au  sanctuaire  L’état  inexprimable  de  l'âme 
ravie  en  Dieu  n’est  point  une  simple  contemplation  ; 
dans  cet  acte  suprême , l’âme  se  retire  d’elle-même , 
se  simplifie,  s’abandonne  â son  objet;  elle  aspire,  non 
plus  â la  simple  vision,  mais  au  contact;  et  enfin,  par- 
venue à son  but,  elle  se  fixe  et  se  repose  autour  du  Dieu 
qu’elle  embrasse  de  toutes  parts  Telle  est  l’extase , 
seul  procédé  par  lequel  Dieu  se  laisse  saisir  L’àine 
en  extase  est  sortie  de  l’être  pour  entrer  dans  le  divin  ; 

’ Enn.  VI,  IX,  H.  Ettc;  TOtvw  5uo  ovx  r,v,  «/). ’ tv  -Jv  avTÔç  o 
i'j-ùw  TTpbç  To  cwpxfjicvov,  w;  àv  trocot^tvov,  à).).*  iôvo>utvc»v. 

* Enn.  VI,  VII,  1 \ . Où  yàp  rt  îxtvcrTO  Trop*  «jtw,  où3uucç,  &ùx 
aXXou  napY,v  a'jro)  ivaÇfÇr/XOTt,  àX).  Xôyoç, 

où^  «ÙTOî,  il  toOto  Xtycev,  wffffip  âûTrot'jÔit; 

Yi  t/Goucta-?»;  tv  cpriueü  xarot^^'jci  ycyiv^îTOft  vrptutt  aùroù 

oùffcot. 

^ Enn.  VI,  vil.  H, 

^ Enn.  VI.  Tii.  11.  Tô  lî;  Ter.»;  Yi'j  C.Ù  3co(;jia,  <xX/dt  deXXo;  rpoiro; 
T5V  i*ît7v , fx70t:e;,  xa'e  , rat  ÎTnO'i'îîç  -jOtov  , xa<  ctpiaiî  TCsb; 

dt;p»;v  x?(  ç(X9t;  xat  rrcpcvdvi^i;  irpo; 

5 Enn.  VII,  II,  Eî  *îc  S/fîToi,  oùoèv 
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car  elle  n’est  plus  une  essence,  mais  quelque  chose  de 
.supérieur,  un  Dieu  *.  Quand  elle  est  déchue  de  cet 
état,  elle  peut  y remonter  graduellement  par  la  vertu, 
par  la  sagesse , par  l’intelligence.  Telle  est  la  vie  des 
Dieux  et  des  hommes  divins  et  bienheureux,  affranchis 
des  biens  et  des  voluptés  d'ici-bas  ; c’est  la  société  de 
l’ftme , seule  à seul , avec  Dieu 

Maintenant  ne  semble-t-il  pas  étrange  de  considérer 
comme  le  terme  suprême  de  la  perfection  un  état  dans 
lequel  l’âine  perd  la  pensée  et  la  conscience  d’elle- 
mème  ? Si  tel  est  l’effet  de  l’amour,  en  quoi  est-il  su- 
périeur k la  science  , à la  vertu , k la  vie  pure  et  par- 
faite de  la  pensée?  C’est  là  le  point  le  plus  délicat  de 
la  doctrine  de  Plotin.  Pour  être  comprise,  sa  pensée  a 
besoin  de  développement.  Plotin  reconnaît  dans  la 
nature  humaine  des  principes  extérieurs,  comme  le 
corps,  le  principe  animal , et  des  principes  intérieurs, 
comme  l’ânie , l’intelligence  , le  bien.  La  conscience , 
telle  qu’il  l’entend,  n’est  pas  simplement  le  sentiment 
de  l’individualité  personnelle  ; ce  sentiment  n’en  e.st 
que  le  premier  degré.  L’âme  n’arrive  à la  pleine  con- 
.science  d’clle-même  que  dans  la  contemplation  de  son 
essence.  Jusque  là  clic  ne  sc  connaît  pas  en  elle- même, 
mais  seulement  comme  distincte  du  corps  et  du  prin- 
cipe animal.  C’est  en  vertu  de  ce  rapport  et  de  cette 
opposition  qu’elle  se  reconnaît  comme  un  être  à part, 
un  individu.  A mesure  qu’elle  s’éloigne  de  l’extérieur, 
elle  tend  à rentrer  en  elle-même,  à s’y  recueillir,  à se 
posséder,  à se  reconnaître  ; en  sorte  que  plus  la  vie  est 

1 Krin.  VI,  vtl , 11.  Kott  oüz  èv  Xto  ovt*  , èv  ittrj'a,  Tîyjtzoit  yàî 

aÙTÔ;  o jxiùïia,  àW.’  tTrtxtîvoi 

2 Knil.  V I , vil  , II.  ♦uyr,  f/'vou  itp'o; 
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intérieure  el  pure,  plus  Tâme  a conscience  d’ellc-mème. 
Il  ne  faut  pas  oublier  que,  selon  Plolin , autre  chose 
(‘st  l’individualité  , autre  chose  l’essence  de  l’homme, 
à tel  point  que  l’essence  est  en  raison  inverse  de 
l’individualité  ! Dans  sa  pensée,  l’existence  individuelle 
et  personnelle  de  l’âme  a sa  racine  dans  une  circon- 
stance tout  extérieure.  L’àme  humaine  n’est  devenue 
un  être  individuel  et  n’a  eu  conscience  de  son  indivi- 
dualité qii’après  s’être  séparée  et  détachée  de  son 
principe^.  Or,  en  vertu  de  son  essence,  elle  tend  à 
rentrer  dans  l’ânie  et  dans  l’intelligence  universelles. 
Donc  , à mesure  que  le  sentiment  de  l’existence  indi- 
viduelle s’afl’aiblit  et  s’elTace  dans  Tàme,  la  conscience 
de  son  essence,  et  par  conséquent  d’elle- même,  devient 
plus  claire  et  plus  profonde  t c’est  ainsi  (jue  celte  con- 
science , obscure  dans  la  sensation , se  dégage  dans  la 
vertu,  et  devient  parfaitement  claire  dans  la  contem- 
plation. En  effet,  comme  l’âme  y rencontre  un  objet 
supérieur,  mais  identique  avec  son  essence,  la  contem- 
plation de  cet  objet  redouble  en  elle  le  sentiment  de  sa 
propre  nature.  Plus  elle  contemple,  et  plus  elle  se  sent 
âme , plus  elle  a le  sentiment  de  sa  vertu  et  de  sa 
grandeur  infinie  I.’amour,  qui  confond  et  absorbe 

• Enn.  IV,  IV,  3.  ÉÇtXÔoüsa  dl  ixtîQtv  x'x\  tÔ  VJ, 

t6  avTYî;  OLG noL'jafxtyT} , xas  tripov  tiuat , xat  oTov 

vfia-ja»  pvripiov  ti)?  eotxcv  tour^î  Xa/jtÇavcj  • 

2 Enn.  IV,  IV,  2.  AXX*  r/  ^5  vor/Xw  ouaa,  toutî 

To  a)Xo  xa't  aXXo  7rp6;a0ry;v,  xa'î  ra  cv  avr^  ' ^ xotSaouç  cv  xw  voijtw 
ov-Jot,  f/ti  rà  apiïxaÇXy/Xftv  xxi  aùxrî-  Kott  yàp  arjxyJ  * îzÙ 

XXII  oxdtv  tv  cxetvco  T/  Xf7>  xoTcw,  cl;  cvwatv  êXOcrv  tm  vw  avâyxvj , ccTtep 
fTTcrpdlvr,  ■ .7;otveTi7oc  yàs,  ovîiv  pcxa^ù  ET;  xt  voOv  tXOou-ja 
poçott.  Ka«  ^vwxae,  otrroXXvutvvj,  à)}*  cv  aufay  xot^ 
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Pâme  en  Dieu , détruit  toute  conscience  de  l’essence , 
même  universelle;  mais  il  fortifie,  il  exalte  le  senli- 
ment  de  la  nature  de  Pâme,  confondue  avec  la  nature 
divine.  L’âme  ne  s’y  sent  plus  comme  être  indivi- 
duel , comme  vie , comme  intelligence , mais  comme 
Dieu.  C’est  en  Dieu  seul  qu’elle  a conscience  de  sa 
divinité  ; c’est  donc  par  l’extase  qu’elle  arrive  à la  par- 
faite connaissance  d’elle-même.  Tel  est,  selon  Plotin, 
le  vrai  sens  du  yvüflt  ffeauTov.  Et  qu’importe  que , dans 
cette  union  avec  Dieu,  l’àme  perde  la  connaissance  de 
son  sentiment?  Sans  doute  elle  ne  sait  pas  qu’elle  sent, 
puisque  l’amour  détruit  tout  savoir.  Mais  le  sentiment 
n’entraîne  pas  nécessairement  la  conscience  ; au  con- 
traire, il  l’exclut  L Plus  il  est  énergique  et  pur,  moins 
il  est  accompagné  de  conscience.  Tant  que  l’âme  sait 
qu’elle  sent , elle  se  distingue  et  se  sépare  en  quelque 
sorte  de  l’objet  de  son  amour  ; mais  quand  elle 
a perdu  la  conscience  même  de  son  sentiment , c’est 
alors  qu’elle  est  véritablement  ce  qu’elle  sent,  et  qu’elle 
ne  fait  qu’un  avec  son  objet.  C’est  en  ce  sens  que  Pâme 
conserve  le  sentiment  d’elle- même  dans  le  monde 
qu’elle  habite  après  la  mort.  L’extase,  pour  Pâme 
condamnée  à vivre  ici-bas , n’est  qu’un  accident  heu- 

dx)0.  <.)uTCi>ç  ouv  oùx  àv  piTOtÇotXAoi,  àX).à  àv  irpo; 

vor^atv,  o^oO  Tïjv  tTwat-T^^rv  w;  tv  rou- 

TOv  yv^Offtvt, 

* Enn.  IV,  IV,  3.  Ac?  A rr^v  ^vv)pn)v  Xa^t^otveev  o'j  tv  rùi 

oTov  alaôavtoôoti  ©ri  <uvt]uoviuc(  , «X'/à  xat  otocv  ^(axc'yjrat  xotrà  rà 
irpoaOtv  icaÔ’/ifixra  r«vo»ro  yàp  àv  xtx't  pi:v  wotpaxoXoy- 

6ovvTa  OTt  i'/^vpoTCOo); , ^ tl  cl^ctvj  ' ctoà);  u£> 

yàp  àv  et;  àXX.o  «XXo;  avre;  mv  ' âyvoMv  o'è  Ztt  xtv^- 
vcvetv  îT/«{  * 0 oX  iroÔAfiOt  paXXov  Tcr7i<v  ffcter  tîcv  ttujçriv. 


Digitizef^  by  Google 


%93 


PLOTIN.  PSYCIIOI.OT.IK, 

reux , bien  qu’elle  soit  l’état  le  plus  conforme  à sa  na- 
ture. La  matière  pèse  sur  elle,  l’enchaîne  et  la  troublé. 
Mais  dans  le  monde  intelligible , d’où  elle  est  sortie 
et  où  elle  se  retire  après  la  mort,  l’àme,  libre  de  tout 
obstacle  et  pure  de  tout  contact,  recommence  sans 
effort  et  continue  .sans  fatigue  la  vie  parfaite  qui  lui 
convient,  vie  toute  de  contemplation  et  d’amour.  L’ex- 
tase n’y  est  plus  cet  éclair  qui  brillait  çà  et  là  dans  la 
sombre  nuit  de  la  vie  sensible  ; c’est  une  pure  et  douce 
lumière  qui  ne  cesse  jamais  d’éclairer  l’âme  Le 
séjour  permanent  de  l’âme  en  Dieu  est  la  destinée  des 
âmes  pures  qui  n’ont  rien  gardé  du  corp.s.  Essences 
libres  et  incorporelles,  après  la  mortelles  vont  là  ou  est 
l’intelligible  , le  divin  et  Dieu  lui-même;  ce  Dieu  que, 
dans  la  vie  actuelle , l’âme  la  plus  privilégiée  ne  peut 
qu’effleurer  rapidement,  elle  le  possède  ou  plutôt  l’ha- 
bite définitivement  *.  Cette  félicité  ineffable  n’est  pas 
de  ce  monde.  L’état  habituel  des  âmes  vertueuses 
ici-bas,  c’est  le  bonheur. 

Le  problème  du  bonheur,  agité  par  toutes  les  écoles, 
trouve  dans  la  philosophie  de  Plotin  une  solution  aussi 
neuve  que  profonde.  L’opinion  qui  étend  le  bonheur  à 
tout  ce  qui  existe  ne  paraît  pas  digne  d’une  réfutation 
sérieuse  à Plotin,  et  semble  n’avoir  été  citée  par  lui  que 
comme  une  conséquence  extrême  du  principe  que  le 
bonheur  consiste  à suivre  le  cours  de  la  nature.  Mais  il 

• Enn.  IV,  IV,  1 , 2,  .3. 

* Enn.  IV,  m,  24.  TaT;  Si  TÛv  ijnj^ûy  xadapa?;  oûsai;,  xa‘  [ir,Sij 

(ttiSaijÿi  i^iXxofUvai;  tov  aùftaro;,  iÇ  àvâyxi);  oùÆxfioû  ciiftaro;  vmxy 
Çii  iTvai.  Et  ouv  fiai  xat  fxtiSa/i'jv  aûfiaro;,  oO  yàf  7Ûua,  ou 

içiï  r,  sùsta  xa'(  vi  xaî  to  iv  tm  3eû  ‘ cvraufla  .x  jc  ujvi  Tiu- 

Twv,  xai  iy  ToÙTu  r,  ToiaÛT*i  fcai 
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s’applique  à réfuter  la  doctrine  qui  cherche  le  bonheur 
parmi  les  êtres  qui  sentent,  et  qui  le  fait  consister 
dans  le  sentiment  qu’ils  éprouvent  de  cet  état  Pour 
se  seqtir  heureux , il  faut  déjà  l’être  ; donc  le  sentiment 
n’est  point  le  principe,  mais  le  résultat  du  bonheur. 
En  outre , être  heureux  ou  bien  vivre , c’est  vivre 
selon  le  bien.  Or  le  bien , ou  au  moins  le  meilleur, 
n’est  pas  le  sentiment,  mais  la  raison  et  la  pensée 
Est-ce  donc  dans  la  raison  qu’il  faut  placer  le  bon- 
heur? Pas  encore  ; cai-  la  raison  n’est  point  une  lin  , 
mais  seulement  une  faculté  excellente  de  l’àme  pour 
arriver  à une  fin  *.  D’ailleurs,  faire  résider  le  bon- 
heur dans  la  raison , c'est  le  placer  dans  un  accident , 
non  dans  l’essence  même  de  la  vie  *.  Les  êtres  intel- 
ligibles n’ont  point  la  raison , et  pourtant  leur  vie  n’en 
est  que  plus  parfaite  et  plus  heureuse.  Mais  si  le  bon- 
heur est  essentiel  à la  vie  , il  faudra  admettre  que  par- 
tout où  est  la  vie  est  aussi  le  bonheur,  et  au  même 
degré  que  la  vie.  Le  bonheur  alors  serait  commun  à 
toute  la  nature.  Cette  conséquence  n’est  pas  nécessaire. 
Le  bonheur  est  sans  doute  attaché  à la  vie  et  en  suit 
les  divers  degrés.  Mais  le  vrai  bonheur  n’appartient 
qu’à  la  vraie  vie  , à la  vie  parfaite  , laquelle  n’est  pas 
de  ce  monde  La  vie  des  êtres  sensibles  n’est  qu’une 
ombre  de  la  vie , ce  qui  fait  que  leur  bonheur  n’est 
qu’une  ombre  du  bonheur.  Tout  au  plus  peut-on  dire 

' Enn.  l,  IV,  2. 

* Enn.  I,  IV,  2.  ÂXX’  ci  ôti  tout»  vb  àyeSo-j,  »ùx  aigOiivcuf  Toûra 

oy  fOn,  àXX’cTc'pdtt  fjcitisvot  r,  xav’  aTaôqaiv  »uy«ficw;. 

’ Enn.  I,  IV,  3. 

* Enn.  I,  IV,  S. 

* Enn.  1,  IV,  3. 
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que  l’homme  possède  par  instants  la  vie  et  aussi  par 
instants  le  bonheur  ; la  vie , la  perfection , le  bonheur 
sont  choses  identiques  Ainsi  la  question  du  bonheur 
ici-bas  se  réduit  à savoir  si  l’honnne  peut  y mener 
une  vie  parfaite.  S’il  ne  le  peut , le  bonheur  n’est  pas 
de  ce  monde,  et  il  faut  le  renvoyer  aux  Dieux. 

11  est  un  signe  auquel  l’àme  peut  reconnaître  qu’elle 
est  en  possession  de  la  vie  parfaite  et  du  bonheur:  c’est 
le  calme  et  le  repos  produit  par  le  silence  absolu  des 
désirs  et  des  besoins.  Quand  lame  est  parvenue  à cet 
état , rien  ne  peut  troubler  ni  détruire  son  bonheur  2. 
Mais  ici  viennent  les  objections  en  foule.  La  douleur, 
la  maladie  , la  langueur  et  l’inertie  du  corps  ne 
sont-elles  pas  un  obstacle  au  bonheur  î Le  bonheur 
est  possible  chez  les  Dieux  dont  l’essence  est  pure; 
mais  l’homme,  être  composé  d’àme  et  de  corps,  ne 
porte-t-il  pas  toujours  et  partout  le  poids  de  sa  triste 
nature  ®î  La  réponse  à cette  objection  est  facile.  Le 
bonheur  est  un  et  simple  ; il  est  propre  à l’àme  et  ne 
peut  venir  que  d’elle.  11  n’y  a ni  secours  k attendre  ni 
obstacle  à craindre  du  corps  dont  il  ne  vient  pas.  11 
n’y  a qu’un  bien  comme  il  n’y  a qu’une  âme  et  qu’une 
vie,  l’âme  pure  et  la  vie  parfaite  La  posso.ssion  de  ce 


* Enn.  I,  IV,  3.  (Jti  il  ri  rtXtioi  xai  r,  aXr/ôtvÀ  xai  Sitwî,  iv 

ixtivT/  rri  yocpS  ifxiati  xat  ôti  at  âXXai  àTEXc((,  xai  i/SôÀ/mTa  xai 

ov  ttXciu;,  sù^  xaâa^û;,  xai  sù  ftaXXov  ^ TO'jvavriy»,  KoXXôxif 

fùv  lîpijTeci. 

2 Enn.  I,  IV,  4. 

® Enn.  I,  IV,  5.  * 

* Enn.  I , iV  , 6.  Ei  t»  ti7o;  t/  ti  urca,  à/â  ou  ivoXiot  ict 
ixtTvo  ■^^r)  ).«(ji6divciv  jjiovov,  S co^atov  TC  cç-i  xai  Tipio^TOTov,  x«'(  ô ig 
'j'u;(>:  Qrirù  è»  aurr,  cyxoXirioaoOae. 
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bien , de  ce  seul  bien,  fait  le  bonheur.  Tous  lesbiens 
et  tous  les  maux  sont  indüTérents  par  eux-mêmes;  oii 
les  considère  comme  des  biens  ou  des  maux  parce 
qu’ils  sont  des  moyens  ou  des  obstacles.  Ainsi  la  bonne 
ou  la  mauvaise  fortune , ta  santé  ou  la  maladie  peu- 
vent être  des  biens  ou  des  maux  par  leur  rapport  au 
vrai  bien  de  l’âme  et  au  bonheur.  Mais  ces  choses 
sont  si  peu  des  biens  et  des  maux  par  elles-mêmes, 
qu’elles  deviennent  alternativement  bonnes  ou  mau- 
vaises selon  leur  rapport  au  bien  Si  la  maladie  fait 
languir  l’âme , elle  est  un  mal  ; mais  si  au  contraire 
elle  exalte  son  énergie , elle  est  un  bien.  La  santé  est 
un  bien  quand  elle  dispose  l’âme  à l’activité,  elle  est 
un  mal  quand  elle  l’engourdit  2.  La  poursuite  et  la 
possession  du  bonheur  et  du  bien  ne  dépendent  essen- 
tiellement d’aucune  de  ces  choses.  L’âme  peut  tou- 
jours y arriver  par  la  seule  énergie  de  son  essence.  Les 
fléaux  extérieurs  que  l’on  énumère  ne  sont  des  obsta- 
cles que  pour  les  âmes  faibles. 

Mais,  dira-t-on  encore,  l’homme  n’est  point  heureux 
dans  le  sommeil , dans  le  délire , dans  la  léthargie  et 
dans  d’autres  états  involontaires  où  il  a perdu  le  sen- 
timent de  ce  qui  se  passe  en  lui.  C’est  une  grossière 
erreur  que  de  placer  la  vraie  vie  et  le  bonheur  dans 
le  sentiment.  La  vie,  comme  le  bonheur,  est  dans 
l’énergie  pure  et  parfaite  de  l’essence  *.  J..’ acte , 
pour  être  parfait , n’a  pas  besoin  d’être  réfléchi  dans 
la  sensibilité.  Ainsi  l’acte  de  l’intelligence  est  libre  et 
» 

' Enn.  I,  IV,  4 i 

’ Enn.  I,  IV,  1 i 

> Enn.  I,  IV,  9.  Kat  fi^iv  r,  t5;  ovoia;  axirr,  hipyttr  iv  ovrû,  xai 
qTOiaûrn  âüir^oî  ivcpytia. 
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pur  de  tout  sentiment , puisqu’en  lui  se  confondent  la 
pensée  et  l’ètre.  Ce  u’est  que  dans  l’ànie  , être  com- 
plexe, que  la  vie  se  réfléchit  dans  le  sentiment  comme 
dans  un  miroir  ^ Quand  une  cause  quelconque  a brisé 
l’harmonie  entre  l’ànie  et  le  corps,  comme  il  arrive 
dans  la  léthargie  et  dans  l'extrême  soulTrance,  la  vie 
de  l’âme  cesse  de  se  réfléchir  dans  la  sensibilité , et 
alors  le  sentiment  disparaît.  Mais  la  vie  elle-même 
n’a  point  cessé;  au  contraire,  elle  s’est  retirée  au  fond 
de  l’âme  et  s’y  dérobe  aux  regards  de  la  conscience  *. 
N’est-ce  pas  d’ailleurs  le  caractère  des  plus  sublimes 
actions,  d’être  faites  sans  conscience  et  sans  réflexion? 
La  conscience  et  la  réflexion , loin  d’être  le  signe  de 
l’énergie  de  la  vie  intérieure , en  révèlent  l’alfaiblisse- 
ment\  La  plus  pure  activité,  la  vie  la  plus  parfaite  n’a 
point  d’écho  dans  la  conscience. 

L’homme  vertueux  est  infailliblement  heureux,  et 
heureux  en  |)roportion  même  de  sa  vertu  C’est  dans 
le  sanctuaire  même  de  l’essence  qu’il  faut  placer  le 

* Enn.  1,  IV,  10.  Ac(”  yàp  to  «jio  hipyrifix  cTva',  lîirip 

To  aÙT'>,  T»  votrv  XŒ!  cTvai.  Kai  îoixtv  ri  à»TiX>îJ/iî  eTvai  xai  yi'vtTâai, 
àvaxâuwTovTo;  toû  vonuaro;,  xai  toO  ivcpyo'>.iTo;  Toü  xarà  t6  Çxv 

cTîv  àirùJdôivTOî  iroiXiv,  tSmep  cv  xaroitTpw  irepV  tô  Xitov 

xa!  XapiTtpO'j 

* Enn.  I,  IV,  10.  AavÜâvti  iX  îa*»{,  tw  piti  mpi  ôtipOv  riv  aia- 
Oijrîiv. 

* Enn.  1,  IV,  10.  lloXXàt  i à-j  ZI{  (ûppi  xa'i  iypTiyoppTwv  xaXàî 
(vcpyita;,  xa'i  5(wpta;,  xai  irpâ^ci;,  ôrt  diupoüpicy,  xa'i  otc  irpaTTS- 
plv  TO  ica,oax3Xo<jdcrv  n/jôi  aùrarç  oùx  ijfovaaî.-.  ûçi  và;  irapaxoXovi- 

xiviLvcviiv  àptujporipa;  aùrà;  ri;  evepyeiaf,  al;  irapaxoXou- 
9oùoi,  iroicrj  ' fxôva;  aura;  ouoa;,  xa9apà;  rdrt  (Tvai,  xai  fràXXov 
Gipycrv,  xai  pàX.Xov 

* Enn.  I,  IV,  H . 
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bonheur,  là  où  l’âme  peut  toujours  agir,  où  nulle  im- 
pression ne  peut  la  troubler , où  elle  n’entend  pas  les 
cris  de  la  bête  enfermée  dans  le  taureau  de  Phalaris  *. 
Il  faut  toujours  se  souvenir  de  cette  maxime  de  Platon  : 
« que  c’est  par  rapport  au  souverain  bien  qu’on  doit 
«juger  de  la  sagesse  et  du  bonheur.  » C’est  là  la  seule 
chose  dont  il  faille  tenir  compte;  tout  le  reste  se  réduit 
à un  changement  de  situation  *.  Le  corps  n’est  qu’un 
instrument  au  service  de  l’âme.  Quand  l’homme  vient 
à mourir,  l’âme  ne  fait  que  laisser  là  un  instrument 
usé,  comme  le  musicien  jette  sa  lyre.  Seulement,  le 
corps  est  une  lyre  qui , loin  de  soutenir  et  d’aider  la 
voix  de  l’âme , la  voile  et  la  trouble.  Quand  l’âme  ne 
peut  plus  s’en  servir,  elle  chante  sans  instrument , et 
son  chant  n’en  est  que  plus  pur  et  plus  éclatant  ®. 

La  félicité  est  comme  la  vie  parfaite  avec  laquelle 
elle  se  confond,  un  acte  simple,  indivisible,  immanent, 
non  susceptible  de  degrés.  Elle  est  tout  entière  dans 
un  état  présent  de  l’àme , auquel  le  souvenir  du  passé 
ne  peut  rien  ajouter  Mais , pourrait-on  objecter , 
puisque  le  temps  augmente  le  malheur,  ne  semble-t-il 
pas  qu’il  doive  produire  le  même  effet  sur  le  bonheur? 
11  faut  répondre  que  la  conséquence  n’est  nullement 
nécessaire.  Car  entre  le  malheur , accident  d’une  vie 


' Enn.  1,  IV,  13.  Tb  fjn’ycçov  Trpbjftipov  âci  xat  fur'  aû- 

T»0  • xai  Toüro  fiS^Àov,  xâv  iv  tù  ♦tt).<*pii»ç  rocûpw  ).cyo(jévu  fl. 

^ Enn.  I,  IV,  1 6. 

’ Enn.  1,  IV,  16.  oTov  ti  |UOv«ixb;  Xipaç  »cbvTC  jfpfl«9»i  ‘ ci  8c 
f<fl,  ôiXXflv  àXXâÇiTai,  i<frr,int  ràf  Xûpaç  -^pticri!;,  xai  roü  ci;  Xûpov 
cvfp^iTv  à^'^cTai , ii.ï.0  t'.yvi  ôlvcu  Xûpotf  c)(wv,  *at  xtipicvflv  brXfloctv 
irtpibJ;cTai,  iiurj  ôveu  bpyâv«*v. 

'*  Enn.  I,  V,  1 . 
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mobile  et  passionnée,  et  le  bonheur  qui  est  la  vie  elle- 
même  dans  toute  sa  pureté  et  toute  sa  perfection  , il  y 
a la  différence  du  mobile  à l’immuable , du  temps  à 
l’éternité  Mais , dira-t-on  , le  désir  de  vivre  toujours 
étant  le  plus  puissant  désir  qui  anime  la  nature  hu- 
maine , la  plus  grande  félicité  n’est-elle  pas  dans  la 
satisfaction  de  ce  désir?  Il  répugne  à la  nature  de  la 
vraie  félicité  de  s’accroître  par  cette  succession  perpé- 
tuelle. Autrement  il  faudrait  dire  que  c’est  le  temps  et 
non  la  vertu  qui  est  la  mesure  de  la  félicité,  et  que  les 
Dieux  ne  jouissent  pas  d’une  félicité  parfaite  Le 
temps , il  est  vrai , mesure  le  bonheur  des  êtres  sen- 
sibles, mais  il  ne  peut  rien  sur  la  vraie  félicité;  acte 
pur  de  l'essence  de  l’âme  en  contemplation , la  félicité 
échappe  à la  durée.  Jusqu’à  ce  que  l’âme  y arrive, 
la  vie  est  soumise  à la  loi  du  temps,  et  avec  la  vie, 
l’ombre  de  bonheur  qui  s’y  attache;  mais  lorsque  l’âme 
est  parvenue  à la  pure  félicité , elle  s’arrête  et  se  fixe 
dans  un  acte  qui  exclut  le  mouvement  et  la  succession  *. 

• Enn.  I,  V,  6. 

Eqd.  I,  V,  2. 

* Enn.  I,  V,  7. 
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